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مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


لفهرس ا ‏ ن 1-0 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۹۹ : كتاب المزار ا کے ا رش رر رر رر رہ ںہ رہ دك ۱۳۷ 
اشارہ عد کا و وع رش درم یت رع NEE e‏ گج ارما للقيو aS‏ ا حا a E‏ مم وا عع كان وا هک مان E ESS E‏ بجعت ۱۱۷ 
[أبواب زيارت الأئمه و رسول الله صلوات الله عليهم أجمعين] e‏ مھ امھ ماماروا سای هگن مش ی 
باب ١‏ فضل زياره الإمامین الطاهرين المعصومين أبى الحسن موسى بن جعفر و أبى جعفر محمد بن على صلوات الله عليهم ببغداد و فضل مشهدهما یڑ سی IS‏ 
الأخبار E N CC E IT OES‏ وش ںوگر ہی 

»\« کے و وت ا یھ یرمق رسای کک ق ور ہس مھ یھ س ہو یر ہو نے ری ی ا کی ےجو کر ایی و شی کی ا ی 

روف E RE E RT OE E RSE E I E PEE E ACRE,‏ ا 

»« ال بر ا ئش یی چھ وہ سی و کاو مھ ہروپ ساس مسر لاسما کی VA SUES‏ 

۱۳۰ EOE e مجع وام تو‎ EOE E NEO ا‎ MEO و می ماود :وا دا سا او تخد وه مو جوج كه ا و‎ EE COE ا‎ Te O «Ff» 

DGS ADE ب وام مر عي جرم‎ NS BOSD ES DESDE EEE ماد هرت‎ EE RSE AEDES ED سرد سس وا‎ bE مھ‎ e AEE SSB سو شیع‎ E e ارم تو‎ RSE eR «A» 

«f»‏ سے ےک وت کے وچ جر کر وا د کے يت چ کے اعت هي ےک ول لم چک ھی کے کے کے ہج ےو ی کے کے کے ف جم گج اسم کے کے دل ےیک کو یک ج عي كي جک یک رز 

E EE OT 1۷‏ رھد EEE‏ 25 2252 5 فج و OE e r E E‏ ه2882 فج لصو وو و لد 3 وو لک 

«A»‏ ل جع مر ھیںے LLORAS EEO‏ دو وت وس موچ ا SRLS‏ ور وص مس یم سو یھ سی رسب وم ADE‏ تا وا ےک 

RL aS O, >۹‏ بد aS E‏ قاع هدك ف ER‏ يام شر بره ERS‏ وه با ES RESA SEER‏ سیف ید با پیک شاد سی سی و او NTR EE SEAS‏ 

بیان السام ساد تي ہہ ہر ہر ہے ہہ رر رر رہ رر رہ رہد دج سرب دیزی :۳ ۲ 

OEE «1۰»‏ ہہ م مامح سحاي و موی عٹھیولمھھھوھہمجھوعھموچھ تس ع رم هات E‏ میہھوتھومسچھ مہ ما ا 7 

OAC SERRE ALES RSAC EAR SE RIEDEL GSES EE AA لي‎ E DEA ESA REALISE ADEE LS ب ع يي ع د يي كا ا ل ات مم ا‎ «11» 

OST e E a e E ی وي ع وی‎ a کو و ی رياو امد ا يدك طعت كدعا > ون‎ «IY» 

۱۳« و ع سياه سما عا عا وا ا ی واه و ھی اج اتوھ سد ضر سد سد و و أت زم ياف چ و عد ا نو و درم ای ج عاد او یدام يكاج او ساق ی اھ ع و بس وج وی ا جلت وو و ی وه چچ چ اد د مم گا کے 

۴> وو ی کے و کے اع کو کے چ کت هپ دہ E ENE‏ ا مت ا ESS PO E ES RP ES EES‏ ونس عه ES‏ ميتم کہ سے E FS OEE O‏ ع شع I‏ ہہ شپت ا 7 

»1۵« کفوووعو دج مجان وات و مجم ع مت وب جرخ خی اد جاک دوجو وو چو جع e‏ ج دراوم و جه عو د وجب و 

بيان درون نح ل انعا ص ناد مالي ونا ع طبن وتم نال عام دن وام راك ددع نا اه مه ع ا سا دان عقي خا Ness e‏ 

۰۱۶ ل ا ا ا ا ل ا لي ار بو صل ا ا ا کے اه ا ل ا ا وت الفا أل ءا طني ل مد قي وب مدق طفق سا کک ۱۳۰۷ 

٩ ۰۸۱۰ ۰ «۱۷‏ مر O‏ ۰ ۲۰ ۶۱ ۰ ۰0۱۶ 200 ا ۰۲ ۰ ا ۱۱ ا ا کو تن تيت وما ور رھ تی لم رن 

۸> كو امك ی و ی عدا هم تمه عم ع a‏ كد جع اكت واه یا کو قن عاو عا م اكه یهت هه يام ووو بات لفان ويتام ماه شوت معا من ETS‏ ا سب هه ا کے 


EE »١9«‏ سی طون وو بت یو وس تاي ل مك تمد مدي نجه عم عرد ماماو سمو جره و وب عه سمه ون وج دح سوست طعي نسوس اه نرم لدوم تو م مرت مر سر اسب نت ند عور و رو فد م او ا 
»°« مھ NS ESSERE EBES‏ مكعم ع يهن و SEDE‏ مھ مح مواد لمعه ب عه جع اهم ERS‏ تمع ع وت 2 بصع مر مرو و بقعي PEDE‏ لس مرو مہ سی شع عر مددية وام ای دروام عع كد او ےا 
بيان DEAE EE E a E‏ اي اود ددع عد E E e EES EE RE E E E E E e‏ 
7ئ اله اع ع ع اع جاه يع عام ا و ای چ و عي عاط ع ع کو او ما عام عع ا ا يوا ا قعص ا و ور و و ا ع ۵ چ وا چاو اد سم عام وچ و 2 ا ی ا بای وو ا ا 3 
«YY»‏ و بس و نر ہی سي پا رس ہو ار ہچ وم اس ہو اچ ےر ا ہاو ا ہی اہ ہو وا رس مر ہپ ہر کے سض رو پر و سی دک زار سام روا ےچ سح موسا ع طم سج مس ہو اچوس رخ ا رس ا کے ا اه م مر م کا 
«YT»‏ ہپ E ES E O E RL EE RR E‏ و وھ ی 
«YF»‏ حم سي اش E E E E‏ ومع جع مسي مقع سل ده ۳۹ 
E a OSSD DEGRÊ eS EES U BORER REELS RES ES aa «YA»‏ وعدي ea Û‏ ودح Û‏ د مسجو وم تاو a o e ana A‏ 
RES «T۶»‏ عم مام KESRA‏ عرد سڈ نوہ Eas maa‏ سر سس وا مم ے سس کم می مس لاد aS ae RE Raa‏ و 
بيان ایک چک کے کک مر د کے د ھک کی کک ےکرک ہے مت ررقي ع ےک کے کے کے کک کیک کے کک کک د ےھ کک کی مب دم ع كودع د کی کک کے 
«TV»‏ ہہ ےج و ل BES e‏ مج 6ہ SERE‏ جوت ص ع که AROSE SSIS‏ سا ی ام جع SEE‏ جه بے EEE EE‏ ےی عي شير ہ مراب اک ی خر دج ISSA‏ دج متیر ۱۳۳22 
DELLS >۸‏ سب دسج ا A‏ سور زج ی TOA SIE LARS DS CRED‏ 
باب ۲ كيفيه زيارتهما صلی الله عليهما کی بل راک ا ا ا ا کا وٹ کال راٹس اتا کرد باب ولاک ایا نما بك لد بلسي 
الأخبار A‏ ناوج لاو جني وام و واف کو كاه كا تك ل و ا ا ا ا من ا ل ديك و ا ا کا 
۱« عع عم ع سه مو وک ع E‏ ريه وو وس حت جد د ايه واج كحك ها سلجت عر ید ی سج ع وان و عام كما ند وه ا هم جو هده مس عه وس ند یر ا 
روف ادك دس ده ید دس یھو ا رسمه ریس بط ند سر و مد ری سم سرع عو امم رک و سے هس در سم مد یس درد هس سرد سول مداع اچ به يه ی سم مہ وم سپ ورپ گا 
رف بک کی کا و ی ی اج یی ہے ا ا یت یس ےج سو ات E‏ یک :خی سے زی شی و کے یں ےی ا سے کے کی ساسا ملا أ پا سای سید و ای ید سز جا ےا جو وی دتم ا 
أقول و رہ ال N‏ ی م رک ہے رت CNR‏ مو خر و وو 
SEES «Ff»‏ شی کن کی 1 1 1 [ 1 a E O A N E E a EE‏ سیت کے کے سس ےھر ےنت سا سپ ری داع مد ےس ہے مس مت کی سے سان یں پا ہے 
TT, «0A»‏ یا مہ ا CE‏ جو E E‏ رجات ا EE EE E‏ دب OSE ge Ee‏ 
»۶« مط FA a e a a e‏ 
E a 1۷‏ ےو جا و SSeS Ta‏ سا اد IS ET DE ASE‏ و کیج سے ۱۳ 
«A»‏ وک کی ع ب رت شی دزت خر رس ب حي حت با حجر میس اس رت تی شر تس می اما فی سیل جا می سید جو زی گی ندج جم ری لوسرم وی کید ضرم درن سر وی ره کرای دم زار كن کر رسد اه کے ات هر ضر درس داد مس کت مت مس وا یا ا کو 
۹> سس عع بط عه مشي جيم ع جاع ب ی Das‏ لا لی سو رد تو SA SEER‏ برای EGS‏ درا در ERAS E e‏ ہے سد عد روہ e‏ ود ور سو در وا SEE SD AS‏ دس یب ۱۳ 
»1۰« سو و اھ ھی عق ع کہ هيه 2 و وج و2 ابو جع لوو ددع 5 چ 2ه ع وم جاه کم ع و و N‏ جنچ 2 دوع ولیک ع 24 یہ جه DS‏ وها چ ع جا چے ہچ ع مه OT ESSERE‏ 
»11« یک رت و ا ل ج وو ی کے سید مه یم تن ۵۷ 
«IY»‏ و ايت a ga E‏ و وہ اد ام ا TEAR‏ ات SER SAE ESA‏ مت سا ترف عات كيك EE EE EFDA TE‏ و تاي لد ATE E‏ بج رب GE‏ ماح مقع کاو نات ات سے ےج 


28 تخد د‎ ESN م ا يجيه وموم ان ا سا‎ e ع وو سی ور »ابم ماك رت وس مق مكيدي جوم ہی سواه الامجو د‎ «I» 


توضيح لمعه ممه م مه م مه ممه م مه ممه مه مم م مه ممه مه ممه مه مم م مه مه م مه ممه م م م مم م م م مم مم مم م م مه ممه مه مه ممه ممه مه ممه مه مه م مه مه مه م م م م مم o‏ 2 
أقول E E‏ راو تا ات ف دح سیک تو ترضح تكن عد ی جه ع تو اج ی د ا 
باب ۳ فضل مسجد براثا و العمل فيه 8# #78787377 لحف وج وج اما ولاو مک ا دوسا وا ضا کے ملا 
الأخبار رات وو ا ئش خش ل ی اس لاس لامالا ا لاع 
»\« ط مح وي بنكو ا ممدد سند يايو و سنن فدعام جع متكت وج عش تسن ناه لامج ا تعس و a‏ ا مايا دمحت نف ملاع کو یئ 
بیان ای E‏ کا اي کے اہو Ege EE‏ مت و کر هرس EEA‏ که دس کر ده ضحم در EEE‏ هر ره دهع رم رم 2 سم جک[ ۱۷ 
آقول وص بش ا نیفص نی مت ۲۰۲ ۱۷ 
روف E‏ تب توه عب مامه E‏ ميحج جاه وح عه لمعه سوت وب هویج رو اس توا هب عامج نات وي ويخ جاه جاه هرد NE‏ دجي نات هگ مكف وان اس اد چو اوت ہے سیب و بای عبات ۱۷۰۲ 
«f»‏ اللاي سی وی سر بک ل رخ بی دای سس رر خر وھ سو بد وھد یدھم ا لع NE‏ مھ می ھی جج یت ری اك مرو پروی مج جو سر بر کیک ےش چو یھی ی ہیں ا ہے 
بيان وید E‏ خاش سک داع دن نايد ESE‏ اک بط شیم تزا پروی کید رد ای Te‏ كان e EEE EEE SESE Ee‏ دحك VE Sig‏ 
«Ff»‏ وني اا اوري ادك ںا اوماد a O‏ يات رمو وا یک يد موي E‏ ملسا VE A A RO‏ 
«A»‏ یں کی ی لعن ة کک يلمع کید یدیا و ع نسم وي کی دیک واي تدس ليق کے کک ی مقي وو کک ھی ی ينم شم عم ee E‏ 
«f»‏ یھ حا د ركاه عب عسو جرع مهي ERE SERE ABEL SAREE EE‏ بكر جد عم موعن LEDER‏ معي و وروی جو A ESEREN ESER SS‏ رھ دس جه م مك و ا 
1۷ ویش الل م ل عت اا ل ااا م لا ات و صا ا وا ةو وس e SE‏ مھ a a‏ و وکیا 
«A»‏ کیو وی کو اجووووسوسلمسے پا ديو لسسع تاج وپ حیسم ہاو بأ ماد سس نات يز دوز اعت وچ ٹکو سا ود اوہ كاب جاه گاج سو مو لاہ واج سو لاو یا کی نیو و وو وس شعي وپ وہہ یہ ۷ 
SS E E EE ES «4»‏ بت ا چو SEES ES SR ES eS‏ کو بس ایب یو اپ ا وک VVC‏ 
e EEE e ROE e POOR E E ERE E «1۰»‏ م O ENR e ER e O‏ د کک 
»١١«‏ مج مہ عوم وص NS SEEDER‏ موم مد جھ SLEDS SEDE‏ مع مو موقو مس RIDES‏ دي م حصت ع وجي جم رج وع O ELESED AEDES BRS ADDS RS DEEDS‏ 
بيان بده كه سي حو ره a‏ اس + بادك ف مات یآ سك ساد ورك مالع يا ےسا داك سط ےس ةن ا عم عن سس سی عات اس ف ف كادي شس e e‏ ددع VND‏ 
باب ۴ فضل زیارہ إمام الإنس و الجن أبى الحسن على بن موسى الرضا صلوات الله عليه و فضل مشهده وم ھٹم هه اد Nea RS ERE‏ 
الأخبار ERE ERR ERS‏ خا لخن سن NE‏ 
E CE EP POPE EEE EE E e PE EEC OE E E CE E AEE «\»‏ عسات 9 

۸۰۱۰ مو جا‎ SSE a LAE E RE O بيرعت ع مجه دس‎ ETE يري م‎ AES وير‎ DD E O E E سه‎ E RE E E ES روف‎ 

»« ہبی میلو یھ مہو جح سار یی هر كس طحن مع کش اه و سه مو ع وجح عه امع ل اس سم سي که كس صقي دم بش عامج هرسرس اب ون هع عي ب وس مھ موم مدو كك ودع ۸۸ 
بيان ای سرت EEE AEE EEE EEz SEDE EE RIE EE EEE SEDE E SEED‏ ی و EEE‏ مره NSS E EEE‏ 


«IY» 


«I» 


»١؟«‎ 


«۷ 


«IA» 


«1۹» 


«Y\» 


«TY» 


«YT» 


«YF» 


«TA» 


«TF» 


«TY» 


«YA» 


«T۹» 


۹۰ 


۳۱« هه هب د عمتسم عدم ع عع مجع هت هخا دج عع مع دعر محمد عم معو وعم یع مہو عم ددم دوع ممم عع عم حرط جع کم E A‏ مدع RÊZÊ‏ عم ممم مت SEES HE‏ ۹۸۷ 


a «TY»‏ تابد مط ماق U‏ صمي عدم ا سمي یه لصو زا وه سحا ع ع ده دوه عسي مد كه جه عايج د تاجح عاسم تاشكم Û‏ ممعي قم نا اسع ع وم لام مدتھوی ل اسه عد با 
«TT»‏ به د a a a a a a a aga‏ مره سار يه يداع A A E e E e a‏ 
«Tf»‏ گے کک کے کک ی ی مشو سق سرک عه کے ف سر 2 کک ےھ ال هر سر کک ےکک شرس د لمعه شش هش کے كعد شر شارت سی ة ت کرت سے عو شیوشت رمک اہ N e‏ 
«TA»‏ سپ وچ عانق عه والح و کچھ SESE ELE‏ چا چو ESE‏ عع مع 25 5ه ا ع مره EES SAREE‏ وہ یہ EES‏ ع جو ESERIES IESE‏ جاو و ع د SIDES SAE‏ ھچ وج و ہے AN‏ 
«TF»‏ یھ EEN ONE ERE BE ME ENE EE CE E E‏ عاد ی واه O ETE EEE OS E‏ 18 
بيان Ee e EE ESE ESSE EEE‏ دا EE ag e ee‏ چوک Se EEE ee EEE ESE‏ 18:9 
CE REE «TY»‏ اس ےھ CE CECE EE‏ اد O CE OIC CCE CS CL‏ کو سی LEE OEE‏ مهو[ 
«TA»‏ 0 0 ۵7[ 
»۹« بع دقع فاج ARE ESS RS‏ ملكي اموي ىراد شید یدارک روج سوہ SE EMR AS ERASE LE SAS E ES‏ ع جرد وام عوسي کو سوا شحج SI‏ در جود رض نه د سورس جع سوج سخ AOS‏ شب تسم و 
DAG RES «F۰»‏ عه سني وو و جاص اع عرد ا مدعو مره ب اليه کا شا ا Sa E‏ ھی و سے و ا یج SARIS‏ ۱۱۰۲ 
«F\»‏ تر رو را وا ہہ ا وام ع وھ ام ع ا و ید لی جره و و ہوا ا هدجم عه و وو ہا و ی او جاع ہوا ہوا ھا تا واد اہ و و دهاع قبع 2 ور حيط تہ وجو حم رواوہ يايد ب سای جرد جيه بای يد فاع عد ا و 7 
«FY»‏ کم RENCE‏ و تک ےچس تار SCE CONC‏ غرم و سی مد درک سوک مش RE RCO‏ سے سے کسی چک ے ہس E‏ می ےے سے شر بت ے جس ارس EOI EERE CENE‏ لا کیا 
EE e e RE «FY»‏ موت ات ee e‏ د مہ A‏ 
بيان اا ا اا ااا ااا ا ااا اا ا ااا ااا ااا اا ااا ا ا ت اا ا اا ااا ا ۸001 
«FF»‏ ات بابو بود وت وو کنب بح شر وج بجا اس جم ممم دو سحاو م وكا كسم جه مساح د مجم محا ہی باوج لاسب امج عن ته جو ع ورا سسا عم دواو واو ها ام وه مہا ای 
«FA»‏ بدا a E e a‏ كيد e‏ ولع شرفم درطت ول SSDS‏ ره عر عند ASAR‏ موہ CAA‏ دم E DESR‏ موہ ES r‏ عه ود دک ISR‏ درس رد کا 
«FF»‏ ہے با ا کک عط نوخ اک كسم غ ئگ سکره مس کے کد کک د مک ae gS E a e E‏ 
BEE ES «FV»‏ يرع 22 EES SE EBE SE EEE‏ عه E DEE‏ درط درو كا تدك ق بو NESTED EE SEES LE SEE DE SESE SES‏ 
E POSER PEEP ERE «FA»‏ ل ا ب ل وم ل بع رح دف و ب لسر و ی 
بیان س ت رس سس دم سم سم دم مهم مد مس سم مس ام سم دم مس مد مس با با مب سم چم مب مج ۱۷ 
«F۹»‏ 9 007 اس ی ی سا تاو سس رد سس تسش ی وت ات بت اس تج دی ی ا سای اع ا سس که EERE‏ سب سر ا ا 
أقول AEE e EE E E aE e e E E E E E‏ 
O E O POD E O PEE O FOTO «۵»‏ كر يي صر EE E O E E‏ ود مح OE O‏ سرع یی ا 
أقول وص سک وکسج e E E‏ 
7ئ عم هاه نايج طح ص پا كن تايس مع gS La‏ با کاو تو عاك دب م يہ کچھ گا ہاب وا جوف پا یم یکپ لدي نال اه جيه الفا ا ل وه قاط ماعو ل وب NN ESR SALAD‏ 


باب ۵ کیفیه زيارته صلوات الله عليه سس 
الأخبار ےن یت ضر رت E‏ ھ رتو ت 000 ۱ 
»\« کک د سو ماد چ ل ل کم موم بت جع وی کس مو اس ا جم ابيا وہک ا شک ریش سي ہے کو ببس یپوٹ مک وس م سم ته یک مک و وا 
روف کے یع یی ع جو شق و ہاو جع اد 2 202242222222 کھج ہ م ع EEE‏ و ہو EEE SAE EEE‏ و تھے ولیہ وہ SESS‏ کچھ فی ع ا SELD‏ جع ےی پک ای لی 
روف e‏ :سد وش مرح چس بی دوس ھی یمیس خی او وی سے و مو سوچ کس او سر ا سپ دض ۳ A e‏ عو جا مھ اع سو امم سے A‏ اکا کے 
بيان .رد تھا جرب ھت دعاك وج ھکد تج ک د كاماد مانت کے "یکس اکچ ماع جس تناد عاك سای عاد ھا اتب اک اجه ساح وات باد داك منوس د داك EEE‏ اد بات كنات NY SESE‏ 
۴> فو ا یاهع ای سر ا سواہ برا ام ا اس دس بات در اج وب ات اك ا ا ا ا ا بت ی TL‏ 
RETIRES «A»‏ پا دب ردي کن او جا موس پک و مسي سيان دن وا کہ کو ور ليه دي ا ع OREO‏ تيم رو کی لا پل كتحي ف و سو E‏ ل مه ب اع EE‏ اک و کاو و کا ا ا 
EADS RASA «f۶»‏ يس ويه كديب عجو نسي و کہ وھ عیمس US ADS‏ ني قم KARS E‏ شر سرع ع داواي يقي ALCS‏ ومها در جني مس لس سو یھ GDS NS BRAN SR DEEN ST‏ ا 
ES Sa «VY»‏ وك E SEES‏ عو a E E‏ ق کی سا سےا E LOSES RE‏ ہک شر ع ہر ا ا 
«A»‏ کے سياه عاد م طاح سمه عا وه مع کے و هچ عاك ع ع ی وده وکو ای رود و و سي اتب عدم کر او وھ وھ ا یھ ی عاك ع ف مامد كه مه ددع کے جورع د جا جاھا کی جھ وا ج وہ طاح و کہ باب م داع یہ اج سے ۲۳ ۱۱۳۲ 
»4« ا ا ا ا نی کرس نس شی چی کے PEN‏ ۳ ا ا RHO‏ جس ے بیس جس دش یے کر کی و مک نے SEES PEE RIE OS‏ ب ع جد SD EOI‏ کی لا 
e e E e eee e E «1۰»‏ کے 

1 سپا دمن ياي‎ a سوام اعم ی ود و ی و سه مد نيه ی و مط ع یسور تيه د‎ »١١« 
[۳1:۳ د ایاپ سے نان مرا سر‎ EE امار كن لاح جر لمجم عت د سرت ید مه سس‎ e لاش عجان ےی كا سج وجو چرچ ےھ ےی مع مد داك‎ E بيان یی اض حي محم د بع حا مما وح ضس یس سک سی‎ 
RASS شا‎ EEDA وق‎ SLO رھکوھک جو‎ OE أقول‎ 


الأخبار وا ا کے ا شا ا ا لما اا e‏ 
»\« ل ا ا کہ ہدس ھدود دی ہی ھی جس وا ا چو ا MNE‏ ا ےط ود لص وص وی دو ا عش جو سی نھد کا سر ارط سے بط اج لي كي رھ الجا سی ا د کا 
أقول اا ی E e‏ 
روف وا هر ا ا سو ا ا کک ا ا ا کے اک سک ا کس ا کا ا ا ا ا کا پا اکا ا ا کک کر ڑا کک ا اکا ا ا کپ ا مو ا ا ات پچ پا 
روف کے کعع رکا DISE‏ ریش کشت گر دا م و ٹچ ھی ام كو سم SAE‏ ام تج لئ جو ےک 13 دن مد سی NE LESS RECESS‏ 
۴> مم وو وص سوچ وج ہہ مع وع صہہ مسج + كه راص سورج جاح چو مھ می سور اپ REDCAR‏ کر ب عو عا عي یی ديفم وج وس جس وب ۱ 
«A»‏ لام ا ا ا ای ا ای ا SES‏ ا ا ا فا ون ماد اوت E‏ ںا ا ا POSS SSUES DSL‏ 
E a aa E e «۶»‏ وا جج دك جر a a a‏ سے سكيم پک جع a‏ جع یا a‏ جک a a‏ وا کیپ پاپ 7 


«ع» نامع اسع لويم مده RSE‏ م د ام EDA‏ ھتاھ لی سعالھلاضمپستلامعصو معي مه وه ماشه عدم م ساسج عرد نع ا سم د SOUS RES‏ ۴۷۴ 
«V»‏ کی موه ير تا دی کر ديع مر مدر زرف e‏ يق کر ید ور اع عت ید ما E a e a‏ عد اكوا ع 2 ید a‏ رديه ae aS‏ رع E e‏ ريد واد e‏ ب مسا E‏ سرک کی او 
بیان سس 
۸> اچچ ممع ع رو رداق رو ہچ اج بت ما ہاچ ع عم چب شرع نہ ور جو a‏ ی مود هم هوه پم باه جع و عع ماع جع رو پچ وو ع جع ع بات وو سا سای عي با ہہ پھچ تید ع واه SESE‏ لدو جر عع 2ع اوہ 
»4« وا یی و ودج يكساه لوا د لاط و شب در کت ع بل سو حي عي سیسات کہ تس اه وھ سس ب جرد سورت ری سای ای ری ات دی ےھ و می سی سی ای مه جر ع مجم جد عا چا ہیشاح ابحو ادر بس ای ام | ,۱۳۹۹ 
la asa ESS ELS SES SSS E aS «1۰»‏ ا ASS‏ ۱۳۹ 
أقول کی ا ا کو ا ا ا ا اک ا بو باه ا ا ا E CC‏ اک ا م E‏ 
»١١«‏ صمي ا ا ا ا ص ع كص ل ل اا ص تش سا م لمم ما E‏ م م ۹۱2 ۱۳:۹ 
۱۲« و الاق ع یھ چم جاجع دوک جاب مو یھو عاد احج سايم يي کات دای مو وس ےسج AREA‏ سرد عدم جارد ين AE DAE RAR‏ فی روا می وی روم لی SA‏ لطر لمجا رعرع بج نه بشي د کرو سر ا من را لي ا ا 
(۱۳)> ا ب م دن عدوا الم ات جه ی رک ہد سو وا سے اہ ہے ےس جا سر مک کی وہ ا 1۸ 
باب ١١‏ الزياره بالنيابه عن الأئمه عليهم السلام و غيرهم ب << CEE E‏ 
الأخبار به ا SCO OE‏ بو اس ا E‏ م فيك ل DOSER TARO‏ ا ند 
۱« وتسم و و امك وج بت یاب ای مت حو دهات دوجا دع جات و کت e‏ کی سوب كهر وووھوججمڑھوچھ وچب وہ ہو د و لوت و پوت واد نات Ah‏ 
روف اك تومي مام یور تم وعدم هد م سد و سر و سم جع ی م عي ماع ار مو جه ص وھ ممه عمد مہ مو مم ا ال سات مسب ل و یھ بیو ا ا ا وک5:94 
مرف عضي ابوج مسي اوج هب در اب ع مجه سنت عمج و حم بجح صا TE EES DE‏ کت سرت وا یی کا لا ممح ترط تو ی یر وس[ 
aa «Ff»‏ سرت سح وده ينوه تاکز شرس کم زک مود > سر هر ع سم شک وس ندرم سوق سرت ره رس عرش عرد رع م مره هط سے شرع اه عم حرط سر ورد عرد مياه راد سدسرم موم PEDE‏ شور سوط رسک بت سرت 2 ور( 
«f»‏ سج مو چ رک سرت م کچ شرت ع ع م کک کے رت کے ول ھھھ و ی ی سس وم کے رس کرت ای رھ کے چک ےھ جس مرج کچ شرت کک تھے کرک وت کے له کد سک ھی کے کک 
«V»‏ ہو د وروي و جاص عه سو ےہ RST a E 26 E e a‏ چپ RR‏ و جع ی ماي رجي NESSES E SALES SA EEE SEE SES E‏ 
أقول ہجو ا OFERTAS EASES AEE ESE SS E EE‏ 
باب ۱۲ تزوير الميت و تقريبه إلى المشاهد المقدسه ا اح ناح انح اح حا اح حا ناا ا انا ا ان اح ت ا احا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ت ت ا ا ا اس اس اس اس ساس 0۵۷۰۳ 
اشارہ 00003 ااا ات ا ا 
الأخبار e aa‏ ضعب عم ا فد سوه هو دمک مج شید اخ اہ senemên baal EÊ‏ مخ شم مض او ۵۶ 
مرف تفر عع دوچ قي و ماعن عجوت و n‏ سيرج لام a‏ يدرو ع عار e‏ م عد مده دوه a‏ عنم عاد یھو وو ع شاكع جو موده می 21 
«؟» امو ری خر ھی یھو شی ا ا ELE OE OA‏ کو اا ات ا ا م ی م مہ كاي سے و 
أقول بعد ییادج وه وام و اک کک اتی ان ا ون حدق الحاو ید ول جام روا اود جآ عا وو لام مهاري ا وک وا دا اد قار أ لبجم حا اما سط ۵1 


«I» 


»١؟«‎ 


«10» 


«۷ 


«IA» 


«1۹» 


رف 


«YY» 


۵۷۰ 


ONDE REDE Da E عمط ركام بای رسد ابوط عد جارك كعد عم خی خم شب عرد ظ ع قم در دی چس رہ در‎ 3 aR دو قوع دن 2 شود رھد چو دجو‎ Ra Ea «YY» 

«YF»‏ كن سد hS E EEE E E E‏ تعدخ SLE SÊ SESE‏ غ5 عماس سی عانم e DSS Ê‏ ےک ان 

1 E e a E ا‎ E a ص‎ «YA» 

«Y۶»‏ ےم جج وه گند Ba Seda Aa EAs eas LE Ba aR a E a E‏ ج۵۷۷ 

۷۷/۵ 23 EEE EE جا ھچ د داد‎ 5 5 ER EEE 22 ےچ ج یھ نید 32209225 222 3 2 ےھ‎ SS E E دع ے دہ اھ‎ 5222527 «YY» 

ANA SEE SELE SEAS SEE e SES E EEE کر درم کب سرت سای ماس‎ EDE ليك‎ «TA» 

ESA EES E «۹»‏ یک بر o a EES‏ دہ و یی تس e‏ تد کرت بر STS‏ سارت کب SEE ESE SSE‏ تا كات 2ت 01/1/22 

BAK e e a a a یا و ی و ی ا ا ا ل ا ی کک و ی ی ا ت‎ «f» 

DONNE a aE EE تی‎ a ا‎ E ات‎ E Ea ES E ا‎ ES SS «\» 

۵/۵ Sg DEORE NS بع رصع اس‎ N و تد‎ AREN ESN سا زیت ی وی‎ LEARNS AED ESERIES هه عد م جيم لو جرد ی‎ SESERRA ماعن لمعي و‎ Na جس سوا‎ SS «TY» 

E e ERI ASE REDS «TY»‏ رک E‏ ہے E Da a a a ET‏ اللا خر اه a a‏ 2ک کات قاد كر كه متا طر۵ 

أقول سا ا ا ا کہ ا و ل E CR‏ ا کت ی 

باب نادر فى إكرام القادم من الزياره ا نا احا ا احا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا اا اا اا اا اا ا اس ساسا ساس AY‏ 
الأخبار ماود موه كسك ده طسو دجا د مالاو دواد EEE‏ دو وب دوجو م عمجو ا 3 بو حجنا وا وود لحا ی وتو ودوج ذه تد مدع وا ھووت جد QASE‏ 

۱« ی م لوم a‏ عد نه مك ع ع e‏ عه عع را رس رس سه عو رس مس a‏ ع سس رس هس رتش وهم سر ع سس سرا عا ما بن امع لد لطعم سم لح م سیا مس ہار 

ملحق بهذا الجزء = AAS‏ 
كلمه المحقق E E ESE E E EE E SORE E ES E‏ 
كلمه المصخح دوک کک د فک کک عد ا بکد کف بخ فک کک کک یک کے کوک دک د عط فک کک جک دیق دش غغ اج ام عت مم کج عدا ۶ 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب ET‏ اص و ا د AEE EE E E EC‏ 
تعريف مركز SESE‏ میس E‏ تع Ta EE SS E‏ متم اتات Tea SE EEE EEE SE‏ عرد تدخ تت ۶۱۸ 
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موضوع : احاديث شيعه -- قرن ١١ق.‏ 

شناسه افزوده : نهاد كتابخانه هاى عمومى کشور» مجرى پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ١‏ 
* | ترجمه | 


[أبواب زيارت الأئمه و رسول الله صلوات الله عليهم أجمعين] 


باب | فض زياره الإمامين الطاهرين المعصومين أبى الحسن موسى بن جعفر و أبى جعفر محمد بن على صلوات الله عليهم ببغداد 
و فضل مشهدهما 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب الْحََطِيبُ فی تاریخه باشئاده عَنْ عَلِی بن ال ال قال ما نی انه ان کو ارس تر جفقر 


عليه السلام و تَوَسَّلَْتٌ به مهل الله لی ما أحت ده 


۱ 


## ترجمه ]المناقب: خطیب در کتاب تاریخ خود و به سند خودش از على فرزند خلال نقل کرده که گفت: هر امری مرا 
ناراحت کرد به نزد موسی بن جعفر عليه السلام رفتم و به او متوسل شدم تا اينكه خداوند آن چیزی را که دوست می‌داشتم» 
برایم آسان نمود. - . تاريخ بغداد ۱ ۱۳۲۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


ےت نه حبس ابی فَقَالَ لها تلع اب قذ مات فى ایس 
دی ہو ل" و أخِدّ ابن المستهزی بجنایته (5. 


*#*[ترجمه ]در بغداد زنى ديده شد كه می دوید. به ا وكفته شد: کجا می‌روی؟ گفت: به سوى موسى فرزند جعفر؛ چرا كه يسرم 
زندانى شده است. مردی حتبلى مذهب (به نشانه تمسخر) به او گفت: موسى بن جعفر خودش نیز در زندان در گذشت! آن زن 
گفت: خداياء به حق آن کسی که در زندان کشته شده است. قدرت خود را به من بنمایان. يس از آن ناگهان پسر آن زن 


آزاد شد و يسر آن مسخره كننده به جرم جنايتش بازداشت شت شد. - . مناقب ابن شهر آشوب: ۲ (جاب نجف اشرف) - 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


7 


۱- ۱. تاريخ بغداد: ج ١ص‏ ۳۰ 
۲- ۲. مناقب ابن شهرآ شوب ص ۴۲۲ طبع النجف الأشرف. 


9 لح هزره (۱). 


**[ترجمه |المناقب: ابن سنان كفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: واب کسی كه پدرت راؤيارث گند جست؟ فرهوة: 


بهشت ازآن اوست؛ يس او را زيارت كن. -. المناقب ۳: ۴۴۲- 
* | ترجمه ] 

زَكريًا بْنُ آَم عَن الرّضًا عليه السلام: نله ھی بَعْدَادَ بعکان یر أبى اسن عليه السلام و قال عليه السلام: 
و بر داد لس رکو ك اد ها الإحمن مَنُ فى الْعْدْفَاتَ 

و َر بطوس يا لَهَا من مُصيبه* e‏ لحت عَلَى الْأَحْشَاءِ بالژكَراتِ (۲) 


***| ترجمه |زكريا پسر آدم از امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: خداوند بغداد رابه سبب منزلت قبر موسى بن 


جعفر عليه السلام رهايى بخشيد و سيس فرمود: 

در بغداد قبرى وجود دارد كه برای وجودى پاک است و خداوند مهربان او را در غرفههايى بهشتی جاى داده است. 
و قبری در طوس وجود دارد؛ وای از مصيبتى كه درون را با ناله‌های آتشی تشين بگدازد. -. المناقب ۳: ۴۴۲- 
**[ترجمه] 

«A» 


سس جک جہ ن أَحْمَد بن اذریس عَنْ أبيه عَنْ مَِلَمة بن الخطاب عَنْ عَلِىّ بن 


یر عن ان سِنَانٍ قال : لت لا عليه السلام ما لِمَنْ زَار اک قال الْجنّه قرو (. 


**#[ترجمه ]التهذیب: ابن سنان گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: واب کسی که يدث راز بارت اید خست؟ 


فرمود: بھشت؛ يس او را زيارت نما. - . التهذيب ۶ - 
* | ترجمه ] 
»$« 


eS 
جففر الْجَوْهَرِىٌ عَنْ زکرّا : بن آمَم الم عن الرضا عليه السلام قال: إِنَّ الله تى بَعْدَادَ لمکان قبور [ قیر] تین فيهال؟).‎ 


* | ترجمه ] 
۰۷ 


: نه [عيون آخبار الرضا عليه السلام] ماجینه عنم العطارِ عَنْ متا بن شرلیعان عَنْ عَلی بن مب الخضییی عَنْ علي بن 
محمد بْنِ زوا عَنْ إِثزاھیم بن عه ال: كك ی آبی سے ی تہ ن عليه 


۔ 


السلام و عن زره أبى ان و آبی جنر عليهما السلام َكب یوعد الله عليه السلام اَم و هذا أ اج و و آغظم 
رآ(ه). 


## | ترجمه ]عیون الاخبار: از ابراهیم پسر عقبه نقل شدہ كه گفته است: به امام هادی علبه السلام نامه‌ای نوشتم و در نامه از 


]تر جمہ] 

«A» 

ملء (کامل الزیارات] اللي عن محمد بن یخی عَنْ عناق لین یله( 

٭#[ترجمه]کامل الزيارات: مثل همین روايت را کلینی نقل كرده است. - . كامل الزیارات: ۳۰۰ - 
]تر جمہ] 

ج۹ 


كاء [الكافى] یب مُحَمّد بْنْ يى عَنْ حَمْدَانَ القلانیتی عَنْ علق بن محمد الحَصَيِنِىٌ عَنْ علق بن عبد الله بن مَرْوَانَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ: 


.۴۴۲ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۴۴۲ ص٣ المناقب ج‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. التهذيب ج ۶ ص ۸۲ 

۴- ۴. التهذیب ج ۶ ص ۸۱ 

۵- ۵. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۲۶۱. 
۶-۶. کامل الزیارات ص ۳۰۰. 

۷- ۷. الکافی ج ۴ ص ۵۸۳ و التهذیب ج ۶ ص ۸۲ 


**[ترجمه ]الکافی» التهذيب: مثل همین روايت را نقل كرده است. - . الكافى ۴: ۵۸۳؛ التهذيب ۶: ۸۲ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قوله عليه السلام أبو عبد الله عليه السلام المقدم أى الحسين عليه السلام أقدم و أفضل و زيارته فقط أفضل من زياره كل من 
المعصومين و مجموع زيارتيهما أجمع و أفضل أو المراد أن زياره الحسين عليه السلام أولى بالتقديم ثم إن أضيفت إلى زيارته 
زباره الإمامين عليهما السلام كان أجمع و أعظم أجرا. 


أو المعنی أن زیارتهما أجمع من زيارته عليه السلام رس ظا ائت الاعتقاد با مامتهما یستلزم الاعتقاد بامامته دون العکس فکان 
زيارتهما تشتمل على زيارته و لأن زيارتهما مختصه بالخواص من الشيعه كما سيأتى فى زياره الرضا عليه السلام و لا يخفى بعد 


الوجه الأخير. 


| ترجمه ] کلام امام هادى عليه السلام كه فرمود: اباعبداللہ عليه السلام مقدّم است» يعنى امام حسين عليه السلام جلوتر و برتر 
است و زيارت او به تنهايى برتر از زيارت هر یک از امامان معصوم عليهم السلام است و مجموع زيارت اين دو امام» جامع تر و 
با فضیلتتر است. يا مقصود اين است كه سزاوار است زيارت امام حسين عليه السلام مقدم گردد. اگر بعد از زيارت امام 


حسين عليه السلام» زيارت اين دو امام نيز به آن افزوده گردد؛ کامل تر و ثوابش بيشتر است. 


با به این معنی است كلاؤيارت آین دو امام کامل‌تر از زبارت تنها امام حسين غلية السلام است؛ زيرا اعظاد به امامت اين دو 
زیارت امام حسین عليه السلام است؛ و نیز به اين دلیل که زبارت ابن دو امام همان گونه که در زبارت امام رضا عليه السلام 


خواهد آمد» اختصاص به شیعیان بر گزیده دارد؛ و البته بعید بودن اين نظر اخیر» پوشیده نیست. 
* | تر جمه | 
۱> 


ثوء [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سعد عَن البق عن الْوَشَّاءِ قَالَ: فلت لِلرّضًا عليه السلام ما لِمَنْ رَارَ بر أبى الْحَسَن عليه السلام قَالَ 
له مل ما لِمَنْ زَارَقِرَ أب عَبدِ الله عليه السلام (۱) 


٭ ‏ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: وشا نقل كرده است كه به امام رضا عليه السلام گفتم: برای کسی كه قبر امام موسى كاظم عليه 
کا شو امي ددرت كرا ااال ۸۸۹ ثيل ديكات 


* | ترجمه | 


۳7 
ملء [كامل الزيارات] عل ین الْحَسَين: له (۲). 

ا رجه |كامل الا رات كل فی ورایت از عل بس حسین ررآے ده اسر كامل از ارا ۹۹ - 
5( تر جمه | 

۳ 


ملء | کامل الزیارات] عَلِيّ بنْ لین عَنْ سَعْدٍ عن ابن عیمی عَن الْوَشَاءِ قال: ال الرّضا عليه السلام عَنْ زاره قبر آبی الْحَسَن 
عليه السلام مثل زیازه قَِر سین عليه السلام قَالَ نَحَمْ (0۳. 


٭ | ترجمه ]| كامل الزيارات: وشا نقل كرده است كه از امام رضا عليه السلام پرسیدم: آيا زيارت قبر امام موسی کاظم علبه 
السلام مانند زيارت قبر امام حسين عليه السلام است؟ فرمود: بلى. - . كامل الزيارات: ۲۹۸ - 


٭[تر جمہ] 
۳ 

ملء [کامل الزیارات] الیل عَنْ مد بن خیی عن اثن عیتی: ملهُ (۶) 

| ترجمه ] کامل الزیارات: مثل همین روايت را کلینی نقل کرده است. - . کامل الزیارات: ۲۹۹ - 

٭[ترجمہ] 

۴, 

یب [تهذيب الأحکام] مُحَمَدُ بن أَحمَد ٿن داد عَنْ مَلَاَة ٿن مُحَمَدٍ عَنْ أَحمَد بن عَل بْن أبانِ الق عَنِ ابن عیسی: مه (۵) 
**[ترجمه |التهذيب: مثل همین روايت را آورده است. - . التهذيب ۶: ٩۱‏ - 

**[ترجمه] 

۵ 


مل» [کامل الزيارات] أبى عَنْ سرد عن ابن عیتری عَنْ أبى عَلِىٌ الوشاءِ عن الختین بن يت ار الوّاسطی قال: قلت لرضا عليه 


ص: ۳ 


۱-۱. ثواب الأعمال 
٢ ۱‏ کامل مر تع 
1 7 الؤبارات من 3 

مل الزيارات ص ۲۹۹ 


۵- ه. التها 
التهذیب ج ۶ 
ae‏ 


إِنْ كان ا بُد مه فمِنْ وَرَاءِ الحجاب (۱). 


*#*[ترجمه ] کامل الزيارات: از حسين پسر يسار واسطی نقل شده كه گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: آیا می‌شود قبر 
امام موسی کاظم عليه السلام را در بغداد زبارت نمایم؟ فرمود: اگر چاره ای جز زیارت او نداشتی (برای رعایت تقیه) از يشت 
پردہ زيارت کت -. کامل الزیارات: ۸ - 


۷| ترجمه ] 
بیان 
الأمر بالزیاره خارج الجدار و من وراء الحجاب للتقیه من المخالفین. 


| تر جمه |أدستور براى زيارت از بیرون ديوار و يشت يرده» برای تقيه از مخالفان است. 


> | ترجمه ] 
م۲ 


مل [كامل الزيارات] مخ بن الحفیری عَنْ أبيه عَنْ هَارُونَ بن مُشلم عَنْ علی بْن حَمَانَ الْوَاسِطِىٌ عَنْ بَغض آضخابنا عَن الرّضًا 
عليه السلام: فی نان یر أبى الْحَسَن عليه السلام قَالَ لوا فی الْمَسَاجِدٍ وله (۲). 


٭ [ترجمه ]| كامل الزيارات: امام رضا عليه السلام در مورد زيارت قبر امام موسى كاظم عليه السلام فرمود: در مساجد اطراف 
آن نماز بگزارید. -. كامل الزيارات: ۲۹۹ - 


* | ترجمه | 
۷ 


ملء [كامل الزیارات] أبى و عَللی بُ الحُسثِن و ابْنُ الولید جمیعا عَنْ سَغدٍ عَن ابن يَزِيدَ عَن الخسین بن يسار الواسطی قال: مألت 
أا الْحَسَن الژضا عليه السلام ما لِمَنْ زار بر أبيك صلی اللهُ عَليهِ و آله قال فَقَالَ زُورُوهٌ قال فلت و ی سى ءٍ فيه من الْمَضْل قَالَ 


ي ع 


ال فيه من الْمَضْى کفضل مَنْ زار وَادَهُ نی سول الله صلی الله عليه و آله فلت فَإِنْ حَفْتٌ و لم يُمْكتّى الدَّحُولَ 5اخلا قَالَ 
ملغ من وَرَاءِ الجدار(۳). 


که درود خداوند بر او و بر خاندان او باد - را زیارت نماید جه ثوابى خواهد بود؟ فرمود: او را زیارت کنید. حسین گفته 


است: گفتم: در زیارت آن. جه مقدار فضیلت وجود دارد؟ فرمود: فضیلت آن مانند فضیلت کسی است که پدرش. بعنی 


رسول خدا صلى الله عليه و آله را زيارت نمايد. گفتم: اگر بترسم و امكان وارد شدن و قرار گرفتن در كنار حرم را نداشته 


باشمه چه؟ فزمود: آزپشت دیوار درود فرست. -. کامل الزیاراث: ۷۹۹- 

**[ترجمه] 

۹۸۰ 

یب [تهذیب الأحکام] تعفد بن أخود بن او عَنْ 5 عق ا ن آخمد بن جغقر لدب عَنْ مُحمّد بن مد 
بن یھی عن ابن بزید: مه ان فيه ین وَرَاءِ الْجشر(؟). 


* |[ ترجمه التهذیب: مثل همین روایت را به سند دیگری نقل کرده است؛ با اين تفاوت که در آن» عبارت «من وراء الجسر» از 
شة يل ۱ أهكة اه -. التهذيب ۶ AY‏ - 


٭| ترجمه | 


۹ 


ک رت وس اهي وس 


سی یم 


ا اه علیه و له و لی مر علیه لام لاله 


| ترجمه ]| كامل الزيارات: امام رضا عليه السلام فرمود: كسى كه قبر يدرم را در بغداد زيارت نماید مانند کسی است كه قبر 
رسول خدا صلى الله عليه و آله و قبر اميرالمؤمنين عليه السلام را زيارت نموده است؛ جز اينكه برترى رسول خدا صلى الله عليه 
و آله و امیرالمؤمنین عليه السلام محفوظ است. -. كامل الزیارات: ۲۹۹ - 


** | ترجمه | 

۲۰ 

ملء [کامل الزيارات] الین عَنْ مُحمّدِ بن بخیی عن ابن ای الْحَطَّاب: بل (۶) 
ص:ع 


.۲۹۸ كامل الزيارات ص‎ .١ -١ 
.۲۹۹ ؟- ۲. كامل الزيارات ص‎ 
.۲۹۹ كامل الزيارات ص‎ .۳ ۳ 


۴ ۴۔ التهذيب ج ۶ ص ۸۲ 
۵- ۵. کامل الزیارات ص ۲۹۹. 
۶ ۶. كامل الزيارات ص ۲۹۹. 


**#[ترجمه ]كامل الزیارات: مثل همین روايت را كلينى نقل كرده است. - . كامل الزيارات: ۲۹۹ - 


* | ترجمه ] 
بيان 


يعنى كونهما أفضل من موسى عليه السلام لا ينافى مساواتهم فى فضل الزياره و يحتمل أن يكون المعنى أنهم مشتركون فى أن 
لزيارتهم فضلا عظيما لكن زيارتهما أفضل لفضلهما و الأول أظهر 


عليه السلام منافاتى با تساوى ايشان در فضيلت زيارت ندارد. ممكن است معنى اين گونه باشد: آنها در اين امر كه برای 
زیارتشان فضيلت بزرگی وجود داردء مشت رک هستند؛ اما زيارت آن دو بروكوار: به خاطر برترىشان: با فضیلت‌تر است. 


معنای نخست. آشکارتر است. 
* | ترجمه | 
»¥1« 


أقول وَ رَوَاه فى الت ڏيب» عَنْ مُحَمّدِ بن اخم د بن ڌاو عَنْ علی بن ڪي بن قونیٗ عَنْ عَلِىٌ بن شرلیمان الزازِیٰ عن ابن آبی 
الخطاب: مله (۱). 


**[ترجمه |مى گویم: مثل همین روايت را در التهذيب نقل كرده است. -. التهذ يب ۶ ١م/-‏ 
* | ترجمه ] 
٣<‏ 


مل [كامل الزيارات] أبى عَنْ مره عن ان عِيسمى عن ابن أبى نَجْرَانَ قال: مَألتُ أبَا جغفر عليه السلام عَمُنْ زار رَسُول الله صلی 


الله عليه و آله قاصد! ال لَه له و مَنْ راز قئِرَ آبی الْحَسَن عليه السلام فلهُالْجتَُ(۲). 


٭ ترجمه ]| كامل الزيارات: پسر ابی نجران گفته است: از امام محمد تقی در مورد کسی که رسول خدا صلی الله عليه و آله ۳ 
با نيت زيارت نمايد سؤال نمودم» فرمود: بهشت برای او خواهد بود» و کسی كه قبر امام موسى كاظم عليه السلام را زيارت 


نمایدء پس بهشت برای او خواهد بود. - . كامل الزيارات: ۲۹۹ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


مل [كامل الزیارات] عَلِی بن الْحْسَيِن عَنْ سَعْدِ: مه (. 

و تمه آمل اازتار فطل همم روانت راعلى سس سین اسهد قئال کرو اسر كافل ازارات ۰۹ے 
#*[تر جمه ] 

«f» 


مل» [كامل الزيارات] اب لد عَنْ مغ تن ابن عبتری عَن الْوَشَّاءِ تن الژض ا عليه السلام قال: یاه قر أبى مثل زاره قر 
سين عليه السلام (۴). 


كامل الزیارات:٣٣۳-‏ 


* | ترجمه | 
»¥0۵« 


ےت و کہ وت 


سے و زان فو مر 


قال فقال له و الله مثل ما لعن آئی كيد وَشول الله صلی الثه علیه و آله (۵). 


#*[ترجمه ]كامل الزيارات: احمد پسر عبدوس از يدرش رحيم روايت كرده كه گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: 
فدايت شومء زيارت قبر امام موسى كاظم عليه السلام در بغداد مشقت و سختى به همراه دارد و ما مىرويم و از يشت ديوارها 
زيارت می کنیم و سلام مىفرستيم» پس ثواب کسی كه او را زيارت نمایدء جيست؟ گفته است: فرمود: به خدا سو گند برای 
او رات ماف رات گی که قير سوا لا سین الةو آل راو ارت مود اسح عافد وس ك اور شهب 


٭| ترجمه | 
»$¥« 


سل ۰ [کامل الزيارات] ان ال عَنِ الصّفَارِ عن ابن عیکری عَنْ عَلِيَ بن کم عَنْ زجیم فا 
قبر أ أبى اکن عليه السلام یداد َيِه َة ما يمن زاره ال بل ما من اَی بر امین عليه السلام ین اب ال و 
دل وجل تلم علیہ و جلس و ذکر باه و راء اهلها وم ین يرل بهم ین اسف و له وضو و رد مِنْ 
لک أَشْيء قال مت لا غرج فسمغت آبا امن عليه السلام و ُو یو ماو الْحَمَن عليه السلام ا(ع. 


ص: ۵ 


سپ ای 
۱ ۱ كامل الزیارات ص ۲۹۹ 
قي مرس 
۱ . کامل الزیارات 0 
د کل رت 
TS‏ 

٢ 


**[ترجمه ] کامل الزيارات: از رحيم نقل شده كه گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: زيارت قبر امام موسى كاظم عليه 
السلام در بغداد برای ما سختی به همراه دارد؛ يس برای کسی که او را زيارت نماید. جه ثوابى خواهد بود؟ فرمود: برای او 
ثوابى است مانند ثواب کسی كه قبر امام حسين عليه السلام را زيارت نموده باشد. و گفته است: مردى پیش حضرت آمد و بر 
او سلام كرد و نشست و از بغداد و بدكردارى ساكنانش و آنچه كه از بلاهاى آسمانى و عذاب و صاعقه‌ها ممكن است بر 
آنها فرود آید» ياد كرد و امورى از این قبيل را برشمرد. وى گفته است: من بلند شدم كه بروم» از امام رضا عليه السلام شنيدم 
كه می فرمود: اما ابوالحسن» نه. - . كامل الزیارات: ۳۰۰ - 


| ترجمه | 


بيان 


أى لا يصيب قبره الشريف مثل هذه الأمور أو لا يدع أن يصيب أهل بغداد شی ء من ذلكك فهم بب ركه قبره محروسون و الأول 


*٭ | ترجمه ]یعنی قبر شريف او دچار اين امور نمی‌شود؛ يا او اجازه نمی‌دهد جيزى از آن امور بر اهل بغداد فرود آيد؛ زيرا آن. 


ها به بركت قبر او در امان هستند. عبارت نخست از نظر لفظ و عبارت دوم از نظر معنى آشکارتر است. 
| ترجمه | 
ہد 


ق [الکتاب العتیق الغروی] أَبُو علي بن هَمَام ڪن الْحَسَن بن محمد ن جمهور الْعَمْيَ قال: ری فى سنه سك و تشعین و الین و 
میات الى تھے م مد بن موی بن راب وراه ار خمد بن رببعة امار الکانب و قد اغتأث یه الله 
لته و ء م آتها ی زاعث و اشوڈث و ار ترس اتب پقطیها و َم بسک اعد با رآ فى له فرآی فى ماه َو 
آمیر امن ضَلوات الله عليه تَقَالَ ل ابیز الْمُؤْمِنِينَ ما سؤب لی بی فَقَالَ اتا مَشْقُولَ عنک و لکن اقض إِلَى مُوسَى بن 
2 نیو تک نیح ل نی تخل اتب واعیلرب إلى مقار قیقر لك بف أذ كوو 

و طرخوا عَليه نبا و حملوة ےرہ نو و من رتنه و طلی به یه إلى 
اح تح وت وذ مط کل خم وج یا ی یت تعطاما و نها و ۷ع کو ات 


و 


واه بلع جره لزي قحل یه حلى تق له تج ولج تج إلى الدّيانٍ وحنب بها كما ان َي ول صالخ ای 
وكرت قد شن الكت بعد #كمِنَ اللكاتب لد ار 


* | ترجمه ]ق: ابو على يسر همام از حسن پسر محمد پسر جمهور عمّی نقل كرده كه گفته است: در سال ۲۹۶ - يعنى همان 
سالى كه على پسر محمد پسر موسى پسر فرات. وزارت مقتدر عباسى را عهده دار شد - ديدم كه در دست احمد پسر ربيعه 


انبارى كاتب غده‌ای زشت به وجود آمده و دردش بز رگ شده استء تا اين كه دستش بد ہو شده و سياه شد و يزيد يزشكك 


اشاره كرد كه دستش بايد قطع شود و هيج كس در تلف شدن او بر اثر این كار شكى نداشت. يس كاتبء اميرالمؤمنين عليه 
السلام را در خواب ديد و به او گفت: يا امیرالممنین» آيا دستم را به من باز نمی‌بخشی؟ امام فرمود: من با تو كارى ندارم؛ اما 
نزد موسى بن جعفر برو كه او دستت را به تو باز می گرداند. صبح شد؛ وى گفت: کجاوہ ای برايم بياوريد و بسترى برايم مهيا 
نماييد و نزد مقبره‌های قريش ببريد؛ بعد از آن كه او را غسل دادند و ياكيزه نمودند» آن كار را برای او انجام دادندء و لباسى 
بر تن او يوشاندند و او را نزد قبر موسى بن جعفر عليه السلام بردند. تا به او يناه برد و دعا كرد و مقدارى از خاک قبرش 
برداشت و آن را به دست تا كتفش ماليد و آن را محكم بست. وقتى صبح شد. آن را باز کرد در حالى كه همه گوشت و 
يوست دستش از آن افتاده بود و فقط استخوان و رگ‌ها و تارهاى ماهیچه‌ها بر روى آن باقی مانده بود و بوى آن قطع شده 
بود. خبر به گوش وزير وسيد و نزد وی رفت تا ملاقاتش کند. بعد از آن» کاتب معالجه شد و به دیوان باز كشت و مانند 


گذشته به نوشتن پرداخت. صالح دیلمی در مورد او چنین سروده است: 
و همانا موسی کاظم عليه السلام دست کاتب را شفا داد؛ آن كاه که او را زيارت نمود. 


| تر جمه | 


۸ 


قبس» [قبس المصباح] أخبرنا اسف و الحسن ا حمد بن مُحمّدِ بن مُوسَى بن جندی عَنْ أبى علی مُحَمّد بن هَمّام: مثله. 


ص: ۶ 


**[ترجمه آقبس: شيخ ابوالحسن مثل همین را از محمد پسر همام برای ما حكايت كرد . 


٭ | ترجمه ] 

باب ۲ كيفيه زيارتهما صلی الله عليهما 

الأخبار 

»ا« 

ملء [كامل الزيارات] ] محمد بْنُ جغفر الرَزَارُ عن مُحَمّدِ بن عیتری بن عي ء عَمَنْ ذکره ة عَنْ أ بى الْحَسن عليه السلام قَالَ: ول 


كا لخاد و بس ا وز الو في الاي یہاوخ 
فی أنه شک زَائراً غارفا بعک معاد غا تک فَاشْفَعْ لی عند ریک با مَْلَاىَ قال و ام الله و اشأل عاجتک قَالَ و سم 
ذا علی أبى جففر مد بن عل ونال فل ۱3 رت زیازه مُوسى بي حفر و محمد ب عل عليهما السلام ايل و تلف و 
یس توییک الطاجرین و ژز تبر أ بى لسن موتری بن جغفر عليهما السلام و مُحَمّد بن عَلِيَ بن مُوسى عليهم السلام و قل ينَ 
ص ير ند تب بى الْحَسَنِ مُومری بن جغفر علیهما السلام العَلامُ علیک با ول الله السَلَامُ علیک با سه الله السَلَامُ یک يا و 
لہ فی مات زا علیک يا عم تذل فی تأيه یشک زور ای بعک معدي بأ یڈایک مولي ایک اشغ لی 

نک ریک یا ملائ تم سل حاجنکک گم ملع علی أبى غر مدع عليهما السلام تاه ذه احرف و ییا باعل و كَل 
اَم صل على محمد بن على ام از ای اليد اعدف ع ل 0 
07 ھ+ ترا كأفْضَلٍ ما یت علی بٍ من آولبانک الَلَم م علیک با وق الله لام علیک با تور الله 


۔۔‫ 
کے 
.م م2 

° 


8 


8 


2 ےہ 


لاک وا خی سمه الله الم یک يا امن و وات لین و لالم ین الم علیک با تور الله فى لمات 
لض تیک زَائراً غارفاً بحقک معا دیا لأغدائك وال نویاتک فَاسْمَعْ لی عِنْدَ رب بَا مَْلَاءِ 


ص: ۷ 


تم سل عاجتک تُقْضَى إِنْ شَاءَ الله تغالی. 


قال و تقول عد قبر أبى لن عليه السلام فتاه و يجزى فی الوا كلها أن كول اتام على زا الله و یه الم 
علی أمَنَاءِ | لله وَ ائه ٍ ام على أن ار الله وان ۾ الم عَلَى مک ال مغر الله ه الم عَلَى مس اكن ذکر الله لام على 
اجر اشر الله و تی السلا عَلَى العا إلى الله اللا علی الین فى مضا الله لام علی امین فى صاع اله اللا 


على الیل الم علی این من َالاهُمْ قد وَالَى الله و من عَاءاهمْ ققد عَادَى الله ون عَرَقَهُم ققد غرف الله و تن 
هلیم فد جهل الله و بواتعوو کپ اتی رو ۱۳ 


حوت لِمَنْ حَارَبَ م زین يوم و علند م مفوْصٌ فی َلك كله يكم للع آل محمد ین الجن و انس س و یر إلَى 
الله نهُم و صلی الله علی مب و آله و میا بجی فی ارات[ [المساهد] ] كاو تك ین القلاء على تعفد و آلو ت هی 


۶ اع و كيرا إِلَى الله من آعادیهم و تعد شک وق الغا و لل م وال كات (4۱ 


٭ |تر جمہ ]| كامل الزيارات: محمد يسر جعفر رزاز از ابوالحسن عليه السلام نقل نموده است كه فرمود: -[در زيارت امام موسی 
كاظم عليه السلام] در بغداد - می گوبی: درود بر تو ای ولی خداء درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو ای نور خدا در 
تاریکی‌های زمين» درود بر تو ای کسی كه برای خداوند در مورد امامت او بداء حاصل شدء من با شناخت حق و جایگاہ توه و 


دشمن داشتن دشمنانت» نزد تو برای زیارت آمده‌ام؛ يس برایم نزد پرورد كارت شفاعت کن» ای سرور من. 


و گفته است: و دعا كن و خواسته‌ات را درخواست نما. و گفته است: و با این زیارت» بر امام محمد تقی عليه السلام سلام 
بفرست. و گفته است: بگو: ه ركاه خواستی امام موسی کاظم و امام محمد تقی علیهما السلام را زيارت نمایی» غسل کن و 
خود را پاکیزه نما و جامه‌های پاک خودت را بر تن كن و قبر امام موسى کاظم و امام محمد تقی علیها السلام را زیارت نما و 
آن كاه که نزد قبر موسی کاظم عليه السلام مىروىء بگو: درود بر تو ای ولی خداء درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو ای 
نور خدا در تاریکی‌های زمین» درود بر تو ای کسی که برای خداوند در مورد امامت او بداء حاصل شدء من با شناخت حق و 
جایگاه تو و دشمن داشتن دشمنانت» و دوست داشتن دوستانت؛ نزد تو برای زیارت آمده‌ام؛ يس برایم نزد پرورد كارت 


شفاعت کن ای سرور من . 


سپس نیاز خود را درخواست کن. سپس با اين کلمات بر امام محمد تقى عليه السلام درود فرست و کارت را با غسل شروع 
كن و بگو: خداياء بر محمد فرزند علی» آن امام نیک وکار پرهیز گار خشنود و پسندیده و حجت تو بر هر کسی که روی زمين و 
هر کسی که در زیر خاک است. درود بسیار و بابرکت پاکیزه و مبارک پیوسته و همواره و پیاپی» از بهترین آنچه که بر یکی 
از دوستانت فرستادیء درود فرست. درود برتو ای ولی خداء درود بر تو ای نور خداء درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو 
ای امام و پیشوای مؤمنان و وارث پیغمبران و نژاد پاک جانشینان درود برتو ای نور خدا در تاریکی‌های زمین؛ من با شناخت 
خی و جایگاه توه و دشمن داشتن دشمنانت» و دوست داشتن دوستانت. نزد تو برای زیارت آمده‌ام؛ پس برایم نزد پرورد كارت 


شفاعت کن ای سرور من. 


سپس نيازت را درخواست كن كه به خواست خداوند برآورده می‌شود. 


كفته است: نزد قبر امام موسى كاظم عليه السلام در بغداد می گوبی - و كفتن آن در همه زيارتكاءها کفایت می کند - : درود 
بر دوستان خداوند و بر گزید گانش» درود بر امانتداران خداوند و دوستدارانش» درود بر ياوران خداوند و جانشینانش» درود 
بر دل‌های محل معرفت خداوند» درود برمنزلگاہ ذكر خداوند» درود بر نمودهاى امر و نهى خداوند» درود بر دعوت کنند كان 
به سوى خداوند» درود براستقرار یافتگان در راہ رضاى خداوند» درود بر آزموده شد گان در راه طاعت خداوند» درود بر 
راهنمايان خلق به سوى خداء درود بر كسانى كه هر کس دوستشان بدارد» در حقیقت خدا را دوست داشته است. و هر کس 
دقان نارود کھا را دشن داه اکور کی كس آنها را شاب کارا اکت استء رخ ر کس سے یہ آنيا جھالٹ 
ورزد» نسبت به خداوند جهالت ورزیدہ است» و هر كس به آنها چنگ زند» به خدا جنكك زده است. و هر كس از آنها تھی 
گردد؛ از خداوند تھی گشته است؛ خداوند را كواه می گیرم كه با هر کسی كه با شما در سازش باشدء من نیز با او در سازش 
هستم؛ و با هر کسی كه با شما در ستيز باشد. من نیز با او در ستيز هستم؛ به نهان و آشکار شما ايمان دارم» و كارم را در همه 
حال به شما وا گذار نمودهام؛ خداوند دشمن خاندان محمد راء جه از يريان باشد و جه از آدميان» لعنت کند؛ از آنها به در گاه 


خداوند بيزارى می‌جویم؛ خداوند بر محمد و خاندان او درود فرستد. 


گفتن تمامی اين كلمات در همه زيارتها [ی قبور امامان] جايز است و بر محمد و خاندان او بسيار درود مىفرستى و يكايكك 
آنها را نام مىبرى و از دشمنانشان به سوى خداوند بیزاری مىجويى و برای خودت و مردان و زنان مؤمن. دعاى دلخواه 


کوت وا اقطاب کو ی كرات کا ال ارات ات 

[ تر جمہ] 

7 

ان رُوىَ فی الكافى, عَنْ مُحمّدِ ِن جغفر الرَزَّازِ بهذا الاسناد: إلى قَوْلِِ و تَسَلمُ بهذا علی أبى جغفر عليه السلام. 


ل ن يَختِى عن محمد بن خد عن اون بن مُثرمم عَنْ علي بن عانعن الزضاعلیه السلام ال یل أبى عَنْ 
إِنْيَانِ قر الح ين ن عليه السلام قال یلوا فى الْمسَاجدٍ حول و بجی فی الْموَاضِع كلا آن َقُولَ لام عَلَى أَولِياءِ له و أَصْفِيَائه 


لی آخر ما مو(٢).‏ 


م١‏ سی 


**| ترجمه |بيان: در اصول كافى با همین سند از محمد يسر جعفر رزاز تا عبارت: و با این زیارت. بر امام محمد تقی عليه 
السلام سلام می‌فرستی؛ را آورده و بعد از آن گفته است: امام رضا عليه السلام فرموده است: ازيدرم در مورد زيارت قبر امام 
حسين عليه السلام سؤال شد. فرمود: در مساجد اطراف آنء نماز بگزارید. و جايز است در همه زيارت كاه ها بگویی: درود بر 
دوستداران خداوند و بر گزید گان اوء تا آخر؛ همان گونه كه گذشت. - . الكافى ۴: ۵۷۸ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


ده همم 


29 کول 3 5ه ٠:‏ کچھ ھی انه 5 و عد مھ ق 6 دعم 2 5 0+07" ور 0 خر پا کیا و یھ 
و رَوَاه الشئّخ فی التهرذیب عَنْ محمد بن یَقوبَ عَنْ مُحمّد بن يَحْيَى عن مُححمّد بن اد بن بَخی عَنْ هرازون بن مش لم عن 
ی بن شان قال: ۱ 


ص: ۸ 


۰۱-۱ کامل الزیارات ص ۳۰۱. 


۲- ۲. الکافی ج ۴ ص ۵۷۸. 


شیل الرّضًا عليه السلام عَنْ إِثَانِ بر أبى الْحَسَن عليه السلام فال لوا فی الْمَسَاجِدٍ حَوْلَهُ و د كر نو (۱) 


** | ترجمه |و شيخ طوسى آن را در التهذيب روايت كرده است: از امام رضا عليه السلام در مورد زيارت قبر امام موسى كاظم 
عليه السلام سؤال شد. فرمود: در مساجد اطراف آن نماز بگزارید و زيارتى مانند زيارت قبل را ذكر کرد. - . التهذيب ۶: ۲- 


#* | ترجمه ] 
أقول 
لعل التكرار فى كلام ابن قولويه من جهه اختلاف الأسانيد قوله عليه السلام يا من بدا لله يمكن أن يكون إشاره إلى ما ورد فى 


بعض الأخبار أنه كان قدر له عليه السلام أنه القائم بالسيف ثم بدا لله فيه و أن یکون إشاره إلى البداء الذی وقع فى إسماعيل 
فان البداء فى إسماعيل بستلزم البداء فيه عليه السلام كما لا يخفى. 


لکن إجراؤه فى أبى جعفر عليه السلام يحتاج إلى تكلف آخر بأن يقال إنه لما تولد بعد يأس الناس منه فكأنما بدا لله فيه أو 
للوجه الأول الذى تقدم و فى بعض النسخ يا مريد الله فى شأنه من الإراده و فى بعضها بدأ لله بالهمز أى أراد الله إمامته أو بدأ بها 


**[ترجمه ]شاید تكرار در کلام ابن قولويه از جهت اختلاف سندها باشد. فرمايش امام هادى عليه السلام كه فرمود: «يا من بدا 
لله»» ممكن است اشاره به آنچه در بعضى روايتها آمده است باشد. مبنى بر اينكه برای وی چنین مقدر شده بود كه با شمشير 
به قيام برخيزد» سپس خداوند خواسته خود را در مورد او به ظهور رساند. و ممكن است اشاره به بدائى باشد كه در مورد 
اسماعیل واقع شده است چرا که بداء در اسماعیل مستلزم بداء در ایشان است» همان طور که پوشیده یست. 


اما اجرای آن در مورد امام محمد تقی عليه السلام نیاز به تکلف دیگری دارد» به اين صورت که گفته شود: امام محمد تقی 
زمانی متولد شد که همه از وجود او نااميد شده بودند؛ گویا برای خداوند در مورد او بداء حاصل شد. يا به همان صورت 
نخست که گفته شد. در برخی نسخه‌ها «یا مرید الله فى شأّنه» بر گرفته از واژه اراده» و در برخی دیگر «بدأ الله) با همزه آمده 


ست؛ یعنی «أراد الله !مامته»: خداوند امامتش را خواستار است يا قبل از آفرینش او امامتش را شروع کرد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ول و کر لیخ فى دیب فى وَداع أبى الْحَمَنِ موس E‏ تقف علی لب کووفتک أل ره لار EE‏ 


- 


لام علیک ا مولای ا أبا لسن و وَحْمَهُ الله و بر که أش تؤدعك الله و را لیک السام اسا بالل و بالژشولِ و بعا جنت به 
و کت علیہ الما نامع السشَّاهِدِينَ (. 


2 


و قال فى وَداع أبى جغفر عليه السلام: تيْف عليه کوفوفک عله جين نات بزیازته و تقو ل العلامُ تلك با مولای يا ای رشول 


الوك اللو ار ودک الله و را عَلوکک لام ما باللّهِ و بوشوله و با - جنك به و دلت علیہ للع اتا مع 
: و اي عْعلَه آخر الْعَهْدٍ ملک و اڈ بما شنت و كل لو و ضَعْ یک عَليه إِنْ ضَاء ال (۳) 


** | ترجمه آمی گویم: شيخ طوسى در كتاب التهذيب در مورد نحوه وداع با امام موسی كاظم عليه السلام گفته است: در كنار 
قبر» مانند زمانی که اولین بار برای زیارت ایستاده بودی» ایستاده و می گویی: درود بر تو ای سرون منء ای اباالحسي و رحمت 
خدا و برکت‌های او نثار تو باد؛ تو را به خدا می‌سپارم و بر تو درود می‌فرستم؛ ما به خداوند و به فرستاده او و به هرآنچه تو 


آوردى و به سوى آن راهنمايى نمودی» ايمان آوردیم؛ خدایاء پس ما وا با گواهان بنویس سس . التھذ یب ۶: ۳ - 


و در مورد نحوه وداع با امام محمد تقى عليه السلام گفته است: كنار قبر آن حضرت: مانند ايستادنت در هنكام شروع به 
زيارت مىايستى و می گویی: درود بر تو ای سرور من» ای فرزند رسول خداء و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد. تو را 
به خدا مىسيارم و بر تو درود مىفرستم؛ ما به خداوند و به فرستاده او و به هرآنچه تو آوردى و به سوى آن راهنمايى نمودی» 
ايمان آورديم؛ خداياء يس ما را با كواهان بنويس. سيس از خداوند درخواست كن اين زيارت را آخرين زيارت تو قرار ندهد 


و به دلخواه خودت دعا كن و بر قبر بوسه بزن و دو طرف روى خود را بر روى قبر بگذار؛ إن شاءالله. -. التهذيب ۶: ۹۱ - 


* | ترجمه | 


«A» 


و و 2 


ل وة قال الارن ا الله فى التق ِا وروت بَغْدَادَ إن شاء الله سل وتف و الب وبتك الطاهرین و رز قبریهما 
و قل حينَ د تصیژ یر مُوسَى ئن جعْمَر عليهما السلام لام علیک یا لاله إلى آخر ما مر 


۸۲ التهذیب ج ۶ ص‎ .١ -١ 
۸۳ التهذیب ج ۶ ص‎ ٢-٢ 
.4١ التهذیب ج ۶ ص‎ ۳-۳ 


فی کلام ابن قَولَوَيِْ ین زیازه ای عليهما السلام ثم ل م صل فی الہ التیفیها من لبق عليهما السلام ازع رکا 
۳ رازه وت زج لزیازه yy‏ 0 


تج 
7 
2و 


##[ ترجمه ]می گویم: صدوق - که رحمت خدا بر او باد - در الفقیه گفته است: هر كاه به خواست خداوند داخل بغداد شدی؛ 
غسل كن و خود را پاکیزه نما و لباس‌های پاک خودت را بر تن کن و قبر هر دو امام را زيارت نما و هنگامی که كنار قبر امام 
موسی بن جعفر عليه السلام می‌روی» بگو: درود بر تو ای ولی خداء تا آخر عبارتی که در کلام ابن قولویه در مورد زیارت 
امام مو سی کاظم و امام محمد تقی علیهما السلام ذکر شد. سپس گفته است: بعد از آن» در زیر گنبدی که قبر امام محمد 
تقی عليه السلام قرار دارد» چهار ركعت نماز به جای آور؛ به گونه‌ای که دو ركعت آن برای زیارت امام موسی کاظم عليه 
السلام و دو ركعت برای زیارت امام محمد تقی عليه السلام باشد؛ و در نزد سر امام موسی کاظم نماز مخوان؛ چرا كه در 


مقابل آن» قبرهای قریش قرار دارد و جایز نیست آن‌ها را در سمت قبله خود قرار دهی. - . الفقیه ۲ ۳۶۳ - 


* | تر جمه | 


أقول وَرَوَى مُوَلت العزّار الکبیر عَنْ مُحَمّدِ بن > جغفر الرََازِ با شناد لدم إلى له و صلم بهذا علی آبی مقر عليه السلام ثم 
قال ثّ تریح له اَذ عت لها ربخت تریح ارفا عليها السلام و تقول الم ليك تعبت ی و فيما دك 
عظمث وخ فاقرل واشقدى تڑ يتى و اخ لی و انی و الكل لی فى كل یر یبا و ای کل یر بل الم صل عَلَى 


معد و آل مد و اعغ ڈغالی و ازعم تفژمی وی و ادیکاتی و تگلی لک نا لک ملم زر تجاح و مق 


87 ريفاً نا یک و منک فان عل بیغ هیا الْمَكَانَ الشَّرِيفَ من قابل و آنا معافی ین کل مکروه و مور و ی عَلَى 
ایک و طاعه ینک ال ام مِنْ غ كافك 


الم صل علی مُحمّد و علی آل مح و ترلقنی فی دینی و انذذ لی فى اجلی و أطخ لی جترمی یامن زجعنی و آغطانی و 
بم لہ أا نى از لی دی و اَم لی بعک فیکا بی ین عُمری حَتّى انی و نت عَنّى راض ام صل عَلَى مد 0 
مد و لا ُخْرِجنِى من مله شلام ی اغتصفث بيلك لا تکلنی ی عی رک الم صل عَلَى مب و آلِ مب و عل نی مَا 
فى وَاْفغنى ما یو افلأ َِى عِلما و وف ین سطوایک و تقماتک ی سالک مَثأله الْمَضْطَرٌ ایک الْمَنْفِقٍ من 
ایک ایب من ویک أن تعفر لی و تلقدنی و تن على پرخ یک و عو عَلَىَ بمَغْفِرَتَك و تُوَدّىَ عَنّى فریض تک و 


۱-۱ الفقيه ج ٢‏ ص ۳۶۳. 


الله تل على مُحمّدٍ و آل مُحَمّدِ و عَجَلَ فرج ولیک و ابن ولیک و افخ له فشحا يم 7ر و اہ وه نشی را يز الهم صل عَلَى 


محمد و آل مُحَمَدٍ و أظهز يت بولك و أخي سه بظهوره عى بشرتقیم بظهوره میم عترادک و باک و کف أعد 


2 


1 7 


بشی و من ان للع نی رح یه فی قولبهالسَریهالکریعه الى مر بها لام ۳ یئ) 
علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمٍّ و اجَعلنًا فيا من الدَّاعِينَ إلى طاء یک ینب مک زره زرف 
الکو من العی تمدقام و ما فش تاه فلا لزغ ضر عق مد و آل ن واد ہے اک 
ی سک و 9 مق "۰" ی رین و فلز کک ا 


ت أَهله 


بت 


92 م اج و عَفْوْ یک و اقض فی دَعَو الله (1). 


السلام» زو با این زیارت: بر امام محمد تقى عليه السلام سلام بده.) را روايت كرده و سپس گفته است: سپس نماز زيارت به 
جاى می آوری و بعد از فارغ شدن از نماز» تسبیحات حضرت زهرا را گفته و می گوبی: خداياء دستم به سوى تو قرار گرفته» و 
اميدم به آنچه نزد توست افزون گشته است؛ پس ای سرور من توبهام را بيذير و مرا بيامرز و بر من مهربانى فرماء و در هر 


خيرى برايم بهره‌ای» و به سوى هر خيرى برايم راهى قرار دہ. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و دعايم را شنوا باش» و بر زارى و خوارى و فروتنی و سرسپرد گی ام بر تو» 
رحم آور؛ چرا كه من تسليم تو هستم» و هیچ كاميابى و تندرستى و شرافت را جز به وسيله تو و از سوى تو اميد ندارم يس با 
رساندن من به اين مكان باارزش در سال آينده بر من منت بگذار و اين در حالى باشد كه من از هر ناخوشى و بدى در ايمنى 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و در دینم سلامتى قرار ده و عمرم را طولانى کن و بدنم را تندرست نماء ای 
کسی كه بر من ترحم می‌نمایی و به من بخشش می کنی و از روى فضل خودت مرا بىنياز می كردانى» گناهم را بيامرز و 
نعمتت را در باقيمانده عمرم بر من كامل گردان» و مرا در حاليكه از من خوشنود هستى بميران؛ خداياء بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست. و مرا از دين اسلام خارج مگردان» جرا كه من به ريسمان تو جنكك زدهام, و مرا به غير خودت وا مگذار. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و آن جه را که برايم سودمند است به من بیاموز و به واسطه آن جه كه به من 
آموختی» به من سود رسانء قلبم را از علم و ترس از هيبت و انتقام خودت سرشار گردان؛ خداياء از تو مانند شخص درماندہ به 
دركاه تو و ترسان از عذاب و هراسان از كيفرت» درخواست می کنم» كه مرا بیامرزی» و بر من چشم‌پوشی نمايى» و با رحمت 
خودت بر من مهربانى کنی» و با من از روى آمرزشت رفتار نمايى» و امر واجبت را از سوى من ادا شده قرار دهی» و با فضل 


خودت مرا از درخواست نمودن از هريكك از آفرید گانت مرا بی‌نیاز گردانی؛ و با رحمت خودت از آتش پناهم دهی. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و در ظهور ولي و فرزند ولی‌ات شتاب فرماء و برای او گشایشی آسان قرار دہ 


و شکوهمندانه پاری‌اش کن؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و حجتش را با ول ات پدیدار نماء و سنّتش را با 


ظهور او زنده گردانء تا با ظهورش تمام بندكان و سرزمينهايت به راہ راست درآید و هيج كس حقی را يوشيده ندارد. 


خداياء مشتاق حكومت باشكوه و بزركوارانه او هستم. همان حكومتى كه در سايه آن به اسلام و مسلمانان عزت می‌بخشی و 
نفاق و منافقان را به واسطه آن خوار می گردانی؛ خدایاء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و ما را در آن حكومت از 


دعوت کنند كان به سری اطاعت خر دته و رستگاران در راهت قرار دہ و كرامت دنيا وآخرت را روزىمان گردان. 


Na TOE‏ ما تاش یه ا دہ با اسان آن شام اه ان کته ات يدها بسا اش مه و خاندان 
ود وک سه ر عة کافام ا ا ااه ر مسر خرایت ها ر ا عا تار نا از نے ران هت 
هایت. و از یادکنند گان بخششهايت قرار ده؛ و ما را بیامرز» ای بهترين آمرزند گان» و درباره ما و مؤمنان آن گونه که تو 
خود سزاوار آن هستی» رفتار نماء ای مهربانترين مهربانان. سپس سجدہ كن و دو طرف روى خود را بر زمين بگذار و نزد خدا 


تضرع نما. -. المزار الکبیر: ۱۷۹ - 
| ترجمه | 
۰۷ 


الول قال اليد و الد و لت مار گے كنس الله َروَاحَهُْ: دا وَردت إِنْ شَاءَ ال تعالی بَفْدَاد فطل یره و افص د 
مهد و قف علی اباب اريف و اون نم اذل و آنت ول پشم الہ وبال و فی سبيل اله و عَلی بل سول اللو الام 
لی اؤلراء الث انض حَتَّى تنل یز موی بن غَرٍ علیھما السلام 5 رت عليه مل لام علیک با بور له فیلات 
بجر ات تس علیک با اب الله سم ألك أقفة السََاء و اكيت ال اه و 
موت بِالْمَغْرُوفٍ و تهت عن الملکر و توت الکتاب عق بل اوہ و جا دت فی الله عق جتراده و صرت عَلَى الْأَذّى فى جنه 
مشتيباً و عمد مخلصاً حتى آتاک اين 


ی الله من آ‌دانک و نرب إِلَى الله بّالاتک اتیک با 


.۱۷۹ المزار الكبير ص‎ .١ -١ 


رانک مُعَادِيا أَعْدَائِك فَاشْمَعْ لی عِنْدَ رَبّک. 


م الكبٌ عَلَى الَیر و رامع لف ليوج یت و لظا سبك ےت 
أدبت یت احا و لت اميت و میت شهیدا لم و عمی عَلَى دی و لم لب عق إِلَى بَاطِلٍ ی الله علیک و عَلَى آبانک 
و نانک الطاهرین تم ل الَو صل ر تین و صل بَدَهُمَا ما تبت و اد وق الله لیک اغتمذث و |لیک قَصَدْتٌ و 
لفط لک رجؤت و بر إم ایی الى زجبت عَلَىَ اه رت و په یک توت فبعقهم اذى زجب عَلَى َفيك از لى 3 
لا وین تا ریم اف دک ال من و فل الم قد علفت عوایجی فصل على تققد و ا اف اك 
ایب حَدَّكَ اسر و قل للم قذ آخصیت ذُنُوبى فعق مد و آل مُحَمدٍ صل علی مُحَمّدِ و آلِ مُحَمّدٍ و اغفوها و تَصَدَّقْ عَلَىَ 
بها آنت أهلة تم غذ ای الشجود و كل شكراً شكراً ماق موم ثم ارقم رامک و اذغ بما شلت لمن شلك و آخبیت 


موجه تخو كبر أبى عفر محمد بن لع الجواد و هو طهر ده و علیهم السلام نذا وََفْتَ عَلَيه صل السَلَامُ علیک يا ول الله 
لاوس 00 یک بو ال فی مات (آزض الم م علیک یا ان زشول اللہ السام علیک و ۳ بابك 
لام کٹ و ۶ ایک الم علیک و علی أَؤْلَِائِك أَشْهَدٌ نک قَدْ أَقَتٌ الصَّلَاة و اتيك الرّكاة و موت بِالْمَغْرُوفٍ و 
مھ وو وو و وو ہو وو ا 
آتیٹک زار عار فك ولا ایک معادبا لأداِک تلف لى عند نک 


کت 289 نا ج مس 22 مس E‏ قح عد ہی r‏ ہے 
ثم قبل القبر و ضغ خدیک عليه نم صل رکعتین لِلزْيَارَهِ و ل بَعْدَّهُمَا ما شنت 


ص: ۱۲ 


دس 


5 


اشخد سح و قل ارْحم مَنْ أَسَاءَ و اقرف و اسْتكانَ و اغترّف. 


0 


غ اقلت دک الب و قل إِنْ بش اعد فان يفم الب تم اقلت دك اب رر و قل عظع الب مِنْ عبدک قلیخنین 
ان ہوبر رو کی 


** |[ ترجمه ]می گویم: شيخ مفيد و شهید ومولف کتاب المزار الکبیر - که خداوند روحشان را پاک گرداند. - گفته‌اند: وقتی 
وارد بغداد شدی» برای زیارت غسل كن و به حرم شریف برو و بر در حرم بایست و اذن وارد شدن بخواه و سپ سپس در حالی که 
می گویی: با نام خدا؛ و به يارى خداء و در راه خداء و بر آيين رسول خداء و درود بر دوستداران خداء وارد حرم شو و بعد از 
آنء تا مقابل قبر حضرت موسی بن جعفر عليه السلام قرار گیری» همچنان برو و چون كنار قبرآن حضرت ایستادی» بگو: درود 
بر تو ای نور خدا در تاریکی‌های زمین» درود بر تو ای ول خداء درود بر تو ای حجت خداء درود برتو ای درگاہ خداه 
گواهی می‌دهم که تو نماز را به پا داشتی» و ز کات را ادا نمودی؛ و امر به معروف و نهی از منکر کردی؛ و قرآن را آن چنان 
كه شايسته آن بود تلاوت نمودی, و در راہ خدا چنان که سزاوار بود جهاد کردی, و بر آزار مردم در راه او برای به دست 


آوردن پاداش صبر نمودىء و او را خالصانه پرستیدی تا اينكه زمان رحلت به سراغ تو آمد. 


گواهی می‌دهم که تو نزد خدا و رسول او سزاوارترین فرد» و فرزند راستین رسول خدا هستی؛ من به درگاه خدا از دشمنان تو 
بیزاری می‌جویم و به واسطه دوستی تو به در گاه خدا نزدیکی می‌جویم؛ ای سرور من» در حالی که نسبت به حق و جایگاه تو 


آشناء و دوستدار دوستدارانت و دشمن دشمنانت هستم» به سوى تو آمده‌ام؛ پس نزد پرورد گارت برای من شفاعت کن. 


سپس با صورت بر روی قبر قرار بگیر و بر آن بوسه بزن و دو طرف روی خود را بر روی آن بگذار و به سمت سر حضرت برو 
و بایست و بگو: درود برتو ای فرزند رسول خداء گواهی می‌دهم که تو راستگو بوده و خیرخواهانه انجام وظیفه نمودی؛ 
امانتدارانه سخن گفتی» و با شهادت از دنیا رفتى» و گمراهی را بر هدایت بر نگزیدی» و از حق به سوی باطل منحرف نگشتی؛ 


خداوند بر تو و بر پدران و فرزندان پاک تو درود فرستد. 


سيس قسن زا پوس :و دز ر کت تماق یک ارو يعد اڑا ين دو رکعت» هر نماز كه بخواهى بگزار و سجده كن و بگو: خداياء به تو 
تكيه کردم» و به سوى تو آمدم» و به فضل تو اميد بستم» و قبر امامم را كه پیروی‌اش را واجب نموده‌ای زيارت کردم و به 
واسطه او به تو متوسل شدم» يس به خاطر آن حق آنان كه بر خودت واجب نموده‌ای» مرا و يدر و مادرم و مؤمنان را بیامرز» 


ای بز ركوار. 


سپس گونه راست خود را بر زمين بگذار و بگو: خداياء به راستى که تو نيازهايم را می‌دانی» پس بر محمد و خاندان محمد 


درود فرست» و آنها را برآورده كن. 


سپس گونه چپ خود را بر زمين بگذار و بگو: خداياء به راستى که تو تعداد گناهانم را می‌دانی» پس به حق محمد و خاندان 


محمد» بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و كناهانم را بیامرز» و آنچنان که شايسته توست» بر من نيكى فرما. 


سیت کات سد رر کرو و فک هک کر و | مرت را ال مجاه دار وه وکوا کر وت رق کر گس 


كه می‌خواهی و دوست داری» دعا كن. 


سپس به طرف قبر امام جواد عليه السلام كه يشت قبر جدش قرار داردہ رو کن» آن كاه كه روبروى قبر او ايستادى بگو: درود 
بر تو ای ولى خداء درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو ای نور خدا در تاريكىهاى زمين» درود بر تو ای فرزند رسول خداء 
درود بر تو و بر پدرانت» درود بر تو و بر فرزندانت» درود برتو و بر دوستدارانت» گواهی می دهم كه تو حقیقتاً نماز را به پا 
داشتی و زكات را يرداخت كردى و امر به معروف و نهى از منکر نمودی و قرآن را چنان که شايسته آن بود. تلاوت كردى و 
در راہ خدا چنان که سزاوار آن بود. جهاد نمودىء و برآزار مردم در راه او صبر نمودى تا رحلت از اين جهان به سراغ تو آمد؛ 
من» در حالى كه نسبت به حق و جايكاه تو آشناء و دوستدار دوستدارانت و دشمن دشمنانت هستم به سوى تو آمدهام؛ پس 


۰ 2 ۳۹ 325 
نزد پرورد کارت برای من شفاعت كن . 


سپس قبر را ببوس و هر دو گونه خود را روی آن قرار ده و دو ركعت نماز زیارت به جای آور و بعد از آن به دلخواه خودت 
نماز بخوان؛ سپس سجده کن و بگو: خدایا بر کسی که بدی کرده و مرتکب گناه شده است. و خوار و ذلیل گشته و اعتراف 


نموده است. رحم کن. 


پس جانب راست صورت را روی زمين بگذار و بگو: اگر من بنده بدی بوده‌ام تو پرورد گار خوبی هستی؛ سپس گونه چپ 
رر ت را ہر زميق بكذار و یکی گناہ ستوات يز كك که اسه سن سزاواراسٹ که كذشت و عفر کو تيز یکو کر دت اف 
خر كوا سس ها سور کر تس کوک یرانک را تہ فغرامت عدا ونه سا بان تسا عب البرار 
الكبير: ۱۷۷ و المزار شهيد: ۵۸ - 


0 [ترجمه] 
«A»‏ 


4 م الوا زیارة أخرى لَهُمَا عليهما السلام جمیعًقل السَلَامُ 1 علیکما يا ی الله ۲ عا عَلیکما یا حت الله ه السام علیکما يا وی 
الله فی طبض أَشْهَدُ آلکما قد ما عَن الله ما لکما و ستویغتما و عم لال الله و رما حرام اله و 
TT E‏ 


2 قب إلى الله كما تینما زارا عار ِعَفَکما مُوَالِيا لأولبائكما مُا 00 کانکما بے مُشتیص را الهیدی الذی أَتمَا علیه غارفا 


عي او عنم 


بضلاله 2 من خَالَفَكمَا فا لی ند رکم قن كما نالل جاها عَظيماً و ما مخ ع جل قرو ضغ خاک لمعب 
و تون نی ند اراس كمل الصلَام ۱ و رن ید وت ا ریاریکما 
الهم امل لی لسا صِدْقٍ فی آلبانک الط طفَينَ و عبت زره یب إلى مَشَاهِدَهُمْ و اجعلنی مَعَهُمْ هم فى الا و الا + رو با عم ال اجمین 


ل بغ ا 


مھ لکل ام تنلا وذخ بها أحييت بإ آردت اليد واف تدهم هم السلام َل بق 


علیکما الملاع امنا بالله و بالژؤشولِ و بِمَا جتما به و دللتما علیه الله اكنينا مَعَ 


الشَاهِدِينَ الم لا نجل آخر الْعَهْدِ من زیارتی إِيَاهُمَا و ارْرْقنِى مُرَافَفَتَهُمَا و اخشزنی مَعَهُمَا 


ص: ۳ 


۱- ۱. المزار الكبير ص ۱۷۷و مزار الشهيد ص ۵۸. 


و الَْعْنِى بُتِْھمَا و السَلَامٌ عَلَيْکَمَا و رَحْمَهُ الله و بر كان (0. 
* | ترجمه آزیارت ديكرى براى زيارت همزمان آن دو امام عليهما السلام بیان کرده‌اند كه عبارت است از: 


درود بر شما ای دو ولی خداء درود بر شما ای دو حجت خداء درود برشما ای دو نور خدا در تاریکی‌های زمین» گواهی می 
دهم كه شما حقيقتاً آن جه را كه خداوند به شما واگذار كرده بود تبلیغ نمودید و آن جه را که به شما سپرده بود حفظ 
کردید» و حلال خدا را حلال» و حرام خدا را حرام دانستید» و حدود خدا را برپا داشتيد» و كتاب خدا را تلاوت نمودید و 
برای رسيدن به پاداش خداوند بر آزار و اذیت مردم شكيبايى نموديد تا رحلت از اين دنيا به سراغ شما آمد. به دركاه خدا از 
دشمنان شما بيزارى می جویم و به پیشگاہ خدا به واسطه دوستى شما تقرّب می‌جويم من در حالى كه به حق و جايكاه شما 
آشناء و نسبت به دوستداران شما دوستدار» و نسبت به دشمنان شما دشمن» و به آن هدايتى كه شما بر آن بوديدء بیناء و به 
گمراهی مخالفت کنند گان با شماء دانا هستم» برای زيارت به دركاه شما آمدم» پس برايم نزد پرورد گارتان شفاعت كنيد؛ 


زرا برای شما در نزد خداوند آبرویی بس بزرگك و مقامی پسندیدہ وجود دارد . 


يس از اين» خاک گرانقدر آن را ببوس و صورت راست خود را بر روی آن بگذار و به طرف سر قبر برو و بگو: درود بر شما 
اى دو حجت خداوند در زمين و آسمان» - من - بنده و دوستدار و زیارت کننده شماء و نزدیکی جوینده به سوی خدا به 
وسيله زيارت شما هستم؛ خداياء زبان راستين درباره اولياء بر گزیده‌ات برايم قرار ده و زیارتگاه‌های آنان را برايم دوست 


داشتنى گردان» و مرا در دنيا و آخرت همراه آنان قرار ده» ای مهربانترين مهربانان. 


سپس برای هر یک از دو امام» دو ركعت نماز زیارت به جای آور و به دلخواه خودت دعا کن. وقتی خواستی بروىء با ایشان 
وداع كن و بعد از آن که همانند ایستادن زمان آمدن ایستادی بگو: 


درود بر شما ای دو ول خداء شما را به خدا می‌سپارم و بر شما درود می فرستم, ما به خداوند و به رسول او و به هر آنچه شما 
دو امام آوردید و به آن راهنمایی نمودید ایمان آوردیم؛ خدایاء نام ما را با گواهان ثبت فرما؛ خدایاء اين زيارت را آخرین 
زیارت من از ايشان قرار مده» و همراهی ایشان را روزی‌ام گردان» و مرا با اين دو امام محشور بگردان» و به واسطه محبت 
ایشان به من سود رسان؛ درود بر شما دو امام و رحمت خدا و برکت‌های او نثار شما باد. - . المزار الکبیر: ۱۷۸؛ مزار الشهید: 
۹ - 
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و ال الفَيْد رَف ی الله عله ذا رت زَيَارۃ الام موم ی بن جغفر عليهما السلام فينبغى 
یک السّكيئَهُ ار أيه ُت علی باه وَقُل | 

لفق لا دعا اه م من شبیلہ الهم نک رم فصو و 

عَلَى آبائهالطاهرین و باه این الم صل علی مُحَمّدِ و آل محمد و لا یب س خی و لا تفع رجانی و اجعلنی بهغ عند ک 


ن تسل ثم تأتی الْعَشْهَد الْمَقَدَّسَ و 
۰7 وال ای العنية له على وتاي ووي و 


کرم مات و قَدْ اتیک متفر با لیک بائن بت تیک ص لوانک علیہ و 


یں جح 


3 


وَجيها فی ادا و اجره و من امین ثم تدم رلك الْينتى ِلد لول و فول يشم الله و بالله و فی یی الله و عَلَى مله 
ول الله صلی الله یه و آله ما لی و لِوالِدَى و لجمیع ان و لیات 


2 م م 
۳ 


1 


إا خلت فُکبر الله ربا ثم نف مُشتقبل الْقَثِر ب بوجهک و الْقبله بن کتفیک و تقول العَلامُ علیک با ولج الله و این وليه السام 
لک با کھ ال اوہ حه مُه السلا علیک با ص ی الله و ابن ص يه السَلَامُ علیک با مین الله و ان أمینه السَلَامُ علیک يا ور 
اللہ فى غمَاتِ الَأرْض السام لیک يا إمَامَ الْهُدَى العنامُ علیک يا علم الدّين و ای السَلَام علیک يا عازن عم اليِينَ اَم 


ص: ۱۴ 


۱- ۱. المزار الكبير ص ۱۷۸ و مزار الشهيد ص ۵۹. 


ا ۱ ل رتو یش ۱۳ علیک با 
ص اجب العم این السام َل علیک يا عبه علم تین السام علیک یه الْإِمَامُ اصاخ اسلا علیک یه مارا اسلا 
علیک أَيّهَا لمم اعاب العام علیک اا لاء م السَيْدٌ الرّشِيدٌ السّلَامُ علیک أَيهَا اما م لول الشّهِيدٌ السّلَام علیک يا ابْنّ زشول 


نے ا کے 9۶ ی۶۷۶۹ ارما سر 
عفظت ما اْتَودَعَکک و ڪلت ال الله و رمت ڪرام الله و أقَمْتَ أخكام الله و وت کتاب الله و بت عَلَى ای فى جلب 


ال و جات فی الم جهاده عتّی آتاک ا 


و مل آنک مَضیت على :ا مَضی علیه آبَا زک الطاهرود ر ‏ و جت 
نے یہہ تو یک الم و اجتتیت 
ال ا و ات اَل 7 ا 
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تین راک اله نا شلام و 


۳9 - ۳ ۳۹ 2 


هه افیا ال رو 


ا 


2 2 


تيك با اه شرل ات ان عَارِفاً بک رج ےت > ۱ جرد ۳ و 
بسك إِلَى الله مالیا یاک معا معادیاً لأغدانک مدت مستبم را بتانک و بالهردی ای أَنْتَ علیه عَالِماً بض اله مَنْ خالفک و بالعمی 
ای مرمع یی آنت و نی و کی ا مت یی تانق جو اه شک قوب یاک ای الله الیو 

: عِنْدَ بك یر لی دوہی زو عن جزمى و نجاز عن ایو بو على و تی و یذ خلنی 
له و قصل عَلَىَ بکرا هو أَْله و عفر لی و لِآبَائِى و لإِخْوَانِى و الي الْمَؤْمِنِينَ و الْمُؤْمَنَاتِ فی مَشارق لاض و مخاربها 


م تذكبٌ علی ایر و تله و عفر خد یک علیه و تَدْعُو بعا تر يد ثم تول إلى الرّأس تَفُولَ: 


الام علیک يا موي با موتری بن جقر وت الله وک کاته اش کر رر ا و آلک مدد اتریل 
عو ول و ال َراو نجل و الم ال لعاول و الصَادق الال با موی أنا آو ا إلى الله م آغذانک و أت ای 
الاک فص ی الله یک وء لات آج٤ TT‏ لد بيك و رخ اللہ و باه ئا 


و 
مین لكا هعا شوزه یس و الخمن 0 وما تشر من القوآن 


٭ | ترجمه ]سید پسر طاووس - که خداوند از او خشنود باد - گفته است: ه ركاه خواستى امام موسى بن جعفر عليه السلام را 
زيارت نمايى» بهتر است غسل نمايى» سيس به مزار مقدس روانه شوى در حالى كه با آرامش و وقار باشى. همين كه به حرم 
رسيدىء بايست و بگو: خدا بز رگ است. خدا بز رگ است. هيج معبودى جز خداوند نیست. و خدا بزركك است؛ به خاطر 
راهنمايىاش به دين خود. و توفيق دادن به راهى كه به سوى آن دعوت كرده است» ستايش مخصوص اوست. خداياء تو 
كرامى ترين هدف» و كرامى ترين ميزبان هستى؛ من به دركاهت آمدم تا به وسيله فرزند دختر پیامبرت - كه درودهاى تو بر او 
و بر پدران پاک و فرزندان ياكيزهاش باد» - تقژب جويم؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و کوشش مرا بيهوده 


مگردان؛ و امیدم را قطع مکن» و مرا نزد خودت در دنيا و آخرت به واسطه آنان آبرومند و از نزدیکی یافتگان قرار ده. 


سپس ياى راستت را هنگام وارد شدن جلوتر گذاشته و می گوبی: به نام خدا و به يارى خداو در راه خدا و بر آيين رسول 


خدا - كه درود خدا بر او و خاندانش باد» - خداياء مرا و يدر و مادرم و تمام مردان و زنان مؤمن را بيامرز. 


وقتى كه به در باركاه رسيدىء بايست و برای اذن دخول كرفتن بگو: آيا داخل شوم ای رسول خدا؟ آيا داخل شوم ای پیامبر 
خدا؟ آیا داخل شوم ای محمد فرزند عبدالله؟ آيا داخل شوم اى اميرالمؤمنين؟ آيا داخل شوم اى ابامحمد حسن؟ آيا داخل 
شوم ای اباعبدالله حسين؟ آيا داخل شوم ای ابامحمد على فرزند حسین؟ آيا داخل شوم ای اباجعفر محمد فرزند علی؟ آيا 
داخل شوم ای اباعبدالله جعفر فرزند محمد؟ آيا داخل شوم ای سرور من» ای ابالحسن موسى فرزند جعفر؟ آيا داخل شوم ای 


سرورم» ای اباجعفر؟ آيا داخل شوم ای سرورم» ای محمد فرزند على؟ 


بعد از داخل شدن چهار مرتبه «الله اکبر؛ بگو» سپس رو به قبر بايست و در حالتى که قبله بين دو كتف تو قرار داشته باشدء 
بگو: درود بر تو ای ول خدا وفرزند ول خداء درود بر تو ای حجت خدا و فرزند حجت اوء درود بر تو ای بركزيده خدا و 
فرزند برگزیدەاش؛ درود بر تو ای امانتدار خدا و فرزند امانتدارش» درود بر تو ای نور خدا در تاريكىهاى زمين» درود بر تو 
ای امام و پیشوای راهنماء درود بر تو ای نشانه دين و تقواء درود بر تو ای خزانهدار دانش پیامبرانء درود بر تو ای خزانه‌دار 
دانش رسولان درود بر تو ای جانشین اوصياء گذشتہ درود بر تو ای منبع وحی آشکار شده درود بر تو ای دارنده علم 
يقينى» درود بر تو ای كنجينه دانش رسولان» درود بر تو ای پیشوای شايسته؛ درود بر تو ای امام بی زغبت به دنیاء درود بر تو 
ای امام عبادتگ درود بر تو ای امام بزرگوار و رشید درود بر تو ای امام كشته شده و شهید درود برتو ای فرزند رسول خدا 


و فرزند جانشين او. 


درود بر تو ای سرور من» ای موسی فرزند جعفر» و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد. گواهی می دھم كه تو واقعا آن جه 


را كه خداوند بر عهده تو قرار داده بود» به مردم رساندی؛ و آن جه را به تو سيرده بود» نگاه داشتى؛ و حلال خدا را حلال» و 
حرام خدا را حرام دانستى؛ و احكام خدا را بريا داشتی؛ و كتاب خدا را تلاوت نمودى؛ و در راہ خدا بر آزار خلق شكيبايى 


كردى؛ و در راه خدا آنچنان كه شايسته آن بود» به مجاهدت پرداختی» تا اينكه رحلت از اين دنیا به سراغ تو آمد. 


گواهی می‌دهم كه تو بر همان روشى که پدران پاک تو و نياكان پاک‌سرشت و اوصیاء و راهنمايان» آن امامان راہ يافته» بر 
آن از دنیا رفتند» از دنیا رفتی؛ و گمراهی را بر هدايت مقدم نداشتی» و از حق به باطل نگرویدی گواهی مىدهم كه تو در راہ 
خدا و رسول خدا و اميرالمؤمنين» نصیحت خيرخواهانه کردی» و امانت را ادا نمودی» و از خيانت دوری گزیدی» و نماز را به 
پا داشتی» و زكات را ادا کردی» و امر به معروف و نهى از منکر نمودی» و خدا را از روی اخلادص و کوشش و به دست 
آوردن پاداش بندكى كردى تا آن كه رحلت از این دنیا به سراغ تو آمد؛ يس خداوند برای تو از طرف اسلام و اهل آن» 


بھترین و باشکوەترین پاداش را عنایت کند. 


ای فرزند رسول خداء من در حالى به زيارت تو آمدم كه به حق و جایگاہ تو آشناء و به برترى تو معترف هستم» و دانش شما 
را در سينه دارم» و در پرده پیمان تو امان گرفته‌ام» و به قبر تو پناهنده شده و به باركاه تو گریخته‌ام» و خواستار شفاعت به 


د ركاه خدا به واسطه توء و دوستدار دوستانت» و دشمن دشمنانت» بينا و بصير به مقام تو و به هدايتى 


كه تو برخوردار از آن هستی» دانا به گمراهی کسی کہ با تو مخالفت ورزد. و به آن نابينايى كه جنين كسانى به آن دچار 


هستند» هستم. 


ای پسر رسول خداء يدر و مادرم و خودم و خاندانم و مالم و فرزندانم فدای تو باد؛ من نزد تو برای زیارت آمدم تا به وسیله 
آن به دركاه خدای متعال تقّب بجویم و به وسیله تو به سوی او طلب شفاعت نمایم» يس برایم نزد پرورد كارت شفاعت كن 
تا گناهم را بیامرزد و جرمم را ببخشد و از بدی‌هايم در گذرد و خطاهایم را از من محو نماید و مرا داخل بهشت گرداند و بر 
من آنچنان كه سزاوار او است. تفضل نماید و مرا و پدرانم و برادران و همه مردان و زنان مؤمن را در هر جای زمين باشند به 


سپس خود را بر قبر بیفکن و آن را ببوس و دو طرف روی خود را روی آن بگذار و به دلخواه خودت دعا كن؛ سپس به طرف 


سر قبر بر گرد و بگو: 


درود بر تو ای سرور من» ای موسی فرزند جعفر و رحمت خدا و برکت‌های او نشار تو باد؛ گواهی می‌دهم که تو امام 
هدایتگ و سرپرستی راهبر هستی؛ و تو معدن فرود آمدن وحی» و دارنده دانش تأویل قرآن. و دارنده تورات و انجیل در 
سینه» و عالم و عادل و راستگو و عمل کننده هستی؛ ای سرور من» به درگاه خدا از دشمنانت بیزاری می‌جویم؛ و به در گاه 
خدا به وسیله دوستی تو تقرّب می‌جویم؛ يس خداوند درود و رحمت و برکت‌هایش را نثار تو و پدران و نیا کان و فرزندان و 


شیعیان و دوستدارن تو کند. 


سپس دو ركعت نماز زیارت به جای آور و درآن سوره «یس؛ و «الرحمان» و یا هر جه از قرآن میسر باشد. بخوان؛ سپس آن 


جه را که می‌خواهی» دعا كن. - . مصباح الزائر: ۱۹۸ - ٥٠٢‏ - 
* | ترجمه | 
۱> 


زیارة آخری لعولانا ۳ إِبْرَاهِيمَ ُوتوى بن جر عليه السلام: أن با نم تذل دما رجلک ايى فَإِذا حلت فکتر 
الله ای ماه تکیزہ و تقف شنتفیل الضریح و تَقُولَ العام علیک ايها لیذ الصاح اَم لیک انها او اسَاطع السّلَامُ 
یک أب الم الطاع الام علیک أَيھا ايت الا الم علیک ها عم الکاظم الم َلك با وَلِىَ الله و مخت کت حَيتَهُ السلا 
علیک با تُورَ الله فی الظلعات العَلاءُ م علیک با آل الله العام علیک با باب الله لام علیک با و الله لام علیک با حاص 
له العام علیک یا سر الله منود الم علیکت یا صواط له لام علیک با زین ابر الم علیک يا سَلِيلَ هار اسلا 
علیک با غنضر ايار العلامُ علیک کا مخنة مخت ای الم علیک یا من بدا له فى لام علیک با وارك علم الین و شا 
وین و او بوم الین اه کک و ابا ک زین کاو نک و اک این منک تا و آوانی و آئقتی 
أَهْهَدُ آنکم أَضْفِياء ال و خير و مه الال اجب م بعلمه و جعلکم آنضاراً لدینه و وم آثره و خرن كمه و حَفَظة ليده 
و اراتا َحیده و معا لکلماته و تراجمهٌ لوخیه و شهُوداً علی عباده اتوعاکم 


ص: ۱۶ 


.۲۰۰ -۱۹۸ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


اق و آناکع کاب و کم بِکرائم یل و آغطاکم فضال ال و جعلکع توت حكميه و عضا عر و ارا فى لاد 
َعْلَاما لادء و أَجْرَى فیکم من رَوجہ ۾ و عص عکم من اي و هركم من الس و دعب عَكم اڑج و آمتکم ین ان بكم 
یت فك او ود بی الفدقة و اتات ال هو کم الطاعة افص و الم ود ناج و کم ولا الله 4 الا و اد 
المکرمون اتیک يا این زشول اللہ عارفاً بعک معتبمۃراً منک مُوَالِيا لاؤلیایک معاديا أغدانک بآہی آنت و آئی صلی الله 
علیک و ملم تیم( اسلا عليه لی الله علیہ الُم صل على محمد و أل یه و صل علی مُوسى بن جغفر وصِيَ ابر 
تام ار و عیبه انار و وارث السکینه اور و الحکم و لا ای کیا تن خی الیل السَهَر إِلَى الحر بقوّاح له الاستغْفار 
خلیف السَجّده یه لش ليزه و لماجا 6 تو العذل وی و الل و 
دی و بل و لب وی و ابر و الضْمَهَدِ بطم و ایور ِالْجژر و الْمُعَذَّبٍ فی د غر الشُجُونِ وَ لم المطامیرِ ذی الما 
مرضوض بع اتود و الا ای علیها ذل یقاب و الوارد على ده امضطی و أيه امرتضی و مه سيك الا 


يإزثِ مَعْصُوب و و وم تلوب و اشر وب و دم مطلوب و سم مَشْوُوبٍ. 


الهم و كما صَبَرَ علی عَوظ اأ مر و جع فیک عض ص الکرب و اقلم ِرضَاكك و ال الطاعة لک و مض الْحُوع و 
اشتشعر الْخضوع و عاد الدعَة و لها و یله فى شن ۽ ۽ من اوا رک و وامیک لَوْمَهُ انم صل علیه صلاة نويه یه اک 


رت له با قذاغة آعم من فک و فوون بن فاك و بكنة ا ولام و نا من لاک فى موالانه کت تا ز ا 


ع عه ۳ 


.۲۰۰ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


رضواناً نک ذو ال لیم و ال اؤز الْعَظِيم برخمیک يا أَرْحم الراحمین نم نض لی رکعتی لاه و تول عَمِببَهُمَا و أَنتَ 


آ7 عاد بک ينك و لا الی رک و اشیتظل ینک و اغتضع بيلك و لَمْ تثق الا بک با جزیل 


3 


۳ 


لیا تا فکاک اسای با تن کی تفس ین وده رکا ا على نكن :و آل متفه وال گنی مِنْ کردا الم ای 
إن هذا َم تفه لوب الام و جى فلخت من الکریم الام تما خب فيه الاو و اب جه فيه بالرّدٌ الرَاعْبُونَ 
ام من لا باه رَعبة ول یه رهبة ام الاب من بوم یوم فيه اس رب العالَينَ و ا ا ع فيه شماه افیا من 

و له لوخم و کیان من زین دک بو للم فيه مال و لا بون ال من أتى لبلب تیم آفت ال لین وق 
هم هذا ما كنم وعدون لكل اواب حفبظ من کدی اومن بالقیب و جاء لب شنیب اذشٌلوها تلام ذلك یرالد الهم 
فاجعلنی ین امخلمه, ين زین و الى من وَرثه هام و اغفز لی و ای و وی يوم لین نی بالصَالِحِينَ ز 
اش عل فة لی فی الْابرینَ و الجمغ بیتنا جميعاً فی مقر زخمیک يا آزعم الوَاحِمِينَ و ترلغنی من أَهوَالٍ ما بینی و 
بین ایک عی یی ار جه اتی فيه ماق ایک این عله َك و بالاقیداءِ بهم مت و اشر قنى مِنْ حَؤضة هم مشب 


2 


رویاً مائغاً منت َا أ أنه ده و ا آعلا هد و نی فی زمرتهم و نی علی ملتهم و اجعلنی فى حزبهم و عَرَفْنِى وُجُوعَھُمْ 
فی رضوانک و اجه َإنّى رضدیث بهم امه و تاه و ول فاجعلهم تی و هُدَاتَى و وُلَاتَى فی الدُنیا و ال ره و لا نرق بینی و 
بهم طف ڪين یا آزحم الرّاحمین آمِينَ يَا رَبّ العالمین و صل ما تختاز و اذغ بعا ری(۱). 


#*[تر جمه آزیارت دیگری برای سرورمان» امام موسى كاظم عليه السلام: طبق آنچه پیش از اين گفته شد اذن ورود می گیری 
و سپس پای راستت را هنگام وارد شدن» جلوتر می گذاری و يس از آن كه داخل شدی؛ صد مرتبه تكبير می گوپی و مقابل 


ضريح مىايستى و می گوبی: 


درود بر تو ای بنده شایسته» درود بر تو ای نور درخشنده» درود بر تو ای ماه تابان» درود بر تو ای باران سودمندہ درود بر تو 
ای امام کاظم» درود بر تو ای ولی خدا و حجت او درود بر تو ای نور خدا در تاريكىهاء درود برتو ای - عضو - خاندان 
خداء درود بر تو ای در گاه خداء درود بر تواى ب ركزيده خداء درود بر تو ای بنده خاص خداء درود بر تو ای راز به وديعه 
سپرده شده خداء درود بر تو ای راه خداء درود بر تو ای زيور یکان» درود بر تو ای ادامه ناد پاکان» درود بر تو ای عنصر 
خوبان درود برتو ای وسیله آزمون آفرید گان درود بر تو ای کسی که برای خداوند در مورد امامت او بداء حاصل شد؛ درود 


بر تو ای هيراك دان دانش پیامبران» و نژاد پاک جانشینان و گواه روز جزا . 


گواهی می‌دهم که تو و پدرانت که قبل از تو بودند و فرزندانت که بعد از تو هستند» سروران و دوستان و پیشوایان من هستند؛ 
گواهی می‌دهم که شما بر گزید گان خدا و انتخاب شد گان و حجت رسای خدا هستید که با علم خود» شما را انتخاب نمود و 
شمارا یاورانی برای دینش قیام کن کننده به فرمانش» و خزانه‌دار حکمتش و نگهبانانی برای رازش» و اساس و پایه‌های 
تدش معادن برای کلماتش. و باز كو كنيد گانی برای وحی‌اش و گواهانی بر ينك گانش قرار داد؛ و آفرید گانش را به شما 
سپرد» و کتابش را به شما داد و شما را با کرامت‌های نزول قرآن مخصوص گردانید. و فضائل تأويل را به شما عطا کرد و 
شما را تابوت حکمتش. و عصای عزتش. و مشعل‌هایی در سرزمین‌هایش» و نشانه‌هایی برای بند گانش قرار داد و از روحش 
در شما جاری نمود» و شما را از لغزش نگاه داشت و از ناپاکی پاک نمود؛ و از شما پلیدی را دور کرک و شما را از فتنه‌ها 


ایمن نگاه داشت 


به وسيله شما نعمت كامل گشت» و پراکند گی تبديل به جمع شد. و سخنها یکی گشت؛ اطاعت قطعى و محبت واجب تنها 
برای شماست؛ شما دوستان پاک و بندكان گرامی خداوند هستيد؛ ای فرزند رسول خداء من در حالى كه به حق تو آشناء و 
نسبت به جایگاہ تو بیناء نسبت به دوستانت دوستدار» و نسبت به دشمنانت دشمن هستم» نزد تو آمدم؛ يدر و مادرم فداى تو 


باد؛ خداوند بر تو درود و سلام فراوان فرستد. - . مصباح الزاثر: کت 


(درودی برای امام موسی کاظم؛ که خداوند بر او درود فرستد.) خداياء بر محمد و اهل بيت او درود فرست؛ و بر موسی بن 
جعفر» جانشین نیک و کاران» و پیشوای بر گزید گان» و گنجینه روشنایی‌هاء و وارث آرامش و وقار» و حکمت و آثار» کسی که 
شب را تا سحر برای شب زنده‌داری بیدار بود» و پیوسته طلب آمرزش می‌نمود» هم‌دوش سجده‌های طولانی» و اشک‌های 
فراوان» و مناجات بسیار» و زاری‌های پی در پی و نیکو بود» و قرا رگاه خویشتن‌داری و عدالت» و خير و فضل» و بخشش و 
بذل» و مونس بلا ها و شکیبایی؛ و واقع شده تحت فشار ظلم» و مدفون گشته با بیداد گری» و شکنجه كشيده در كنج زندان‌ها 
و تاریکی سلولهاء با پاهای کبود شده در حلقه‌های زنجیر» جنازه‌ای که با خواری و خفت بر او فریاد می زدندہ و وارد شده بر 
جدش مصطفی و پدرش على مرتضی و مادرش بانوی همه زنان» با ارث غصب شده و حکومت به زور گرفته شده و امر 


[امامت ] مغلوب گشته» و خون مورد مطالبه» و زهر نوشیده شده» درود فرست. 


خداياء همان گونه که بر سختی رنج شکیبایی نمود و جرعه جرعه گرفتاری را به جان خرید» و تسلیم رضای تو گشت» و در 
طاعت تو اخلاص ورزید و برای تو بی آلایش بود. و خضوع در برابر تو را به نمايش گذاشت: و با بدعت و اهل آن دشمنی 
کرد» در اجرای اوامر و نواهی توه سرزنش ملامتگران در او مؤثر واقع نگشت» پس بر او درودى با بر کت و بلند مرتبه و پاک 
كه مايه شفاعت او بر امت‌هایی از آفرید گانت. و گروه هايى از بند گانت باشد درود فرست؛ و به او از جانب ما تحیت و 
سلامی برسان» و از نزد خودت در دوستی او فضل و احسان و آمرزش و خشنودی به ما عطا فرما؛ به راستی که تو دارای فضل 


و بخشش همه گیر» و گذشت بز ركك هستی, به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


سپس دو ركعت نماز زيارت به جاى آور و در دنباله آن» در حالت ايستاده بگو: خداياء من به احترام کسی که از تو به تو يناه 
آورد» و به عزت تو پناهنده شد و در زیر سايهات قرار گرفت» و به ريسمان تو چنگ زد» و جز به تو اعتماد نکردہ از تو 
درخواست می‌نمایم ای زياد عطا كننده» ای رها کننده اسيران» ای کسی كه خودش را به خاطر جودش بسيار بخشنده نامید 
که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و مرا از اين مکان نوميد بر مگردانی» چرا که اينجاء جایی است که در آن گناهان 
بز رگ آمرزیده می شود و در آن رحمت از جانب خداوند بز رگوار و بسیار دانا اميد می رود و مکانی است که در آن 
قار غرافاق ہت سی کر اہ رش الات مات ره هه کت فود تسا اه کی یی کدا ری اشاق ی فرش نا 
برده» و از روی ترس به او روی آورده است؛ و جایگاه کسی است که می‌ترسد از روزی که مردم برای پرورد گار جهانیان به 
پا می خيزندء و و در آن روز شفاعت شفاعتگران آنها را سود نبخشد» جز آن کسی که خداوند رحمان به او اجازه شفاعت 
داده و از رستگاران بوده باشد؛ و آن روزی است که در آن هیچ مال و فرزندی سود نمی دهد مگر کسی که دلی پاک به 
سوی خدا بیاورد؛ و [آن روز] بهشت برای پرهیزگاران نزديكك می گردد. و به آنان گفته شود: اين همان است که وعده يافته 
اید [و] برای هر توبه کار نگهبان [حدود خدا] خواهد بود. آنکه در نهان از خدای بخشنده بترسد و با دلی توبه کار [باز] آید؛ 


به سلامت [و شاد کامی] در آن در آیید [ که] اين روز جاودانگی است. 


خداياء يس مرا از مخلصان و رستگاران» و از وارثان بهشت پرنعمت قرار ده؛ و مرا و يدر و مادرم و فرزندانم را در روز جزا 
بیامرز؛ و مرا به صالحان ملحق گردان؛ و برای خانواده و فرزندانم در ميان باقی‌ماند گان» جانشین قرار ده؛ و همه ما را در 


قرا ركاه رحمت خودت گرد آورء ای مهربان‌ترین مهربانان. 


مرا از سختی‌های هراسناکی که بين من و دیدارت وجود دارد» در سلامت بدار؛ تا مرا به درجه‌ای برسانی که در آن همراهی 
دوستانت وجود دارد؛ کسانی که بر آنها راهنمایی نمودی. و به پیروی‌شان دستور دادی. و به من از حوض ایشان شرابی سيراب 
کننده و گوارا بنوشان» آن گونه که هر گز بعد از آن تشنه نشوم و هیچ كاه چیزی شيرين تر از آن نباشد» و مرا در گروه آنان 
محشور فرماء و بر آيين آنان بمیران و مرا در گروه آنان قرار ده» و چهره‌هایشان را در بهشت به من بشناسان» به راستی من به 
امامت و هدایت و ولایت آنان خشنود گشتم» يس آنان را پیشوایان و راهنمایان و سروران من در دنیا و آخرت قرار ده» و بين 
من و آنها به اندازه یک چشم بر هم زدن جدایی ميانداز» ای مهربان‌ترین مهربانان؛ بپذیر ای پرورد گار جهانیان. و به دلخواه 


خودت نماز به جای آور و هر آن جه می‌خواهی, دعا کن. - . مصباح الزائر: ۲۰۱ - ۲۰۲ - 
# تر جمه | 
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زِيَارَ أخْرَى یزار بها صلوات الله علیه: تشتأذن ہما تم و تقف 


ص: ۱/۸ 


۱-۱. مصباح الزاثر ص ۲۰۱- ۲۰۲. 


و 


علی ضریحه و تقول: 


لام لک با ول له السام علیک با ص موه الله الصَلَامٌ علیک با حص الله السام ليک با و الله فی طُلماتِ ال ض السَلامُ 
لوک یا لین و وات جلم این و رین لام علیک يا یاه یی سم علیک با ا شاه يَؤْم الذین أَشْهَدٌ 
تک و آبَاءك الّذِينَ كانُوا من فيلك و أَئنَاءك الَّذِينَ ال و و ص ار 
تو یی و مه لاله اجک لعلمه و ہت رت 
وَمَعَادِنَ لکله اته و شهُودا لَه علی عتاده و ا" شتوعیا کم اهر ا له و کم ۶ئ اليل وَأَعطَاكم الأ ES‏ 


۲ ۰َ عضتگم ین ال‎ ھ٣‎ e 
بكم مُت الم و تم بكم اوةه و بكم امت امه و لکم الاعة اتوضه و لوك اج امه و اق وا‎ 
م الصّدْقَ ص خم لعترادہ و دعوم ای کاب الله وی و دهع دین الله‎ ك٦‎ 
نیک با وای با با رایع شوت ی بی جغفر یا ابی ام الین و ان ك وی و ال شغد نضا ا لمن وک‎ 
کور ارت ایک مص لت ودک مُوَالِيا بابک مُعاديا لا ڈائکٹ لیک يا مولا مى انل اليد و لش م تقول الهم‎ 
صل عَلَى میک من لک و منک فی باک و یک فی با كك و یمان جکمیکک و منج فک و نمض ورك و‎ 
الا ا ب ال 08“ و لطریق ایک موی بن جغفر قرط أنبيايك و 2 لاله ل فانک داعی‎ 


كمه و خازن احم و کاظم ای و صَائِم ال قیظ و تام امین و زین المهتدین الا کم الَضیَ و الِْمَام ال کی 


ص: ۱۹ 


۱ ص لل عليه و علی الْأْيْمهِ م ین آبائہ و وله و اخشزنی فى فرت و اجکی فى جزبه و گا تخرفیی ما الم فَكما مت 


2 
عه م 7 


علع بوَلابته و صر نی طاعته و تتتى لعودته وَ رَزُقتی الا من دوالك آن تجعلیی مَعَه و مع الب مِنْ آبائِهِ و وله 
برخمتک و مَع من ازتضیت ت من الْمُؤْمِنِينَ بولَايته یا رَبّ الْعَالَمِينَ و خير النَاصِرِينَ. 


الت ک9 .] و نت از كاله كان و 


وب يا مر رن وا لح دیزی 0ص0۴۷۰ د 
مص طفی يا مُوْتَضْى یا مُژتَض ی با مضہ طفی انض رانی فَِنّكُمَا تَاصدَوَاءَ نی کم ای با صایب ناوت الک 


وت أذ ركنى أذ ركنى أذ ركنى تقول ذلك ی ينطع افش ثم شال عاجتک فا ُقُضَى یادن الله () 


جع تق يف عَلَى بر الْجواد وات اله عليه و نله و ول العام علییک یا آبا جغفر مُحَمَدَ بن یی راما لاسام 
ری مخت یک با نجي اللہ السام لیک با تہ یز الله الام علیک ا دو الله 
شام علیک با ضيدياء الله السام علیک با ناه الله لام علیک یا کلم الله الام لك يا رخمه ةَ الله العام علیک ها اور 
امَاطٔعٌ المَلَاءُ م علیک ها ابر الطالع السَلَام 


ص: 6 


.۲۰۳ -۲۰۲ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


لک أ بها ایب من الطییین السلا علیک أَبّهَا الطاهز + ین الْمَطهرِينَ العام علي أيه الاب الظمى الم علیک اا اه 
الجر الام یک ییاهر يسن ارت لام لكك ار ا مره عن الْمَعضَِكَاتِ الم َلك یه الق عَنْ تفص 
لصا السَلَامُ لیک أَيهَا الو 92 000“ فی أذضه و انك 
جب اللہ و یرۂ اله و مكودع علم اه و عِلم ناه و رن ایا 

دی و أن من آتکرک و نت لك العداوه على الفلا و الڑدی أ 
ناك و بقی الیل و O‏ 


ن و مجه ان اون و 
۳ 


: يرأ إِلَى الله و ایک مِنْهُمْ فى ال و الْآخِرَهِ و السام علیک 


لس عليه ی الله له و آله و تلع الم صل على محمد و آغل یه و صل علی مُعَمّدِ بی علق الک او ار ارف و 
اب ای ادى ال و َاِثِ له و از الزخعه و یتبوع الحکنه و اب ال که و تعبیل الْقّْآنِ فى الطَاعَهِ و واجد 

ابيا فى ا داص و لا زخبیک اي و ملت ای و کلعتکک الغ کی الداع ایک و الدّالٌ علیک الَذِى لص ته 
م رک و ھک 81ۃە7 و 4 


خل و 
ہہ ےھت E‏ 1 قافی موالانه رق لک كذ yT‏ 


نک ذو ال الْقَدِيم و الصَفُح الجا 
م صَلَّ صَلَاة الزيَارَه ۱ سلفت فَفلْ: اللَّهَُ آنت الب 3 ات و الك العالی ۶ نا المخلوق ۶ الك المالكة 


ص: ۳۱ 


.۲۰۶ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


ااا 
ہے 
ااا 
(n »‏ 
00 
5 
5 
8 5 
اط 
اما 
۲ 83 
ما 
E:‏ 
کت 
G6:‏ 
حا 
025ص 
5 
5 
ااا 
G6:‏ 
5 
۲ 


اما 
5 
5 
۱ 
۱ 
۳۹ 
5 
3-7 
۹ 
ب 
اما 
5 
0 
موا 
Ce‏ \ 
کت 
تا 
کپ وہ ا )اا 
اما اما 
"پا تاه 
2 اح 
جا ٠‏ 
E‏ 
3 پر 
س ۱ 
6 
5 
35 
ااا 


CTS TT ES E CEE‏ 220ر آنت الباقی و 0ا الا وا 


عه م 


ہے تح 
سے شی مد و آل نع ورب رجهم و ازع دی ی یک و ترج ليك و هقی بن اس 
و أنیتی بک يا کریم ثم تمدق عَلَىَ فى هده المّاع برحمو من عِنْدِك تُهُدِی ‏ بها قلبی و تم با ری و تلم بها یی و 
ہے رس تو پر سیب ہت 
ت ته نی فى لک کلهبطاعبک و ما برض یک عَنّى و تیم عَملی بأخسنه لے وات ال ۶۶۰۶ الم ال 
و في ی صاإتح تا تیک لت شین على صاز 0 ل تزع یی صَالحاً ييه ید و لا ونی فی 
: 1 م سس وَلَا کر با 
فك اف لی ازم كن على عقن و آل تر و ری اک عد 1 بعه و الال بَاِلًا مج و لا تَمِعَلهُ علی هابا یب 
موا بثتر نی ملک و ال عَوَاىَ تبعاً ِطاعیک و ذ رضا دوہ وو وہ کی 


و لا تفمث بی عَدُوَا وَ 5 لا خاسد 


2 


تهیی من تَمَاء لی صراط مُشتقيم تم افع بما أخييت ج 


**[ترجمه ]زيارت ديكرى که با آن امام - موسى كاظم - عليه السلام زيارت می ‌شودہ به اين ترتیب است که برای وارد شدن 
به همان شيوه كه در كذشته آمد اذن می گیری و مقابل ضريح مىايستى و می گوبی: درود بر تو ای ولى خداء درود بر تو ای 
بركزيده خداء درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو ای نور خدا در تاريكىهاى زمینء درود بر تو ای پیشوای يرهي زكاران» و 
میراث دار دانش پیشینیان و يسينيان» درود بر تو ای از نسل جانشينان» درود بر تو ای گواه روز جزاء گواهی مىدهم كه تو و 
پدرانت كه پیش از تو بودند و فرزندانت كه بعد از تو خواهند بود» سروران من و دوستان و پیشوایان و رهبرانم در دنيا 


وآخرت هستيد. 


گواهی می‌دهم كه شما بر گزید گان خدا و انتخاب شد گان او از ميان آفرید گانش و حجت رسای او هستيد كه شما را با علم 
خود. انتخاب نموده و خزانهدارهايى برای راز خود و يايههايى برای يكتايىاشء و باز گو کنند گانی برای وحی» و محل قرار 
گرفتن کلماتش. و گواهانی برای بند كانش قرار داد» و امورات آفرید گانش را به شما سپرد» و کرامت‌های نزول قرآن را 
مختص شما گردانید» و به شما دانش تأويل قرآن را عطا نمود» و شما را درهای حکمتش, و مايه روشنی در شهرهاء و نشانه... 
هایی برای بند گانش قرار داد و شمارا يراق ثور خودہ مثال زد و شمارا از لغزش نگاه داشت و از پلیدی پاک مود و از 
فتنه‌ها ايمن نگاه داشت؛ به وسیله شما نعمت کامل شد و پراکندگی به گردهم آیی تبدیل گشت. و به وسیله شما کلمه الهی 
نظم یافت [و وحدت حاصل شد|؛ اطاعت بی چون و جراء و محبت واجب و سفارش شده تنها برای شما است؛ شما دوستداران 
بر گزیده خداوند هستید که به وسیله شماء راستی را زنده گردانید؛ يس برای بند گانش نصیحت و خیرخواهی نمودید و آنها 


به کتات خد عت او دعوت نمو دید و از کناهان خدا باز داشتد و از دی خدا د نمو دید. 
را به کتاب خدا و اطاعت او دعوت نمودید و از كناها | باز داشتید و از دين خدا دفاع نمودی 


ای سرورم. امام موسى كاظم عليه السلام» ای فرزند آخرين پیامبران» و فرزند يبشواى جانشینان» و فرزند بانوى زنان عالم» در 
حالی که به حق تو آ گام و به مقام تو آشناه و تصدیق کننده وعده توء و دوستدار دوستانت» و دشمن دشمنانت هستم» نزد تو 


آمده‌ام؟ يس ای سرور من؛ بهترين درود و سلام از طرف من نثار تو باد. 


سپس می گوبی: خداياء بر حجت خود از ميان آفرید گانت» و امانتدار تو در سرزمين هایت» و جانشين تو در بين بند گان» و 
زبان حکمت. و طريقه حق؛ و مقصد راه» و دليل بر طاعت. و راه مستقيم توء و خزانهدار و راه به سوى توء حضرت موسى 
فرزند جعفر» كه بازمانده پیامبرانت» و نسل برگزید گانت» ندا دهنده حکمت. و خزانهدار حلم و بردبارى» و فرو برنده خشم و 
روزه‌دار در اوج كرماء و پیشوای مؤمنانء و زیور رهیافتگان و حاکم پسندیده. و پیشوای پاک باوفا و جانشین - راستین - 


اشنت درود فرست. 


خداياء بر او و بر پیشوایان از پدران و فرزندان او درود فرست؛ و مرا در زمره او محشور گردان؛ و در گروه او قرار ده؛ و مرا از 
زیارت وی محروم مگردان؛ خداياء همان گونه که با ولایت او بر من منت نهادی» و فرمانبرداری او را به من شناساندی و مرا 
به محبت او راهنمایی كردىء و بیزاری از دشمن او را روزىام گردانیدی پس از تو درخواست می‌نمایم که با رحمت خودت 
مرا همراه او و همراه پیشوایان از پدران و فرزندان او و همراه آن ممنانی كه برای آن ها به داشتن ولایت او خشنود گشتی؛ 


قرار دهی؛ ای پرورد گار جهانیان و بهترین یاوران. 


سپس طبق آن جه در زیارت دوم گفته شدء بر او درود می‌فرستی و نماز زیارت به جای می آوری و بعد از نماز؛ دعایی را که 


در تعقیب نماز همان زیارت گفته شد» می‌خوانی؛ سپس نزد پاهای حضرت عليه السلام می ایستی و می گویی: 


خدایا؛ گرفتاری بز رگ شد و پنهان آشکار گشت. و پرده برداشته شد و زمين تنگ شد. و آسمان دریغ نمود» و ای 
پرورد گار تو تنها ياور هستی» و ای پرورد گار شکایت تنها به سوی توست؛ خدایاء بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ 
همان کسانی که اطاعتشان را واجب گرداندی» و به اين وسیله مقامشان را به ما شناساندی؛ و گرفتاری ما را بسان چشم بر هم 
زدن يا زودتر از آن از ما بر طرف گردان؛ ای بیناترین بينايان» و ای شنواترین شنوایان و ای سريع ترين حساب‌رسان» و ای 
داورترین حاکمان. ای محمد ای علی» ای على ای محمد ای مصطفی ای مرتضی. ای مرتضی ای مصطفی. يارىام كنيد که 
شما یاران من هستید؛ و كفايتم كنيد که شما کفایت کنند گان من هستید؛ ای صاحب الزمان به فریادم برس؛ به فریادم برس؛ 


به فریادم برس؛ مرا دریاب؛ مرا دریاب؛ مرا دریاب . 


اين دعا را تا بریده شدن نفس می گویی» سپس حاجتت را درخواست می کنی که به اذن خدا برآورده می‌شود. - . مصباح 
الژاثر: ۲۰۲ - ۲۰۳ - 


سپس نزد قبر امام جواد عليه السلام می‌ایستی و بر آن بوسه می‌زنی و می گویی: 


درود بر تو ای ابا جعفر محمد فرزند علیء انسان نیکو کار و پرهیز کار» و امام باوفا؛ درود بر تو ای انسان پسندیده و ياكك؛ درود 
بر تو ای ولی خدا؛ درود بر تو ای هم‌راز خداوند؛ درود بر تو ای نمایندہ خداوند؛ درود بر تو ای صاحب راز خدا؛ درود بر تو 
ای نور خداوند؛ درود بر تو ای فروغ خدا؛ درود بر تو ای کلمه خدا؛ درود بر تو ای رحمت خداوند؛ درود بر تو ای نور 


درخشنده؛ درود بر تو ای ماه تابان؛ درود بر تو ای پاک از نسل انسان‌های ياكك؛ درود بر تو ای پاکیزہ از نژاد پا کی زگان؛ درود 
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بر تو ای نشانه بزركك؛ درود بر تو ای حجت يزركك؛ درود بر تو ای بەدور از لغزش‌ها؛ درود بر تو ای منزه از مشكلات؛ درود 
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بر تو ای برتر از كاستى در ویژ کی‌ها؛ درود بر تو ای يسنديده در نزد مردمان شریف؛ درود بر تو ای ستون دین؛ گواهی مى.. 
دهم که تو ولی خدا و حجت او در زمین» و قرب خداء و بركزيده اوہ و امانتدار دانش خداوند و دانش پیامیران و يايه ایمان و 


ترجمان قرآن هستی. 


گواهی می‌دهم که هر کسی پیرو تو باشد بر طریق حق و هدایت است و به درستی که هر كس منکر تو باشد و به دشمنی تو 
برخیزد» در گمراهی و هلا-كت است؛ من از آنها در دنیا و آخرت به درگاه خداوند و آستان تو بیزاری می جویم؛ و تا زمانی 


که من هستم و شب و روز برپاست. بر تو درود باد. - . مصباح الزاثر: ۲۰۶ - 
(درود فرستادن بر امام جواد؛ که خداوند بر او و خاندانش درود و سلام فرستد.) 


خداياء بر محمد و اهل بیت او درود فرست؛ و بر محمد فرزند علی» آن امام پا کیزه و پرهیز کار و نیک و کار و باوفاء و ياكيزه و 
ياككء رهبر امت. و وارث امامان و خزانه‌دار رحمت. و سرچشمه حکمت. و پیشوای برکت. و هم‌طراز قرآن در فرمانبرداری» 
و نمونه‌ای از جانشینان در اخلاص و عبادت» و حجت والای توء و نمونه برجسته و کلمه نیکوی توه و دعوت کننده به سوی 
تو» و راهنمایی کننده به سوی تو» درود فرست؛ همان کسی که او را نشانه‌ای بر بندكانت» و مترجم قرآن و آشکار کننده 
دستور توء و یاری کننده دین» و دلیل بر آفرید گانت» و نوری که به وسیله آن تاریکی‌ها را شکافتی» و پیشوایی که هدایت به 


وسيله او به دست می آید و شفاعت کننده‌ای كه بھشت به شفاعت او به دست می آید قرار دادی. 


خداياء همجنان كه در خشوع خود برای توء جيزى كم نگذاشت و از خشیت تو؛ بهره‌اش را كامل بركرفت» يس بر او جندين 
برابر آن مقدار درودى كه بر هر دوستى كه فرمانبرداری‌اش را پسندیدی» و خدمت او را يذيرفتى» فرستادی درود فرست؛ و از 
طرف ما بر روح پاک آن حضرت. درود و سلام رسان» و در دوستى او از نزد خود به ما فضل و احسان و آمرزش و خشنودى 


سپس نماز زیارت به جای آور و بعد از اينكه سلام نماز را دادی» بگو: 


خداياء تو پرورد گار هستی و من پرورش داده شده‌ام» تو آفرید گار هستی و من آفریده شده‌ام» تو مالک هستی و من ممل وک 
هستم» تو بخشنده هستی و من درخواست کننده‌ام تو روزی دهنده هستی و من روزی‌خوارم تو توانا هستی و من ناتوانم تو 
نیرومند هستی و من ضعیف هستم» تو فریادرس هستی و من فریاد بر آورنده هستم» تو جاودانه هستی و من از بين رونده‌ام» تو 
بز رگ هستی و من کوچکم تو باعظمت هستی و من ناچیزم» تو سرور هستی و من برده‌ام» تو عزتمند هستی و من خوارم تو 
بلندمرتبه هستی و من پستم» تو تدبيركر هستی و من در كرو تدبیر توآم» تو پاینده هستی و من گذرا هستم» تو پاداش دهنده 
هستی و من مزد گیرنده» تو برانگیزاننده هستی و من برانگیخته شده هستم تو بی‌نیاز هستی و من نیازمندم تو زنده هستی و 
من مردهام؛ ای پرورد گار تو کسی غير از من را برای عذاب دادن داری» ولی من کسی غير از تو را که بر من دلسوزی و 


مهربانی نماید» ندارم . 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و ظهور آنها را نزديكك گردان: و بر خوارىام در برابر توء و بر زارىام به 
درگاه تو و بر هراسان بودنم از مردم» و همدم شدنم با تواى بز ركوار» رحم نما؛ در اين لحظه با رحمتى از جانب خودت بر 
من نيكى فرماء به گونه‌ای كه قلبم را با آن آرام کنی» و كارم را با آن سامان دهی و پراکندگی‌ام را با آن كرد آوری» و 
چهره‌ام را با آن سفید گردانی؛ و منزلتم را با آن گرامی داری و بار گناهم را از من فرو ريزىء و كناهان گذشتەام رابا آن 
بیامرزی» و مرا در مدت عمر باقی‌مانده‌ام محافظت كنىء و در تمام مدت آن. مرا به اطاعت خودت و آنچه تو را از من خشنود 
می‌سازد بكار گیری؛ و کردارم را به بهترین کردارها منتهی سازی» و بهشت را پاداش آن برای من قرار دهىء و مرا به راه 
مردمان شایسته بگماری» و مرا در استفاده شایسته از آنچه بخشیده‌ای یاری کنی؛ هم چنان که به نیکان در استفاده شایسته از 
آنچه به آنها بخشیده‌ای یاری دادی؛ و توفیق عمل نیک را که به من عطا نموده‌ای هر گز از من نستانی؛ و مرا به ناشایستی که 
از آن نجاتم داده‌ای» هیچگاه باز مگردانی؛ و مرا مورد سرزنش دشمنان و رشکک‌بران قرار ندهی؛ و هركز مرا به اندازه یک 


چشم بر هم زدن ونه کم‌تر از این مقدار و نه بی بیشتر از آن» به خودم وا مگذاری» ای پرورد گار جهانیان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و حق را در شکل حقیقت بنمایان تا از آن پیروی کنم؛ و باطل را در شکل 
باطل بنمایان تا از آن دوری نمایم» و حق و باطل را بر من مشتبه مساز که مبادا بدون هدایتی از جانب توء به پیروی از هوای 
نفس خودم پردازم؛ و نفسم را تابع طاعت خودت قرار دہ؛ و از نفسم آنچه را که مورد رضای توست بر كير؛ و به اذن خودت 
به حقیقتی که در مورد آن اختلادف نظر به وجود آمده است. راهنمایی‌ام کن؛ زیرا تو هر کسی را بخواهی» به راه راست 
راهنمایی می کنی. سپس به دلخواه خودت دعا کن. -. مصباح الزائر: ۲۰۷ ۲۰۸ - 


| تر جمه | 


۰۳ 


ياه آنزی لَهُ عليه السلام: السَلَامُ علی اباب الْأقُصَدٍ و الظريق الود َد و العلم ید بثو ع اگم و بیج الل ید زپ و 


ال م ای ای الژمَاد امو بايد و السَدَادِ ای 1 ہی جففر مُحمّد بن علی الْجوادِ أَشْهَدُ با ولی الله آلک آقدت 


A 


ص: ۲ 


.۲۰۸ -۲۰۷ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


الكٌ2و آ2 تراك بالمفژوب ون یت عن اکر و جَامَدَتَ فی سیل اله عق جِهَادِهٍ و عبت الله مُخلصاً حَنَّى 
تاک الْيْقينٌ فعشت کو او نت هید تیک مهم موز اسار وخ له و بر 
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**[ترجمه آزیارت دیگری برای امام جواد عليه السلام درود بر در گاہ روى آورده شده؛ و راہ راست: و عالم تأييد شده و 
سرچشمه حكمتهاء و چراغ تاريكىهاء و سرور عرب و عجم. هدايت کنندہ به راه شكوفايى» توفيق داده شده توسط تأييد 
خداوندى و استوارى؛ ای سرور من ابی جعفر محمد فرزند على» امام جواد» كواهى می دهم اى ولى خداء كه تو نماز را به يا 
داشتی» و زكات را ادا نمودی» و امر به معروف و نهى از منكر کردی» و در راه خدا آن چنان كه شايسته بود» جهاد كردى و 
خدا را خالصانه يرستيدى تا مرگ به سراغ تو آمد؛ پس خوشبخت زندكى كردى و شهيد از دنيا رفتی؛ ای کاش من هم با شما 


بودم و به كاميابى بزركك نائل می‌شدم؛ و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد. 


سپس بر خاک بوسه بزن و صورت راست خود را برآن بگذار و دو ر کیت نماز زيارت به جاى آور و بعد از آن هر جه مى.. 
خواهى. دعا کن. -. مصباح الزائر: ۲۰۸ - 


> [ترجمه] 
۱۳۰ 


ار آشری له ات الله علی:تقف علیہ و لت مُمعَفْيلُ بو جهمكك و ول الم لیک با ص فی الله لام علیک يا حت 
م ع سس م علیک يا ور الله العام علیکت با - خيرة الله الا م یک أَيّهَا امام 

نالیم لام علیک و جمیع الام لام علیک یا اب من الام السام لیک أَيّها الدّاى إِلَى الق و ای 
عم رک رز وک و الیو ریالم لوٹ أ ا الداعی ای الْیر و الشتاد الم لوک آم الما 
اْمغزوفٌ بأبى عقر مد بی اراد الم لیک با ان ن حر الام الام علیک يا ان له اكرام لام علیک با عازن 
ام و مَغْدنَ اّحکته السام علیک یا الْموَيَدُ بالعضعه العام عَیک با ای يا آبا جففر مد بن َل و رخ الله و ب رک 


أَشْهَدُ آنک با مولای أَقَمْتٌ الصّلَاة و کیت الرّكاة و وت باعتزوف و نیت عن الْمنکر و لت کناب ير اوس واه و 
فى الله عن جه ادو و صبوت گلی الأذى نی عقيو و غ دت الا مخلصا ی لاک الخ آ اوا إلى اللدوق آشدانک وات 
إِلَى الله بفوالاتک نینک يا ای رَسْولٍ اللہ ثرا ارف بحقک عاونا ميرك مُقِرَا بط كك مرا من ولي مُعَادِياً لِمَنْ عَادَيْتَ 
مُستبصراً بساک و بِضَلَالَهِ من تالک مُستَشفعاً بك ی اللہ عفر بک ذُنُوبى و بجاو عن سیتاتی فَاشْفَعْ لی عِنْدَ رَبَكك. 


ص: ۳۳ 


۱-۱. مصباح الزاثر ص ۲۰۸. 


تم کب علی ار و تقيّله له و تَعُو ما ُرِيدُ(1) 


ذکز وداع لَه کالم عليهما لام علی بر محمد بن علي عليه السلام و ول العام یک یا وق له و ان وه السّلَامُ 
لوک باه الله وان تہ ميته الكلامُ عَلوکك ترا ان شول الله السام لک ذا آیر ایی ۱ عقيكه با ا ايه" 


الزَهْرَاءِ السَلَامُ علیک یا ابن الحمن و ال ین الام علیک یا ان الثم الطَاهِرِينَ السَلَامُ عَلیک و علی آبائک الْمُطهرِينَ و عَلَى 
ایک ای العم علیک اوی ا أب قر و رح لّوا لا یک ملم مود لا یمق و رخ الَو ق 
بر کاته سر ودک الله يَا مَوْلَاىَ و اُشکڑعیکک و رأ علیک التامآمنث له و باشول و با جاءَ به من علد الله الهم صل علی 
مد و آل مد و اکتیتا مغ امین الم لا تَجْعَلهُ آخر الد من زیازتی إِيّاهُ و نی زِيَارَتَهُ دما نی فان وی 
فاح زی کاری تاره و زتره ۲ ائه ابیت الطاهرین الله لا تق بينى و ادا و لا تُخْر نی مِن ذه الہ السَريفه | 
لور دلب شکور تی را عمق مب ور ارت مَفْضِياً حوائجى قذ کشفت جبیع لام عَنّى الم صل عَلَى مت و آل 
تقد و یی گن بب فذحا لس حالم ی بأ ل مابنقلب بأد من ژؤاره واه و محليه یی نت و نیو 

طيتى و آقبی کالی با موسى بن يفف وا من اا فى دما و صیرانی فی جزبکتا و آذخلانی فى سَفَاعَتِكُمَا 
و اد کرانی عله ناد لے ال علیکما و على ا ركنا وکا مق الله بینی و كما و لا قطع عَنى بَرَكتَكمَا و غَفَرَ لی و لادی و 


لجمیع الْمُؤْمِنِينَ و الْمَؤْمَِاتِ اه حَمِيدٌ مَجیڈ. 


4 تذغو بما لحك نم تخر و جوا تجعل ظهرک ای الضَّرِيح و افض کل ّى تفیب عَنْ شعایتیک. 


.۲۰۹ -۲۰۸ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


إلى هذا انتهى ما آورده السيد رہ من زياره الإمامين صلوات الله علیهما(۱). 
*** | ترجمه آزیارت دیگری برای آن حضرت؛ که درودهاى خداوند بر او باد. 


مقابل قبر حضرت می‌ایستی و می گوبی: درود ہر تو ای برگزیده خداء درود بر تو ای دوست خداء درود بر تو ای ولى خداء 
درود بر تو ای حجت خداء درود بر تو ای نور خداء درود بر تو ای بر گزیدہ خداء درود بر تو ای امام فرزند امام درود بر تو ای 
فرزند سرور تمام آفرید گان» درود بر تو ای پیراسته از گناهان» درود بر تو ای دعوت کنندہ به سوى حق و هدايت» درود بر تو 
ای برطرف كننده شک و گمراهی و نابودی» درود بر تو ای دعوت كننده به سوى خير و استواری» درود بر تو ای امام معروف 
به ابی جعفر محمد فرزند علی» امام جواد» درود بر تو ای فرزند بهترين آفرید گان» درود بر تو ای فرزند پیشوایان بز ر گوار» 
درود بر تو ای خزانه‌دار دانش» و معدن حکمت. درود بر تو ای تأيبيد شده به سبب عصمت و پاکدامنی» درود بر تو ای سرور 


من» ای ابا جعفر محمد فرزند على» و رحمت خدا و بركتهايش نثار تو باد. 


گواهی می‌دهم ای سرور من؛ که تو نماز را به يا داشتیء و زكات را ادا نمودی» و امر به معروف و نهى از منكر کردی» و 
كتاب خدا را آن چنان كه سزاوار آن بود تلاوت نمودی» و در راه خدا آن چنان كه شايسته بود جهاد كردىء و در راہ او بر 
آزار مردم شكيبايى ورزیدی» و خالصانه خدا را عبادت كردى تا اينكه زمان رحلت از اين دنيا به سراغ تو آمد؛ من به دركاه 
نزد تو آمدم» در حالى كه آشنا به حق توء و پناهنده به قبر توء و اعتراف كننده به برتری‌ات. دوستدار برای کسی کہ تو را 
دوست بدارد و دشمن برای کسی كه تو را دشمن بدارد» نسبت به جایگاہ تو و به كمراهى کسی کہ با تو مخالفت ورزد بينا و 
آشناء و خواهان شفاعت به وسيله تو به دركاه خداوند هستم» تا كناهم را بیامرزد» و از بدىهايم در گذرد» پس نزد 


پرورد گارت مرا شفاعت نما. 
سپس خود را بر روی قبر بیفکن و آن را ببوس و آنچه می‌خواهی. درخواست کن. - . مصباح الزاثر: ۲۰۸ - ۲۰۹ - 


درود بر تو ای ولی خدا و فرزند ولی او» درود بر تو ای حجت خدا و فرزند حجت اوء درود بر تو ای فرزند رسول خداء درود 
بر تو ای فرزند اميرالمؤمنين» درود بر تو ای فرزند فاطمه زهراء درود بر تو ای فرزند حسن و حسينء درود بر تو ای فرزند 
امامان پاک» درود بر تو و بر پدران پاک و بر فرزندان پا کیزه‌ات باد؛ درود بر تو ای سرور منء ای ابا جعفر» و رحمت خدا و 
بر کت‌های او نثار تو باد. سلام بر توه سلام وداع کننده‌ای که نه خسته شده و نه ملول گشته است. و رحمت خدا و برکت‌های 
او بر تو باد؛ تو را به خدا می‌سپارم و از او میخواهم که حق تو را رعایت کند؛ و بر تو سلام می كنم و به خداوند و به پیامبر و به 


هر جه از جانب خداوند اكه ایت ایمان آوردم. 


خداياء برمحمد و خاندان محمد درود فرست. و نام ما را با گواهان ثبت کن؛ خداياء اين زیارت را آخرین زیارت من از او 


قرار مده» و زیارتش را تا زمانی که زنده‌ام» همواره روزی من گردان و اگر مرا از دنیا بردی» در زمره او و در زمره پدران 


پاک و وارسته‌اش محشور كن؛ خداياء ھیچگاہ بين من و او جدايى مینداز» و مرا از اين باركاه باشكوه خارج مگردان جز آن 
كه كناهم آمرزيده شده» و کوششم مورد سياس قرار گرفته» و كردارم يذيرفته شده و زيارتم مورد قبول» و خواستههايم 


برآورده شده» و تمام گرفتاری‌ها از من برطرف شدہ باشد. 


خداياء برمحمد و خاندان محمد درود فرست: و مرا از كسانى كه رستگار و موفق و سالم و كامياب باز می گردندہ به بهترين 
صورت كه هريكك از زائران و هواداران و دوستانش باز می گردند» باز گردان؛ يدر و مادرم و خودم و خانوادهام و دارايىام 
فداى تو باد» ای موسى فرزند جعفر و ای محمد فرزند على؛ مرا مورد توجه و عنایت خود قرار دھید و از گروه خودتان 
بنماييد» و در شفاعت خودتان داخل گردانید» و نزد پروردگارتان مرا ياد كنيد؛ درود خدا بر شما و بر خانواده شما دو امام؛ 
خداوند بين من و شما جدایی نیندازد. و برکت شما را از من قطع نگرداندہ و مرا و يدر و مادرم و همه مردان و زنان مؤمن را 


بیامرزد به راستی که او ستوده و ر گار است. 


سپس به دلخواه خوت دعا می کنی» و بدون اينكه به طرف ضریح يشت کنی خارج می‌شوی» و همین گونه برو تا این که 


ضریح از دید گانت ناپدید شود. 


آنجه سيد - که رحمت خدا بر او ناد -د د زيارت این دو امام آورده یو دہ در اینجا به يابان رسید. -. مصیاح الز اثر : ۲۰۹ 
چه سي ر بر او ب ر مورد زیارت اين دو امام اورده بود» در اینجا به پایان رسب باح الزاثر 


المطامير جمع المطموره و هى الحفيره تحت الأرض قوله فى الغابرين الغابر الماضى و الباقى و المراد به هنا الثانى أى حال 
كونهم فى الباقين بعدى أو فى أمر الباقين بأن تكف عن أهلى أذاهم و تجعلهم مشفقين عليهم و يقال برح الخفاء كسمع إذا 
وضح الأمر و السفیر الرسول المصلح بين القوم قوله يا سر اللہ أى صاحب سره أو الذى ستر الله جلالته و منزلته عن الناس. 


**| ترجمه |١مطاميرا‏ جمع مطموره» عبارت است از گودالی در زیر زمين. عبارت: «فى الغابرين»» الغابر يعنى گذشته و باقيمانده؛ 
مقصود از آن در اين جاء معناى دوم است» يعنى بودنشان در ميان بازماند كان يس از من؛ يا در معنای امور باقيماند گان است» 
به این صورت که آزارشان را از خانواده من باز گردانی» و آنها را دلسوز ایشان قرار دهی. (برح الخفا» مانند «سمع) - در وزن 
- زمانی گفته می‌شود که مسئله نمایان شود. و (السفیراء یعنی فرستاده اصلاحگر در ميان قوم؛ عبارت: «يا سر اللاء یعنی 


صاحب سر او؛ يا کسی که خداوند بزرگی و و منزلت او را از مردم پوشیده نگاه دارد. 
#* | تر جمه | 


عمو 


اقول 


زيارتهما عليهما السلام فى الأيام الشريفه و الأوقات المختصه بهما آكد و أنسب كيوم ولاده الكاظم عليه السلام و هو سابع صفر 
و يوم وفاته عليه السلام و هو الخامس و العشرون من رجب أو سادسه و قيل خامسه و يوم إمامته و هو منتصف رجب أو شوال و 
يوم ولاده الجواد عليه السلام و هو عاشر رجب بروايه ابن عياش أو سابع عشر شهر رمضان أو منتصفه و يوم وفاته و هو آخر ذى 
القعده أو الحادى عشر منه و يوم إمامته و هو شهاده أبيه عليهما السلام كما سیأتی. 


ص: ۲۵ 


۱-۱. مصباح الزاثر ص ۲۰۹. 


**[ترجمه ]زیارت اين دو امام در روزهاى باشرافت و زمان‌های مخصوص به آن دو امامء مانند روز ميلاد امام كاظم عليه 
السلام كه هفتم صفرہ و روز وفات آن حضرت كه بيست و پنجم رجب يا ششم و بنا به قولى» پنجم رجب است. و روز امامت 
اوہ كه نیمه رجب يا شوال است؛ و روز ولادت امام جواد عليه السلام كه دهم رجب به روايت ابن عیاش يا هفدهم رمضان یا 
نیمه آن است» و روز وفات آن حضرت که آخر ذى القعده يا يازدهم آن است» و روز امامت او كه همان روز شهادت پدرش 


عليهما السلام است» همان طور که به زودی خواهد آمد» بيشتر مورد سفارش و مناسب‌تر است . 
* | ترجمه | 


باب ۳ فضل مسجد براثا و العمل فيه 


شف. [کفٹ اليقين] ی رسود يي اده عن محمد بن لیم عَنْ خمد بْن مد 


ص 


تا أ بْنُ مالک و كان خادع رَسُولٍ الله صلی الله عليه 


۔ و و 


عَنْ مشایخه عَنْ یمان لغش عَنْ جابر بن عبد اللہ النْصَارِء ی قال د 
و آله ال لھا زجع أمیز امین لب آبی طالب عليه السلام ین Ef‏ ی وی ویر ی 
کان اشم الاب فا مج ع الاب اليح و العترکر شرف من لته إلى لض فنظر إلى عشکر أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام 
شتفظع لک رل مایا ققال من موا و من رئیش کردا اثر کر فقیل ا 4 دا یز مین وق وجع من قال أل رَد 
ہر نے رج وت خلى ایر ای عليه نر ادج هذا عقا قال و 


را لک بای أميز الْمَؤْمِنِينَ فا حا قَالَ لَهُ بيذي ا شیرتا عَلمَاؤ نا وا تال یا باب ت ال له الذاهث و ما ع 
باشرجى فَقالَ أَعْلَمَنِى يذَّلْك حبيبى رشول الله صلی الله عليه و آله ال لَهُ الاب مد يدك فا أَشْهَدُ أن الا الله و أن 
000 َو ال صلی الله عليه و آله و نک علي ن أبى طالب وه ال آییژ اون عليه السلام ون لا 


فی قَلایّه لی اهنا كَمَالَ أ َه آمیز امین بعد بژیک َا لا َسْكنْ فبا و لکن ابن هاما مشجداً و مه مه باشم بَانِيه فاه جل اشم 
راتا َم ارچ با باشم انی ا هت ال وین بن توب ا حاب ال با مر انين ین دجله ها ال لملا تفر ف 
اهنا عَیاً و ثرا ال له با آمیر الممنین کلم حون برا وج اها مَالحه عبر عذبه فقال لَه امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام اف فو هَاهتا 
ثرا حفر فحرجث علیهم صخر لم يَسْتَطيعُوا فَلهَ ها مير ير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَالْقلَعَتْ عَنْ عَيِن 


ص: ۳۶ 


أخلی من هید و لد مالقا له یا با کون ریک من هَذِ الین ما له با خباب مَرمُتتَى إِلَى جلب مش جدك دا 
یله و کر الجبابرةفیها و بفظم اللہ ّى نز کب فیها کل ليله جمعه سَتِعُونَ ألْفَ مرج حرام (۱) 


**| ترجمه ] کشف الیقین: به خط حديث شناس اخباری» محمد فرزند مشهدی نوشته‌ای یافتم که با سند خودش نقل کرده است 
که جابر بن عبدالله انصاری گفته است: انس فرزند مالک که خدمتکار رسول خدا صلی الله عليه و آله بود» برای ما نقل کرد و 
گفت: هنگامی كه امیرالمومنین على بن ابی‌طالب از جنگ نهروان باز گشت. در برائا فرود آمد» در آن جا عابدی وجود 
داشت که در مسکن خودش ساکن بود و نامش حباب بود. وقتی عابد» فریاد و صدای لشکر را شنيد از مسکن به سمت بیابان 
روی کرد و نگاهی به سپاه امیرالمومنین عليه السلام انداخت وآن امر را ناپسند دانست و زود پایین آمد و گفت: این سياه 
چیست؟ و فرمانده اين سياه جه کسی است؟ به او گفته شد: او امیرالمومنین عليه السلام است که از جنگ نهروان باز گشته 
است. حباب به سرعت از بين مردم عبور کرد و مقابل اميرالمؤمنين ایستاد و گفت: درود بر تو ای امیرالمژمنین حقیقی و 


راستین 


امیرالمؤمنین فرمود: از کجا فهمیدی که من امیرالممنین حقیقی و راستین هستم؟ حباب به او گفت: دانشمندان و بزرگان دینی 
ماء خبر آن را به ما داده‌اند. حضرت فرمود: ای حباب! عابد به او گفت: شما از کجا اسم مرا می‌دانی؟ امام فرمود: حبیب من 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را به من آموخته است. حباب گفت: دستت را جلوتر بیاور؛ گواهی می‌دهم كه هیچ خدایی 
جز اللا نیست و محمد: فرستاده دا است و تو على فرزند ابی‌طالب» جانشین او هستی. امیرالمومنین فرمود؛ در کجا ساکن 
هستی؟ حباب گفت: من در صومعه‌ام که همین جا قرار دارده ساکن هستم. امیرالممنین فرمود: از امروز به بعد در اين جا 
ساکن نباش» اما در اين جا مسجدی بنا كن و آن را به نام سازنده آن نامگذاری نما؛ مردی به اسم برائا آن مسجد را بنا نمود و 


مسجد به نام سازنده‌اش براثا نامیده شد. 


سپس فرمود: ای حباب از کجا آب می‌نوشی؟ گفت: ای اميرالمؤمنين» از نهر دجله که اين جا قرار دارد؛ امام فرمود: چرا در 
این جا چشمه يا چاهی حفر نمی کنی؟ حباب به امام گفت: ای امي رالمؤمنين» هر زمان چاهی حفر می کنیم» آن را شور و نا گوار 
می يابيم؛ امیرالممنین عليه السلام به او فرمود: در اين مکان چاهی حفر کن؛ وی حفر کرد و تخته سنگی در برابرشان بیرون 
آمد» به طوری که نتوانستند آن را در آورند؛ اميرالمؤمنين عليه السلام آن تخته سنگ را در آورد و به دنبال آن» چشمه‌ای 
شیرین‌تر از عسل و گواراتر از سرشیر جوشیدن گرفت. امام به او فرمود: ای حباب» آب آشامیدنی تو از این چشمه خواهد بود؛ 
اما ای حباب» در كنار اين مسجد تو» شهری ساخته خواهد شد که ستمگران در آن زياد می‌شوند و گرفتاری در آن شهره 
بز رگ می‌شود. تا اينكه هر شب جمعه در آنجا؛ هفتاد هزار زنا صورت می گیرد. - . کشف الیقین: ۱۵۶ -۱۵۷ - 


و اد | ترجمه ] 
بیان 


قال فى النهایه(۲) 


القلايه معرب كلاده من بيوت عباده النصارى. 

**[ترجمه ]در النهايه گفته است: - . النهايه ۳: ۳۰۵ - 

«القلایه» معادل عربى وازه «كلاده» و آن» عبارت از پرستش گاه‌های مردمان نصاری است. 
**[ترجمه] 

أقول 

قد مر الحديث بطوله فى كتاب أحوال أمير المؤمنين عليه السلام. 

| ترجمه |اين حديث به صورت کامل در كتاب احوال اميرالمؤمنين عليه السلام بیان شد. 
#*[ تر جمه ] 

رد 


ماه [الأمالى] للشیخ الطوسی امین عَلِيَ بن بَا عَنْ شعاجیل بن عَلی بن عَم لخن ن عن ايه عَنْ جیمی بن محمد عَنْ أببه 
خمید بن قيس عَنْ علی ِن الختین بن عَلی بن الح : بن ڪن أيه َال غك أبا فر عليه السلام ول إِنَّ یز الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام لما رجع من وفع اتاج اجار لاه ال لاس إن لاه یو و جوا عتها قن خسف أسروع إِلَھا ین الود 
فى الال لما آتی مؤْضةعا بل ازن ها قال ما وده اض قیل أزض تجرا فقال أَْضٌ جاخ جَتجوا و بوا ما آتی یه الود 
ذا ُو پواهب فی صَوْمَعه معو َال لَه یا راهب رل اا ال لَه لام گا تثرل كرد اض بجیشک قَالَ و لم ال له ا 7 


ےر 


سم ي تر 


بی اوی بی به یال فى سيل الہ عر و رل کا کچھ فى بقل یز مین عليه السلام آن یک رل 


ھر ےم مھ 


اجب لَه قال د على د بے پھر روک و اک تترل أرْض بَراتا نیت مریم و أَرْض عِيسَى عليهما 


السلام ال ابیز ومني قف و ا نخبز بنا ئ م ای مَؤْضعا ال الکرُوا َا ره بر جله عليه السلام انجس عَيِنُ را 


قال هَذِه عَهنْ مریم الب أبعت لها 7 کت فوا اهنا علی ية عفر ذراعاً َكشِفٌ ادا بصَخْرهِ بیضاء 2 ال عليه السلام عَلَى 


هَذِهِ وضعث موم عیمی من عَاتقها و لت اهنا قَنَصَبَ أمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام الصَّحْرَهَ و صلی إلا و َم ماک ره ایام 
يتم الصّلَاَ و جعل الْحَرَمَ 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ کشف الیقین ص ۱۵۶- ۱۵۷ للسیّد بن طاوس طبع النجف. 


۲- ۲. الٹھایه اج ٣ص‏ ۰۰۹. 


مھ مه ء٤‏ اض 


فى تن ون رت على دعوو ثم ال أذض برا رر مریم عليها السلام سس سمل فيه ليا ال أب 
بت ا ا السلام و لد و جن أنه صَلَى فيه إِبْرَاهِيمُ َيل عِيسَى عليهما السلام (۱). 


٭[ترجمہ]امالی الطوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: زمانى كه امیرالمؤمنین عليه السلام از نبرد با خوارج باز گشت» از 
سرزمين زوراء عبوركرد و به مردم فرمود: اینجا سرزمين زوراء است؛ بروید و از آن دور شويد؛ چرا که واقع شدن خوارى و 
ذلت در آنء سريعتر از فرو رفتن ميخ در سبوس است. وقتى به قسمتى از سرزمين بغداد آمد. فرمود: نام اين سرزمين چیست؟ 
گفته شد: سرزمين نجرا؛ حضرت فرمود: - نجرا - سرزمینی باير است؛ از اينجا دور شويد و به سمت راست حرکت كنيد. وقتى 
به سمت راست آمدء با عابدى كه در صومعه بود» رو به رو شد؛ به او فرمود: ای عابد» آيا می‌توانم در اينجا اطراق كنم؟ عابد 
به او گفت: با سياهت در این سرزمين اطراق نکن؛ فرمود: جرا؟ گفت: زيرا در اين سرزمين جز پیامبر و جانشين پیامبر که با 
سياهيانش در راہ خداوند عز و جل نبرد می کند» کسی فرود نمی آید؛ در كتابهايمان این گونه يافته- و خوانده-ايم. 
امي رالمؤمنين عيله السلام فرمود: من همان فرد هستم؛ عابد به سمت حضرت آمد و گفت: مرا به آيين اسلام در بياور؛ جرا که 
من در انجيل وصف تو را يافتهام و اينكه تو در سرزمين براثا خانه مریم و سرزمين عيسى عليهما السلام فرود می آیی. 
امي رالمؤمنين فرمود: بايست و ما را از جيزى آكاه مساز. سپس به قسمتى از سرزمين آمد و فرمود: با دست هاى خود زمين را 
بكنيد و خود حضرت نیز با دستش زمين را كند و چشمه‌ای جوشان فوران كرد؛ و فرمود: اين جشمه مریم است که برای او 
جوشيدن گرفت. 

سپس فرمود: در اينجا به اندازه هفده ذراع حفر كنيد؛ حفر كردند و تخته سنگی سفيد رنگ نمايان گشت؛ به دنبال اين» 
حضرت عليه السلام فرمود: بر روى اين تخته سنگ بود كه مریم» عيسى را از دوشش برداشت و بر روى آن نهاد و در اينجا 
نماز خواند. سپس اميرالمؤمنين عليه السلام آن تخته سنكك را راست نمود و به سمت آن نماز خواند و در آنجا چهار روز 
اقامت نمود و نماز را کامل می‌خواند» و خانواده خويش را در چادری که با آن موضع به اندازه رسیدن صدای یک انسان 
فاصله داشت. اسکان داد؛ سپس فرمود: - اینجا - سرزمین براثا و اين خانه مریم عليه السلام و مکان مقدّسى است که پیامبران 
در آن نماز خوانده‌اند. امام محمد باقر عليه السلام فرمود: ما نیز چنین يافتدايم که ابراهیم عليه السلام قبل از عیسی عليه السلام 


در آن مکان نماز خوانده است. -. امالی طوسی ۱ : ۲۰۲؛ جاب نجف اشرف - 
٭ | تر جمه ]| 
۳۰ 

ء [الخرائج و الجرائح] مُرْسَلًا عَنهُ عليه السلام: مه )٢(‏ 


٭ إترجمہ]الخرائج: مثل همین روايت را به صورت مرسل از آن حضرت عليه السلام روايت كرده است. --. الخرائج: آن را در 
محل مورد نظر نيافتم. - 


* | ترجمه | 


بيان 


اللکز الدفع بالكف و الخریر صوت الماء قوله على دعوه أى كان البعد بينهما قدر مد صوت داع ينادى ثم اعلم أنه يستفاد من 
هذا الخبر أن هذا الموضع أيضا من المواضع التى يجوز للمسافر إتمام الصلاه فيها و لم يقل به أحد. 


٭ |ترجمه]داللکزاء بعنی راندن با دست؛ «الخریر» بعنی صدای آب؛ عبارت «على دعوه)» يعنى فاصله بين آن دو به اندازه 
مسافت رسیدن صداى ندا دهنده است؛ سپس بدان از این روايت استفاده می شود كه اين مکان از جمله مكانهايى است که 


برای مسافر جايز است نماز را در آنجا تمام بخواند» ولى کسی اين مطلب را بيان نكرده است. 
| ترجمه | 


«f» 


كت 


قد قب يض ره رز رب وی ی کا فى یل اله قا لق ا سید الَوْصِيَاءِ وَصِيٌّ 
حم سس 
دا الدَّيْرَ مشجداً ئی حاب الذَّيْرَ عشرجدا و لَحِقّ آمیژ الْمَؤِْنِينَ الی الکوفه فلغ رل بها مُقيماً حتّى قل آمیز 
السلام فاد خبات ای مشجده راا 


ا جمه ]المناقب: حارث الأعور و عمرو پسر حریث و ابو ایوب نقل کرده‌اند که امیرالمژمنین هنكامى كه از جنگ با خوارج 
باز گشت. در سمت راسك نخلستان ها فرود آمد ترسایی به حضرت گفت: فقط جانشین پیامبر که در راه خدا می‌جنگد» د 
بايد مرد بدون مو پیشانی طایفه قريش و جانشین محمد باشی؛ مرا به دين اسلام در بیاور که من در انجیل» توصیف تو را 


دیده‌ام که تو در مسجد براثا که خانه مریم و سرزمین عیسی است. فرود می آیی. 


اميرالمؤمنين فرمود: ای حباب بنشین؛ وى گفت: واد بن نشانه دیگری است. . حضرت سپس فرمود: ای حباب. از اين صومعه 
پایین بیا و به جای اين دير» مسجد بساز. حباب دير را مسجد ساخت و همراه امیرالممنین به کوفه آمد و همچنان در آنجا 
ساکن بود تا اين كه امیرالممنین به شهادت رسید و حباب به مسجدش در براثا باز گشت. - . مناقب ابن شهر آشوب ۲: ۱۰۰؛ 


جاب نجف اشرف - 
* | تر جمه | 


«A» 


و فی روایه: أن راهب قال قَرَأتٌ ا له ی ی انیم ابا وم ی البافیطا محمد تب المي الام من مهن نا 


۱ 


ورک4 فلح الور الّذى اء 2 ألا و اه رل فی آخر الام بو اه "رھ با فش 


.١ -١‏ أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۲۰۲ طبع النجف الأشرف. 

۲- ۲. الخرائج لم أعثر عليه فى مظانه. 

۳-۳. مناقب ابن شهرآ شوب ج ۲ ص ٠٠١‏ طبع النجف الأشرف. 
۴ ۴۔ مناقب ابن شهرآ شوب ج ۲ ص ٠٠١‏ طبع النجف الأشرف. 


٭ | ترجمه ]در روایتی آمده است كه ترسا گفت: در انجيل خوانده‌ام كه ايليا جانشين البارقليطاء محمد پیامبر امى و آخرين فرد 
از ييامبران خداوند و فرستاد گان او كه قبل از وى بودند» در این مكان نماز می خواند؛- و این مطلب را در ضمن سخنان 
بسیاری بیان كرد- هر كس او را درك نماید. بايد از نورى که او آورده است. پیروی نمايد؛ به يقين بدانید كه در آخر الزمان 


در این مكان درختی كاشته ميشود که ميوهاش هر گز فاسد نمی شود. -. مناقب ابن شه رآشوب ۲ : ۰ جاب نجف اشرف - 
* | ترجمه | 


«$» 


و فى روَايهِ رن قال أَميرٌ الْمَؤْهِنِينَ عليه السلام: و من أ ابع شک قال يخ وکا قال وَ لِم ل نا تست منیا قال ند 
لاصوا رس ور ار ل ا یرال هدا 


المشجد مَعْمُورا اوه و قطغوا تخل علث بهم أو قَالَ بلاس ذَاهِية(1). 


| ترجمه ]در روايت زاذان آمده است كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: آب آشامیدنی تو از كجا تأمين می‌شود؟ گفت: از 
دجله. امام فرمود: چرا چشمه‌ای حفر نمی کنی که از آب آن استفاده كنى؟ گفت: حفر كردهام ولى آب آن» شور در آمده 
است. امام فرمود: الآن چاه دیگری حفر کن؛ وی حفر کرد و آب آن» شیرین در آمد. سپس فرمود: ای حباب» آب آشامیدنی 
تو بايد از اینجا باشد و این مسجد همواره آباد باشد؛ اگر آن را خراب و نخل آن را قطع نمايند» مصیبتی آنان - و يا بنا به 


قولی؛ مردم - را فرا می كيرد. - . مناقب ابن شه رآ شوب ۲: ۱۰۱ - 
* | تر جمه | 
۷ 


و فی رِوَايَهِ مَُمّدِ بن اس : فأتى أىیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام مؤضدعا رن تک میهف كلها برخله فَانْجَسَتْ بَحَسَتٌ ڪين حََدَارَةٌ فقال 
کمن زیم ع ال اختفژو اهنا مه ل م بیضاء فَقَالَ هَاهُنَا وضعث مریم یی من عَاتِقَهَا و 


کے 2 


202.0000 قنَصَبَ أُمِيرٌالْمُؤْمِِينَ عليه السلام الصَّحْرَة و صَلَّى إِلَيِهَا و أ ام ماک أزبَعة ام (۲). 


##[ترجمه ]در روايت محمد بن قيس آمده است: امیرالمؤمنین در قسمتى از آن مكان نرم وارد شد و با يايش به زمين کوبید و 
در اثر آن» چشمه‌ای جوشيدن كرفت و حضرت فرمود: اين چشمه مریم است؛ سپس فرمود: در اينجا به اندازه هفده ذرع حفر 
كنيد؛ حفر كردند و سنكك سفید رنگی نمايان گشت؛ فرمود: در اين مكانء مریم عيسى را از دوشش برداشت و روى آن 
سک گذاشت و در اینجا نماز خواند. امیرالمژمنین نخته سنگ را راست نمود و به سمت آن نماز خواند و در آنجا چهار روز 


أقافية كرد سد عاقب الى شی القوت 2۷ نات 


| ترجمه ] 


«A» 


و فی روايه الْواقِر عليه السلام قَالَ: مده عَيْنُ میم التی أبعث لها و اکنفوا ماهتا ية عَشَّرَ ذراعا فکشف فَإدا ص خْرَة بیضاء 


** | ترجمه ]در روايت امام باقر عليه السلام آمده است: حضرت فرمود: اين چشمه‌ای است كه برای مریم جوشیدن گرفت؛ در 
اینجا به اندازه هفده ذرع حفر كنيد؛ حفر كردند و سنگی سفيد رنكك نمايان گشت. - . مناقب ابن شهر آشوب ۲: ۱۰۱ - 


* | ترجمه | 


«ة» 


و قال أب [ 


و فی روایه: هَذَا الْمَوْضِعٌ دس فلن فيه لا و قال و جغفر عليه السلام و نقد دنا 2 فلن فيه قیلی عيسّى ). 


#[ تر جمه ]در روایتی اسدة اسيت: در اد ین مکان مقدس» پیامبران نماز خواندهاند؛ و امام باقر عليه السلام فرمود: : آن طور که ما 


اطلاع داریم قبل از منء حضرت عیسی عليه السلام در آن نماز خوانده است. -. مناقب ابن شهر آشوب ۲ : ۱۰۱ - 


و فی روایّه آخزی: صلّی فيه الیل عليه السلام (۵. 


| ترجمه آدرروایت دیگری آمده است: حضرت ابراهیم در آن نماز خوانده است. - . مناقب ابن شهر آشوب ۲ - 
٭٭| تر جمه | 


۹1۳ 


و رو ع ان مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام صاع فَمَالَ یا سر العبرانی اقب إل فلا عبر إِلَى الْمشجد و کان فيه عَوْسَحٌ و شوک عَظِيمٌ 
فی مره و كترح دک كله وَقَالَ مامتا قب ی ین أنياء الله و مر لدم آن ازجمی فَرَجَعَتْ و کان مَعَهُ تلان عشر 


ا آضعابه فَقام الق بخط الاشتواء وَ صَلى إِلتِهَااء). 


ارجم رایت شده است که امیرالمومنین با صدلی اناو ژبان عبری فرمود: ای چاه به من نزدیکه شوه وقتی از کنار 
مسجد عبور کرد در آنجا گیاه عوسج و خاری بز رگ بود» شمشیرش را بر كشيد و همه آن را بريد و فرمود: در اينجا قبر 
پیامبری از پیامبران الهی است؛ و به خورشید دستور داد باز گردد؛ خورشید بر گشت و سیزده تن از اصحاب حضرت همراه او 


هذا المسجد الآن موجود و هو قريب من وسط الطريق من بغداد إلى مشهد الكاظمين عليهما السلام و يستحب الصلاه و طلب 
الحوائج فيه و ذكر بعض الأصحاب أنه يستحب الصلاه فى مسجد شمس خارج الحله و هو المسجد الذى 


ص: ۲۹ 


۱-۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص .٠١١‏ 
1- 7. نفس المصدر ج ۲ ص .٠١١‏ 
۳-۳ نفس المصدر ج ۲ ص .٠١١‏ 
۶-۴. نفس المصدر ج ۲ ص .٠١١‏ 
۵- ه. نفس المصدر ج ۲ ص .٠١١‏ 
۶-۶ نفس المصدر ج ۲ ص .٠١١‏ 


رد فيه الشمس على أمير المؤمنين صلوات الله عليه بعد وفاه النبى صلی الله عليه و آله و هو أيضا الآن معمور و معروف (). 


و من المساجد الشريفه مسجد براثا فى غربى بغداد و هو باق إلى الآن رأيته و صليت فيه. 


وی اج اعه عَنْ ابر انار 0 لقع لام وان رتو لاه تھا OM‏ ۱ 
رل نض ران من صَوْمَعته الآ عَمِيدٌ عَمِيدٌ هذا اليش فلا ما ال الب و تلم عل نم ال یا یی 0 3 
ہو تب وہ ہو ين أجل 2 2 پا و 
لته ا ی لی فی هدًا امن بذج لا بی کر وق 


2 ۳۳ 
2 


این موی و امه فَقَالَ ا و کی ا 
ص: ۳۰ 


.١ -١‏ لا یزال هذا المسجد الشريف فى الحله على يسار الخارج منها الى كربلا متبركا و مقصدا لما وقع فيه من الكرامه المشار 
ليها. 


- ؟. الذكرى ص ۱۵۵ طبع ايران ص ۱۲۷۱. 


حم 


**[ترجمه ]این مسجد هم اكنون موجود است و بين جاده بغداد و زیارتگاہ كاظمين قرار دارد و مستحب است در آن نماز 
خوانده شود و نيازها درخواست كردد. بعضى از اصحاب كفتهاند نماز خواندن در مسجد شمس خارج حله مستحب است و 
آن» مسجدى است كه خورشيد در آنجا بعد از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله بر اميرالمؤمنين عليه السلام برگشت داده شد. 
این مسجد نیز در حال حاضرء پابرجا و معروف است. -. اين مسجد هم چنان در قسمت چپ خروجى حله به كربلا است و به 


دليل كرامتش که بدان اشاره شد» متب رک و مقصد زائران است. - 


شهيد - که رحمت خداوند شامل حال او باد - در كتاب الذكرى گفته است: -. الذكرى: ۱۵۵؛ جاب ايران: ۱۲۷۱ - از 
مساجد با ارزش» مسجد براثا در قسمت غربى بغداد است و هماكنون پابرجا است؛ من آن را ديده و در آن نماز خواندهام. 
عده‌ای از جابر انصارى روايت كردهاند که گفته است: امام على عليه السلام بعد از بازكشتن از جنگ خوارج» در براثا با ما - 
به عنوان امام جماعت - نماز خواند و ما تقريباً صد هزار نفر بوديم. مردى مسيحى از دير خود بيرون آمد و گفت: فرمانده اين 
لشكر كيست؟ كفتيم: این شخص؛ وى به سمت امام رفت و بر او سلام كرد. 


سپس گفت: ای سرورم» آيا شما پیامبر هستيد؟ حضرت فرمود: خير؛ پیامبر» سرور من است كه رحلت نموده است.وى گفت: 

يس جانشين پیامبر هستى؟ حضرت فرمود: بلى؛ وى گفت: صومعه به خاطر اين مكان ساخته شده است كه در براثا قرار دارد و 
در 0 آسمانی خواندهام در اين مکان» فقط پیامبر و جانشین پیامبر با جنين جماعتى نماز می‌خواند؛ و سپس اسلام 
آورد. على عليه السلام به او فرمود: جه کسی در این مکان نماز خوانده است؟ وى گفت: عيسى فرزند مریم و مادرش. على 


عليه السلام به او فرمود: و همينطور حضرت ابراهيم عليه السلام - نیز در آن نماز خوانده است. - 
* | ترجمه ] 


باب ۴ فضل زياره إمام الانس و الجن أبى الحسن على بن موسى الرضا صلوات الله عليه و فضل مشهده 


٠‏ نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لى, [الأمالى] للصدوق الطَالفَانِيُ عن الْجَلودِىٌ عن الْجَوْهَرِىٌ عَنْ جغفر بن مُحمّد بن عُمَارََ 
عَنْ أبيه َنِ الاق عَنْ آبائہ عليهم السلام َال ال زشول الله صلی الله عليه و آله: تفن بضع نی برض خُرَاسَانَ لا يَرُورُهَا 
مین ال وجب الله عرٌ و جل لَه لته و رم حَسَدَهُ علی الّارد. 


|[ ترجمه آعیون الاخبار؛ امالی الصدوق: امام صادق از طریق پدرانش علیهم السلام نقل کرده که پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: به زودی» پاره تن من در سرزمین خراسان دفن خواهد شد؛ هیچ مؤمنى او را زیارت نمی کند» مگر اين که خداوند عز و 
جل بهشت را بر او واجب» و بدنش را بر آتش دوزخ حرام می گرداند. - . عیون الاخبار ۲ ۲۵۵ جاب قم؛ امالی صدوق: ۶۲ 
جاب اسلامیه - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق لقاع مد الْهَمدَانِيَ عَنْ عَلی بْن الْحَسَن بن تال عَنْ أبيه عَنْ أبى الْحَسَن ۸ الرّضًا عليه السلام 
َه َالَ: لد راسا مقع ابی عَلَيهَا رَه ان و پو ملف العلانکه فا یال فوج رل می السَمَاءِ و قوج ضوع إِلَى أن ينفح فى 
الصُور فقیل له يا ای زشول الله و َه بقعو قرذه د َال می برض طوس و هو و الله رَوضه من راض اه ن ژازنی فى بلک 
لقع کان کمن زار رَشُولَ الله صلی الله عليه و آله و تب الله ارک و تَعَالَى لَه لک تواب أَلْفٍ حه مبژوره و لب مره 
مقبوله و کنث آنا و آبانی امه یامه 


ن» [عبون آخبار الرضا عليه السلام] القطان و الطالقانی و النقاش جمیعا عن أحمد الهمدانی: مثله (۲). 
ص: ۳۱ 


.١ -١‏ عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ٢‏ ص ۲۵۵ طبع قم و أمالى الصدوق ص ۶۲ طبع الإسلاميه. 

۷-۷ ویام مق سے يليخظوظه اتی ملا الم لق العلامة مظ العو کیا عق لاسرا کون الات بط بده قد سے 
لخزانه كتب الفاضل الخبیر البحاث المیرزا فخر الدين النصیری الامینی حفظه الله و قد قابلنا المطبوعه هذه و صححتاه عند 
الطباعه على تلكك النسخه الشريفه. 


##[ترجمه ]امالی الصدوق: امام رضا عليه السلام فرمود: بار گاهی در خراسان وجود دارد كه در آينده محل آمد و رفت 
فرشتگان قرار می كيرد و يبوسته دستهاى از آنها از آسمان فرود مىآيند و دسته‌ای بالا مىروندء تا اينكه در صور دميده شود. 
به امام كفته شد: اى يسر رسول خداء اين كدام باركاه است؟ حضرت فرمود: آن باركاه در سرزمين طوس قرار دارد و به خدا 
سوكند, آن باغى از باغهاى بهشت است؛ هر كس مرا در آن باركاه زيارت نماید مانند کسی است كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را زيارت كرده باشد. و خداوند تباركك و تعالى برای او به سبب آن زیارت. ثواب هزار حج مورد سياس و هزار 


عمره پذیرفته می نويسدء و من و پدرانم در روز قيامت شفاعت كنند گان او خواهيم بود. 

عيرق الآغران قطان و طالقاتی و تقاشن: سگی شا ابچ زوایت را از اخمد ستانی تقل کرده‌انك.: 
[تر جمہ] 

۳٣ 


نء [عیون أخبار الرضا علیه السلام] لى؛ [الأمالى] للصدوق این لت کل عَنْ علی عَنْ أبيه عن الْهَرَوِىٌ قال رجف الرضَا عليه 
السلام يَقُول: و الله میا ما 2 مول شید یل له من یک وا اب زشول الله ال شو لی اللو فی رمان یی پالم ثم 
ر نی فی کار مض یکو و لد عر ّا من ژازنی فی عُزیتی کلب الله عو و جل له جر ماله أل شهیبٍ و ماله الف صدّيق و الہ 
أل عاج و مُعْتَمِرِوَ مائه ن مُجَاهِدٍ و حَشْرَ فى زُْرَتنَاوَ جَعلَ فی الدّرَجَاتٍ ای من الْجنَّه رفینا(۱). 


* |[ ترجمه ]عیون الاخبار» امالى الصدوق: هروى گفته است: از امام رضا عليه السلام شنيدم كه مىفرمود: به خدا سو گند» هيج 
یک از ماه جز كشته شده به طريق شهادت نيست. به حضرت گفته شد: ای پسر رسول خداء جه کسی تو را می کشد؟ فرمود: 
بدترين آفريده خدا در زمان منء مرا با سم می کشد؛ سپس مرا در خانهاى تباه شده و در شهر دور افتاده دفن می کند؛ آ كاه 
باش كه هر كس مرا در اين غربت زيارت نماید» خداوند عز و جل ثواب صد هزار شهيد و صد هزار صدیق و صد هزار حج 
گزارنده و عمره گزارنده و صد هزار رزمنده برای او می نویسد و در گروه ما محشور می نماید و در والاترين مراتب بهشت» 


همنشين ما قرار مىدهد. - . عيون الاخبار؟: ۲۵۶؛ امالى صدوق: ۶۳ - 
* | ترجمه | 
بیان 


قال فى النهایه(۲) 


فى حدیث كعب بن مالك و لم يجعلك الله بدار هوان و لا مضيعه المضيعه بكسر الضاد مفعله من الضياع الاطراح و الهوان 
كأنه فيه ضائع فلما كانت عين الكلمه ياء و هى مكسوره نقلت حركتها إلى الضاد فسكنت الياء فصارت بوزن معيشه و التقدير 
فيهما سواء. 


٭| ترجمه ]در النهايه در حديث كعب فرزند مالک اكه است: - . النهايه فی غريب الحديث ۳ ۲ - و خداوند تورا در خانه 
خوارى و تباه شده قرار ندهد؛ «مضیعه» با كسره حرف ضادہ بر وزن مفعله از ريشه (الضیاع)ء به معناى دور انداختن و خوارى 
است؛ كويا در آن تباه شده است. از آنجا كه حرف ميانى آن «یاء» با كسره است. حركت آن به حرف «ضاد» منتقل شده و 


حرف (باءاء ساکن گردیدہ و کلمه بر وزن (معیشه) در ]ها است و حال اين دو کلمه» يكسان اس 
۷| ترجمه | 
«f»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لی؛ [الأمالى] للصدوق الطَاَقَانِقُ عَنْ خمد الْهَْدَانِيَ عَنْ عَلِيَ بن الَْمَن بن ال عن أببه 
عن الع ا عليه السلام: أنه قال ل وجل ین أل ات ا ابن زشول الله أت زشول له صلی اللہ عليه و آله فى الْمَاٍ کاله 
کرت كت انتغ إذا فن فی أَرْضد کم بعضدی فاد حفط ودیکتی و یب فى ترا کم نمی ال لَه الم | عليه السلام 5 
لفون فى ارخ کم و انا بضعه من تییکم و آنا الْوَدِيعَهُ و النّجمْ لا فَمنْ زَارَنى و ہُو یفرف ما أَوجب الله َارَكٌ و تَعَالَى ین 

فی و طاعتی فان و آبائی او وم الامو و من كنا معا زم الْقيامه كا و لو كان عليه مل وزر القن اْجن و انس و 


ليذ عاقی أبى عَنْ دی عن أبيه عَنْ آبائہ علیھم السلام أَنَّ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ال مَنْ رَآتى فی عنامه فقد زآنی 


۲ 
أ : 


ایا لا سمل فى صُورَتى و لا فى صُورَهِ أحد من آصدیانی و لا فى ضوره أَحَدٍ من شتیعتهم و ال لیا الصَّادِقَه جهن 


سَبْعِينٌ من نَ الوه( 
ص: ۳۲ 


١-١.عيون‏ آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ص ۲۵۶ و آمالی الصدوق ص ۶. 
۳-۳. عیون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵۷ و الأمالى ص ۶۴. 


*:*[ترجمه ]عیون الاخبار» امالى الصدوق: از امام رضا عليه السلام روايت شده است كه مردى از اهل خراسان به حضرت 
گفت: ای پسر رسول خداء من در خواب. بيامبر را ديدم كه به من مىفرمود: آن كاه كه یکی از خاندان من در سرزمين شما 
دفن شود» و عهده‌دار امانت من بشوید» و ستاره‌ام در سرزمين شما پنهان گردد» چگونه خواهيد بود؟ امام رضا عليه السلام به او 
فرمود: من در سرزمين شما دفن می‌شوم» و من پاره تن پیامبرتان هستم» و من همان امانت و ستاره هستم؛ آگاه باش كه هر 
كس مرا زيارت نماید» در حالى كه به آن جه خداوند تبارک و تعالى از حق و طاعت من واجب نموده است» آ كاه باشد» من 
و پدرانم در روز قيامت شفاعت كنند گان او خواهيم بود و هر كس كه ما شفاعت کنند گان او در روز قيامت باشیم» نجات 


خواهد یافت. هر جند بارى به سنكينى گناہ دو كروه بز رگ آدميان و يريان بر دوش او باشد. 


پدرم از جدم و او از طریق پدرش» از يدرانش عليهم السلام نقل كرده كه ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس مرا در 
خواب ببیند» به يقين مرا دیده است؛ زیرا شیطان در صورت من و در صورت یکی از جانشنانم و در صورت هیچ یک از 


صدوق: ۶۴ - 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


عو ات أبى خر عليه السلام لت عم ال ليه السلام إى و الله ال لب عم يعن زاره ارفا بِحَقهِ (۱) 


#*[ترجمه ]ثواب الاعمالء عيون الاخبار» امالى الصدوق» كامل الزيارات: بزنطى گفته است: در نامه امام رضا عليه السلام 
خواندم: اين پیغام را به شيعيانم برسان كه زيارت منء برابر با هزار حج نزد خداوند عز و جل است. بزنطى گفته است: به امام 
جواد عليه السلام گفتم: هزار حج؟ فرمود: بلى؛ به خدا سو گند» هزار هزار حج برای کسی کہ او را با شناخت حق و جایگاهش 
زيارت نماید خواهد بود. -. ثواب الاعمال: ۸٩‏ جاب بغداد؛ عيون الاخبار ۲: ۲۵۷؛ امالى صدوق: ۶۴؛ كامل الزيارات: ۳۰۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


بشاء [بشاره المصطفى] الْحَسَنٌُ بن الین بن بَابَوَيْهِ عَنْ َه مُحمّد بن الْحَسَن عَنْ أبيه الحسن بن الختین عَنْ عَمّهِ أبى جغفر 
ن بَابَوَْهِ عَنْ مُحمّدِ بن | لسر ن الوَلِيد: مت (۲) 


**[ترجمه ]بشاره المصطفى: مثل همین روايت را به سند ديكرى نقل كرده است. - . بشاره المصطفى: ۴ جاب نجف اشرف» 


جاب دوم» سال ۱۳۸۳ - 


#* | ترجمه | 
۰۷ 
لی [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سَغْد عن ان آبی الطاب عَن البَرَنْطِىٌ: مه و فيه قال فلت ہی جغفر اه عليهما السلام (۳). 


|[ ترجمه |امالى الصدوق: مثل همين روایت را از بزنطى نقل كرده ودر آن آورده است: بزنطی گفته اعت به امام جواد. 
فرزند امام رضا عليه السلام گفتم. - . امالی صدوق: ۹- 


۷| ترجمه ] 


«A» 


لیء [الأمالى] للصدوق بهذا شناد عَن ابر قال س معت الرّضًا عليه السلام بَقّول: ما ابید من آولیائی عَاراً بحَقَى ال 


تم فيه يَوْمَ الْقيَامَو(؟). 


٭ | ترجمه |امالى الصدوق: با همين سنداز بزنطى نقل كرده كه گفته است: از امام رضا عليه السلام شنيدم كه می فرمود: هر 
كس از دوستانم كه حق و جایگاہ مرا به رسميت می‌شناسد» مرا زيارت نماید» در روز قيامت برای او شفاعت خواهم نمود. -. 


امالى صدوق: ۱۱۹ - 

** | ترجمه | 

4 

ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أبى و یلید معا عَنْ مَغْدٍ عن ان أبى لطاب عن الْرَنْطيَ: مه (ه). 


٭(ترجمہ]عیون الاخبار: مثل همین روايت را با سند دیگری از بزنطى نقل کردہ است. - . عيون الاخبار ۲: ۲۵۸ - 


* | ترجمه ] 


>۱ 


ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق مَاجیلوَبہ عَنْ عَلِىٌ عَنْ ايه عَنْ عَمِدِ الرّحْمَنِ بن حاو عَنْ عَبدِ الله بن 
إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عَنْ تین بْنِ َيِل عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال س مغته يتقول: يحرج رَجُل من ولد ای موی اش مه اشم أمير 
الْمُؤْمِنِينَ صلواث الله علیه فد فى أْض طوس و هى بِحرَاسَانَ بل فیها بال یدن فیها غَرِيباً من زاره عَارفاً بحَفِّ أعْطَاه الله 
رو جل أجر من آنفق قبل الْمَْح و قائل (2). 


٭]|ترجمہ ]عیون الاخبار» امالى الصدوق: حسين يسر زيد گفته است: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می‌فرمود: مردى از 
فرزندان يسرم موسى متولد می شود كه اسم او اسم اميرالمؤمنين عليه السلام است و در سرزمين طوس كه در خراسان قرار 
دارد» دفن مىشود؛ او در آنجا با سم كشته می شود و در همانجا غريبانه دفن می گردد؛ هر كس او را زيارت نمایدء در حالى 
كه به حق و جایگاہ او شناخت داشته باشد» خداوند عز و جل ثواب کسی را که قبل از فتح [مکه در راہ خدا] انفاق كرده و به 
پیکار پرداخته است» عطا می کند. - . عيون الاخبار ۲: ۲۵۵؛ امالى صدوق: ۱۱۸ - 


* | ترجمه | 

«1» 

ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق الْهَمْدَای عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ اليَقَطِينيٌ عَنْ مُحَمّدِ بن شلیمان 
ص: ۳۳ 


۱-۱ یات الأعمال یس 9 طبع بغداد و عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۷و أمالى الصدوق ص ۶۴ و كامل الزيارات ص ۳۰۶. 
۲- ۲. بشاره المصطفى ص ۲۴ طبع النجف الأشرف الطبعه الثانيه سنه ۱۳۸۳. 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۱۱۹۔. 

۴ ۴. أمالى الصدوق ص ۱۱۹. 

۵- ۵. عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵۸. 

۶- ۶. عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵۵ و أمالى الصدوق ص ۱۱۸. 


اوري عدن أيبه عن تراهم إن أبى حجر عن تيص ڪن ابر الصف ڪن أبى جغقر عليه السلام عَنْ أب عَنْ ده عَنْ امیر 
امین صو وات اللو یه ال َال زشول له صلی الله عليه و آله: سیفن بض حه نی بخراسان ما زَارَمَا مَكرُوبٌ ے إلا تس الله 


كربت و لا مُذيْبٍ إا عفر اله ُوبَهُ (۱) 


## | ترجمه ]عیون الاخبارء امالى الصدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: پارہ تن من در خراسان دفن می گردد؛ هیچ 
شخص گرفتار او را زيارت نمی کند. جز آن كه خداوند غم او را بر طرف می کند؛ و هيج گنهکاری او را زيارت نمی کند» جز 
آن که خداوند گناہ او را می آمرزد. - . عيون الاخبار ۲: ۲۵۷؛ امالى صدوق: ۱۱۹ - 


#* | ترجمه ] 
۳ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لیء [الأمالى] للصدوق الوَرّاق عَنْ سَغد عَنْ عِمْرَانَ بن مُوسَى عن الْحَسَن بن عَلِىٌ بن النغمان 
عَنْ محمد بن فض يل عَنْ عَزْوَانَ الب عَنْ عود امن بن إشرححاق عَنِ النعْمرانٍ بن تقد قال قال أمِيرٌالْمؤْمِنِينَ عليه السلام: 
تيفل رجل من وُلدِى بازض حْرَاسَانَ بال ظلما امه اشرمی و اشم أيه ام ان عِمْرَانَ مُوسَى عليه السلام ألا فمَن زاره فی 
عَرْبَتهِ عفر الله نو ما تقد منها و ما تأر و لَوْ کانث مثل عَدَد النجوم و قطر الْأمطار و ور الْأَشْجَار(؟). 


*# | ترجمه ]عیون الاخباں امالى الصدوق: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: مردى از فرزندان من در سرزمين خراسان ستمكارانه 
با سم كشته مى شود و در همان جا دفن می گردد؛ اسم اوہ اسم من و اسم پدرش» اسم يسر عمران» موسى عليه السلام است؛ هر 
کس او را در غربتش زيارت نماید» خداوند كناهان گذشته و آينده او را می آمرزدہ هر چند به تعداد ستاركان و قطره‌های 


باران و برككهاى درختان باشد. - . عيون الاخبار ۲: ۲۵۸ و امالى صدوق: ۱۱۹ - 
* | ترجمه | 
۰1۳ 


قَالَ: مَنْ رار بر أ e EE‏ مر بح ذاء مر 
ول الله صلی الله عليه و آله عتّی یف الله مِنْ حسَاب عبادو (۳. 


## | ترجمه ]عیون الاخباں امالی الصدوق: امام جواد عليه السلام فرمود: هر کس قبر پدرم را در طوس زيارت نمايد» خداوند 
گناهان گذشته و آينده او را می آمرزد و آن كاه كه روز قیامت شود برای او منبرى مقابل منبر رسول خدا صلی الله عليه و آله 


قرار داده می‌شود. تا اینکە خداوند از حساب بند گانش فارغ گردد. - . عيون الاخبار ؟: ۲۵۹ و امالى صدوق: ۱۲۰ - 


| تر جمه | 


م۱۴ 


کےا ارا ام 


ل [الخصال] 0 0 للصدوق ان کی کت لديا قال قال 00 


| ترجمه |الخصال» امالى الصدوق: امام رضا عليه السلام فرمود: هر كس با وجود دورى قبر من مرا زيارت نماید» روز قيامت 
در سه جا نزد او می آیم تا او را از وحشت رهایی بخشم: آن گاه که نامه اعمال در دست چپ و دست راست افراد داده شود 


و نزد صراط و هنكام سنجش اعمال. - . الخصال: ج ۱ ص ۱۰۹ جاب اسلامیه؛ امالی صدوق: ۱۲۱ - 
* | تر جمه | 
١۰‏ 


2 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لفق و تا و الْوَرَاقُ و الْمَكيّبُ جمیعاً عن ی له (ه). 


جمه آعیون الاخبار: مثل همین روايت را نقل كرده است. -. عيون الاخبار ۲: ۵ - 


* | ترجمه | 

«\%» 

نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق الطالْقَانِيٌ عَن ابن عُفدَهَ عَنْ علی بن الْحَسَن بْن فضال عَنْ أبيه قَالَ 
سَمِعْتٌ الرّضًا عليه السلام يَقُولُ: ای مَقْقُولٌ و مَسشْمُومٌ و مَذْهُونٌ بأؤْض عَرْبَهِ غلم دک بِعَهْدٍ 

ص: ۳۴ 

١-١.عيون‏ الأخبار ج ۲ ص ۲۵۷ و أمالى الصدوق ص .١١9‏ 

.١١9 الأخبار ج ۲ ص ۲۵۸ و أمالى الصدوق ص‎ A 

۳- ۳. عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵۹ و الأمالى ص ۱۲۰. 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۹ طبع الإسلاميه و أمالى الصدوق ص ۱۲۱. 


۵- ۵. عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۵. 


َھدۂ ی أبى عَنْ أيه عن آبائه عن زشول اللو صلی الله عليه و آله اا فمن ژازنی فی عت کنث اتا و آبَانى شَفَْءَه يوم الام 
وغ اشا هُ جا و لو كان عَلَيْهِ مل وزر ال (۱). 


**| ترجمه ]عيون الاخبارہ امالى الصدوق: على بن حسن بن فضال از پدرش نقل كرده و گفته است: از امام رضا عليه السلام 
شنیدم كه می فرمود: من با زهر مسموم گشته و كشته مىشوم و در ديار غربت دفن می گردم؛ اين را از روى قولى كه پدرم به 
من داده است می دانم و پدرم اين را از پدرش و او از پدرانش و آنان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كردهاند. يس هر 
كس مرا در ديار غربت زيارت نمايد» من و پدرانم در روز قيامت شفاعت كنند گان او خواهيم بود» و هر كس كه ما شفاعت 
کنند گان او باشيم» نجات خواهد يافت؛ هر چند بر دوش او به ميزان بار كناهان آدميان و يريان» باشد. - . عيون الاخبار ٢‏ 


۳ امالی صدوق: ۶۱۱ - 
* | تر جمه | 
۷ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق اب رور عن ابن عامر عَنْ عَمّه عَنْ شرلیمان بن عفص قال سَمغثتُ 


مُوسَى بْنٌ جغفر عليهما السلام بقول: مَنْ زار قر وَلدٍی عَلِىٌ کان SD‏ بط جع سر مر وص عه 
ہے چون ی ید و کت 


ید مَعنا زوا قور امه ه ألا إِنَّ آغلاها د مہ تو 


هر كس قبر فرزندم على را زیارت نماید. برای او نزد خداوند عز و جل» ثواب هفتاد حج پذیرفته شده خواهد بود. گفتم: 
هفتاد حج پذیرفته شده؟ فرمود: بله؛ و بلکه هفتاد هزار حج. گفتم: هفتاد هزار حج؟ فرمود: جه بسیار حجی که مورد قبول واقع 
نشود؛ هر کس آن حضرت را زیارت نماید. يا یک شب نزد آن حضرت بماند. مانند کسی خواهد بود که خداوند را در 
عرش زیارت نموده باشد. گفتم: مانند کسی که خداوند را در عرش زیارت نموده باشد؟ فرمود: بله؛ وقتی روز قيامت می شود 
بر عرش خداوند» چهار نفر از پیشینیان و چهار نفر از پسینیان خواهند بود؛ پیشینیان» نوح و ابراهیم و موسی و عیسی و پسینیان» 
محمد و على و حسن و حسین هستند؛ سپس شاغول سنجش الهی نصب مشود و زیارت کنند گان قبرهای امامان در کنار ما 
می‌نشینند؛ آگاه باشید که مرتبه زيارت کنند گان قبر فرزندم على عليه السلام از همه والاتر» و بهره‌شان از همه بیشتر خواهد 


بود. - . عیون الاخبار ۲: ۲۹۵؛ امالی صدوق: ۱۲۰ - 
٭| تر جمه | 


۸ 


با یل 


لام 


عفدتی برض خُرَاسَانَ فی مدیته بُقّال لها طوس مَنْ زَارَه لها عَارفاً بحقه أَحَذْنُهُ بهدی یوم القیامه و اذَه اجه وَ إِنْ كان من 


ا 


کی سی لا ع ی ا ا 


٭ | ترجمه ]امالى الصدوق: حمزہ پسر حمران گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از نواد گانم در سرزمين خراسان 
در شهر طوس کشته می‌شود؛ هر کس در آن دیار او را زیارت نماید» در حالی که به حق او آشنا باشد» در روز قيامت دستش 
را می گیرم و او را وارد بهشت می کنم؛ هر چند از اهل گناهان کبیره باشد. گفتم: فدایت شوم» شناخت حق او چیست؟ فرمود: 
بداند که فرمانبرداری او واجب است و او غریب و شهید است؛ هر كس او را زیارت نماید» در حالی که به حق او شناخت 
داشته باشد. خداوند واب هفتاد شهیدی که با ایمان حقیقی پیش روی رسول خدا صلی الله علیهه و آله به شهادت رسیده 
است. به او عطا م ىكند. - . امالی صدوق: ۱۲۱ - 


** | تر جمه | 
40 


ا 


سے آخبارالرضا علیهالسلام] ان اه و کت و َاجیلئه و اي المتوكل و خمد بْنُ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ و عَلی بْنُ هبه الله 


الْوَرّاقَ جمیعاً عَنْ عَلِيٌّ: بللُ (۴). 


٭| ترجمه ]عیون الا خبار: مانند این روایت را نقل کرده است. -. عبون الا خبار ۲ ۲۵۹٩‏ - 


و فی دِیثٍ آخَرَقَالَ قال الصاوق عليه السلام: بل لدا و أوَْاً ده ای ملاتا مُوسى عليه السلام ول بطوس لَا يَرُورُةُ مِنْ 


** |[ ترجمه ]در روايت ديكرى كفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: برای این - و با دست به سرورمان حضرت موسى 
كاظم عليه السلام اشاره فرمود» - فرزندى در طوس كشته مىشود كه از شيعيان ما جز افراد كمياب و كميابتر او را زيارت 
ھی کا ضرع اليا ۷۵4۰۷ 


* | ترجمه ] 


قوله على حقيقه أى کائنا على حقيقه الإيمان أو شهاده حقيقيه. 
ص: ۳۵ 


.۶۱۱ عیون الأخبار: ج ۲ ص ۲۶۳ و الأمالى ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. عیون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۹۵ و آمالی الصدوق ص ۱۲۰. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۱۲۱. 

۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۹. 


۵- ۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۹. 


٭ |ترجمەه]عبارت: «على حقیقه»» يعنى در حالى كه بر حقیقت ايمان با شهادت حقيقى باشد. 
| ترجمه | 
»¥1« 


لی [الأمالى] للصدوق ابن مُوسى عن ال عَنْ سل عَنْ عبد العظیم اتب قَالَ سمفث أبا > جَقفَر الان عليه السلام یقول: ما 
ار آبی عليه السلام أَعد َاأْصَابة دی من مَطّر أو بر اؤ عر لا حرم الله جسته عَلَى لار( 


زيارت نمايد و - در راہ زيارت او - آزارى از قبيل باران يا سرما يا كرما به او برسدہ جز اين نيست كه خداوند بدنش را بر 


آتش جهنم حرام گرداند. - . امالى صدوق: ۶۵۴ - 
** | ترجمه | 


«¥» 


9 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] امداق نع عن أيه نبا الْحَادِمِ قال َال الوصا عليه السلام: لا تمد 


ال ال إِلَى شین ء می اور الا إلى قورتا السا و ای مول الم ظلماً و رد ون 


اشتجیت دُعَاؤه و غفر له دنه (۲). 


فی مضع عَرْبَهِ فَمَنْ شک رَخْلَهُ ای زیارتی 


| ترجمه |عیون الاخبار» امالی الصدوق: امام رضا عليه السلام فرمود: بار و بنه سفرتان را به سوی - زیارت - هیچ قبری جز 
قبرهای ما نبندید؛ آگاہ باشيد كه من از روی ستم و با سم کشته می‌شوم و در مکان غریب دفن می گردم؛ هر كس بار سفرش 
را به قصد زیارت من ببندد» دعایش مستجاب می گردد و خداوند گناهانش را می آمرزد. - . عیون الاخبار ۲: ۲۵۴؛ الخصال :١‏ 
۴ - 


٭| تر جمه ] 
«f>»‏ 


ن» [عيون ہے سو یم ار عَنْ أيه عنِ نار عن اهروی قَالَ: كل الوَضًا عليه السلام اله الى فيه 
سی وس رٹ جا تق کی ری وهأ بطل لعل فك شش 


* | ترجمه آعیون الاخبار: هروی گفته است: امام رضا عليه السلام در قبه‌ای که قبر هارون الرشيد در آنجا قرار داشت. وارد 


شد؛ سپس با دست خود كنار قبر هارون الرشید خط كشيد و فرمود: اين قبر من است و در اینجا دفن می كردم و خداوند اين 


كنندهاى بر من سلام نمی‌دهد» جز آن كه با شفاعت ما اهل بیت» آمرزش خداوند و رحمت او بر وی واجب گردد. اين كل 


روایت بود. -. عيون الاخبار ٢‏ ۱۳۶ در ضمن حديث - 
۷| ترجمه | 
٣۴‏ 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اجه عَنْ عَلی عَنْ أَبيه عن اروش قَالَ سمغث الوصا عليه السلام يَقُولُ: إنّى ال بل 
قى موم و وم و إِلَى جلب اون و يَجعَلٌ الله َر و جل تُويتى مختلَفَ یکی و َل تیف ذَارَنى فى عزيتى وجبث 
وی ہرم الات ای اترم معا صلی لله عليه و آله باب و اه على جبيع لآ بیع کمن ری 
رَكعتین ال احق الْمَعْفْرََ الله 2 و یمیلقا و الى رما بعد مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله باه و > حصنا بِالْوَصِيّهِ ان 


وا قبری کر ود عَلَى الله ۾ يوم الم ه و ما من مُؤْمِنٍ یزور ی فَقُصِيبٌ وَجْهَهُ قَطرَةٌ من السَمَاءِ 
ص: ۳۶ 


۱- ۱. الأمالى للصدوق ص ۶۵۴. 
فيها و هو فى الخصال لذلكك صححنا الرمز تبعا لصاحب الوسائل حيث روى الحديث عن الخصال و العيون. 


-٣‏ ٣۔‏ عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۱۳۶ ضمن حديث. 


إلا رم الله عر و جل جَسَدَهٌ عَلَى انار( 


*#[ترجمه ]عیون الاخبار: هروى گفته است: از امام رضا عليه السلام شنيدم که می فرمود: من با سم و از روى ستم كشته می۔۔ 
شوم ودر كنار هارون الرشيد دفن مى كردم و خداوند عز و جل تربت مرا محل رفت و آمد شيعيان و دوستدارانم قرار مىدهد؛ 
هر کس مرا در اين غربت زيارت نماید» ديدار من از او در روز قيامت واجب می گردد؛ سو گند به خداوندى كه محمد صلی 
الله عليه و آله را به بيامبرى كرامت بخشيد و او را بر تمام آفري د كان بركزيده ساخت» هيج یک از شما نزد قبر من دو ركعت 
نماز نمی گزارد جز آن كه سزاوار آمرزش از سوى خداوند عز و جل در روزى که او را ديدار مىنمايد» می گردد؛ و سوكند 
به حق آن خداوندی كه ما را بعد از محمد صلی الله عليه و آله به امامت گرامی داشت. و به جانشينى آن حضرت اختصاص 
داد زيارت کنند كان قبر من گرامی‌ترین ميهمانان خداوند در روز قيامت خواهند بود؛ هر مؤمنى كه مرا زيارت نمايد و - در 
راه زيارت من - قطرهاى باران به صورت او برخورد نماید» خداوند پیکر او را بر آتش جهنم حرام می گرداند. - . عيون 
الاخبار ۷: ۲۵۶ - 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] ابْنُ الم کل عَنْ علی بن إِبراهيم عَنْ أبيه عَنْ أبى هاشم الْجَعْفَرِىٌ قال ممغت آبا جغفر عليه 
السلام يَفول: إن بين جبلین طوس قَبِضَهُ صت من اه من دَحَلَهَا كانَ آمنا يوم الْقيَامَهِ من الار). 


## | ترجمه ]عیون الاخبار: ابوهاشم جعفرى گفته است: از امام جواد عليه السلام شنيدم كه می‌فرمود: در ميان دو كوه طوس» 
قطعداى از زمين وجود دارد كه از بهشت برداشته شده است؛ هر كس داخل آن گرددہ در روز قيامت از آتش جهنم ايمن 


و اه يوقت عون الا ار 1۵۶۶۳۷ 
* | تر جمه | 
»$¥« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلٌِّ عَنْ أبيه عَنْ عَودِ العَظيم الْحَسَِنِيَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ختمث 
ِمَنْ زار أبى عليه السلام طوس عارفاً مه ال عَلَى الله تعَالَّى (۳). 


* | ترجمه ]عیون الاخبار: عبدالعظيم حسنى از امام جواد عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: برای هر کسی که قبر پدرم را 
در طوس زيارت نماید در حالى كه به حق او شناخت داشته باشد. از سوى خداوند متعال» بهشت حتمى است. -. عيون 
الاخبار ۲: ۲۵۶ - 


* | تر جمه | 


۷ 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بقاوع یدالیم الق نی جر عليه السلام قد ڪرت بین زيار قير ابی 
رد الله عليه السلام بین رک عليه السلامبطوس فا تُڑی فَقَالَ لی مكائكك ؛ م دَحَل و خرج و دُمُوعْهُ تیتیل عَلَى دنه 
ال رُوَارُ تر أبى عبد الله عليه السلام کئیزون و زرا َِر أبى عليه السلام طوس قَلِيلٌ (ع). 


*٭ | ترجمه ]عیون الاخبار: با همین سند از عبدالعظیم حسنى روايت شده که گفته است: به امام جواد عليه السلام گفتم: بين 
زيارت قبر امام حسین و قبر يدرت در طوس» سر گردانم؛ نظر شما جيست؟ فرمود: همین جا بمان؛ سپس داخل شد و بيرون 
رفت» در حالى كه اشک‌هایش بر روى كونههايش جارى بود و فرمود: زيارت کنند گان قبر حضرت اباعبدالله بسيار هستند و 
زيارت کنند گان قبر پدرم در طوس كم هستند. - . عيون الاخبار ۲: ۲۵۶ - 


بد ماد [ترجمه] 
«YA»‏ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أبى عَنْ سَعْدِ عن ابْن عِيسَى عن ابن أبى نَجْرَانَ قال: لت آبا جغقر عليه السلام ما تقول لِمَنْ 
زار أتاكك قال اله و الله (۵). 


جه پاداشی خواهد بود؟ فرمود: به خدا سو گند» پاداش او بهشت است. - . عیون الاخبار ۲ : ۲۵۷ - 
* | تر جمه | 
۲۹ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اث اليد عن هار عن ابن أبى الْحطاب عن ابن أشباط قال: لت ابا جقفر عليه السلام 
ما لع زار وال ک بخراسان قا لاله و الله اه و اللہ دئ. 


نماید» جه پاداشی خواهد بود؟ فرمود: بهشتء به خدا سو گند؛ بهشت. به خدا سو گند. - . عیون الاخبار ۲ : ۲۵۷ - 
* | تر جمه | 
۳۰ 


ن [عیون آخبار الرضا عليه السلام] ابْنُ الْمُغِيرَِ عَنْ جَدّهِ اکن عن الْحْسَين ٿن میب عَنْ مُحَمّد بن سلم عن مُحمّدِ بن شلیمان 


- 


ات جقثر عليه السلام عَنْ رَجُل حي 0220 م قحلم ره إلى ال ٦۳‏ فال على و مره 
ی و ےت ہک يي 
السلام کم 4 انْصَرَف 0 ا 


aA 


َا كانَ فى عذا الْوَقْتِ رَزَقَهُ ال تغالی ما حح به فَأيّهُمَا أفْضَل هَذَا الذِى 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۶ و فى الثالث ضمنت بدل حتمت. 
۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۶ و فى الثالث ضمنت بدل حتمت. 
۳-۳. عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۶ و فى الثالث ضمنت بدل حتمت. 
۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۵۶ و فى الثالث ضمنت بدل حتمت. 
۵- ۵. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۵۷. 
۶-۶ نفس المصدر ج ٢‏ ص ۲۵۷. 


عخ عبنم برچ یا تبش ذا خوج إلى اد إلى ایک علق ن مرم eee‏ 


خُرَاسَانَ یلم علی أبى عليه السلام أَفْذَ و لیکن دک فی رجب و لا ب فى أن تفعلوا هذا الم م فا عله لا و علیکم من الشلْطَانِ 


واجب خود را با عمره تمتع آغاز کرد و خداوند او را در به جای آوردن عمره و حج» یاری نمود؛ سپس به مدینه رفت و بر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام داد - و او را زیارت نمود - و سپس به زیارت يدرت امیرالمومنین رفت» در حالی که به 
حق او شناخت داشته و می‌دانست که او حجت خدا بر آفرید گان و درگاه خداوند که از آن به سوی خدا راہ پیدا می‌شود 
است» و بر آن حضرت سلام داد - و زیارت نمود؛ - سپس به سوی - قبر- اباعبدالله رفت و بر امام حسين عليه السلام سلام داد 
-و او را زیارت کرد؛ - و بعد از آن» به بغداد رفت و بر امام موسی کاظم عليه السلام سلام داد - و او را زیارت کرد - و يس 


از آن» به شهر خود باز گشت. 


در همين زمانء خداوند آن مقدار مال كه با آن» حج به جاى آورد» به او روزى داد؛ كدام یک ازا ين دو برای اين مرد بهتر 
است؛ اين کسی که حج واجب خود را به جاى آورده است ءآیا بركردد و باز حجّ به جاى آورد» يا به خراسان برود و يدرت 
امام رضا عليه السلام را زيارت نمايد؟ فرمود: البته كه برود بر پدرم سلام - و او را زيارت - كندء برتر است و بايد در ماه 


رجب باشد؛ و بهتر است اکنون انجام ندهید؛ زیرا بر ما و شما از خلیفه خوف بدرفتاری هست. -. عبون الاخبار ۲ : AA‏ - 
#* | تر جمه | 
»¥1« 


0 2 جوا و عَلی بن الْحَسَن ججمِيعاً عَنْ مد عن الْحَسَن بن علی ئن ود اللہ بن امه ن 


٭ ترجمه ]| کامل الزيارات: مثل اين روايت را از حسين پسر سیف روایت كرده اتپ كح كامل الزيارات: ٥۵‏ - 
** | ترجمه | 
«Y>»‏ 


e e :‏ سَمِعْتٌ عَلِتَ : بْنّ مُحمّدِ العشكری 
علیهما السلام ول أل ف و یل 5 ر لهم لزیارتهغ لجذی علی بن موس ی الوضًا علية السلام بطوس ألا و من زاره 


5 


َأَصَابَة فى طریقه قَطْرَة من الصُمَاء حَرَّمَ | e‏ 


خاطر زيارت جدم على بن موسى. امام رضا عليه السلام» آمرزيده می‌شوند؛ آ كاه باشيد هر كس او را زيارت كند و در ميانه 


راہ قطره‌ای باران از آسمان بر او فرو ببارد» خداوند بدنش راو اتش دوزخ حرام می گرداند. -. عيون الاخبار ۲ : ۶۰ - 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


ہے ات ھت ی سا نول :إن اتی علا مول بالشخ لما و رنود ی ماب تاو 
طوس مَنْ زَارَهُ کمن راز َسُولَ الّه صلی الله عليه و آله (۴). 


و مظلومانه كشته می شود و در كنار هارون در طوس دفن می گردد؛ هر كس او را زيارت كندء مانند کسی است که رسول 
غدا صلی الله عله و آ را زارت ك دة اسع عون لھا ا د 


] ترجمه‎ | > 
«Pf» 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ابْنُ الْوَلِيدِ عَن الصَّفَارٍ عن ابْن عیتی عن الْوَشَاءِ قال قال الرّضًا عليه السلام: إِنّى سَأفتل بِالسّمٌ 


مَظلوماً فَمَنْ زَارَنِى عَارفاً بعقی عفر الله ما تَقَدَّمَ من ذَنْبِهِ و ما تأخر(۵). 


٭| ترجمه ]عیون الاخبار: امام رضا عليه السلام فرمود: من با سم و مظلومانه كشته مىشوم؛ هر کس مرا زيارت كند و به حق 
من شناخت داشته باشد» خداوند كناهان گذشته و آينده او را می آمرزد. -. عيون الاخبار ۲: ۲۶۱ - 


2 1 تر جمه 1 
»8۵<« 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] ئن الَو کل عن علق عن آپیه ن ابن مغزوفِ عَنِ ابن هزار ال ْب إأبى جغفر عليه 
السلام جلت فتااک زمار الرّضًا عليه السلام أنه أن زاره أبى َد له عليه السلام فَقَالَ زاره آبی عليه السلام فص و ذلك ٤‏ 
اد با عبد اللّهِ عليه السلام 


ص: ۳۸ 


.۲۵۸ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 


؟- ۲. كامل الزيارات ص ۳۰۵. 
*- ۳ عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۶۰. 


۵- ۵. عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۶۱. 


روه کل لاس و أبى عليه السلام ا يَرُورُهُ 1 الخواص من ا 


*٭ | ترجمه ]عیون الاخبار: پسر مهزیار گفته است: به امام محمد تقی عليه السلام گفتم: فدایت شوم» آيا زیارت امام رضا عليه 
السلام با فضیلت‌تر است يا زیارت امام حسين عليه السلام؟ فرمود: زیارت پدرم با فضیلت تر است؛ چون امام حسين عليه السلام 


را همه مردم زیارت می کنند» ولی پدرم را جز شیعیان خاص زیارت نمی کنند. - . عیون الاخبار ۲: ۲۶۱ - 
| تر جمه ] 

«f» 

مل» [كامل الزيارات] البق و عَِيُ بن الْحَسين و عیزهما عَنْ عَلِيّ عَنْ أيه عن ابن مَهزِار: له (5) 
[ترجمه ] کامل الزيارات: مانند اين را از يسر مهزيار روايت كرده است. - . كامل الزيارات: ۳۰۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل هذا مختص بهذا الزمان فإن الشيعه كانوا لا يرغبون فى زيارته إلا الخواص منهم الذين يعرفون فضل زيارته فعلى هذا 
التعليل يكون فى كل زمان يكون إمام من الأئمه أقل زائرا يكون ثواب زيارته أكثر أو المعنى أن المخالفين أيضا یزورون 
الحسين عليه السلام و لا يزور الرضا إلا الخواص و هم الشيعه فيكون من بيانيه أو المعنى أن من فرق الشيعه لا يزوره إلا من كان 
قائلا بإمامه جميع الأئمه فان من قال بالرضا عليه السلام لا يتوقف فيمن بعده و المذاهب النادره التى حدثت بعده زالت بأسرع 


زمان و لم يبق لها أثر. 


*#*[ترجمه |شايد اين اختصاص به آن زمان داشته باشد؛ زيرا جز شيعيان خاص كه فضيلت زيارت امام رضا عليه السلام را 
ميدانستند» کسی از آنان به زيارت او تمايل نشان نميداد؛ بنا بر این تعليل» در هر دوره‌ای» هر یک از امامان كه زيارت کننده... 
اش كمتر باشدء ثواب زيارت او بيشتر خواهد بود. يا معنى روايت اين است كه اهل سنت نيز او را زيارت می کنند؛ اما امام 
رضا عليه السلام را جز افراد خاص که همان شيعيان هستند» زيارت نمی کنند؛ بنابراين» «من» - در روايت - بيانيه است. يا معنى 
روايت اين است كه از فرقه‌های شیعه» جز آنان كه معتقد به همه امامان - دوازدہ گانه - باشند» او را زيارت نمی کنند؛ بنابراين» 
کسی که معتقد به امامت امام رضا عليه السلام باشد» درباره امامان بعد از اوه توقف نمی كند و مذاهب كميابى هم كه بعد از 


آن حضرت به وجود آمدند» ديرى نياييد که نابود گشتند و اثرى از آنان باقی نماند. 
* | ترجمه ] 


«V>» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] امن و الْوَرَاقَ معا عَنْ عَلِىّ عَنْ أبيه عَن الْهَرَوِىٌ عَنِ الرّضًا عليه السلام فى خبر دغبل قال 
عليه السلام: لا تَنْقَضْدى الم و اللیالی حَنَّى تصدیر طوس مُحتلت شیعتی و زُوّاری ألا فَمَنْ ژازنی فی عَرْيِتَى بطوسٌ كان مَجی فی 
َرجتی یم الْقِيَامَهِ مورا له الْحَبر(). 


٭| ترجمه ]عیون الاخبار: طبق روایت دعبل» امام رضا عليه السلام فرمود: روزها و شب‌هایی جند نمی گذرد تا اينكه طوس 
محل رفت و آمد شيعيان و زيارت کنند گان من مىشود؛ آگاہ باشيد هر كس مرا در غربتم در طوس زيارت کند» در روز 


قيامت همرتبه من خواهد بود و آمرزيده می‌شود. - . عيون الأخبار ۲: ۲۶۴ - 


> [ترجمه] 
«A»‏ 


مل» [كامل الزيارات] وه [ثواب الأعمال] اب ولد عن الصّفَارِ عن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ علی بن مَهْزِيَارَ قال: قلت ابی جغفر عليه 
السلام ما لِمَنْ آتی قبر الرّضًا عليه السلام قال الَجَنّهُ و الله (۴). 


٭ |[ ترجمه ] کامل الزیارات؛ ثواب الاعمال: على پسر مهزیار گفته است: به امام جواد عليه السلام گفتم: برای کسی که به 
زیارت قبر امام رضا عليه السلام برود» جه پاداشی خواهد بود؟ فرمود: به خدا سو گند» بهشت - پاداش او است. - - . ثواب 
الاعمال: ۸۹؛ کامل الزیارات: ۳۰۶ - 


> 1 تر جمه 1 
۹۰ 


حه [فرحه الغرى] تصیژ الین الطوسيٌ عَنْ وَالِدِهِ عن القَطب رای ڪن الیخ الْمَِيد عَنْ محمد بن خمد بن دَاوَْ عَنْ مُحَمَدٍ 


و خشفر غ لو إن آغمد تن غلك العاری عن تعفد ین تعفن تن الفضل اتن بت 5ار الوم قال: قال 
ص: ۳۹ 


.۲۶۱ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 

.۳۰۶ ؟. كامل الزيارات ص‎ ٢ 

*- ۳ عيون الأخبار ج ٢‏ ص ۲۶۴. 

۴ ۴. ثواب الأعمال ص ۸۹و كامل الزیارات ص ۳۰۶. 


الصَادق عليه السلام: زم بقاع ضتث إلى الله له أَيَامَ الطوقان ابیت الْمَعْمُورُ رفع له و ال و كربلاء و طوس (1) 


** | ترجمه فر حه الغرّى: امام صادق عليه السلام فرمود: جهار بقعه هستند كه در روزهاى طوفان - نوح ے به سوی خداوند 
فرياد بر آوردند: خانه کعبه» که خداوند آن را والامرتبه گرداند؛ و نجف و كربلا و طوس. - . فرحه الغرى: ۰ جاب نجف 


اشرف ( جاب دوم) 2 
* | ترجمه ] 
«۴۰» 


مل [ کامل الزیارات ] جَمَاعه مشایخی عَنْ سَعْدِ عن ابْن یی عَنْ داد الصَّرْمِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سمغته بقول: مَنْ 
زار یر أبى قَلَهُ الْجَنَّهُ(9). 


٭ |ترجمە]کامل الزيارات: داود صرمى گفته است: از امام جواد عليه السلام شنيدم كه می فرمود: هر كس قبر پدرم رازيارت 


گنت بهشت برای او خواهد بود. -. كامل الزیارات: ۳۰۳ - 

**[ترجمه] 

«f1» 

مل [كامل الزيارات] لسن ِن عَِدِ الله بن مدب عیمی عَنْ أببه عَنِ الصّوِْيٌ: مله (. 

* |[ ترجمه ]| كامل الزيارات: مثل این روايت را با سند دیگری از داود صرمى نقل كرده است. - . كامل الزيارات: ۳۰۳ - 
**[ترجمه] 

«ff» 


مل [كامل الزيارات] أبى عَنْ سرغد عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ الجغفری عَنْ حَمْدَانَ الدسوائى [الدَسْتُوَائَى] قال: خلت عَلَى أبى جغفر 
ہووت نو ٹہ لي 
فلت له یا ابا الس ين إِنّى سيعت مَوْلَاىَ آبا جشفر عليه السلام یقول 
11 


وَأ 


و 


7 ہہ" ب و آزیذک فه القت نكال فرق مآ حر 


3 


عليه السلام مَنْ رار ر أبى بطوس عفر له مرا تلم من له و ما کر و فاذا کان یوم امه نب لَهُ مر ب ذَاءِ مِنْبر رَشولِ الله 
صلی الله عليه و آله حتّی يَفْرْحْ الله مِنْ حساب الْحَلائق (۴). 


*#[تر جمه ]کامل الزیارات: حمدان دسوائی گفته است: پیش امام جواد عليه السلام رفتم و به او گفتم: برای کسی که پدرت را 


در طوس زيارت نمايد» جه ياداشى است؟ فرمود: هر كس قبر يدرم را در طوس زيارت کند. خداوند كناهان گذشته و آينده 
او را می آمرزد. وى گفته است: من بعد از آن» ايوب يسر نوح را ديدم و به او گفتم: ای ابا حسين» من از سرورم امام جواد 
عليه السلام شنیدم كه می فرمود: هر كس قبر يدرم را در طوس زيارت کند. خداوند كناهان كذشته و آينده او را می‌آمرزد؛ 
ايوب كفت: آيا جيزى به آن برايت اضافه كنم؟ كفتم: بله؛ گفت: من از او - يعنى امام جواد عليه السلام - شنيدم که مى.. 
فرمود: هر كس قبر يدرم را در طوس زيارت کند. خداوند كناهان گذشته و آينده او را م ىآمرزد و در روز قيامت» منبرى 
برايش مقابل منبر رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داده می شود تا ايتكه خداوند از حساب آفرید گان فارغ شود. - . كامل 
الزيارات: ٠٣۴‏ - 


] ترجمه‎ | E 
رود‎ 


ملء [كامل الزيارات] أبى عَنْ سرد عَنْ علی بن الس ین النْتِسَابُورى عَنْ شعیب بن عیسی عَنْ صالح بن مُحَمَّدٍ الْهَرْدَانِىٌ عَنْ 
إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق النّهَاوَنْدِىٌ قال 


قال و الْحَسَن الرّضًا عليه السلام: مَنْ زَارَنِى علی بُعْدِ ذاری و شطون مَزارِی أيه يَوْمَ یامه 
فى کالہ مواطن حٌى أَحَلصَهُ من أَهْوَالِهَا إا تَطَايرَتِ الب یمین و تالا و عِنْدَ الصّرَاطٍ و عند الْميرَانٍ قال سهد و سمه بعد 
دلک من صالح بن مُحَمّدٍ الْهَمْدَانِى (۵). 


2 


قا 


ص: ۴ 


.١ -١‏ فرحه الغرق ص ۷۰ طبع النجف الأشرف( الطبعه الثانيه). 
۲- ؟. كامل الزيارات ص ۳۰۳. 
۳-۳ کامل الزیارات ص ۳۰۳ 
۴- ۴. کامل الزیارات ص ۳۰۴. 
۵-۵. کامل الزیارات ص ۳۰۴. 


٭ |تر جمہ ]| كامل الزيارات: ابراهيم يسر اسحاق نهاوندى كفته است: امام رضا عليه السلام فرمود: هر كس مرا با وجود دورى 
جايكاهم و دور افتادگی مزارم زيارت کند» روز قيامت در سه جا به سراغ او می آیم تا او را از انواع ترسها رها سازم: هنگامی 
كه نامه‌های اعمال به دستان راست و چپ انسانها دادہ شود؛ و در صراط؛ و هنگام سنجش اعمال مردمان. سعد [از راویان این 


حديث ] گفته است: اين روايت را بعد از آن» از صالح پسر محمد همدانى نيز شنيدم. - . كامل الزيارات: ۳۰۴ - 
** | ترجمه | 

بیان 

قال الجوهری (۱) 

شطن عنه بعد و بثر شطون بعيده القعر. 

** | ترجمه آجوهری گفته است: - . صحاح الجوهری ۵: ۲۱۴۴ - 

«شطن عنه» یعنی از او دور شد؛ و بثر شطون» یعنی چاه عمیق. 

** | ترجمه | 


«Ff» 


مل» [كامل الزيارات] أبى عَنْ غ عَنْ إِثرامیم بن الزّّاتِ عَنْ خی عَن الْعسنِ ال يي عَنْ عَل بن عودِ الله بن فطرّب عَنْ 


0 


آپی ان موتری بن جقفر علهما السلامقَالْ: بے ا و و ات خ ذث و وه یون لته ال إن ایی هذا بغرت فى 
أَرْض عُويَه فَمَنْ زَارَهُ مسلماً أ عارفاً که کان عند الله جل و عر کشهداء بذر. 


٭ ترجمه ]کامل الزیارات: على پسر عبدالّه پسر قطرب از امام موسی کاظم عليه السلام نقل کرده است که پسر حضرت که 
يسرم در سرزمین دور افتاده از دنیا می‌رود؛ هر کس او را زیارت نماید. در حالی که تسلیم امر - ولا۔یت - او و به حق او 


ات ونه انا ودار هو و حل افد شهید ان نہ يدر شاه بوه ع کامل لار ۴۴ د 
* | ترجمه ] 
»۴0« 


ال معت أبَا جر ر عليه السلام أو کی 
جر عليه السلام: من راز یر أبى بطوس عفر 


ملء [کامل الزیارات] أبى و الکلینق معا عَنْ عَلٌِ بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ حَمْدَانَ بن إشرحاق قا 


لی عَنْ رل عَنْ أبى جغفر عليه السلام الشک من عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيم قال قال أبُو 


عه 


الل له یا تلم من دنه و ما تک قال فجت غود یره ققیث يوب بن وج ال لی ال ابو جففر عليه السلام من زا بر 


ےس سو زو و میا أو بى ہی وش و اله و علق عليهما السلام فى فزع الله 
مد بد [ذلِكك] یوب بْنَ وح و فد زَارَ فقال جا جِدْتٌ أَطْلْتُ المیر(۳). 


٭ | ترجمه ] کامل الزیارات: على پسر ابراهیم از حمدان پسر اسحاق نقل میکند که كفت از امام جواد عليه السلام شنیدم (و يا 
اينكه حمدان گفته است برای من نقل شده است که مردی از امام عليه السلام شنيده است و شک از على بن ابراهیم است) که 
امام جواد عليه السلام فرمود: هر كس قبر پدرم را در طوس زیارت کند. خداوند گناهان گذشته و آينده او را می آمرزد. راوی 
میگوید: من بعد از آن به حج رفتم و ایوب پسر نوح را ديدم و او به من گفت: امام جواد عليه السلام فرمود: هر کس قبر پدرم 
را در طوس زیارت کند. خداوند كناهان گذشته و آينده او را می آمرزد و برای او منبری در مقابل منبر رسول خدا و علی 
علیهما السلام قرار داده می‌شود. تا اينكه خداوند از حساب آفرید گان فارغ شود؛ من بعد از آن ايوب پسر نوح را که به زیارت 
رفته بود» ديدم که می گفت: به طلب منبر آمده‌ام. - . کامل الزیارات: ۳۰۵ - 


* | تر جمه | 


رید 


سای 9 


مل» [کامل الزیارات] أبى و انی و عَلِيٌ بن لین جميعاً عَنْ عَلی ِن |تراهيع عَنْ أبيه عن ائن أبى عُمير عَنْ رن وی عَنْ 
آبی الْحَسَنِ مُوسَى عليه السلام قال: مَنْ زار نی عَذا و أَوْمَأ بیده إلى آبی الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قله لته (۴). 


**| ترجمه | کامل الزیارات: امام موسی کاظم عليه السلام فرمود: هر كس این پسرم - با دست خود به امام رضا عليه السلام 
اشاره كرد - را زيارت کند» بهشت از آن او خواهد بود. - . کامل الزيارت: ۳۰۶ - 


* | تر جمه | 
رود 


الک عن لے ہے کے جو می من از کر دی O‏ 


ص: ۴۱ 


١١۔‏ صحاح الجوهری ج ۵ ص ۲۱۴۴. 
؟- ۲. کامل الزيارات ص ۳۰۴و فى المصدر إبراهيم بن ريان بدل( الزيات). 
٣‏ ۳. كامل الزيارات ص ۳۰۵. 


ع- ۴. كامل الزيارات ص "١8‏ و ليس فى السند( أخى). 


ڪه یژور ال فلت مر بْعِينَ حه قال نَع و سبیبائه حو فلت و سَبعمائَه حك ال َعم و سَبعِينَ أَلَْ حَحبدِ فلت و سَبِعِينَ لت 
حب تال رب کو ا قبل مَنْ راه و ات له له کان کمن زار الله فى عَرْشِهِ فلت کمن زار الله فى عَرْشِهِ ال نعم إذَا كان 
يوم الْقَامَِ کان عَلَى وش الله أذبعة من اولي و آربعه من لآ خرین كما لَه این هم من این نوخ و ٍتزاهيم و مُوسَى و 
عیتیی و ملع الَّذِينَ هُمْ من لآ خریق فمحمدٌ و عَلِيٌ و لسن و الین علیهما السلام م ید المطعار قیقع معنا مَنْ زار 


ور الَأَبمهِ عليهم السلام ألا 3 أغلامع دَرَجَهُ و أقْرَبَهُمْ عَبوه زُوَارُ قتر وّلدی عَلِیٗ عليه السلام (۱). 


##[ترجمه]کامل الزيارات: يحيى پسر سليمان مازنى از امام موسى كاظم عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: هر كس قبر 
فرزندم را زيارت كندء برای او نزد خداوند» عملى مانند هفتاد حج يذيرفته شده خواهد بود. يحيى پسر سليمان مازنی گفته 
است: گفتم: هفتاد حج؟ فرمود: بله؛ بلكه هفتصد حج. گفتم: هفتصد حج؟ فرمود: بله؛ بلكه هفتاد هزار حج. گفتم: هفتاد هزار 
حج؟ فرمود: جه بسا حجى كه مورد قبول خداوند واقع نمىشود؛ هر كس او را زيارت كند و یک شب نزد او بماند» مانند 
کسی است كه خداوند را در عرش زيارت نموده است. گفتم: مانند کسی كه خداوند را در عرش زيارت نموده است؟ فرمود: 
بله؛ هنگامی كه روز قيامت شود جهار نفر از پیشینیان و چهار نفر از يسينيان بر عرش خداوند قرار می گیرند؛ چهار نفر از 
پیشینیان» نوح و ابراهيم و موسى و عيسى هستند؛ و چهار از يسينيان» محمد و على و حسن و حسين عليهم السلام می‌باشند؛ آن 
كاه شاغول عدل الهى نصب ميشود و كسانى كه قبرهاى امامان عليهم السلام را زيارت کرده‌اند» به ما ملحق شدہ و همراه ما 
می نشینند؛ آ گاه باشيد که بلند مرتبەترین آنان و نزدیک‌ترین آنان در بهره‌مندی» زيارت کنند گان قبر فرزندم على عليه السلام 
هستند. - . كامل الزيارات: ۳۰۷ - 


** | تر جمه | 

«FA» 

مل؛ [کامل الزيارات] أبى عن سَعْدٍ عن علی بن الختین یبور بهذا لاد بش 0 

*##[ تر جمه ] کامل الزیارات: مانند همین روایت را با همین سند نقل کرده است. - . کامل الزیارات: ۳۰۸ - 
##[ تر جمه ]| 

بیان 


قوله ثم یمد المضمار المضمار میدان السباق و الذی یضمر فيه الخیل و لعله کنایه عن المجلس عبر به عنه لسعته و فى بعض 
النسخ المطمار و المطمار و المطمر خیط للبناء يقدر به و يؤيده ما مر سابقا و لعل مده لیدخل فيه من كان من أوليائهم و يخرج 


عته ماوع و فى يعن شیع الکافی ثم یمد الطعام. 


و الحبوه العطيه و الحبوه أيضا الاحتباء بالثوب بأن يجمع بين ظهره و ساقيه بعمامه و نحوها و هنا يحتمل المعنيين. 


۴| ترجمه]عبارت: 3 یهد المضمار؛؛ المضمارہ يعنى ميدان مسابقه؛ و جايى كه در آن جا اسب میتازند. شايد اين عبارت 
كنايه از مجلس باشد كه به خاطر بزر گی اش با این تعبیر آورده شده است. در بعضى از نسخه‌هاء «المطمار» آورده شده است 
و «المطمار» و «المطمر»» يعنى ريسمان بنائی كه با آن اندازه گیری می‌شود. آنچه پیش از اين گفته شد. اين معنا را تأیید می۔۔ 
کند؛ و شاید آن را گسترده است تا کسانی که از دوستداران او هستند» بر آن وارد شوند و مخالفان او از آن خارج گردند. در 


یکی از نسخه‌های کتاب كافىء ١ث‏ يمد الطعام» آمده است. 


«الحبوه»» یعنی هديه و پیشکش. «الحبوه؛ همچنین به معنای لباس به دور خود پیچیدن نيز است؛ طوری که بين کمر و پاهای 


شخص با دستار و مانند آن بسته شود. در اینجا احتمال هر دو معنی وجود دارد. 


> | ترجمه ] 
۴۹۰ 


لى» [الأمالى] للصدوق الطَالَقَانيُ عَنْ اكد الْهَدْدَانِيَ عن الملذر بْن مد عَنْ جغفر بن يمان عَنْ ود الله بن الْمَضْلٍ قَالَ: 
کنث عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام فَدَحَلَ علیہ رجل من أَهْلٍ طوس فَفَالَ لَه یا ابی َشولِ الله ما لِمَنْ زار قر آبی عَبد الله سین 
بن عَلِنٌ عليه السلام كمال لها طویتی من رار بر أبى ید الله تربع عليه السلام و هُو یلم أ مام برض 
الطَاعَدِ علی الْعبَادِ عفر الله لَه ماقم من دنه و ما تأر و قبل شاه فی م مِعِينَ مُذیباً و لم بسأل الله جل و عر عند قبرو عاجه 
لا 


۱ 


ص: ۴۲ 


.١ -١‏ كامل الزیارات ص ۳۰۷ و فيه( ثم يمد المضمار). 


؟- ۲. كامل الزيارات ص ۳۰۸. 


ال موی بن جغفر عليه السلام فَأَْلَسَهُ عَلَى فخذه و قبل یل ما ين عیتیه م ات إِليه ال له با طوس لالم و 
یه و اليه بتغدى و همیرج من ضيه دحل کون رضی له عر و جل فى مائ و لجادہ فى أَْضِه فل فى ارخ کم 
الم ما و غواناً و ین بها غريب آلا قَمَنْ زَارَه فی عَرْبَتهوَ ہُو یلم أنه مَامٌ فد أبيه مُفتَرَضُ الطاعه من ال رو جل کا 
کمن زَارَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله (۹). 


**#[ترجمه ]امالى الصدوق: عبدالله پسر فضل گفته است: ييش امام صادق عليه السلام بودم كه شخصى از اهل طوس نزد 
حضرت آمد و گفت: ای يسر رسول خداء برای كسانى که قبر اباعبدالله حسين فرزند على عليهما السلام را زيارت کنند. جه 
پاداشی هست؟ حضرت فرمود: ای شخص اهل طوس» هر كس قبر اباعبد الله حسين فرزند على عليه السلام را زيارت كند و 
بداند که او امامى است که خداوند اطاعت از او را برای بندكان واجب ساخته است. خداوند گناهان گذشته و آیندہ او را 
می آمرزد و شفاعت او را درباره هفتاد گنهکار می پذیرد و او در نزد قبر حضرت از خداى عز و جل نيازى طلب نمی کند» مگر 


آنكه خداوند آن را برایش برآورده می‌نماید. 


عبدالله پسر فضل گفته است: سپس امام موسى كاظم عليه السلام وارد شد و امام صادق عليه السلام ايشان را بر روى ياهايش 
نشاند و شروع به بوسيدن بين دو جشمان حضرت كرد؛ سيس رو به مرد اهل طوس كرد و فرمود: اى طوسىء به يقين او امام و 
جانشين و حجت بعد از من است و از نسل او مردى خواهد آمد که باعث خشنودى خداوند عز و جل در آسمان» و خشنودی 
بند گان در زمين خواهد شد؛ او در سرزمين شما از روى ستم و دشمنى و با سم كشته می شود و غریبانه در آنجا دفن می گردد؛ 
آكاه باشيد هر كس او را در غربتش زيارت كند و بداند كه او امام بعد از يدرش است و اطاعت از او از سوى خداوند عز و 


عل واجت است»:مانند کسی است که رسرل خدا صلی ال علیه و آله را زياوت کرده اك ت:ابالی صدوق: ۵۸۷ > 

٭| ترجمه ] 

أقول 

قد مضى بعض أخبار فضل زيارته عليه السلام فى أبواب فضل زياره الحسين عليه السلام و سیأتی بعضها فى الباب الاتی ثم 
اعلم أن زيارته عليه السلام فى الأيام الفاضله و الأوقات الشريفه أفضل لا سيما الأيام التى لها اختصاص به عليه السلام كيوم 


ولادته و هو حادى عشر ذى القعده و يوم وفاته و هو آخر شهر صفر أو السابع عشر منه أو الرابع و العشرون من شهر رمضان و 


٭ | ترجمه |برخى از روايات درباره فضليت زيارت حضرت رضا عليه السلام در باب هاى فضيلت زيارت امام حسين عليه السلام 
بيان شد و برخى دیگر نيز در قسمت بعدى خواهد آمد. و نيز بدان كه زيارت حضرت رضا عليه السلام در روزهاى پر فضیلت 
و اوقات شریف: بهتر است؛ به ویژه روزهایی که به ایشان اختصاص دارد؛ مانند روز ولادت آن حضرت كه يازدهم ذىالقعده 


است و روز وفات او که در پایان ماه صفرء يا هشدهم ماه صفر يا بيست و چهارم ماه رمضان است؛ و روزی که با او برای 


ولايت عهدى بيعت شد كه روزاول ماه رمضان يا ششم آن اس 
* | ترجمه ] 
<۵> 


ال السّمّدٌ این طاوٴؤس فی کتاب الْإقْبَالٍ رُوىَ: EEE‏ يوم السَادِسِ من شهر زتضان رمان کل کته باهي مره و بشوزء 


1 
زغاس عساو جفرین تہ ال ما رين ن محقوق مَوْلَانَا الرّضًا عليه السلام فيه (1). 


* | ترجمه اسید پسر طاووس در كتاب الاقبال گفته است: روایت شده است كه دو ركعت نماز در روز ششم ماه رمضان 
خوانده می‌شود که در هر ركعت آن» یک مرتبه حمد و بيست و ينج مرتبه سوره توحید خوانده می‌شود. اين نماز به خاطر آن 


** | تر جمه | 
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آقول 
فيناسب إيقاع هذه الصلاه فى روضته المقدسه بعد زيارته عليه السلام. 


٭| تر جمه ]ر يس مناسب است اين نماز در نزد ضريح مقدس و بعد از زيارت آن حضرت عليه السلام خوانده شود. 


2 
3 


وَقَالَ التيِدُ أئِضاً فى کتاب الْإِقْبَالٍ رَأَيْتُ یت فى ببغض تَصائیفِ آطرحابا العم رطْوَانُ الله عَيهم: لَه ند عدف أن راد راتا الوا 


عليه السلام يَوْمَ ال و العثرین من ذِی الق من فرب َو بعْدٍ يبغض زَبَارَاتِِ الْمَعْرُوقه أ با کون 


ص: ۴۳۳ 


.۵۸۷ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.۳۷۳ الإقبال ص‎ .۲ -۲ 


کار مق الروَايَه بذّلِك انی (1). 


** | ترجمه ]سید در كتاب الاقبال هم جنين كفته است: در يكى از نوشتههاى اصحاب غير عرب (عجم) خودمان - كه رضوان 
خداوند بر همه آنها باد» - ديدم كه زيارت سرورمان امام رضا عليه السلام در بيست و سوم ذىالقعده. از دور يا نزديكك,. با 


برخى از زيارتهاى معروف يا با آنچه در روايات آمده است و مانند زيارت است» مستحب است. - . الاقبال: ۵۲۵ - 
**| ترجمه | 

آقول 

وقد مر استحباب کونها فى رجب. 


** | ترجمه ]و البته مستحب بودن انجام زبارت حضرت عليه السلام در ماه رجب» پیش از این بیان شد. 


و ریت فى خض وشات أَضْ ايا َال ذكر فی تاب فصل الخطاب عن الرّضًا عليه السلام أن فال: مَنْ شلد رَحْلَهُ إِلَى زیازتی 
لاعت تورث له کرت ژازنی فی تلكه المع کات کمن زار زشول الصل اله علیه و آله و کت الله له نوات 


آلف حب مور وَ آلف عفر مولو و کنت آنا و آیمانی شفقاءۂ يوم امه و له لقع رَوْضَةٌ من راض اجه و مُختلف 


اْملانکه لا یرال فوج یرل من السَمَاءِ و فوج يَصْعَدٌ الی أن یلم فی الصّور. 


#*[ترجمه ]در یکی از نوشته‌های اصحاب خودمان ديدم که گفته است: در کتاب «فصل الخطاب» از امام رضا عليه السلام نقل 
شده است كه فرمود: هر كس بار سفرش را برای زیارت من ببندد» دعایش مستجاب و گناهانش آمرزیده می شود و هر كس 
مرا در آن بارگاه زیارت کند» مانند کسی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله را زیارت نموده است. و خداوند برای او 
ثواب هزار حج مورد قبول و هزار عمره پذیرفته شده را می نويسدء و من و پدرانم در روز قيامت شفاعت کنند گان او خواهیم 
بود و این با رگاه» باغی از باغهاى بهشت و محل رفت و آمد فرشتگان است که پیوسته گروهی از آسمان فرو می‌آید و 


گروهی دیگر بالا می رود تا آن زمان که در صورء دمیده شود . 
* | تر جمه | 


باب ۵ كيفيه زبارته صلوات الله عليه 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ذ کر یخن مدب الْحَسَن فى جرامعه فَقَالَ: إِذَا أَرَدْت زيار الصا عليه السلام بطوسَ 
ایتا عنم خرو چک متن مرک و فل جین کیل الله طهونی و طهر لی قذبی و اشرَخ لی ص شی و جر عَلَى لے ابی 
مذعتک و الَنَاَ علیک ها وه إلا بك الُم جل لى طهورا و فاء و تقول جین تج يشم له و بل و ای الله و ی ان 
رشول الله حشبى الله کت علی الل الله ایک توت و یک وت و تیا لک أَرد مدا عوجت وٹ على باب 
دارک وق الهم توك وجفث وجهی و علبیک علفث أفلى و ترالی و ما عو و بک وَبْقْتٌ فلا نی با مَنْ لا یب مَنْ 
اراک کےا ا ا و يو سئي ا و 
فل جین تغل الم طَهونِى و هر قلبی و اشوخ 


ص: عع 


.۵۲۵ الإقبال ص‎ .١ -١ 


لی َه ذرى و جر علی انی + د حبك و کت و متك و الا بيك َة ها بک وق علِتُ أن وء وينى ليم بت رک و 
اترام له یک ٠ک‏ لاه علی مع لک لاله لی ناء ود نک على كل شین ع ء یز و الیش أَطْهَرَ بابک و 
اقش عَافاً و َلك السكيئة و اواد بالتكبير و الیل و الشبيح و اجيب و 5 قَصَّد خطاک. 


وف حِينَ دحل بشم الله و باه و علی مل وَسُولٍ له صلی اللہ عليه و آله أَشْهَدُ آَنْ له له وه لا شریکک له و نهد أن 
كد و وله و أَفْهَدُ أن علا ول اللہ و ہز حٌى نف علی قبره و تشتقبل وَجْهَهُ بوجهک و ا جل القع 5 بن کتفیک و 
ل هد أذ 1 2 لله وحه شیک له و أضهة أن مهدا عبد و شوه وه این و لین و أل یذ نی و 
مس تین الله رل علی محمد عوک و رشولک و یک و ید لک أجممین صِلَاة لا وی عَلَى |خضانها یک للم 
صل علی امیر الْمُؤْمِنِينَ عَلی بن آبی طالب بک و خی رشولک الَّذى اجه يلمك و جع عادبا ِمَنْ ا من علفکت و 
الڈُلیل علی من یه سالك و ین لین ہیڈلک و فضرل قضایک : ین لک و لین علی دک كله و لام یه و 
جار نع مر ی ماري نب تیگ و زو تیک وق لق مس و الو عون کجب اضق 
الطهر الطامرء له اه یه الرَضدَيِه ال که سيه نت اء الْعَالَمِينَ و لاله أجْمَعِينَ ص ناء لا يَقْوَى عَلی |خضانها غیزک 
الله صل عَلَى العمن و امین سبطی یک و سید شباب أفل اه القَائِمَهن ین فی ایک و لین علی من بَعفت بتاک 
و اتی الدّين بذک و فضلن فضاتک بَيْنَ علتک. 


ي ال و دَيَانِ الدین بعڈلک و فصل 


ص: ۴۵ 


الم صل علی مُحَمد بی نع کک و یتیک فى آزضک باقر علم الیل صل علی جغفر بن محمد الصاو عبد و 
ول دینک و تیک علی تحلک آجمین الشاوق اا الم صل علی موتری بجر تیک الصَالِح و ساك فی لیک 
الط بعلیتک و لح ءَ ریک الم رل عَلَى علق بن موس ی الزضا فی عتیدیک و وق دینک القائم پولک و 
ااعی ای دیتکک و دین آتانه الصَّااِقِينَ لاه وی عَلَى ٍخضانها یڑک الله صل عَلَى مُحَمد بن على عو که و وک 
انب رک و الدَاعى إِلَى سبيلك الهم صل عَلَى عَلی بن مت ودک و ول دینک شوك فى بقل كد اعت مَعِير ین الم 
ول لی لسن بن لی العام بأثرک انم فی حَلْقِكك ا ماني ع تیک الورك عن تک اسورد 
بکزا تیک الداع إِلَى طاء عیک و طَاعَهِ رشولک ص لَوَانُك عَلَيِهِمْ أَجْمَعِينَ : مین الله صل عَلَى حبك و و ولیک انم فى لتك 
سپ بها رجه و كنض رة بها و جملا معا مَعَهُ فی الا و ار الله إنّى وب |لیک بهم و آالی ولم 2 
أعابى عم ری يخ خر لا لجرو و ارف على يوم راغا 5 جوز ول موق خیش يلد وَأ و 
قول السام عیک بَا لاله لام علیک یا مه اللہ السام علیک یا ور له فیلات رض الم علیکک یا عَمُودَ الدّين 
لام علیک با وارث آدع ص فی الله العام لیک با ارت وح لاله لام علیک با قارث |برامیم خلل الله لام علیکک 
یا قارث ٍشعاعیل ذبیح الله الام یک با وارك وی كليم الله الام علیک یا ارت عیمی رُوح الله الم علیک با وَارتَ 
مد بن عبد اللہ اگم الین و حبيب وب امین زشول الله الام یک 


aA XX 


ص: ۴۶ 


یا وارث عَلٌِ بن أبى طالب أمير الْمُؤْمِنينَ ن ول الله الم یک یا ار فَاطِمَة الزَهرَاءِ سید نساء الْعَالَمِينَ السَلَامُ علیک تا 
وَارتٌ أبى مد امن لام علیک با وَارِتَ أبى عبد الله نامام علیک با وات عَل بن امین یلعای العَلَُ 
لوک تا قارث مُحمّدِ بن علی ب یافر لم این و الْآخِرِينَ الا لكك با ارت عقر بمب الصا الا مین الملا 
لیک با وارث آبی ان موتیی بن جغفرالکاظم اليم العام علیک ها یدامج الوم امول اَل علیک ایا 
الصديق الْوَصدَيٌ الْبَارٌ ۳ آلک قذ مت الَا و آثیت الرّكاة و آعرت بالمفزوف و نهیت عن اکر و عیذت الله 
ا اج عقی اماک الین الام لوك را أي اسن و وَخمة اللو بر که يد جب لعن الله أ نه كلذك لعن الله ا 


7 همست آماس الم و الور و البذعه علیکم أَهْلَ ات ؛ م تكب عَلَى ابر و ول الُم ایک ضمَدت 
ِن أَژضتی و قَطَفتٌ الَا راء رمک فا تخنینی ولا ری بر قضاء عوایجی و ازحم یی علی بر ان ان لت 
صلواشک علیہ و آله بأبى انت و ای اتیک یرواد عاذ ما جتیث علی تفیتی و اختطبث علی ظفری کن لی شَافِعا ای 
له ای یز حاجتی و قفری و اتی فلک عند الہ مام تخموة و نت عند ال وجية ثم ترتع زرد ک ای و تبئط ای 
علی الْمَِرِ و تقول الله إنّى رب ایک بهم و ولايبم اوی آخرهم باتوی به َو وبا ین کل وليو دوتهم ال 
لن لین لوا نغمتیک و اه هموا یک و جع دُوا آیاتکک و س جروا پامامکک و حَمَلُوا لاس علی اکان آل مُحَمَدٍ الله إنَى 


قرب ليك باللعته علیهغ و ابراه مغ فى انیا و ار یا رَخمان. 


ثم ول عند رجلیه و ول فى اله عا علیک يا أا لح صلی الله علیک و علی ژوحک و بَدّنک صبوت علی الْأَذى و آنت 
الصّادِقٌ الْمَصَدَّقٌ تل الله من تک بای و اللشن ” ثم اتهل فی له على ابل آمیر امین و علی له حصن 


ص: ۴۷ 


2 


و لت و علی جمیع ي أ هل یت مرول الله صلی الله عليه و آله ثم ول عِنْدَ رَأْسِهِ ین خلفه و صل رکتتین تفر فی 


ہے یں فی الا و اف ژع و نیز ین لعف ت و لادک و لجمیم اخوّانک و 
قم ع ند رأسه ما شات ت و نکن صلائک عند الق ر(۱. 


#*| ترجمه ]عيون الاخبار: شيخ ماء محمد پسر حسن در كتاب جامع خود بیان كرده و گفته است: اگر خواستى قبر امام رضا 
عليه السلام را در طوس زيارت کنیء هنگام بيرون رفتن از منزل غسل كن و هنگامی كه غسل می کنی بگو: خداياء مرا ياكيزه 
كن و دلم را پاک نما و سينهام را بگشا و ستايش و ثناى خود را بر زبانم جارى ساز؛ به راستى كه هيج توانى جز به سبب تو 
نیست؛ خداياء اين غسل را برايم پاک کننده» و درمان دردھایم قرار ده. 


و در وقت بيرون رفتن از منزل می گویی: به نام خداء و به يارى خداء و به سوى خداء و به سوى فرزند رسول خدا - بيرون مى.. 
شوم؛ ؛ - خدا مراد ہی دن توكل كردم ؛ خداياء به در گاه تو رو کرده‌ام و به سوى تو آهنكك نموده‌ام آنچه را كه 


وقتی بیرون رفتی» بر در خانه خود بایست و بگو: خداياء روی خود را به درگاه تو کرده‌ام» و به اميد تو خانواده و دارائی و 
آنچه را که تو به من ارزانی داشته‌ای» جا گذاشته‌ام» و به تو تکیه نموده‌ام؟ يس مرا نوميد مکن» ای خدایی که روی آورندگان 
به سویش را نومید» و نگاه داشتگانش را تباه نمی‌سازد؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرستء و مرا با نگاه‌داری خودت نگاه 


دار؛ به راستی که نگاه داشته شده توسط توء تباه نمی گردد. 


پس هر گاه به سلامت رسیدی و خواستی به زیارت بروى» غسل كن و هنگام غسل کردن» بگو: خداياء مرا ياكيزه گردان و دلم 
را پاک كن و سینه‌ام را بككشاء و ستایش و محبت و ثنای خودت را بر زبانم جاری ساز؛ به يقين هیچ توانی جز به سبب تو 
نيست؛ و من اين را به خوبی دانسته‌ام که آنچه موجب استواری دين من می‌شود. همان تسلیم در برابر فرمان توء و پیروی از 
سنت پیامبر توه و گواهی دادن به تمام آفرید گان تو است؛ خداياء این غسل را برای من شفا و نوری قرار ده» که تو بر هر جيز 


و پاکیزه‌ترین جامه‌های خود را بپوش و با پای برهنه» با آرامش و وقار و و ذكر «الله اکیر» و «لا اله الا الله» و «سبحان اللہ؛ و 


گرامی داشتن ياد خداوند؛ برو و گام‌های خود را کوتاه بردار. 


دهم که هیچ خدایی جز الله نیست. یگانه است و هیچ شریکی برای او وجود ندارد؛ و گواهی می‌دهم که محمد بنده و رسول 
او است. و على ول خدا است. 


سپس به طرف سر قبر حضرت برو و روبروی او و رو به قبله بایست و بگو: گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز الله نیست؛ 
یگانه است و هیچ شریکی برای او وجود ندارد؛ و گواهی می‌دهم كه محمد بنده و فرستاده اوست» و او پیشوای پیشینیان و 


پسینیان است. و او سرور پیامبران و فرستاد كان است؛ خداياء بر محمد» بنده و فرستاده و پیامبر و پیشوای تمامی آفرید گانت» 


درود فرست؛ درودى که جز تو کسی توان شمارش آن را نداشته باشد. 


خداياء بر اميرالمؤمنين على فرزند ابی‌طالب بنده و برادر فرستاده‌ات» همان کسی کہ او را به علم خود بركزيدى, و برای هر 
کسی از آفرید كانت كه مورد خواست تو بود راهنما قرار دادی» و نشانه‌ای برای کسی که به رسالت‌هایت برانگیختی» و 
استوار کننده دين به یاری عدل توء و داوری کننده بين مردم» و نگاهبان برای همه آنان قرار دادی؛ درود فرست؛ سلام و 


رحمت خداوند و برکت‌های او نثار او باد. 


خداياء بر فاطمه دختر ييامبرت» و همسر ولىاتء و مادر دو نواده پیامبرں حسن و حسين» دو سرور جوانان اهل بهشت. آن 
بانوى پاک و ياكيزه و طاهره و پرهیز کار و ياكيزه و يسنديده و آراسته و سرور زنان دو جهان و همه اهل بهشت. درود فرست؛ 


خداياء بر حسن و حسین» دو نواده پیامبرت. و دو سرور جوانان اهل بهشت که در ميان آفرید گانت به پا خاستند» و دو نشانه بر 
کسی که او را به رسالت‌هایت برانگیختی؛ و دو استوار کننده دين از روی عدل توء و دو داور در ميان مردمان به حکم تو 


درود فرست. 


خداياء بر على فرزند حسین, بنده‌ات که در ميان آفرید كانت به پا خاست» و نشانه‌ای بر کسی که به رسالت برانگیختی» بود؛ و 


استوار کنندہ دين به عدل توء و داورى كننده در ميان آفرید كانت به حكم تو سرور عبادت كنند گان درود فررست. 
خداياء بر محمد فرزند على» بنده‌ات و جانشين تو در روى زمين» شكافنده علم پیامبران» درود فرست. 


خداياء بر جعفر فرزند محمدء امام صادق» بنده و سرپرست دين تو» و حجت تو بر همه آفرید گانت. آن امام راستگوی 
نيك وکار درود فرست. 


خداياء بر موسى فرزند جعفرء بنده شایستەات: و زبان گویای تو در ميان آفرید گانت» همان کسی كه به علم تو كوياء و حجتى 


بر آفرید گانت بوده درود فرست. 


خداياء بر على فرزند موسىء امام رضاء آن امام پسندیده» و بنده و سرپرست دين تو و برپا دارنده عدل توء و دعوت کننده به 


آئین تو و آئین پدران راستگویش. درود فرست؛ درودی که کسی جز تو توان شمارش آن را نداشته باشد. 
خداياء بر محمد فرزند على» بنده و نماینده‌ات» که به فرمان تو به پا خاست. و به راه تو دعوت کرد درود فرست. 
خداياء بر على فرزند محمدء بنده تو و سرپرست آئین توء و حجت تو بر همه آفرید گانت؛ درود فرست. 


خداياء بر حسن فرزند علی» آن عمل کننده به دستور توء و به پا خاسته در ميان آفرید گانت» و آن حجت تو و ادا کننده از 
طرف پیامبرت. و گواه تو بر آفرید گانت» و اختصاص يافته به بز ر گواری توء و دعوت کننده به فرمانبرداری تو و فرمانبرداری 


فرستاده‌ات» درود فرست؛ درودهای تو نثار همه آنان باد. 


خداياء بر حجت و نمايندهات كه در ميان آفرید كانت به پا خواهد خاست» درودى كامل و فزاينده و ماندنى كه به سبب آن» 


در فرج او شتاب کنیء و يارىاش نمایی و به خاطر آنء ما را در دنيا و آخرت همراه او قرار دهى» درود فرست. 


خدایاء به وسيله دوستی ابشان» به در گاه تو تفقژب می جویم ودوستدار آنان را دوست. و دشمن آنان را دشمن می دارم؛ يس 
به خاطر آنان» خوبى دنیا و آخرت را روزىام کن و به خاطر آنان» بدی دنيا و آخرت و سختىهاى قیامت را از من دور 


گردان. 


سپس نزد سر آن حضرت می‌نشینی و می گوئی: سلام بر تو ای ول خداء سلام بر تو ای حجت خداء سلام بر تو ای نور خدا 
در تاریکی‌های زمین» سلام بر تو ای استوانه دين» سلام بر تو ای وارث حضرت آدم بر گزیده خداء سلام بر تو ای وارث نوح 
پیغمبر خداء سلام بر تو ای وارث ابراهیم خلیل خداء سلام بر تو ای وارث اسماعیل قربانی خداء سلام بر تو ای وارث موسی 
هم‌سخن خداء سلام بر تو ای وارث عیسی روح خداء سلام بر تو ای وارث محمد فرزند عبدالّه پایان بخش پیامبران و محبوب 
پرورد گار جهانیان و فرستاده خداوند» سلام بر تو ای وارث امیرالممنین على» ولی خدا *؛ سلام بر تو ای وارث فاطمه زهرا 
سرور زنان عالمیان سلام بر تو ای وارث ابی محمد امام حسن عليه السلام و سلام بر تو ای وارث ابی عبدالله امام حسین عليه 
السلام #» سلام بر تو ای وارث على فرزند حسین؛ زیور عبادت کنند گان سلام بر تو ای وارث محمد فرزند على» شکافنده 
علم پیشینیان و يسينيان» سلام بر تو ای وارث جعفر فرزند محمد آن راستگوی نیک وکار امانتدار» سلام بر تو ای وارث موسی 


فرزند جعفرء امام فرو خورنده خشم و بسیار بردبار. 


سلام بر تو ای امام شهید و سعادتمند و ستمدیده و کشته شده سلام بر تو ای جانشین راست‌پيشه و نیک‌رفتار و پرهیز کار؛ 
گواهی می‌دهم که تو نماز را به پا داشتی» و ز کات را ادا کردی» و به خوبی‌ها امر کردی» و از زشتی باز داشتی» و خدا را از 
روی اخلاص پرستیدی» تا آنکه زمان رحلت از این دنیا به سراغ تو آمد؛ سلام بر تو ای اباالحسن» و رحمت خدا و ب رکت.. 
هايش نثار تو باد؛ به راستی که او ستوده و با عظمت است. خداوند امتی را که تو را به قتل رساند. نفرین کند؛ و خداوند امتی 


را که به تو ظلم کرد نفرین کند؛ خداوند امتی را که پایه ستم و ناراستی را برای شما اهل بيت بنیان نهاد» نفرین کند. 


سپس خود را بر قبر می‌چسبانی و می گویی: خداياء من از سرزمینم به آهنگ درگاه تو كوج کردم و به اميد رحمت تو شهرها 
را درنوردیدم؛ پس مرا نوميد و بدون برآوردن خواسته‌ام بر مگردان؛ و به این روی آوردن من بر سر قبر برادرزاده پیامبرت» که 
درودهای تو بر او و خاندانش باد» رحم کن. يدر و مادرم به فدای تو باد» من برای زبارت تو آمده و میهمان تو هستم» و از آن 
جنايتهايى كه بر خودم کرده‌ام» و بار گناهی که بر دوش خود گرد آوردەامء به تو پناهنده گشته‌ام» پس در روز نباز و 
نادارى و بيجا ركىام؛ در پیشگاہ خداوند شفيع من باش؛ زيرا برای تو در پیشگاہ خداوند مقامى شايسته وجود دارد و تو نزد 


خداوند» آبرومند هستى. 


سس سک زا مت را تکمین کی ودعت ضيه راو فيو نی کی و نمی كران نام سر مل مخت و و ات ای 
از ایشان بیزاری می‌جویم؛ خداياء کسانی را که نعمت تو را دگرگون کردند و پیامبرت را متهم ساختند و آیات تو را انکار 


کردند. و امام تو را به مسخره گرفتند مردم را بر دوش خاندان محمد سوار کردند نفرین کن؛ خداياء من به وسیله نفرین 


كردن بر آنان و بیزاری جستن از آنها در دنيا و آخرت. به تو تقرّب می جویم, ای خداى بخشاينده. 


سپس نزد پای آن حضرت برمی گردی و می كويى: درود خدا بر ٹر ای اباالحستء درود خدا بر روان تو و بر پیکرت باد؛ تو با 
اينکه راستگو و تصدیق شده بودی» شکیبابی کردی؛ خداوند کسانی را که تو را به دست و زبان کشتند. هلاک گرداند. پس 
در لعنت كردن بر کشنده امي رالمؤمنين و قاتلان حسن و حسین علیهما السلام و قاتلان همه اهل بيت رسول خدا صلی اللہ عليه و 


سپس از يشت قبر برو و نزد سر آن حضرت دو ركعت نماز بگزار؛ در ركعت اول سوره یس و در ركعت دوم سوره الرّحمن را 
بخوان» و در دعا و تضرّع بکوش و برای خود و يدر و مادرت و همه برادران مومن خود بسیار دعا كن و هر قدر می‌خواهی؛ 
نود سر آن حضرت بمان و نمازهای تو بايد نزد قبر باشد. -. عیون الأخبار ۲: ۲۶۷ - 4۲۷۰ صاحب المزار الکبیر نيز این زیارت 
را با اند کی تفاوت ذک ركرده است: ۱۸۱ - ۱۸۲ - 


مل؛ [کامل الزيارات] ری عَنْ بغضد هم قال: ذا ایک قبر علق بن موس ى عليه السلام بطوس فَاغْتَسِلٌ عند روجک إلى آخر 
الژيَارَہ(٢).‏ 


آمدی» به هنگام خروج از منزل غسل کن؛ تا آخر زيارت. -. كامل الزیارت: ۳۰۹ - 
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ہو مک الا تح 
ےر رٹ تج تو یپ رٹ سر رر کن ٹ۱ 
کر رہ یہہ سال الله الى قد قلق رخلتى لک أن فس پک كزيتى و 
اما 6 7 ت 


ال ین سید شاب أهل الْجَنَّه العَلامُ عَلَى اه وَ نس مّيهِمْ واحدا وَاجداً و رَحْمَهُ الله و بر كانه السام عَلَى مَلائكه الله باقن 
لام علَى الْمَائِكهِ الْمَقِيمِينَ الْمسَمَحِينَ لین بره یلو الم علا و عَلَى عباد له الصَالِحِينَ. 


الله لا تَْعَلهُ آخر اه مِنْ زیارتی ایا فان جعلته فاخشزنی مَعَهُ وم 


ص: ۴۸ 


.۱۸۲ -۱۸۱ ص ۲۶۷- ۲۷۰ و آخرج الزياره بتفاوت يسير صاحب المزار الکبیر فيه ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.۳۰۹ ؟. كامل الزيارات ص‎ -۲ 


ول شتودعک الله و آسترعیک و أقْرَأْ علیک السام آمَنَا الا [ و اکتا مع الشاجتیین الم فارژفنی هم و 
روم بدا ما یی السَلَام ی أبداً ما بقیت و دَائِما علا عباد الله الصَالِحِينَ و ۱5 رت من ال لا 


تول وج وکا ےی غیت عق تقر كك إن كاذ الله لی (4۱ 

**[ترجمه ]عيون الاخبار: وداع کردن؛ هركاه خواستی با حضرت عليه السلام وداع کنی؛ بگو: سلام بر تو ای سرور من و پسر 
سرورم؛ و رحمت خدا و برکت‌های او نشار تو باد؛ تو برای ما سپری در برابر عذاب هستی و هم اکنون لحظه با ز گشت من از 
سوی تو است اگر به من اجازه رفتن بدهی » هرچند من از تو روی گردان نیستم» و کسی را برای تو جایگزین نمی‌دانم و 
کسی را بر تو مقدم نمی دارم و نسبت به همجواری تو بی رغبت نیستم. و به درستی که جانم را (در راه زیارت تو) به دست 
حوادث سپردم و اهل و فرزندان و وطن خودم را ترک کردم؛ يس در روز نياز و ناداری و تنگدستی‌ام شفیع من باش؛ همان 
روزی که هیچ دوست و خویشی به کار نیاید؛ روزی که يدر و فرزندان برایم سودی نمی رساند. از خداوند که آمدن من به 
زیارت تو را مقدّر نموده درخواست می كنم که به وسیله تو اندوه مرا برطرف کند؛ و از خداوند که ترک كردن با رگاھت را 
بر من مقدّر نمود» می‌خواهم که اين زیارت را آخرین باز گشت من به سوی تو قرار ندهد؛ و از خداوند که دید گانم را برای 
تو گریان ساخت. می‌خواهم که اين زیارت را برایم سبب رستگاری و توشه قرار دهد؛ و از خداوند که قبر تو را بر من شناساند 
و مرا برای سلام دادن به تو و زیارتت هدایت و راهنمایی نمود؛ می‌خواهم كه مرا وارد حوض شما گرداند» و بودن با شما را 


در بهشت بر من روزی کند . 


درود بر تو ای بر گزیده خداء سلام بر امیرالممنین و جانشین فرستاده پرورد گار جهانیان» و فرمانده شیعیان نشانه‌دار [رو سفید] 
سلام بر حسن و حسینء دو سرور جوانان اهل بهشت. سلام بر امامان - و يكايكك آنان را نام می بری - و رحمت خداوند و 
بر کت‌های او نثار آنان باد؛ سلام بر فرشتگان جاودان خداوند» سلام بر فرشتگان مقیم و تسبیح کنند گان خداوند. همانانی که 


خداياء اين زيارت را آخرین زیارت من از حضرت قرار مده» و اگر قرار دادی» يس مرا با او و با نياكان گذشته او محشور نما؛ 
و اگر مرا باقی گذاشتی» يس ای پروردگار زیارت آنان را هميشه و تا آن موقع که زنده‌ام» روزی‌ام گردان» که به راستی تو 
و می گویی: تو را به خدا می‌سپارم و از خدا میخواهم جانب تو را نگاه دارد و بر تو سلام می گویم؛ ما به خدا و به آنچه دعوت 


نمودی» ایمان آوردیم» يس ما را جزو گواهان بنویس؛ خداياء عشق و دوستی آنان را تا زمانی که زنده‌ام» روزی‌ام کن؛ سلام 


من همواره و پیوسته تا زمانی که زنده‌ام و زمانی که از دنیا می روم بر تو باد؛ سلام بر ما و بر بند گان نیک خداوند باد. 


و هنگامی که از بارگاه خارج مدق زوق خود را تا از دبد كانت پنهان نشده است. از او بر نگردان؛ إن شاء الّه. -. عیون 


الأخبار ۲: ۲۷۰ - ۲۷۱ - 


محبتى لكك أو ما تحبه قوله و الشهاده على جميع خلقك أى بأنهم عباد الله و مخلوقاته أو بما لهم من الأوصاف و بما يستحقونه 
من المدح و الذم قوله و احتطبت الاحتطاب جمع الحطب و هنا استعير لما يوجب النار من الذنوب و الآثام. 


٭| ترجمه |عبارت: «اللهم طهّرنى)» بعنی از گناهان؛ و «طهر لی قلبی)ء بعنی دلم را از پلیدی‌های اخلاق نکوهیده پاک گردان. 
عبارت «و محبتکك»» يعنى آنچه محبت تو را بر من» يا محبت مرا بر تو لازم می گرداند؛ يا آنجه راكه دوست دارى. عبارت «و 
الشهاده على جميع خلقک» يعنى به اينكه آنها بند گان و آفريدكان خداوند هستند؛ يا با ویژگی‌هایی كه دارند؛ يا شهادت به 
فذح و ذم هایی كه استحقاق آن را دارند. عبارت (و احتطبت)ء بر گرفته از «الاحتطاب»» چمغ (الحطب)ء یعنی ھیزم؛ ودر اينجا 


استعاره از گناهان و بدىهايى است كه موجب آتش دوزخ مىشود . 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اب و ماويه و أختر ب بلق بن راهيم و ابن اه و الق تجمیعاً عَنْ علی پن 
زاھیم عَنْ یهن الصَفْرِ بن اف قَالَ ترجغت بى عل بن مد بن عل الزضا عليهم السلام يَقُولُ: مَنْ کانث له إِلَى الله 
عر ول حاجة لیر دی الا عليه السلام بطوس و هو على عسل و ليصل عند زآبه رَكُعتينِ و یت الله الى حاجته 
فی قوته له ی جیب لَه مالغ يأل فى مانم أذ طبع زجم فان مؤضع تبره لَبفَْة ین بقاع اه وا زین ته لله 
تعَالَى مِنَ انار و أَذْعَلَهُ ار لقرا رد۲ 


#*[ترجمه |عيون الاخبار: صقر پسر دلف گفته است: از پیشوایم امام على النقی عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: هر كس 
حاجتی نزد خدای عز و جل داشته باشد قبر جدم رضا عليه السلام را در طوس» در حالی که غسل کرده باشد» زیارت کند؛ و 
نزد سر حضرت. دو رکعت نماز بخواند و در قنوت. حاجتش را از خداوند متعال بخواهد که اگر خواسته‌اش گناہ يا بریدن 
ارتباط با خویشاوند نباشد. برآورده می‌شود؛ زیرا مکان قبر اوه بقعه‌ای از بقعه‌های بهشت است و هیچ مؤمنى آن را زیارت 


نمی کند» مگر اینکه خداوند او را از آتش دوزخ راض في ات واردبیفت می ما < قوق الا خار ۱۲ 2۲ 
* | تر جمه | 
»0« 


لی [الأمالى] للصدوق أَححمَدُ بْنّ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عَنْ جَدَّه عن الصَّفْر: مله . 


اج اال الصذ رق كل هميق روات و از مقر قل كرذة اس = امال درق رمك 
*[تر جمه | 

«f» 

نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] تیم الم عَنْ أبيه عَنْ خمد الصا عن ارو ال 
ص: ۴۹ 


.۲۷۱ -۲۷۰ ص‎ ٢ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.۲۶۲ نفس المصدر ج ۲ ص‎ ٦۷ 
.۵۸۸ آمالی الصدوق ص‎ .۳ ۳ 


كنت عند ال عليه السلام شَدَحَلَّ عليہ رم أل فم موا عليه رد عَلَيِهِمْ و فَرَبَهُْ تم ال لَهُمْ موحباً بكم و أَهَْا َنم 
عناق و سیأتی علیکم ؤم تزوژون فيه تویتی بطوس اا من زَارَنى و هو عَلَى غُملِ خرج من دوب كيؤم وله مه (۱). 


وش 


[ترجمه آعیون الاخبار: هروى گفته است: من در محضر امام رضا عليه السلام بودم كه عدهاى از اهل قم نزد حضرت آمدند 
و به او سلام کردند و حضرت جواب آنها را داد و آنها را به پیش خود خواند و به آنها فرمود: سلام بر شما؛ خوش آمدید؛ به 
راستی که شما شیعیان ما هستید و به زودی روزی خواهد آمد که شما در آن روز تربتم در طوس را زیارت خواهید کرد؛ 
آ گاه باشید که هر كس قبر مرا زیارت کند. در حالی که غسل کرده باشد. گناهانش پاک می گردد. مانند روزی که مادرش 


او را به دنيا آورده است. 5 . عيون الأخياد ۲ ۲ #۶۰ — 
* | تر جمه | 
۷ 


مل؛ [کامل الزيارات] حکیخ ب 5اک عَنْ له عَنْ عود الله : ٿن أختم 1 عَنْ بكر بن صالج عَنْ عفروبن هدام عَنْ مل من 
اط ابا عن قمالَ: ذا نیت الا عليه السلام علق بی موتری فمل الهم صل على عل ن وت ی الوضَا المت اّما 


اَی و بتك علی مَنْ قَْقَ الَدْض و من تخت الثَرَى الصّدَّيقٍ الشَّهِيدِ صَكَاءَ كنيرَة اه رکه مراص له مَُوَايرَة ماه كأفْضَلٍ 
ما کلت فلن آعد من آزلبانک نظ 


**[ترجمه ]كامل الزیارات: هر كاه به بار گاه حضرت على بن موسی» امام رضا عليه السلام تو یگ 


خداياء بر على فرزند موسىء امام رضاء آن انسان پسندیدہ و امام يرهي ز گار و ياكيزه» و حجت تو بر همه كسانى كه روى زمین؛ 
و همه كسانى كه در زیر خاكك هستند» آن امام راستین و شهید. درودی فراوان كاملء فزاینده» پی در پی؛ پیوسته. دنبال هم» 


و مانند بهترين درودى كه بر هر یک از دوستدارانت فرستادی» درود فرست. - . كامل الزيارات: ۳۰۸ - 
| ترجمه | 
«A»‏ 


لد [بلد الأمين] :فل بد الاهیثڈان ِن کائتِ رازه ین قوب و نت علی غَسلٍ الله صل ای خر ما و نم قال فم صل رَکَعتبنِ 


ہے ا ص ا الب صلی الله عليه و آله قَالَ قل لا جَعَله الله آخر کشلیمی عَلیک و ان 
شنت قلت السام عله م َلك با ول الله و رخ اللہ و رال له یز اعد من زیاتی ان نيك 7 کتک على تانكم 
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o ۵ 


0 جنک و اخشزنی مه و فی جب نع القّداء و السالحین و حون آولمکه رَفیقا 2 ۳ شیودشک ال و 
شه عیکک و را یک السلا آنا بالل و پالشولِ و بعا جلت به و لت علیه اکن مع الشَّاجِدِينَ (۳. 


| ترجمه |البلد الالمین: اگر قبر امام رضا عليه السلام را از نزديكك زبارت کردی» بعد از اجازه ورود گرفتن و در حالی که 


سل نموده باشی» بگو: خدایا؛ درود فرست... - تا آخر ؤياركة که پیش از اين بیان شد.- سپس دو رکعت نماز بخوان و در 
وداع با حضرت آن جه را كه از امام صادق عليه السلام در وداع با پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است را بگو و بگو: 


خداوند آن را آخرین سلام و درود من بر شما قرار ندهد. و اگر خواستی بگو: 


سلام بر تو ای ولی خداء و رحمت خداوند و برکت‌های او بر تو باد؛ خداياء این زیارت را آخرین زیارت من از پسر پیامبرت» 
و حجتت بر آفریسد گان قرار مده و مرا همراه او در بهشت گرد آور؛ و مرا همراه او و در گروه او همراه شهیدان و نیکان 
محشور کن؛ و آنان خوب همنشینانی هستند. تو را به خدا می‌سپارم» و از تو خداحافظی می کنم» و بر تو درود می‌فرستم؛ ما به 
خدا و فرستاده او و به آنچه آوردی و بر آن راهنمایی فرمودی؛ ایمان آوردیم؛ يس مارا در زمره گواهان بنویس. - . البلد 
الامین: ۲۸۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


قء كتاب العتيق الغروی: ادا عر جت من ثزلِک ترد زيَارَة أبى الْحَسَن الژضا عليه السلام فَقَلْ ما تدم ذِکُرۂ عل الوه ازیَارَہ 
صاحب لی عليه السلام فاذا وَصَلْتَ إِلَى قبره فل السَلَامُ علیک یه للم الْهَادِى العَلَامٌُ علیک أيها الْوَصِيٌ اکن 


ص: ۵۰ 


.۲۶۰ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.۳۰۸ ؟. كامل الزيارات ص‎ -۲ 
.۲۸۳ البلد الأمين ص‎ .۳ # 


لام علیک أب ارام یراق السَلَامُ علیک یه للم الْمَطَهَرَ مِنَ الذّنُوبٍ لام علیک یا وغاء حکم الله السّلَامُ علیک یا 
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عي بت اللہ کلام علوکک أي اظ لوخي الله للا لک یا المدتوفی فی طاعه الله لاه م علیک أيّهَا ارجم لكاب 
لاسام عَلیکک یا الدّاعى إلى توحبد الله الصلَامُ علیک أَيهَا المع لمراد الله السَلَاءُ م علیک أهَا الَمحلل لحنال الله و مر 
لحرام اله و الداع الّی دين الله امن لأخکام الله و اج عَنْ مغرثه الله الم علیک يا ابا لسن أَشْهَدُ یا ای آنکک 
فا عو وه و خر الله من حلْقه و به علی جباده هد أنه م والاک وی الله و من اڌاک 
قد عَادَى الله و من اسک بک و باه نگه من آبایک و ودک مد اش ترتهسک بالْعروم الؤلفی و أَشْهَدُ اكم كمه وی و 
کی وار ہہک فی ا 
یر تین و رید الْوَصِِينَ و نام امین و به الله عَلی الْكلْقٍ أَجْمَعِينَ و تل ند ۂ رَكعتَينٍ ذا مت و ارذ اولع 
َف با مواق با با اکن با مزا اھا اتا ینک ژر شهاک يز تزور باکت اھ موق انيد ان 
اک فد وضل شود اله صلی الله عليه و آله و توج كاطمة تة ناء لام عليها السلام و البق اله الور المظيم فلا 
جَعلَه ال آخر الْعَهْدٍ مِنْ زیازتک و ائیان مهد ک و رَرَقَنَِ الو تُم اعد ٍلیک آمین رَبْ الْعَالَمِينَ. 


٭ ‏ |تر جمه]کتاب عتيق غروى: اگر از منزلت خارج شدى وقصد زيارت امام رضا عليه السلام را داشتی» آنچه را در هنگام 


و وارسته از كناهان» سلام بر تو ای محل قرار گرفتن حکم خداوند» سلام بر تو ای صندوق راز الھی» سلام بر تو ای نگاهبان 
وحى خداء سلام بر تو ای ادا کنندہ كامل طاعت و بند گی خداء سلام بر تو ای باز گو کنندہ كتاب خداء سلام بر تو ای دعوت 
کنندہ به یگانگی خداء سلام بر تو ای با زگو کنندہ مراد و خواست خداوند سلام بر تو ای حلال کنندہ حلال خداء و حرام 
کنندہ حرام خداء و دعوت کنندہ به دين خداء و آشکار کنندہ احكام خداء و جستجو كننده معرفت خدا . 


سلام بر تو ای اباالحسن؛ گواهی مى دهم ای سرورم» که تو حجت و امانتدار خداء و ہر گزیدہ و دوستدار اوه و انتخاب شاو اق 
از ميان آفرید گان» و حجت او بر بند كان هستی؛ گواهی می‌دهم که هر كس با تو دوستی كندء با خداوند دوستی کرده» و هر 
کس با تو دشمنی نمايد» با خداوند دشمنی کرده است؛ و هركس به تو و به امامان از پدران و فرزندان تو چنگ زندہ به يقين 
به ریسمانی محکم چنگ زده است؛ و گواهی می‌دهم که شما کلمه تقو و پرچم‌های هدایت. و نوری برای ساير مردمان 


هستد. 


سپس خودت را بر روی قبر حضرت انداخته و آن را می‌بوسی و می گویی: ای انسان راستین و شهید» ای پسر امیرالممنین و 
پیشوای جانشینان, و امام مسلمانان و حجت خداوند بر تمامی آفرید گان؛ يدر و مادرم فدای تو باد. و نزد قبر حضرت دو 
ركعت نماز می‌خوانی و هنگامی که فارغ شدی و قصد وداع کردی. بگو: ای سرورم» ای اباالحسنء ای سرورم» ای رضاء من 
برای زیارت تو آمدم و گواهی می‌دهم که تو بعد از پدرانت بهترین کسی هستی که به زیارتت آیند» و بهترین مقصود هستی؛ 
گواهی می‌دهم که هر كس تو را زیارت کند؛ رسول خدا صلی الله عليه و اله را زيارت کرده و فاطمه علیها السلام» سرور 


زيارت من از تو» و آمدن به باركاهت قرار ندهد؛ و زيارت دوباره و چندین باره را روزىام نمايد؛ بيذير اى پرورد كار 


جهانيان. 

| ترجمه ] 

>۱ 

قَالَ َو العّار الكبير بغ إبژاد یره الْأُولَى: زاره و اون الله َه َفَْسِلٌ و تقف عَلَى فير عَلَيه الم و ول 
لام یک با ول له وا ان بی ولیه لام عیک با مه الله و اون عق و از را مه الم علیک با تا ای و نو 
نے ہے الله و يت بو کے کے على کی و 
لَمْ تمل مِنْ حو عق إِلَى 


۵١ ص:‎ 


باعل و آنک فد تخت لله و وَسُولِه و یت لاه فجزاک الله عي لام و آهله یر اراک بابی و آئی زار عار 


2 


کم وا ینک مُعَادِياً غالک فَاشْفَعْ لی عِنْدَ رَبك جل وَ عر( 


رم ے 


**[ترجمه ]نویسنده کتاب المزار الکبیر بعد از بیان زيارت نخستین» آورده است: زيارت دیگری نیز برای حضرت عليه السلام 
وجود دارد؛ به اين ترتیب كه غسل می كنى و بر سر قبر او ایستادہ و می گویی: سلام بر تو ای ولي خدا و پسر ولى او» سلام بر 
تو ای حجت خدا و پسر حجت او و يدر حجت‌هایش» سلام بر تو ای امام هدایتگر و ریسمان محکم و رحمت خداوند و 
بركتهاى او بر تو باد. كواهى می‌دهم كه تو بر همان راهى از دنيا رفتى که پدران پاک تو عليهم السلام از دنیا رفتند؛ تو 
گمراهی را بر هدايت ترجيح ندادی؛ و از حق به سوى باطل منحرف نگشتی؛ و برای خشنودی خداوند و فرستاده او 
خیرخواهی نمودی, و امانت را ادا كردى؛ يس خداوند برای تو از اسلام و اهل آنء بهترين پاداش را عطا كند؛ يدر و مادرم 
فدای تو باد» به زیارت تو آمدم» در حالی که به حق تو آشناء و با دوستدارانت دوست. و با دشمنانت دشمن هستم؛ پس نزد 


پرورد کارت برای من شفاعت نما. - . المزار الکبیر: ۲ - 
* | تر جمه | 
»1« 


بے برو ها ی و ات ی ی 

و سخما نهذ ا كنا وزوسيا تال زْيَارَة لان انتا أبى الْحَسَن الژضا عَلَيهِ و عَلَى آبائه و ااه الصا و الام كل اوقت 
صالحه لزیارته ان الک لجا فى کر کی و زک رات أبى جغفر الْجَوَادٍ صَلَوَاتٌ اللہ عَلَِهِ و سَلَامهُ و هی: السّلَامُ علیک یا 
ول الله + الام علیک يا حه الله للم علیک يا تور الله فى ظلعات الَدْض السَلَام علیک یا عمود الین العلامُ علیک يا ّارت 
آدع صَفْه الله املع علیک يا وارث إِبْرَاهِيم ليل الله الام علیک با ارت وتی كليم الله 


ص: ۵۲ 


۱-۱. المزار الكبير ص ۱۸۲ و فى آخر الزياره زياده لم یذ کرها الملف رحمه الله و هی: ( ثم انکب على القبر فقبله وضع 
خديكك عليه و تحول الى الرأس فقل: السلام عليكك يا مولای يا ابن رسول الله و رحمه الله و بر کات آشهد آنک الامام الهادی 
و المولی الراشد. والولی المجاهده أا إلى الله تعالی من أعدانک. و أتقرب الى الله عد و جل بموالاتکک» صلی الله عليكة و 
رحمه الله و بركاته. ثم صل ركعتين و صل بعدهما ما أحببت» و تحول الى عند الرجلين و ادع بما شئت و انصرف. فاذا أردت 
وداعه عند الانصراف فقل: السلام عليكك يا مولاى يا أبا الحسنء السلام عليكك يا ابن رسول الله و رحمه الله و بر کات 
استودعكك الله و أقرأ عليكك السلام. آمنا بالله و بما جئت به و دللت عليه له اكتبنا مع الشاهدين. ثم انكب على القبر فقبله 
وضع خديكك علیه» و ادع بما شئت لكك و للمؤمنين» و انصرف راشدا ان شاء اللّه). 


لام لیک با وات عیتری ژوح الله الام لیک با وارث مق رَسُولٍ الله للم علیک يا قارت أميرالمُْمِينَ عَلی بن آبی 
طالب السام یک يا وَارتٌ الحمن و الْحس ين سید شاب أَهْلٍ اجه الْصَلَاءُ م لیک يا قارث علی ئن الح ين سيد الْعَابيدِينَ 
لام يک يا وارث محمد بن عل باقر جلم لین رین الم علینک با وارك جففر ‏ مُعمدِ الشاوق افر اق العا 
َلك یا وار مُوسَى بن جغفر الم الْحَفِىّ. 


لام لوک اھا ایق اليد اعلام علیک ابا لدي بر ای اض الک ىذ قت الله و آتیت الركاء و آتزت 
بالمتزوف و نیت عن المنکر و عبذت الله ٌى آّاک الْمقِينٌ الم نیک من إِمَام عصیب و ام جيب جيب و بوب قريب و مَشموم 
غریب العَلَامُ َلك أَيهَا الْعَالِم اليه و در الْوَحِيهُ الَازخ عَنْ توه ده و اه العام علی من ا لاه له 
قول وُصُولٍ الل الہ السام علی و ارم وات کا نیتوعفت نکم بئی و رات الم على ساداتٍ اعد و ره 
الْوَعِيد و ار معط و اضر امد العام عَلَى عَْثِ ان و تن صَاوَتْ به أَرْضٌ خراسان راسا السام عَلَى كليل ارب 
و ره عن اه تیه نك اء الاين العام على اهجو الوه و الاق اي لصون المََرعه عن له اا 
الام على من هی له رام الک ام و عم کل شین ن ء مام ناکم الكّام َلَى من یام وت لین ز 
دا مان خفن ی و جیهم إثطال شه اَی الام علی مَنْ کیدزث له واه وال أمير الْمؤْمِنِينَ حى ححصم أَهْلّ 
اكب و كت 0097 ل ر قلوب شتیعته عبتو إلى ؤم القیامه الَا عَلَى الشزاج ماج و 
بخ ماج ای ص ارت نویه هط لاک و المفراج السّكَامُ علی ما لام و مُا وک ان و طاهری لاه و مَنْ 
اطع م الله على عم لیب و النَّهَادَهِ و جَعَلَهُم أَهْلَ الصَادَهِ [ [السَعَادَهَ | ] العام عَلَى كَهُوفٍ کات و ظِلهَا و من الْتهَحتْ Et:‏ به مَعَالِمُ 
طوس 


ص: ۵۳ 


با قد طوس سک الله تخت ة ها ذا ضُمئک وى العمات با طرمل 


طائية بفَاعُك فی الا و طاب بِهَاء* ee‏ *»#شَّخْصٌ نوی بسا آباد مَوْمُوسٌ 


00 رة آجل نکم و موس 


أ جوم سَمَاءِ الین آفله* ee‏ #*و طَلَّ اشد الشرى [الترَى] قذ ضَمْهَا الخیسش 


ی مکی برع ان نیز بك » بدن الق فى عبر کم داج و مَطْمُوسٌ )١(‏ 


شام علی تخر زار و انی الْمَرَارِ و موط دُخُولِ اجه أو الا لام على من لم فطع اه عنم ضلوانه فى آنَاءِ السَاعَاتَ و 
بهم کت اکن و کت ال کات الم علی مرن جيل الله إِمَامَتَهُمْ مُميْرَه ین ریق كما تَعبَدَ باتهم أَهْلَ 
لفق الام علی مَنْ أخيا الله به دارس حكم ان و تَعبَدَهُمْ بوَایته(تمام كمه الله رَب امین الع علی شور لول و 
دد الاعات و خزوف لاله له فى الوم المع طرات الصَلَمُ علی إقبالِ ال و شغودها و مَنْ شلوا عَنْ كلم اگوحید َو 
لخن و اللہ من شُرُوطِهَا السَلَامُ علی مَنْ بعلل وجوه کل مَحَلُوقٍ بوهم و مَنْ خطبث لهم اسب 


بمیعه آبَاءِ مع ما مّْ***مُعْ أَفْصَلُ مَنْ من یتب صَوْبَ العام (1) 


۱-۱. هذه الأبيات رويت فى المناقب ج ۳ ص ۴۶۸- ۴۶۹ منسوبه لعلى بن أحمد الخوافی؛ و رويت الخمسه الأولى فى عيون 
الأخبار ج ٢‏ ص ۲۵۱و نسبت الى على بن أبى عبد الله الخوافى و الظاهر أنه هو السابق. 

۲ هذا الت تشه عد الجار بن سعد على مل الف صلی الاغضصی الا الد ال رہ سے عطي و دعا للمائرتز 
لولى عهده الإمام على بن موسى بن جعفر بن محترد بن على ابن الحسين بن على بن أبى طالب عليهم السلام ثم أنشد البیت 
المذكور و ذلك فى سنه اخذ البيعه بولايه العهد راجع المناقب ج ٣‏ ص ۴۷۳ طبع النجف الأشرف. 


لام عی َل تجریجم و اهم و من أ فی مرجم و عنم کے تی سے عابي للم على تو الا 
تكلم مع کل لو يلت انهم ال شيعت ا کان الله وی ماما على آم حتّى يعر باتهم الَلَامُ علی فزحه لوب و فرج 
الْمكرُوب و شَرِيفٍ شراب و مَفْکر عَِدِ ماف يا لی من الطَائفِينَ بِعَوْصَتِهِ و حضرته مُسْتَشْهداً لبَهْجَه مُوَانْسَته: 


لام على العام لوف الّذِى میج أخْرَانَ َم لوف ب بالله ل یم و آبایک هار و ایک المتتجبی الْأَبْرارِ لو لا يعد شمه 
عیث طت بکم الا ليت بعض واجبکم بتکرار الْمَرّار و الصَلَامُ م کم یا محماة این و اَل این و سَادةَ الْمَحْلُوقِينَ و 
ES‏ و ریخ جج ہے ای یمه 
ام فى بز طاح فى لاہ ار فی کو ربائہ ات فى کیو بیو باه الیل فى بريه الم فی ییو الکریم فى اجر 
یه هی حاجاتى مط روه ایک و آمَالِى مؤقوقة یک و کلما وی بخیر فانت دلیلی علیہ و طریقی یه یا ديرا ا وده 
المطالب با مل جا اه کل راخب ما زْتُ مَضځوباً منک بالنّعم جاریاً علی عادَات احسان و الکزم. 


سالک ره 0 سي ایا ھا يك الم ٠‏ جرم ای تخب بر الدّعَاءِ و ره اتی نَظْوتَ 2 لی الال 
امت و إِلَى الَْرَخدِينَ تم و ی الگ ات فافع و ای الب ار قتَمبَرَتْ تا مَنْ جل عَنْ أوّات لحظات لیر و 
اط عن تانق خطرات الفكر لا تمد با می إلا بتوفیق ملک ی عفدا و ا کر علی اط وله :إلا استوجیت بها شکرا 


ص: ۵۵ 


فعتی تخصى نغم اک را الهی و تجازی آلاؤك يا مَوْلاىَ و تكافى ص نانک با سَيّدِى و من نعمک يخم د الخامتدون و من 


عه م 


شک رک گر ارون و نک الْمغتعة لوب فی عفوک و ای على لین جتاع مرک و لت الا لس رک 


انق شاه ااه کال جات رک جا لک کی EEE‏ 0 


الاو منک لا ا و ا نامع ی با اوه ضلكك و 0 عيفد 


۳ 


۱ 


۱ 


شئ لو علمت الأردض پذئوبی لاحت بی أو الال هد یی أو السَّمَاوَاتُ اختطفئیی أو لباز أغْرَقی س دی س دی سَیدی 
مولای مَوْلَاىَ مَوْلَاىَ قَذ تَكرّرَ وُقوفی لضیافتک فلا تخرفنی تَا وَعذت الْمتَعَرَضِينَ لمشالتک يا عفر روف الْعَارِفِينَ بَا مَْبُودَ الْعَابدِينَ 
یا شکور النا كزين یا جلیس الذٌاکرین یا خود من مه یا مجو مَنْ لب با موضوف مَنْ وه یا مخبوب من أَحَبَه حه با 


ےئ جج کت إا مرب من یی رف یا منز 


ەر 


7 6 2 


رب ای اش تہ فک اش يَغْفَارَ اء و أ عفر ک اعفار رَجَاءِ و أَسْتَغْفِ دك اشتغفار ِنَابَهِ و اس شتَفْفزک اسْتِغْفَارَ رغه و تک 


اش تَغْفَارَ رهه و اد رک ما او فک امْيغْمَارَ إيمَانٍ ٤ئ‏ "۷ ستَغْفرك اسْتِغْفَارَ إخلاص و 


2 
ع 


فك اش عفار نو كل و ا تفه كك عفر له 0 ) قارب بنك 


چیہ وو و وت مکی بور ازجم حل على عفد و آل مد مد و اقبل تویتی ورک 
عَمَلى وَ 


ص: ۵۶ 


2 


اشکز ترغیی و انعم ضَرَاعَِی و لا تیب ضوتی وا نیب مشألتى یا عَْتَ المشتفينين و بلغ اتی سلامی و دُعَائَى و شَفَعْهُْ 
۰ ۳ 0 اه ا س و ا ا ©“ EE‏ و ۸ یی 2 2 

ہت سال و اؤصل هدیتی ال م كما ينيفى هم و زم من دیک ما یی لک اضعا لا بخصیها غیژزک و دا حول 
وا إا بال اَی الْعَظيم و ی الله علی طیب امین محمد و آله الطاهِرِينَ. 


:| ترجمه ]می گویم: در يكى از نوشتههاى اصحاب پیشین خودمان» زيارتى براى حضرت عليه السلام يافتم و این نسخه» 


گفته است: زيارت سرور و پیشوای ماء امام رضا عليه السلام» كه بر او و بر پدران و فرزندانش درود و سلام باد در همه زمان.. 


ها مناسب است. و بهترين آنها ماه رجب می‌باشد. 
آن زیارت از فرزندش ابی جعفر امام جواد عليه السلام روایت شده و این ۰ است: 


سلام بر تو ای ول خداء سلام بر تو ای حجت خداء سلام بر تو ای نور خدا در تاریکی‌های زمين» سلام بر تو ای ستون دین؛ 
سلام بر تو ای وارث آدم بركزيده خداء سلام بر تو ای وارث ابراهیم دوست خداء سلام بر تو ای وارث موسی صحبت کننده با 
خداء سلام بر تو ای وارث عیسی روح خداء سلام بر تو ای وارث محمد فرستاده خداء سلام بر تو ای وارث اميرالمؤمنين على 
فرزند ابی‌طالب» سلام بر تو ای وارث حسن و حسین» دو سرور جوانان اهل بهشت. سلام بر تو ای وارث على فرزند حسین» 
سرور عبادت کنند گان» سلام بر تو ای وارث محمد فرزند علی» شکافنده علم گذشتگان و آیند گان سلام بر تو ای وارث 


جعفر صادق فرزند محمد امام معصوم و پرھیز گار سلام بر تو ای وارث موسی فرزند جعفر» دانشمند بسیار آ گاه. 


سلام بر تو ای انسان راستین و شهید. سلام بر تو ای جانشین معصوم و پرهی زگار» گواهی می‌دهم که تو نماز را برپا داشتى» و 
ز کات را ادا کردی و امر به معروف و نهی از منکر نمودی» و خداوند را عبادت نمودی, تا از دنیا رفتی؛ سلام بر تو ای امام 
پا ک‌نژاد؛ و ارجمند و گرامی, و نزديكك - به ما و از وطن خود - دور» و مسموم و دور افتاده؛ سلام بر تو ای دانشمند ارجمند» 
و صاحب منزلت و قدرت و ای دور از وطن جد و پدرش؛ سلام بر کسی که به فرزندان و خانواده‌اش دستور داد تا بر او 
بگریندہ قبل از اينكه به شهادت برسد؛ سلام بر سرزمین‌های خالی و ترک شده شماء آنچنان که منی و عرفات نیز از وجود شما 
خالی و تھی گشته است؛ سلام بر سرور بند گان» و ذخیره وعده داده شده و چاه ترک شده و کاخ برپا شده» سلام بر یاری 
کننده انسان اندوهگین؛ و کسی كه زمين خراسان به بر کت مرقدش خراسان شده است. سلام بر امامی که زاثرانش اندكك 
هستند؛ و سلام بر نور چشم فاطمه» سرور زنان جهان؛ سلام بر دارنده سرور خوشایند» و اخلاق مورد پسند. و شاخه‌های 
پراکنده از درخت احمدی؛ سلام بر کسی که ریاست سرزمین بز رگ» و علم همه جيزء به او ختم شده است. تا امر محکم الهی 
کامل گردد. 


سلام بر کسانی که نام‌هایشان وسیله نيازمندان» و آرامگاه‌هایشان باعث ایمنی مخلوقات و برهان‌هایشان باطل ساختن شبهه‌های 
کافران است؛ سلام بر کسی که کرسی - فضاوت - پدرش امیرالمژمنین برای او نهاده شد. تا اين که با اهل کتاب» مخاصمه - 
احتجاج - کرد و ستون‌های دين را محکم ساخت؛ سلام بر نشان نشان‌هاء و امامی که با غربت خودش دل‌های شیعیان را تا 


روز قيامت شکسته است؛ سلام بر چراغ پر نور» و دریای غرّنده» كه خاکش محل فرود آمدن و بالا رفتن فرشتگان است؛ سلام 


بر اميران اسلامء و پادشاهان اديان الهی» و نجیب‌زاد كان و کسانی كه خداوند به ايشان علم غيبت و شهادت آموخت. و آنها را 
اهل سرورى و سعادت قرار داد؛ سلام بر پناهگاه موجودات و سايه آنهاء و امامی كه سرزمين طوس با سكنى كزيدن او در 


آنجاء متبركك و شادمان گردیدہ است. شعر: 


ای قبرى كه در سرزمين طوس هستی. خداوند تو را از رحمتش سيراب گرداند» ای طوس» جه خوبی‌هایی که در خود جا 


داده‌ای. 
بقعه‌های تو در دنیا نیکو گردید» و آن امامی که در خاک آن پنهان كشت و در سناباد منزل کرد هم نیکو گردید . 
کسی که شهادت او بر اهل اسلام بسیار سخت بود و مورد فيض رحمت الهی گردید. 

ای قبر» تو همان هستی که بردباری و دانش و پاکی و وارستگی را در خود گنجانده‌ای. 


ای قبر بر خود افتخار کن؛ چون تو پیکر پاک آن امام را در خود جا داده‌ای و مورد غبطه مکان‌های دیگر گشته‌ای و به 
وسیله فرشتگان محافظت می‌شوی. 


در هر دوره‌ای از شما برای ما امام هدایتگری وجود داشته است که منزلگاهش آباد و مورد الفت ما است. 
ستار گان آسمان دين الهی به تاریکی كراييدند» و شیران بيشه در کنام خود آرمیدند. 
هشت ستاره از شما پنهان گشت و امید نورانی شدن چهار سارہ دیگرمی‌رود؛ آن زمان که شتر» صدا بر آورد. 


تا اينكه حقیقت به وسیله شما روشن و آشکار» مشخص گردد؛ زیرا حقيقت در غير از شماء تاريكك و مبهم است. - ۱. اين 
اببات در المناقب ۳: ۴۶۸ - ۴۶۹ روایت شده و به على پسر احمد خوافی منسوب گشته است؛ و ينج بيت نخست آن در عیون 


الاختاز ۲ ۲۷۵۱ مود و غل سر اق غبدانه کرات سرت كشع اسع و قاهرا او همان شکر فى انع 


سلام بر مايه فخر نیک وکاران» و دارای مزاری دور افتاده. که شرط وارد شدن به بهشت و دوزخ است؛ سلام بر کسانی که 
خداوند درودهايش را لحظه‌ای از آن ها قطع نکرده است. و موحودات ساکن به واسطه او ساکن شده‌اند. و موحودات 
متح ر ک» به واسطه او به ح ر کت افتاده‌اند؛ سلام بر كسانى كه خداوند امامتشان را جدا کننده دو فرقه حق و باطل قرار داد 
همان گونه که اهل مشرق و مغرب را ملزم به يذيرش ولايت آن ها كرد؛ سلام بر امامى که خداوند به واسطه او احكام كهنه 
شده پیامبران را زنده کرد» و مردم را ملزم به پذیرش ولايت آن ها كرد تا كلمه خداوند پرورد گار جهانيان كامل گردد؛ سلام 
بر ماه‌های سال» و تعداد ساعتهاء و حروف (لا اله الا الله) در رقم‌های نوشته شده؛ سلام بر خوشی‌های دنيا و نيك بختی‌های 
آن» و بر کسانی که درباره کلمه توحید از آنان سؤال شد و فرمودند: به خدا سو گند ما یکی از شروط آن هستیم؛ سلام بر 
کسانی که وجود همه مخلوقات منوط به وجود آنان است و کسانی که خطیبان در مورد او گفته‌اند: 


ا تر رت یت رای ۱ نان وترون کسانی هسفته که آب ابر کاو و ا و ہس علق ق سر او 


بيت را عبدالجبار پسر سعيد بر منبر رسول خدا صلى الله عليه و آله در مدينه منوّره هنگامی كه خطبه خواند» سرود و برای 
مأمون و ولى عهدش امام رضا عليه السلام دعا نمود؛ سپس بيت بالا را سرود» و اين در سالى که مأمون از امام رضا عليه السلام 


برای ولایت عهدى بيعت گرفت: بود. المناقب ٣‏ ۴۷۳؛ جاب نجف اشرف - 


سلام بر شكوه و بناى بز رگ ایشان» و كسانى كه به خاطر افتخارات و بلند مرتبگی ايشان شعر هايى در مورد وجوب درود 
فرستادن بر ايشان و ياكى ايشان سروده شده است. سلام بر ماه ماه‌هاه سخن گویندہ با هر امتى با زبان خودشان» که به 
شيعيانش فرمود: خداوند امامى را بر امتی قرار نمی‌دهد» مگر اينكه او را به زبان آنان آشنا گرداند؛ سلام بر شادمان کنندہ 
دلهاء و برطرف کنندہ غمهاء و گرامی‌ترین انسان‌هاء و مايه افتخار - نسل - عبد مناف؛ ای كاش من از طواف کنند گان بر 


باركاه و حضرتش ہباشم و شاهد سرور ديدار و انس با او باشم. 
در هر لحظه بر درگاه شما طواف می كنم؛ گویی طواف مخصوص آستان شما قرار داده شده است. 


سلام بر امام مهربان» که غم‌های روز طفوف - صحراى كربلا - را برانگیخت؛ من به خداوند و به يدران پاک و به فرزندان 
بركزيده و نیک تو قسم می‌خورم كه اگر زيارت شما با دورى خانەتان رنج و مشقت فراوان نداشت» حتماً مقدارى از حقوق 


ورحمت خداوند و بركتهاى او بر شما باد. 


سپس نماز زيارت بخوان و تسبيح بگو و آن را به آن حضرت: عليه السلام هديه كن؛ سپس بگو: خداياء همانا از تو درخواست 
می کنم؛ ای خدايى كه فرمانروایی‌اش همیشگی» و عزتش پایدار» و يادشاهىاش مورد اطاعت» در بزركى تنهاء و در بقاى 
همیشگی‌اش یگانه» و در ميان آفرید گانش عادلء و در داورىاش داناء و در عقب انداختن کیفر» بز ركوار است؛ خدایاء 
نيازهاى من به سوى تو باز می گردد» و آرزوهايم در پیشگاہ تو باز ايستاده است. و هركاه مرا به كار نيكى موفق کرده‌ای؛ 
راهنماى من بر آن کار و راہ رسيدن من به سوى آنء تو بودی؛ ای توانایی كه خواسته‌ها او را درمانده نمی کند؛ ای توانگری 
كه هر مشتاق به سوى او يناه می آورد؛ همواره با نعمت‌های تو قرين» و بر بخشش‌ها و بزركوارىهاى بیشمار تو در حركت 


بوده‌ام. 


از تو به خاطر آن نیروی نفوذ کننده‌ات در همه چیزهاء و حکم قطعی تو که با کوچک‌ترین درخواستی آن را باز می‌داری» و 
به خاطر آن نظری که از روی عنایت به کوه‌ها نمودی و آنها بلندی گرفتند. و به زمین‌ها افکندی و هموار شدند و به آسمان.. 
ها نگریستی و آنها مرتفع گشتند و به دریاها کردی و آنها روان گردیدند؛ از تو درخواست می کنم. ای کسی که از ابزار دید 
بشر والا-تر» و از ریزه کاری‌هایی که در افكار خطور کند. دقيقتر هستی؛ ای آقاى من» جز به توفيق خودت كه خود آن نيز 
موجب ستايش دیگری است. ستايش نمی شوى؛ و بر کوچک‌ترین نعمتى» مورد سياس واقع نمی‌شوی» جز آنكه خود آن نيز 
موجب سپاسی دیگر می‌شود؛ پس چه زمان نعمتهايت به شماره در آيد ای معبود من» و بخشش‌هایت مورد سياس واقع 
گردد ای سرور من» و ساخته‌همایت قدردانی شود ای آقای من؛ و آن هم از نعمت‌های تو است که ستایش کنند كان تو را 
بستایند؛ و از سياس تو است که سپاسگزاران از تو سپاسگزاری می کنند؛ و تو هستی که در بخشش گناهان به تو تکیه می شود 


و بال‌های پرده‌پوشی خود را بر خطاكاران می گسترانی» و سختی را با قدرت خودت برطرف می‌نمایی؛ جه بسیار گناهی که 


بردباری‌ات آن را پوشاند تا اينكه از بین رفتء و كار نيكى كه فضل تو چند برابرش كرد تا پاداشت برای آن بز رگ گردید؛ 
تو برتر از آن هستى كه جز از عدالت تو ترسيده شود» و جز احسان و فضلء جيز دیگری از تو اميد رود؛ با آنچه لازمه فضل تو 


است» بر من نعمت ببخش؛ و با آنچه عدالت تو حکم می کند» مرا رسوا مگردان . 


ای آقاى من» اگر زمين از كناهان من آگاه بود» به يقين مرا در خود فرو برده بود؛ يا اگر كودها از آنها اطلاع داشتند مرا در 
هم شكسته بودند؛ يا اگر آسمان‌ها می دانستند مرا ربوده بودند؛ يا اگر درياها می‌دانستند» مرا در امواج خود غرق كرده بودند؛ 
آقاى من» آقاى من» آقاى من؛ ای سرور من» سرور من» سرور من؛ جندين بار به مهمانى تو آمده‌ام» پس مرا از آنچه به 
درخواست کنند كانت وعده فرمودی» محروم مکن؛ ای آشنا براق عارفان: و ای معبود عبادت کنند گان» و ای مورد سياس 
سپاسگزاران» و ای همنشین اهل ذکر» ای ستوده ستایشگران ای حاضر نزد آن کس که تو را جوید» ای ستوده شده کسی که 
او را به یگانگی بستاید. ای محبوب دوستدارش ای فریادرس هر كس که او را در نظر گیرد» ای مقصد کسی که به سویش 
از كردق ای کسی که جز او غیب را نمی‌داند» ای کسی که جز او بدی را دور نمی گرداند» ای کسی که جز او کسی کارها را 
قير سی كرد ان کے که گا را جز او نمی آمرزد» ای کسی که آفرید كان را جز او نمی آفریند» ای کسی كه باران را جز 


او فرو نمی‌فرستد» بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا ببامرقة ای بهترين آمرزند گان. 


پرورد گارا؛ از تو آمرزش می‌خواهم» خواستن از روی شرمساری؛ و از تو آمرزش می‌خواهم. خواستن از روی امیدواری؛ و از 
نو آمرزش 0+09 خواستن از روی توبه‌جویی و بازكشت؛ و از تو آمرزش می خواھمء خواستن از روی اشتیاق؛ و از تو 
آمرزش می‌خواهم» خواستن از روی بیم و هراس؛ و از تو آمرزش می‌خواهم. خواستن از روی طاعت و فرمانبردارى؛ و از تو 
آمرزش می‌خواهم» خواستن از روی ایمان؛ و از توآمرزش 9 خواستن از روى اقرار به گناہ؛ و از تو آمرزش مى.. 
خواهم» خواستن از روی اخلا.ص؛ و از تو آمرزش می‌خواهم» خواستن از روی تقوی و يرهي زکاری؛ و از تو آمرزش می۔۔ 
خواهم. خواستن از روی توکل؛ و از تو آمرزش می‌خواهم. خواستن از روی خواری؛ و از تو آمرزش می‌خواهم. خواستن کار 
کننده برای توء و گریزان از تو به سوی خودت؛ پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و توبه من و يدر و مادرم را 


بيذير» همان گونه که توبه‌پذیر تمامی آفرید گانت بوده‌ای و هستی» ای مهربان‌ترین مهربانان . 


ای کسی که به بسیار آمرزنده و مهربان بودن معروف است. ای کسی که به بسیار آمرزنده و مهربان بودن معروف است. ای 
کسی که به بسیار آمرزنده و مهربان بودن معروف است؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و توبه مرا پپذیر و عملم را 
پا کیزه و تلاشم را قابل سياس گردان؛ و بر ناتوانی‌ام رحم فرما؛ و صدایم را باز مدار؛ و مرا از خواسته‌ام نوميد مگردان؛ ای 
ياور يارى خواهان؛ و سلام و دعای مرا بر امامانم برسان» و در تمامی آنچه از تو درخواست نمودم» شفاعت آنها را پپذین و 
هد یه‌ام را آن چنان که شایسته آنها است. به آنها برسان؛ و آن جه را که شایسته توست. از آن برای آنها بیفزای» به اندازه‌ای 
که کسی غير از تو توان شمارش آن را نداشته باشد؛ و هیچ قدرت و نیرویی جز به سبب خداوند بلند مرتبه و بز رگ نیست؛ و 


خداوند بر پا کیزه‌ترین پیامبران» محمد و خاندان پاک او درود فرستد. 


* | تر جمه | 


روى عن الشيخ المفيد قدس الله روحه: أنه يستحب أن يدعو بعد زياره الرضا عليه السلام بهذا الدعاء اللهم إنى أسألكك يا الله 
الدائم فى ملكه إلى آخر الدعاء. 


قوله الحفى هو العالم يتعلم باستقصاء و النبيه الشريف و القدر بالفتح الغنى و اليسار و القوه و هنا المضاف محذوف أو ساقط من 
النساخ أى ذو القدر و النازح البعيد قوله عليه السلام و عده الوعيد أى عده رفع ما أوعد الله من العقاب. 


قوله و الیئر المعطله إشاره إلى ما مر فى آخبار كثيره أن البثر المعطله الإمام الغائب و القصر المشيد الإمام الحاضر قوله عليه 
السلام أرض خراسان خراسان أى بسبب مرقده الشريف اشتهرت من بين طوائف العالم و صارت مقصوده لأصناف الأمم قوله 
على البهجه أى صاحبها. 


قوله و الغصون أى هو و سائر الأ-ئمه عليهم السلام أو صاحب الغصون بأن يكون المراد بالغصون الأخلاق الكريمه و الفضائل 
العظيمه و العجاج الصياح كنايه عن كثره مائه و شده تلاطم أمواجه و الثرى كعلى طريق فى سلمى كثيره الأسد و الخيس بالكسر 
الشجر الملتف و موضع الأسد و العيس بالکسر الابل البیض يخالط بياضها شقره و الطموس الدروس و الامحاء و الخافقان 
المشرق و المغرب أو أفقاهما لأن الليل و النهار يختلفان فيهما أو طرفا السماء و الأرض أو منتهاهما كذا ذكره الفیرو زآبادی .)١(‏ 


قوله عليه السلام و تعبدهم أى الأنبياء أو الناس و الأول أظهر و كلمه الله 


ص: ۵۷ 


.۲۲۸ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 


وعده أو حكمته أو دينه أو شريعته قوله السلام على شهور الحول أى عددهم عليهم السلام مطابق لعدد شهور الحول و عدد 
ساعات كل من الليل و النهار و حروف لا إله إلا الله و قد يعبر عنهم بكل منها لذلك. 


قوله بسبعه آباء هم قد مضى شرحه فى أبواب تاريخ الرضا عليه السلام قوله و من أنشد أى نظم فى الشعر ما يدل على وجوب 
الصلاه عليهم و طهاره ثيابهم من لوث الذنوب و لعله تصحيف أرشد فيكون إشاره إلى ما بين عليه السلام للمأمون من فضل 
الال و العتره و عصمتهم و وجوب الصلاه عليهم و شطت الدار بالتشديد بعدت قوله لا تثودہ أى تثقل عليه قوله حتى دخلت أى 


غابت و ذهبت 


فلم يطلع عليها أحد أو غفرت و لم يبق لها أثر أو بكسر الخاء من قولهم دخل أمره كفرح أى فسد داخله أو بالحاء المهمله من 
قولهم دحل عنى كمنع أى تباعد و فر و استتر. 


واعلم أن ظاهر العباره يدل على أن هذه الزياره مرويه عن الجواد عليه السلام و يحتمل أن يكون الإشاره فى قوله روى ذلكك 
راجعه إلى كون أفضلها فى شهر رجب و فى بعض عبارتها ما يوهم كونها غير مرويه و الله يعلم. 


| ترجمه از شيخ مفيد - كه خداوند روحش را ياكيزه گرداند» - روايت شده است كه مستحب است بعد از زیارت امام رضا 


عليه السلام» این دعا خواندہ شود: خدایاء من از تو درخواست می كنم ای خدايى كه در ملكش دائمى است؛ تا يايان دعا. 


عبارت: «الحفي)» يعنى دانشمند آكاه كه هر جيزى را تا عمق آنها می‌داند. و «النبیه»» يعنى ارجمند؛ و «القدر) با فتحه» يعنى 
بی‌نیازی و توانگری و قدرت؛ و در اینجاء مضاف حذف شده با از نسخه‌ها افتاده است؛ يعنى «ذو القدر» بوده است. «النازح»» 
بعنی دور؛ فرمایش حضرت. عليه السلام: رعده الوعيد»» يعنى وعده بر طرف كردن آن عذاب هایی که خداوند و عده داده 


است. 


عبارت: «البثر المعطله» اشاره دارد به آنچه در روایت‌های زیادی گذشت؛ مبنی بر اين که «بثر معطله» امام غاب است؛ و «القصر 
المشيد»» يعنى امام حاضر. فرمايش حضرت. عليه السلام: «أرض خراسان. خراسان»» بعنی خراسان به دلیل مرقد او در بين 
طوايف عالم» مشهور گشته و مقصد گروه‌های مختلف مردم شده است؛ و عبارت: «على البھجہ؛ء يعنى دارنده آن. 


عبارت: «الغصون» يعنى او و ساير امامان عليهم السلام؛ يا صاحب الغصون» در صورتى كه مراد از «الغصون» اخلاق 
بزر گوارانه و فضیلت‌های بز ر گك باشد؛ و «العتجاج» يعنى پر سر و صدا؛ كنايه از زيادى آب و شدت تلاطم امواج آن است. 
«الثری» مانند «العلی» - در وزن» - راهی است در سلمی که شیران بسیار دارد؛ و «الخيس» با کسره بعنی درخت در هم 
پیچیده و بيشه شیر؛ و «العیس» با کسره یعنی شتر سفید رنگ که متمایل به زرد باشد؛ و «الطموس» یعنی از بين رفتن و محو 
شدن؛ و «الخافقان». یعنی مغرب و مشرق؛ يا افق آن دو؛ چون شب و روز در آنها آمد و شد می کنند؛ با دو طرف آسمان و 


زمین؛ با انتهای آن دو؛ فیروز آبادی در کتایش این كوه ذکر کرده است. - . القاموس ۳: ۲۲۸ - 


و فرمایش حضرت. عليه السلام: «و تعتدهم)» يعنى پیامبران يا مردم؛ معنی نخست آشکارتر است. «کلمه اللہ)ء بعنی وعده 
خداوند» يا حکمت اوه يا دين» با شریعت او؛ عبارت: «السلام على شهور الحول» یعنی عدد امامان عليهم السلام» مطابق با 


تعداد ماه‌های سال؛ و «عدد الساعات»» يعنى تعداد امامان مطابق با ساعات هر يكك از شب و روز است؛ وهم جنين برابر تعداد 
حروف عبارت « لا اله إلا الله» ميباشد؛ و به همين علت كاهى با هر يكك از آنها براى تعبير از امامان عليهم السلام استفاده می... 


سو د. 


شرح فرمایش حضرت: (بسبعه آباءھماء در ابواب تاریخ امام رضا عليه السلام بیان شد. عبارت: «و من آنشد»» یعنی هر کس 
شعر بسرايد كه دلاللت بر واجب بودن درود و سلام بر آنان و ياكى شان از آلودگی گناهان دارد؛ و شايد این کلمه» اشتباه 
نوشتارى از كلمه «آرشد» باشد كه در این صورت به آنچه حضرت عليه السلام برای مأمون از فضيلت خاندان و عترت پیامبر 
ی ال عله و آله عت و رای ودا دررھ آنها بان کرت اشا وج اهل دا پر قطت الان عا ديه سی دور 
شد؛ عبارت: الا تژوده» يعنى بر او سنگین نمىشود؛ و عبارت: «حتى دخلت» يعنى تا اينكه نيان کشت و رونت و کسی پر از 
اطلا-ع نيافت» يا يوشيده شد واثرى از آن باقى نماند؛ يا با كسره حرف «خاء» از عبارت «دخل أمره) مانند «فرح) - در وزن» 
گرفته شده است؛ - يعنى درونش تباه گشت؛ يا با حرف «حاء» بی نقطه» از عبارت «دحل عنّى) مانند «منع» - در وزن» گرفته 


شده است؛ - يعنى دور شد» و فرار کرد و پنهان شد. 


و بدان که ظاهر عبارت نشان می‌دهد که اين زیارت از امام جواد عليه السلام روایت شده است و احتمال دارد اشاره‌ای که در 
کلام و با عبارت: «روی ذلک» وجود دارد» به پر فضیلت بودن آن در ماه رجب مربوط باشد؛ و در برخی عبارت‌های زيارت» 


چیزهایی وجود دارد كه روایی نبودن آنرا به گمان می آورد؛ و البته خداوند بهتر می‌داند. 
** | ترجمه ]| 

أقول 

قد مضى بعض ما يناسب هذا الباب فى الباب السابق. 


ص: ۵۸ 


٭| ترجمه | 


باب ۶ فض زياره الإمامين الهمامين أبى الحسن على بن محمد النقى الهادى و أبى محمد الحسن بن على الزكى العسكرى و 
آداب زيارتهما و الدعاء فى مشهدهما صلوات الله عليهما 


سے ات الأحكام] مد 


سا ی ہے ےت تا مس 
عَن ابن اشم الْجَعْمَرِىٌ قَالَ: 


مَحَمّد بن زیاد 


[ ترجمه |التهذيب امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: قبر من سامراء» موجب ايمنى مردمان مغرب و مشرق زمين است - 
. التهذیب ۶: ٩۳‏ - 


> | ترجمه ] 
اقول 


قد مرت آخبار فضل زیارتهما فى آول الکتاب 


[ ترجمه |روايتهاى مربوط به فضيلت زيارت ان دو حضرت عليهما السلام» در ابتداى اين كتاب سان شد 
* | ترجمه | 


«¥» 


ماه [الأمالى] للشیخ الطوسى الم 


E‏ اعت 7 اهر وغل به ال ۳ هدا اء كثيراً 


م علئنى يا یی 
مش هن و هو 


بَحيِّبَ مَنْ دعا به فى 
تج شوب زج و نع زان اوآ وف نوم ند 
بحق مَنْ له من خلقک و لَمْ تجعل فی لک مهم أحداً صل علی جماعتهم عتهم و افعل + بی کذا و کذّا(۲) 


ترجمه ]امالى الطوسی: فحام از منصوری و او از عموی پدرش نقل کرده که گفته است: به امام على النقی عليه السلام 
گفتم: سرورم» دعايى به من ياد بده كه به وسيله آن به دركاه خداوند عر و جل تعربت جويم حصرت در مود اين دعایی است 


كه بسيار با آن دعا می كنم و از خداوند عر و جل می‌خواهم كه هر کس را كه با آنء در صحن حرمم دعا می کنده نااميد 


نگرداند؛ و آن دعا اين است: 


ای ذخيره من در مقابل دیگر ذخيره ها؛ و ای اميد و مورد اعتماد من؛ و ای يناه و تكيه كاه من؛ ای یگانه و يكتا؛ ای «قل هو الله 
أحد/؛ از تو ای خداى من به حق آن آفريدههايى از ميان آفرید گانت» كه هيج كس را مانند ايشان نيافريدى» درخواست مى.. 


كنم که بر تمامی آنان درود و رحمت فرستی» و در مورد من جنين و چنان کنی. - . امالی طوسی ۱: ۲۸۶ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


غ لدا او ولا کان لد فيد 4 طف غل الله کا شكه ت ع :و ا اة ات فا 291 2 
عى» روی ر عئ ۶ع مو نم وہ وجا او 7 ی و 
مَوْلَانَا أبى الْحَسَن الْهَادِى عليه السلام فحکی لَهُ صُدَُودهُ عَنْهُ و طلب مِنْهُ أنه عليه السلام إِذَا اتَمع به نید کر عِنْدَهُ و يَشْهَعَ له 


برد یرنه تم رج الو جل فلا كانَ اللثل بعت لیه له يَستَدْعِيهِ فتَأهْتِ الو جل و حَرَج إِلَى مَنِْلٍ الخَلِیف فلع يَصِلْ عى وَافاه 
ص: ۵۹ 


.٩۳ التهذیب ج ۶ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۶. 


ده رُشل کل يَقُولُ أب آمیر الْمُؤْمِِينَ نا وصل لی اباب قال له جاء عل بن محمد ها قال لباب لا. 


2 2 2 2 
مج مر رو 1 5 3 - وه ےھ ۳ 0 


فلا کی علی الخلیفه قرب و ناه و مر له بك لل ما القطع عَنْ ارتو فلا تحرج قال له اباب و يس مى افش قل له على 
الدّعَاء ای دَعَا لک به تم فیما بعد دَخَلَ الوجل علی أبى لسن عليه السلام لا بَضِرَ به قال عَذا وجه الرّضًا ال نَم و لَكنْ 
الوا الک ما جنت اد 


َقَالَ أبُو الحسر ہے عَوّدَنَا أن لا تلا فى الْمُهمَاتِ إلا یه و لا أل سِوَاهُ فخ 
سَیّدی لت 5 aE‏ لی دعا لَك به فال إن لمح با بظاهره دُونَ بَاطنه الدّعَاءٌ لْمَنْ دَعَا به بشوط أن یال 


2 
ع 


7 کی ون منک له ولآ ا یو پو بَعِْى أَعدٌ عند قَبْری 
ا استجیب لَه تم و کر الدّعَاءَ كما تڑ(١).‏ 

*ترجمہ]عدہ الداعی: روایت شده است که مردی هر سال نزد خليفه سهم و مقزری داشت؛ روزی خلیفه بر او خشم كرفت و 
برای چند سال» مقزری او را نداد؛ آن كاه مرد نزد سرورمان امام هادی عليه السلام آمد و منع مقزری‌اش از جانب خلیفه را بر 
ارغریت کرد از اسان راست که گر قزم عليف امه سطارش ارس جات شمان هبار كرو اتن مقاری‌اش ند از 
میانجی گری کند؛ سپس مرد بیرون رفت. وقتی شب شد. خلیفه پیکی را به سوی او فرستاد و او را طلبید؛ مرد آماده شد و به 
منزل خليفه رفت» هنوز نرسیده بود كه چند پیک او را دیدند که هر یک می گفتند: امیرالمؤمنین را اجابت کن؛ هنگامی که به 


دربان رسید. به او گفت: آيا على فرزند محمد به اینجا آمده است؟ دربان گفت: خیر. 


هنگامی که نزد خلیفه رسید» وی آن مرد را به نزد خود طلبید و نزديكك خود جای داد و دستور داد هر آنچه از سهمش قطع 
شده بود را به او بدهند؛ هنگامی که بیرون رفت. دربان که «فتح» نام داشت» به او گفت: به او بگو: دعایی را که با آن برای تو 
دعا کرد را به من ياد دهد؛ بعد از آن مرد نزد امام هادی عليه السلام رفت؛ هنگامی که حضرت چشمش به او افتاد» فرمود: آیا 
اين چهره نشانگر خشنودی و رضایت است؟ مرد گفت: بله؛ اما گفتند که شما نزد خلیفه نرفته‌ای. 


امام هادی عليه السلام فرمود: خداوند عادت ما قرار داده است که در سختی‌ها جز به او يناه نبريم» و جز از او چیزی طلب 
نکنیم؛ يس من ترسیدم که اين عادت را تغییر دهم و خداوند نيز آن جه را که برایم قرار داده است» تغییر دهد. مرد گفت: 
سرورم» فتح می كفت که به شما بگویم آن دعایی را که با آن برای من دعا کردی» به او نیز بیاموزی؛ حضرت فرمود: به يقين 
«فتح» در ظاهر و نه در درون و باطن» با ما دوستی می کند؛ اين دعا برای کسی است که با آن دعا کندء به شرطی که با ما اهل 
بیت دوستی نماید؛ اين دعا در هنكام نیاز خوانده می شود و آن حاجت برآورده می گردد و من از حدای عز و جل خواستم که 
کسی با آن بعد از من در نزد قر من دعا نکند مگر اينکه مستجاب شود آن كاه دعا را آن چنان که بیان شد ذکر فرمود. -. 


عده الداعی: ۴۱ - ۴۲ - 
* | تر جمه | 


«f» 


2 و 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی لام ال دی بو لیب حك بل مد بن بطه: و كان ات نهد ور تا 


لاک قال لی جنث بوم اشوراء ضف دار هير و الس تَغْلِى و الطریق ال من غ اد و آنا قرغ ین الدُعَاہ و من أَهْلٍ 


لد الْتْفَاہ ٍی آن بَلَغْتٌ الْحائط الَّذِى أقضدی مه إِلَى الاک مد عیبی و ذا برَجل جالس عَلَى اباب ره کی كانه بط 
فی 5فتر فقال لی إلى أَئْنَ يا آبا لطیب بِصَوْتٍ يشْبِهُ وت مسین بن علی بن آبی جغفر بن الرْضا فقلث مَذَا حَسَيْنٌ قذ جاء یزور 
اه لت با یی أمضدى روز ین الاک و آجینک فافضی مک تال و لِم ا تذل یا با ایب فلت له هُ الدّار لا مالک لا 
لها من غیر دنه 

ال با ااال تکون مولانا رقا و توالینا ضما و مک تذكل الا 


ص: 2 


.١ -١‏ عدّه الداعى ص ۴۱- ۴۲ و لم يوجد هذا فى مطبوعه المزار الأخرى المطبوعه بتبریز. 


ذل بآ اليب تک أنيدى أصلم | ول أل یھ فک إلى لباب و یش علب ارف کار پیت إلى عند اضر 
نا 7 5 ہے HE‏ عم 


حادم الْمَوْضِع فَمَتَحَ لى الباب فدخل فکنا قول | یس کے لا تذل الا رك 


ر س 


ما أَنَا فقد قد وا لی و بقیئع م )١(‏ 


**[ترجمه ]امالى الطوسى: فحام گفته است: ابوطيب احمد پسر محمد پسر بطه به من نقل نمود و او همواره وارد صحن نمی‌شد 
وازيشت پنجره‌ها زيارت می نمود. گفت: من در نیمه ظهر عاشورا كه آفتاب سوزان بود و هیچ كس در راہ نبود» آمدم در 
حالى كه از مزدوران و نگهبانان ستمكار شهر می ترسیدم؛ تا اينكه به حياطى رسيدم که از آنجا به سمت پنجره هاى حرم 
ميرفتم. چشم دوختم و ناگاه مردى را ديدم كه در آستانه در و يشت به من نشسته است؛ گویی به دفتر نگاه می کند. با صدايى 
كه شبيه صداى حسين فرزند على فرزند حضرت ابوجعفر [امام جواد] فرزند امام رضا عليهما السلام بود» به من گفت: به كجا 
مىروى ای ابوطيب؟ گفتم: اين حسين است كه برای زيارت برادرش آمده است. گفتم: سرورم؛ می روم تا از يشت پنجره 
زيارت كنم و بيايم و حق تو را ادا كنم؛ گفت: ای ابوطیب» چرا وارد نمی شوی؟ گفنم: اين خانه صاحب دارد» من بدون اذن 


صاحبش وارد نمى شوم. 


گفت: ای ابوطيب» سرور ما نرمخو است و ما را حقیقتاً دوست می دارد؛ يس چگونه تو را از وارد شدن باز داريم؛ ای ابوطیب» 
وارد شو. گفتم: من می روم و سلام می دھم و سخن حسين را قبول نكردم؛ سپس به سوى در رفتم که هيج کس در آنجا نبود؛ 
بر من سخت آمد و نزد «البصرى» خادم آنجا رفتم؛ او در را برايم گشود و من وارد شدم. ما می گفتیم: آيا تو نبودى كه وارد 
خانه نمی شدی؟ گفت: آگاہ باشید كه به من اذن دادند و شما مانديد. -. امالى طوسى :١‏ ۲۹۴ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


مل [کامل الزیارات] وى عَنْ عضت هم وات الله ه علیهم أنه قَالَ: ادا أَرَدْت زبازه قير أ ہی الْحَسَن عَلِی بن مُحمّدِ و أبى مُحَمَدٍ 
لسن بن عَلِىٌ عليهم السلام تَقُولَ بَغیة لت إِنْ و م مأك بالكام مِنْ عند راب الى عَلَى الشّارِع 
ای نو الام عیکم ا وي اَّنم علكمَا يا ميتي الله العام عیکم ا زي الله فى لمات انض لمکم 
یا من بَا لله فى شَأَنكم ا آئیشکتا زَائراً َارفا بحَفّكمَا ؛ ا ددائكما مُوالیاً لازیائکتا مُؤْمِناً بما مما به كافراً بما كَفَوْنمَا به 
پیر ہت ى زوا يبل على بز نت گل تشعو اله ان سی 
كما فی اجان نع آبانکدا الشالین وا 

کیا و لا يَسلبنى كما و2“ ےت 


ذ غق زیی من الثار و بوژقنی شمماعتکما و مض احینکما وكوف بینی و 
لا یَجْعَله آخر العهّد مِنْ زیَارتکما و يَحْشْرَنِى مَعکما فى الجنه برخمته. 


2 
أن 


الم ازژفنی تا و ونی علی متهت ا له الع طالمی آل محمد هم و ام نهم الهم لعن این مغ و الاجر 
م اث غلیهم ارذاب و لغ بهم و بأشياعهم و حتیهم و بيهم أ جو 5 نُك على کل شن 72 
7 َرَج ویک و ابن ولیک و ال رجا مع رجهم با أذحم الحبین و تج هد فی الدُعَاء تک ت و لوال دنک و تخر من 


و 


لذعاء فإِنْ وَصَلْتَ الیهما لوا الله علیهما فصل عند برها زکعتین و إِذَا 


ص: 2 


.۲۹۴ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 


دَخَلْتَ المشجڌ و صلیت دَعَوْتٌ الله بما أخيَبت له قریبِ مُجيبٌ و هذا مسجد إِلَى جانب الا و فيه كان [كانا] يُصَليَانِ عليهما 


٭ ترجمه ]| کامل الزیارات: از یکی از امامان علیهم السلام روایت شده است كه فرمود: اكر خواستى قبر امام على النقى و امام 
حسن عسکری علیهما السلام را زیارت كنى» در صورتی که به قبر آن دو حضرت رسیدی, بعد از غسل» و در غير این صورت 


از نزد دری که در سمت راهرو نرده‌های ضریح قرار دارد» سلام بده و بگو: 


سلام بر شما ای دو ولی خداء سلام بر شما ای دو حجت خداء سلام بر شما ای دو نور حق در تاریکی‌های زمين» سلام بر شما 
ای دو امام که در مورد امامت شما از طرف خداوند بداء حاصل شد؛ من به زیارت شما آمدم» در حالی که به حق شما آشنا؛ 
و با دشمنان شما دشمنء و با دوستان شما دوست هستم؛ و به هر آنچه شما ایمان داریدء ایمان آوردم و به هر آنچه شما به آن 
کفر ورزیدید» کفر ورزیدم؛ هر جه نزد شما محقق و مورد تصدیق است» من هم آن را تصدیق می كنم؛ و هر جه را که شما 
باطل می‌پندارید» من هم باطل می‌دانم؛ و از خدا که پرورد گار من و شما است» درخواست می كنم که بهره و ثواب مرا از 
زیارت شماء درود بر محمد و خاندانش قرار دهد» و همراهی شما با پدران نیک‌تان در بهشت را نصیبم كرداند» و از او در 
خواست می كنم که مرا از آتش دوزخ آزاد گرداند #» و شفاعت و همراهی‌تان را نصیبم گرداند» و ميان من و شما شناخت و 
آشنایی قرار دهد» و هر گز محبت شما و پدرانتان را از من نكيرد» و اين زیارت را آخرین دوره زیارت من از شما قرار ندهد» و 


با وحمت غودش ما وا در بيشت عمراءہ شما محقور گرفائذ, 


خداياء دوستی اين دو امام را برای هميشه نصیبم گردان؛ و مرا بر آیین آنان بمیران؛ خداياء بر ستم کنند گان در حق محمد و 
خاندان محمد» نفرین بفرست؛ و از آنان انتقام گیر؛ و بر پیشینیان و آيند گان آنان لعنت فرست؛ و عذابت را بر آنان دو چندان 
گردان؛ و همه آنها و پیروان و دوستان و دنباله‌روهای آنان را به پست‌ترین درجات جهنم برسان» که همانا تو بر هر جيز 
توانایی. خخدایاء در فرج و ظهور ولی‌ات و فرزند ولی‌ات شتاب فرما؛ و ای مهربان‌ترین مهربانان» گشایش و فرج ما را همراه 
فرج آنان قرار ده. و در دعا كردن برای خود و يدر و مادرت بکوش و هر دعا که می‌خواهی» برگزین؛ و اگر نزد قبر ايشان 
رسیدی؛ دو ركعت نماز نزد قبر به جای آون و اگر وارد مسجد شدی و نماز خواندی» هر دعایی خواستی بکن که مستجاب 
است. و اين مسجد كنار خانه ايشان است كه اين دو امام علیهما السلام در آن نماز برپا می‌داشته‌اند. - . کامل الزیارات: ۳۱۳ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


بيان : ذكر الصدوق رحمه الله هذه الزياره بعينها فى الفقیه:(۲) إلا أنه أسقط قوله السلام عليكما يا من بدا لله فى شأنكما ثم قال 
و تجتهد فى الدعاء لنفسكك و لوالدیک و صل عندهما لکل زياره ركعتين ركعتين و إن لم تصل إليهما دخلت بعض المساجد 
و صليت لكل إمام لزيارته ركعتين و ادع الله بما أحببت إن الله قريب مُجِيبٌ. 


| تر جمه آبیان: صدوق - که رحمت خداوند بر او بادء - مانند اين زبارت را در كتاب الفقيه آوردہ است؛ - . الفقيه 31 ۶۸ - 


جز اينكه عبارت: «سلام بر شما اى دو امام كه در مورد امامت شما از طرف خداوند بداء حاصل شد» را نياورده است. سپس 
گفته است: در دعا كردن برای خود و يدر و مادرت بکوش» و سر قبر آن دو امام برای هر زیارت دو ركعت نماز بگزار» و 
اگر نتوانستى برای ايشان نماز بخوانی» وارد یکی از مساجد شو و برای زيارت هر امام» دو ركعت نماز به جاى آور و هر دعا 
که دوست داشتی» بنما که خداوند نزدیک و اجابت کننده است. 


چا ماد | ترجمه ] 
1۷ 


و قال الشيخ المفيد قدس اللہ روحه على ما ينسب إليه من كتاب المزار: إذا وردت مشهدهما صلی الله عليهما فاغتسل للزياره ثم 
امض حتى تقف على باب القبه و استأذن و ادخل مقدما رجلكك اليمنى و قف على قبريهما و قل ثم ذكر الزياره بعينها الا أنه 
بدل قوله يا من بدا لله فى شأنكما بقوله يا أمينى الله ثم ذكر الوداع كما سننقله من التهذيب ثم قال ثم اخرج و وجهكك إلى 
القبرين على أعقابک (۳). 


**[ترجمه آشیخ مفید ضمن گفتاری در کات المزار که به او نسبت داده شده است» گفته است: اگر وارد صحن آن دو امام 
علیهما السلام شدی» غسل زیارت كن و سپس حرکت كن تا در كنار در بارگاه بایستی؛ و اذن وارد شدن بخواه و در حالی که 
باق راستت را جلوتر می گذاری» وارد شو و بر سر قبر ایشان بایست و بگو: ... . وی بعد از این مانند زیارت پیشین را ذكر 
نموده است؛ با این تفاوت که عبارت «سلام بر شما ای دو امام که در مورد امامت شما از طرف خداوند بداء حاصل شد» را با 
عبارت «ای دو امانت‌دار خداوند» جایگزین کرده است. سپس وداع با ايشان را آن گونه كه از کتاب التهذیب خواهیم گفت؛ 
بیان نموده و گفته است: سپس در حالی که رو به دو قبر هستی و به عقب» خارج شو. - . المزار الکبیر: ۲ - ۱۸۳ با اند کی 


تفاوت 5 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


و قال الشيخ نور الله مرقده فى التهذیب قال الشيخ رحمه الله: إذا أتيت سرمن رأى فاغتسل قبل أن تأتى المشهد على ساكنه 
السلام فإذا أتيته فقف بظاهر الشباک و اجعل وجهكك تلقاء القبله و قل: 


هذا الذى ذكره من المنع من دخول الدار هو الأحوط و الأولى لأن الدار قد ثبت آنها ملک للغير و لا يجوز لنا أن تتصرف فيها 
بالدخول فيها و لا غيره إلا بإذن صاحبها و لم ينقطع العذر لنا بإذنهم عليهم السلام فى ذلك فینبغی التوقف فى ذلكك و الامتناع 
منه ولو أن أحدا يدخلها لم يكن مأثوما خاصه إذا تأول فى ذلك ما روى عنهم عليهم السلام من أنهم جعلوا شيعتهم فى حل 
من مالهم و ذلكك على عمومه وقد روى فى ذلكك أكثر من أن يحصى و قد أوردنا طرفا منه فيما تقدم فى باب الأخماس فى 


ص: ۶۲ 


.۳۱۳ كامل الزيارات ص‎ .١ -١ 
.۳۶۸ الفقيه ج ۲ ص‎ ۲-۲ 


٣‏ ۳. المزار الكبير ص ۱۸۲- ۱۸۳ بتفاوت. 


هذا الكتاب إلا أن الأحوط ما قدمناه. 


و ذکر محمد بن الحسن بن الوليد هذه الزياره قال إذا أردت زياره قبريهما تغتسل و تتنظف و البس ثوبيك الطاهرين فإن 
وصلت إليهما و إلا أومأت من الباب الذى على الشارع و تقول أقول ثم ذكر الزياره بعينها ثم قال و تجتهد أن تصلى عند قبريهما 
ركعتين و إلا دخلت بعض المساجد و صليت و دعوت ہما أحببت أن الله قريب مجیب ثم قال فى وداعيهما عليهما السلام تقف 
كوقوفكك فى أول دخولكك و تقول السلام عليكما يا وليى الله أستودعكما الله و أقرأ عليكما السلام آمنا بالله و بالرسول و بما 
جنتما به و دللتما عليه اللهم اكتبنا مع الشاهدين ثم اسأل اللہ العود إليهما و ادع بما أحببت إن شاء الله (۱). 


** ترجمه ]شيخ - که خداوند مرقدش را نورانی گرداند - در التهذیب گفته است: شيخ گفته است: وقتی به سامراء آمدی» 
قبل از اينكه وارد صحن شوی» - که بر ساکنان آن» درود و سلام باد؛ - غسل کن؛ بعد از آمد» در برابر نرده‌ها تس 


صورتت را مقابل قبله قرار بده و بگو: ... 


این مطلبی که شيخ در مورد وارد نشدن به خانه ذكر کرده است. با احتیاطتر و شایسته‌تر است؛ زیرا ثابت شده است که خانه 
ملک و دارایی دیگری است و ما و دیگران جایز نیستیم با وارد شدن در آن دخل و تصرف کنیم» مگر اينكه صاحبش اجازه 
دهد و با اذن ورود این بزرگواران علیهم السلام» عذر از ما ساقط نمی‌شود؛ پس شایسته است در آنجا ابستاده و وارد آنجا 
نشد» و اگر کسی وارد آن خانه شود گناہ نکرده است؛ به ویژه اگر روایاتی را که از آنان علیهم السلام نقل شده است» مبنی 
بر اينكه شیعیان خود را در استفاده از اموال امامان» در آزادی و حلالیت قرار داده‌اند» بر اين مورد بار شود؛ اين روایت دارای 
عموم هستند و در این باره روايتهاى بیشماری نقل شده است كه ما بخش كوجكى از آن را پیش از این در باب خمس‌ها از 
همین كتاب بیان كرديم؛ با اين حال» نزدیک‌تر به احتياط همان است كه كفتيم. 


و محمد پسر حسن پسر وليد اين زيارت را بیان كرده و گفته است: اگر خواستى قبر آن دو امام را زيارت كنى» غسل كن و 
خود را ياكيزه گردان و جامه‌های پاکیزه خود را پپوش؛ حال اگر به نزد قر ایشان رسیدی که چه بهتر و در غير اين صورت. از 


دری که مشرف بر راهرو است. سلام بده و بگو: ... 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


آما البداء فى أبى محمد الحسن عليه السلام فقد مضی فى باب النص عليه آخبار کثیره بأن البداء قد وقع فيه و فى أخيه الذی 
كان آکبر منه و مات قبله كما كان فى موسی و إسماعيل و آما فى أبيه عليه السلام فلم نر فيه شیثا يدل على البداء فلعله وقع فيه 
آیضا شی ء من هذا القبیل أو من القيام بالسیف أو غیرهما أو نسب هذا البداء إلى الأب أيضا لن التتصیص على الامامه يتعلق به 
و أما الدخول فى الدار للزياره فالأظهر جوازه لما ذكره الشيخ رحمه الله و للتعليل الذى سبق فى خبر أبى الطيب الدال على عموم 
الحكم و لروايه ابن قولويه هذه و لما سيأتى فى الزيارات الجامعه من الوقوف عند القبر و اللصوق به و الانکباب عليه و لعمل 
قدماء الأصحاب و أرباب النصوص منهم و تجويزهم ذلك و الله يعلم. 


و قال المد ابن طاوّس نور الله مَوَْدَهُ: إا وص لت إِلَى معله الشَّرِيٍ بشررّمَن رَأَى فَاغْتَسِلُ عند وُصُولِک غشل الزّيارَهِ و اش 


هر بابک و امش علی مرکیته و قار ای أَنْ تصل اقباب الشَّرِيفَ قادا لت اسان و فل أ سل یا تپ الله أ أل يا أمير 
اتآ اذھل با اه الز هرا هده نساء ا الس | اذل اموا 


ص: 208 


.۹۴ التهذيب ج ۶ ص‎ .١ -١ 


الع علق آ أذخل با مولای الع ون عع أ آل يا مواق علق فى الحسین أ اذل با مولای تعمد نن علخ اذل با 
و کرت لسر آ آل اوناع فوتری و عر سل با مایق غلك ي فرع اف با حا مد بن علد أ 
دح را مولای با ابا الْحَسَن علی بْنَ ی و وی رو ی ی 
ہر ری رجات اتير قف نقف عَلَى ضّ ريح العام أبى الْحَسَن الى عليه السلام مُشْتَفْلَ بر و مُستَذِير 
القتله و ير الله ماه تَكبِيرَو(1) 

و تقول السام لیک با ایا الْحَسَن علی بْنَ مُحمّدِ ال کی الا الور اقب و رَحْمَهُ له و ب رکال السَلامُ علیک يا ص ِي الله 
سم لیک را سو اللِٰ السام لک تا مین الله الصََامُ علیک د باعل الل اشم لک با آل اللہ لام که يا + ےئ الله 
الام َلك را ص موه الله السَّكَامُ علیک یا عق ال الا علیک با يب الله الا یک ا زاغ ایک هاوق 
کو مد ود ی ی ای السَلَامُ علیک يا زک یمان 
لام عَلَوك ترا مَوْلَى الْمؤْمِنِينَ السلَامُ علیک با ول الصَالحین السَلَامُ علیک با عَلَم ای السَلَامُ علیک يا حلیت الق السَلَامُ 
487+ 


السام علیک با این ام ان ام علیک با ان مد الْوَصِدَيِينَ العَلَامٌ علیکک يا ای فَاطِمَهَ یه نساء الْعَالَمِينَ العَلامُ عَلَيِك 
با امن لق الا م علیک ها ام دی الم علیک هرادا العَلاءُ علیک یه له علی الْکَلَق ا 
الام علوکک أب الى لرن الام علیک یا لین َال م مِنَ الا م الم علیکک ی الول الامج الام علیک أنها 


الط ریق الْوَاضِحٌ الصَلَام علیک آبها الحم الا 7 


ص: ۶۴ 


.۲۱۰ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


و اميه فى بلایه و شَاهِدُهُ علی عِبادہ و أَشْهَد آنک کلم ای و باب ای و موه ای و الْحبَهُ علی مَنْ وق اض و 
من تخت التری و اشد آنکه المطْر ین الذَنُوب الب ین یوب و لمحت بكرمو الله و الب بي الله و الْمَؤْهُوبُ له 
كَلِمَهُ الله و اکن الَذِى ہکا یه اراد و تَا به البلا هد یا مولای آنی بک و بآبانک و أَبنَائِك مُوقِنٌ مُق و م تاب فى 
ذات تفیی و نع دینی و انعه عتلی و قلبی و تلا و نی ول من الاکم عدو یمن عاداکم وین بكم و علا و 
رم و آجرکم ای آنت و ای وافلا علیک و رع الأو و ا (۱) 


نر ور وو وجب تو کو 
وَل الْمُتَقِينَ و احب الْمُخْلِصِينَ. 


| 21 م ِل على سينا محمد و اَل بت و صل علی عَلی بن محمد الرانتد المتضوم بن ار و الطاجر + کے ای 
یک بالا رل ال تن و مخت ہالمکن و امن بحسن ای و ضبر الشّكُوَى مود عتراو ک و برکه يلا دك و مک 
رمک و ینوفع جکمیدک و الا ی جک الالمفیبرئیک یی فی تك ای راسيو و یت 


لام زشولک فی نی و ارخ حفط شریعه ال بأغباء اويه تاهضاً با و مُضْطَلِعاً بحفلها لَمْ يعر فی مُشْكل و لا هَمَا فى 
مُغضل بَلْ کشت امه و سد الج و ای الْمتْتَرَض. 


الهم كما آفرزت ناظر ٹیک به قرف رت و جزل یک مَنُوبتَهُ و صل عليه و له ماه و ساما و آنا من دنک فى 
A‏ وم و الک ذو الْمَضْل الْعَظيم. 


ص: ۶۵ 


.۲۱۱ -۲۱۰ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


8 نی نا الزَيَارَهِ ادا لمت فمل له ىا دا الو الخاد و اه خیم الْوَاسِعَهِ و الم تاه و انا تاره و البادی 
الْجَلیله و لواهب الْجَِيلهِ صل عَلَى مُحَمّدِ و آلِ مُححمّدٍ الصَّااِقِينَ و آغطنی لی الجمغ سَمْلِى و لم نی و زک عَمَلِى و ا ترغ 

لبی بعد اد یی و رل قدیی و لا َكذنى إلى تفیی وه ین بدا و تُب طعمی و گا تب عؤرتی و لا هیک سثری و ل 
وجشیی و گا ُؤْيسنَى و کن لی رَدُوفَا جیما و انی و زکنی و نی و صَفَنِى و اضطفنی و لضبی و اشتخلضیی و اطتغنی و 


قر ہہ سے 


اضطنغنی و ری ایک و لا تباعذنی ملک و الف بی و کا تجفنی و آکرفنی و لا ُهنّى و ما أُشألك لا تخرفنی و ما لا شلک 


فَاجْمَعْهُ لی برخم میک یا أَرْحَمَ الراحمین. 


2 فد 


و سک بخزته وجهمک الكريم و بکزم بيك مُحَمَدٍ حلوانک علیہ و آله و بخزته أل بیت زشولک أمير اْمؤْنِينَ عَلِیَ و 
سج وك ز جر و ترس رات زاكر ركان وان وہ رت و بر کاک عَلَيِهم 
آن نی عَلَيِهِمْ أَجْمَعِينَ و جل رج قَائمهم بأم رك و تنض ره و مر به لدینکک و بخ نی فی جفله الَّاجِينَ به وَ الْمُخلِصةِ ين 
فى دا اک بقع لها کیت لی تونى و قد یک ع اجتى و نی نژلی انیت و کیت تین 
دای و آخرتی با ارم الواجمین با نوز با بان با زیژ با مب با رب اکفنی شر الشُژور و آفات الدُّهُورِ و أشألك الْجاة يَوْمَ 
بخ فی الور 


آحد أسألك اللهم بحق من خلقت من خلقك و لم تجعل فى خلقك مثلهم أحدا صل على جماعتهم و افعل بی کذا و کذا. 


۔ 


فد رُوىَ عَلهُ لوا له عليه أنه قَالَ: : یی دَعَوْتٌ الله عر و جل أل 97 
ص: ۶۶ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۲۱۱- ۲۱۲. 


مَنْ دَعَا په فى مَشْهَدِى بَعِْى (0. 


ثم قال رضى الله عنه: فإذا أردت زياره أبى محمد الحسن العسكرى صلوات الله عليه فليكن بعد عمل جميع ما قدمناه فى زياره 
أبيه الهادى عليه السلام ثم قف على ضريحه عليه السلام و قل: 


لام علیک با موا یا ایا مب لسن العنیکری ابن علي الھادی ایی و رَحْمَُ الله و رکه لام علیک يا وَل اله و 
ابن رنه لام نیک یا ةل سے محتججہ العَلامُ لک با ص في الله وَ ابن ن اط فياه السام عَلَيِكك با له الله و ان 
یه و أب ۰ علیک با ان ن تحائم الین العام علیک یا اہی انم اینالم علیک با اب سید اموسلین الم 
ليك با ابن یر لین العام علیک بَا ان نَ سید الوص ِينَ السام علیکک با ا سَيِدَهِ نساء الْحَالَمِينَ الکَلامُ علیک با ان َ اله 
لاد للم لک با ابن ی الوصا تین العام علیک يا عض مه الق السام علیک با ماع الْقَائْزِينَ لام ایک ب 
رک الْمَؤْمنِينَ الام عوك ترا قرج موی للم علیک با وارب لیا اين الام علیک يا عازن علم وی رَسُولٍ 
لالم یک أ یا ال اعی بكم الله الم یک یی الط پکتاب اللِ اسلا علیک یا نالوج السام لیک يا 
ادي نم الم علیک يا لى العم لام علیک يا عچه الم العام علیک یا ترفن الم العام علیک با ابا ام ار 
الظاجرء للعَاقِلِ به و بت فى الْيقين مغر المتجب عن آعین الالمین و میب عَنْ کولهاغاسقین و مود وا به الْإِسْلَام 
جدیدا بعد الاْطماس و الْقَوْآنَ غَضا بَغد الالدراس 


اشهد ما متونای الک اقفت الشلاه و ات ك ال که و وت بالعتژوف و ؛ یت عن الملکر و دعَوْتَ إلى عپیل ریک بالحكفه و 
الْموعقه الْحَسَنَهِ و عبات الله مُخلِصاً عى أَنَاك الْيقِينٌ سل الله بالمّأن الى کم عِنْدَهُ أذ كفل ولوق 


ص: ۶۷ 


.۲۱۲ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


کم و یشکر سَغيى یکم و چیب دُعائی بكم و ب یی من أَنْصَارٍ الق و أَتَْاعِهِ و أَشْيَاعِهِ و مَوَالِيهِ و مہ و السَلَامُ علیک و 
مه الله بر اه (۱) 


تم قبل ضریعه و صغ دک یمن عليه تم ال وق الهم صل علی ميدتا محمد و أل تہ و صل علی الْحَسَنٍ بن على 
تر رس وی روہ بت ہت و تخاب اکم 
تفن و ویڈیو GG‏ و و وو 
ما ناب بختن الْإخلاص فی توجید کک و أَرْدَى مَنْ ححاض فی تَشْبِيِهِك و حاتی عَنْ هل الْإيمَانٍ بك فَصَلْ یا رب عَلَيِِ یلاہ 
یلق بها محل الخاشمین و بعلو فى اجه يدَرَجْهِ جو جڈو اکم لبن و بن ودام نتا ین دنک فى موالاته قطنا 
إتااً و عفرة و رضوانً الک ذُو قَضْلٍ عظیم و من جییم تم تضلی صلا رهق قرخت فلا دام ا نموم يا ڪي يا يوم 
يَا کاشت الکوب و الم و بَا فارج الم و یا با الژشلِ و یا صادق غود و با حب ا لت آتوشل ایک بعبیک مُحمّدِ 
و دهع اب عَم و صر على اه ای تفت بهعا القُرای و متخت اقأویل و الطاتع فصل علبها صلا هدب لوُونَ 
و ال دون وت ھا اذا و الضالصو و ا سل |لیک بقاطعه الزَهْرَاءِ وله اه الْمَهدِيينَ و سید نساء الال الم که 
فى شيعه الاما الطیین فصل علیها ص بَا دَائِعَة أب الْآبدِينَ و کفر الدّاهرین و أب تول ایک بالحسن الرضدی الطاهر اکن و 
الحمين العظلوم موی الب ای سید قباب أل الله الاين الخیرین این القكين این الطاجزبن 


ص: ۶۸ 


.۲۱۲ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


3 9 و © وم > 727 ra‏ 7 ار ر ہے وہ 2 و۔ص2ے 
الشهیدین المظلومين المقتولین فصل عَليِْهِمَا مَا طلعَثٌ شمش و ما غرنت صلاه متوالیه متتالية. 


و 


و یک بعل بن الحتدين يد العابدین المح وب مت موف 223 و محمد بن عَلِىٌ الاق الطاهر لور الراهر 
مان السّيُدَيْنِ مفتاعی بر کات و مط بَاحي لمات فصل عَلبهمَا ما رى یل و با أضَاءً ها مر زا تد و و توسّل 


تیک تقر ین محمد الصاو عن اللو التي فى علس له ز بثو یفن حفر اليد الصا فى ته لوجي الاح 
المامین الها مین ےر ےت لک قلک مه تھی و تریذ و لا تفلی و 


ید زنل وک بعش 0 ی الژص | و یمد ئن عَلِىٌ المرتضی رامین الْمَطَهَرئْنِ مج بن سل ۶ لیما ما آشاء 
بخ و دام اه رقیهما (لی رضوانکک فى لمیر اک 


ل الک بعلی ئن مد الرَاشِِدٍ و لحم بن عَلِيٌ الْهَادى الْقَائمَئِن ین بر باک الْمَخْتَبرَيْن ن لحن هواس فی 
حن الاب ل علیهیا کدَا أخر الصَابرينَ و از وپ ارين م َه مد لها لمعه و اول الیک با ر ب اماما و 
عفن مایا ایم الْمَوْعُودِ وَ الشاهد الْمَسْهُودِ د و اور ار و الضّياءِ اأ ر و امور بالژغب و الْمُظَمَر بالسَعاده ول عله ند 


ص 5 3 2 0 


لور أؤزاق الجر و فاوافیتر سے ےت ص010 ة بها روت و 


و تو 
1 


ال خزون. 


الا وا وتا فى زفرته و افْظنا علی طاعته و اخرش نا بدؤلته و EE‏ نص و عَلَى أَعْدَاِا رنه و اجعلنا با رب من 


ےے 


الوا ین بارحم الراجمين: 


ص: ۶۹ 


الُم و اد اتلس الْمَتَمَرْد اللْعِينَ قد | نتنظرک لاغواءِ لک فَالْطَته و اش مهلك لاضلال يدك ناماه بسابي مک فيه و 
د عمش و رث منود و اژدعتث جیوه و ارث دعا فى أَفْطارٍ الرْضٍ قاض لوا با که و َو یتک و عر انم 
عَنْ مواضد جه و جعلوا عبا5 کک شيعا مُتَفَرقِينَ و أخرَاباً م پر تش ا وت 
طهر اک من اختواعراته و ناته و آرخ عبادک من تیذاهبه و قيا اہ و ال دا رَه الْسَّوْءِ e‏ 

دینک ور أَلیاک و أَوْهِنْ أَغْدَاءک و أَوْرِثْ دیاز إئلیس و دیاز آولائهأَاء ک و لمع فی الیم و عم من 
ل وو و ودو کو ویر 


مر بر بر 


و دُووَرَواح وا آنا فی لاه و فی اجره سه و قنا پمیک عذاب ار یا ْم الژاحمین. 


م مر مه 


ثم ادع ہما تحب لنفسكك و لاخوانک (۱) 


و 


موز الام عليهما السلام و قرا لت ص ربح مَؤلَاَاالْحَسَنٍ العسکری عليه السام ول الام على زشول الله صلی الله 
علبه و آله الصَادق لین الكلَامُ عَلَى ول ۳ ال السَلَام عَلَى لِم مه الطاهِرينَ لج امین السَلَام على واه تام و 
اھ دغه راز اليك الام و الْعاله شرف الام اَل علیک اھ دزی لام علیک با یه مُوسى و ان 
خواری عبس ی لام َل أ نیا اه اه لام علیک أب تا الكو ديه مضه الام یک أب یا لنوت فى الْإِنُجيلٍ 
لمحطوبهُ ین ژوح الله الین و مَنْ رَغبَ فی وضلیها مد ید الموسلین و الْمَمْمؤوعَهُ أ شراز رب لین العام علي ك و على 
آجاؤکٹ العزارئین الام لوک و لی غلك و و وک السَلَامُ علیک ک و علی روجک و یدنک الطاهر أَشْهَدُ آلکک أَخت 


1 


کے نت الما و اجْتَھَذتِ فى 


.۲۱۴ -۲۱۳ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


٤٤‏ و" يوت فى دّات الله ٦‏ "909ھ انع فى کر اتاو زور 

الله عارفا [عَارفً]بحفّهعْ بت بصذقهم مُغترق متهم ممتبصدرۃ برهم ميمه أيهم زیر وام و هد نک مَضیّت عَلی 

بج ير ین رک مدي باصَالِحِيَ رای مر هه رکب رَضِى الله عنک و آزضاک و جعل اجه مرک و ماک 
1 


قد أولَاك من ارات ما لاک و أَعْطَاكِ من الشَّرَفِ ما به أَعْنَاكِ هنک الله ما منک من الکرامه و أَمْرَاك. 


عو 


م نوع راتک و نو الم اک اء رہ ےہ مہ ٦ھ"‏ 
کو تر ویک آذك قصل على تكد و آر د مُحمّدٍ و افغنى بزیازتها و نى os‏ 
شَفَاعَه وکا و ازئیی مات و اخشزنی مها و نع معا كما نی لزيَارَہ لها و زيار تھا الهم نی تو 2 ایک بان 

الطَاهِرِينَ و انسل یک بانج ج العترامین من آل طه و يس أَنْ رل عَلَى مُحمَدٍ و آل ؛ ا TT‏ 
الین الفانزین رب اکور بن اين لا۔ کم لبهم و لا م یعون و اجعلبی كن یلك مرخية و یشرت أفرة و 
كفت ضره و آمنت حوْقَهُ له د بحن شد و آل تقد تر عن و مت و جل لَهُمْ انیا يتك و ايآ 
الْعَوْدِ من زِیَارّتی ها ورف ود ليها نید ما یی و إِذا یی فاحشونی فی زُمْرَتهَا و أَدْخِلْنِى فى شَفَاعَهِ وَلَدِعَاوَ 
رت اَی و لین 7070 : بَ انار و 


و قد تقدم فی ذكر زیارہ فاطمه بنت أسد رضوان الله عليها أكثر هذه الألفاظ و إنما نقلنا ما وجدناه و الله الموفق لما يرضاه .)١(‏ 
ص: الا 


.۲۱۵ -۲۱۴ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


*٭[ترجمہ]آن كاه زيارت را درست مانند بيشين ذكر كرده و گفته است: و سعى كن كنار قبر آن دو اما دو ركعت نماز 
بخوانى؛ در غير این صورت وارد يكى از مساجد شو و نماز بخوان وهر دعايى كه دوست دارى بکن كه خداوند بسيار 
نزديكك و اجابت کننده است. 


سپس در وداع با آن دو امام عليهما السلام گفته است: همان گونه كه موقع وارد شدن ايستاده بودی» بايست و بگو: سلام بر 
شمااى دو ول خداء شما را به خدا می سپارم و بر شما درود می‌فرستم. ما به خدا و به فرستاده او و به آنچه شما دو نفر 
آورديد و بر آن راهنمايى کردید. ايمان آورديم؛ خداياء ما را در زمره گواهان بنويس. سپس از خدا بخواه كه برای زيارت 


آن دو امام بر گردی» و به آنجه دوست دارى دعا كن؛ إن شاء الله. - . التهذيب ۶: ۹۴ - 
۷| ترجمه | 


ذكر المفيد و الشهید(۱) و غيرهما فى كتبهم زياره أم القائم عليهما السلام هكذا و قال مؤلف المزار الكبير أملاها على رجل من 
البحرين سمعته يزور بها ثم ذكر هذه الزياره بعينهال؟). 


م قال الد زجعة له فى کر وداع امین الث کون حي ات الله عليه ا: فد تفت من زنیازہأُم الْقَائمٍ عليه السلام و 
رذ وداع اعتیکرئین وات الله لبها َف عَلَى ضریجهعا ول الا ۶۶ تي الله 
الم یکت ا وزي اللہ لام یک و عَلَى آبایکتا ول اغ داد کما و الَا كما الصَلَاءُ م علا و علی أَزوَاجكمرا و 
ماد کم لام یکت سم مدع ام و لا اي کا مال و َحمۂ اللہ و ركاه لام علیکما َم ولن عبر اغب نكما و ول 
شئ یدل بکما عر كما و مر علیکما يا این رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله أ ت٦ٹ‏ رت رات شا 
ا 


م مر مه 


هرد مِنّى و ازدذنی الیهما و اژژئنی العو ثم لد لها ما یی إن توفیتیی فاخشزنی مَعَهُمَا وَ مع آبانهعا یه راتتیین 


الهم ص ل علی مُحَمّدٍ و آلِ مد و بل ععلی و اشکز س یی و عرفنی اج ی ی و وی ترغیی و لا تَجعلهُ آخر 


لود مِنّى و ازدذنی الیهما بر و توی و عَرَّفنِى برك زیا رتهما فى اتا و الْآخِرَهِ اللهُمَ صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و لا تردّنی 
خا تا ۱ مش تابا د تیج تنك حراس ہی مِنْ تین یی و من خلفی و 


گن تمش 23 عن شمالی و اضرف على ذو کل وی : و 9 ل ابه نک آخِدٌ بناصيتها إن بی على صراط مشئقيم تم الصَرفْ 
موخوماً إِنْ شَاءَ اللهُ (۳) 


۵ مزار الشهيد ص‎ .١-١ 
.۲۱۷ ؟- ۲. المزار الكبير ص‎ 
.۲۱۶ مصباح الزائر ص‎ .۳ ۳ 


*#*|ترجمه ]اما پیرامون بداء در مورد امام حسن عسكرى عليه السلام؛ روايات زيادى وجود دارد كه در باب اثبات امامت او 
ذكر شد؛ مبنى بر اينكه بداء در آن حضرت و در برادر بزركتر او كه قبل از حضرت. وفات کرد اتفاق افتاده است؛ همان گونه 
كه در مورد حضرت موسى بن جعفر و برادرش اسماعيل عليهما السلام نيز بود. اما پیرامون پدرش» ما جيزى در مورد ايشان 
نديديم كه دلالت بر بداء داشته باشد؛ شايد در ايشان نيز جيزى از اين قبيل» يا قيام با شمشيرء يا غير آن دو اتفاق افتاده باشد؛ يا 
اينكه اين بداء به يدر نيز نسبت داده شده است؛ زيرا تصريح كردن به امامت به او مربوط است. اما بنا بر گفته شيخ مفيد - كه 
رحمت خداوند بر او باد» - و دليلى كه در روايت ابوطيب گذشت, و دلالت بر عموم حكم داشتء و اين روايت ابن قولویه و 
آنچه در زيارات جامعه مبنى بر ايستادن در كنار قبر و جسبيدن به آن و افتادن به روى قبر بیان خواهد شد. و عمل اصحاب 
پیشین طبق این و به ويزه بزرگانی از ميان آنان كه خود راوى احادیث مستحكم بودند» و جايز شمردن اين عمل توسط آنان» 


سيد پسر طاووس - که خداوند مرقدش را نورانى گرداند - گفته است: هنگامی كه به آن محله با شرافت در سامراء رسيدى» 
موقع رسيدن غسل زيارت كن و ياكيزهترين لباسهايت را بيوش و با آرامش و وقار قدم بردار تا به در مقدّس برسی؛ يس 
هر گاه رسيدىء اجازه ورود واه و ی ای پیامبر خداء آیا وارد شوم؛ ای امیرالمومنین» آیا وارد شوم؛ ای فاطمه زھراء سرور 
زنان جھانء آيا وارد شوم؛ ای سرور من» حسن فرزند علی» آيا وارد شوم؛ ای سرور من حسین فرزند علی» آیا وارد شوم؛ ای 
سرور من على فرزند حسین. آيا وارد شوم؛ ای سرور من» محمد فرزند علی» آیا وارد شوم؛ ای سرور من» جعفر فرزند محمد 
آیا وارد شوم؛ ای سرور من موسی فرزند جعفر آیا وارد شوم؛ ای سرور منء على فرزند موسی. آیا وارد شوم؛ ای سرور من 
محمد فرزند علی» آيا وارد شوم؛ ای سرور منء على فرزند محمد. آیا وارد شوم؛ ای سرور من» حسن فرزند علی آيا وارد 


شوم؛ ای فرشتگانی که به اين حرم ارزشمند و پر فضیلت گماشته شده‌اید» آيا وارد شوم؟ 


سپس داخل شو و ابتدا پای را ستت را درون بگذار و كنار ضریح امام هادی عليه السلام رو به قبر و يشت به قبله بایست و صد 
مرتبه «الله اکبر» بگو - . مصباح الزاثر: ۲۱۰ - و بگو: 


سلام بر تو ای اباالحسن» على فرزند محمد امام پا کیزه و كمال يافته» و نور درخشان؛ و رحمت خداوند و برکت‌های او بر تو 
باد؛ سلام بر تو ای بر گزیدہ خداء سلام بر تو ای راز الهی» سلام بر تو ای مورد اعتماد الهی» سلام بر تو ای رشته محکم خدا؛ 
سلام بر تو ای (عضو) خاندان خداء سلام بر تو ای انتخاب شده از جانب خداء سلام بر تو ای بنده خاص خالص خداء* سلام 
بر تو ای حق خدا بر آفرید گان» سلام بر تو ای دوست خاص خداء سلام بر تو ای نور انوار الهی» سلام بر تو ای زینت 
نیک وکاران عالم» سلام بر تو ای فرزند خوبان عالم» سلام بر تو ای عنصر پاکان جهان» سلام بر تو ای حجت خدای رحمان؛ 
سلام بر تو ای اصل و اساس ایمان» سلام بر تو ای سرور مؤمنان» سلام بر تو ای محبوب نیکان. سلام بر تو ای راهنمای 


هدایت. سلام بر تو ای همراه پاکی و پرهیزگاری» سلام بر تو ای ستون دين خدا. 


زنان عالی سلام بر تو ای امانتدار وحی خدا و وفا کننده به عهد» سلام بر تو ای پیشوای پسندیده حق» سلام بر تو ای پارسا و 


پرهیز گار» سلام بر تو ای حجت خدا بر تمامی آفرید گان سلام بر تو ای تلاوت کننده قرآن سلام بر تو ای تبيين کننده حکم 


الھیء و بیان کنندہ حلال و حرام» سلام بر تو ای ولق خیرخواه» سلام بر تو ای راہ روشن خداء سلام بر تو ای ستاره درخشان*. 


ای سرور من ای اباالحسن» كواهى می‌دهم که به يقين تو حجت خدا بر آفرید گان» و خليفه حق در ميان مخلوقات. و امانتدار 
او در سرزمينهاء و گواه او بر بند گانش می‌باشی؛ و گواهی می‌دهم كه تو به حقیقت روح پرهیز گاری» و درگاه هدایت» و 
رشته محكم ايمان» و حجت حق بر هر کس كه در رو و زیر زمین است» هستی؛ و كواهى می دھم كه تو پاک و وارسته از هر 
گناہ و بەدور از هر عيب و نقص هستىء و به كرامت و لطف خاص خدا اختصاص يافتهداى» و حجت و برهان الهى به تو هديه 
شد و كلمه خدا به تو عطا گردید. و تو آن يايهاى هستى كه بند گان به سويش يناه آورند» و سرزمينها به سبب او زند گی 


نانند. 


و ای سرور من؛ گواهی می‌دهم که من به - امامت و عصمت - تو و پدران بزرگوار و فرزندان گرامی تو باور دارم و اقرار 
می کنم» و در مورد خودم و در آداب دینی» و پایان کان و منزلگاه موقت و همیشگی ام از تو و پدران بزرگوار تو پیروی 
می نمايم؛ و من دوستدار دوستان شماء و دشمن دشمنان شما هستم» و به نهان و آشکار و نخستین و آخرین شما ایمان دارم؛ 
يدر و مادرم فدای تو باده و سلام و رحمت خداوند و برکت‌های او نثار تو باد. -. مصباح الزاثر: ۲۱۰ - ۲۱۱ - 


سپس ضریح را ببوس و گونه راست و سپس گونه چپ خود را روی قبر بگذار و بگو: خداياء بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست. و بر حجت با وفایت بر آفريدكانء و ولی پاک و امانتدار مورد رضایت» و بر گزیده هدایتگر و راه مستقیم. و شاهراه 


بزرككء و طریق ميانه» و نور دل‌های اهل ایمان» و دوستدار پرهیز گاران» و همنشین وارستگان درود فرست. 


خداياء بر پیشوای ما حضرت محمد و اهل بيت پاک او درود فرست؛ و بر حضرت على فرزند محمد. آن امام كمال يافته» و 
وارسته از لغزشهاء و پاک از نقص و عیب؛ و با تمام اميد به سوی تو روی آورده و گرفتار شده به انواع فتنه‌هاه و آزموده 
شده با رنج‌هاو سختی‌هاء و امتحان شده با آزمون نیک و شکیبایی در برابر گرفتاری» راهنمای بند گان» و مايه ب ر کت 
سرزمین‌هاء و جایگاه رحمت توء و گنجینه حکمت توء و راهبر به سوی بهشت توء و دانشمند در بين مردمان» و هدایتگر در 
ميان آفرید گانت» که او را برای مقام جانشینی فرستاده‌ات در بين امت بر گزیدی و انتخاب کردی و اختیار نمودی» و او را ملزم 
حفظ شریعت پیامبر کردی؛ يس او به تنهایی برای برداشتن بار وصایت قیام کرد در حالی که بر جوانب اين امر احاطه داشت و 
هرگز در مشکلات اين وظیفه بز رگ نلغزید. بلکه امور مشکل و سخت را برطرف کرد و راہ خلل و فساد را بست» و واجبات 
الهی را ادا فرمود. 


خدایاء همان طور که چشم پیامبرت را به وجود او روشن کردی؛ پس مقام او را والا گردان و بزرگ‌ترین پاداش نزد خود را 
به او عطا فرماء و بر او درود فرست. و از طرف ما به او درود و سلام برسان» و از سوی خود در دوست داشتن اوء به ما فضل و 


سپس نماز زیارت بگزار و چون سلام دادی؛ یگو: دای ای دارنده قدرت همه گر و دارنده رحمت گسترده و نعمت‌های 
پی در پی» و بخشش‌های يشت سر همم و نیکی‌های بز رگ» و موهبت‌های فراوان بر محمد و خاندان محمد که همان 


راستگویان هستند» درود فرست» و درخواست مرا عطا فرماء و پریشانی امورم را سامان ده» و پراکند گی‌هايم را گرد آو و 


كردارم را پاک و خالص گردان: و قلبم را بعد از آنكه هدايتم فرمودى منحرف نگردان» و قدمم را ملغزانء و مرا یک لحظه به 
خودم وا مگذان و اميدم را نااميد مسازء و بدىهايم را آشکار مکن, و پرده از زشتىهايم بر مگیں مرا به حال وحشت و يأس 
قرار مده» و بر من مهربان باش» و به راه خود هدايتم فرماء و از هر يليدى ياكيزهام كردان» و دلم را صاف كن و مرا بركزين و 
مرا خالص كن و برای خويش قرار ده و مرا خود بساز و به كار خود بگمار» و به خود نزديكك سازء و از لطف خاص خودت 
دور مگردان» و به من لطف كن و به من جفا و كم لطفى روا مدار و مرا گرامی دار و خوارم نساز و از آنچه درخواست 
نمودم محروم نگردان» و آنچه را که از تو درخواست نکردم» به من عطا کن» به حق رحمت بىيايانت» ای مهربانترين 


مهربانان. 


و از تو به حق ذات بز رگوارت» و به حرمت پیامبر گرامی‌ات محمد» - كه درودهاى تو بر او و خاندان او باد؛ -و به حرمت 
اهل بيت او امي رالمؤمنين امام علی؛ و امام حسن و امام حسين و امام سجاد و امام باقر و امام جعفر صادق و امام موسى كاظم و 
امام رضا و امام محمد تقى و امام على النقى و امام حسن عسکری و وايسين جانشین» - که درود و بركتهاى تو بر آنان باد؛ 
- درخواست دارم كه به ايشان درود فرستی» و به فرمان خود در فرج قيام کنندہ خاندان محمد شتاب فرمايىء و او را يارى 
نمایی» و اهل دين و ایمان را به واسطه او پیروز گردانی» و مرا از جمله نجات یافتگان به واسطه او و وارستگان در 
فرمانبردارىاش مقژر فرمايى؛ و از تو به حق آنان درخواست می كنم كه دعاى مرا مستجاب» و حاجتم را برآورده» و هر جه 


درخواست نمودم و آرزو كردم را عطاء و مرا در امور مهم دنيا و آخرتم كفايت فرمايى؛ ای مهربانترين مهربانان . 


ای نور» ای برهان» ای نورانی کننده» ای تبيين کننده» پرورد گاراء مرا از بدى بدهاء و آفت‌های رو زگاران كفايث فرما؛ و 


رهايى روز دميده شدن در صور را از تو درخواست می نمایم. - . مصباح الزائر: ۲۱۱ - ۲۱۲ - 


و برای هر جه خواهی» دعا كن و بسيار بگو: ای کسی كه ذخيره من هستى در مقابل همه ذخيره ها و ای اميد و مورد اعتماد 
من» ای پناه و تكيه كاه من» ای يككانه يكتاء ای «قل هو الله أحد؛ء از تو به حق آن آفريدههايى از آفرید گانت» که هيج كس را 


مانند آنان نیافریدی» درخواست می کنم» بر گروه آنان درود فرست. و در مورد من جنين و چنان كن. 


از حضرت عليه السلام روایت شده است كه فرمود: من از خداى عزو جل خواستم کسی را که بعد از من در زيارتكاهم با اين 
دعا خدا را بخواندہ نااميد برنگرداند. - . مصباح الزائر: ۲۱۲ - 


آوری» همان‌هایی را به جاى آور که در زيارت يدرش امام هادى عليه السلام به جاى آوردی؛ يس نزد ضريح حضرت بايست 


و بكو: 


سلام بر تو ای سرور من» ای ابامحمد» حسن عسكرى فرزند على آن امام هدايت گر و هدايت يافته» و رحمت خداوند و 
بركتهاى او بر تو باد؛ سلام بر تو ای ول خدا و فرزند اولياء خداء سلام بر تو ای حجت خدا و فرزند حجت‌های الهی» سلام 
بر تو ای برگزیدہ خدا و فرزند بررگزید گان حقء سلام بر تو ای خليفه حق و فرزند خلفاى الهى و يدر خليفه خداء سلام بر تو 


تو ای فرزند اميرالمؤمنين» سلام بر تو ای فرزند فاطمه زهرا سرور زنان عالم» سلام بر تو ای فرزند يبشوايان هدايت امت. سلام 
بر تو ای فرزند جانشینان كمال یافته» سلام بر تو ای نگهبان اهل تقواء سلام بر تو ای امام سعادتمندان سلام بر تو ای يايه اهل 
ايمان» سلام بر تو ای گشایش قلب اندوهناكان» سلام بر تو ای وارث پیامبران بركزيده خداء سلام بر تو ای گنجینه اسرار 
جانشين رسول خداء سلام بر تو ای دعوت كننده به احكام الهى» سلام بر تو ای گویندہ اسرار کتاب خداء سلام بر تو ای 
حجت حجتهاى الهى» سلام بر تواى راهنماى امتهاى عالم» سلام بر تواى صاحب نعم تهاء سلام بر تو ای مخزن دانش» 
سلا-م بر تو ای كشتى بردباری» سلام بر تو ای يدر بزركوار امام مورد انتظار كه حجتش برای خردمندان آشکار است» و 
شناختش در يقين ثابت» و از ديد ستمكاران پنهان» و از دولت و حكومت كناهكاران ينهان است؛ امامى که پرورد گارمان دين 


اسلام را يس از محو و خاموش شدن» به وجود او از نو برمی گرداندہ و درخت قرآن را بعد از پژمردن سبز و خرم می‌سازد. 


ای سرور من؛ گواهی می‌دهم كه تو به يقين» نماز را به پا داشتى و زكات را ادا کردی» و امر به معروف و نهى از منكر 
نمودی» و مردمان را با حكمت و اندرز نيكو به راه يرورد كارت فرا خواندی» و با اخلااص كامل خدا را تا هنكام رحلتت 
عبادت کردی؛ از خداوند به حق شأن و مقامى كه برای شما نزد او وجود دارد» درخواست می كنم زيارت مرا قبول فرماید و 
سعى و تلاشم را در راه شما پاداش دهد و به واسطه شما دعايم را مستجاب گرداندہ و مرا از ياران و پیروان حق» و از پیروان و 


شيعيان و دوستداران و مشتاقان آن قرار دهد؛ و سلام و رحمت خداوند و برکت‌های او بر تو باد. - . مصباح الزائر: ۲۱۲ - 


سپس ضریحش را ببوس و ابتدا طرف راست صورت خود و سپس طرف چپ آن را بر روی قبر بگذار و بگو: خداياء بر سرور 
ما محمد و اهل بیت او درود فرست؛ و بر امام حسن عسکری عليه السلام» راهنمای دين توء و دعوت کننده خلق به راه توء و 
نشانه هدایت» و چراغ راه پرهی زگاری» و معدن گوهر خردمندی» و عقل کامل» و باران رحمت. و ابر حکمت» و دریای 
نصیحت. و وارث امامان هدایت؛ و گواه امت؛ و معصوم از هر گناه» و پاکیزه از هر عيب و نقص و فرهيخته مقرب د رگاه 
حقء و پاک از هر ناپاکی» که تو او را وارث علم کتاب آسمانی گردانیدی, و تمییز بین حق و باطل را به او الهام نمودی» و 
نشانه‌ای برای اهل قبله منصوب گردانیدی» و طاعت او را با طاعت خودت قرين ساختی» و محبت به او را بر همه آفريدكانت 


واجب گردانیدی؛ درود فرست. 


خدایا؛ چنان که او در يكتا دانستن تو با اخلاص کامل به سوی تو باز آمد. و با آنان که به ش رک و تشبیه در افتادند. به طور 
جدی مخالفت کرد. و از اهل ایمان حمایت نمود؛ يس ای پرورد گارہ بر او درود فرست. درودی که او را به درجه اهل خشوع 
رساند» و در بهشت رتبه‌اش را به مقام جدش آخرین پیامبران بالا ببرد» و از طرف ما به او درود و سلام برسان, و از سوی خود 
در دوست داشتن او به ما فضل و احسان و آمرزش و خشنودی عطا فرما؛ به يقين تو دارای فضیلت بز رگ و نعمت شکوهمند 


سپس نماز زیارت به جای آور و چون فارغ شدی» بگو: ای خدای همیشگی و سرمدىء و ای زنده و پاینده ابدى» ای برطرف 
کننده رنج و اندوه و غم دلهاء ای آنکه رسولان را مبعوث فرمودی» ای آن که وعده‌هایت همه راست است ای زنده ابدی 


عمو و همسر دختر او است» به تو متوسل می شوم؛ همان کسانی که تمام شرایع و اديان انبیای گذشته را به آن دو ختم کردی؛ 


و در فهم تأويل را به روى آن دو كشودى؛ يس خداياء بر آن دو بزركوار درودى كه تمام آفريد كان پیشین و يسين گواه آن 


باشند» و همه دوستداران و بند گان نیک خدا به واسطه آن نجات يابند» درود فرست. 


به واسطه حضرت فاطمه زهرا مادر امامان و پیشوایان هدایت يافته» بانوی زنان عالم» و شفاعت کننده درباره شیعیان فرزندان 
پاکش» به در كاه تو متوسل می‌شوم؛ يس بر او درودی پیوسته که تا ابد و تا زمانی كه جرخ رو زگار می چرخد باقی باشد» 


درود فرست. 


به واسطه حضرت حسن مجتبی» امام پسندیده و پاک و وارسته» و حضرت حسينء امام مظلوم و پسندیده و نیک و کار و پارسا؛ 
كه هر دو سرور جوانان اهل بهشت هستند» و دو امام خیرخواه و نیکوی پرھیز گار پاک و پاکیزه و شهید و مظلوم و کشته راه 
خدا هستند به درگاه تو متوسل می‌شوم؛ پس بر آن دو بز ر گوار» تا زمانی که خورشید طلوع و غروب می کند» به طور 


همیشگی و پیاپی درود فرست. 


به واسطه حضرت على فرزند امام حسين عليه السلام» پیشوای اهل عبادت. و در يس حجاب ها از ترس ظالمین» و به واسطه 
حضرت محمد باقر عليه السلام فرزند علی» آن امام پا کی و نور فروزنده» اين دو امام پیشواء و کلیدهای برکت. و چراغ‌های 
تیر گی‌هاء به درگاه تو متوسل می‌شوم؛ پس بر اين دو امام» مادامی كه شب تاريكك می گردد و روز جهان را روشن می کند» 


درود فرست؛ درودی که هر صبح و شام برقرار باشد. 


و به واسطه حضرت جعفر صادق. فرزند امام محمد باقر عليه السلام» که از جانب خداوند» راستگو در سخن» و گویا با علم 
خداوند است؛ و به واسطه حضرت موسی کاظم فرزند امام جعفر عليه السلام که بنده‌ای شایسته. و جانشین خیرخواه است» 
اين هر دو امام هدایتگر هدایت‌یافته و با وفا و کفایت کننده» به درگاه تو متوسل می‌شوم؛ يس بر اين دو امام» مادامی که 
فرشته‌ای تو را تسبيح می گوید» و فلكك به امر تو حرکت می کند» درودی که هميشه در فزونی باشد. و هر گز نابودی و زوال 


نيذيرد» درود فرست. 


وبه واسطه حضرت على فرزند امام موسى کاظم. امام رضا عليه السلام» و فرزندش امام محمد تقى» امام پسندیده» این دو امام 
پاک و ارجمند به دركاه تو متوسل مىشوم؛ پس بر اين دو امامء مادامى كه صبح روشن و باقى است. درود فرست؛ درودی 


و به واسطه حضرت على النقی» امام كمال يافتهه و حضرت حسن عسكرى هدايت گر دو امام بر دوش گیرندہ امور بند گان 
توه و آزموده شده با رنج‌های هولناک» و شکیبایی کنند گان در رويدادهاى لغزاننده» به دركاه تو متوسل مىشوم؛ يس بر آن 


دو به اندازه یاداش شکیبایان و واب سعادتمندان» درود فرست؛ درودی که رفعت مقام آنها را فراهم سازد . 


و ای پرورد گار به واسطه امام و حقیقت زمانمان» روز وعده داده شده» و گواه آشکارہ نور درخشان و روشنایی نورانی» و 
يارى شده با ایجاد ترس - در دل دشمنانش - و پیروز گشته به وسیله کامیابی» به دركاه تو متوسل مىشوم؛ پس بر او به 


تعداد میوه‌ها و بركك درختان» و تعداد اجزاى ريككهاى بيابان» و به تعداد موی‌ها و كركدهاء و تعداد آنچه علم تو بر آن 


احاطه بيدا کرده» و كتاب تو آن را برشمرده است. درود فرست؛ درودى که اولين و آخرين آفرید گان بر آن رشک برند. 


خدایا» ما را در زمره او محشور سازة و در فرسانبردای او نگاه داره و مارا به وسیله دولت آن حضرت محافظت بفرما؛ و 
ولایتش را هدیه ما قرار بده» و به واسطه عزت او ما را در برابر دشمنان يارى فرماء و ما را ای پرورد گار از توبه کنند گان قرار 


دہ ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء شیطان سر کش برای فریب آفرید كانت از تو فرصت خواست و تو نيز به او فرصت دادی» و برای گمراه كردن بند گانت 
مهلت خواست و تو با علم سابق ازلی خود مهلتش دادی» و او آشیانه کرد و لشکرش بسیار و سپاهش انبوه شد و مزدوران 
خود را به هر سوی جهان پراکند» يس بند گانت را گمراه» و دين تو را تباه» و کلمه حق را از جایگاهش منحرف» و بند گانت 
را فرقه‌های پراکنده» و گروه‌های س رکش کردند؛ و تو به در هم شکستن اساس و بنیان آنهاء و پایمال كردن جایگاه‌شان وعده 
دادم فعس ا ا ان رشان اف را هلا که سازة و سر زهو هاه وا ات دعت هاو افا ت ار با کت كردا وو سد كانت 
از تاش ها و اه هام از ]سود سان ریت دهان وش نيا فان ددا وه الخو وا تناكو ود صخرا اه کار 
دوستدارانت را نيرومند» و دشمنانت را خوار ساز؛ و شهر و ديار شيطان و دوستداران او را به دوستداران خودت به ارث رسان؛ 
و آنها را در دوزخ جاودانه كن؛ و عذاب دردناك را به آنان بچشان» و لعنت‌های خود را كه در بدسرشتىهاى آفريد گان و 
زشتی‌های فطرت قرار داده‌ای» مسلط بر آنان» و يشت سر آنان» و جاری در زندگی آنان در هر صبح و شبء و شبانگاه و 


بامدادان قرار ده؛ پرورد كاراء 


در این دنیا به ما نیکی و در آخرت - نیز = یکی عطا كن و ما را با رحمت خودت از عذاب آتش - دور نگه دار؛ ای 


مهربان ترین مهربانان . 
سپس برای خود و برادرانت به دلخواه دعا نما. - . مصباح الزائر: ۲۱۳ - ۲۱۴ - 


بعد از آن» مادر امام زمان علیهما السلام و قبر او را که در يشت ضریح سرورمان امام حسن عسکری عليه السلام قرار دارد؛ 
زیارت کرده و می گوبی: سلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله راستگوی امانتدار؛ سلام بر سرور ما اميرالمؤمنين على عليه 
السلام؛ سلام بر پیشوایان پاک و حجت‌های با بركت خداء سلام بر مادر اما که محل ودیعه اسرار خداوند فرمانروای بسیار 
داناه و حامل فرزندی که اشرف خلق عالم است؛ سلام بر تو ای بانوی راستین و پسندیده سلام بر تو ای بانوی شبیه به مادر 
حضرت موسی» و دختر حواری حضرت عیسی؛ سلام بر تو ای بانوی پرهیز کار و وارسته» سلام بر تو ای بانوی مورد پسند خدا 
و خشنود به خشنودی خداء سلام بر تو ای بانوی توصیف شده در کتاب انجیل» که خطبه نکاح تو را روح الامین خواند» و 
پیشوای فرستاد گان حق خواستار اين ازدواج تو بود» و وجودت محل ودیعه اسرار پرورد گار جهانیان گشت؛ سلام بر تو و بر 
پدران تو که از حواريين عیسی بودند» سلام بر تو و بر شوهر تو و بر فرزند گرامی تو باد؛ سلام بر تو و بر جسم و جان پاک تو 
باد؛ گواهی می‌دهم که تو - امام زمان عليه السلام را - نیکو سرپرستی کردی» و خوب امانت و عهد خدا را ادا نمودی» و در 
راه رضای خدا نهایت کوشش کردی. و هر جه رنج در راه رضای خدا دیدی صبر و تحمل کردی» و راز خدا را حفظ کردی» 
و ولی خدا را حمل کردی» و در حفظ حجت خدا کوشش تمام داشتی؛ و در وصلت با خاندان رسول خدا كمال رغبت را 


داشتی» در حالی كه به حق و حقانیت آنها آشنا بودی, و ایمان به صدق و راستی آنهاء و اعتراف به مقام و منزلتشان داشتی» و 


به امر خلافتشان بصير و آگاه» و بر آن خاندان مشفق و مهربان بودی» و ميل آنها را بر ميل خود مقدّم داشتى. 


و كواهى می‌دهم كه از جهان رحلت كردىء در حالى كه در امر دينت با بصيرت و معرفت بودىء و اقتدا به نيكان کردی» و 
از خدا خشنود و خدااز تو خشنود بودہ و با تقواى كامل پاک و ياكيزه صفات بودى؛ پس خدا از تو راضى باشد و تو را 
خشنود گرداند» و در بهشت برين منزل و مأوايت دهدء كه همانا خدا به تو آن نعمت بز رگ كه از حد تصور بيرون است انعام 
فرمود» و از مقام شرافت» مرتبه‌ای كه تو را بىنياز کرد اعطا فرمود؛ يس گوارا باد تو را آن عطاو بخششی که خدا به تو 


كزافت و كوارا کرت 


آنگاه سر خود را بالا كرفته و می گویی: خداياء تمام اعتمادم به تو و در طلب رضا و خشنودی توست. و توسلم به وسيله اولياى 
تو به سوى تو است» و به آمرزش و بردبارى تو ت وکل کرده» و ازتو نگاهداری می‌طلبم» و به قبر مادر دوستدار تو يناه آوردم؛ 
پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا به زيارت اين بانو بهرهمند ساز» و بر محبت او ثابت بدار» و از شفاعت او و 
شفاعت فرزندش محروم مگردان» و همنشینی او را روزىام گردان» و مرا با او و با فرزندش در قيامت محشور فرماء جنانكه به 
زيارت او و فرزندش موفقم داشتی؛ خداياء به د ر گاه تو به واسطه امامان پاک روى آورده‌ام» و به وسيله آن حجت‌های پاک.. 
نهاد» كه خاندان طه و ياسين هستند» متوسل كرديدم؛ كه بر محمد و خاندان پاک او درود فرستی» و مرا از بند گان داراى مقام 
اطمينان و كاميابى» و شادمان و بشارت دهنده هستند. و هيج ترس و اندوهی ندارند» قرار دهى؛ و مرا از جمله كسانى که 
تلاش او را پذیرفته» و کار دنیا و آخرتش را سهل و آسان نموده و گرفتاری او را برطرف کرده» و از هر هراسی اسن ساخته. 


ای قرار دهی. 


خداياء به حق محمد و خاندان محمد بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و در ستاندن انتقام آنها شتاب فرماء و اين 
زیارت مرا آخرین زیارت من از اين بانو قرار مدہہ و باز هم هميشه و تا زمانی که مرا زنده نگه داشته‌ای» زیارت او را روزی‌ام 
گردان» و آن زمان كه جانم را ستاندی» مرا در گروه او محشور نماء و در شفاعت فرزند پاک او و شفاعت خود او داخل 
كردان» و مرا و يدر و مادرم را و تمام مردان و زنان با ايمان را بیامرزه و به ما در دنیا نیکی عطا کن» و آخرت - نيز - نیکی 


عطا فرماء و با رحمت خودت ما را از عذاب دوزخ نگاه دار؛ و سلام و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد . 


در ذكر زیارت فاطمه دختر اسد - که رضوان خداوند بر او باد» - بیشتر اين عبارات ذکر شد و ما فقط آنچه را که يافتيم» نقل 


کردیم؛ و خداوند به آنچه خشنود است. موفق گرداند. - . مصباح الزاثر: ۲۱۴ - ۲۱۵ - 
می گویم: شيخ مفید و شهید - . مزار الشهید: ۶۵ - 


و دیگران در کتاب‌هایشان زیارت مادر امام زمان علیهما السلام را اين چنین نقل کرده‌اند و نویسنده کتاب المزار الکبیر گفته 


زیارت را ذ کر کرد. - . المزار الکبیر: ۲۱۷ - 


سید پسر طاووس - که رحمت خداوند بر او باده - در ذ کر وداع با امام هادی و امام حسن عسکری علیهما السلام گفته است: 


وقتى از زيارت مادر امام زمان عليهما السلام فارغ كشتى و خواستى با اين دو امام وداع كنى» يس رو به ضريح آنان بايست و 
بگو: سلام بر شما ای دو ولی خداء سلام بر شما ای دو حجت خداء سلام بر شما ای دو نور خداء سلام بر شما و بر پدران و بر 
نياكان و فرزندان شما باد» سلام بر شما و روح‌ها و بدن‌های شما باد» سلام بر شما از جانب کسی كه با شما وداع می کند 
بدون آن كه درمانده و كينهتوز و منحرف از شما باشد؛ رحمت خداوند و بركتهاى او بر شما باد. سلام بر شما از طرف 
كيس که ذرسلاز شما ات و از شما روف نمی كرداتدوو دوسى كنا وا یا دیک ان عوضن سی كتيده و کسی را بر شتا 
برترى و ترجيح نمىدهدء ای پسران رسول خدا صلی الله عليه و آله» شما را به خدا مىسيارم و با شما خداحافظی می‌نمایم» و 


بر شما درود و سلام می‌فرستم» من به خدا و فرستاده او و به آنچه از نزد خدا آورده استء ايمان آوردم. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و ما را در زمره گواهان بنویس» خداياء اين زيارت را آخرين زيارت من قرار 
مده» و مرا به سوى ايشان باز كردان» و تا آن زمان كه زندهام داشته‌ای» زيارت دوباره و دوباره ايشان را روزىام كردان» و 
آنگاه که جانم را ستاندی» با اين دو امام و با پدران آنانء امامان كمال يافته محشور گردان. 


خدایاء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و عملم را بپذیر» و تلاشم را مورد سياس گردان» و دعايم را مستجاب گردان و 
تلاشم را بی‌بهره مساز» و این زیارت را آخرین زبارت من قرار مده» و با نيكى و برهي زكارى مرا به سوی آنها باز كردان» و 
برکت زیارتشان را در دنیا و آخرت بر من بشناشان؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا از محضر آن دو امام 
علیهما السلام نوميد و دست خالی باز نگردان بلکه رستگار و کامیاب. و با دعاهای مستجاب شدہ و بر زارىام رحم آورده» 
و با نیازهای برآورده شده» باز گردان؛ و مرا از پیش رو و از پشت سر و از سمت راست و از سمت چپ حفاظت کن و بدی 
هر بدی‌رساننده و هر جنبنده ای که تو موی پیشانی‌اش را گرفته‌ای [ و صاحب اختیار او هستی ‏ را از من دور بدار؛ که به يقين 


پرورد گار من بر راہ راست قرار دارد. سپس برگرد که به خواست خداوند مورد رحمت واقع شده‌ای. -. مصباح الزاثر: ۲۱۶ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


نم قال ال رجعه الله زاره أخوى لاسا لوا ال ه علیهما: ذ رت دُلِک سیون با تلم ثم دحل مُقَدما رجلك 
تیف فت وی کک و 0-0 
لیک یا وق الله الام لیما با عيي الله اَم علیکعا با تي الله الام عیکم با وري اله فى لمات لض الا 
علیکما با اَی الله لام عیکما با عدي الم العام ع علیکما لیا يا حافظي لش یه الم م علیکما یا این کتاب الله العام علیکما 
بر یا اعام بخان لم یم عَلیکمَا یا عَم ای الم عیکما با اَي الْقَى الَا علیکما 
را عروتي الله انى العام عل علیکما علیکما با مَل مغر الله العام عل علیکما يَا م ے تن ذکر له السلَامُ علیکتا علیکما یا عایلی یڑ الله الام 
كايا یگمه ل یی یتابن زین ن شول اللہ الم علیکتا تن ین 
ب بتو اعا اعم کاب ی اه العخشوين العم كما و عَلَى آباتکما الطاهری الم عا یک علیکما و على وَل نكا 


لحه عَلَى لح أَجْمَعِينَ ی الصَلَامُ عا علیکما و على أؤواجكما و آجمادکما و أنذانكها و رة الله و کال 


یں 


00 و اَی و مَالی و وی بَا ابن رَسُولِ الله صلى الله عليه و آله أَنَيتْكَمَا زَائرا لکما عَارفاً بكَفُکَما مُؤْمِناً بعا آمثُمَا 
فراً با کفوتما به مق لِمَا تما بیطلا لما اطم مايا كما عاديا دایعا و ميفضاً هم تلم یمن مالعا مارب 
ہو و تہ وت ین بإيايكما مص دق بِدولََكُمَا موتقبا لأئركما مرف نكما و 
ی ای اما علیہ نیرب من الما وی ای هم علیہ أل الى و بكم ان َل ی بن زبازتی 
اکا الصَّلَاة علی محمد و آله و أن یی شماعتکما و لابق بیئی و نکما اندلق كينو تاناكما الفالجق و 


0 


ی فاك ور وت کنا 


1 
ا 


ص: ۷۳ 


1 ه 
۰ و SA o‏ 
فى جنه برحمته فضله. 
کی ی یں ھی ات 


م نکب علی قبر کل وا متهعا له و ع کک الین علیہ و اسر ثم ترتع رأ ک و تَقُولَ الهم اژفبی مهم و 
نی علیولیتهع الم ان طالمی آل محمد عم و اقم له اله ان این و رین ِنهُمْ و ضاعف عليه داب 
لیم نک على کل فی دم وم که و اجعل رجا مَفرُوناً رجهم يا حم الرَاحِمِينَ للم ای 
قذ َنَت بریازه عَلاء اه المنضومین ء لجزیل اواب و فِرَاراً مِنْ شوء الْحِسَاب. 


الم إِنَى أ وه یک پاؤلیایک الدَالينَ علیک فی عَفَْانِ دوہی و حط ترینتی و ول لكك فى قرف الشاعه عند لیب 

یک فی نہ افعو الوا رکو الشَرِقَِ الم یل نی و ج ازنی عَلی حشن قیتی و ضالتح عَقِيدَتَى و مده مُوَالاتى نَل م 
ایك اعدا ن بدك المزیین و اَم لی ترا یی و ابی صَالِساً نیا ایی و ا مَجعليى خر ورد بهم و أي 
مو من از و أَوٍغ علق ین رژقک ال ایب نی ین ام محمد و آل مد و حل بینی و بین معاصیک على ل 
أَعْصِيَك و أَعنّى علی طاعتکک و طَاعَهِ لاک ع 


2 


کے لا تفقدنی فت اموق و لا ترانی عیث سی 


7 
للع م 


مر ل علی محمد و آل محمد و اعفد لی و اذحفنى زاغ عَلی و عن جوع ایی و انا الهم صل علی مک و 
آل محمد و نی من كَل اطع و من فرع بزم القیامہ و ِن شَر الب وب لم ابر و وخیه وین مراقب الخزي فى 
الدئیا و ال خره ا لصا على تفای ]ل مس وا ام ف تی اولقن هذا دو ات و مک فی معاون هذا علد E‏ 
و وال صَلَوَاتٌ له عليه أَنْ ثقیل عثرتی و تقبل مغذرتی و جاور عَنْ خَطِيئتى و تجعل وی ژادی و ما عند ک را لی فى 
مَعَادِى و تخشرنی فى ژفره مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و تغفر لی و لِوَالِدَىَ 


ص: ۷۴ 


فانک یز مزغوب إل وَأْكرَمُ سول امد عليه و لکل وَافِدٍ کرام و لكل زار جائِرَة فَاجْعَلَ جَائِرٌتى فی مَوْقَفِى هَذًا رانک 
و الْجَنّهَ لى و لجمیع الْمُؤْمِنِينَ و الْمُؤْمنَاتِ. 


بے سپ << محمد و آل محمد لَا تخرفنی الاجر و الَوَابَ من 
لِ عطایک و کریم تفضلک لی ما یا لحن عَلِيٌ بن ع وضو با مولای یا اما ای العسن تر علق نشکا ژاثراً تکما 
ول و مہم و ای أبيكمًا ا جج سا 
اشوانی الْمَؤْمِنِينَ و ای لمات با له با الله با ال با الله 
۶ نت صل علی مد و آلِ مد مد و اه کیت دعاق قينا 
ا کرم ل له أك الیم الکر بك رآ نأك له + 
ہے قح ۱ و لام علی 
AE e‏ 80۵ ےت 


لی عند ربکا فی |جابه دُعائی و عُفْرَانِ ذُوِى و دنوب ولد و 
یا ال تیا رخکا یا رَحت ان کیا رَحتانُ تا رَحْمَانيَارَحْمَانُ ل 


۱ 
اک و صل بذک من ب E‏ 5 


ت ا الضريح رن کات لاه الرَّارَہ فا ورک وت تنک إلى السَّمَاءِ و دَعَوْتٌ بعا قَدَّمْنَا ذکره عقیب زيار 
ل أك الث ب و نا موب )١(‏ مامه و وَدَاءٌ عذه ره قذ تم فى ره السّابقَه. 


*٭[ترجمه]سید پسر طاووس - كه رحمت خداوند بر او باده- سپس كفته است: زيارت دیگری برای آن دو امام وجود دارد: 
اگر خواستى اين دو امام عليهم السلام را زيارت کنی» همان گونه كه ذكر شد اجازه ورود بخواه» سپس در حالى كه ياى 
راستت را جلوتر می گذاری» وارد شو؛ اگر بر سر قبر ايشان ایستادی» كنارشان بایست و يشت به قبله كن و صد مرتبه «الله اکبر» 
گفته و بگو: سلام بر شما ای دو ول خداء سلام بر شما ای دو دوستدار خداء سلام بر شما ای دو حجت خداء سلام بر شما ای 
دو نور خدا در تاريكىهاى زمين» سلام بر شما ای دو امانت دار خداء سلام بر شما ای دو سرور امت» سلام بر شما ای دو 
حافظ شريعت» سلام بر شما ای دو تلاوت كننده كتاب خداء سلام بر شما ای دو وارث پیامبران» سلام بر شما ای دو كنجينه 
دانش جانشينان» سلام بر شما ای دو راهنمای هدایت» سلام بر شما ای دو نور پرهیز گاری؛ سلام بر شما ای دو ريسمان محكم 
خداء سلام بر شما ای دو محل معرفت خداء سلام بر شما ای دو جایگاہ ذكر و ياد خداء سلام بر شما ای دو حامل راز خداء 
سلام بر شما اى دو معدن كلمه خداء سلام بر شما اى دو يسر رسول خداء سلام بر شما اى دو يسر جانشين رسول خداء سلام بر 
شما ای دو نور چشمان فاطمه سرور زنان» سلام بر شما ای دو پسر امامان معصوم» سلام و درود بر شما و بر پدران پاک شما 
باده سلام بر شما و بر فرزند شما كه حجت خدا بر تمامى آفرید گان هست. باد؛ سلام و رحمت خداوند و ب رکت‌های او بر شما 


و بر جانها و جسمهايتان باد. 


ای دو پسر رسول خداء يدر و مادرم و خانواده و دارايى و فرزندانم فداى شما باد من به زيارت شما آمدم» در حالى که به حق 
شما اشنا هستم» و به آنچه ايمان آوردهايدء ايمان آوردم و به آنچه كافر شديدء كفر ورزیدم» آنچه را كه حقيقت دانستید 
حقيقت دانستم» و آنچه را که باطل شمرديد باطل شمردم. و من دوستدار شما و دشمن دشمنانتان هستم» و خشمدار نسبت به 
آنهاء با دوست داران شما در مسالمت و دوستى هستم و با کسی كه با شما بجنگد می‌جنگم. و آشنا به فضيلت و برترى شماء 
و حمل کنندہ دانش شما و يناه گیرندہ در امان شماء و مؤمن به آمدن شما از جانب خداوند» و تصديق کنندہ حكومت شماء 


و منتظر امر و فرمان شماء و اعتراف كننده به شأن و مقام شماء و به مسير هدايتى كه شما در آن هستید» آكاه و بابصيرت به 
گمراهی کسی که با شما مخالفت کند و به نابينايىاى كه آنان به آن گرفتارند هستم؛ از خداوند كه پرورد گار من و شما 
است می‌خواهم كه بهره من از زيارت شما را درود بر محمد و خاندان او قرار دهد» و شفاعت شمار را روزىام کند و بين من 
و شما جدايى نیفکند» و دوستى شما و پدران نیک شما را از من نگیرد» و مرا به همراه شما محشور گرداند» و با رحمت و 
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فضل خودش من و شما را در بهشت خود کرد آورد. 


سپس خود را بر قبر هر کدام از آنها می‌اندازی و آن را می‌بوسی و صورت راست و سپس صورت چپ را بر روی آن می.. 
گذاری؛ سپس سرت را بلند كرده و می گوپی: خداياء دوستی ايشان را روزىام گردان و مرا بر ولایت آنان بمیران؛ خداياء 
ستم کنند گان در حق خاندان محمد را لعنت کن و از آنها انتقام كير؛ خداياء بر گذشتگان و آیند گان آنھا لعنت فرست. و 
عذاب دردناک خود را بر آنها دوچندان گردان» كه به راستى تو بر هر جيز توانا هستى؛ خداياء فرج ولی و پسر پیامبرت را 
زودتر برسان» و كشايش امور ما را همزمان با فرج آنان قرار ده» ای مهربانترين مهربانان؛ خداياء من برای زيارت اين امامان 


معصوم آمدم» و اميد ثواب فراوان و فرار از حساب بد را دارم. 


خدایاء به واسطه اولياى تو كه راهنما و هدايتكر به سوى تو هستند» به تو روى می آورم تا گناهانم را ببخشى و از بدى هايم در 
گذری و در این ساعت در حضور اهل بيت بيامبرت و در اين باركاه مبارك و با شكوه به تو متوسل مىشوم؛ خداياء اين 
زبارت را از من قبول کن» و مرا به خاطر حسن نیت و ايمان درست و صحت دوستىام پاداش عنايت فرماء پاداشی که برتر از 
آنچه بر هر یک از بند گان مؤمن خود قرار دادهاى» باشد؛ و آنچه را بر من عطا نمودى استمرار بخش» و استفاده درست از 
آنجه بر من عنايت نمودى را نصيبم گردان» و مرا زیانکارترین وارد شونده بر آنها قرار مده» و گردنم را از آتش دوزخ برهان» 
و روزی حلال و ياك را بر من گسترده گردان» و مرا از ياران محمد و خاندان محمد قرار ده» و بين من و مکان‌هایی كه 
نافرمانی تو می‌شود جدایی انداز تا گناہ نکنم» و مرا در اطاعت از خود و اولیای خودت يارى کن. تا در جايى که امر نمودی» 


غايبم نيابى» و در جایی که نهی نمودی» مرا نبینی. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا بیامرز» و بر من رحم كنء و از من و از تمامی مردان و زنان مؤمن در 
گذر؛ خدابا» بر محمد و خاندان مبحمد درود فرست» و مرا از ترس امو آغرت عدو از وحشت روز قیأمت و از شر باز گشتگاهه 
و از تاریکی‌ها و وحشت قبر» و محل‌های رسوایی در دنیا و آخرت. يناه ده؛ خدایا» بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و 
پاداشم را در اين جایگاهم آمرزش خودت قرار ده» و هدیه‌ات در اين مکان و نزد امامان و سرورانم را آن قرار ده که لغزشم را 
نادیده بگیری» و عذرم را بپذیری» و از خطاهایم در گذری» و پرهیز گاری و تقوا را توشه‌ام سازی» و آنچه را که در نزد تو 
است» برای من در معاد مايه خير قرار دهی» و مرا در گروه محمد صلی الله عليه و آله محشور نمایی» و من و يدر و مادرم را 
بیامرزی» که به راستی تو بهترین کسی هستی که به سوی آن روی آورده می شود و بخشنده‌ترین درخواست شونده ای هستی 
که به آن اعتماد می‌شود؛ برای هر مهمان کرامتی است. و برای هر زیارت کنندای پاداشی وجود دارد» يس پاداش من در اين 


جایگاهم را آمرزش خود» و بهشت برای من و برای تمامی مردان و زنان با ایمان قرار ده. 


خداياء من آن بنده خطاکار» گنهکار و اقرار کننده به گناهش هستم؛ يس ای خداء ای بز ر گوار» به حق محمد و خاندان محمد 


از تو می‌خواهم با فضل بخشند گی‌ات و بخشش بزر گوارانەات مرا از اجر و ثواب؛ محروم نگردانی. ای سرور منء ای اباالحسن 
على فرزند محمد. و ای سرور من» ای ابامحمدء حسن فرزند علی» من به زيارت شما آمدم و به اين وسیله» به خداى عز و وجل 
و به رسول خدا و به شما و به يدران و مادران شما دو امام تقژب می‌جویم؛ با زيارت شماء رهايى گردنم از آتش دوزخ را 
آرزو دارم؛ يس نزد پرورد گارتان مرا در اجابت دعایم و آمرزش گناهانم» و گناهان پدر و مادرم» و برادران و خواهران با 
ايمانم شفاعت کنید؛ يا اللہ يا اللہ يا اللہ يا الله يا الله يا رحمان يا رحمان يا رحمان يا رحمان يا رحمان؛ هیچ خدایی جز 
تو نيستء بر محمد و خاندان محمد درود فرست: و دعايم را در آنچه از تو در خواست نمودم» مستجاب گردان؛ و دعايم را 
در حق كسانى كه در مشارق و مغارب زمين هستند نيز مستجاب گردان؛ ای خداء ای بخشنده» هيج خدایی جز تو كه بسيار 
بردبار و بخشنده هستی» وجود ندارد؛ هیچ خدايى جز تو كه بلند مرتبه و بز رگ هستی» وجود ندارد؛ پاک و منزہ است 
خداوند پرورد گار آسمان‌های هفتگانه و پروردگار زمينهاى هفتگانه» و آنچه در آنها و در بين آنها ودر زیر آنها است» و 
پرورد گار عرش بزركك؛ سلام و درود بر ييامبران باد؛ و حمد و ستایش مخصوص پرورد گار جهانيان است؛ و درود و سلام 


فراوان بر پیامبر» محمد و خاندان پاک او باد. 


سيس جهار ركعت نماز زيارت در كنار ضريح می خوانی و وقتى نمازت را به يايان بردى» دو دستانت را به سمت آسمان بلند 
كرده و با دعايى كه در دنباله زيارت امام جواد عليه السلام ذكر کردیمء و عبارت بود از: «خداياء تو پرورد گار هستى و من 
پرورده» - . مصباح الزائر: ۲۵۷ - 


تا انتهای آن؛ دعا كن. وداع اين زيارت در زيارت پیشین بیان شد. 
* | تر جمه | 
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أقُول وَجَدْتٌ فى بَغض فا أ ابا الدّعَاءَ الى أَعَالَهُ عَلَى ما سبق وه یحالف حيبت ا لی انك الث 


عه م عر 


ہر و سروه تن كر كا ال و ENE‏ و بل و نت الوَازِقُ و أا 


عه م 


جز و نت القوی 


۹ 


الْمَوْرُوقَ و و الْقَادِرٌ و ا 
ص: ۷۵ 


۱-۱. مصباح الزائر ص ۲۵۷. 


نت العزيزٌ و آنا الذلیل و أنْتَ الرَفيعُ و آنا الوَضِديعٌ و آنت لمیر و نا لدب و أَنْتَ الباقی و آنا الفانی و أَنْتَ الذَيَّانَ و آنا الْمَدَانُ 
و انت ال اعث و آنا المَیٹُوث و أنْتّ الْغَنِىٌ و آنا الفقیر و أنْتَ ال و آنا المت تجد مَنْ تعدت یبارت غیری و لا أجد مَنْ 


الله م ای سالک بخزته من عاد تیک ولج ای زک وا ا << 
با فکاک الأشارى با من شقن عه من جوده الات سالک أذ ی علی تک و آل اليد لا تردّنِى من هذا المقام خائبا 


قن دا مَقَام تفر فيه لوب لام و2 زی یہ الوَحْمَهُ من الکریم الام مام لا ؛ بت هیر واه ور م 


ے ہے 


من لما یه رَه و یل یه رقبة ام اقب من وم يوم فيه اس رب للم و شق فيه شفاعه ای | تلآ 
لحم و کال الَْاِينَ لک یوم لابن یه مال و لا بَنُونَ إلا مَنْ أتى الله قلب رليم و نت اه مین وتیل هم 
هذا ما شم نُوعَدُونَ کل اواب عفیظ من ی الهم اغب و جاء بقلب منيب. 


۳1 مم فاجعلنی مت المخلصدین الَْائِزِينَ و اجعلنی مت وَرئه جه انیم و اغفز لی و لوالِدَىٌ و لِلممَؤْمِنِينَ بوم الدین و نی 
وا شا دای رن ا د 
وال ما بینی و بین لماک حتّی نی الدَّرَ جه الى یه مرا ایک و جاک این لبهم نت و بالافيداء بهم وت و 
ا قنی من خوخ هم مر ۲898287870 ۳ی ا و ونی على م و اجعلنی فى حزبهغ و عرّفنی 
جوعهع فی رضوانک و اجه ای زضیث بهم أ و تاه و وله فالخ نی ی و هداق فی الدما نو الآخره و لا توق بینی و 
بهم ره ڪين بدا 


ص: ۷۶ 


يَا رحج الراحمیق. 


س 
هم م 


الم صل علی مد و آل مکی و ازعم ی یی یک و وی |لیکد و وخفتی من الاس و أنيتى بک ۱ 
لی فى ھَذِہ السَاعَهِ برخمو و ین جنک تھی بها قلبی و جعغ با أخرى و تلم بها عى و م کا 

خط با ی وذرى وک بها ما فی من وى و غود نی بها فيا تی مہ خوك ون ينا وق بان 
صلی و یی فى لكك اه پطاقیک و کا يزضيكك على وت تسم لی ی لین تاه الاو و هلک ب و کل 
الصَالِحِينَ و تعیتنی علی صَال- 0 ٗت ا ئٹزخ بی صالخ ما آخطییهآد وَل 
نی فی شوو نی هب و نی إلى نی مه یبد ا قل مِنْ دک و ترا حم الرَاحِِينَ الهم ضل 
على مُحمدِ و آل محمد و أرنى العف بع و ال اجه و تَجْعَل على متشابها نب رای بغیر مُدَى منک و 


6 
کک 

3 

sC 


اجعرل هرای معا متّبعاً اِرضاک و طاعتک و د رضا تَفْسِك مِنْ نیدی و انی لما تلف فيه من الْحَنَّ بإذنك الک تَؤْدِى مَنْ 


نَم إلى تا مُشتقیم. 


:| ترجمه ]می گویم: در يكى از كتابهاى اصحابمان دعايى را يافتم كه آن را به قسمت پیشین و به گونه‌ای كه مخالف با آن 
است» ارجاع د اده است. يسنديدم آن را بیان كنم كه عبارت از این است: خدایاء تو يرود گار هستى و من پرورده» تو 
آفري دكار هستى و من آفريده؛ تو مالک هستى و من ممل وک؛ تو بخشنده هستى و من خواهان؛ تو روزى دهنده هستى و من 
روزى خورنده؛ تو توانا هستى و من ناتوان؛ تو نيرومند هستى و من ضعيف؛ تو يارى كننده هستى و من يارى خواه؛ تو جاودانه 
هستى و من از بين رونده؛ تو بز رگ هستى و من ناجيز؛ تو با عظمت هستى و من کوچک؛ تو داراى عزت هستى و من خوار و 
پست؛ تو بلند مرتبه هستى و من فرومايه؛ تو تدبير كننده هستى و من مورد تدبير واقع شده؛ تو باقى هستى و من فنا پذیر؛ تو 

حاكم هستى و من محكوم؛ تو برانگیزاننده مرد گان هستى و من برانكيخته شده؛ تو بىنياز هستى و من فقیر؛ تو زنده هستى و 
من مرده؛ پرورد گاراء تو کسی غير از من را برای اينكه عذاب کنی» دارى ولى من جز تو کسی را كه به من رحم کند» ندارم. 


پرورد كاراء به حرمت کسی كه به امان تو يناه آوردہہ و به عزت تو متوسل شده. و در زیر سایه رحمت تو قرار گرفته» و به 
ريسمان تو چنگ زده» و جز تو به کسی دیگر اعتماد نکردہ استء از تو درخواست می کنم؛ ای بخشنده عطاياء ای آزاد کننده 
اسیران» ای آن كه به خاطر جود و بخششش خود را بسيار بخشنده ناميده است. می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود 
فرستی» و مرا از اين مکان نوميدانه برنگردانی؛ چون اينجا مكانى است كه گناهان بز رگ بخشيده می شود و رحمت و لطف 
خداوند بخشنده و بسیار دانا اميد مىرود؛ مكانى كه درخواست كنند گان در آن بی بهره نمیمانند و رغبت مندان رانده 
نميشوند. اينجا مكان کسی است که از روى ميل و رغبت به سرورش پناه آورده» و از ترس به خدايش متوسل شده است؛ 
جايكاه کسی است كه از روزى می‌ترسد كه آفريدكان در آن در مقابل يروردكار جهانيان مىايستند» و در آن روز شفاعت 
شفاعت کنند گان سودی ندارد» مگر کسی که خداوند رحمان به او اذن داده و از رستگاران باشد؛ آن روزی که مال و 
فرزندان سودی نبخشد» مگر کسی که دلی پاک به سوی خدا بیاورد؛ و [آن روز] بهشت برای پرهی ز گاران نزديكك می گردد؛ 
و به آنان گفته شود: اين همان است که وعده يافته اید [و] برای هر توبه کار نگهبان [حدود خدا] خواهد بود؛ آنکه در نهان از 


خدای بخشنده بترسد و با دلی توبه کار [باز] آید. 


خداياء يس مرا از وارستگان و رستگاران» و از وارثان بهشت ير نعمت قرار ده؛ و من و يدر و مادرم و مؤمنان را در روز قيامت 
بیامرز؛ و به نیک و کاران ملحق گردان؛ و جانشین من در ميان باقی‌ماندگان از خانواده و فرزندانم باش؛ و در جایگاهی از 
رحمتت همه ما را جمع گردان» ای مهربان‌ترین مهربانان؛ و مرا از وحشت‌هایی که بين خودم و دیدار تو وجود دارد نگاه دار؛ 
تا مرا به درجه‌ای برسانی که همراهی اولیاء و دوستدارانت در آن باشد» کسانی که به سوی آنها راهنمایی فرمودی» و به پیروی 
از آنها امر نمودی؛ و مرا از حوض ايشان شرابی گوارا بنوشان به گونه‌ای كه بعد از آن» هیچ عطش و تشنگی در آن نباشد؛ و 
مرا در گروه آنها محشور کن, و در آيين آنان بمیران» و در دسته‌شان قرار ذه چهره‌هاشان را در رضوان و بهشتت به من 
بنمایان؛ به راستی من آنها را به عنوان امامان و هدایتگران و اولیاء پسندیدم؛ يس آنها را امامان و هدایتگران من در دنيا و 


آخرت قرار ده» و هر گز بین من و آنها لحظه‌ای جدایی نیفکن» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و بر خواری‌ام در پیشگاهت؛ و كريه و ناله‌ام به درگاهت. و گوشه گیری و 
تنهايىام از مردم» و انس و دوستیام با تو رحم آورء ای بخشنده؛ و با رحمت خودت در این لحظه بر من نیکی کن؛ به گونه.. 
ای که به وسیله آن قلبم را هدايت کنی و امورم را سامان بخشىء و پراکنگی ام را جمع كنىء و مرا رو سفید گردانی؛ و 
جایگاهم را به وسیله آن بز رگ نمایی» و بارم را از دوشم برداری» و گناهان گذشته‌ام را بیامرزی» و در عمر باقی مانده‌ام مرا 
نگاه دارى» و روزی‌ام را گسترده و عمرم را طولانی گردانی» و همه آن را در پیروی و اطاعت از خودت» و آنچه باعث 
خشنودی تو می شود صرف کنی» و کارم را به بهترین شکل برایم مقذر فرمایی» و وابش را بهشت برای من قرار دهىء و مرا 
در راہ نیک و کاران قرار داده» و بر بهره مندی شایسته از آنچه بر من عطا نمودی يارىام کنی» همان گونه كه نیک و کاران را بر 
بهره‌مندی شايسته از آن جه بر ايشان عطا نمودی» یاری کردی؛ و بخشش نیکویت را هركز از من باز نستانی؛ و مرا به انجام 
عمل زشتم که از آن رهایم ساختی» باز نگردانی؛ و لحظه‌ای نه بیشتر و نه کمتر از آن» مرا به خودم وا مگذاری ای مهربان.. 


ترین مهربانان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و حق را بر من» حق بشناسان تا از آن پیروی کنم؛ و باطل را باطل بنمایان تا از 
آن دوری نمایم؛ و آنها را بر من مشتبه نگردان که در نتیجه آنء از هوا و هوس خود بدون هدایتی از جانب تو پیروی کنم؛ و 
خواهش‌های نفسانی‌ام را در مسیر رضایت و طاعت خودت قرار ده» و در نفس من اسباب خشنودی خودت را به وجود بیاوں 
و مرا به اذن و اراده خودت به آنچه از حق مورد اختلاف است هدایت کن» که به راستی تو هر کسی را بخواهی به راہ راست 


هدایت می کنی. 


* | تر جمه | 


۹1۳ 


و 2 


ثم قال السَيْدٌ رَحِمَهُ الله زيار أخْرَى لَهُمَا عليهما السلام على صحفو ما تَقَدَمَ: تقف علیهما و آنت علی غشل و تقول السّلامُ على 
رَشولِ الله لام عَلَى مُحَمّد بن عَودِ الله السام علی أمير الْمؤْمِنِينَ عَلِىٌ ن أبى طالب السَلَامٌ علی امه الْمَعْضُومِينَ من ده 


الْمَهْدِيينَ الذین أمَرُوا بطاعه الله و ربا أولياء الله و اجتتبوا مَعْصِيَة الله و جَاهَدُوا أَعدَاءۂ و دَحَضُوا حِرْبَ الشَّئِطَانِ الرّجِيم و مُدُوا 


ای الصّرَاطٍ الْمُستَقِيم. 


الام عَليْكَم ا یه الْإِمَامَانِ الطاهران الصَّدَّيَِانِ اللذّان اسمَنْقَذَا الْمؤْمِنِينَ من مُخالطه الفاستقی وَ نا دِمَاءَ الْمُحِبِينَ بك دَارَاءِ 


المیفضین أَشْهَدُ آنکما حسما الله علی عتاده و سراجا أَرْضه و بلاده و تَجَدَعْتمَا فى رَبّكمَا غَیِظ الظالمین 


VV ص:‎ 


و تیا فى مزض اته علی عاد الما 7 E‏ متا سار الدین و أَبتمَا الک من الیقین فلَعنَ الله مانعکما ال و الْبَاغى 
علیکما من اْحلق. 


کم مغ تک الہ م علی القبر و قل الله اد کین الْإِمَامَین قاندای و بهما و بآبانهما أز بجو الله میک يَْم وی علیک 
الهم ی آشهدک و من عض و من تلایکک نها عبتان لك اض یتما و ها و تعیذت لک ب بموالاتهما N‏ 
الْميّه ای کتیت علیهها و ما اقا فیک أَعْطَم ما ذاقا مشک و جه جمختیی و اا فی انیا علی صد که الاغتشاد فی طاعَیک 
فاجمغنی و إِيّاهُمَا فی جن رک زانط نك اه اقا و کم سر عیه و اد بر وی وت 
السلام مِنّ الا 


الله ۳ یک ممن اعد فيهما للم هبوت و قَدّمَ لها الطاعُوتَ 21 لعن النَّاصدَبَهَ الاح ین و الْمُشِرفِينَ لین و 
hS‏ نع ی و ی ی ویک رب نآ ویب رد 


٠. ا موه‎ 7 ٠. 


ترج دینی و احفنى کل هه کک بقینی و آش رک فی عائی إغوانی و ن اة نی الم إن َا سد 
هل و ا نامه و وا اتی مِنْ کل یر مزلب فی دیا و مخرظ فى الآ ره و 
EE‏ عيب السَمَاءِ و یب فی الجر نما الهم صل علی مح و آل 


مُحَمّدٍ و اشتجبِ و صلل عَلَى مُحَمَّدٍ و آله آجمعین ثم تخزخ عنم ا و أ لما ول ظهرک (لیهعا و ائض الی السَودَاب قَرُرْ اجب 


**[ترجمه ]سید پسر طاووس - كه رحمت خداوند بر او باه - سپس گفته است: زيارت دیگری نيز برای آن دو امام عليهما 
السلام وجود دارد كه مانند آنجه ذكر شد. می‌باشد؛ به اين ترتيب كه به صورت غسل کردہ بر سر قبر ايشان بايست و بگو: 
سلام بر رسول خداء سلام بر محمد فرزند عبدالله» سلام بر اميرالمؤمنين على فرزند ابی‌طالب» سلام بر امامان معصوم و هدايت 
شده از نسل على عليه السلامء که به اطاعت و بند گی خدا امر نمودند» و اولياى خدا را به مقام تقرب رساندند» و از نافرمانى 


خدا دورى كردندء و با دشمنان او مبارزه نمودند» و هوادارن شيطان رانده شده را بىاثر ساخته» و به راه راست هدايت کردند. 


سلام بر شما ای دو امام پاک و راستگو كه مؤمنان را از همنشينى با گناھکاران نجات داديد, و با مدارا كردن با دشمنان» از 
ريخته شدن خون‌های دوستداران جلو گیری نموديد؛ گواهی مىدهم كه شما دو حجت خداوند بر بند گانش؛ و روشنگران 
زمین و سرزمينهاى او هستید» و به خاطر خداوند خشم ناشى از ظلم سٹمگران را فرو خورديد» و برای خشنودی او بر كينه 
دشمنان صبر نمودید» تا ستون دين را استوار کردید» و شک را از يقين آشکار ساختيد؛ پس خداوند هر كس را كه مانع حق 
شما می شود و مردمى را كه به شما ستم می کند» لعنت كند. 


سپس طرف راست صورتت را روى قبر بگذار و بگو: خداياء اين دو امام رهبران من هستند» و به واسطه آنها و پدرانشان تقزب 
به درگاہ تو را در روزى که به ديدارت نايل می‌شوم؛ آرزو دارم؛ خداياء تو و فرشتگانت را گواه می كيرم كه اين دو نفره 
بند كان تو هستند» تو آنها را ب ركزيدىء و بر همه برتری بخشیدی» و بند كانت را به دوستى آنها دعوت نمودی» و مرگی را که 


بر آنها نوشته شده بو ده بر ایشان چشاندی» و آنچه را که در راه تو چشیدند» بسیار ور گک‌تر از آن شدائدى است كه از جانب 


تو متحمل شدند. و مرا به همراه آنان در دنيا بر صحت اعتقاد در اطاعت از خودت جمع نمودى؛ پس مرا به همراه آنان در 
بهشت خود گرد آورء ای کسی كه گنج را با ساختن ديوار حفظ نمود» و محمد صلی الله عليه و آله را در غار نگھبانی کرد و 


ابراهيم عليه السلام را از آتش نجات بخشيد. 


خداياء از كسانى كه در مورد آن دو امام به لاهوتى بودن معتقد شدند و طاغوت را بر آنها مقدّم کردند. به سوى تو بيزارى 
می‌جویم؛ خداياء بر مبارزہ كنندكان انكار کننده و اسرافگران مبالغه کننده» و شک کنند گان كوتاهى ورز» و واكذرانده امور 
به دیگران لعنت فرست؛ خدایاء تو سخنم را می‌شنوی» و جایگاهم را مىبينى» و علم تو بر هر جه كه يشت سر و روبروى من 
است» احاطه پیدا كرده است؛ يس مرا از هر بدى كه دينم را تباه می سازدہ يناه ده» و از هر شبههاى كه یقینم را به شک تبديل 
است كه برای رسيدن به آنء بیابان‌ها را در نوردیدم» و خطرها را يشت سر گذاشتم به اميد آنكه دعايم در آن مستجاب شود 


و خوبىهايم چند برابر گردد و بدىهايم از بين رود. 


خداياء در اين مكان با شکوه. برای من و برادرانم از خاندان محمد و شيعيان آنان و خانواده و فرزندان و نزدیکانم» از هر 
خيرى نزديكش را در دنیاء و خالص و كاملش را در آخرت عطا فرما؛ و از همه ما تمامى بدی‌ها را كه در دنيا يوجى و نابودى 
به بار می آورد» و مانع رسیدن باران رحمت آسمان می گردد» و در آخرت يشيمانى به دنبال دارد دور كردان؛ خدایاء بر 


محمد و خاندان محمد درود فرست: و دعایم را مستجاب گردان» و بر محمد و تمامى خاندان او درود فرست. 


سيس از نزد آنها خارج شو و يشتت را به ايشان نكن و به سرداب برو و صاحب امر عليه السلام را آنگونه كه ذكر خواهد شد 
زيارت كن. 

#* | ترجمه ] 

بیان 


اعلم أن زیارتهما صلوات الله علیهما فى الأوقات و الأيام الشریفه و الأزمان المختصه بهما آفضل و آنسب. 


VA ص:‎ 


كيوم ولا-ده الهادى و هو النصف من ذى الحجه و بروايه ابن عياش ثانى رجب أو خامسه و بروايه إبراهيم بن هاشم ثالث عشر 
رجب و الأول أشهر و لکن كونه فى رجب قد ورد به الخبر و يوم وفاته وهو ثالث رجب بروايه إبراهيم بن هاشم و غيره أو ثانيه 
و خامسه على بعض الأقوال أو لأربع بقين من جمادى الآخره بروايه الكلينى (۱) 


و يوم إمامته و هو آخر ذى القعده أو الحادى عشر منه. 
و يوم ولاده العسكرى عليه السلام و هو عاشر ربيع الثانی على قول المفید(۲) و الشيخ (۳) 


أو ثامنه على قول الطبرسی (۴) أو رابعه على قول الشهيد و يوم وفاته و هو ثامن ربيع الأول على قول الكلينى و الشيخ فى 
التهذيب (۵) 


و الطبرسى (۶) و الشهيد رحمهم الله أو أوله على قول الشيخ فى المصباح (۷) و يوم انتقال الخلافه إليه و هو يوم وفاه والده 
صلوات الله عليهما. 


ثم اعلم أن فى القبه الشريفه قبرا منسوبا إلى النجيبه الكريمه العالمه الفاضله التقيه الرضيه حكيمه بنت أبى جعفر الجواد عليه 
السلام و لا أدرى لم لم يتعرضوا لزيارتها مع ظهور فضلها و جلالتها و آنها كانت مخصوصه بالأئمه عليهم السلام و مودعه 
أسرارهم و كانت أم القائم عندها و كانت حاضره عند ولادته عليه السلام و كانت تراه حينا بعد حين فى حياه أبى محمد 
العسكرى و كانت من السفراء و الأبواب بعد وفاته فینبغی زيارتها بما أجرى الله على اللسان مما يناسب فضلها و شأنها 


ص: ۷۹ 


.۴۹۷ الکافی ج ۱ ص‎ ١-1 

۲- ۲. مسار الشیعه ص ۲۴ طبع سنه ۱۳۱۵. 
۳- ۳. مصباح المتهجد ص ۵۵۴. 

۴ ۴. إعلام الوری ص ۳۴۹. 

۵- ۵. التهذیب ج ۶ ص ۹۲. 

۶- ۶. إعلام الوری ص ۳۴۹. 

۷- ۷. مصباح المتهجد ص ۵۵۳. 


و الله الموفق. و لنوضح بعض ما يحتاج إلى التوضيح و البيان فى تلكك الزيارات السالفه قوله و لا-هفا هفا الرجل زل قوله و 
اصنعنى أى حسن أخلاقی و أعمالى كأنكك صنعتنی مره أخرى أو من قولهم صنع الفرس إذا أحسن القيام عليها و سمنھا و 
اصطنعتكك لنفسى أى اخترتكك لخاصه أمر أستكفيكه و الاصطناع افتعال من الصنيعه و ھی العطيه و الكرامه و الإحسان و الغض 
الطرى الذى لم يتغير و الإحن كعنب جمع الإحنه بالكسر و هى الحقد و الغضب. 


قوله المائله أى التى تميل إلى الانتقام و الخروج عن الصبر قوله كفاء أجر الصابرين أى ما يكون مكافثا له قوله و إزاء ثواب 
الفائزين أى ما يكون موازيا له قوله مناحس الخلقه أى مشائمها أى اللعائن التى قررتها للذين فى خلقتهم و طينتهم نحوسه و 
رداءه و كذا مشاويه الفطره من الشوه بمعنى القبح و العيب. 


قوله من هول المطلع قال الجزرى )١(‏ 


يريد به الموقف يوم القيامه أو ما يشرف عليه من أمر الآخره عقيب الموت فشبه بالمطلع الذى يشرف عليه من موضع عال قوله و 
من أمره يعنينى أى يهمنى و أعتنى بشأنه و حزانتک بالضم عيالكك الذى تتحزن لأمرهم و قوله مزلف من الزلفى و هو القرب و 
قوله محظ من الحظوه و هى المكانه و المنزله. 


.۴۹ ص‎ ٣ النهايه ج‎ .١ -١ 


| ترجمه ]بدان كه زيارت اين دو امام در زمانها و روزهاى مبا رک و اوقات مخصوص به ايشان بهتر و مناسب تر است: 


مانند روز ولا-دت امام هادى عليه السلام كه نیمه ماه ذى الحجه است و به روايت ابن عیاش دوم يا پنجم رجب است و به 
روايت ابراهيم بن هاشم» سيزدهم رجب است؛ روايت نخست مشهورتر است. اما در مورد بودن آن در ماه رجب. خبرى وارد 
شده است. هم جنين در روز وفات ايشان كه به روايت ابراهيم بن هاشم و ديكران» سوم رجب و بنا بر برخى نقلهاء دوم يا 
پنجم رجب» و به روايت کلینی --. الكافى :1۱۰ - 


جهار روز مانده از ماه جمادی الآخر اسيت: هم چنین در روز امامت ايشان كه آخر ذى القعده با يازدهم آن أآست: 


و روز ولادت امام حسن عسكرى عليه السلام بنا بر روايت شيخ مفيد - . مسار الشيعه: ۴ جاب سال ۱۳۱۵ - و شیخ» - . 
مصباح المتهجد: ۴ - 


دهم ربیع الثانی و بنا بر روایت طبرسىء - . اعلام الوری: ۳۴۹ - 


هشتم» و بنا بر روایت شهید. چهارم ربیع الثانی است؛ و روز وفات ایشان بنا بر روایت کلینی و شيخ در التهذیب - . التهذيب ۶: 
۲ - 


و طبرسی --. اعلام الوری: ۳۹- 
و شهید -كه رحمت خداوند بر همه آنان باده - هشتم ربیع الأول يا به گفته شيخ در المصباح؛ - . مصباح المتهجد: ۵۵۳ - 
اول آن ماه است؛ و روز انتقال خلافت به ايشان که همان روز وفات پدرش علیهما السلام است . 


سپس بدان که در بار گاه شریف: قبری وجود دارد که منسوب به حکیمه دختر امام جواد عليه السلام است که زنی نجیب و 
بخشنده و فاضل و پرهیز گار و پسندیده می‌باشد» و من نمی‌دانم كه چرا با وجود ظهور فضیلت و بز ر گی‌اش» به زیارت او 
اهتمام نورزیدند؛ او از خواص امامان علیهم السلام و رازدار ایشان بود و مادر حضرت مهدی عليه السلام نزد وی بود و هنگام 
و حضرت. وی حضور داشت و او وی را بعضی اوقات در زمان حیات امام حسن عسکری عليه السلام می دید و بعد از 
وفات امام حسن عسکری عليه السلام» از سفیران و مرتبطین حضرت بود. بنابراین شایسته است با آنچه خداوند بر زبان جاری 
ساخته است» زیارت شود؛ آن گونه که با فضیلت و شأن و مقام وی مناسب است. و تنها خداوند توفیق دهنده است. 


و باید برخی کلمات آن زیارت‌های پیشین را که نیاز به توضیح و تبيين دارد» بیان کنیم؛ عبارت: «و لاهفا» هفا الرجل» بعنی 
لغزید. عبارت: «و اصنعنی» یعنی اخلاق و اعمالم را نیکو گردان گویی که تو مرا بار دیگر ساخته‌ای؛ يا بر گرفته از عبارت 
«صنع الفرس»» یعنی به خوبی از اسب نگهداری کرد و فربه‌اش کرد باشد؛ «و اصطنعتک لنفسی» یعنی تو را برای کاری ویژه 
انتخاب کردم که از تو مى خواهم آن رابه جاى من انجام دهى؛ و «الإصطناع» باب افتعال از «صنبعه» است و آن يعنى بخشش و 
کرامت و احسان؛ و «الغض»» یعنی با طراوتی که تغيير نکرده است. و «الإحن» مانند عنب جمع الاحله» با کسره» یعنی کینه و 


و عبارت: «المائله» يعنى کسی که تمايل به انتقام گرفتن دارد و كاسه صبرش لبريز شده است؛ و عبارت: «كفاء أجر الصابرین» 
يعنى آنچه كه مساوى با آن است؛ عبارت: «ازاء ثواب الا۔خرین؛)ء يعنى آنچه موازی و هم طراز آن است؛ عبارت: «مناحس 


دادی؛ «مشاويه الفطره» كه از «الشوه» است. به معنى زشتی و عیب است . 
و عبارت: «من هول المطلع» الجزرى گفته است: - . النهايه ۳: 6 


مراد از آن» مکان ايستادن در روز قيامت است؛ با آنچه از امر آخرت كه بلافاصله بعد از مرككء بر او نمايان مى شود؛ و به 
مطلع كه از مكان بلندى بر او دسترسى دارد» تشبيه شده است. عبارت: «و من أمره یعنینی»» يعنى برایم مهم است و به شأن آن» 
عنايت دارم؛ و «حزانتک» با ضمه يعنى خانواده‌ات كه بر امورشان غمگین می‌شوی؛ و عبارت: «مزلف»» ب ركرفته از واژه 
«الزلفى»» يعنى نزديكك؛ و عبارت: «محظ»» بر گرفته از «الحظوه» یعنی جایگاه و منزلت. 


* | تر جمه | 


باب ۷ زياره الامام المستتر عن الأبصار الحاضر فى قلوب الأخيار المنتظر فى الليل و النهار الحجه بن الحسن صلوات الله عليهما 
فى السرداب و غيره 


الأخبار 


>۹ 


ع [الاحتجاج]: خرچ ےت ہے سیت پر لئ وت خمن الجیم ا 
ره تعقو گا ین له تفلو کته بالك فما ناو عقوم ییون المع عباد اللِّالصَالِجِينَ إذا رذ 
لوه با ای الله 7 تالی و | برع قل ل تیم على آل ی العم یک ب دا ال و رای آیاته الَلَامُ 
لک يا یاب الله و دان دیب العام علیک با تفه الله اصدر حقو الام علیک ا * يه الله و لیل رده اللا لک يا 
تالق کاب اللہ و ترجھ اله العام تیک فى آناء اک و راب تها رک الام لیک يا بق الله فی َزضه السام لک يا 
97 ده وَوَكَدَهُ لام علییک را وَغرة اللہ الّذِی ضَ مه العلا نز ہے ہہ 
بر تیج یہ رت 
لام عیک حِينَ نض لی و 7 قب السام یک جین ترکغ و تيد الام یک جين هل و تُکبژ الام عَلیک حِينَ تمد 
یز ام کج قرع ند ی الم علي فی لب شی و الها ا یک مر 


1 


نام علیک انها المد الأول السَلَام یک رایع السَلَام آشهدذک با ا 


إن 


۸۱ : 


ys î‏ لق اد لیا آمیر ا سو ع و الحسن او مین ته و عله 
ن الین * حت و مُحَمَّلَ * بن علي < e‏ ی بن موسی حجته و محمد بن 


2 ۳ 
o‏ و عمو فو 
لله انت 


2 حَبَتَه و عَلِىَ بن مُححمّد * 00 بن علي حجته ا و اشد الک غه 


و م ایلع سا یمام تكن مث من قبل أ کیت فى إيمانها يأ ارك روا 
أَنَّ اش ر و غك حو أ الصرَاط حن و الوصا حقو ميراد حق و الْحَشْرَ حق و الْحِسَابَ حق و الْجَنَهَ و النَارَ حق و الْوَعْدَ و 


لْوَعِيدَ بها > عق یا موی تی من کم و سهد 2 الام | ول لک بری 2 من دوک 


ار ی تست لو را و 


eS 
و فکری ُو الات و عژمینُوز العم و ُوتى و العمل و لسانی ور الصَدْقٍ و دینی تُور بصن من عندک و بضری فور الَا‎ 
رشقی ون الکو وی لوز تقولاه ام مد و آله عليهم السلام ے سی الاک و فد ویب بع دک و میتاقک یی‎ 
و یفیک فی بلاد ک و الدٌاعی ای ہیلک و لاب‎ sS 

بقسطک و الاثر بأثر کی ك وَلِی الْمَؤْمِنِينَ و بوار الکافری و مُجَلی ال مه و ثتیر الْحَقّ. 


۔ ۔ 


و النّاطِقٍ بالْحَكَمَہ و الصَّدْق و کلعتک الَّائهِ فى أذضك الْمُزتَقْب الخائف 


ص: ۸۲ 


و الوَلِىّ الناصح م فیته النَجَاهِ و علم الْهُدَى و نور أَبْصَارٍ الْوَرَى و خير مَنْ تفص و ازتدی و مُجَلى العَمَى الذی يَمْلا الأرْض عَذلا 
و قشطاً کما مل ظلماً و جرا اک علی کل شین ء قَدِيرٌ. 


2 


للم صل علی ولیک و ان أو لیانک الذین فرضت طاعَتَهُم و زجیک هم و عبت عنهم لجس و یرت َهُمْ تطهيراً اللهك 
و 


الم وه و یڑ به لدینک و انض و به وْلمَاءَ کك و وَلیاءة و شيعتة و e‏ 


ا 


م سا و ہجو ا 2 شه و اه من أَنْ بوص إِلي بشوم و احفظ 
ا ہے رن ولعي رس ۶ تاصدریه و اذل اذله و اقم فاص ميه و اقصم به جَبَابرَهَ 


ع موم 


تہ ت یئ ص-ص- 0 2 رفا و افلاً به لاض 


2 2 
ع أ 


و اجعّنی الهم من أنْصَارِهِ و و أغوائه و اہ و شیعته و آرنی فی آل مُحَمّدٍ عليهم السلام ما يَأمُلُونَ وَ فى عَدُوّهِمْ ما يَحْذَرُو َال 
الق آمِينَ يا ذا الال و ال کرام يا أرْحَمَ الرَاحِمِينَ (۱). 


٭ | ترجمه |الاحتجاج: بعد از دادن جواب مسائلى که در مورد آنها سؤال كرده بود» از ناحيه مقدّسه به سوى محمد حميرى 
بيرون آمد؛ (به نام خداوند بخشنده مهربان) نه خود در امر او فكر می کنند» و نه از اولياى او می پذیرند حکمتی رسا است» 
پس جماعتى را كه ايمان نمی آورند. بيم دادن سودى نمىرساند؛ سلام بر ما و بر بندكان شايسته خدا؛ هر كاه خواستيد به 
وسيله ما به سوى خداوند تبارك و تعالى و به سوى ما توجه کنید» پس بگویید چنانچه خداوند متعال فرموده است: سلام بر 
آل ياسين» سلام بر تو ای دعوت كننده خلق به سوى خدا و آشكار کنندہ نشانههاى اوه سلام بر تو ای دركاه خدا و حافظ دين 
خداء سلام بر تو ای خليفه خدا و ياور حق او سلام بر تو ای حجت خدا و راهنما به سوى خواست او سلام بر تو ای تلاوت 
كننده كتاب خدا و مفشر آن» سلام ما برتو در تمام ساعات شب و روز سلام بر تو ای باقى گذاشته خداوند در زمين» سلام بر 
تو ای عهد و پیمان خداوند كه آن را - از آفرید كان - كرفته و استوار كردانيده است» سلام بر تو ای وعده خدا كه - تحقق - 
آن را ضمانت كرده است» سلام بر تو ای يرجم افراشته؛ و دانش فراگیر» و يناه و رحمت گسترده» و وعدهاى راست است كه 
هركز دروغين نيست. سلام بر تو آن هنگام كه برخیزی» سلام بر تو وقتى كه بنشينى» سلام بر تو وقتى كه قرائت و تفسير مى.. 
کنی» سلام بر تو هنگامی كه نماز می‌خوانی و قنوت می گیری» سلام بر تو هنگامی كه ركوع و سجده به جاى می آوری» سلام 
بر تو هنگامی كه «لا له إلا الله و «الله اکبر» می گویی» سلام بر تو هنگامی كه به حمد و استغفار به دركاه خداوند می‌پردازی؛ 
سلام بر تو هنگامی كه صبح و شب می کنی» سلام بر تو در شبء آن هنگام كه تاریک گردد؛ و در روز آن هنگام كه روشن 


شود؛ سلام بر تو ای امام ايمنى يافته» سلام بر تو ای پیش افتاده - از مردمان - و مورد آرزوء سلام بر تو با تمام سلامها 


ای سرور من؛ تو را گواه می گیرم كه من شهادت می دهم كه هيج خدایی جز الله نیست. یگانە است و هيج شريكى ندارد؛ و 
محمد بنده و فرستاده او است» و هیچ دوستى جز او و اهل بيت او نيست؛ و تو را گواه می گیرم ای سرور من؛ که على 
امیرالمومنین حجت خدا است. و حسن حجت خدا است» و حسين حجت خدا است. و على فرزند حسين حجت خدا است. و 
محمد فرزند على حجت خدا است. و جعفر فرزند محمد حجت خدا است. و موسى فرزند جعفر حجت خدا است. و على 


فرزند موسى حجت خدا است. و محمد فرزند على حجت خدا است. و على فرزند محمد حجت خدا است. و حسن فرزند 


على حجت خدا است. و گواهی مىدهم كه تو حجت خدا هستىء اول و آخر شما هستید» و بازكشت شما حق است و هیچ 
سای ند ]لامع روم که کے که فا ام اق ایر عرف مو اسان ]ور کر د دري اورف اسان او تسشن 


سود نمی بخشد؛ كواهى مىدهم كه م رگ» حق است و دو فرشته نكير و منکر» حقيقت دارد. 


و گواهی می‌دهم كه برانگیختن مرد گان حق است. و صراط حق است» و مرصاد حق است» و سنجش اعمال حق است؛ و گرد 
آمدن همگان در محشر حق است» و حساب حق است. و بهشت و دوزخ حق است» و وعده و وعيد خداوند به آن دو حق 
است؛ ای سرور من هر كس با شما مخالفت ورزد» بدبخت است. و هر كس از شما پیروی نمايد» سعادتمند است؛ پس بر آن 
جه تو را به آن گواه گرفتم» گواه باش؛ و من دوست شما هستم» و دشمن دشمنان شما هستم» حق و حقيقت همان است که 
شما به آن خشنود گشتید» و باطل همان است كه شما نسبت به آن خشم كرفتيد» و عمل نيكو آن است كه به آن امر کردید و 
كار زشت آن است كه از آن باز داشتيد؛ من به خداوند یگانه كه هیچ شريكى برايش نیست. و به پیامبر او و به اميرالمؤمنين 
ايمان دارم؛ و ای سرور من» به اولين و آخرین شما ايمان دارم» نصرت و يارى من بر شما مهيا است. و دوستى من برای شما 


خالصانه است؛ بيذير - ای خدا - ؛ بيذير. 


و بعد از آنء این دعا خوانده می‌شود: خداياء از تو می‌خواهم كه بر محمد. پیامبر رحمت و كلمه نور خود درود فرستىء و قلبم 
را از نور يقين» و سینەام را از نور ايمان» و فكرم را از نور نیت‌هاء و عزم و اراده‌ام را با نور دانش» و نيرويم را با نور عمل» و 
زبانم را با نور صدقء و دینم را با نور بصیرت‌هایی از جانب خود. و چشمم را با نور دیدن و گوشم را با نور حکمت. و 
دوستی‌ام را با نور دوستی با محمد و خاندان محمد صلی الله عليه و آله پر کنی تا آنگاه که تو را دیدار کنم» در حالی که به 


عهد و میثاق تو وفا کرده باشم» و تو ای سرپرست ستوده مرا غرق رحمت خود کرده باشی. 


خداياء بر محمدء حجت خود در زمين» و جانشین تو در سرزمین‌هایت و دعوت کننده به راه توء و قيام کننده به اجرای عدل 
وه و بر انگیزانشده به امر تو) دوستدار مومنان» و نابود کننده کافران» و روشنی بخش تیرگی» و آشکار کننده حقيقت» درود 


فرست. 


همان سخن گوینده به حکمت و راستىء و کلمه كمال يافته تو در زمين» و خویشتن‌دار ترسان» و سرپرست خیرخواه» و کشتی 
نجات و يرجم هدایت و روشنی چشمان مردمان» و بهترین کسی که پیراهن و ردا بر تن کرد بر طرف کننده نابینایی» کسی 


که زمين را از عدل و داد پر می کند» آن چنان که از ظلم و ستم پر شده باشد؛ به راستی تو بر همه چیز توانا هستی. 


خداياء بر ولي خود و فرزند اولیائت» كه طاعتشان را لازم گردانیدی» و حق آنها را بر مردم واجب ساختی» و ناپاکی‌ها را از 
وجود آنان دور گردانیدی, و آنها را پاک و منزه ساختی» درود فرست؛ خدایاء او را یاری کن دینت را با او يارى کن» و به 
واسطه او دوستداران خود و دوستدران و شیعیان و ياران او را یاری رسان: و ما را از آنان قرار ده؛ خداياء او را از شر هر 
ستمگر و سر کش و از شر تمامی آفربد گانت در يناه خود كير و او را از پیش رو و از يشت سر و از طرف راست و از طرف 
چپ نگاه دار و از او محافظت کن و مگذار آسیب و بدی به او برسد» و رسول و خاندان رسول خود را در حفظ وجود او 
محفوظ گردان و به وسیله او حکم عدل خود را آشکار گردان و او را موید به نصرت خود بدار» و ياران او را یاری کن» و 
مخالفان او را محروم و خوار گردان؛ و يشت دشمنانش را بشکن» و يشت جباران و ستمکاران کفر را به وجود او در هم 


شکن» و كافران و منافقان و تمام افراد بىدين را هر كجا كه باشند» در کرانه‌های شرق و غرب زمین» در خشكى و درياء به 
قتل برسان و زمين را به واسطه او از عدل پر كنء و دين پاک پیامبرت صلی الله عليه و آله را به واسطه او آشکار فرما. 


مرا ن نيز ای خداء از ياران و پیروان و شیعیان او قرار ده و در خاندان محمد عليهم السلام آنچه را كه اميد دارند» و در دشمنان 


آنان» آنچه را که بر حذر می‌دارند. به من بنمایان؛ ای خدای حق» بپذیر؛ ای دارنده شکوه و بز ر گواری» ای مهربان‌ترین 
مهربانان. - . الاحتجاج ۲: ۳۱۶ - ۳۱۸؛ جاب نجف اشرف - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


قال المد علي بْنُ طاؤس ور الله مَرْقدَه: إِذَا فرغت من زیازه العشکرئین عليهما السلام قاض إِلَى السّرْدَابٍ الْمُفَذُسٍ و قِف عَلَى 
اپ ل هی ی قذ كفت على باب یب بن یوت کہ محمد د صلواتک عليه و آله و قذ : سس 0 
لا أذ بود كم الله و نی َة تقد حزم نیک فی مته كما أ 

فى حض رق و أغله أن شلک قآ شك رین وو نک ويد ور بت 


ولا و اسان رَسُوَلَكَ 


0 


ا باذنه فلت با یا الّديق آموا لا دلوا بوت الین ال 


۱ 


2 
۳ ۳7 


اک عبت عَنْ سنمی کلامَهم و تخت باب قَھمی بلذیذ ماجانهم فَإنّى أَسْتأؤنُك یا ر 4 


.١ -١‏ الاحتجاج ج ۲ ص ۳۱۶- ۳۱۸ طبع اليف الاشرف: 


ستأذن لیفک علض ی طَاعَتْةُ فى ال حول فى سَاعَتَى هَذِءٍ ای بتته و أَسْتَأَذْنُ ملانکتک 
الغو کر وده ۳ الم ار که امطیعه لَك الشامته ۾ السام علیکم اث ها الملائكة الْمَوَ کون بهذا الْمشْهَدٍ الشریف الماک و 


١يا‏ 
E‏ 
چک 
Ê.‏ 
س 
اما 
Ê‏ 
5 
۳۹۳ 
2۸ 
ا 
۱ 


7 ؤ ؤ ؤ بؤ ب+ 9 لوا لله علیکم أَجْمَعِينَ جمعین أتخل هذا الت فا إلى له بالله 
زول تعفد و آله ظا نکر را علا الله a‏ آنضاری نکی افخ ددا الیگ و أذ الله رن الدذقوات و 
آغترف لله بالْحبُودِيّه و هد لام و آبائه صَلَوَابٌ الله عَلَيِهغ بالطاعه(۱) 


1 


تم تول مُقَدّماً رچلک الیفتی و : سر یت 7 أن لاله الله وكيد لا 
شریک لَه و نع تكن ده و وله و کبر له و اختذ سخ و هلله دا اشتفرزت فيه فقت معتقبل اله و قل سل 
کی اف ترش 


عِمَاد ام و وحن ام و قاح لام و ی شا و عسل ام و بذر اقغام وت ازم ایب لشتضام وق 
ايام و امد امعم و لهام و حك الخضام و باب الْمَقَام یزم ایام و لام على مرج ارات و راض ا 


۳ 
1 
ا ۶ 


رضده و ص اجب وه و یه علی هو عه عِلمہ و مؤضدع م ذقه ای یه اریت 
یه یه تؤبجو 3 آثَارُ الأؤْصيَاء و محمد اللہ و ابن وله و الیم عم و ول أَمر الله 


تفس ات رات و یه الله فى 


ص: ۸۴ 


۳2۶ مصباح الزائر ص‎ .١-١ 


دنه بحکمیک و اخترته لتَفيتكك و اجتبیته E‏ شیک چس او سط ل وا ا 


بذ لک و فضل افیا ی عِبَادِك و وَعَذْئَهُ آن تجمم e‏ له الظلّم و طفی به نيراد الظلّم و 
تع به عوالکفر و وه و 4 ر به بلاةک و شی به دور عباد ک و تحت به | الک لها قریبها و بَعِِدَهَا عزیزها و لها 
رها و عَرْبَهَا مهلها و جبلها ص اها و دَبُورَهَا شمالها و جنوبها بَرَهَا و بَحْرَهَا خزونها و وُعُورَمَا یلها ق طا و عذلا كما مت 
لم و جرا و مکی له فیا و جر به ود الممنین تی لا بش رکه ہک شین و ی لا یفی عق لا هر و لا عونل زر و 
ی لا بشتخفی بشن ۽ من ال مَحَاقَة آحد من لح الل صل علیہ لاه نظهر بها بت و توضخ بها بهجته و توفغ بها دوجته 
و وب با شاه و عظم ب باه و وف با که و ی اله وک با قطروة و رب َذْرَهُ و تشمی بها ذكرَة و 
ولاه که و تک بها ر و نز با دوه و صا ریا | كراما و تشعلة لو ماما و ملع فی هذا اكان مثل ذا 
لوا و فی كل مکان و أوَان اة و سلاما أا لى دة و لا بشي عدیلهة 


للم علتیک کا بقیة الله فی آزضه و باد و مه علی عرادہ الا علیک با تلف الب العَلام علیک با صَاجب القَرفِ 
لام علیک با المقبود لام علیک با که المخشود الام علیک با شش اشوس الشلام لیک ا مهدي اأص و 
ین عین الْمَوْضٍ کسام لوک وا ای ترا احِبَ الژّمَِانِ و الْعَالى لسن الصّلَامُ علیک با حاتم لیا و ابن حاتم لیا 
لام علیک يا مير لول و مَذل 11 غذّاء الکَلَامُ م علیک یمام لوح و الَْائِم الد 


ص: ۸۵ 


دام لیک ها لام ار الم علیک أيه ال ام از و الق المشتهر اللا َلك الم ای المجتبى و الق 
هی الا علیک ابا امام لْمرتَجی لاله ه اور کر دُوَانِ السَّلَامُ علیک د یه الم ايبد أل اش و الطغيان السلا 
لک ا ها الْإِمَامُ الم تیان الشّوَك و الا و الات د فروع ال وَ المْقَاقِ الام ہس سی 
تن الا یک تا طایس آثار اع و اف هْوَاءِ و و اطع ائيش اک نب و لت و الاميراء الم علیک أَيّهَا الْموَمَلُ لإخيا 
لو یه لام علیک با جایع الکیعه علی ای الملا کباب اله ام کب ثم یک ب شعي 
مایم لین و له الام لوکک با شاصم شوه افتشدین لام علیک با و + الله ای ھلک و بی ی ؤم لین 
ام علیک يا رک اليماب السام لک ايها الب الْمُتَصل + ين اض و السّمَاءِ للم م لیک يا ضاحب لح و ار رای 
دی الم علیک یا مت َمل الاح و الزضا السام علیک با طالب ار انا ر ان و لیر بتم ول یکلا 
الَلَامُ علیکک یا الْمَنْضُورٌ عَلَى من اعتّدی الم م علیک أا انظ( المجاب دا دعا العام علیک با قاحلا ابر الَف 
الباقی لا رال الجزر و الْعْدْوَانِ. 


لداع یک وا اب َ ال الم طفی الکَلَامُ علیک يا ابن عَلِيٌ امرض ی العام علیک یا ابن ن فَاطِمَة لاء الم علیک با ان 

دیجه الک چری و اب السَادهِ الق و لاه امین لام عوك را اب ن اج اء الْأْكرَمِينَ السام یک تا ابن ار 
الْمَهْتَدِينَ السَلَامُ یک با |: ين الا اد ی الصَلَامٌ علیک یا ابْنَ خیره الخ لام یک با اه بن سَادو ابش الصَلَامُ علیک يا اي 
الط ارقه ال کریین و ال ایب الْمُظَهرِينَ السام علیک يا اب تن البرره لین و الْحَضَارمَهِ لین السام عَلیک يا ابن الْحجَج 
الْمَيرَِ وَ ازج الْمَضِيئَهِ العلامُ علیک با ابْنَ اسب 


ص: ۸۶ 


١-١۔‏ المضطرٌ خ ل. 


اه لام یک ا اب ی وا الم العام علیک با ا: ن معاین الم الم علیک يا ابن الکواکب الزَّاهِرهِ و الوم اهر 
الام تک با اب م الوس الطالعه لام َلك يا ابن امار الساطعه السام علیک يا ابن الیل واضکه و العام له 
للم یک با ابن توب ن العام اوه الم علیک ك يا ابن الشّوَاه هي الْمَشْهُودَهِ و الْمُعْجِرَاتِ 
الو وھ کہ الام لیک را ن الصرَاط المع تقيم و ال ایم سم اک با ان نَ بات الْبينَاتِ و الیل الظاهرات السام 
علیک یا ائْنَ الْبَرَاهِين لاد حاتت السام علیک یا ابْنَ لعج الاعات و انعم السابغات للم علیک يا این م 22 اف کات 7 
يَاسِينَ و الذَّارِيَاتِ وَ الطور و الْعَادِيَاتِ. 


2 9 - 
ع 3 


المَلامٌ علیک با ا ی منکن ی کان قاب قوترین م أو أذنی و ارب من ال الأغلى 1 نیت شدغرى أَبْنَ اس بَقَوَتْ بک نوی ام 
آنت یی ی عَزِيرٌ عل ا رى ال ا ری و بترعع لُک یدیش و ا تی عزیژ على أَنْ تری الق ولا تری ریز 


َل أن تحیط يبك اهب ی انگ من میب ترا غاب عافد ی أت من ازح مرا تر عَنَا و لح تقول الم لله رَد 
الال ومن الل على ر ال 


4 و كو لاوس با سس ساس ا َال به 


رض قشطاً و عذلا كما ملک و جرا الم ل على ا و أَهْل به - و ارتا یدنا و صاحبنا و ماما و وو نا صاخ 
لزان و ملي أل ء ار ا الدََّالَهِ هَادياً مِنَ الصلاله مُنْقذاً من الْکَهَالَهِ ۳۳ھ 
قف هه ام کید اما مر مھت خاقة و أغى امه و أذ ذ پور و ات تشه و انج وده و رف عَهِدَهُ و زین 


2 
0 أ 22 2 


الأَرْض بطول بَقَائِهِ و وام مُلکه وَ لو ازتقائه و اژتفاعه و نژ مَشَاهِدَهُ و تبث قَوَاعِدَهُ وَ عظغ 


۱-۱. مصباح الزاثر ص ۲۱۷- ۲۱۹. 


عه 
5 
مت 
۱ 


الیک به الْجَبَارِينَ و اكفته بَغْى الحامتدین و أعتله من شَّرٌ الكاثدِينَ و ازج عَنْهُ إِرَادَة ET‏ شود من ا 
وین و له علی أغداءٍ دینک أجعمین و افص به کل جع و آخمذ پسیفه کل ار وق و محكمة فى كل مكانٍ و 
9 کس" 5 0-7 ال أخل ارآ و يمان ابر على كل ليان وا عن ی 


سا تا رافک ب و كيت بو اقب آم ره لعزب وا ام( 
سل و الام انمتظر و العذل المختبر و اط ب لض عنل و قاطا كقا ملت وراً و 00 ہے 
اسْتوْعَيتَهُ عتی يَجْرىَ * کم علی کل خکم و يَهْدِىَ بعقه کل ضَلله. 


2 


ے 
۴۱ 
ند 


و آنضاره و آغوانه و أزكانه و أَشیاعه و تایه و نی لغم فرعته و نی كز ب بَهْجته و آخضزنی مَعَهُ لته و تأکید عقده بين 
اکن و لام عند بتک لرام و وى با رب لیام بطاعت و وی فی مه و لَك فی دولته و اجتاب 9 


تَوفیتنی الق ول دک قاشعل یا رت دق کا فی رع و تملك فی کول و کیک فى اپ و بش تظل تخت 
عفر فى زره و ره بویت بفضلک و إخسانك و کرک و انانک الک ذُو الْمَصْلٍ الْعَظِيم 


ص: ۸۸ 


۱- ۱. ما بين العلامتین زیاده من النسخه المخطوطه التی اوعزنا الیه ص ۳۱. 


2 


م حول فى مكاتكك الت عشزه رک و ار فیا ما اك ک وق له عليه السلام دا نت فى کل زکعتین بخ شيج 
ا ء۵0ي۵ء) ول اَم أت الم وكا م و ليك بود اسلا ین نا ملک بِالسَلَام الإ ذه ال کعات 
ده نی إلى ولیک و ابن ولیک و ابن لباک ام ابن الم مہ اف الالح الي ضاجب رال علی محمد و آل 
مد و یھی انل یو وجالى فک فى زشولک مرانک علیہ على آله أن إا رت بی اش 
و 9۶ م ل ل دج 
٥۵س‏ ۶“ پٹ ھا" فنی شوک مرف یکت ی ال عر فیی حُستَك فانک إن لم 

نی بتك ص لت عَنْ دينى الل لاك تمتنی ميته حاهلیه رجہ الم فکما هَدَيْتى بَا من فوضت 
عَلَىَ طَاعتة من واه اث رک بَغْدَ رَ ولك ع انك علق ا على يك ول ارک ت یز الْمَؤْمِِينَ علی بن أبى طالب د 

و ال ین و عَلِدِا و مُحَمّداً و جغفرا و موس ى وَعَلِياً و مُحَمّدا وَعَلِياً و اس و اله ال وم اعد م اوک عليه ین 
له نی علی ديك وا شرتغملنی بطاعَۃ کو م سی ت به لک وک وٹ کی على ماه ول 
ES‏ وله عَنْ علقتک و بادننک غاب عَنْ بيتك و آفرک ینتظر و أت الْعَالِمَ عَیز ۳۹۳ الوت الى فيه صلاخ آثر 
ویک فی ان اور ارہ و شف یز رن على نک علی یب تغل شوت و أي ا عك و ذد 
۳ سرت و لا ابت عََا كتفت و ا آنازعکک فی تذہیرک و اا أَقُولَ لِم و کیف و لا ما بال ولی الََثر لا بظْهَرُ و قد ات ال 


3 


0 


من الجؤر و وض ایی 
ص: ۸۹ 


.۲۲۰ -۲۱۸ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


ت و 

كلهًا الیک 
E‏ 
ع 


الل لم ای سالک آن ترینی وی أ آم رک ظاهراً اف الْأثر مع عِلْمِى باد مک الصُلْطَانَ و الْقَدْرَه و بان و الْحكة و یه و 
الل ال بى ذلك و بجمیع ا على تنظر إلى ول اث رك ص لواتک عَلَتِكك و آله ظاهر الَمَفَالهِ واضح الدََّالَه 
هَادياً من الضلاله سَافياً من الْجِهَالَهِ ہت مشاه و قث قواعدة و اجقلنا من ثقة يب برویته و أَقمْنا بے لمَتهِ و عَلَى 


الله آذه من شر جمیع ما خلفت و ذرَأت و بَرَأْتَ و آنشأت و ص ورت و اخفظة من بین ده و من خلفه و عَنْ يَمِنِهِ و عَنْ 
شماله بحفظک الذى لا يَضِيحٌ مَنْ حذ لے ٹر ل مُ وَ مد عْمْرَهُ و زذ فى أَجَلِهِ و 


اه علی ترا ويه و اس مه فته یه و زذ فی کراء میک لَه فَِنهُ الْهَادِى الْمَهْدِىٌ و لا نم الْمهْمَدِى و الطاهز ای ال کی ال الرَضْدَيٌ 
الْمَوْضِيٌ الصَّابِرٌ المُکوژ الْمَجْتَهِدُ. 


الم و ا تل ایق ول المد فی ته و اثفطاع تبره عا و اشنا کر و اة و الْإيمات به و فو ايقن فى ظهُورِهِ و 
الدّعَاءَ لَه ل و الصّلّاة علیہ عّی لا تا عه من قيامه و یکو بَقِيئنَا فى دک كيقينا فى قیام رشولک م واک علیه و آله و ما 
ےد ہی کلک بنا علی رَدَيْهِ مهاج الى و لته الْعَظْمَى و الط ره 
فآ ۳ کہ کو 


مُتابعته 


وت 4 و یه اضر و الم تاصعریه و اخذل خاذلیه و ددغ علی مَنْ لب له و کذب به و أظهز به الْحَقَّ وَ أَمِتْ به 
ا من الذل و انعش به الاد و اقل به لاه و الکفره و اقْصِمْ به 


وس الصَّلَالَهِ و ذل به الْجَبَارِينَ و الک افرین و أب به و اقيق و این و جع امین و الْمَلْحَدِينَ فى مَشَارِقٍ الأرْض و 


۳ 2 


م رر ا ا را با 


تج وج یہ وک بن تا على ف له رگن تبك الى تقض یک وا 2 ET‏ 


و اصْطَفَيتهُ بعلمک و عصفه 0 SS NS‏ 


الڈنس. 


7 


الج فص ل عَليه و علی آبًائه اله كه الطاهرينَ و علی شیعته الْمَنْتَجبِينَ وب من أَيَامِهمْ ما بو و اجعل لک ينا الصا مِنْ 

شک وشوو رو ارب کلف کف رک ار که عب 

ده الزَّمَانِ عَلَينَا و وفع ال ٤‏ ن با و ناهر الَْْردَاءِ و کتره عدوا و وا الم فَافْرخ ذلك عَنَا نّا شح ملک لعبله و نض صر 

ملک مره و (عام ع دل طهر لالح آمین الم نا مالک أَنْ ادن ویک ذ فى شهار عذلک فی عبادک و ككل آغذانک فی 

لاک كی لآ مدع للجور با وب «عامة إا قض متها و لابقا انها و ا فو إل اومتها و لا رک مضه و ا حا له و 

ا ماح إا 0 یه إا كته و شجاعاً َه و ا عیئا لا ده وا 71 یا رب بح رک الدایغ و اضْرِبهُمْ پسیفک 
۱ 


وَأھْ ِدَاء روک ص لوانک علیه و آله بيد 


كم 
2 
0۰ 
١يا‏ 
3 
۰( 
۳۹ 
16۰ 
۳۹ 
5 
21 
1 
U ch‏ 
تچ o‏ 


ولیک و نف عرادک E‏ ن الله اکف و4 تی ےت سو رو ۷ 
اجقل دَارة السو على راد به شوعاً و افطغ عَْهُ ما مَادَتَهُمْ 


ص: ۹۱ 


- 


و بے تپ ہت ےت وا سوہ 
آنکنهم ہر ا خش فور متام رز أضلهم عر تارك هم أضاعوا الصّلاة 
ا الفيوانت وف لوا اتک و أَحْرَبُوا لاک الهم و أ خی بوک الْقُوآنَ و رن وه مد مدا کا یل فيه و أخي به قوب 


وو ہو سی وہ ہو رت 
ق إلا ظهر و لا عذل لا زَهَرَوَ اعلا يا زب من آغوانه و یه شلطانه و مر ت یت بت كاه 
ون هاچ إلى اه من لونک وتا وب ای تكو او و جیب الْمَضْ عو اذا 5اک و 7 الت ی العف 
العظیم فَاكشِفٍ الضر عن ولیک و اله له فى آزضک کما منت ا له 

کے سا ےر تج ین عدار ہت 
اظ علی مُحمّدِ و آل مُححمّدٍ عليهم السلام فَإِنّى ود بک من دک فاعتدّنی و > کجیڑ بک فأجونی اليه قل E‏ 
آل مهد و یی بیغ جنک کار فى ابا الاجر و ين اشوین آبيق با زث الاين د 


ِيَارَة أخرى لَه ص نوات الله یه و می الْمَعْرُوفَه بالَّبه حَرَجَتْ من الاحبه لْمَْفُوفَهِ بالْقَّدْس إِلَى أبى جَعْفَر مد بن عود الله 
الحفیری رة الله و مرن تثلی فى القؤكات العقدّس و هی: 

الو ارخ ن الؤجیم ار الله تقلون و ا ین اه تقبلون جکمة باه كما تن لیا و ار عن وم لا يتو الم 
لیا و عباد الله الصَالِحِينَ لاء م علی آل یمین َلك و اَل المي و اله ُو الفَضْلٍ العظیم لعن يَهدِيه صِرَاطة تیم 


قد آنَاكمُ له با آل يَاسِينَ لاف و علم مجاری 
ص: ٩۲‏ 


.۲۲۳ -۲۲۰ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


توت لت نو وت ات تہ 
7 تو تقدیره ایح 
a‏ هآ له لیب و له لبیل تار پلیکم عة و ام + ین عذو کم حمل 


۹ 


لا تج اه و لا مَفرََّ الا نم و لا دعب ى ۾ يا آغین الله النَاظِرَهَ و حَمَلَة مفرفیه و مساکن توجبدو فى أَرْضِهِ و س ائه و نت م 
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لاق و اه له وه کال بش و و ارت یاه و اه ما بل من 5فرتا و صاحت الوَجْعهِ لوغ ربا التى فیها دول 


لام علیک یا العله الْمَنْصُوبُ و الم المطرقوت و افرٹ قاری الْوَابعَهُ ود عَيرَ مدوب السام علیک يا صَاحِبَ 
ای وَ الہ مَع الذی پعین الله واه و د اله رکه و ذه اله لطا نت و وت 
ل لاله و لالم اذى ل مهل اي مجادنک فی اللو ذاث مه | لله و مارک فی له دا یم الله و صور کی 


75 
عر 


فى الله دُو ااه اله و ُکرک لَه ذو مَزید الله وَوَحْمَتِه. 


3 


مامه و وَرَاءہ و بُمینە و شتعاله و فَوْقهِ وَ تخته تخته السَلَامُ علیک با مَحْرُوناً فى فُذْرَہ | 001 
سفعه و بص ره الصَلَامُ عَلَيِك با وَغ كَ الله اذى 98777 أده و که اسلا علیک یا قاعی ال و ین 


2 
21 


للم علیک يا علیقه الله و اصر 2 حَفّه الکَلامُ عَلَيِك با * يد الله 0 "لا 
یک فی آناء الب و الا لام علیک با بيه - علیک جین فد السَلَامُ علیک 
و ین الام لک جين نی و قت الام یک بن رکم و كد جد الام علیک جين تود و سم الا 
علیک جین تلل و كبر اسلا علیک حِينَ تَحْمَدُ و تستففز 


ص: ۹۳ 


و 1 م ع عام يو ج2 د مه م 


لام یک فى الیل إذا شى شى و ف فى اهار |ذاتجلی اللا م لیک فی اجره و وی الام یکم با مم وج الله و دُعَاتَنَا و 
اون کا و مالا العام علیکم أ شم لوزن و تم انا وت وای و عضر نتا بكم ا اتاو 
ئر أَعْمَالِنَا سم علیک آي ا الام 1 الم اون الما م لیک یا امام افو السام علیک 


مد 
۰ 


ره رو ۹ .0 رع 222 و 4 و کن و و 4 ی 1 ٭ 7 ب0 ۶و 2 3 مو سے ۓے 
شهد را مَؤْلَاىَ انى أشهد أن لا اله إ الله وخ ده لما شريك له و آن مُحَمّدا عو ده و رشوله لا حبيت إلا هو و أهله وَ ان أمير 
اه 13 أن ا ا و ا أن اليو یر و أن ره 4 کا ف مفقة ١‏ أن تققد 26 یو مر ذا أن E‏ 
رؤمنین خجتّه و أن الحَسَنَ ته و أن د ين حجته و ن على دين حجته و ن محمد تن على حجته و ل جعمر بن 
ر واي ھھ مت ۳ هه ےم ا 77 یر وم ھ۔ هم گن 77 ہے پک ىم ےر سپ وع 77 عم هم مره و اب کے 2 
محمد حجته و موسی ای تعفر جو و ن على تن موسَّى حجته وَ ان بن على حجته و ن على بن محمد حجته و ال 
2 ا ھ2 و کی سے 2 1 2 2 
ہے وم داك تو 1 او اک بش او 7 2 ی ا ا 71 
الحسَنَ بن علی خخته و انت خجته و ا | أن رحعت م عق لا شكك 


ن اه داه و هذاه رُشْدِكم 
ا لا یم فسا إيماثها لغ تکن آمَنث من قبل أو كمد بت فى إيمانها ترا و تہ 
عق و بعت عى و أن الصَّرَاط عق ES‏ مان عق و الحتات عق وَ أن اجه ق و ار عَنٌ و الْجَرَاة بهما 

للوغد و الْوَعيد خی و نكم لماه عق لا ردو و لا تشقون مويه lL‏ 
ابخترتی و تج اللہ الُعمی لق الْجنَّ و انس لبادته راد من عباده هقی و هيد قَدْ يى من الک و مهد مَنْ 


أطاعَكم. 
اتا مولای اش با هدنک علیه تَخْرْنُهُ و حفظه لی عندک أمُو ت علیه و نش علیه و أقف به ولا مک بَريئاً من 


ا ا ا تا مرخطتموة و الْمَعْرُوفٌ ما منم به و الْمُنكر ما تھیٹم 
َه و الَفَضَاء میت ما اس اٹ جک و ات 


ص: ۹۴ 


ہہ هر و 


اه إلا له و ہے کے ےہ جس رت 
ہرجح جر مه سے ماع عو وعد مع حرق شه لسن ات راک له و نم تب و رن 
ا یا مولا مستیدر بالییعه ای أَحَدَ اله عَلَىَ سوط الا فى سبیله اشْترى به آنفس الموینین فتفسی مومت بال وح لا شریکک 
له و وله و بر امین و بكم يا قال اکم و آخرکم و رتی تکم مه و ودی خالضه لکم و برای ین آغذانکم 
أَهْلٍ الحو و الچتال اه پر کم | نا ول ا 


عه 


لی وَحِيدٌ و لها جعلنی بذک آمِينَ آمِينَ مَنْ لی لا لت فیما دنث و اعنص مت 
یه اللہ و ره رکشت دی اد ری ہبی یک تفط اله ی یک 
محمد و صلی بهم و فطغیی بتک اغصفنی و مَلّائک علی آل تین موق 
أن الجا عند الله لك لىإ عي جب له ی 70 ی و اس تقو فیک لا حرج منک 


2 


3 


َ‫ 
2 
1۳ بدا 7 کو سار ا کا 


یا کون یا مُکونُ ابا متعال ابا مُتَقَدّسٌ أي مرحم أيَا متو ولق آنا سس آسآلک کما لته ا أن بصن فلن 
سے ع وو وا او زخعیک و اقلا قلبی ثور الیقین و ص درى تور الیتران و فكرى تور الاب و 
غزیی رد ای و للق ور الكل و لصا وز اضق و دینی ور ضار ین کت وب ری ور الا 


وی بور وش الكو و موی ور لوالا ما مد و آله عليهم السلام و تسى تور قو ٰ9 
نب حتّى اک و قذ وقیث بعهدک و تافک قتترخبی زختشک با ول با حمية , 9۶ 0+0 و فک اق اللا 


دُعَانى موی ملجزات إجایتی اعنصم بک معک 


ص: ۹۵ 


معک مَعَكك سَمْعِى و رضای بَا كريمٌ (۱). 


**[ترجمه ]سيد على پسر طاووس - كه خداوند قبرش را نورانى گرداند» - گفته است: هنگامی که از زيارت امام هادى و امام 
حسن عسكرى عليهما السلام فارغ گشتی» به سرداب مقدس برو و بر در آن بايست و بگو: ای خداى من» من بر در خانهاى از 
خانههاى پیامبرت محمد صلى الله عليه و آله ايستادهام و تو از وارد شدن مردم به خانه‌های او جز به اجازه او باز داشته و 
فرموده‌ای: «ای کسانی که ایمان آورده‌ابد. به خانه‌های پیامبر وارد نشوبد» مگر اينكه به شما اجازه داده شود؛» خداياء من به 
حرمت پیامبرت در غيبت او ایمان دارم همان طور که در حضور او اعتقاد دارم و می‌دانم که پیامبران و جانشینان تو زنده‌اند 
و نزد تو روزى می‌خورند و شادمانند» مكان مرا می بینند و سخن مرا می‌شنوند. و جواب سلامم را می‌دهند» و تو شنیدن کلام 
آنها را از من باز داشتی» و دريجه فهم و درک من به لذت مناجاتهايشان را باز كردى؛ يس در ابتدا از تو اجازه می‌خواهم 
ای پرورد گار و در مرحله دوم از رسول تو - که درودهاى تو بر او و بر خاندان او بادء -اجازه می خواهم؛ و از خلیفه‌ات» 
امامی که طاعتش را بر من واجب ساختی» برای وارد شدن به خانه‌اش در اين ساعت اجازه می‌خواهم؛ و از فرشتگان فرمانبردار 
برای تو و شنوا که سرپرستی اين باركاه بابر کت را بر عهده دارند» اجازه ورود می‌خواهم؛ سلام بر شما ای فرشتگان گمارده 
شده براق سرپرستی این زیارتگاه با شکوه و با بر کت٥‏ و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد. 


من با اجازه خدا واجازه فرستاده اوء واجازه جانشینانش» و اجازه اين امام و با اجازه شما كه درود خداوند بر همه شما باد» 
وارد اين خانه می شوم تا به واسطه خداوند» و فرستاده‌اش محمد و خاندان ياكك او به خداوند تقژب جويم؛ يس ای فرشتگان 
خداوند» ياوران و همراهان من باشید تا وارد این خانه گردم» و از خداوند به شیوه‌های گوناگون درخواست نمایم» و به 


بند گی او و فرمانبرداری از اين امام و پدرانش - که درود خداوند بر آنها باد - اعتراف کنم. - . مصباح الزاثر: ۲۱۶ - 


سپس در حالی که پای راستت را جلوتر می گذاری وارد سرداب شو و بگو: به نام خدا و در راه خداء و بر آيين رسول خدا؛ 
گواهی می‌دهم كه هیچ خدایی جز الله نیست. او یگانه است و شریکی ندارد» و گواهی می‌دهم که محمد بنده و فرستاده او 
است. و «الله اکبر؛ و «الحمد لله؛ و «سبحان اللہ؛ و «لا اله الا الله» بگو و هنگامی که وارد آنجا شدی» ويه قله با ست: و یگ 

سلام خداوند و برکت‌ها و تحیت‌ها و درودها او بر سرورم صاحب الزمان» صاحب روشنایی و نو ودين مقژر و رسیده از 
جانب خداوند. و يرجم بر افراشته» و کتاب گشوده. و صاحب رو زگاران و دوران‌ها؛ و جانشین نيكوء و امام مورد اطمینان» و 
برپا خیزندہ مورد اعتماد» و باری شده مورد تأييد» و پناهگاه و یاو و ستون اسلام و تکیه گاه مردمان» و کلید سخن. و عهده... 
دار اجرای احکام خداوند» و خورشید تاریکی؛ و ماه شب چهارده؛ و خرمی رو زگارن» و صاحب شمشمیر بژنده» و شکافننده 
سرهای دشمنان؛ و دریای بخشش٤‏ و سید بزرگوار و سخاوتمند» و برهان در برابر دشمنان» و باب مقام برای روز قيامت باد؛ و 
سلام بر برطرف کننده غم‌هاء و وارد شونده بر امور خطرناک» و برطرف کننده حسرت‌هاء و باقی مانده خدا در روی زمين» و 
صاحب واجبات اوه و حجت او بر آفرید گانش» و مخزن علم او و جایگاه صدق او و کسی که میراث‌های پیامبران به او 
منتهی می شود و آثار جانشینان الهی نزد او است» و حجت خدا و پسر رسول اوء و جانشین پیامبر» و عهده‌دار امر خداء و 


رحمت و برکت‌های خداوند بر او باد. 


خداياء همچنان كه او را به علم خودت انتخاب کردی و برای اجرای احکامت بر گزیدی و به معرفتت مخصوص گرداندی و 


به كرامتت عظمتش بخشیدی, و با رحمتت او را دربر گرفتی» و با نعمتت پرورش دادی» و با حكمتت تغذيه اش كردىء و او 
را برای خودت انتخاب کردی» و برای امور سخت خودت اختیارش تمودفق:وءية یا کی اٹ خشنودش ساغتی) و او را هدایتگر 
هر کسی از آفرید كانت كه خواستی» و حاکم داد گر دین» و جدا کننده حق از باطل در بين بند گانت قرار دادی» و وعده دادی 
که به واسطه او آراء متشتت را واحد كنىء و گرفتاری امت را بر طرف كردانى» و با دادگری او تیرگی ستم را روشنایی 
بخشی» و آتش ستم را خاموش کنی» و گرمی کفر و آثار آن را ريشهكن سازی» و سرزمین‌هایت را پاک گردانی» و دل‌های 
بند گانت را آرامش بخشىء و همه ممالكك نزدیکک و دور و عزتمند و خوار آنها راء و شرق و غرب آن» و دشت و كوه آن» 
باد مشرق و مغرب آن» و شمال و جنوب آن» و خشکی و دریای آن» و زمین‌های سخت و دره‌های آن را - به فرمان او - گرد 
آوری؛ و آن را با عدل و داد پر كنى» همچنان که از ظلم و ستم پر شده باشد. و او را در آن ساکن گردانی» و به وسیله او به 
وعده مومنان جامه عمل بپوشانی» تا چیزی را شریک تو قرار ندهند» و حقی باقی نماند مگر اين که آشکار گردد» و عدالتی 
نباشد مگر اينكه برقرار گردد. و حقی به خاطر ترس از آفرید گان پنهان نگردد. 


خداياء بر او درودی فرست که با آن حجتش را آشکار و شادمانی‌اش را نمایان کنی» و مقامش را والاء و قدرتش را تأييد 
نمایی؛ و برهانش را بز رگ و مکانش را با شکوه گردانی» و بنیانش را بلند مرتبه قرار دهی» و پیروزی‌اش را با شکوه و 
جایگاهش را درخور گردانی» و یادش را پر آوازه» و کلمه حقش را نمایان سازی و پیروزی‌اش را فزونی بخشىء و دعوتش 
را عزتمندانه گردانی» و بر بزرگواری او بیفزایی» و او را برای يرهي زكاران امام قرار داده» و سلام و درود ما را در این مکان و 


در این زمان و در هر مکان و زمان به او برسانى» به طوری که جدید آن سلام و درود از بين نرود» و فراوانی آن زوال نپذیرد. 


سلا-م بر تو ای باقی گذاشته شده خداوند در زمين و سرزمین‌های اوه و حجت او بر آفرید گانش» سلام بر تو ای یاد گار 
گذشتگان» سلام بر تو ای صاحب شکوه و بز رگی» سلام بر تو ای حجت خداوند معبود سلام بر تو ای کلمه ستوده شده 
سلام بر تو ای خورشید خورشيدهاء سلام بر تو ای هدایت کننده اهل زمین» و بیانگر واجبات الهی» سلام بر تو ای سرور من» 
ای صاحب الزمان و عالی مقام. سلام بر تو ای آخرین جانشینان و فرزند آخرین پیامبران سلام بر تو ای عزیز کننده دوستان 
و خوار کننده دشمنان سلام بر تو ای امام تنهاء و برپا خيزنده كمال یافته. سلام بر تو ای امام یگانه» سلام بر تو ای امام مورد 
انتظار و حق آشکار» سلام بر تو ای امام ولی و بركزيده» و حق نهایی» سلام بر تو ای امامی که برای ريشه کن كردن ستم و 
دشمنی به او اميد می رود سلام بر تو ای امام نابود گر فاسقان و متجاوزان سلام بر تو ای امام ويران کننده بنیان شركك و نفاق» 
و ريشهكن کننده آثار گمراهی و دو دستگی» سلام بر تو ای ذخیره خدا برای تجدید واجبات و سنتهاء سلام بر تو ای نابود 
کننده آثار انديشه باطل و هواهای نفسانی» و قطع کننده ریسمان‌های دروغ و فتنه و افتراء سلام بر تو ای امامی که برای زنده 
گرداندن حکومت باشکوه به او اميد می رود سلام بر تو ای جمع کننده کلمات الهی بر محور پرهی ز کاری» سلام بر تو ای 
آستانه خداء سلام بر تو ای انتقام گیرنده از جانب خداء سلام بر تو ای احیا کننده برجسته‌های دين و دینداران سلام بر تو ای 
ویران کننده ش وکت و عظمت دشمنان سلام بر تو ای پرتو جلوه ازلی که تا روز قيامت هلاک و نابود نمی گردد» سلام بر تو 
ای اساس ایمان» سلام بر تو ای سبب اتصال بين زمین و آسمان, سلام بر تو ای صاحب فتح و به اهتزاز درآورنده يرجم 
هدايت» سلام بر تو ای جمع کننده تمام صلاح‌ها و رضايتهاء سلام بر تو ای خواهان انتقام پیامبران و فرزندان پیامبران و 
انتقام گیرنده خون کشته شده در كربلاء سلام بر تو ای یاور هر کسی که به او ستم و تجاوز شده است. سلام بر تو ای امام 


منتظر - . درمانده. خ ل - 


كه اگر دعا كند» مستجاب مى شود سلام بر تو ای باقى مانده جانشينان خداوند امام نيك وكار و پرهیز گار و باقى مانده برای از 


بين بردن ظلم و دشمنى. 


سلام بر تو ای فرزند پیامبر برگزیده» سلام بر تو ای فرزند على مرتضی» سلام بر تو ای فرزند فاطمه زهراء سلام بر تو ای فرزند 
خديجه کبری» و فرزند سروران مقرب و رهبران پرهیز گار سلام بر تو ای فرزند نجيبان با کرامت» سلام بر تو ای فرزند 
برگزید گان هدايت شده سلام بر تو ای فرزند هدایتگران هدايت يافته» سلام بر تو ای فرزند بررگزید گان خوبی» سلام بر تو 
ای فرزند سروران بش سلام بر تو ای فرزند مهتران شرافتمند ء و ياكان با طهارت. سلام بر تو ای فرزند نیکوترین بر گزید گان 
خلق» و جوانمردان و بر گزید گان» سلام بر تو ای فرزند برهانهاى روشن» و چراغ‌های نورانى» سلام بر تو ای فرزند ستارگان 
درخشان» سلام بر تو ای فرزند پایه‌های علم و دانش» سلام بر تو ای فرزند جایگاه‌های بردباری» سلام بر تو ای فرزند ستاره.. 
های درخشان و تابناک» سلام بر تو ای فرزند خورشیدهای نورانى» سلام بر تو ای فرزند ماه‌های تابناک» سلام بر تو ای فرزند 
راه‌های آشکار و نشانه‌های درخشان» سلام بر تو ای فرزند سنت‌های مشهور آسمانی» سلام بر تو ای فرزند معالم و آثار ایمان 
که مذ کور است. سلام بر تو ای فرزند دلایل آشکار و معجزات موجود. سلام بر تو ای فرزند صراط مستقیم و خبر بز رگ» 
سلام بر تو ای فرزند آیات روشن, و دلایل واضحء سلام بر تو ای فرزند برهان‌های آشکار» سلام بر تو ای فرزند حجت‌های 
رساء و نعمت‌های عام الهی» ای فرزند طه و محکمات قر آن» و ای فرزند - سوره‌های - یاسین و ذاريات» و ای فرزند - سوره... 


های - طور و عادیات. 


سلام بر تو ای فرزند کسی که خداوند در باره‌اش فرمود: «دنی فتدلی فكانٌ قاب قُوسین أو آدنی» [نزدیک آمد و نزدیکتر شد 
تا [فاصله اش ] به قدر [طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیک‌تر شد.) تا اينكه به نزدیک‌ترین مکان نسبت به خداوند والا مرتبه 
رسید؛ كاش می‌دانستم دل‌ها کی به ظهور تو آرام خواهند شد؟ آيا در سرزمین طوی هستی؟ بر من بسیار سخت است که تو 
آفرید گان را ببینی ولی ديده نشوی» و هیچ از تو صدایی حتی آهسته هم به كوش نرسدء بر من بسیار سخت است که همگان 
دیده شوند و تو دیده نشوی» بر من بسیار سخت است که که دشمنان تو را احاطه کنند» جانم فدای تو كه پنهان گشته‌ای ولی 
از ما بی‌خبر نيستى» جانم فدای تو» آن جدا گشته‌ای که از ما جدا نیستی» و ما می گوییم: حمد و سياس مخصوص پرورد كار 


جهانیان است؛ و خداوند بر محمد و همه خاندان او درود فرستد. - . مصباح الزاثر: ۲۱۷ - ۲۱۹ - 


سپس دستانت را بلند کرده و می گویی: خدایا تو برطرف کننده اندوه و گرفتاری هستی» و از دست دادن پیامبر و غیبت امام و 
پسر دختر پیامبرمان را به درگاه تو شکایت می کنیم؛ خداياء به وسیله او زمين را از عدل و داد پر کن» آن گونه که از ظلم و 
ستم پر گشته باشد؛ خدایا؛ بر محمد و اهل بيت او درود فرست» و سید و صاحب و امام وسرورمان صاحب الزمان» پناهگاه اهل 
عصرمان» و محل نجات اهل رو زگارمان آن امام كه كلامش روشن و برهانش واضح است. هدایتگر از گمراهی و نجات 
بخش از جهالت. را به ما نشان ده و علوم و معارفش را آشكارء و قوانینش را تثبیت گردان» (و باری‌اش را عالی» و عمرش را 
طولانی کن» و مقامش را گستردہہ و امرش را احيا کن؛ و نورش را ظاهر گردان» و دوری‌اش را نزدیکک گردان؛ و وعده‌اش را 


جامه عمل بپوشان» و عهدش را به انجام رسان» و زمين را به طول مدت اقامتش» و پایداری ملکش, و بزرگی ارتقاء و 


ارتفاعش زينت گردان» و مكانهاى حضور او را نورانی» و قوانينش را تثبيت کن» برهانش را عظیم» و حكومتش را طولانى 
کن» و مکانش را عالی» و يايههايش را قوی و نيرومند كردان» و چهره‌اش را به ما بنمايان» و شادمانىاش را آشکار کن» و 
رتبه‌اش را والا- گردان» و کلمه‌اش را بنمايان» و دعوتش را باشكوه بدار و خواسته‌اش را عطا فرماء و آرزويش را ای 
پرورد گار بر آوردہ سازء و مقامش را بزركك گردان) -. بين دو علامت. افزودهاى است از نسخه خطى که در صفحه ۳۱ به 
آن اشاره كرديم. - 


ء تكريم او را با شكوه كنء و به وسيله او مؤمنان را عزيز و گرامی گردان» و سنتهاى پیامبران را به واسطه او زنده کن» و 
منافقان را به وسيله او خوار گردان» و ستمكاران را نابود ساز» و ظلم حسودان را دفع کن» و او را از شر مكر کنند گان حفظ 
کن» و خواست و ارادہ ستمگران را از او دفع گردان و با لشگریان نشانه‌دار تأييد كننده او باش» و او را بر تمامى دشمنان 
دينت مسلط کن» و هر ستمکار سر کش را به واسطه او در هم شکن» و با شمشيرش هر آتش برافروخته را خاموش گردان» و 
حکمش را در هر مكانى اجرا كن, و با قدرت و حكومتش هر قدرتى را بر پا دار و به وسيله او بت پرستان را ريشه کن» و 
اهل قرآن و ايمان را با او شريف گردان» و او را بر تمامى اديان بيروز كردان ؛ و هر كس را كه با او دشمنى کرد سرکوب 
گردان» و هر كس كه با او كينه توزى نمودہ خوار و ذليل گردان» و هر كس كه حقش را ناديده كرفت و صدق و راستىاش 


را انکار کرد و امرش را بىارزش شمرد و خواستار خاموشی يادش شد و سعی در خاموش ساختن نورش نمود. را نابود ساز. 


خداناءيا نورش هر تاریکی را روشن گردان» و به وسیله او هر غمی را بزدا» و ترس در دل دشمنان را پیشاپیش او بفرست. و 
قلب را با او آرام گردان و پیروزی در جنگ را به وسیله او برپا کن» و او را برپا خیزنده مورد امید» و جانشین برتر؛ و امام 
منتظر» و عادل آزموده شده قرار ده» و با او زمين را از عدل و داد پر کن» همان گونه که از ظلم و ستم پر شده باشد و او را در 
آنچه بر عهده‌اش گذاشتی و جانشینش قرار دادی» و طلب رعایتش را نمودی» یاری کن؛ تا احکامش بالا هر احکامی 
جاری گردد و با حقش هر گمراهی هدایت یابد. خدایا او را با چشمان خودت که خواب در آن‌ها راه ندارد» نگاه دار و او 
را با رکن خودت که نابود نمی گردد حفظ کن و با عزتت که از بين نمی رود عزیز كردان» و مرا در شمار او و جزء 
مدد کارانش» و از پاران و باوران وپایه‌هایش» و شیعیان و پیروانش» قرار ده؛ و طعم خوشحالی او را بر من بچشان و لباس 
شادی‌اش را بر من بپوشان» و مرا به همراه او برای بيعت و تا کید پیمانش بين ركن و مقام و نزد خانه محترمت حاضر گردان؛ 
و ای پرورد گار توفیق انجام طاعت او و زیستن در خدمت او و ماندن در دولت او و دوری از گناہ در محضرش را به من 
عنایت کن؛ و ای پرورد كار اگر مرا قبل از ظهور او از دنیا بردی» پس به فضل و احسان و کرم و منت خود مرا از کسانی قرار 
ده که در رجعت او باز می گردد» و در حکومتش سهیم می شود و در رو زگاران او بهره‌مند می گردد» و زیر سایه بیرق او آرام 
می كيرد» و در زمره او محشور می گردند» و چشمانش به دیدن او روشن می‌شود؛ به راستی تو داری فضل بز رگ و بخشش 
ديرينه» و نیکی بزرگوارانه هستی. - . مصباح الزائر: ۲۱۸ - ۲۲۰ - 


يس در مکان خودہ دوازده ركعت نماز به جای آور و در آن هر جه دوست داری بخوان» و به حضرت عليه السلام هدیه کن؛ 
و در هر یک از دو رکعت» بعد از اينكه سلام نماز را دادی تسبیحات حضرت زهراء علیها السلام را بخوان و بگو: خداياء تو 
سلام هستیء و سلام از تو است» و درود و سلام به تو بر می گردد؛ خداياء ما را با سلامی از جانب خودت زنده بدار؛ خداياء 


اين رکعت‌ها هدیه‌ای از طرف من به ول و پسر ولی‌ات» و پسر اولیائت. امام پسر امامان» و جانشین شایسته» حضرت حجت 


صاحب الزمان» است؛ يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و اين هديه را به او برسان» و بهترين آرزويم را به من عطا 


فرماء و اميد من به تو و به فرستاده‌ات می‌باشد» درودهای تو بر او و بر همه خاندان او باد. 


هنگامی كه از خواندن نماز فارغ شدىء اين دعا را بخوان كه مشهور است و در زمان غيبت حضرت قائم عليه السلام خوانده 
می‌شود؛ و آن دعا اين است: خدایاء خودت را به من بشناسان» كه اگر تو خودت را به من نشناسانی» فرستاده‌ات را نخواهم 
شناخت؛ خداياء فرستاده‌ات را به من بشناسان» كه اگر فرستادهات را به من نشناسانى» حجتت را نخواهم شناخت؛ خداياء 
حجتت را به من بشناسان که اگر حجتت را به من نشناسانی» از دين خود گمراه می گردم؛ خداياء مرا به مرگ جاهليت 


نمیران و قلبم را بعد از اينكه هدايت کردی» منحرف نگردان. 


انا سای گی اس رات کات زان ادو سف از يعاد داك که ھتان دای شاف راہب رواحي 
ساختی» هدايت نمودی» تا اينكه ولايت اميرالمؤمنين على فرزند ابىطالب و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسی و 
على و محمد و على و حسن و حجت قائم مهدى - كه درودهای تو بر همه آنان باد» - پذیرفتم؛ 


خداياء يس مرا بر دين خودت استوار گردان» و در طاعتت بككماره و قلبم را برای ولق امرت نرم كردان؛ مرا از آنچه 
آفرید كانت را با آن آزمودی معاف دار؛ و مرا بر اطاعت از وليّ امرت ثابت قدم گردان» همان کسی كه از آفربد كانت 
پوشانده‌ای» و او به اذن تو از آفرید كان غايب گشت. و فرمان تو را انتظار می کشد؛ و تو داناى بدون ياد گرفتن به زمان سامان 
كار ولی‌ات. در اجازه دادن به او برای آشکار نمودن امر خود. و پرده برداشتن از رازش» هستی؛ يس مرا بر آن شكيبا ساز تا 
زود رسيدن آنچه را كه دير انداخته‌ای» و دير رسيدن آنچه را كه زود قرار دادهاى» و برملا۔ ساختن آنچه پوشانده‌ای» و 
جستجوى آنچه كتمان ساخته‌ای» را دوست نداشته باشم؛ و با تو در تدبيرت منازعه نکنم» و نگویم جرا و چگونه و نگویم 
ولق امرت را جه شده است كه ظهور نمی كندء با اينكه زمين از ستم پر گشته است؛ و - بلكه - من همه امورم را به تو واكذار 


کم 


خداياء از تو می‌خواهم ظهور ولی امرت را در حالى که امرش نافذ باشدء به من نشان دهی» و بدانم که حكومت واقعی» و 
قدرت و برهان» و حجت و خواست» و توان و نیرو تنها از آن تو است؛ پس آن را در مورد من و تمام مؤمنان به انجام رسان, تا 
به ولق امرت که درود خداوند بر او باد. نظاره كنيم» در حالی که گفتارش واضحء دلایلش ترف هدایت کننده از گتراقیٰ 
شفا دهنده از نادانی» باشد؛ و محل‌های حضور او را ای پرورد گار» آشکار گردان و پایه هايش را تثبیت کن. و ما را از کسانی 
قرار ده كه چشمانشان به دیدنش روشن می گردد» و ما را به خدمت كردن به او بريا دار و بر آیینش بمیران و در زمره او 


خداياء او را از شر تمامی آنچه خلق کردی و آفریدی و ایجاد کردی و پرورش دادی و تصوير نمودی» حفظ کن و او را از 
پیش رو و از يشت سرش» و از سمت راست و چپش حفظ کن با آن محافظتی که هر كس را با آن حفظ نمایی» تباه نگردد؛ 
و حرمت رسول و جانشین رسولت راء که بر او و خاندانش درود باد» به وسیله حفظ او رعایت فرماء و عمرش را طولا-نى 
گردان و بر زمانش بيفزاء و او را بر آنچه گماشتی و طلب رعایتش را نمودی» يارى كنء و بزرگواری خودت را به او بيشتر 


کن؛ به راستی او امام هدایتگر و هدايت یافته» و برپا خاسته هدایت یافته» و پاک برهي زكارء بی آلایش و پاک» و خشنود و 


رت سعد متا ساو سام اوو سگرن ات 


خداياء يقين را به خاطر طول غيبت آن حضرت و قطع شدن اخبار اوہ از ما نگیر» و ياد و انتظار و ايمان به او و قوّت يقين در 
ظهورشء و دعاى برای اوہ و درود بر او را از ياد ما نب تا غيبتش ما را از قيامش ناامید نگرداندہ و باورمان به آن مانند باورمان 
به قيام رسولت» كه درود تو بر او و بر خاندان او باد و به آنچه از وحى و قرآن آورده است» باشد؛ و دلهايمان را بر ايمان به 
او قوی كردان» تا ما در طريق هدايت و حجت بز رگگ» و راہ ميانه» به دست او رهسپار گردانی» و ما را بر اطاعت از او قوی 
گردان» و بر همراهىاش ثابت قدم دار و ما را در گروه و يارى كنند گان و دوستان و خشنودان از كارش قرار ده» و آن را در 
زندگی و هنكام مركمان از ما مگیرہ تا ما را در حالى كه نه شک كننده باشيم و نه عهد شكن و نه ترديد کنندہ و نه تکذیب 


کنندہ از دنيا سرى. 


خداياء فرج او را زودتر برسان و او را با يارى خودت مورد تأیید قرار ده» و ياورانش را ياورى» و خوار کنند گانش را خوار 
سازء هر كس را كه با او دشمنى کند و او را تكذيب نماید هلاک گردان؛ و حق را با او ظاهر سا و ستم را محو كردان» و 
نه وسئله او د كان نوسن خود را از خوار هدن نخات ده ی سو رین هات را ونه گردان رسعمگران.و کثار زا کش و 
سرهای گمراهی را با او بشکن» و ستمگران و کفار را با او ذلیل گردان و منافقان و عهد شکنان و تمامی مخالفان و کافران را 
در کرانه‌های شرق و غرب و خشکی و دشت و کوه‌های زمين» هلاک گردان؛ تا سرزمینی احدی از آنان را فرو نگذاری» و 
آثاری را برای آنها بر جای ننهی؛ خدایاه سرزمین‌هایت را از وجود آنها پاک گردان» و سینه‌های بند گانت را از آنها شفا 
بخش. و به وسبله او آنچه از دینت نابود گشته است را زنده گردان و آنچه از احکامت تغيير یافته و از سنتت د گر گون گشته 
است را اصلاح گردان» تا دينت به او و به دستان او تر و تازه و جدید و صحیح شود وو هیچ انحراف و بدعتی با آن به وجود 
نیایدء تا با عدالت او آتش‌های کافران را خاموش گردانی؛ او بنده‌ای است که برای خودت برگزیده‌ای» و برای همراهی دینت 
به او راضی گشته و با دانش خود او را انتخاب نموده‌ای» و از گناهان نگاه داشته» و از کاستی‌ها بر کنار ساخته‌ای» (و بر عالم 


غيب آشنایش نموده‌ای») و بر او نعمت بخشیده. و از پلیدی پاک نموده» و از آلو د گی وارسته گردانده‌ای. 


خداياء بر او و بر پدران اوء که امامان پاک هستند. و بر شیعیان بر گزیده‌اش» درود فرست؛ و آنها را به روزهایی که آرزویش 
را دارند برسان. و این زیارت را از طرف ماء وارسته از هر شک و شبهه و ریا و دو رويىء قرار ده؛ تا به واسطه آن جز تو را 


نخواهيم» و جز روی تو را طلب نکنیم. 


خداياء ما از نبود پیامبرمان و غیبت اماممان و سختی رو زگار بر ما و وقوع فتنه‌ها عليه ماء و همدستی دشمنان و زياد بودن 
دشمنان و کمی تعداد خودمان, به درگاه تو شکایت می كنيم؛ خداياء يس آنها را با فتحی از جانب خودت که زودتر برسانی» 


و یاری از سوی خودت که با شکوه گردانی؛ و امام داد گری كه آشکار نمایی؛ از ما برطرف ساز؛ ای خدای حق» بپذیر. 


خدایاء از تو می خواھیم به ولی‌ات اذن دهی عدالت تو را در بین بند كانت آشکار سازد. و دشمنانت را در سرزمین‌هایت به 
قتل رساند» تا برای ظلم و ستم يايه و اساسى نماند جز آنکه شكسته باشی» و باقيماندهاى نماند جز آنكه نابود كرده باشی» و 
قدرتى نماند جز اينكه سست و ضعيف نموده» و ركنى نماند» جز اينكه ويران ساخته باشىء و لبه شمشيرى نماند» جز اينكه 


کند ساخته» و سلاحی نماند جز اكه خوار کرده باشی» و پرچمی نماند جز اينکه واژ گونش نموده باشی» و انسان شجاعی 


نماند جز اينكه به قتل رسانده باشی» و لشگری نماند جز اينكه رسوا ساخته باشی؛ پرورد گاراء آنها را به سنكك محکم» و 
شمشير بژندہ و خشم خود كه از قوم كنهكارن برنمى گردانی» نابود ساز؛ و دشمنان خود و دشمنان ولی‌ات و دشمنان ييامبرت 


- که درودهاى تو ہر او و بر خاندان او باده - را با دستان ولىئات و بند گان مؤمن خود عذاب كن . 


خدایاء ول و حجتت در زمين را در برابر وحشت دشمنان» و كينه كسانى كه قصد او را نمودهاند» بسنده باش؛ و با هر كس كه 
ونال انكر كه كله نک شیاه و شام بت ابی عاق کف بنك سام وان ان رارق وا شان ا اذ 
او قطع کن و ترس و وحشت از او را در دلهايشان بينداز» و گام‌هایشان را بلغزان» و به مرگ ناگھانی دچارشان کن» و 
عذاب خود را برای آنها شديد کن و در بین بندكانت رسواشان ساز» و در سرزمينهايت بر آنها لعنت فرست. و در قعر آتش 
دوزخ ساکن گردان و شدیدترین عذاب را برای آنها فرو فرست. و در آتش بیفکن» و قبرهای مرد گانشان را از آتش پر کن؛ 
و داغ‌ترین آتش را به آنها برسان» که آنها نماز را تباه ساختند و دنباله رو شهوت‌هایشان گشتند» و بند گانت را گمراه 


ساختند» و سرزمین‌هایت را ویران نمودند. 


خداياء به واسطه ولی‌ات قرآن را زنده بدان و نورش را تا هميشه كه هیچ شب و تاریکی در آن نباشدء به ما بنمایان؛ و به 
وسیله او دل‌های مرده را زنده کن و سینه‌های دردمند را شفا بخش» و به وسیله او خواسته‌های مختلف را به سوی حق گرد 
آور» و حدود به تعطیلی کشانده شده و احکام مهمل واقع شده را به وسیله او برپا دار» تا اينكه هیچ حقی نماند جز آنکه ظاهر 
گردد» و عدالتی نماند جز آنکه روشن شود؛ و ما را ای پرورد گار» از ياران اوہ و قوی کنند گان حکومت اوء و فرمانبرداران امر 
او و خشنود شوند گان از کار اوه و تسلیم شد گان در برابر احکام اوہ و از کسانی که نیازی به تقیه از آفرید گانت نداشته باشد» 


قرار خر 


و تو ای پرورد گار کسی هستى كه سختى را برطرف می کنی» و به درمانده آن هنگام كه تو را فرا بخواند پاسخ می دھی, و از 
گرفتاری بز رگ نجات می‌بخشی؛ يس سختى را از ولی‌ات برطرف کن» و همان گونه كه برای او وعده داده‌ای» او را جانشين 


در زمین قرار دہ. 


خداياء مرا از بدخواهان خاندان محمد عليهم السلام قرار مده» و مرا از دشمنان خاندان محمد عليهم السلام قرار مده» و مرا از 
كينه و خشم گیرند گان نسبت به محمد و خاندان محمد عليهم السلام قرار مده كه من از آن به تو يناه می برمء يس مرا يناه دہ 
و از تو امان می‌خواهم» يس مرا در امان خود كير؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و به خاطر آنان مرا نزد 
خودت از رستگاران در دنيا و آخرت. و از نزديكى یافتگان قرار ده؛ بيذير» ای پرورد گار جهانيان. - . مصباح الزائز: ۲۲۰ - 


- ٣۳ 


زيارت دیگری برای حضرت عليه السلام وجود دارد كه به ندبه معروف است و آن از ناحيه ياكك حضرت عليه السلام به ابو 


جعفر محمد پسر عبدالله حميرى رسیدہ و او دستور داده است که در سرداب مقس خوانده شود؛ كه اين است: 


به نام خداوند بخشنده مهربان؛ نه خود در امر او فكر می کنند و نه از اولياى او می پذیرند اين حكمتى رسا استء ولى كسانى 


روشن است. و خداوند برای کسی کہ او را به راه راست هدايت می کند» داراى فضليت بز رگ است؛ ای آل یاسین» خداوند 
خلافتش» و دانش محل جريان امرش در آنچه قضا و مقدّر نموده و حتمی ساخته است. و در ملکوت خود آن را اراده نموده 
است را به شما وا گذار نموده است» و يرده را برای شما كنار زده است» و شما ذخیره‌ها و گواهان و دانشمندان و امانتداران و 
رهبران بندكان و بزركان شهرها و بريا دارند گان احكام و درهاى ايمان و از نسل پیامبران و بركزيده فرستاد گان و خانوادہ 
انسان برگزیدہ پرورد گار جهانيان هستيد» و خداوند بخشش‌های نيكو را برای شما مقدّر نمود» و آن را نافذ و حتمی و همراه 
همیشگی شما قرار داده و ما از خود جيزى نداریم. جز اينكه شما وسيله آن و راه دستيابى به آن هستید. خير خواهى خداوند به 
دوستان شما همان نعمت الهى است و انتقام او از دشمنانتان» همان خشم و كيفر است؛ از اين رو هيج نجات و پناهی» و هيج 
راه گریزی جز شما ای چشمان نظارہ گر خداوند» و دارند گان معرفت او و جایگاه‌های توحيدش در زمين و آسمان» وجود 
ندارد؛ و تو ای سرور من و ای حجت و باقی گذاشته شده خداوند كمال نعمت خداء و وارث پیامبران و جانشینان او هستی؛ 
همان کسی که در روز گار خویش ايشان را (به عنوان خليفه خداوند) د رک کرده ایم و شما صاحب رجعتى هستى كه طبق 
وعده پرورد گار ما محقق است همان رجعتى كه دولت حق در آن تشكيل ميشود و فرج ما در آن است و يارى پرورد گار و 


عزت ما در آن متحقق ميشود. 


سلام بر تو ای يرجم بلندِ افراشته» و ای دانش ریزان» و ای فريادرس و رحمتِ گسترده» و اين وعده ای غير قابل دروغ پنداشتن 
ا راي وا میس و شترا نا کی 7 سا ها نش هس عن اسك وود هایس در دست هوا و 
فرمانروايىاش به قدرت خدا است؛ تو آن حکیمی هستى كه خشم او را به شتاب» و بخشندهاى كه محافظه کاری او را به بخل 
وا سے قارف ود انی که كت او وا تاذاق نمی کر وات مامت و در را کات تنا همان خرامت اقا اسك وهار 
تو در راه خدا دقیقاً همان انتقام گرفتن او استء و شكيبايى تو در راه خدا دقیقاً همان بردبارى خدا است. و سپاسگزاری تو 


برای خداوند دقیقاً همان فزونی دادن و رحمت خدا است. 


سلام بر تو ای کسی که به وسیله خداوند محافظت شده‌ای» همان کسی که خداوند نور و روشنایی روبرو و يشت سر و طرف 
راست و طرف چپ و بالا و يايين او است؛ سلام بر تو ای کسی که نور كوش و دیده‌اش در قدرت خداوند ذخیره شده است؛ 
سلام بر تو ای وعده خدا که خود آن را تعهّرد کرده است؛ سلام بر تو ای میثاق خداوند که بر آن پیمان گرفته و استوارش 
ساخته است؛ سلام بر تو ای دعوت کننده به سوی خدا و استوار کننده دين او؛ سلام بر تو ای جانشین خدا و یاری کننده حق 
او؛ سلام بر تو ای حجت خدا و دلیل اراده او» سلام بر تو ای تلاوت کننده کتاب خدا و تفسیر کننده آن» سلام بر تو در تمام 
لحظه های شب و ساعت های روز سلام بر تو ای باقی نهاده خدا در زمين» سلام بر تو آنگاه که می ایستی» و آنگاه که می 
نشینی» سلام بر تو آنگاه كه - قرآن را - می خوانی و تبیین می کنی» سلام بر تو آنگاه كه نماز می گزاری و قنوت می 
خوانی» سلام بر تو آنگاه که رکوع و سجود می آوری سلام بر تو هنگامی كه استعاذه می خوانی و تسبیح می گویی» سلام بر 
تو آنگاه که «لا اله الا الله» و «الله اکبر» می گویی؛ سلام بر تو آنگاه که - خدا را - می ستایی و آمرزش می خواهی؛ سلام بر 


تو آنگاه که که خدا را ستوده و مدح می کنی» سلام بر تو آن هنكام که شب می کنی» و آن هنكام شب را به صبح می رسانی . 


سلام بر تو در شب آنگاه که - تاریکی اش گیتی را - فرو پوشد و در روز آنگاه كه روشنایی اش آشکار گردد؛ سلام بر تو 
در آخرت و در دنياء سلام بر شما ای حجت‌های خداوند. و دعوت کنند گان و هدایتگران و حامیان و رهبران و امامان و 


پیشوایان و سروران ما؛ سلام بر شماء شما نور ما و مايه مباهات ما در وقت نماز» و دستاويز ما برای دعا و نماز و روزه و طلب 
آمرزش و ساير اعمالمان هستيد؛ سلام بر تو ای امام امان يافته» سلام بر تو ای امام آرزو شده با همه سلامهاى جامع و فراگیر 


بر تو سلام باد. 


ای مولاى من تو را گواه می كيرم که من شهادت می دھم: خدايى جز الله نيست و او يكتاى بی همتا است. و حضرت محمّدء 
بنده و فرستاده او است و محبوبی جز او و خاندانش نیست؛ #و امي رالمؤمنين - على - حتجت او است» و حسن حيجت او است» 
و حسین حجت او است. و على فرزند حسين حجت او است. و محمد فرزند على حجخت او است. و جعفر فرزند محمد حجت 
او است. و موسی فرزند جعفر حجت او است. و على فرزند موسی حجت او است. و محمد فرزند على حجت او است. و على 
فرزند محترد حججت او است» و حسن فرزند على حجّت او است. و شهادت می دهم که تو حجت خدا هستىء و پیامبران 
دعوت کننده و مايه هدایت و كمال یافتن شما هستند» اول و آخر و پایان آن» شما هستید؛ و گواهی می‌دهم که باز گشت شما 
- به اين دنیا قبل از قيامت - راست است و هیچ تردیدی در آن نیست» کسی که قبلا ايمان نیاورده يا خیری در ایمان آوردن 
خود به دست نیاورده؛ ایمان آوردنش سود نمی بخشد. و گواهی می دهم که مرگ راست است. و آمدن دو فرشته پرسشگر 
- در گور - راست است. و از نو زنده شدن راست است؛ و برانگیخته شدن راست است. و - پل - صراط راست است» و در 
کمین گاه بودن خدا راست است. و ترازوی اعمال راست است. و رستاخیز راست است. و حسابرسی کردارها راست انث و 
بهشت و دوزخ راست است. پاداش به آن دو حق است. و نويد و هشدار به آن دو راست است. و اينكه شما برای شفاعت 
شایسته هستيد» که نه باز می گردانده ميشويد و نه کسی از شما پیشی میگیرد و شما به خواست و فرمان خدا عمل می کنید» و 
برای خداوند رحمت و کلمه والا است. و خوبی و حجت پر نعمت خداوند به دست اوست. او آدمیان و پریان را آفرید تا او را 
عبادت کنند. و از بند گانش, عبادتش را خواست. پس عده‌ای بدبخت و عده‌ای سعادتمند سک کسی که با شما مخالفت 


کند بدبخت است. و کسی کہ از شما فرمانبرداری نماید» خوشبخت و سعادتمند است. 


و تو ای مولای من بر آن جه تو را بر آن شاهد گرفتم گواه باش, تو آن را نزد خود نگاه می‌داری و آن را برای من حفظ 
می کنی» و من بر آن گواه می میرم و بر آن محشور می‌شوم و با این گواهی (در مقابل خداوند) خواهم ایستاد در حالی که 
دوستدار شما و بیزار از دشمن شما هستم و دشمن میدارم کسی را که از شما نفرت دارد و محبت دارم به کسی که شما او را 
دوست دارید. حق همان است که شما آن را پسندیده باشيد» و باطل همان که شما از آن ناخشنود شوید. تنها آنچه شما فرمان 
داده اید شایسته است. و آنچه نهی فرموده ايد» نایسند است. و قضا و قدر حتمی آن است که خواست شما به آن اختصاص 


يس هیچ خدایی جز الله نیست» او یگانه است و هیچ شریکی ندارد محمد بنده و فرستاده او است. على امير مؤمنان و حتجت 
او است. و حسن حجت او است. و حسین حجت او است. و على حتجت او است. و محمد د حججت او است. و جعفر حخت او 
است. و موسی حخت او است. و علئ حخت او است. و محمد حجت او است. و على حخت او است. و حسن حجخت او است. 
و شهادت می دهم که تو حجت خدا هستی» و شما حجت‌ها و برهان‌های خداوند هستید؛ ای مولای من از بیعتی که خداوند 
از من گرفته است» که آن همان مبارزه در راه خدا است که با آن جان‌های ممنان را خریده است. شادمان هستم؛ يس دل من 


به خداوند یکتای بی‌همتا و به فرستاده اوہ و به امير المؤمنين» و به شما ای مولای من» از نخستین تا وایسین شما ایمان دارد؛ و 


يارى من همواره برای شما آماده» و دوستى من برای شما از روى اخلاص است؛ و بيزارىام از دشمنان شماء يعنى اهل خشم و 
جدال» ثابت و همیشگی است» برای خونخواهى شما من دوستدار تنها هستم» و خداوند معبود راستین» مرا برای آن بگمارد؛ 
خدايا اجابت کن خدايا اجابت کن» من در آنجه در آن به تو نزديكك گشتم و متوسل شدم جز تو چه کسی را دارم؟ تو مرا 
محافظت می كنى از آنچه به واسطەاش به تو تقژب جستم» ای يناه و آبرو و بركت خداوندہ مرا بی نياز گردان و به خودت 
نزديكك کن» مرا دریابء و به خودت متصل گردان و از خودت جدا مكن. 


خداياء توش ل و تقرّب من به تو به واسطه آنها است؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا به آنان متصل 
گردان» و از آنان جدا مکن» به واسطه حجت خودت مرا حفظ كن؛ درود و سلام تو بر آل ياسين باد؛ مولای من» تو مايه 
مباهات نزد خداوند كه پرورد گار تو و پرورد گار من است؛ هستی؛ که به راستى او ستوده گرامی است. خداياء به نامت كه او 
را از آن آفریدی و در تو مستقر گشت» و او هرگز از تو به جيز دیگری بيرون نمی رود ای ايجاد شدن, ای ايجاد کننده» ای 
والا مرتبه» ای پاک و منه گشته» ای مهربانى کننده» ای دلسوزء از تو می‌خواهم همان گونه که او را لطیف آفریدی» بر محمد 
ييامبر رحمت توء و كلمه نور توه و يدر هدايتكران به رحمت تو است» درود فرستی؛ و قلبم را با نور يقين» و سینەام را با نور 
ايمان» و اندیشەام را با نور ثبات» و اراده‌ام را با نور توفيق» و هوشيارىام را با نور دانش» و نيرويم را با نور عمل» و زبانم را با 
نور راستی؛ و دينم را با نور بصيرت از جانب خودت» و ديدهام را با نور روشنایی» و گوشم را با نور شنيدن حکمت. و 
دوستىام را با نور دوستى با محمد و خاندان محمد عليهم السلامء و جانم را با نور بيزارى از دشمنان محمد و دشمنان خاندان 
محمد پر کنء تا در حالى تو را ديدار كنم كه به عهد و ميثاق خود وفا كرده باشم؛ و ای سريرست و ای ستوده. رحمتت مرا در 
بر كيرد. دعايم در منظر ديد آل محمد صلى الله عليه و آله و سلم است و تواى حجت خدا دعايم را ميشنوى يس تو سبب 
هاى اجابت دعايم را فراهم كنء تا به آن چنگ آويزم؛ شنوایی و خشنودى من همراه تو همراه تو همراه تو است» ای 
بزرگوار. -. مصباح الزائر: ۲۲۳ - ۲٢۵‏ - 


* | ترجمه | 


ال مو الما الکبیر دک المح الَْقِيهُ بو 2 بے رٹ تو تہ 


و م 


یوین و خض مائو و سڈ فى الاو و اکا و الله ن تما ن لب تون قَالا ججميعا سے گا انح امین التي بن 
أخمة بن متمد بن عل بن ال لادی ره عشهد مولن بير امین أبى طالب صَلَوَاتٌ الله عليه ال عدا اله 
اغ مد الطو مه بی رف له اههد ال ڈور عن واه آبی جقفر الطویتی ری اله عه غن 
مُحَمّد بن | ایلع مد ناس ی اراز عَنْ مُحَمّدٍ د بن أخمد بن بخیی الق عَنْ مد د بْن علی بن رَنْجوَبه ای عَنْ 
مُحَمَدِ بن عَبد الله بن جغفر الحفیری. 


ل آبو علع الع نم أشكات آء خبرنا و الْمَفَضَّل محمد بن بود اللہ لان 


9 2 
3 أ 3 2 


خبرۂ و از 4 جع ما واه حرج إل ين اقا اه ععها الله بعد الممائل و اش وا 


2 
5 
2 | تا o‏ ہے ت o‏ 


ن 


بشم الله امن الؤجیم لما لِأر الله تَعْقَلونَ و لما من أولرائه تقبلون حكمة باه عَنْ قَْم لا ییون و السَلَامُ عَلَينَا و علی عاد الله 


2 


۳ 


2 


الصَّالِحِينَ ادا ارتم الوه با إِلی اللہ تعالی و الا مولو كما قال اللهُ تغالی لام عَلَى آل يَاسِينَ دک ھُو ال امین و الله 
کا ْمَصْرِ الْعَظيم مَنْ يَهْدِيهِ صِرَاطَهُ الْمُشتقِيم. 


الَّوَمّهَ: قد آتاکم الله یا آل يَاسِينَ خِلَاقتهُ و مَجارى 


**[ترجمه آنویسنده كتاب المزار الكبير كفته است: شيخ فقیه» ابو محمد عربى پسر مسافر در منزل خود در شهر حله در ماه 
ربيع الأول سال ۵۷۳ برای ما نقل كرد؛ و شيخ ابو البقاء هبه لله پسر نماء پسر على پسر حمدون» برايم نقل کرد؛ و اين هر دو 
گفتەاند: شيخ امین حسين پسر احمد پسر محمد پسر على پسر طحال بغدادى - که رحمت خداوند بر او باده - در زیارتگاہ 
سرورمان اميرالمؤمنين على فرزند ابی‌طالب - كه درودهاى خداوند بر او باده - برای ما نقل كرد و گفت: شيخ مفيد ابو على 
حسن پسر محمد طوسى - که خداوند از او خشنود باد» - در زیارتگاہ پیش گفته» به نقل از يدرش ابی جعفر طوسی -كه 
خداوند از او خشنود باد - از محمد پسر اسماعیل» از محمد پسر اشناس پارچاٹررش از محمد سر احمد پسر ی قد از 


وى گفت: ابو على حسن پسر اشناس برای ما كفت و همچنین به ما خبر داد ابو المفضل محمد پسر عبيدالله شیبانی به ما خبر 
داد که اباجعفر محمد پسر عبدالّه پسر جعفر حمیری به او خبر داده و نقل تمام آنچه را که روایت کرده است. اجازه داده 
است؛ مبنی بر اينكه روزی از ناحیه مقدّسه - که خداوند آن را ایمن نگاه دارد» - نوشته ای به سوی او بیرون آمدء و بعد از 
جواب دادن به سوالات و درود فرستادن (به محمد و آل محمد) و توجه (به ايشان)» در آن نوشته آمده بود: به نام خداوند 
بخشنده مهربان؛ نه خود در امر او فکر می کنند و نه از اولیای او می‌پذیرند» اين حکمتی رسا است. ولی کسانی را که ایمان 
نمی آورند. بیم دادن سودی نمی رساند؛ سلام بر ما و بر بند گان شایسته خدا؛ هر كاه خواستید به واسطه ما به سوی خدا و ما 
روی آورید. آن گونه که خدای متعال فرموده است» بگویید: سلام بر آل یاسین» آن همان فضلیت روشن است» و خداوند 


برای کسی کہ او را به راه راست خود هدایت می کند» دارای فضلیت بز رگ است. 

توجه: ای آل یاسین» به یقین» خداوند خلافت و محل جریان امر خود را به شما وا گذار نموده است. 
٭ | تر جمه ]| 

آقول 


و ساق الدعاء إلى آخر ما مر ثم قال ره فى المزار الکبیر ذكر التوجه إلى الحجه صاحب الزمان صلوات اللہ عليه بالزیاره بعد 
صلاه اثنتى عشره رکعه(۲). 


ص: ۹۶ 


.۲۲۵ -۲۲۳ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. المزار الكبير ص ۱۸۸. 


4 


ال و عَلِيٌ لسن ین آشتاس و أَخْبرنا أو مُحَمَدٍ عفد الله بن محمد الدَّعْجَلِيُ ال آخبرنا بو الین عفزه بن محمد بن 
سو و وی شَكَوْتٌ إِلَى آبی جغقر مُحمّد بن عثمان مَوقی ای روما 
عليه السلام قال لى مَع السّوْقٍ تَشْتَهَى ا فلت له نَم تال لی شک الل لک زک و اراک و+ جه فى بر عافد لا 
تمس با با عو الله أن راه فان 

کد باو تب وم هي معن على تا و نب وخر وة إلى شیب الا تة علد فيه 
عشره رَكْعَه تفر فل و ال اعد فی جيميوها رکعتین ر تین كم نص أ علی مُحَمدٍ و آله و تقول قَْلَ له جل اشمة- عَلَامٌ علَى 
آل این دل و ال ان من ند الله لو اَل اليم مامه من بھدیہ مرا المستقيم و قد اناكم الله خلا 
یا آل يَاسِينَ و زا فى الزَيارَِ و صَلَى الله على سنا مد الب و آله الطاهرین (۱) 


ام له شاق ال و ا شال الِاجتماء تع لا را الله ول ليم تا وی و توحه 


##[ترجمه ]و دعا را تا آخر آنچه گذشت ت ادامه داد. نویسندہ المزار الكبير - که رحمت خداوند بر او با سپس گفته است: 
این ذکری است برای توجه به سوی حضرت حجت. صاحب الزمان عليه السلام در زیارت ايشان که بعد از دوازده ركعت نماز 


است. - . المزار الکبیر: ۱۸۸ - 


احمد پسر ابراهيم گفت: به ابوجعفر محمد پسر عثمان از اشتیاقم برای دیدن مولایمان عليه السلام شکایت کردم و او به من 
گفت: آيا با وجود شور و اشتیاق» خواستار دیدن او - نيز - هستی؟ گفتم: بله؛ گفت: خداوند به شور و اشتیاق تو پاداش نیک 
دهد و چهره او را در آسانی و عافیت به تو نمایان سازد» ای ابا عبدالله» اصرار مکن که او را ببینی؛ چون روزهای غیبت نيز 
(مانند تو) مشتاق آن حضرت هستند و بودن در کنارش را طلب نکن؛ چون غیبت از اراده‌های بز رگ خدا است» و تسلیم در 
نپیووپیچر ہی ریش تپ توم ۳ ہچ 
ميكرد و حضرت به او املاء كرده بود؛ از متنی كه پیش او وجود دارد نسخه‌برداری كنيد و آن» توجه به سوى صاحب الزمان 
با زیارت. بعد از نماز دوازده ركعتى است كه دو ركعت دو ركعت به جاى می آورى و در همه آنها كه دو ركعتى هستند؛ 
«قل هو الله آحد» را می‌خوانی» و سپس بر محمد و خاندان او درود مىفرستى و كلام خداوند بز رگ را می گویی كه فرموده 
است: سلام بر آل یاسین» آن همان فضيلت روشن از جانب خدا است» و خداوند صاحب فضيلت بز رگ است. و امام او کسی 
است كه او را به راه مستقيم هدايت می کند؛ ای آل یاسین» همانا خداوند خلافتش را بر عهده شما نهاد؛ - كه ما در زيارت 


بیان كرديم؛ - و خداوند بر پیشوایمان حضرت محمد و خاندان پاک او درود فرستد. - . المزار الکبیر: ۴ - 
۷| ترجمه | 


و لعله أشار بقوله و ذكرنا فى الزياره إلى أنه يتلو بعد ذلكك زياره الندبه كما مر فظهر من هذا الخبر أن الصلاه قبل الزياره و أنها 
اثنتا عشره ركعه. 


ره وراه الذي على حا وه ی ره وجو يهن می جاده علق ويه ی اش 
تاشر الْعَدُلٍ فی الول و الْعزض و اه اليم ای 


ما م المت الم ن اج این الہ المغضومين اما لیک با رت علم این و ُشتودع خکم الْوَصِيِينَ السام علیک یا 


عِضْمَة ای الم لیک با امین المشتضعنین العام لیک 
ص: ۹۷ 


.۱۹۴ المزار الكبير ص‎ .١ -١ 


تال الکافرین کی 


السام علیک یا موق صَاحِبَ الا ا ان زشول الله لام علیک ا ابن امبر این اللا لک ا ان نَ فاطمه الرّھْرَاءِ سَيِّدَهِ 
ناء الْعَالَمِينَ السَلَامُ یک با |: باه وج علی اي آجموین ین الام علیک با تولای سكام مخخلص لک فى الا 
نك تام هی قو ول و آلک اذى تما دض قد طا و نع الله رک و هل عخرجکه و رب زعانکه و گر 
نصا كك و آغوانک و جر لك وغد ك هو ضدّق الَْائِينَ و ثرید آن من َ على این اط وا فى الوص و تجعلهم یه و 
تلهم الوارز ِينَ با مَلای حاجتی کذا و کذا فاشفغ لی إِلَى رَبك فی تجاجها و اذغ بما آخییت و تن رف و كول وخ کت 


عتّی تحرج من الاب (۱). 
|ترجمه]شاید با عبارت: «ما در زیارت بیان کردیم» 


اشاره به اين دارد که بعد از آن» زیارت ندبه را آن گونه که بیان شد. بخواند؛ و از این روایت روشن كشت که نماز قبل از 


زیارت. و دوازده ركعت است. 


سپس سيد - كه رحمت خداوند بر او باده - گفته است: زیارت دیگری نيز برای حضرت عليه السلام وجود دارد که دو ركعت 
نماز می‌خوانی و بعد از آن می گویی: سلام و درود کامل و تام فراگیر و جامع خداوند» و درودها و بر کت‌های همیشگی او بر 
حجت و ول خدا در زمین و شهرهایش و جانشین او در ميان آفرید گان و بند گانش, نسل نبوّت و باقیمانده عترت و 
بر گزید گان از جانب خداء صاحب الزمان» آشکار کننده ایمان و بیان کننده احکام قر آن» پاک گرداننده زمین» و گستراننده 
عدالت در طول و عرض آنء و حجت برپا خيزنده» مهدی» امام منتظر خشنود از خداء پاک و فرزند امامان معصوم باد. سلام بر 
تو ای وارث دانش پیامبران» و امانتدار حکمت‌های جانشینان» سلام بر تو ای دستاویز دین» سلام بر تو ای عزت بخش مؤمنان 
به ضعف کشانده شده» سلام بر تو ای خوار کننده کافران سر کش. 


سلام بر تو ای مولاى من صاحب الزمان ای پسر رسول خداء سلام بر تو ای پسر اميرالمؤمنين» سلام بر تو ای پسر فاطمه زهراء 
سرور زنان عالم» سلام بر تو ای پسر امامان که حجت بر تمامی آفرید گان هستند» سلام بر تو ای مولای من؛ سلام کسی که در 
ولایت به تو اخلاص دارد» گواهی می‌دهم که تو در گفتار و کردار امام دایت يافته هستی. و تو کسی هستی که زمین را از 
عدل و داد پر می کنی» خداوند فرج تو را زودتر برساند» و بیرون آمدن تو را آسان گرداند» و زمان تو را نزدیک نماید. و 
ياران و همراهانت را زياد گرداند» و وعده‌ات را به انجام رساند» که او صادق‌ترین گویند گان است - که فرموده است: - «و 
خواستیم بر کسانی كه در آن سرزمین فرو دست شده بودند» منت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم] گردانیم» و ایشان را وارث 
[زمين] کنیم.» ای مولای من حاجتم جنين و چنان است» پس در نزد پرورد كارت برای بر آوردہ شدن آن وساطت کن. بعد از 


آن به دلخواه دعا كن و بر گردہ و تا بیرون آمدن از در» صورت خود را برنگردان. - . مصباح الزاثر: ۲۲۵ - ۲۲۶ - 
* | تر جمه | 


سيأتى سند هذه الزياره فى باب رقاع الحوائج و فيه أنه يقرأ فى الركعه الأولى بعد الفاتحه سوره إنا فتحنا و فى الثانيه إذا جاء 


نصر الله. 


زار أخرَى له عليه السلام قد دم کر الاشیندان فی أَوَّلٍ زِیَارَته عليه السلام فَأَغْتَى دک عن الْإِعَادَهِ فى کل زیازم: قدا 
خلت بغ امن ممل اسلا ليك با علق الله فى َو و حلِيفةرَسُولِه و اباي الأ ته الْمَعْصُومِينَ الْمَهْدِيينَ الصَلَامُ علیکک بَا 
حافظ آشیزار رَبٌ الْعَالَمِينَ السَلَامُ علیک با وارث علم امین العام علیک یاقا له مّ الصّفْوَهِ الْممَْجَِينَ السَلَامُ علیک یا 
ابن انوا اجره الم علیک يا ان اشاح هره اَم علیک با ان ن الور ره الطاهره الا م علیک با قارث کنر الوم 
هه المَلامٌ عیک یا حافظ کون شرا باه الام لیک یا تن حف عث له انار مج للم علیک يا یاف الله 
الذی لا يوت إلا مته لام یک برا سیل الل اذى مَنْ رلک َيرة مک الم علیک با حجاب الله رل الَقَدِیم العام 
علیک با ابْنّ شجره طوبی و سذزه الْمتتْهَى السَلَامُ علیک با ور اللہ الى تا يُطَفَى السَلَامُ لیک با مه الله البی 


ص: ۹۸ 
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2 


لا تخفی السَلَامُ لک را لِسَانَ الله المع الما ۷ لت وه ین أَظْهُر اده سا رفك بَا تفت به 
یه و تک يبغض ُموبک التی آنت هلا و قوْقُهَا. 


ا 
أن 


م E‏ 
ائ كل جلم و ای > ل ری و مُحَفَقّ > حقو بل کل بَاطِلٍ و سَابق بل رضدیث بک يا مَولَاىَ إِماماً و عادبا و ولا و 


د جزتک مم لاب و له کم الاو 9 و خاک هم اون و نک 


ودا لا خی يبك بل و لا اند من دُونک ولا و نک ال الب الّذِى لَارَ بت فبه ا وتات و لا أغات اعد ادو ا 
۰ 2 وَعْدَ الله بک حو خی وله ینہ بكك صذق طوبی لِمَنْ سد يلاتك و ول لِمَنْ شقی بچځودک و 
أَنْتَ ین 1ھ 8 ا داع دک الله اة له الین و و اغزاز الْمؤْمِنِينَ ىَ وَ الا مق ی2 


ويك و اود تہ وا عْمَالَهُ بک ا 


2 2 
0 ا أن 


مَقَالِى اهر کباطنه و سره کعلانیته و نت النَّاحِدُ عَلَىَ ہڈلک و هو عهدی 


0 ال ذ ٹج م 


ہے رم 2 ڑھ و ۲ 2 یئ ۔ 7 0-0 7 0 .۶ عي وی کے 0 ۳ 2 7 2 2 ر م 2 

فلو تطاولت الدهور و تم ادت الأغض از لم ازدد ر ك إلا قینا و لكك لا خبا و علیک إلا اعمادا و لطهُورک إلا توقعا و مُرابَطه 
بنهیتی و مالی و جمیع ما أَنْعَمَ به علی رَبّى فان أذركت أيّامَك الرَاهرة و آغلامک الظاه هره و ولک الْقَاجِرَۃ فود من عبد کت 
مُغترف بتک مُتَصَرّف بین آم رک و ۰ نیک آرخو 


بطاعتک الاح نیک و بولایتک السَعَادَة فیما یک و ان أذ ذ کین اموت بل هوك تشز بک إِلَى الله مُبِعَائه آن 
ہج بی کش رت طاقیک مراوی و اَشْفِی من 
أغدانک قُوَادِى با مَولاىَ وَكَفْت فى زبَارَتَى ياك مَوقت الْحَاطِئِينَ الْمُسْتغْفرِينَ النَادِمِينَ آقول عم شوءاً و ظَلَمْتٌ نَفْيِى و عَلَی 
شفاعیکک يا ما متکلی و مُعَولی و نت ر کی و تی و وسِیلتی إِلَى رَبّى و حشبى بك ولا و موا و شقیما وَالْكَتد لله الزیٰ 
َدَانى لولایتک و تاکن تی لو لا أن مدای الل دا يفَْضِى بات العم و شکر بوچب المزید ین فَْله و الام علیک 


با مولا و علی آبانک مَوَالِيَ اله الْمَهْتَدِينَ و رم الله و ب رکه و عَلَتَ منکم السَلَامُ. 


م صل اة لیا و قد تم نها فی الزيَارَه لوی إا رت نه تلهم صل علی محمد و أل یه این 5 المهُدیین 
الم اصَّادِقِينَ لیا لضیین دعائم دینک و اکان وجب دک و تراجته وخیک و حبجچک علی لک و لماک فى 
زک یم این اشترتهم اکٹ و يم على جاک و ات هم ینک وضع مغر کیک وج پکرائیک 
و عم بحکتیک و عَم پرخمیک و هم پنشمیک و آلتتهم ین و رک و رهم فى ملکوتک و هم بملانکتک 
و رفم یک الم صل علی محمد و لهم صلا زاکیة مه كيثيره یه دافم 4 لا بحیط بها إن نک و لَا يَسَُهَا نا علمک و 
جح ات یرک الله صل ء ولیک الْمخبى لسك الْقَائِم بأ رک الداعی یک ال علیک وكيك على حافك 
یتک فی اُژضکہ و شَاهِدِك عَلَى عباد ک. 


مهم 


اللهك أَعِرٌ نَصرَهُ و امد فى عُمُره و زَيّن الأزض بطول بَقَائِهِ الهم اکفه بَعْىَ الخاسدین و أَعذه مِنْ شَرٌ الکائدیق و ازْجُڑ عَنه إِرَادَهَ 
الظالمی و خلضه من آیدی الجَبَارِينَ اللهُمٌ أغطه فی لَفْسِهِ و ده و شیعته و رعّته و 


س ممم ر 


ص: ۱۰۰ 


عه م 0 ۳71 


تایه و تائيہ و ین جميع أل الا ما قو به هو دو بهفسه و بلغ فص الہ فی ادنيا و اجره نك على كل شین م 
یو تم اذ الله بعا أحبيت خت (۱). 


زيار ؛ ری که بان ها ها لوا الله عله و لاه نو ل: لن یجید و لام الى مه اب الم غلی 
یی امین و شیر الک اف الام على می عم و جاع الكلم للام على حل السَلْفٍ و صَاحِبٍ السَّرَفِ السّلَامُ عَلَى 


هه 


شک ارو له مه المخمود السَلَامُ علی مر لاه و ذل الْأَعدَاءِ السام علی وارث ياء و اکم الصا العام على الا 
لمر و اذل الَمشتهر لام علی الب لاجر و الم ار الور بجر العام على سمس الظلم و بذر شام الام علی 
ريبع الام و تَضه یم لام عَلَى صاحب الصّمْصَام وق الام الَلَامُ عَلّى صاحب الین لایور و الكتاب المت طون العلا 


‫َ 
2 


۳ 


كه اه ی نر کے ا هی له موّاریث ان و دنه موجو آكَار ال ياء الوم عَلَى اسر و الول 
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20-0 


رد جک 4 من آبانک تی و موان فى لاه اللّفا َم يقو شمه 
مولا أَنْ تال الله یاک و تالی فی یماج انی و اء خوانچی و مرن ذُوبى و الثم خلب بی 


آخرتی لی و لا خوانی و أكواين المؤينيق و لیات كانه 3 غَفُورٌ رحیم. 


م صل صَلَاة الزّيَارَ ما قَدَمْناهُ قدا قرغ فَقُل للم صل علی تک فی أْضك و حَلیفتک فی باک الدَّاعِى إِلَى سَبيلك و 
القائم بقمطک و الفَائِر بأفرك وَلِيٌّ المُؤْمِنِينَ و مُبير الکافرین و مُججلی الظلعه و مير الق 


۱۰١ ص:‎ 
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پک بے و اكد Sg‏ و یبتک وت اروك لعترفب الخایض او کو عم 
اجه و و عَم ۳۹ و ور ار اوت و خر مَنْ تفص و ارْتَدَى و الور الْمَؤتُور و مرج زب و مریل ال و کاشف الَْلْوَى 


ع م و 


ات العو ائه اه ای +90" امین ما طَلَعَتْ کاکب لام یا E‏ قت اش ار و اعت انار و 
اختلت اللیل و النَهَارُ و عَرَدَتَ ار 


هم الَْعنَا بثحثه و احشونا فی زفرته و تخت لواثه ال لن آمِينَ رب الخالمیت. 


الصَّلَاهُعَلَيِهِ ص لى الله علیه الله ل علی مُحمّدٍ و أهل بتیه و صَل علی ول الْحَسَن و و ديه و وارئه الام بأ رک و یب فی 
لک و المتظر لإذنكك. 


اله صل عَليه و قرب بُغْدَهُ و أَنْجڑ وغده 5 رت عفته این عن بآ جاب اله و آظهز بظهُوره ص حائف المخته و قَدَّمْ 
أمَامَةُ لدعب و نت به القَلب و أة ا بِجمْدِ من الملائكه مُسَوّمِينَ و سلطه علی أَعدَاء دینک أُجْمَعِينَ و آلهمه أنْ 


| إلا کسه و لا رمحا الا قَصَفَهُ و لا مطرّداً الا خرقه و لا جندا إلا فَدَقَهُ و لا مثراً الا خرقه و ا سَيفاً الا کسره ولا 
/ / و ۲ ر / و ۲ 2 إا ےہا و لا دا الا گے و ذا ممرا لذ رو تپ 00 و 
صَنّماً الا رضه و لا ما الا أَرَاقَهُ و لا جورا الا أبَادَهُ و لا حصنا الا هَدَمَهُ و لا تابا الا رَدَمَهُ و لا فض را الا أخربه وَ لا مشکنا إلا مشه و 
لا سَهْلا إلا أَوْطَنَهُ وَ لا جملا الا صَعدء و لا کنرا الا آخرجه برخمتک يا آزحم الرَاحِمِينَ (۱) 


یاوه أخوئ راز بها مولائا صاحت الائی ضلواثت الله علي إذا روت العشکرگین 
ص: ۱۰۲ 
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صَلْوَاتٌ الله علیهما فأتِ إِلَى المَوداب و قت ماستکاً جانب الاب كالم تَاذن و سم و ازل و إليك [علیک] السَكيتة و الْوَقَارَوَ 
صل رکعتین فی عرضه السَودَاب و قل: 


الله کی الله 00 له نا الله له كبر و لله اف الم لله الى مَدانا لهذا و عفن آوفاعه و أَعْدَاءَهُ وَ و لزیازه يمتنا وَ 
لم يجعلا من فی شر من امین و لا من الْمَْنَابينَ اْمتضرین العام علی وََِ الله و ابن أوليائه اللا 


وت ا ار أَعْ الہ السام علی الور الَذِى أَرَادَ هل الكفْر إِطفَاء e‏ 
ید ۳و يرو لك عق ار 

ی بل الچبت و الطَاعُوتَ الم صل علیہ و علی لاه و آغوانهعلی یه و نی وا وه سثرا عزیزا و امحعل ا له عقا عریزا 
و اد ال اک ون لقوق مالك و زا يه ال كما جعت قلبیبذ ره مورا اكل يتلاح بنضوته مَشْهُورا 
ال نی نموت یه علی بوک عضا و نز ت به عَلَى تیک رغماً فابعْیی عِنْدَ خزوجه ظاهراً من 


یت عَلَى أَهْلِهِ فی کتابک فلت كانه بان موضوض. 


3 


زم من لاو کیت ا یو یب لیا الانتصاز الله م ارا وجه ولیک المیمون فی عیاا ود اون للع ی 
۹ اجب قر ذو ابق ات ات وت ا ضاحب الان قطفث فی وض ليك ان و يتوت 
ر عَنْ أَهْل الان یتکون طَ فِيعا ند رَبك و زئی و إِلَى آبائک و مَوَالِيَ فی حشن الؤفیق لی و 


6 فا 
30 
31 
ص0 
ا 
اب 


أَخفتٌ 


زی اک ا 


محمد أض حاب الق و اه لح و اجب مى ما دَعَونُک و 


ا ترک عل خضو و ]له اماف 


م اذل الصف قصل رکعتین و قل الل عودڈک الزایژ فی اء ولیک مور اذى فوضت طَاَتهُ على الیدِ و ار وت 
به ولاک من عذاب الا الُم الا ازة بل داك عم منرتجاب مِنْ مص دق بولک غتر مراب الم لا نجل آخر 
ید هو لا بزیازته و لا فطع آثری من مَشْهَدہ و زره يد و د الم خف عل تھی و نی بها ری فی گنای و 
آخرتی لی و إِإِخْوَانِى و وی و جمیع عترتی اش تووگ الله یا لما م 20 مرن و یک عَلَى یدب الْكافِرُونَ 
اتوہ یا و با اب امن بن علق ؿ۶ ولیک و ڈک مهنا الور بكم ميد إقامتكم الهم اكب 


هذه الْشَّهَادَةَ و الزكار ل عند ك فی عيذ و بلق بلاغ الصَّالِحِينَ و الْمَغْنى بهم با رَبٌ الَْالِينَ (۱) 


\ E 
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| ترجمه اسند اين زيارت در باب «رقاع الحوائج» خواهد آمد ودر آن آمده است كه در ركعت اول بعد از حمد» سوره «إنا 


فتحنا» و در ركعت دوم سوره (إذا جاء نصر الله می‌خوانی 


زیارت دیگری برای آن حضرت عليه السلام وجود دارد؛ از آنجا که ذکر طلب اجازه ورود در ابتدای زیارت حضرت. بیان 
شدء پس در هر زیارتی به تکرار آن نیاز نیست؛ بنابراين» وقتی بعد از اجازه گرفتن وارد شدی» بگو: سلام بر تو ای خلیفه خدا 
در زمین؛ و خلیفه فرستاده او و پدرانش» امامان معصوم هدایتگر سلام بر تو ای حافظ اسرار پرورد گار جهانیان سلام بر تو ای 
وارث دانش فرستاده شد گان» سلام بر تو ای باقی نهاده خداوند از برگزید گان ارجمندش» سلام بر تو ای فرزند نورهای 
درخشان» سلام بر تو ای فرزند سایه‌های تابناک» سلام بر تو ای فرزند تصویرهای نورانی و پاک» سلام بر تو ای وارث گنج 
دانش‌های خداوندی» سلام بر تو ای حافظ اسرار پنهان ربانی» سلام بر تو ای کسی كه انوار عظمت برای او فروتن گشت؛ 
سلام بر تو ای باب خدا که جز از آن به سوی خدا نمیتوان رفت. سلام بر تو ای راه خدا که هر كس در غير آن قدم گذارد 
نابود می گردد» سلام بر تو ای حجاب ازلی دیرینه خداوند» سلام بر تو ای فرزند درخت طوبی و سدره المنتهی» سلام بر تو ای 
نور خداوند که خاموش نمی گرد سلام بر تو ای حجت خداوند که پنهان نمی گردد. سلام بر تو ای زبان گویای الهی» سلام 
بر تو ای وجه خداوند که در بين بن د گانش در رفت و آمد هستی» سلام کسی كه تو را با آنچه خود را به او شناساندی 


شناخت. و کو را به برخی از وی گی‌هایت که تو شایسته و بالاتر از آن هستی» توصیف کرد 


گواهی می‌دهم که تو حجتی برای گذشتگان و آیند گان هستی» و تنها گروه تو پیروز هستند» و تنها دوستداران تو رستگار 
هستند» و تنها دشمنان تو زیانکار هستند و تو دارنده تمام دانش‌هاء و شکافنده هر پیوسته» و محقق کننده هر حق» و باطل 
گرداننده هر باطل» و پیشی جسته‌ای که به او نتوان رسید. هستی؛ ای مولای منء به امامت و هدایت و ولایت و ارشاد تو راضی 
و خشنود گشتم. و جایگزینی به جای تو نمی‌طلبم؛ و غیر از تو ولی و سرپرستی نمی گیرم» و تو تنها حقیقت پایدار هستی که 
هیچ شکی در آن نیست؛ من به خاطر طولانی شدن دوره غیبت تو شک و تردید ندارم» و به خاطر طولانی بودن آن متحیّر و 
سر گردان نمی‌شوم؛ و وعده خداوند برای تو حق است» و یاری او برای دینش به وسیله تو راست است. خوشا به حال آن 
کسانی که به ولایت تر سعادتمند گشتند. و وای برآنهایی که با انکار كردن تو بدبخت شدند. و کو تنها شفاعت کننده اطاعت 
شده هستی که مورد دفاع قرار نمی گیرد» و خداوند سبحان تو را برای یاری دين خود» و عزتمند ساختن مؤمنانء و انتقام 


گرفتن از کافران» ذخیرہ و نگهداری کرده است؛ اعمال و کارها بر ولايتت موقوف استء و گفته‌ها با بذیرفتن امامت تو معتبر 


است» هر كس ولایت تو را قبول كند و به امامت تو اقرار کند» اعمالش مورد قبول واقع می گردد» و كفتههايش مورد تصديق 
است» و خوبىها برای او چند برابر می گردند» و بدی‌های او محو و نابود می گردند» و هر كس از معرفت تو روى گرداندہ و 
کسی دیگر را جایگزین تو کند. خداوند او را به صورت بر آتش دوزخ می‌افکند. و هيج عملى را از او قبول نمی کند» و برای 


اعمال او در روز قیامت ارزشى نهاده نمى شود. 


ای مولاى منء گواهی می‌دهم كه ظاهر گفتارم مانند باطنشء و پنهانش مانند آشكارش استء و تو بر من نسبت به آن گواه 
ھستے »و آن عهدى است که با تو بسته‌ام» و میشاق بسته شده من نزد تو است» جرا كه تو نظام دين» و عزت يكتا پرستان» و 


رهبر و يبشواى پرهیز کاران هستی» و پرورد گار جهانيان درباره تو مرا به آن امر فرموده است. 


پس اگر رو زكاران طولانى گردد» و دوران‌ها به درازا کشد» جز يقين من به توء و دوستىام نسبت به توء و اعتماد و اطمينانم بر 
توء و انتظار ظهورت. و مراقبت (از حريم تو به وسيله) جانم و مالم و تمامى آنجه پرورد گارم به من بخشيده استء افزون 
نگردد؛ و اگر روزهاى درخشانت» و پرچم‌های آشکارت» و دولت مقتدرت را دريابم» يس من بندهاى از بند گانت: و اقرار 
كننده به حق تو» و عمل كننده به اوامر و نواهى تو هستم» من با اطاعت و فرمانبرداری از تو آرزوی شهادت پیش روى تو مى.. 
کنم» و با ولايت تو آرزوى سعادت و خوشبختى ای كه نزد توست را دارم و اگر قبل از ظهورت مركم فرا رسدء به واسطه تو 
به خداوند سبحان متوسل می‌شوم؛ تا بر محمد و خاندان محمد درود فرستدہ و برای من باز گشت در ظهورت. و رجعت در 
ایام تو قرار دهد» تا با طاعتت به مرادم برسم» و دلم را از دشمنانت خنكك كردانم؛ ای مولاى من» من در زيارتم از توء به مانند 
ايستادن خطاکاران» و آمرزش خواهان و يشيمانان ايستاده و می گویم: من بد کردم و به خودم ستم روا داشتم؛ و ای مولاى 
من به شفاعت تو اعتماد و اطمينان دارم» و تو تكيهكاه و مورد اطمينان من» و وسیلەام به سوى پرورد گار هستی؛ مرا همین بس 
كه تو ول و سرور و شفاعت كننده من باشی» و حمد و سياس مخصوص خدايى است که مرا به ولايت تو هدايت نمود. و 
اگر خداوند مرا هدايت نميكرد هدايت نمیشدم» با ستايشى كه اقتضای ثبات نعمت را دارد» و شكرى كه موجبات افزونی از 
روى فضلش است؛ سلام بر تو ای مولاى منء و بر پدران توء آن سروران و امامان هدايت يافته» و رحمت خداوند و بركتهاى 


او بر تو باد؛ و سلام و درود شما بر من باد. 


سپس نماز زيارت به جاى آور كه نحوه آن در زيارت نخست گفته شد و وقتى از آن فارغ گشتی» بگو: خداياء بر محمد و 
اهل بيت او آن هدایتگران هدایت يافته» دانشمندان صادق» جانشینان پسندیده, ستون‌های دین» و اساس یکتا پرستی» باز گو 
کنند گان وحی» و حجت‌های تو بر آفرید گان» و جانشینان تو در سرزمین‌هایت. درود فرست؛ آنها کسانی هستند که برای 
خودت انتخاب نموده» و بر بندكانت بر گزیده‌ای» و برای دين خود پسندیده‌ای» و به معرفت خود مخصوص گردانده‌ای و با 
بزرگواری خود» گرامی‌شان داشته‌ای» و از حکمتت بهره‌مند ساخته‌ای» و رحمتت را بر آنها گسترانیده» و با نعمتت زینتشان 
بخشیده‌ای» و از نورت بر آنها جامه پوشانده» و در ملکوت خود والا- مرتبه گردانده‌ای» و با فرشتگانت کردا گرد آنهارا 


گرفته‌ای» و به واسطه پیامبرت به آنها شرافت بخشیده‌ای. 


خداياء بر محمد و بر آنان درود فرست؛ درودی آراسته و فزاینده» و زياد و پاکیزه و همیشگی که جز تو کسی بر آن احاطه 


سنت تو را زنده ساختء و به امر تو قيام کرد و دعوت كننده به سوى توء و راهنماى بر توست» و حجت تو بر آفرید گان و 


جانشین تو در زمین» و گواه تو بر بند گان است» درود فرست. 


خداياء يارى او را باشكوه؛ و عمر او را طولانی کن» و زمين را به وسیله ماندن طولانی او زينت بخش؛ خداياء او را از ستم 
حسودان نگاه دار و از شر فریبکاران ایمنی بخش» و خواست و اراده ستمگران را از او دور گردان و او را از دست ظالمان 
رهایی بخش؛ خداياء در نسل اوه و شیعیان و پیروان اوه و نزدیکان و مردم عامی طرفدار او و از تمام مردمان دنیاء چیزی به او 
عطا فرما که به واسطه آن» چشمانش روشن» و وجودش شادمان گردد؛ و او را به بهترین آرزویش در دنیا و آخرت برسان, که 


به راستی تو بر هر چیز توانا هستی. سپس به آنچه دوست داری» دعا کن. -. مصباح الزائر: ۲۲۶ - ۲۲۸ - 


زیارت پسندیده دیگری نيز وجود دارد كه حضرت عليه السلام با آن زیارت می‌شود؛ به اين ترتیب که می گویی: سلام بر آن 
حق تازه و جدیدء و آن دانشمند که دانث نشش کهنه نگردد» سلام بر زنده کننده مؤمنان و نابود کننده کافران» سلام بر مهدی 
همه امتهاء و جامع تمام کلمات» سلام بر یاد گار گذشتگان» و صاحب شرف» سلام بر حجت خدای معبود» و كلمه ستو ده» 
سلام بر عزيز كننده دوستداران حق» و خوار كننده SS‏ 
قائم منتظرء و آن عدالت مشهورء سلام بر شمشير از نيام کٹ كشيده. و ماه تابان و نور درخشان» سلام بر خورشيد تاريكى و ماه 
شب چهارده» سلام بر بهار مردمان» و شادمانى و خرّمى روزكار و دوران» سلام بر صاحب شمشير بژان و شكافنده سرهاء سلام 
بر صاحب دين و آئین مقژر و كتاب نگاشته شده» سلام بر نماينده خدا در شهرهايش» و حجت او بر بند گانش» آنكه ميراث 
پیامبران به او رسید» و آثار بركزيد گان نزد او موجود است» آن امین بر راز و سرپرست کار سلام بر مهدى كه خداى عز و 
جل به آمدنش ملت‌ها را وعده كرده استء تا به وسيله او گفته‌ها را گرد آورد» پراکندگی را برطرف کندہ و به دست او زمين 
را از عدل و داد پر کند و موقعيتش را محكم و يابرجا نماید» و با آمدنش به وعده‌ای كه به مؤمنان داده است وفا کند 
گواهی می‌دهم ای مولای من» كه تو و پدران پیشوای تو در زندكى دنياء و در آن روزى كه گواهان پا خیزند امامان و 
سروران من هستيد؛ از تو می‌خواهم ای مولای من» از خداى تبارک و تعالى اصلاح كارم و برآوردن حاجاتم» و آمرزش 
گناهانم» و دستگیریات از من در دين و دنيا و آخرت را برای من» و برای تمامى برادران و خواهران با ايمانم درخواست 


کنی؛ به راستى که او بسيار آمرزنده و مهربان است. 
سپس نماز زيارت را به نحوى كه پیش ازا ين ذكر نموديم به جاى آور و وقتى از نماز فارغ شدی» بگو: 


خداياء بر حجت خود در روى زمين» و جانشين خود در شهرهايت» و دعوت کننده به راه توء و قيام كننده به عدل تو و 
كامياب به فرمان توء سرپرست مؤمنان: و نابود کنندہ كافران» و برطرف كننده تاریکی؛ و روشنی بخش حق» و گویای به 
حكمت و پند نیکو و راستی؛ و كلمه توء و كنجينه تو و دیدہ تو در روى زمین» آن خویشتن‌دار ترسان» و دوستدار خیرخواہ 
كشتى نجات و يرجم هدایت» و نور دید گان مردم» و بهترين کسی كه پیراهن و قباى - خلافت - بر تن كندء و تنها رها شده» 
و كشاينده گرفتاری» و زداينده اندوه» و برطرف كننده گرفتاری» درود فرست؛ درودهای خداوند بر او و بر پدران اوء امامان 
راهنماه و رهبران حجسته تا آنگاه که اختران سحرگاه سر زنند» و درختان بر گ دهند» و میوه‌ها برسند و شب و روز گردش 


كنند» و پرند كان نغمه سرایی نماینده باد؛ خداياء ما را به دوستی‌اش سود رسان» و در گروه او و در زیر پرچمش محشور فرما؛ 


ای خداى حق. بيذير» ای يروردكار جهانيان. 


(درود فرستادن بر آن حضرت. که خداوند بر او درود فرستد.): خداياء بر محمد و اهل بيت او درود فرست؛ و بر ول و 
جانشین و وارث امام حسن عسکری علیهما السلام» و برپا خیزنده به فرمان توء و غائب در ميان آفرید گان» و منتظر به اذن 


توست. درود فرست. 


خداياء بر او درود فرست. و دوری او را نزدیک سازء و وعده او را به انجام رسان» و به عهدش وفا کن» و از قدرت او حجاب 
را بر طرف نماء و با ظهور او دفترهای رنج و محنت را پدیدار ساز» و پیش از ظهور او ترس در دل دشمنان بینداز و قلب ها را 
به وسیله او ثابت كن و جنگ و جهاد را به ظهورش برانگیز و او را با سپاهی از فرشتگان نشان‌دار مورد تأييد قرار ده» و او را 
بر همه دشمنان دینت مسلط و غالب ساز و به او الهام كن که از آن دشمنان دين هیچ رکنی نگذارد» جز آنکه ويران سازد؛ و 
هیچ سری در آنها نباشد جز اينكه آن را قطع گرداند و هیچ مکر و کیدی نکنند جز آنکه شر آنها را به خودشان باز گرداند 
و هر فاسق و گناهکاری را حد زند» و هر فرعون گردنکشی را هلاک سازد؛ و هر پرده را بدرد» و هر يرجم کفر و باطل را 
سرنگون سازد؛ و هیچ حکومت و سلطنتی نگذارد جز آنکه در تصرف آورد. و هر سرنیزه و قدرتی را در هم بشکند و هر 
سیب جور و بیداد را پاره سازد» و هر سپاهی را يراكنده و شکست خورده گرداند» و منبرى مگذارد جز آنکه همه را بسوزاند 
و هر شمشیری را بشکند» و هر بت را خرد سازد» و خون همه بریزد» و جور و ستم را نابود گردانده و هر سنگر و حصن محکم 
را ويران کند و هر دركاه فتنه و فساد را ببندد» و به كلى مسدود گردانده و هیچ کاخ مگذارد جز آنکه همه را خراب و ويران 
سازد» و هیچ مسکن و منزل نباشد جز آنکه تفتیش کند و هر زمين هموار زیر پا آورد؛ و بر هر كوه بالا رود و هر گنج و 


زبارت دیگری وجود دارد که مولایمان صاحب امر عليه السلام با آن زیارت می‌شود: وقتی قبر امام هادی و امام حسن 
عسکری علیهما السلام را زیارت نمودی» به سرداب برو و ميان دو در بایست و درها را با دست خود بگیر؛ مانند کسی که 
رخصت داخل شدن می‌طلبد؛ سپس «بسم الله الرحمن الرحیم» بگو و با حضور قلب و تأنى پایین برو» و دو ركعت نماز در 


عرصه سرداب به جای آور و بگو: 


خدا بزرككتر است؛ خدا بزرگ‌تر است؛ هیچ خدایی جز الله نیست» و خدا بزرككتر است» و ستایش مخصوص خدا است؛ 
ستایش مخصوص خدا است که مارا هدایت فرمود» و دوستان و دشمنان خود را به ما شناساند» و ما را به زیارت امامان و 
پیشوایان دینمان موفق گرداند. و ما را دشمن بدخواه آنها قرار نداد و نیز از کسانی که در حق آن امامان زیاده روی کردند» و 
امر عالم وجود را واگذار شده به آنها دانستند» و از شک کنند گان و کوتاهی کنند گان قرار نداد؛ و سلام بر ولي خدا و فرزند 
اولیای او؛ سلام بر آن کسی که خدا او را برای عزت و بزرگواری دوستانش, و ذلیل و نابود كردن دشمنانش ذخیره گردانید؛ 
سلام بر آن نوری که اهل کفر خواستند آن را خاموش کنند اما خدا ابا کرد و امتناع فرمود مگر آن که آن نور خود را به حد 
كمال رساند» با آنکه کافران مخالف آن بودند. و خدا او را با عمر طولانی يارى کرد تا آنکه به دست آن امام به رغم 
دشمنان دين حق را آشکار سازد؛ ای امام عصرء گواهی می‌دهم که خدا تو را از کودکی ب رگزید» و دانش‌هایش را در 


بز ركسالى در تو به حد كمال رساند» و تو تا زمانی که جبت و طاغوت را از بين ببری» زنده خواهی بود. 


خداياء بر او و بر خدمتگزاران و ياوران او در حال غيبت و دورى آن حضرت» درود فرست؛ و او را در پرده عزت مستور بدار؛ 
و برای او جایگاہ محفوظى مقژر گردان؛ و خشم خود را ای پرورد گار بر دشمنان او شديد نما؛ و دوستان و زيارت کنند گان 
او را محفوظ بدار. خدایاء همچنان كه قلب مرا با ياد او زنده داشتى» همان طور شمشیر و سلاح مرا برای يارى آن حضرت از 
نيام بيرون آور؛ و جنانجه مركك حتمى كه به رغم دوست نداشتن همه بند گان؛ مقدّر گردانیدی» ميان من و دیدار او جدائی 
انداخت. پس مرا در زمان ظهور آن حضرت از قبر برانگیزه تا كفن را ازار کنم» و در آن صفى كه تو در كتاب آسمانی‌ات 
اهل آن را ستوده و فرموده‌ای: «كأنهم بنيان مرصوص» [گویی بنايى ريخته شده از شرب اند.]» در ركاب آن حضرت جهاد 


کنم 


خداياء انتظار طولانی گشت. و مردمان فاسق بر ما شماتت و سرزنش كردندء و بر ما یاری كردن یکدیگر مشکل گردید؛ 
خدایا صورت مبارک ولي خود را هم در حال حیات و هم يس از مرگ به ما بنما؛ خدایاء من به رجعت در پیشاپیش صاحب 
اين بقعه ایمان دارم؛ به فریادم برس؛ به فریادم برس؛ به فریادم برس؛ ای صاحب الزمان» من در راه وصال تو از همه دوستان 
بریدم» و از وطن خود برای زیارت تو همجرت کردم و کارم را از اهل شهر و دیارها پنهان داشتم» تا مرا نزد پرورد گار من و 


تو» و نزد پدران خود و سرورانم» در توفیق نیکو بر من» و فرو ریختن نعمت بر من» و فرستادن نیکی به سوی من» شفاعت کنی 


خداياء بر محمد و خاندان محمد» که اهل حق و پیشوای آفرید گان هستند» درود فرست؛ و دعاهای مرا مستجاب فرماء و آنچه 
از مصالح دين و دنیایم را که در دعایم بر زبان نیاوردم به من عطا فرما؛ که همانا تو بسیار ستوده و گرامی هستی؛ و خداوند 


بر محمد و خاندان پاک او درود فرستد. 


سپس داخل صفه شو و دو ركعت نماز به جاى آور و بگو: خداياء بنده تو برای زیارت به درگاه ول تو ایستاده است. آن ول 
تو كه طاعتش را بر همه بند گان از بنده و آزاد» واجب کردی» و دوستانت را به واسطه او از آتش دوزخ نجات دادی؛ خدایاء 
تو اين زيارت را مقبول دركاهت گردان» و دعاى مستجابى در اين زيارت قرار ده» از طرف کسی كه بی هيج شک تصديق به 
امامت و حقانیت ولی‌ات كرده است؛ خداياء این زيارت را آخرين بار من از او و از زيارت او قرار مده» و ياى مرا هركز از 
محل حضور او و از زيارت يدر و جد او قطع مکن؛ خداياء هزينهاى را كه در این راہ کردم برايم جايكزين نما؛ و با این 
زيارت كه نصيبم کردی» در دنيا و آخرت» به من و برادران و يدر و مادر و تمام خاندانم سود رسان؛ اى امامى كه اهل ايمان 


به نعمت وجود تو رستگار می‌شوند» و كافران و دروغ كويان به دست تو هلاک می گردند» تو را به خدا می‌سپارم. 


ای مولاى منء ای فرزند امام حسن عسكرىء من به زيارت تو و يدر و جد تو آمدم» ويقين دارم كه رستگاری ما به وجود 
شما است. و معتقدم كه شما پیشوای امت هستيد؛ خداياء اين شهادت و زيارت مرا برايم نزد خود در دفتر عليين خويش ثبت 


فرماء و مرا به رتبه نیکان نايل ساز» و مرا به دوستی آنان سود رسان ای پرورد گار جهانیان. - . مصباح الزاثر: ۹ - ۲۳۰ - 
* | تر جمه | 


أورد محمد بن المشهدی هذه الزياره فى المزار الکبیر: مثلها سواء(۲). 


8 قال الد وقد الله عه دک يقض: اط یا با ال قال مُحمّد ْنُ علی بن أ أبى قرة لت من کتاب مُحمّد بن لسن بن شفیان 
بوقرع میا ا یه و ذکر ۲ الذَّعَاهُ لصَاحب لمان ص لَوَاتٌ له یه و بسح أَنْ يُذعى به فى غاد َدْبَع 


1 سا هب 


موه این لت مالغ رین مهد یه و له و عم دیا امک اند على ما جری يه فک 


فی ویک نااك ته کبک روان توت ث لهم جزیل ترا دک یت الیم الق ال لا وال له 1 


اضملال بعد أن شرطت عَلَيْهم الزهْدَ فى دَرَجَاتِ هَذِهٍ لاله و رُخْرقِهَا و زبرجها فَمَرَطُوا لُک لک و عَلِمْتَ ب ِنْهُمُ الْوََاءَ 
بقلم و رهم وت له ال کر ال و لاء ال و أَهبطت علیهم ملانِكتك و كَرَمْتَهُمْ بوخیک و رهم 


ص: ۱۰۴ 


.۲۳۰ -۲۲۹ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 
.۲۱۷ -۲۱۶ المزار الكبير ص‎ .۲ -۲ 


فبَعْض أش کته جنه جک إلى أن أرجت منوا و بط پم حمل فی فلك كك و تعن مع من آمن ععه من الهلکه يرَخميك و بَغض 
نخدت سک لا و مألک لسان صِدْقٍ فى الْآخِره فَأَجَتتَهُ و جعلت ذلك علاً و عض گار مع كلها وا رل بخ 
اور دا رر اشن رت تہ ےت حت 


حيرت له أَوْصیاءَ مُشتخفظاً بَعْدَ مُستخفظ ہت الو جک شق عل شاد کت رول ال ھت وت 


3 ہے همم 
2 


2 


الال عَلَى له و و لا : يَقُولَ أَعَدٌ لو لا أَرْسَلْتٌ إلینا رز سُولا ما ملذرا و آقمت لا علماً مَاوبا تبح آیاتک ین قَبِلٍ أن تَذِلٌ و تَخُزی. 


ی ان ات با ثر ی حبييكك و جیبک مُحَمدٍ صلی الله عليه و آله کان کما اجب مد مَنْ حَلَفْتَهُ و صَفْوَةَ من امْطَفَيتهُ و 
فص ل من اجتيته و رم من اخ غم دنه مه علی یاک وب یلق ین تدك و أَوْطَأَتَهُ مارک و مارک و 
سوت لَه اراق و عرججت پژوجہ إِلَى رماِکٹ و أذ 000 م لته لغب و عففته 
٢‏ ی م کو و و ر ديه ی الین کله و لو كرة مش ر کون و دک بَعد أن با 
مأ مد ذق بن أله و جعت ل و كه ول یب ونع اس لی پیک مبازکا و مدق لین فب آبات ينات مقام رهم و 
من ده کان ینا و فلت نما رید الله ذْحِب عَنْكُمْ الاجس اَل ابیت و يُطَهركُمْ تطهيراً. 


تم جعلت أجر ف ار راو ا ہہ علیہ أخرا إا امه فى لْقَوبِى و قلت ما سانكم 


من أخر نهو لک و فلت ما اد م عليه من اجر من شاء أَنْ سد إلى رب به سيلا فک انوا م هم المَييلَ الیکک و الْمَش لک إلى 


د اسآ« له و سد الات ال بان 
همه و جکنته ال أن تیه الم و عل ابيا قمن تو نم فان آنت ای و وی و وارنی 
سے و ےہ رج رسود چک 0ت 
عدا علی التحؤض غلیفبی و نت فى دیبی تنج عذاتی و بیعنک علی عابر من ور یه وَجوهُهُمْ عزلی فی اجه و شم 
ECE a “8308 ۳‏ وق الى و یل الله لین و َزَاَةُ 
ِّقیم لا دیق باه فی زجم و لا بابق فی دين و ا بلق فى تقو خو ذو الڑشولِ ص هی الله عیهتا و آلهما و يقال 


علی ال و ل له فى الله َم انم قذ وتر فيه ادي العرب و قعل بطالهم و تاش دوانهع تأؤدع فلوبَهُ َحْفّادا درب و 
هرب و تیه و غیرهن فأضبت علی عداوته و أَكَبْتْ علی مَُابَذَتہ عى َل الاکنین و الْقَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ. 


2 
أ 


2 
ين يبع و 


شْقَى الأَوَلِينَ لم يمتنا ا الله صلی الله عليه و آله فى الْهَادِينَ بَعْدَ الْهَادِينَ و 
یشقن شی رس یو 1 الیل ین وَقَى لرعايه ال فیهم فقيل من فيل و ی مَنْ شبن 
E‏ امن کا 2 لْهُمْ بما بُو جى خسن اوه و کانت الَوْض لله یُو تھا من بشاء مِنْ عباده و الاق للْمتقِينَ 


ااا 


ص: ۱۰۶ 


و سْتِحانٌ وبا إِنْ کان وَعْدُ رَبنا لَمَفْعُولًا و آن يُخْلِفَ الله وء ده و هو ری الْحَكِيمُ. 


فعلی الأطائب من اهيل ب یب محم و عل صلی الله ee‏ اون و لیم تقار 


لوغ ولط الصَّارٍحونَ و ی الغابجون ین اع ین الح ین بن باه ال : ین صَالِح بغ ضالح و صَاوق ید صَادِقٍ 
3 ب القيل جد ایل 21 ٦ء۳۶۴‏ لو" أَبْنَ السّمُوسٌ الطالعه أ: ی ا تم الرامره أن ِن اعلام الین و 


اعد العلم. 


2 کی 
ع 3 


ین فة لله اتی لما تلو من الوه الات أ ام لقَطع كابر الله أي ین الْمُمَْطَرٌ لاقامه الأ شت و الموج أن الْمُوْتَجَى إإِزَالَه 
7 وان امد جدید الَْائِضٍ و ان ی بن لیر ادها و ری[ ن الول لا خیاء الکتاب و حُدُودہِ 
ان مُخبی نام الین و أَمْلِه ین قاصم RR‏ بن مادم یه الک و الق أَبْنَ مد ید آغل الوق و ليان و 
0 ین ححاصِدٌ فزوع ال و اقآ طامش آثر ارو لوا ات ڪال لكب و ایا یی تاه و لد 
1 مُث صل أَهْلٍ 000 یھ الأَعْدَاءِ أ: ن جاب الكلم علی ای ین با الله ۾ الْذى من 
ےت و جه یه لاه شیب کل ہے وہ اش رایّه ای 
أي أبن قباطت و اوض أبن اب بحو ای ْنَ الْمُطالِبُ یکزبلاء 1 اضر علی من اعد ی عَلَيه قافو نے 
الْمَضْعَدُ الْنى باب إِذَا E‏ صَدْرٌ الْحَلَائِفٍ ذو الْرَّ و النَفُوَى. 


بق ابن ال المت طفی و ان عل الموتضدى و اب ديه الاو و ان فناطمة الکڑی بی انگ 


2 


لاوقا لتويك انق تام الا میا ا اکا اوتا انه ساره اي 


ص: ۱۰۷ 


بَا ا ال طایب الْمَشمَظْهَرِينَ بَا ا نَ الخضارته الْمُنْتَجِينَ يا ابْنَ امه ال کبرین بَا ان اور مه یا ن الج الْمَخِ يه يا ابن 
شهب الاق با ن انم اجره با ان ن ال الواضمکه يا ابی الام له یا ان ن الوم الکاله يا ابن ن ال الْمَضْهُورَهِ يا ابن 
مالم الْمَأنُورَ يا ابن الَمُغْجرَاتِ الْمَوْجُودَهِ يا ان الدَّلَائْلٍ شوه بَا ابن َ الصَرَاطٍ المشتقیم بَا ا بن الإ اعظیم با اب مَنْ هو فی 
م لکتاب لَدَى الهش حكيم. 


کا ا بات و الفنات با ای الدَّلَائِا ۳ ات با ابن الا ان ات با ابن ال الْمَالَعَاتَ ت يا اتن > ین م طَه 
بن 2 ہیں اجار و 


کات تَا ابن یس و الذار یات با ا لطور و لیات با اب و دل كان قات ۶زا طقن أو ادى دنا و افتراباً مّ الل 
00 رب ی۶۶ ی 


و و ۳ بين 7 e‏ 
وا بت اؤى إلى عتی از فیک بات ص9 ا علب یف فیک و ی تج زیزع أذ جات دوک و 
آناقیعزیژ علی آن بك كك و لک الوزی ریز على أذ بجر علبیک دوه تا جری كل ِن معين المع لوي و 
یاه مل ین جوع یمد جزعة ذا لا ل یٹ عین فاع تھا عیبی علی ای مَل یک با ابی أحمد سیل ی هَل 
صل یوم لک بغده قتخظی متی برد ماک ار کروی مکی تم 


ص: ۱۰۸ 


- 
2 


من عذب ماتک ققد طال الشدی فی ادیک و ثراو حك فف مھا غا كن رانا و تراک و قن تفوت لواء الک ر لڑی أ 


0 


2 


حف پیک و نت وم الما ود ملات اض عيذ ٣ی‏ ۷ 
لکن وا کت ا 


2 


وت العْتَاة و جح له الق و قطغتٌ دایر 


مر م2 
3 


ال ا نت ناف الکرب و الى و یک آنیتغیی نینک الیذوی و أك زب اجره و لوی فخت با هات الهنرتخیین 
عمد كك الم ا لو و آزل عَنْهُ به ای و الْجَوَى و برد عَلِيلهُ امن علی العؤش اشتوى و مَنْ یه الوجعى 
و الْمتّهَى الم و تن بذک الشّائقُونَ إلى ولیک الد کر يبك و یک خَلفْنة لا عط حه و ماد و مه َه نا قواما و مَعَاذاً و 


م2 7 


له لِْمَؤْمِنِينَ ما ماما له ما َج و ماما و زذنا ذلك يا رب |کراماً و ا جحل مشیقره لنا مرا و م ماو مغ نفعتک 
یمک إا اماما حتّى ثوردنا جانک و ره لاه بن خلضانک الله ضل علی محمد و آل مب و صل على مد 


2 
2 ° 


جده و روک السَيّد الأ كبر و عَلَى أ المد الط ضكر و ده اديه الكبرى اطمة نت مد و 


e 


الْزَرَہ و علیه أَفضل و أکمل و أت و أَذْوَمَ و کر َو تا ص لت علی حب مِنْ أطه فیالک و یزنک ین پ ليك وو ا 
ام نا ما یدای تاه ام ها ولا ماه مها 0م د مب الق و أحض بو یل و أل به زک و لب 
آغذاء ک و صل الم با و به وله ودی الی مُرَافَقَهِ سلفه وَ اجعلنا من بَأَخْذ خُذ جیهم وی ث فى ظلهع و نا علی تأیه 


نا و بینه 
حقوقه إِليهِ و الِاجْتِهَادٍ فی طاعته و الاجتاب عَنْ مَغصيته وَ ان نْنْ عَلَينَا برضاة و هَبْ لا را امه حا واه یا كال 


و دُعَاءَنَا به مستجابا و اجعَلٌ أَرْرَاقََا به مبَشوطه و 

4 کو سس کو ا من در 

کر عفد كك کم ا ریا عن ودک و انين ن حؤض جد صلی لله عليه و آله که يد ويا يا اطع 
ِا أذعم الا ثم صل صلاه الزباره و قد تقدم وصفها ثم تدعو بما أحیبت فانک تجاب إن شاء الل تعالی ف 


8 
< 
e‏ 
0۳ 
ام 
۶ 
e‏ 
25 
8 
6 
8 
مه 
جج 
اها 
1 
0 
3 
6 
ع 


**[ترجمه ]محمد پسر مشهدى در كتاب المزار الكبير» مثل اين زيارت را به صورت جداگانه آورده است. - . المزار الكبير: 
۱۷-۶ - 


سيد پسر طاووس - که خداوند از او خشنود باد» - سپس گفته است: یکی از اصحاب ما نقل كرده است: محمد پسر على پسر 
ابی قزه گفت: من دعای ندبه را كه دعای صاحب الزمان عليه السلام است» از کتاب محمد پسر حسین پسر سفیان بزوفری - 


كه خداوند از او راضی باد - نقل کردم و مستحب است كه در عيدهاى جهار گانه» خوانده شود؛ و آن دعاء این اسٹ: 


ستایش و سپاس مخصوص خداوندی است که پرورد گار جهانیان اسثء و خداوند بر سعد و پیشوای ما محمد» پیامبر خود و بر 
خاندان او درود و سلام کامل فرستد؛ خدایاء به خاظر قضای حتمی که درباره اولیائت جاری کردی» ستایش از آن تو است؛ 
همان کسانی که وجودشان را برای خودت و دینت خالص گردانیدی زمانی که بزرككترين نعمت جاودانه را که پیش تو 
وجود دارد» و نه از بين می رود و نه تباه می گردد» برای آنان بر گزیدی؛ بعد از آنکه زهد در مقامات اين دنیای يست و لذت.. 
ها و زیورهای آن را د بر آنها شرط فرمودی. و آنها نیز به خاطر تو بر اين شرط متعهد شدند و تو دانستی که آنان به عهد خود 
وفا خواهند کرد پس آنان را پذیرفتی و مقزب درگاه خود ساختی» و ذکر والا» و ثنای آشکار را بر آنها از پیش عطا کردی؛ 
و فرشتگانت را بر آنها فرو فرستاده» و با وحی خودت آنها را کرامت. و با دانش خودت بهره‌مندی بخشیدی, و آنها را واسطه 


و وسیله رسیدن به توء و وارد شدن به رضوان و بهشت خودت قرار دادی. 


از این رو بعضی از آنها را در بهشت منزل دادی» تا هنگامی که او را از بهشت بیرون کردی؛ و برخی را در کشتی نشانده و 
به همراه کسانی که ایمان آورده و در کشتی با او در آمده بودند» همه را از هلاکت» به رحمت خود نجات دادی؛ بعضی را به 
مقام دوستی خود بر گزیدی» و زبان راستین - و ياد نیکو - در ميان امت‌های پسین را از تو درخواست کرد و تو او را اجابت 
نمودی» و آن را والا مقام گرداندی؛ بعضی را از درخت طور با وی سخن گفته» و برادرش را وزير و معاون وی گردانیدی؛ 
بعضی را بدون يدر آفریدی و به او معجزات عطا فرموده» او را به روح قدس الهی م-ؤىٌ-د داشتی؛ و همه آن پیامبران را 
شریعت و طريقه و آیینی عطا کردی و برای آنان وصی و جانشینی» كه یکی بعد از دیگری نگهبان آيين و شریعت. از مدّتی 
تا مت معين باشدء قرار دادی؛ تا آنکه دين تو برپا شود و حجت بر بند گان تو باشد» و حق از قرارگاه خود خارج نشود 
باطل بر اهل حق جيره نشود» و تا کسی نگوید: «- پرورد گارا؛ - چرا پیامبری بیم دهنده به سوی ما نفرستادی» و نشانه‌ای 


هدایتگر برای ما يريا نداشتی > تا یر پیش از آنکه خوار و رسوا شویم. از آیات تو پیروی کنیم؟» 


ذا الكه ابر وسالت جیب گزایی ات مک د می الا عار اي کدی را رانک تو او را به رسالت بر گزبدی؛ 


پیشوای هر آفریده‌ای بود» و بر گزیده پیامبرانی که به رسالت انتخاب فرمودی, و برتر از هر کس که بر گزیدہ توست. و گرامی 


تر از تمام پیامبرانی که معتمد تو بودند» به اين ج جهت او را بر همه فرستاد كانت مقدّم داشتی و بر تمام بند گانت از جن و انس 


مبعوث گردانیدی» و شرق و غرب عالم را زیر پای او گستردی؛ و براق را مسخر او فرمودی؛ و روح پاک وى را به سوى 
آسمان خود به معراج بردی» و علم گذشته و آینده» تا پایان آفرینش را به او به سپردی؛ آنگاه او را با وسیله رعب و ترس 
دشمن از او بر دشمنان یاری رساندی» و جبرئیل و میکائیل و دیگر فرشتگان نشان‌دار را گردا گرد او فرستادی» و به او وعده 
فرمودی دینش را بر تمام ادیان عالم جيره گردانی» هرچند مش ر کان را خوش نیاید؛ و اين يس از آن بود که او را با فتح و 
دستيابى به خانه کعبه» مکان صدق اهل بیت» باز گردانیدی؛ و برای او و اهل بیتش» آن خانه مکه را نخستین خانه برای عبادت 
بند گان» و باب رکت و وسیله هدایت جهانیان مقر فرمودی؛ در آن خانه» نشانه‌های آشکار از جمله مقام ابراهیم وجود دارد» و 
هر كس در آن داخل شود. در ایمنی خواهد بود؛ و فرمودی: «خدا فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] پزداید و 
شما را پاک و پاکیزه گرداند.» 


سپس در کتاب خودہ پاداش محمد - که درودهای تو بر او و خاندانش باد» - را دوستی آنان مقرو کردی و فرمودی: «یگو: نه 
ازای آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.» و فرمودی: «بگو: بر این [رسالت] اجری از 
شما طلب نمی کنم» جز اينكه هر کس بخواهد راهی به سوی پرورد كارش [در پیش] گیرد.» و اینان همان راہ به سوی توء و 


مسير دستیابی به رضوان تو هستند . 


و هنگامی که دوران عمر پیغمبرت سپری گشت. جانشین او على فرزند ابی‌طالب - که درودهای خداوند بر آن دو و بر 
خاندان آنان باد - به هدایت امت به پا خاست؛ چرا که پیامبر صلی الله عليه و آله بیم دهنده بود و برای هر قومی» هدایتگری 
هست. يس - رسول خدا - در حالی که امّت همه در پیش او بودند. فرمود: هر كس که من پیشوای او بودم» يس از من» على 
پیشوای او خواهد بود؛ خدایاء هر کسی را که او را دوست بدارد. دوست بدار؛ و هر کسی را که او را دشمن بدارد» دشمن 
بدار؛ و هر کسی کہ او را یاری كندء يارى نما؛ و هر کسی کہ او را خوار سازد. خوار فرما. و فرمود: هر کس من پیامبر او 
بودم» يس على امير و فرماندار اوست؛ و فرمود: من و على هر دو از یک درخت هستیم و سایرین از درخت‌های مختلف 
هستند؛ و او را در جایگاهی مانند جایگاه هارون نسبت به موسی نشاند و فرمود: تو نسبت به من» مانند هارون نسبت به موسی 
است. جز اينكه پس از من پیغمبری نیست. و دختر خود را بانوی تمام زنان عالم است. به ازدواج على درآورد؛ و در مسجد 
خود» جایگاهی ویژه برای او قرار داد و تمام درهای منازل اصحاب را - که به مسجد رسول خدا باز بود - به غير از در خانه 
علی» بست؛ سپس اسرار علم و حکمتش را به او سپرد و فرمود: من شهر علم هستم و على در آن است. هر کس بخواهد در 
اين شهر وارد شود. بايد از در گاهش وارد گردد؛ آنگاه فرمود: تو برادر و جانشین و وارث من هستی؛ گوشت تو از گوشت 
من» و خون تو از خون من است؛ آشتی تو آشتی من» و جنگ تو جنگ من است؛ و ایمان جتان با گوشت و خون تو آمیخته 
شده است که با گوشت و خون من آميخته شده است؛ تو فردا جانشین من بر حوض كوثر خواهی بود» و پس از من تو دين 
مرا ادا می کنی؛ و وعده‌هايم را به انجام می‌رسانی؛ شیعیان تو در قيامت بر کرسی‌هایی از نور با روی سفید در بهشت. اطراف 


من قرار خواهند گر فت و آنها همسایگان من خواهند بود؛ و اگر تو نبودی ای على مزان بعد از من شناخته نمی‌شدند. 


و على بعد از رسول خداء وسیله تشخیص هدایت از گمراهی و نور از نابینایی؛ و ریسمان محکم خداونده و راہ مستقیم او بود؛ 
هیچ كس به خویشاوندی با رسول خداء بر او سبقت نيافته» و در اسلام و ایمان بر او سبقت نگرفته است؛ و نه کسی در مناقب 


و اوصاف كمال به او خواهد رسید؛ پا جای چای پیامبر - که خداوند بر آن دو و خاندان آنان درود فرستدء - می گذاشت؛ و 


مطابق حقيقت قرآن جنگ می کرد؛ و در راه رضای خدا سرزنش بد گویان را به خود نمی گرفت؛ و در راه خداء خون‌های 
گردنکشان عرب را به خاک ریخت» و شجاعان و پهلوانانشان را به قتل رساند» و گر گ‌هایشان را در هم شکست؛ در نتيجه 
در دلهايشان کینه‌های بدر و حنين و خیبر و غیرہ را به یاد گار گذاشت؛ و در اثر آن كينه ينهانى» بر دشمنى او قيام كردند؛ و 
به مبارزه و جنگ با او هجوم آوردند؛ تا آنكه ناكزير با عهدشكنان و ستمكاران و خارج شدكان از دين به نبرد برخاست. 


و چون نوبت اجل او فرا رسید» بدبختترین فرد از يسينيان» به پیروی از بدبختترین فرد از پیشینیان او را به قتل رساند؛ در 
TT‏ ار اذه مل تو اص شا تنا 
پافشاری کردند. و بر نابود كردن خویشان پیامبر» و دور كردن فرزندان او هم‌صدا شدند؛ جز اند کی از مؤمنان که به پیمان 
خود در رعايت حقٌّ آنان وفا نمودند؛ تا آنکه عده‌ای از آنان کشته و عده‌ای اسیر» و عده‌ای آواره شدند؛ و قضا در مورد آنها 
به جيزى كه اميد پایان نیک از آن می‌رفت» جريان بيدا كرد؛ و البته ملک زمين از آن خدا است: و هر كدام از بند گانش كه 
او بخواهد. آن را به ارث می‌برد» و عاقبت نیک از آن اهل تقوى است؛ و پرورد گار ما منزه است» چرا كه وعده او قطعى و 
انجام يافتنى است. و و خداوند هركز خلف وعده نخواهد کرد و او شكست ناپذیر و حكيم است. 


يس بر ياكان اهل بيت پیامبر و على - كه خداوند بر آن دو و خاندان آنان درود فرستدہ - كريه كنند كان بايد بگریند» و بر 
همانان» ندیه كنندكان بايد ندیه كنندء و برای امثال آنان» اشككها بايد از دید گان ہبارندہ و ناله کنند گان بايد ناله كنند» و 
شيون کنند گان بايد شيون از دل بركشند» كه كجاست امام حسن؟ كجاست امام حسين؟ كجا هستند فرزندان امام حسين؟ كه 
هر يككء انسان نیک بعد از دیگری؛ و راستگوی بعد از راستگو بودند» كجا هستند آنان كه راہ بعد از راه بودند؟ كجا هستند 
ب ركزيد كان بعد از بر گزید گان؟ كجا هستند خورشيدهاى تابان؟ كجا هستند ماه‌های فروزان؟ كجا هستند ستا ركان درخشان؟ 


كجا هستند راهنمايان دین» و پایه‌های دانش؟ 


کدی تہ کش ق ای امه رای رش 
ستمگران؟ کجاست آن مورد اميد برای از بين بردن اختلاف و کج رفتاری؟ کجاست ذخیره شده برای زنده كردن واجبات و 
مستحبات؟ کجاست بر گزیدہ برای بر گردانیدن ملت و شریعت؟ کجاست آرزو شده برای زنده كردن قرآن و احکام آن؟ 
كجاست زنده كننده نشانههاى دين و دينداران؟ كجاست در هم شكننده ش وکت ستمكاران و تجاوز كنندكان؟ كجاست 
ويران کنندہ بنیان‌های شرك و نفاق؟ كجاست نابود کنندہ اهل گناہ و نافرمانى و سرکشی؟ كجاست برچینندہ ريشه گمراهی 
و دشمنی؟ کجاست بر هم کوبنده آثار باطل و هواهای نفسانی؟ کجاست قطع کننده ریسمان‌های دروغ و افترا؟ کجاست نابود 
کننده زو ر گویان سر کش؟ کجاست بیچاره کننده مردمان بی دین و کینه‌توز و گمراه؟ کجاست عزیز کننده دوستان و خوار 
کننده دشمنان؟ کجاست گرد آورنده مردم بر محور پرهی زکاری؟ کجاست باب الهی که از آن وارد می‌شوند؟ کجاست وجه 
الهی که دوستان به سوی آن روی آوردند؟ کجاست آن وسیله پیوند بين زمين و آسمان؟ کجاست صاحب روز فتح و 
برافرازنده پرچم هدایت؟ کجاست به وجود آورنده سامان و راستی و خشنودی؟ کجاست دادخواهی کننده ستم‌های روا داشته 
شده بر پیامبران؟ کجاست خونخواه واقعه کربلا۔؟ کجاست یاری شده در برابر کسی که به او ستم کرده و افترا زده است؟ 
کجاست درمانده‌ای که هر كاه دعا کند» اجابت می‌شود؟ کجاست برترین آفرید گان و صاحب نیکی و تقوی؟ 


كجاست فرزند پیغمبر مصطفى؟ و فرزند على مرتضى؟ و فرزند خديجه شير زن؟ و فرزند فاطمه زهراء بزركترين زنان عالم؟ 
يدر و مادرم و خودم فداى نگهداری و حمايت تو باد؛ ای فرزند بزركان مقزب خداء ای فرزند بر گزید كان بز رگوار» ای فرزند 
هدايتكران هدايت یافتہ ای فرزند بهترين انسان‌های پاکباخته» ای فرزند مهتران شرافتمند» ای فرزند نيكوترين انسان‌های پاک» 
ای فرزند گرامی‌تر مھترانء ای فرزند ماه‌های تابان» و جراغهاى فروزان و ستاركان درخشان» ای فرزند راه‌های روشن خداء 
ای فرزند نشان‌های آشكارء ای فرزند دانش‌های كامل الهى» ای فرزند سنت‌های معروف. ای فرزند نشانه‌های سفارش شده» 
ای فرزند معجزه‌های موجود. ای فرزند راهنمایان آشکاره ای فرزند راہ راست. ای فرزند خبر بز رگک» ای فرزند کسی که ياد 
او در ام الكتاب نزد خداوند حکیم» والا است. 


ای فرزند آیه‌ها و نشانه‌هاء ای فرزند ادلّه روشن؛ ای فرزند برهان‌های آشکار» ای فرزند ممعت هاف رساء ای فرزند نعمت‌های 
فراگیں ای فرزند طه و آیه‌های محکم قرآن: و ای فرزند یاسین و ذاريات» ای فرزند طور و عادیات. ای فرزند کسی که 
خداوند در باره‌اش فرمود: «دنی فتدلی فکان قات قوسین أو آدنی» [نزدیکک آمد و نزدیکتر شد تا [فاصله اش ] به قدر [طول] دو 


[انتهاى] کمان يا نزدیک‌تر شد.) تا اينكه به نزدیک‌ترین مکان نسبت به خداوند والا مرتبه رسید. 


كاش می‌دانستم دل‌ها کی به ظهور تو آرام خواهند شد؟ بلکه در کدام سرزمین و خاک اقامت داری؟ آیا در رضوىء يا در 
غير آن» يا در سرزمین طوی هستی؟ بر من بسیار سخت است که آفرید گان را ببینم ولی تو دیده نشوی» و هیچ صدایی حتی 


تراسا 


جانم فدای توء که پنهان گشته‌ای ولی از ما بی خبر نیستی؛ جانم فدای تو؛ که از ما جدا گشته‌ای ولی جدا نیستی؛ جانم فدای 
توه همان آرزوی قلبی و مورد اشتیاق» که هر مرد و زن باایمان او را ياد کند و از روی شوق او ناله زند؛ جانم فدای توء آن 
عزّتمند همیشگی که هم‌طرازی ندارد؛ جانم فدای تو» آن رکن اصیل ارجمندی که هم‌قطاری ندارد؛ جانم فدای توء آن 
نعمت‌های خاص خداوند که مثل و مانند نخواهد داشت؛ جانم فدای تو» از آن خاندان شرف هستی که هیچ كس نمی تواند با 
ما بزابرق کنا 


تا کی در - انتظار - تو سر گردان باشم» ای سرور من؛ تا به كى؟ و با چگونه خطابى درباره تو توصيف كنم؛ و چگونه راز دل 


است كه - بيذيرم - آنچه اتفاق افتاده است. تنها در مورد تو و نه آنانء جريان يابد. 


آیا یاوری هست تا با يارى او ناله و فغان و كريه را طولانى نمايم؟ آيا زارى كنندهاى هست تا زارى او را هنكام تنها شدن 
ياور باشم؟ آيا چشمی می كريد تا چشم من هم گریە او را يارى نمايد؟ آيا به سوى تو راهى هست ای فرزند احمدء تا ديدار 
شوى؟ آيا روز ما به فردايى می‌رسد كه - به ديدار جمالت - بهره‌مند شويم؟ کی می شود بر جویبارهای گوارایت درآییم و 
سيراب شويم؟ کی می شود از چشمه آب زلال تو سودمند كرديم که عطش» طولا-نى گشت؟ کی می شود با تو صبح و شام 
کنیم» تا چشم ما از آن روشن شود؟ کی مىشود تو ما را و ما تو را ببينيم» در حالى كه يرجم نصرت و يبروزى برافراشته.. 


باشى؟ آيا ما را خواهی ديد كه به گرد تو حلقه زده باشيم و تو به پیشوایی از طرف مردمانء تمام روى زمين را پر از عدل و 


داد كرده باشى؟ و دشمنانت را کیفر خواری و عقاب بچشانی» و سر کشان و منكران حق را نابود كرده باشى» و ريشه متکبران 


را بریده و پایه‌های ستمكاران را از بيخ ب رکنی» تا ما - با خاطر شاد - به «الحمد لله رب العالمین» لب بركشاييم؟ 


ای خدا تو برطرف کنندہ غم‌ها و گرفتاری‌ها هستىء و من از تو داد می‌خواهم كه دادخواهی پیش توست» و تو پرورد گار دنیا 
و آخرت هستى؛ بارى به داد ما برس» ای فريادرس فرياد خواهان بنده ضعيف و بلا ديده خود را - دریاب» - و سید او را به او 
بنمايان» ای خداوند بسيار مقتدر و توانا؛ و به واسطه آن» غم و اندوه و سوز دل را از او برطرف كن؛ و حرارت قلب او را فرو 


نشان» ای خدايى كه بر عرش استقرار یافته‌ای؛ و بازكشت و سرانجام به سوى توست. 


خداياء و ما بندكان تو» مشتاق ولىّ تو هستیم. كه او يادآور تو و رسول توست؛ او را برای ما مايه عصمت و نگهداری و 
پناهگاه آفريدهاى؛ و او را برای استواری و حفظ ما برانگیخته‌ای؛ و برای اهل ايمان از ماء امام و پیشوا قرار داده‌ای؛ يس از 
طرف ما به او سلام و تحیّت برسانء و به اين وسيله بر بزركوارى بر ما ای پرورد گار بیفزاء و قراركاه او را قراركاه و آرام 
بخش ما قرار ده» و به واسطه پیشوایی او بر ما نعمت را تمام گردان» تا ما را در بهشت‌های توء و همنشینی با شهيدان از 
وارستگان تو داخل سازد. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ و بر محمدہ جد او و فرستاده توء سید بزرككترء و بر پدرش - على - سید 
کوچک‌تر و بر جد مادرىاش صديقه کبری» فاطمه دختر محمدء و بر يدران نیک و کار او كه تو ب رگزیدی» درود فرست؛ و 
بهترين و کامل‌ترین و تمامترين و جاودانهترين و بزرگ‌ترین و فراوانترين درودى كه بر هر یک از بركزيد كان و نيكان 
آفرید كانت فرستادی بر او بفرست؛ و بر او چنان درودى بفرست كه نه يايانى برای شمارش آن باشدء و نه نهايتى برای 
گستردگی آن» و نه تمام شدنى براى زمان آن؛ خداياء و حق را به وسيله او بريا دار؛ و باطل را به وسيله او نابود ساز؛ و 
دوستدارانت را به وسیله او راهنمایی کن؛ و دشمنانت را به وسیله او خوار گردان؛ و بين ما و او ای خداء پیوندی برقرار ساز که 
به همراهی ما با پیشینیان او بیانجامد» و ما را از کسانی قرار ده که به دامان آنان جنكك زدہہ و در سایه آنان زيست می کند؛ و 
مارا بر ادای حقوق او به وی» و کوشش در فرمانبرداری اوہ و دوری از نافرمانی‌اش» يارى فرما؛ و با خشنود ساختن او بر ما 
مت گذار؛ و دلسوزی و مهربانی و دعا و خوبی او راء که به واسطه آن به رحمت گسترده» و رستگاری در پیش تو دست 
يابيم» به ما موهبت فرما؛ و نماز ما را به واسطه او پذیرفته شده» و گناهان ما را به واسطه او آمرزیدہہ و دعای ما را به واسطه او 
به اجابت رسیده قرار ده؛ و روزی‌های ما را به واسطه او گسترده و هم وغم ما را بواسطه او برطرف و کفایت شده و حاجت.. 
های ما را به واسطه او بر آوردہ شده قرار ده؛ و با صورت بز ر گوارانه‌ات به ما رو کن؛ و تقرّب ما به سوی خودت را بپذیر؛ و با 
نگاهی مهربانانه به ما نگاه کن؛ تا به واسطه آن» کرامت نزد تو را به حدّ كمال رسانیم؛ و يس از آن» از روی بخشش خود آن 
را از ما نستان؛ و مارا از حوض جد او صلی الله عليه و آله با کاسه و با دست او به صورت سيراب و گوارا و با آرامش و 


فراوان» که بعد از آن» تشنگی نباشد» بنوشان؛ ای مهربان‌ترین مهربانان . 


سپس نماز ارت که چگونگی خواندن آن پیشتر كرد می‌خوانی و به دلخواه خودت دعا می کنی که به خواست خداوند 
مستجاب است. - . مصباح الزائر: ۲۳۰ - ۲۳۴ . - 


٭٭| تر جمه | 


قال محمد بن المشهدى فى المزار الكبير قال محمد بن على بن أبى قره نقلت من كتاب أبى جعفر محمد بن الحسين بن سفيان 


البزوفری. 


| ترجمه ]محمد پسر مشهدى در كتاب المزاز الک که است: حك سے على بسر آی قره گفت: من آن را از كتاب ابو 


* | ترجمه ] 
و ذكر مثل ما ذكره السيد سواء و آظن أن السيد آخذه منه إلا أنه لم یذ کر الصلاه فى آخره (۲). 


مغ ال اليد رَحِمَه الله وکر ما یار به مَؤنَاتا صَاحِبُ الزَّمَانِ ص وات الله علیہ کل يم بغ ص لاه ار له بلع سس 
انح وا الله عليه عن جبیع امین و نات فی مد ارق الؤض و مارا و ڑا و بخرها و لها و جيلها حبه 

متهم و عَنْ وال و یی و عَنّى من الصَلوَات و جات زنه عرش اله و مداد كلماته و هی رضاء و عدَدَ ما آخضاد م كاب 
+ووو مدای کی کو ہم وی کی ی تو رن 
ی چو از ضطتتی بهذو العم قضل علی تلق و سی ضاحب اور ا من آلضاره و یاه و لین 


2 
5 


نه و على نوق الد ن يديه طائعاً عدر شکره ف الضف ای نت مت أَهْلَهُ هه فی كتابك فلت صا کَأَنهُم بان مَوْضُوصٌ 
ی طاعیک و ظا 
ص: ۱۱۰ 


.۲۳۴ -۲۳۰ مصباح الزاثر ص‎ .۱ -١ 
.۱۹۴ -۱۹۰ المزار الكبير ص‎ .۲ -۲ 


وله و آله عليهم السلام اللَّهُمَ هذه بیع له فى نی إِلَى یم لاه (۱. 


#*[ترجمه ]و مانند آنچه را كه سید ذكر کرده» به همان صورت نقل کرده است؛ و من گمان می كنم که سيد از او نقل کرده 
است؛ جز اينكه نماز را در آخر آن بیان نکرده است. - . المزار الکبیر: ۱۹۰ - ۱۹۴ - 


سید پسر طاووس - که رحمت خداوند بر او باده - سپس گفته است: ذکری که مولایمان هر روز بعد از نماز صبح با آن 


زبارت می شودہ - اين است: - 


خداياء به مولا۔یم صاحب الزمان - که درودهای خداوند بر او باد» - از طرف همه مردان و زنان مؤمنء در کرانه‌های شرق و 
غرب زمين» و خشکی‌ها و دریاهایش و همواری‌ها و کوه‌هایش» زنده و مرده آنان» و همچنین از طرف يدر و مادرم و 
فرزندانم و خودم؛ درودها و تحیت‌هایی به سنگینی عرش خداء و کشید گی کلماتش, و نهایت خشنودی اش و شمار آنچه 
کتابش برشمرده» و دانشش به آن احاطه یافته است» برسان. خداياء در این روز و در هر روز برای آن حضرت. عهد و پیمان و 


بیعت. بر عهده ام تجديد می کنم. 


خدایا؛ همچنان که مرا به اين حضور شرافت بخشیدی و به اين فضیلت برتری ام دادی» و به اين نعمت» ویژه‌ام گرداندی» 
پس بر مولا-و سرورم صاحب الزمان درود فرست؛ و مرا از ياران و پیروان و دفاع کنند گان از او قرار ده؛ و مرا از شهادت 
جویان پیش رويشء از روی ميل و رغبت. و نه ناراحتی و اکراه» در صفی که اهل آن را در قرآنت وصف نموده و فرموده ای: 
«كويى آنان بنايى محکم و استوارند.». در فرمانبرداری خودت و فرستاده‌ات و خاندان او علیهم السلام قرار ده؛ خدایا» اين 


بیعتی برای او بر عهده من تا روز قيامت است. - . مصباح الزائر: ۲۳۴ - 
* | ترجمه ] 


وجدت فى بعض الكتب القديمه بعد ذلكك و يصفق بيده اليمنى على اليسرى 


ر 


ال الع دی اله له كر اعد العمور به فى زان ال ری عَنْ يعفر بی محمد لاوق عليه السلام اه لقن مَنْ دَعَا 
إلى الله تعالَى ربعن ضباحا بدا الع کات مِنْ ضار قائما ان مات قَبلَُ ره الله تعالی من تعره و أَعْطَاهُ يكل كلمو لت 


ره ما ° 


غك و اع مت شك و و هذا الله رت الور ر العظیم ور الکزیتی الڑفیع و زب البخر الم جور و رل اه و 

ی بای وی و پوپ نل ور شلک 
ی الکريم و بور وجهک ار و ملک الْقَدِيرِ ی عي با یوم شلک باشرمک الّذِى أ شرقث به النهاوات و الْأَرَضُونَ و 

00۶ 

و زو یا عق قول کل حئ یا حي برد کل ع جب لا حئ یا مکی ای و ممیت ال یام با ی لا ها أَنْتَ 

الم بلغ انا امام ادى یی ان رک وت الله هو آبائه الطاهرین عَنْ مجم امین و لیات فى 


م ارق الْأَرْض و ماربا مهلها و جملا و رهاو بخرها و عَنّى وَعَنْ وی م من الصَلَوَاتِ زِنَهَ عزش الله و داد كلماته و ما 
أخصَاة عِلْمَهُ و عاط به کته الم إنّى أ دد _ شيف سی ذا و ما جفث ین لے عفد و عفدا دج یه له فى عُنْقَى لا 


ےھ 


حول عنها و نا ازول بدا له اجعلنی من آنضاره و آغوانه و الذَابينَ عله و الْممَارِعِينَ لَه فی فَضَاءِ عوانجه و الْمُحَامِينَ عَلهُ و 
السابقین إلى اراته و المشتشهدین بَيْنَ یدنه الله إِنْ > ال بَينى و بَتنَهُ الْمَوْتٌ الى جَعَلتَهُ علی عباد ک عثما مضا فأخرجنی 


من قیری مُؤْتَرِراً کفیی شاهرا سَبفی دا اتی ما دغوَه الدَّاعَى فى الحاضر و البایی. 
للم آرنی الطلعة الْوَشِيدَة و الوه الحميدة و اکحل تاظری بظره 
ص: ١١١‏ 


.۲۳۴ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


ی اه و عل فرجه و مهل مَحْرَجَهُ و أؤسغ مَنْهَجَهُ و اش لک بى مته و أنه يكل واد وا مر الل به مادک و 
ی وک کا ووک ان طهر القساة فی البو و اروا کے اوی اس ار الهم ا که ابن ي 
یک الم می باشم رَشولک عَمَّى لیف بل ۽ من الباطل ال ره و بی ال وب پت َه و اجعلة ال > مفرَّعاً لموم عبا دک 
رت کے ےد اک وم ود رج ہہ 
الله عليه و آله و اجْعَلَهُ له من حص ین باس الْمَعْمَدِينَ الم و مر نیک مُحمّداً صلی الله عليه و آله ریت و من تیه عَلَى 
قرو و ازع ات هم یٹ عم كك عن دو أ يور و عل گا تار نم بوڈ ںار تر قي 
بزخمیک زا ازم الوَاحِمِينَ تم تضرب عَلَى فوك الأب من بوک مات مرا و تقول لعل تیا مَوْلَاىَ تا صاحت الزّمَانٍ 


2 


۰ 


م2 


لا (۱). 


ق» [الکتاب العتیق الغروىٌ] آخبرنی السید عبد الحمید بن فخار بن معد الحسینی قراءه عليه و هو یعارضنی بأصل سماعه الذی 
بخط والده قال آخبرنی والدی عن الحسن بن على بن الدربی عن محمد بن عبد الله الشیبانی عن أبى محمد الحسن بن على عن 
على بن إسماعيل عن زكريا بن يحيى بن كثير عن محمد بن على القرشى عن أحمد بن سعيد عن على بن الحكم عن الربيع بن 
محمد عن ابن سليم عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله 


3 5 
۵ 2 و مر 


ثم قال السَيّدٌ رَحمه اللهُ: فاذا أَرَدْتَ ان راف مِنْ حرمه الشریف فعذ إلى السَّرْدَاب ایب و صل فيه ما ودنک كم قم مشک 


له و ل اَم افع عن ولیک و کلک و شتوك على خاک و لسانک الْمَعبْر علک و الط بحکمتک و ینک النَاظْرَهِ 


٥ 2‏ 
یم :7 أا 


نک و شام دک عَلَى باک الْجخجاح الْمجَامد الْعَائِذٍ بک العاند نک و أعِذْهُ من مر جبیع ما خلت و بََأتَ و لاٹ و 


١١۲ ص:‎ 


.۲۳۶ -۲۳۵ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


7 ين دنه و مسأ خلفه و عَنْ يمينه و عن ش ماله و من فَْقِهِ و من تخته بحفظک الَّذِى لا بيع مَنْ حَفِظْتَهُ به و احفظ فيه 


و ال فی زدیعتک الى ا تضیع و فی جوا رک الَذِی لا يُخْمَرَ و فی ملھک و عِرک الّذی بُنھَر + و آمنه بأمانک الوئق الذی ذا 
بل من امه به و الع فی کتفک الّذی لَا برام من کان فيه و اْض وه بنضرک العزیز و أَيّدْهُ بجندک الب و قَوٌهِ بوک و 


ده بعلانکتک و وال مَنْ والاه و عاد من عَادَاهُ و له دزعک الحصديته و مه بالملانکه عفا لماعت به الصّدع و اوق به 
الث و اأیث به الْجَوْرَ و اهز به الْعَدْلَ و زین بطول بائ اض و أَيدُْ اضر و الم ره بالژغب و فو اصعریه و اذل شاذلیه و 
ديم عَلَى من نَصَبَ له و دمر علی من عم و ال به جبابزة الگٹر و عُمَدَهُ و دَعَائِمَةُ و افصم به روس الصَّلَالَه و شَارِعَهَالْبدّع و 
مميت الله و موی الباطل و دلب الْجَارِينَ و أ أبز به لکافرین و جميع الْملْحدِينَ فى مساق اض و مَقَارِِهَا و با و بخرع و 
سھلھا و جیلها حتّى لا تَدَع ملع دارا و ا قى لَهُم ۲ ارا الهم طهر یہ بلاک و اف ملع ور ادك ور او 


آخی به امین و دَارِسَ ی حکم الین و جد o‏ ہت تعب دینک به و عَلى يد به 
جدیداً عَضَاً ممخضاً صَحِيحاً لا عوج فيه و لا بذعه مَعه و ّى ير بعذله ظلم الْجَوْرِ وَ نطفی به نيرَانَ الکفر و تُوضع به مَعَاقدَ ال 
و مجهول الْعذلِ فان عبذک الَّذى استَخلض كه سک و اض یه علی عُییک و عضعته ( ےت 
من الرجْس و له ی الدئس. 


۳ 
1 o و‎ 


هم فا نهذ لَه یوم | قیامه و یم ځلول الطامّه أنه لم یدنب دنب و ل تی وبا و لغ يَذتكث مَقصیة و لَم بُقَيْعْ لك طاعة و لَه 
یتک لک خُزمَة وَ لم یدل لک ريص و ع یو لک شريعة و أنه لْهَادى الْمَهْتَدِى الطَاهِرٌ 


a فور او می ورک و ا‎ SS 
تمغ ل ُلك الممالک ریا و بیدها و عزیزها و ذللها تی ری مُکمۂ عَلَى کل خکم و يَفْلتِ بخقه یمه عَلَى کل باطل.‎ 


له یلک با علی ندیه می اج ای و امه الْعظمی و الطريقة طیلب زج له ای و یل با الال و َو 
علی طاعَته تتا علی متابعته پور رت سے نت بت وب بوعدی. 
تحشر م لقا فى هار موز و یه تما واجعل یک خالصا ون کل مک و بو وربا و شنو حثى ا ند 

به غير كك و لا لب بہ إلا وجهک و عّی تنَا مَعَلهُ و تجلا فى اله مه و دا ین المَأمه و الکسل 0ھ ۶" 
صر به لِد ینک و تر به نَصْرَ ویک راس تک مالک یاقا شيك سرت یز 


ہہ ہے سے 


ي حر م2 


له و په کل له و مد كيه کل پذعه و اهم پیه کل ما و فْصغ به کل جار و یڈ بعریفہ کل ار و لک بعذله 
جر کل ار و جر محکمۂ علی کل عاکم و اذل بت لطانه کل کل ران لول کل من تو و هلک کل من غاد و افکه 


م 


بن كاده و اشتصل من جد - حقه عق و اكان باقر و کی فى إطَفَءِ وره و را إحْمَاد ذكره ۱ هم صل عَلَى محمد الْمضْطَفَى و 
عَلیٌ الْمَوْتَضَى و فَاطِمَة الرَهْرَاء() و لسن الوّضْدَىٌّ ع و الحم ين ام نی و مجمیع اديا تضایج اج و آغلام الى و مار 
ای و ارده الى و الع لین و الشراط امد كقيم و صل على ولیک و وا عه و اليو ینوی مل فى آغعارجم 
و زد فى آجالهم وَبَلْْهُم أَفْصى آمَالِهِمْ د NET ET‏ 


ص: ۱۴ 


.١ -١‏ و خدیجه الكبرى خ. 


تج اذ الله كثيراً و اصرف مَثغُوداً اِنْ مَاء الله تعَالَى (۱). 
٭ |[ ترجمه ]در یکی از کتاب‌های قدیم اين گونه یافتم که نوشته بود: بعد از آنء دست راست خود را بر دست چپ می‌ساید. 
سید - که خداوند از او خشنود بات - سپس گفته است: دعای عهد که افر شده است در زمان غیت خوانده شود این است: 


از امام صادق عليه السلام نقل شده است که فرمود: هر كس با اين دعای عهد» چهل صبح به سوی خداوند متعال دعا نماید» از 
پاران امام قائم ما خواهد بود؛ و اگر پیش از ظهور آن حضرت بمیرد» خداوند او را از قبر بيرون می آورد که در خدمت آن 


حضرت باشد؛ و در ازاى هر کلم هزار نيكى به او کرامت می فرمایدء و هزار گناہ از او محو می نماید؛ و آن دعاء اين اشت: 


خداياء ای پرورد كار نور بزرككء و پرورد گار كرسى بلند» و پرورد گار درياى جوشان» و فرو فرستنده تورات و انجيل و زبوں 
و پرورد كار سايه و آفتاب سوزان» و فرو فرستنده قرآن بزرككء و پرورد كار فرشتگان مقژب: و پیامبران و فرستاد گان؛ خداياء 
از تو می‌خواهم به ذات بز ر گوارت» و به نور جمال تابانت و فرمانروایی دیرینه‌ات ای زنده» ای پاينده از تو به خاطر آن 
نامت که آسمان‌ها و زمین‌ها به وسیله آن روشن گشته. و آن نامت که پیشینیان و پسینیان به واسطه آن» شایسته گشتند ای 
زنده پیش از هر زنده و ای زنده يس از هر موجود زنده» و ای زنده در آن هنكام که هیچ زنده‌ای وجود نداشت. ای زنده 
گرداننده مرد گان» و ای میراننده زند گان» ای زنده‌ای که معبودی جز تو نیست. درخواست می کنم؛ خداياء به مولای ماء آن 
امام راهنمای راہ يافته» و قیام کننده به فرمان توء - که درودهای خدا بر او و پدران پاک او باد» - از طرف همه مردان و زنان 
با ايمان» در کرانه‌های شرق و غرب زمینء هموار و کوهستان آن» خشکی و دریای آن» و از طرف من و يدر و مادرم» 
درودهایی هم‌وزن عرش خداء و شماره کلمات - و نعمت‌های - اوء و آنچه را دانش او برشمرده. و کتابش به آن احاطه دارد» 


و 


خدایاء من در بامداد اين روز و روزهايى که زند گی کنم» عهد و پیمان و بيعتى برای آن حضرت در گردنم تازه می کنم» که 
هر گز از آن سر نپیچم» و دست بر ندارم؛ خداياء مرا از ياران و ياوران او و دفاع کنند گان از او و شتابند گان به سوى اوء در 
بر آوردن خواسته‌هایش» و حمايت كنند گان از او و پیشی گیرند گان به سوى خواسته اوه و شهادت جويان پیش روى او قرار 
ده؛ خداياء اگر ميان من و او آن مر گی که بر بند كانت حتمی و قطعی قرار داده‌ای» فاصله انداخت» پس مرا از گور با كفن به 


خود پیچیده» و شميشر آخته» و نيزه برهنه کرده» و پاسخ كويان به نداى دعوت کننده» در شهر و بیابان» بیرون آور. 


خداياء آن جهره ارجمند» و پیشانی نورانى و پسندیدہ را به من بنمايان؛ و سرمه ديدارش را به یک نگاه از من به اوہ به ديدهام 
بکش؛ و در ظهورش شتاب کن» و خروجش را آسان گردان» و راهش را وسيع گردان» و مرا به راه او در آور» و دستورش را 
نافذ» و يشتش را محكم كنء و خداياء به دست او شهرهايت را آباد» و بند گانترا به وسيله او زنده گردان؛ که همانا تو خود 
فرمودهاى و فرمايش تو حق است: «به سبب آنجه دست‌های مردم فراهم آورده» فساد در خشكى و دريا نمودار شده است.؛ 
يس ای خداء نماینده‌ات و فرزند دختر ييامبرت را كه همنام فرستاده تو است» آشکار كن؛ تا به هيج باطلى دست نيابد» جز 
آنكه از هم بدرد؛ و حق را به عنوان حق جلوه گر كرده و آن را يابرجا نمايد؛ و او را ای خداء يناهكاه بندكان ستمدیده» و ياور 
کسی که جز تو ياورى برايش يافت نمی‌شود. و تازه كننده آن احکامی از كتاب تو كه تعطيل مانده است» و محكم كننده 


آتحه ارانشا هاي مس و تددر ودم اف نامرون فيلح اه آل سدقت زا هم اق اه ای را از كسان که 


از خشم زوركويان نگاه داشته‌ای» قرار ده. 


خداياء پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله. و هر کسی را كه از دعوت او پیروی کند به ديدار او شاد گردان؛ و به بیچارگی ما 
پس از ظهور او رحم آور؛ خداياء اين غم و اندوه را با ظهور او از اين امت برطرف کنء و ظهور او را برای ما زودتر برسان»كه 


آنها ظهور او را دور می‌پندارند» ولى ما آن را نزديكك مىدانيم؛ به خاطر رحمتی كه داری» ای مهربانترين مهربانان. 


سپس سه مرتبه با دست به ران راست خود می‌زنی و در هر مرتبه می گویی: شتاب فرما ای مولای من ای صاحب الزمان. -. 
مصباح الزائر: ۲۳۵ - ۲۳۶ - 


ق: مانند اين روایت را از امام صادق عليه السلام نقل کرده است. 


سید پسر طاووس - که رحمت خداوند بر او باده - سپس گفته است: هر گاه خواستی از حرم شریف آن حضرت عليه السلام 
بر گردی» به سوی سرداب پاک و والامرتبه بر گرد و در آنجا هر چقدر بخواهی نماز به جای آور» سپس رو به قبله بایست و 
بگو: خداياء تو هر بلا۔ را از ولي خودہ و خلیفه خويش و حجت تو بر آفربد گانت و زبان تو که از تو سخن می‌گوید و به 
حکمت رسای تو گویا است» و چشم بینای تو به اجازه تو است» و گواه تو بر بند گانت» و بزرگترین رزمنده و يناه آورده به 
تو» و باز گشته از پیش توء دور گردان؛ و او را از شر همه آنچه آفریدی و ایجاد فرمودی و يديد آوردی و تصوير کردی» در 
پناه خود گیر؛ و او را از پیش رو و از پشت سر و از سمت راست و از سمت چپ و از بالا و از پایینش با آن نگاه داشتن که 
اگر کسی را با آن نگاه داری» تباه نمی گردد. نگاه دار؛ و حرمت فرستاده‌ات و پدران او راء كه همان پیشوایان و امامان و 


ستون‌های دين هستند به وسیله حفظ او نگاه دار. 


و او را در امانت خود که هركز تباه نمی گردد» و در جوار خودت که هركز به عاقبت بد دچار نمی شود و در آن نگاه داشتن 
وعزّتت که هرگز مقهور نمی گردد قرار ده؛ و او را در ایمنی محکم خود» که هر كس را در آن ایمنی دهی» خوار نشود؛ 
ایمنی ده؛ و او را در كنف حمایت خود که هر كس در آنجا باشدء از بين نرود» قرار ده؛ و او را با یاری شکوهمند خود یاری 
کن؛ و با سياه جيره خویش مورد تأييد قرار ده؛ و با نیروی خودت نیرومند ساز؛ و فرشتگانت را با او همراه گردان» و دوستانش 
را دوست بدار؛ و دشمنانش را دشمن بدار؛ و لباس مستحکم نگاهداری خود را بر او پپوشان؛ و بر گردا گرد او فرشتگان 
راستین بگمار؛ خداياء تفرقه و پریشانی‌های خلق را به وجود او گرد آور» و رخنه‌های در دين را به وسیله او مسدود ساز؛ و با 
وجود او ستم را نابود» و عدالت را آشکار کن؛ و اهل زمين را با ماندن طولانی او زینت بخش؛ و با يارى خود او را مورد تأييد 
و کمک قرار ده؛ و با افکندن ترس در دل دشمنانشء او را یاری نما؛ و ياوران او را قوی و نیرومند. و خوار کنند گان او را 
خوار ساز؛ و آنان را که به دشمنی او قیام کنند» هلا-كك گردان؛ و کسانی که با او مکر و فریبکاری کنند؛ نابود ساز؛ و 
ستمگران اهل کفر و سردسته‌ها و رسای آنها را با شمشیر او به خاک هلاکت انداز؛ و رسای ضلالت و گمراهی و ایجاد 
کنند كان بدعت» و محو کنند گان سنت‌های الهی» و تقویت كنند كان باطل را به وسیله او در هم شکن؛ و زور گویان را به 
وسیله او خوار گردان؛ و کافران و تمام افراد بىدين را از تمام روی زمین؛ مشرق و مغرب و خشکی و دریا و صحرا و کوه 
ريشه كن ساز؛ به گونه‌ای که دیگر دیاری از کافران» و اثری از آنان باقی نگذاری. 


خدایاء سرزمينهاى خود را به وسيله او پاک ساز؛ و (دلهاى) بندكانت را از هلاک آنها شاد گردان» و اهل ايمان را به وجود 
او عزت بخش» و احكام فرستاد گان و احكام كهنه شده پیامبران را به واسطه او زنده ساز؛ و آنچه از دين و حكم شريعت را 
كه ويران ساخته‌اند» به وجود او از نو بنياد کن تا آنکه به وسيله او و به دست او شريعت و آئین خود را به صورت جديد و 
کاملا تازه و باطراوت و خالص و صحیح» كه با آن هيج ناراستی و بدعت نباشدہ باز گردانی؛ و به اين خاطر كه با دادگری ای 
تاريكى ستم را روشن» و آتش كفر را به كلى خاموش گردانی؛ و به وسيله او محل قرار گرفتن حق» و اساس عدالت ناشناخته 
اوو شکان تما ارما اوه ]وله بارس توس كد کم رای کر مطالمہ کو وو ی وی می کر 
بر گزیده‌ای» و او را از گناہ باز داشته» و از کاستی به دور داشته‌ای» و از آلودگی پاک کرده و از هر ناپاکی» سالم نگاه 


داشته‌ای. 


خدایاء يس ما در روز قيامت و روز فرا رسیدن حادثه بز رگ» بر او گواهی می‌دهیم که او هيج گناهی نکرده» و هیچ زشتی به 
بار نیاورده» و هیچ معصیت مرتکب نشده است. و هیچ طاعتی از تو را تباه نکرده» و هیچ حرمتی از تو را هتک ننموده» و هیچ 
فریضه‌ای از واجبات تو را دگرگون نساخته» و هیچ حکمی از شریعت تو را تغییر نداده است؛ و او امام هدایتگر هدایت يافته» و 
پاک و پرهیز کار و پاکیزه. و خشنود و پسندیده و وارسته است؛ خدایا تو به او در خصوص خودش و اهل بیتش و فرزندانش و 
امتش و همه رعیت هايش چیز هایی عطا كن که دیده‌اش را با آن روشن» و وجودش را با آن شادمان گردانی و فرمانروایی 
همه سرزمین‌ها» جه نزدیک و چه دور و چه شکوهمند و چه خوار را برای او گرد آوری؛ تا حکم خود را بر هر حکمی 


جاری گرداند. و با حق خودش بر هر باطلی چیره گردد. 


خدایاء ما را به دست او به راه هدایت» و شیوه برتر و راه ميانه ببره به طوری که پیش رونده به آن باز گردد» و در پی آینده به 
آن برسد؛ و ما را بر طاعت او توانا كن» و بر پیروی‌اش ثابت قدم بدا و با نعمت بيعت كردن با او بر ما منت گذار» و ما را از 
سياه آن حضرت عليه السلام كه به فرمانش کاملا قیام كنند» و با او شکیبایی ورزند. و در يارى و مدد کاری او صرف رضا و 
خشنودی تو را خواستارندہ قرار ده؛ تا آنکه ما را در روز قيامت در صف باران و مددکاران او و تقويت کنند گان حکومت او 
محشور سازی؛ و این درخواست را برای ما خالص از هر گونه شک و ترديد و ريا و دورنگی قرار ده تا آنكه به وسيله او جز 
بر تو اعتماد نکنیم» و به وسيله او جز ديدار تو را خواستار نباشيم؛ و برای اينكه ما را به مقام او وارد کنی» و در بهشت رضوان 
همراه او قرار دهی» و ما را از خستگی و بی‌میلی و كسالت و سس در پناه خود گیر؛ و ما را از کسانی که به وسیله او کین 
خود را یاری می کنی» و به وسیله او يارى ولیات را شکوهمند می‌سازی, قرار ده؛ و ما را با کسانی غير از ما جایگزین 


مگردان که البته این جایگزین كردن ما با سایرین بر تو آسان است. اما برای ما بسیار بز رگ و كران است. 


خداياء به وسیله او هر تاریکی را نورانی گردان و با وجود استوار او هر بدعتی را نابود ساز» و با عزتش هر گمراهی را ویران 
کن» و هر زورگویی را در هم شکن» و با شمشیرش هر آتش را فرو نشانء و با عدلش ظلم هر ظالمی را هلاک گردان؛ و 
حکمش را بر هر حاکمی جاری سازء و هر فرمانروایی را با حکومت او خوار و ذلیل گردان . 


خداياء هر كس كه با او ستیزه نماید خوار و ذلیل گردان» و هر كس که با او دشمنی کند هلاک کن» و با هر كس که نسبت 
به او نيرنكك کند» مکر نماء و هر كس که حق او را نادیده گیرد» و امر او را سبكك شمارد» و سعی در خاموش ساختن نور اوه و 


خداياء بر محمد مصطفی» و على مرتضی» و فاطمه زهراء -. و خديجه كبرى. خ - و حسن خشنود. و حسين پاک و تمامى 
جانشينان كه جراغهاى ظلمت و پرچم‌های هدايت و نور پرهی زکاری و دستاويز استوار و ريسمان محکم و راه راست هستند؛ 
درود فرست؛ و بر وليئّات و عهده‌داران عهد تو و امامان از نسل او درود فرست؛ و به طول عمر آنها بیفزاء و زمانشان را افزون 


گردان و آنها را به بزركقترين آرزویشان در دين و دنیا و آخرت پرسان: که به راستی کو بر هر چیز توانا هستی. 
سپس بسیار دعا كن و با سعادتمندی بر گرد؛ إن شاء الله. - . مصباح الزاثر: ۲۳۶ - ۲۳۷ - 

٭ | تر جمه ]| 

إلى هذا انتهی ما نقلناه و آخرجناه من کتاب مصباح الزاثر. 


و ال الکعمق رَحِمَهُ الله فى مض باجہ رَوَى بوش بْنّ عَود الوَحْمَن ن ڪن الوا عليه الصَلَام: أنه هٌ كا د بم الا ضاجس الأ 
عليه السلام بلاغ عن ولیک و تيفيك و ماق الدُعَاء ثل ما تڑ إلى وله و هو 2 ا 
اتا 6 الهم صل علی ولا عنیده و اله ین فده و هم آعالهُم و زذ فى آجالهع و ضرم و تمم لَهُمْ ما شرت ایهم 
بن أثرک لَھُم و ۶٤۶‏ ۶ ير ن علک وَ 
توجی دک و دَعَائِمٌ دینک و ولآ رک و خاش نک من جاک و فک ین ا و انز اک 


مر موم ےھ ممم 


ولا یک و اسلا م هم و رَححمَة الله و بََكَائهُ (. 


ا 


كفعمى - كه رحمت داوند بر او باد - در كتاب «مصباح» خود گفته است: يونس پسر عبدالرحمن از امام رضا عليه السلام 
روايت نمود كه حضرت به دعا كردن براى امام زمان عليه السلام با اين دعا امر می کرد: «خداياء از ولي و خلیفەات... دور 


کن و این دعا را مانند آنچه بیان کردیم تا عبارت: آؤ آن بر ما سيار يز رگ و كران است.» ادامه داد. 


سپس بعد از آن اين زیارت را آورده است: خداياء بر عهده‌داران پیمان او و پیشوایان بعد او درود فرست. و آنان را به 
آرزوهایشان برسان» و بر عمرشان بيفزاء و يارى با عزت به آنها عطا فرماء و آنچه از امر دين خود به آنها مربوط فرمودی؛ در 
حقشان به حد كمال رسان» و اساس و ارکان آنها را ثبات و دوام بخش» و ما را از یاران آنها و از اوران دين خود قرار ده» که 
البته آنان معدن کلمات روحانی» و گنجینه دانش» و ارکان یکتا پرستی و معرفت. و عهده‌داران دين توء و صاحب اختیاران امر 
شرع تو هستند. و از بند گان خاص و خالص توء و بركزيده از آفرید گان توء و دوستان خاص و فرزندان دوستداران خاص» و 
بر گزیده فرزندان پیامبر تو هستند؛ و سلام بر آنان» و رحمت و برکت‌های خداوند نثارشان باد. -. مصباح الکفعمی: ۵۴۸ - 


* | تر جمه | 


وَجَدّتٌ فى دح قدیقه من لفات اانا ما هذا لْفغله: : اشینذان لی الشرداب امس و له عليهم السلام ۳ أ کا 
بقع طهر تا و عَفْوَهُ مَوَفْتَهَا و مَعَالِمُ تر اٹ مت فا اَل لوجي و أَشْبَاحَ العش الْمَجیدِ ف الذي اضر طَمَيتَهُمْ مُلوكاً 
لحفظ النَظام و ات ختزتهم اه لج انم دبع لیام اقش ط فی اثتداء لبود إلى یو لام و تم نت عم م باش تابه 
یاک لحفظ شرائمک و آحکامک نکم اش خلافھم سل رین كما آزجبت راهم هُمْ فی فطر المکلفین فانک 
ن الہ ا رانک و و لا ال نود ون من طاق ره ک ما فوت كلت لول و وا کیک ما ف ونه فى 


0 


.۲۳۷ -۲۳۶ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۵۴۸. 


تسه ال مه قن اثسداء له و الف لله الذى 12 + سب سي لي ل 


| 
کرک یه ره اراج نیز زین وه کر الّذى هرهم انا به بمغجرَّاتٍ يعجر عَنْھا اقلا و لا حول و لا قرَّهَ ال 
1 ۾ ال اليم الْذى أخرانا على عرائده اميل فى الم لیف 


کی رت هک الا ای و كما جعت با < خَيرَ ای و مو كتا أفْضَلَ الْمحْلوقِينَ و 
۳ ترتع على علم عَلی الْعالَمِينَ و : فا ی لی تام لاه إِلَى ؤم لین و ول زا نج إلى مَوطن آقدذامهغ و 


سنا تهوی ار إلى مجالسهم و عرضاتهم : علی کنا تحاسم فی ضور آشخاصهن. 


لی الله یه ین ساده غَائيينَ و من مالو طاهرین و ین ايِو تغضومین َ الل قادن نا دول عذه الْعَرَصَاتٍ الى اشتقیذت 
ززاتھا أخل الأرفديق و الشغراوات ب و آزیتل ذموعنا بخشوع امابو ود جزارعا بل اوه و فرض الطاعه حتّى قو يا 
ب لع بن ترق مشق ء اي بت اموازین فى یم الأغرافِ و الم له و لام على عباده ال 


۶ و 


اضطفی محمد و آله الطاهِرِينَ د م قبل لته و ال اشع َاكياً إل ادن نه صَلَوَاتُ الله عليه أَجْمَعِينَ 
وَقَالَ الم الْمُفِيدٌ و الشهید(۱) 


و مت الْمَرَارِ اللکبیر رَحِمَهُمُ ال فى وَضفِ زیرازته عليه السلام: دا قَرَعْتَ غك من زیازه دہ و أبيه فقث علی باب حرم فقل 
لام لیک یا حَلِيقة الله و حَلیفَةَ آبائہ الْمَهْدِيينَ العَلامُ عَلیک یا ومد الوص یا ء الْمَاضِدِينَ السَلَامُ لک بَا حافظ اَم داز رت 
العَالمِينَ الکَلَامُ یک با 


١١8 ص:‎ 


۱- ۱. مزار الشهيد ص ۲- ۶۵. 


20 تفه الله من اه تین اهلام یکت یا ائ نے لوار از العام عوك يا e‏ علیک با اب ن یره 

ا السام لک یا میدن الم وه السام علیک يا باب الله لی ا يو نی امه اسلا يك با سل الله لذ 

ملک کو کلک عام یک ابر خر ری و یر تى عام يك ر یی ی ام یک 
یه الله ایی ل فی العام علیک باه اللو علی من فى اض و الشماء الام علیک سام من عرفک بما رک به الله و 


و ع 


تک يتفض تويك ابیت أله yS‏ 


و رر رو وہہ e TS‏ 
وید الله فیک عق گا تب طول الہ و بغر المي و ل نیز مع من جم ہے تہ 
ےت خرک الله لم رہ الدّين و إِعْرَازِالمُؤْمِِينَ و نام من الجاجیین الَْارِقِينَ أَمْهَدُ أن 
ولاك تقل اعمال و رکی | اوح ی و و عْمَالهُ 
ماق نت کھت ا ود محیث مین ون عَدّلَ عن ویک و جهل مَغرفتک و ال بك عُبرکک كيه الله عَلَى 


شهذ الله و آشهد ماِکته و آشهذک با مولای بهذا طاجزة کباطنه و یه كعلانييه وت اناد علی دک و هو عَهْدِى |لیک و 


میغاقی لدیک إذ نت نظام الا ين و يَعْسُوبٌ امین وَ عز الموَحَدِینَ و بذلک أُمَرَنِى رَبْ العالمی فلؤ تطاوّلت الدَّهُورُ وَ تَمَادَتِ 


۳ 2 


علیک ال متكا و مُت دا و لطهورک لا مت و متظراً و لجهادی بین ریک مترفبا يدل تفیتی و مَالِى و وی و أَهْلِى و 
جع ما نی زی بق وک و اق وف بی أ رک و تیک مواق تن أذركتُ آیامک ارهز غلامک الباهرة ما 
َد ک الْمْتَصَ رف بين أم رک و نهک رجو و الشَّكَادَه بین تیک الو تذكم نولاق كان أذ 
نوم ال وت فى نو رکه 
نے جع فی امک للم من طاعيتكك مُرَادِى و آشفی من أغردائك قُوَادِى مَوْلَاىَ وَقَفْتّ فی زبازتک مَوْقِفَ الْحَاطِئِينَ امین 
ات ا تس 
لی کن ولیک با عزلای عند تختیق أله و اسأل الله غُفْرَاكَ یه دق بحيلك و تمشك بولانتک و تدأ من آغدانک. 
لول عَلی مکی وآ له و أذ 
امین للم صل عَلَى yy‏ 
7 7 7ئ" 07ول هر و مزب و ید 
1 م و آین به لاد و اشد به الاد الهم افلأ ب لَص عَذلا و و قندطاً کا مت ظَلْماً و جؤراً الک سَمِيعٌ مُحِيبٌ السَلَامعَلِيِك یا 
لی الله ان ولیک فی اد حول ی عزمک صَلَوَاتٌ الله علیک وَ عَلَى آبایک و رَخمة الله و رال (0 


EN 
aA 


و صل خن فى عوضه 


ص: ۱۱۸ 


۱-۱ المزار الکبیر ص ۱۹۴- ۱۹۶ و مزار الشهید ص ۶۲- ۶۴. 


الَوداب و قل الله أكبز الله اُگیڑ و لله امد الْحَمْد لله الى هدانا لهذا. 
٭| ترجمه ]در نسخه‌ای قدیمی از نوشته‌های اصحاب ماء مطلبى يافتم كه الفاظ آن چنین اسشتثت: 


طلب اذن برای ورود بر سرداب و امامان عليهم السلام: خدایاء این باركاهى است كه مطهرش ساخته‌ای» و مکانی است كه 
شرافتش بخشیدی» و نشانههايى كه پاکش نمودی» آن گونه كه دلايل یکتا يرستى» و سایه‌های عرش با عظمت الهى در آن 
آشكار گشت. كسانى كه آنها را يادشاهانى برای حفظ نظام بركزيدىء و به عنوان رئيس تمامى مردم و برای برقرار كردن 
عدالت از ابتداى هستى تا روز قيامت انتخابشان نمودىء آنگاہ با جانشين ساختن پیامبرانت برای حفظ شريعت و احكامت بر 
آنها منت نهادی» پس با جانشين ساختن آنها رسالت بيم دهن د گان را كامل ساختی» آن چنان که رياستشان را در فطرت 


يس منزهی توء جه خدای مهربانی هستی؛ و هيج خدايى جز تو نیست. جه فرمانرواى داد گری هستی؛ آفرينش تو با آنچه كه 
خردها بر آن آفريده گشتندء همسانى دارد» و حكمت تو با آنچه امور عقلى و نقلى بر آن مقژر گشته» مطابقت دارد» پس 
حمد و ستايش مخصوص توست. زیرا تقدیر نيكو و زيبا مقدّر نمودی» و شکر و سياس بر قضای تو كه با کامل ترین دلايل 
است؛ مخصوص توست؛ پاک و منرّه است کسی که پیرامون کار و فعلش مورد سؤال قرار نمی كيرد و در امرش منازعه نمی 
شود؛ و پاک و منرّه است کسی که رحمت را قبل از ابتدای خلقت بر خود نوشت» و حمد و سياس مخصوص خدايى است كه 
بر ما منت نهاد توسط حاكمانى كه جانشين او در روى زمين می‌شوند» اگر قرار بود او در مكانى ظاهر شود و هيج خدایی جز 
الله نیست كه ما را با جانشينانش که در همه زمان‌ها از شريعت حفاظت می کنند» شرافت و بزرگی بخشید؛ و خداوند بز ركتر 
است كه آنها را با معجزاتى بر ما نمايان ساخت» كه جن و انس از آنها در عجز هستند. و هيج قدرت و نيرويى جز با خداوند 


بلند مرتبه و بزركك نیست. كه ما را بر مسير احسان هاى نيكويش بر امت هاى گذشته قرار داد. 


خذاباء پس حمد و ثناى يز رك مخصوص توست. آن گونه که بقای سرمدی برای جلوه‌ات واجب اسٹء و آن گونه که 
پیامبرمان را بهترین پیامبران و پادشاهانمان را برترین مخلوقات قرار دادی» و آنها را با علم و دانش بر جهانیان انتخاب کردی؛ 
ما را برای شتافتن به آستان‌های آبادشان توفیق دهء و ارواحمان را مشتاق قدمگاه‌های آنان» و جان‌هایمان را دوستدار مشاهده 


مجالس و محل رفت و آمدهای آنها بگردان؛ گویی که ما در حضورشان با آنها صحبت می كنيم. 
پس خداوند بر آنهاء پیشوایان غايب و پنهان» و نسل پاکان» و امامان معصوم درود فرستد. 


خداياء برای وارد شدن به اين مکان‌ها به ما اجازه ده» مکان هایی که عبادت اهل آسمان ها و زمين را در زیارت آنها قرار 
دادی و اشک‌هایمان را با خشوع و ترس از خودت جاری سازء و اعضایمان را برای عبودیت و بند گی و واجباتت رام گردان 
تا به اوصافی که برایشان واجب است اقرار کنیم» و اعتراف كنيم به اينكه آنان شفیعان آفرید گان هنگامی که ترازوهای 
سنجش اعمال در روز اعراف [روز جدایی بهشتیان از جهنمیان] بريا گردد. هستند؛ و حمد و ستایش مخصوص خداوند است 


و سلام بر آن بند گان خداوند که او آن ها را برگزید يعنى محمد و خاندان طاهرینش. 


سپس آستانه را ببوس» و با خشوع و كريان وارد شوء که آن اجازه‌ای از سوى آنان است؛ درودهاى خداوند بر همه آنان باد. 


شيخ مفيد و شهيد -. مزار الشهيد: ۶۲ - ۶۵ - و نويسنده كتاب المزار الكبير - كه رحمت خداوند بر همه آنان باد» - در 


توصيف زيارت امام زمان عليه السلام كفتهاند: اگر از زيارت جد و پدرش فارغ گشتی» بر در حرم او بايست و بگو: 


سلام بر تو ای جانشين خداء و جانشين پدران خود كه همه هدايت يافته بودند سلام بر تو ای جانشين امامان پیشین سلام بر 
تو ای نگهبان و حافظ اسرار يروردكار جهانيان» سلام بر تو ای باقى مانده از بندكان خاص و بركزيده خداء سلام بر تو ای 
فرزند نورهاى درخشان» سلام بر تو ای فرزند مردان بزركك و شخصيتهاى بارز» سلام بر تو ای فرزند عترت پاک ييامبر» 
سلام بر تو ای معدن دانش‌های پیامبری» سلام بر تو ای دركاه خدا كه هيج كس جز از آن در گاہ به سوى قرب خدا نايل 
نگردد» سلام بر تو ای راه خدا كه هر كس به غير از آن طريق رود نابود می گردد» سلام بر تو ای کسی كه درخت طوبى و 
سدره المنتهاى بهشت را به جشم مشاهده می کنی» سلام بر تو ای نور ازلى خدا كه هر گز خاموش نخواهد شد» سلام بر تو ای 


حجت خدا كه هركز مخفى نخواهد شد» سلام بر تو ای حجت خدا بر تمام موجودات آسمان و زمين. 


سلام بر تو باده سلام کسی که تو را به آن مقام كه خدا تو را معرفى كرده استء بشناسد» و تو را به ياره ای از صفاتت بستايد 
كه تو درخور آن ها و بالاتر از آن صفات هستی؛ كواهى می‌دهم كه تو حجت خدا بر رفتكان و باقیماند گان امت هستی» و 
تنها گروه تو جيره است» و دوستداران تو رستگاران» و دشمنان تو زیانکاران هستند؛ و گواهی می‌دهم كه تو كنجينه هر 
دانش» و گشاینده هر گره» و اثبات كننده هر حق و باطل کنندہ هر باطل هستی؛ ای مولای من من به امامت و هدايت و 
ولا۔یت و پیشوایی و رهبرى تو بر خلق راضى و خشنودم» و هیچ کسی را به جاى تو نمی‌خواهم. و جز تو کسی را امام و 


پیشوای خود نمی كيرم. 


گواهی می‌دهم كه تو حق ثابت ابدى هستى كه پاک ومنزه از هر عيب و نقص خواهى بود؛ و كواهى می‌دهم كه وعده خدا 
درباره تو حق و راست است و به واسطه طولانی شدن زمان غیبت. و دور شدن زمان ظهورت. هیچ ترديدى در آن بيدا نمی۔۔ 
کنم» و هرگز همراه با کسانی که تو را نشناختند و به وجود تو جاهل بودند» در حيرت و گمراهی قرار نمی گیرم؛ بلکه هميشه 
منتظر دوران ظهور دولت بزرگوارانه تو هستم» تو آن شفاعت کننده‌ای که هیچ كس با تو نزاع نکند» و آن پیشوای چیره که 
هیچ كس با تو مقاومت نتواند کرد هستی؛ خدا برای یاری دين خود. و عزت و اقتدار اهل ايمانء و انتقام از دشمنان سر کش 


و خارج شده از دين» تو را ذخیره ساخته است. 


گواهی می‌دهم که به واسطه ولایت و دوستی تو اعمال بند گان پذیرفته می شود و کردار خلق نیکو می گردد؛ و اعمال خوب 
چند برابر» و اعمال بد محو و آمرزیده می‌شود؛ يس هر كس با ایمان به ولایت تو و اعتراف به امامت تو محشور شود. اعمالش 
پذیرفته است و گفتارش تصدیق شود و خوبىهايش دوچندان و گناهانش محو و بخشیده می گردد؛ و هر كس از ولایت و 
عهد امامتت بر گردد» و جاهل به مقام معرفتت باشدء و غير تو را به جای تو بر گزیند» خداوند او را به صورت در آتش دوزخ 


بیفکند. و هیچ عمل او را نيذيرد» و در روز قيامت در ترازوی حساب برای عملش وزنی نباشد. 


ای مولای من خدا و فرشتگانش و تو را گواه می گیرم بر این عقیدہ که به تو عرضه داشتم» که ظاهر او مانند باطن آنء و نهان 


و آشكارش يكسان است. و تو خود بر این عرض من گواه هستی» و اين عهد و پیمان من با توست؛ زیرا تو نظام بخش دين؛ و 
پیشوای يرهي زكاران» و عزت و شرافت بخشنده يكتا يرستان هستی» و پرورد گار جهانيان مرا به اين ايمان و عهد» دستور داده 
است؛ پس اگر روزكارها طولانى شود و عمرها بگذرد جز به يقين من درباره تو» و محبتم نسبت به تو» و توكل و اعتمادم بر 
توء و توقع و انتظارم به حضور توء و آمادكىام برای جهاد در يبشاييش توء که جان و مال و فرزندان و خانوادہ و تمامى آنچه 
را كه پرورد گارم به من بخشيده است» پیشاپیش تو ببخشم» و به امر و نهى تو در آن تصرف نمایم» نخواهد افزود؛ ای مولاى 


سن 


يس هر كاه دوران درخشان و پرچم‌های نمایان تو را دريابم» بنده فرمانبردار امر و نهى تو خواهم بود و به واسطه آن اطاعت؛ 
اميد و انتظار مقام رفیع شهادت در ركاب توء و سعادت و پیروزی در پیشگاه تو را دارم؛ ای مولای من» پس اكر پیش از ظهور 
تو مرگ من فرا رسد به واسطه تو و پدران پاک تو به درگاه خداوند والامرتبه متوسل می‌شوم» و از او درخواست می کنم که 
بر محمد و خاندان محمد درود فرستد» و مرا در زمان ظهورت دوباره زنده كرداند» و - در دوران حکومت تو - به دنیا باز 
گرداند تا در سایه اطاعت تو به آن مقصود والا که دارم نايل شوم و با انتقام کشیدن از دشمنانت باطن قلبم را شفا دهم؛ ای 
مولای من من در مکان زیارتت مانند خطاکاران پشیمان و ترسناکان از عقاب پرورد گار جهانیان ایستاده‌ام؛ و در نجاتم از 
عقاب خدا همه اعتمادم به شفاعت تو است» و به دوستی و شفاعت تو محو شدن گناهانی و پوشاندن عیب‌ها و زشتی‌هایم و 
آمرزش لغزش‌هایم را امیدوارم؛ يس تو ای مولای من برای دوستدارت شفیع باش تا به آرزویش برسد و از خدا آمرزش 


کناهانش را بخواه که از به وشته‌ولابت و محت تو جنک زوم و از دشمتانت زارط امت 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و به وعده‌ای كه به ول خود داده‌ای» جامه عمل بپوشان؛ خداياء کلمه حق او را 
در جهان ظاهر سازء و آوازه دعوت او را بلند گردان و در برابر دشمنانش و دشمنان تو ای پرورد گار جهانيان» ياريش کن؛ 
خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و کلمه كمال يافته خود. و شخص غائب گشته تو در زمینت» و ترسان و منتظر 


را آشکار فرما؛ خدایا؛ او را شکوهمندانه پاری کن؛ و پیروزی نزدیکک و آسان به او عطا فرما. 


خداياء به واسطه او دين اسلام را پس از به سستی گراییدن» شکوهمند کن و به وسیله آن» خورشید حقیقت را بعد از غروب 
کردن بیرون آور؛ و تاریکی را به واسطه او روشن» و غم را به وسیله او برطرف گردان؛ خداياء و شهرها را به واسطه او ايمن 
گردان» و بند گان را به وجود او هدايت فرما؛ خدایا؛ زمين را به وجود او پر از عدل و داد سازء چنانکه پر از ظلم و ستم شده 
است؛ به يقين تو شنونده اجابت کننده هستی. سلام بر تو ای ولق خداء به دوستدارت برای وارد شدن در حرم با شکوهت 
اجازه بده؛ درودهای خداوند و رحمت و برکت‌های او بر تو و بر يدران پاک تو باد. -. المزار الکبیر: ۱۹۴ - ۱۹۶ مزار 
الشهيد: ۶۲ - ۶۴ - 


يس به سرداب غيبت آن حضرت برو و ميان دو در بایست. و کناره در را با دست بگیر؛ و مانند کسی كه اجازه داخل شدن 
می‌خواهد. آرام از صميم دل ناله برآورء و بسم الله الرحمن الرحيم بگو و با حضور قلب و آرامش يايين برو و دو ركعت نماز 
در محل سرداب به جاى آور و بگو: خدا بزرككتر است؛ خدا بزرككتر است؛ و حمد و ستايش مخصوص خداوند است؛ حمد 


و ستايش مخصوص خداوندى است كه ما را به اين هدايت نمود . 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


و ساقوا الزیاره و الصلاه و الدعاء مثل ما آوردناه سابقا بروایه السید إلى قوله و انفعنی بحبهم يا رب العالمین. 


+ الوا دس الله راهم و رز ژوی بطریی آخر أن تَقُولَ عد رول الشوداب: العام علی الق الْعَدِیدِ و سَاقُوا مثل ا مر إِلَى 
له دی فى و ف نا یرت لی كف خی یی و الْمَؤْنَاتِ له عَفُورٌ رَحیم و لَى الله علی میدن 
هشال او آله الطاهرین ثم ی كلاه الزیاژه انیم عضرة ر که کل زکعتین بتسلیمه نم تَدْعُو بَعدَهَا بالاُعَاءِ ارو 
َثهُ عليه السلام و ہُو الم عظع الباء و برح لح الْحَمَاهُ و الکشت افطاء و ضاقت الْأَرْضُ و متعت الَماء و ایک يا رَبٌ الْمَشْتَكَى 
و عیک الْمُعَوّلُ فى له و ال اء الهم صل علی مُحمّدٍ و آله الَِّينَ فرضت علا طاعتهم د فا ہلک مهم فخ عن 


بعقهم رجا عاجدا كلرج اضر ر اؤ هو فرب مِنْ دک یا محمد با علق با عل با مد ان رانی نما تا اصرای و اکفیانی 
نکیا کافیای با مولا یا احت الرَّمَانِ الْعَوْتٌ الْعَوْتْ الْعَوْتَ آذرکنی أذركنى آذرکتی (4۱ 


ثم قال المفيد و الشهيد رحمهما الله ثم عد إلى العسكربين صلوات الله عليهما فزر أم الحجه و ذكراها مثل ما تقدم (؟) 


ثم اعلم أنه يستحب زيارته صلوات الله عليه فى كل مكان و زمان وذ فى السرداب المقدس و عند قبور أجداده الطاهرين صلوات 
الله عليهم أجمعين أفضل و فى الأزمنه الشريفه لا سيما ليله ميلاده و هى النصف من شعبان على الأصح و ليله القدر التى تنزل 
عليه فيها الملائكه و الروح أنسب و قد مر الخبر فى زياره الإمام الموجود فى باب زياره الحسين عليه السلام من البعيد فلا تغفل 


ص: ۱۱۹ 


۱- ۱. المزار الكبير ص ۱۹۶ و مزار الشهيد ص ۶۴- ۶۵. 
۲- ۲. مزار الشهيد ص ۶۵. 


ق» [الكتاب العتيق الغروی] زْيَارَةٌ مَوْلَامَا اَلَف الصَالِتح ص اجب الزَّمَانِ عليه السلام: السّلَامُ علیک یا يمه الله و ساق الژیَارََ 


تخوا ما مر ای وله وَ وَحْمَهُ الله و بَرَكائة. 
و لنوضح بعض ما یحتاج من الزیارات و الأدعيه السابقه إلى البیان و الله المستعان. 


قوله بدر التمام كذا فى النسخ بدون اللام من قبیل اضافه الموصوف إلى الصفه بتقدیر أى بدر النور التمام يقال قمر تمام بکسر 
التاء و فتحها و الکسر أفصح إذا لم يكن فيه نقص و الصمصام السیف القاطع الذی لا ينثنى و الهام جمع الهامه و هى الرأس. 


و القمقام بالفتح و قد يضم السید و البحر و العدد الکثیر و الهمام کغراب الملک العظیم الهمه و السید الشجاع السخی و خاض 
الغمرات أى اقتحمها و دخلها مبادرا و غمره الشی ء شدته و مزدحمه و من الناس جماعتهم أى الدخال بين الجماعات الکثیره 
للقتال من غير مبالاء أو فى الشداند و عظائم الأمور و الحزون جمع الحزن کالوعور جمع الوعر و هما ما غلظ من الأرض فیهما 
ليسا على سیاق ما سبق قوله حتی لا یش رک لعل فاعله محذوف أى أحد. 


و الغطارفه بالغین المعجمه و الطاء المهمله جمع الغطریف بالکسر و هو السید الشریف و الخضارمه بالخاء و الضاد المعجمتین 
جمع خضرم بکسر الخاء و الراء و هو البثر الکثیره الماء و البحر الغطمطم و الکثیر من کل شی ء و الواسم و الجواد المعطاء و 
السید الحمول و الثاقبه المضیثه و النوى الدار و التحول من مکان إلى آخر. 


و رضوی کسکری جبل بالمدینه يروى أنه عليه السلام قد يكون هناک و طوی بالضم و الکسر و قد ينون واد بالشام و ذو طوی 
مثلثه الطاء و قد ينون آیضا موضع قرب مکه و الحسیس الصوت الخفی و الوقید المتوقد المشتعل و دواثر الدهر صروفه التی 
تدور و تحيط بالانسان و دائره السوء ما يدور عليه و بسوژه و البغته المفاجأه و الجهره العلانیه و الوغر بالغين المعجمه الحقد و 


الضغن و العداوه و التوقد من الغیظ. 


ص: ۱۳۰ 


قوله لا لأمر الله تعقلون يتوهم من کلامه أن هذه الفقرات من أجزاء الزياره لا۔سیما و قد سقط من النسخ ما مر فى روايه 
الإحتجاج من قوله عليه السلام: إذا أردتم التوجه بنا إلى الله تعالى و إلينا فقولوا كما قال الله تعالى سلام على آل ياسين. 


فقوله سلام على آل ياسين أول الزياره أو ما بعده فيكون ذكر الآ-يه للاستشهاد لا لأن تذكر فى الزياره و إنما أعدنا هاهنا 
للاختلاف الكثير بينهما. 

قوله عليه السلام و من تقديره منائح العطاء المنائح جمع المنيحه و هی العطيه و ت ق غالبا فى منحه اللبن كالناقه أو الشاه تعطيها 
غيركك يحتلبها ثم يردها عليك فيكون المراد بها الفوائد الدنيويه لكونها عاريه و التعميم أظهر. 

و قوله منائح إما منصوب بمفعوليه التقدير فقوله إنفاذه مبتدأ و من تقديره خبره و بكم متعلق بإنفاذه و المعنى أن من جمله ما 


قدر الله تعالى فى عطاياه أن جعل إنفاذها محتوما مقرونا بالحصول أو بعضها ببعض بب ركتكم و وسيلتكم فما شی ء منه إلا أنتم 
سببه و إفراد ضمير إنفاذه لرجوعه إلى العطاء أو مرفوع فيحتمل وجوها. 


الأول أن يكون منائح العطاء مبتدأ و من تقديره خبره و قوله بكم إنفاذه جمله مستأنفه فكان سائلا سأل كيف قدره فقال بكم 
إنفاذه. 
الثانى أن يكون إنفاذه بدل اشتمال لقوله منائح العطاء و المعنى من تقديره إنفاذ منائح العطاء بكم. 


الثالث أن یکون قوله منائح العطاء مبتدأ و قوله بكم إنفاذه خبره و يكون الجمله مع الظرف المتقدم جمله أى من تقديره هذا 
الحكم و هذه القضيه قوله خياره لوليكم نعمه أى كل ما اختاره لوليكم من الراحه و البلايا و المصائب فهو نعمه له بخلاف 
المصائب التى ترد على أعدائكم فإنها انتقام و سخط قوله عليه السلام يا صاحب المرأى و المسمع أى الذى يرى الخلائق و 
يسمع كلامهم من غير أن يروه قوله بعين الله أى بعلمه أو بحفظه و حراسته قال 


۱٢١ ص:‎ 


الفیروز آبادی (۱) 

أنت على عینی أى فی الإ-كرام و الحفظ جمیعا و صنع ذلك على عين و عینین و عمد عینین أى تعمده بجد و يقين و ها هو 
عرض عين أى قريب و قال (۲) 

الحفيظه الحميه و الغضب و الذب عن المحارم. 


قوله عليه السلام و خاتمته أى خاتمه الآخر أو خاتمه أمر الإمامه و الخلافه. 


قوله عليه السلام ما استأثرت به مشيتكم أى اختارته يقال استأثر بالشی ء أى استبد به و خص به نفسه و فی بعض النسخ 
المصححه القديمه و الممحو ما استأثرت به سنتكم بدون حرف النفى فالمعنى أن قد ركم فى الواقع بلغ إلى درجه يجرى القضاء 
على وفق مشيتكم و جهل قدركم فى الناس بحيث يمحون و يتركون ما جرت به سنتكم. 


و الحرد القصد و حرد يحرد حرودا أى تنحى عن قومه و نزل منفردا و لم يخالطهم و الحرد أيضا الغضب قوله عليه السلام فيما 
دنت أى اعتقدت و جعلته دينى أو عبدت الله به قوله عليه السلام أنت الجاه أى ذو الجاه و القدر والمنزله. 


قوله عليه السلام أسألك باسمكك الذى خلقته أى القائم عليه السلام و هو الاسم الذى استأثر به و لم يخبر به أحدا من خلقه كما 
مر فى باب الأسماء من كتاب التوحيد و لا يبعد أن يكون فى الأصل من ذاتكك فيكون الضمير راجعا إلى الاسم أو يكون خلقت 
بدون الضمير أى خلقت الأشياء من ذلكك الاسم. 


قوله یا ابن شجره طوبى و سدره المنتهى قال الكفعمى رحمه الله قلت يريد أنه عليه السلام صاحبهما و العالم بهما و المرتقى 
فضله عليهما و من سنه العرب إضافه العظيم إلى العظيم إذا أرادوا المدح فيقولون الكعبه بيت الله و الحجاج وفد الله و أهل 
القرآن هم أهل الله و السلطان ظل الله فى الأرض و يقولون للرجل الجلد ابن الأيام و للسيد ابن جلا و ابن أقوال هو المنطيق 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. القاموس ج ۴ ص ۲۵۲. 


.۳۹۵ القاموس ج ۲ ص‎ .۲ ٢ 


و أينع الثمر حان قطافه و نضح و غرد الطاثر كفرح و غرد تغريدا و أغرد و تغرد رفع صوته و طرب به و الهد الهدم الشديد و 
الكسر و القد القطع المستأصل أو المستطيل أو الشق طولا و القصف الكسر و المطرد كمنبر رمح صغير و التخريق لا يناسبه و 
لعل فيه تصحيفا و قال الجزرى (۲) الوطء فى الأصل الدوس بالقدم فسمى به الغزو و القتل لأن من يطأ على الشی ء برجله فقد 
استقصی فى هلا _که و إهانته و منه الحديث اللهم اشدد وطأتك على مضر أى خذهم أخذا شديدا انتهى و المنون الموت و 
زخرف الدنيا زينتها و أصله الذهب ثم أطلق على كل مزین و الزبرج بالکسر الزينه من وشى أو جوهر و الذهب و الردء بالکسر 
العون و الصناديد جمع الصنديد بالكسر و هو السيد الشجاع و الأبطال جمع البطل بالتحريكك و هو الشجاع. 


قوله عليه السلام و ناهش ذؤبانهم فى بعض النسخ ناوش يقال نهشه أى عضه أو أخذه بأضراسه و المناوشه المناوله فى القتال و 
الذؤبان بالهمز جمع الذئب و ذؤبان العرب صعاليكهم و لصوصهم قوله عليه السلام فأضبت على عداوته يقال أضب على الشی ء 
إذا أمسكه و فى بعض النسخ بالصاد المهمله و النون يقال أصن على الأمر إذا أصر فيه و أكب على الأمر أقبل و لزم و المنابذه 
المحاربه و القصاه أبعده و ندب الميت كنصر بكاه و عدد محاسنه. 


قوله فلتدر الدموع الدر السيلان و فی كثير من النسخ فلتذرف من قولهم ذرف الدمع أى سال و العج رفع الصوت و الأمت 
الانخفاض و الارتفاع و الاختلاف فى الشی ء و الذحل طلب المكافاه بالجنايه قوله عليه السلام و افترى فى بعض النسخ القديمه 
على من اعتدی و انتزى و الانتزاء الوثوب إلى الشر قوله من عقيد عز أى الذى عقد و شد عليه العز فلا يدقه أو عز معقود و منه 


ماورد 


ص: ۱۳۳ 


.۴۹۵ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
.۲۳۱ النهایه ج ۴ ص‎ .۲ -۲ 


فى الدعاء أسألك بمعاقد العز من عرشكك أو المعنى حليف العز و معاهده كما يقال فلان عقيد الكرم أى لا يفارقه كأنه وقعت 
المعاقده بينهما و الأثيل المتأصل أى ذو مجد أصيل و المساماه المفاخره و المغالبه فى السمو و الرفعه. 


قوله لا يجازى كذا فى النسخ و الأظهر لا يحاذى بالحاء المهمله و الذال المعجمه أى لا يحاذيه و يماثله مجدا أو بالجيم و الراء 
المهمله من المجاراه فى الکلام و المسابقه و لعله أظهر و التلاد القديم و المضاهاه المشابهه قوله عليه السلام من نصیف شرف 
أى سهيم شرف مأخوذ من النصف كأنه أخذ نصف الشرف و سائر الخلق نصفه و النصيف أيضا العمامه فيمكن أن يكون على 
الاستعاره أى أنه مزين الشرف و قال الجوهرى )١(‏ المناغاه المغازله و المرأه تناغى الصبى أى تكلمه ہما يعجبه و يسره و قال (۲) 


القذى فى العين و الشراب ما يسقط فيه و قذيت عينه تقذى إذا سقطت فى عينه قذاه. 


قوله عليه السلام هل يتصل يومنا منكك بغده أى نراكك يوما بعد يوم أو المراد باليوم أيام الفراق و بالغد أيام الوصال و قوله 
فنحظى من الحظوه و ھی القدر و المنزله من باب علم و نقع بالماء كمنع روى و أنقعه الماء أرواه و الصدى بالتحريكك العطش 
قوله دابر المتكبرين أى آخر من يبقى منهم كنايه عن استيصالهم و الجث القطع و انتزاع الشجر من أصله و يقال استعداه أى 
استعانه و استنصره و العدوى النصره و الأسى بالفتح مقصورا الحزن و الجوى کذلک المرض و داء الجوف إذا تطاول و الغليل 
قد العطتن وارد الخوت: 


قوله و التائقون أى المشتاقون و أدحضه أبطله و الاداله الغلبه و قال فى النهایه(۳) فی الحديث إن الرحم أخذت بحجزه الرحمن 
أى اعتصمت 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. الصحاح ج ۶ ص ۲۵۱۳. 


۳-۳ النهایه ج ۱ ص ۲۳۶ و فيه و النبى آخذ بحجزه الله بدل يا ليتنى. 


به و التجأت إليه مستجيره و أصل الحجزه موضع شد الازار ثم قيل للازار حجزه للمجاوره فاستعاره للاعتصام و الالتجاء و 
التمسكك بالشی ء و التعلق به و منه الحديث الآخر يا ليتنى آخذ بحجزه الله ی بسبب منه. 


قوله عليه السلام و الغره الحميده قال الكفعمى )١(‏ 


أى البيضاء المحموده و الأغر الأبيض المشرق و منه سمى النجم بالغرار لبياضه و إشراقه و الغره ابيضاض فى جبهه الفرس و الغره 
الحسن. 


قوله عليه السلام و اكحل ناظرى فى بعض النسخ و اكحل مرهى يقال مرهت العين مرها إذا فسدت لترك الكحل فإسناد 
الإكحال إليه مجاز و الأزر الشده و القوه و الظهر و دمدم القوم طحنهم فأهلكهم و التدمير الإهلاكك و الحوب بالضم و الفتح 
الاثم. 


قوله و الأئمه من بعده قال الکفعمی فى الحاشیه(۲) 


أى صل عليه أولا ثم صل علیهم ثانیا من بعد أن تصلی عليه و يريد بالائمه من بعده أولادہ لأنهم علماء أشراف و العالم إمام من 
اقتدی به و يدل عليه قوله و الأئمه من ولده فى الدعاء المروی عن المهدی عليه السلام انتهی. 


|ترجمہ أو زيارت و نماز و دعا را مانند آنچه پیشتر با روایت سيد پسر طاووس بیان کردیم» تا عبارت: «و مرا با دوستی آنها 


سود رسان ای پرورد گار جهانیان.» ادامه داده‌اند. 


سپس گفته‌اند - خداوند روان همه آنان را پاک گرداند» - : و به طریق دیگر روایت شده است که هنكام پایین رفتن از 
سرداب بگویی: سلام بر حق جدید... ؛ و مانند آنچه گذشت. تا عبارت: دو دستگیری از من در دين و دنیا و آخرتم» برای من 
و برای همه مردان و زنان با ایمان؛ که به راستی او بسیار آمرزنده و مهربان است؛ و خداوند بر سرورمان محمد پیامبر خدا و 


خاندان پاک او درود فرستد.» نقل نموده‌اند. 


سپس دوازده ركعت نماز زیارت می‌خوانی که هر دو رکعت» با یک سلام باشد؛ بعد از آن با دعایی که از حضرت عليه 


السلام روایت شده است؛ دعا كن که چنین است: 


خدایا بلا و گرفتاری بز رگ شد و راز پنهانی آشکار گردید» و پرده برداشته شدء و زمين تنكك گرفت» و آسمان خودداری 
ورزید؛ و به سوی تو ای پرورد گار شکوه می آوریم؛ و در سختی و آسانی بر تو اعتماد می كنيم؛ خداياء بر محمد و خاندان اوه 
که اطاعتشان را بر ما واجب کردی» و به اين وسیله منزلت و مقام آنان را به ما شناساندی» درود فرست؛ به حق آنان برای ما 
گشایشی فوری» همچون چشم بر هم زدن يا زودتر از آن» قرار ده؛ ای محمد» ای علی؛ ای علی؛ ای محمد» يارىام كنيد که به 
راستی شما ياور من هستید؛ و مرا بسنده باشيد» که به راستی شما کفایت کنند كان من هستید؛ ای مولای من» ای صاحب 
الزمان» به فرياد من برس؛ به فریاد من برس؛ به فریاد من برس؛ مرا دریاب؛ مرا دریاب؛ مرا دریاب. - . المزار الکبیر: ۱۹۶؛ مزار 


ا 


شيخ مفيد و شهيد - كه رحمت خداوند بر آن دو باده - بعد از آن گفتەاند: سپس نزد امام هادى و امام عسکری عليهما السلام 


برگرد و مادر حضرت حجت را زيارت كنء و زیارت ایشان را مانند آنچه بیان شد آورده اند. - . مزار الشهيد: ۵ - 


نيز بدان كه زيارت آن حضرت عليه السلام» در هر مكان و زمان» مستحب است و در سرداب مقدّس و نزد قبرهاى اجداد 
پاک او - که درود خداوند بر همه آنان باد» - با فضيلت تر است؛ و در زمانهاى شریف: به خصوص شب میلاد او كه طبق 
صحیح‌ترین نظر» نیمه شعبان است» و شب قدر» كه در آن شب فرشتگان و روح بر او فرود می آیند» مناسب‌تر است. و اين 


روایت در زيارت امام موجود» در باب زیارت امام حسين عليه السلام از دور» بیان گردید؛ پس غافل مباش. 


ق: زیارت مولایمان جانشین نیک» صاحب الزمان عليه السلام: سلام بر تو ای خلیفه خدا...؛ و زیارت را مانند آنجه گذشت. تا 


عبارت: «و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد.) بيان نمود. 
و بايد آنچه را که از زیارت‌ها و دعاهای گذشته نیاز به توضیح دارد» بیان کنیم؛ و خداوند کمک کننده و یاریگر است. 


کلام حضرت که فرمود: «بدر التمام» در نسخه‌ها همین گونه بدون حرف لام آمده است که از قبیل اضافه موصوف به صفت؛ 
و تقدیر آنء «بدر النور التمام» است؛ گفته می‌شود: «قمر تمام» با کسره و فتحه حرف تاء خوانده شده است ولی با کسره 
فصيحتر است: يعنى وقتى كه در آنء کاستی نباشد. (الصمصام)ء بعنی شمشیر برنده‌ای که خم نمی‌شود. «الهام» جمع «الهامه»» 
همان سر است. 


«القمقام» با فتحه و گاهی با ضمههء يعنى پیشواء و دريا و تعداد زياد. «الهمام» مانند غراب» يعنى پادشاه بلند همت. و سرور 
شجاع سخاوتمند. «خاض الغمرات)» يعنى به كام آن رفت. و به سرعت وارد آن شد؛ و «غمره الشیء» يعنى شدت و ازدحام 
چیزی؛ و در مورد مردم» به جمعيت آنان گویند» يعنى وارد شدن بين جماعات زياد» بدون توجه و ترس برای جنگیدن؛ يا در 
سختی‌ها و امور بز ركك. «الحزون» جمع «الحزن»؛ مانند «الوعور» جمع «الوعر» و این دو به معنای زمين سخت و ناهموار؛ که 
اين دو واژه به سياق گذشته نيستند. در عبارت «حتى لا يشرك»» شايد فاعل محذوف باشد؛ يعنى كسى. 


«الغطارفة» با حرف غين نقطه‌دار» و حرف طاء بدون نقطه» جمع «غطریف» با کسره يعنى پیشوای گرامی؛ و «الخضارمه» با 
حرف خاء و ضاد نقطه‌دان جمع «خضرم؛ با کسره حرف خاء و راء یعنی چاه پر آب و دریای بز رگ پر آبء و زیادی هر 
چیز و وسیعء و انسان بسیار بخشنده و مرد بردبار؛ و «الثاقبة»» يعنى روشن؛ و «النوی» يعنى خانه» و منتقل شدن از جایی به 


جای دیگر. 


«رضوى» مانند «سکری»» کوهی در مدینه است؛ روایت است که حضرت عليه السلام در آن جا است؛ و «طوی» با ضمه و 
کسره و گاهی با تنوين» سرزمینی در شام است؛ و «ذو طوی» با حرف طاء دارای سه حرکت و گاهی با تنوين» مکانی نزديكك 


كد است؟ و (الحسیس)؛ یعنی صداى آرام؛ و «الوقيد»» یعنی سوزان و شعله‌ور. 


«دوائر الدھراء يعنى پیشامدهای روز كان كه می گردد و انسان را در بر می گیرد؛ و «دائرة السوء)» يعنى آنچه برای او پیش مى... 


آيد و او را دردمند می ‌سازد؛ (البغتۂ:؛ء يعنى ناگھان؛ و «الجهرة»» يعنى آشكار؛ و «الوغر» با حرف غین نقطه‌دار» يعنى كينه و 


كلام حضرت عليه السلام كه فرمود: لا لأمر الله تعقلون»» آن جنان كه از كلامش بر مىآيدء گمان مىرود از اجزاى زيارت 
باشد؛ به ويزه با توجه كلام حضرت عليه السلام در روايت احتجاج - كه بیان شد» - و در بيشتر نسخه‌ها از قلم افتاده است؛ كه 
طبق آنء حضرت فرمود: «اكر خواستيد به وسيله ما به خداوند و به ما تقرّب بجوييد» يس همان كونه كه خداوند متعال فرموده 
امیت نگ سا سلام بر آل ياسين...) يس عبارت سلام بر آل یاسین»» یا عبارت بعد از آن» ابتداى زيارت است؛ در اين 
صورت. ذكر آيه برای استشهاد خواهد بود» نه اينكه در زيارت خوانده شود. ما آن را در اينجا به خاطر اختلاف زيادى كه 


ميان آنها وجود دارد» تكرار كرديم. 


و کلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «و من تقدیرہ منائح العطاء» المنائح جمع المنیحه» يعنى بخشش و غالباً به بخشش شير 
اطلاق می‌شود. مانند شتر يا گوسفند که آن را به دیگری می‌دهی تا بدوشد و سپس به تو بر گرداند؛ و مراد از آن» سودهای 


دنیوی» به خاطر امانت و گذرا بودنش است؛ و البته عام دانستن آن» بهتر است. 


عبارت «منایح» یا به دلیل مفعول بودن» منصوب است. که در این صورت عبارت «انفاذه» مبتداء و «من تقدیره» خبر است» و 
«یکم» لح رادم ات کی عقاف تار ان امت که از يله اھ كمع لزنن دو سوه اعطاها شرع من نموف انم 
است که تحققش را حتمی و مقرون به نتيجه قرار داد يا به بر کت و وسیله شما مقرون به یکدیگر کرد؛ پس چیزی وجود 
ندارد» جز اينكه شما سبب آن هستید؛ و مفرد بودن ضمير «انفاذه» به خاطر مربوط بودن آن به کلمه «عطاء» می‌باشد؛ يا اينكه 


«منایح»» مرفوع است؛ بنابراین» صورت‌های زیر ممکن است: 


اول اينكه «منائح العطاء؛ مبتداء و «من تقدیرہ؛ خبر آن باشد» و عبارت ہکم انفاذه» جمله ابتدائیه باشد؛ گویی سؤال کننده‌ای 


ریسا اشت» شکوته ندرا ماکان تیرو ودر جر لت ركو نت فحقق شلان آن و سا شما اث 


دوم اينكه «إنفاذه» بدل اشتمال از عبارت «منائح العطاء» باشد؛ يس معنی چنین می‌شود: از تقدیرات او محقق ساختن بخشش .. 
21+ 


سوم اينكه عبارت «منائح العطاء» مبتداء و عبارت «بکم انفاذه» خبر آن باشد» و این جمله همراه با ظرف پیشین» یک جمله 


است؛ یعنی از مقدّر كردن او این حکم و این قضیه را. 


کلام حضرت عليه السلام که فرمود: «خباره لولیکم نعمه»؛ یعنی هر آنچه از راحتی و گرفتاری‌ها و پیشامدهای ناگوار که 
خداوند برای ولی شما انتخاب نمود» نعمتی برای اوست؛ بر خلاف پیشامدهایی که بر دشمنان شما وارد می شودہ که آنها انتقام 
و خشم خداوند هستند. عبارت: ١یا‏ صاحب المرأى و المسمع» یعنی کسی که آفرید گان را می‌بیند و سخنشان را می‌شنود؛ 
بدون آنکه آنها او را ببينتد. عبارت «بعين الله)» یعنی با دانش او؛ يا حفاظت و نگاه داشتن او؛ فیروز آبادی گفته است: -. 
القاموس ۴: ۲۵۲ - «أنت على عینی» يعنى هم در اكرام و هم در نگاه داشتن؛ و «صنع ذلک على عين و عینین»؛ و «عمد 
عینین» یعنی آن را با جدیت و يقين انجام داد؛ و «ها هو عرض عین» یعنی نزديكك؛ و گفته است: - . القاموس ۲: ۳۹۵ - 


«الحفيظه»» بعنی جوانمردی و خشم و دفاع از خويشان . 
و کلام حضرت عليه السلام که فرمود: «و خاتمته»» بعنی آخرین يايان دهنده؛ يا پایان امر امامت و خلافت. 


و کلام حضرت عليه السلام که فرمود: «ما استأثرت به مشیتکم» یعنی آن را انتخاب کرد؛ گفته می‌شود: «استأثر بالشیء» یعنی 
آن را تصرّف کرد و به خود اختصاص داد؛ و در بعضی نسخه‌های تصحیح شده قدیمی» «و الممحو ما استأثرت به سنتکم) 
بدون حرف نفی آمده است؛ یعنی در واقع قدر و منزلت شما به درجه‌ای رسیده است که قضا و قدر بر طبق خواست شما 
جاری می گردد» و جایگاه شما در بين مردم نادیده گرفته شده است» به طوری که آنچه را که سنت شما به آن جاری گشته 


است» از بين برده و ترک می کنند. 


(الحرداء يعنى قصد کردن؛ و «حرد» يحرد, حروداً)» يعنى از قوم خود دست كشيدء و تنهايى را بركزيدء و با آنها معاشرت 
نكرد؛ «الحرد» هم جنين به معناى خشم و غضب است. و فرمايش حضرت عليه السلام كه فرمود: «فيما دنت» يعنى اعتقاد يبدا 
كردم و آن رادين خود ساختم و با آن خدا را عبادت كردم؛ و کلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «أنت الجاہاء يعنى 


صاحب جاه و ارزش و منزلت. 


عبارت «أسألكك باسمكك الذى خلقته» يعنى قائم عليه السلام را؛ و آن اسمى است كه به خود اختصاص داده و کسی از 
آفرید گانش را از آن آگاء نساخته انت آن چنان که در باب الأسماء از کتاب توحید گذشت؛ و بعید نیست که در اصل «من 
ذاتكك» باشد که در اين صورت» ضمیر به «اسم» بر می گردد؛ يا اينكه «خلقت» بدون ضمير باشد؛ یعنی اشیاء را از آن اسم خلق 


كردى. 


كفعمى - که رحمت خداوند بر او باد» - در مورد كلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «يا ابن شجره طوبى و سدرہ المنتهی»» 
گفته است: مراد این است كه حضرت عليه السلام» صاحب آن دو ودانا نسبت به آن دو است» و فضيلتش به آن دو می رسد؛ 
و از سنت عرب اين است كه هنگامی که اراده مدح و ستايش کسی را بکنند. جيز بز رگ را به بز رگ اضافه می کنند؛ از اين 
رو به كعبه بيت الله و به حجاج» وفد الله» و به اهل قرآن» أهل اش و به السلطان» ظل الله فى الأرضء می گویند؛ و به مرد 
سرسخت» «ابن الأيام) و به مرد بز رگ» «ابن جلااء و به خطيب تواناء «ابن أقوال» می گویند و «ابن مدینتها» و (ابن بلدتھا؛ و «ابن 
نجدتها» به کسی می گویند كه به آنها آشنا باشد؛ کلام كفعمى - كه رحمت خداوند بر او باد - به يايان رسيد. -. مصباح 


الكفعمى: ۴۹۵ - 


«آینع الثمر»» بعنی وقت چیدن آن فرا رسید؛ و «غرد الطاثر» مانند فرح و «غرّد تفریدا» و (أعرة و غ دا بعنی صدایش را بلند 
کرد و با آن به وجد آمد؛ و «الهدّ». یعنی ویرانی شدید و شکستن؛ و (القَذَ؛؛ یعنی از ريشه بریدن, یا از درازا بریدن؛ و 
الققصف» یعنی شکستن, و «المطرد» مانند منبر» یعنی نیزه كوجكك؛ و «التخریق [پاره پاره کردن | - با «مطرد» - مناسب نیست» 
و شاید در آن اشتباه رخ داده باشد. جزری گفته است: - . النهایه ۴: ۲۳۱ - «الوطء» در اصل له كردن با پا است و جنگ و 
کشتن را به اين خاطر با اين نام نام گذاری شده است که هر كس چیزی را با پا له کندہ نهایت نابودی و اهانت را در آن به 


کار گرفته است؛ و حديث «اللهم اشدد وطأتكك على مضرّاء از همین کاربرد استء یعنی آن را به شدت در بر كير و نابود کن؛ 


تمام شد. (المنون)ء يعنى م ركك؛ «زخرف الدنيا»» يعنى زينت آن» واصل آن» طلا است؛ بعد از آن» به هر زينت دهنده‌ای 
اطلاحق شده است؛ و «الزّبرج» با کسره يعنى زينت از رنگ و نگار پارچه يا گوهر و طلا؛ و «الردء» با کسره يعنى ياور؛ و 
(الصنادید) جمع الصنديد با کسره» يعنى مرد شجاع؛ و «الأبطال» جمع «البطل» با فتحه تمام حروف» يعنى پھلوان و دلاور. 


و كلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «و ناهش ذؤبانھم؛ در بعضى نسخه‌ها» «ناوش» آمده است؛ كفته می شود: «نهشه»» بعنی 
او را كاز گرفت؛ يا با دندانهايش او را گرفت؛ و «المناوشة» يعنى جنگیدن؛ و «الذؤبان» با همزه» جمع «الذئب» است و «ذؤبان 
العرب»» راهزنان و دزدان آنان هستند. و فرمايش او عليه السلام كه فرمود: «فأضتت على عداوته»» وقتی گفته مى شود: «أضب 
على الشیء» يعنى آن را در ب رگرفت» و در بعضى نسخه‌ها با حرف صاد بی نقطه و نون آمده است؛ گفته می شود: «أصنّ على 
الأمراء يعنى به آن كار اصرار ورزید؛ و اکب على الأمر)» يعنى بدان روى آورد و ملازمش شد؛ و «المنابذه» يعنى با ديكرى 


جنگیدن و «أقصاه» یعنی او را راند و دور کرد؛ و «ندب المیّت» مانند (نصراء یعنی بر او گریست و خوبی‌هایش را شمرد. 


فرمایش حضرت: «فلتدرٌ الدموع)ء دالدراء یعنی جاری شدن؛ و در بسیاری از نسخه‌ها «فلتذرف» آمده است که از «ذرف 
الدمع)ء یعنی اشک جاری شد» گرفته شده است. و (العخ)ء يعنى نلند. كردن صدا؛ و «الأْمت» يعنى پایین آوردن و بلند كردن و 
اختلادف در جيزى را گویند؛ و«الذّحل)» يعنى خونخواهی؛ و فرمایش حضرت عليه السلام كه فرمود: «و افتری» در بعضى 
نسخه‌های قدیمی به صورت «علی من اعتدی و انتزی» آمده است. و «الانتزاء یعنی شتاب كردن به سوی بدی؛ عبارت: «من 
عقيد عزّاء یعنی کسی که عزت بر او بسته و محکم گشته است و از او جدا نمی‌شود؛ يا عزت بسته شده؛ و از جمله کاربردهای 
آن» دعایی است که اين گونه وارد شده است: «أسألك بمعاقد العرٌ من عرشک» ٭یا به معنی هم پیمان و قرار بسته با عزت 
است؛ هم چنان که گفته می‌شود: «فلان عقید الکرم»» یعنی بخشند گی از او جدا نمی‌شود؛ گویی پیمانی بين آن دو بسته شده 
است؛ و «الأثيل» ريشه دار» یعنی دارنده ارجمندی با اصالت؛ و «المساماه؛ يعنى به دیگری فخر كردن و به رخ كشيدن ول كن 


5 


ورفعت. 


عبارت الا یجازی»» در نسخدها اين گونه آمده است» و شكل واضحتر آن» «لا يحاذى» با حرف حاء بدون نقطه و حرف ذال 
نقطه‌دار است؛ يعنى با او برابرى نمی کند و در عظمت مانند آن نیست؛ يا با حرف جيم و راء بدون نقطه بر گرفته از (مجاراہ؛ 
در سخن و مسابقه است؛ و شايد اين واضحتر باشد؛ و «التلاد»» يعنى قديم؛ و «المضاهاه»» يعنى مشابهت داشتن؛ و كفته 
حضرت عليه السلام كه فرمود: «من نصيف شرف» يعنى برخوردار از شرف» که از «نصف» گرفته شده است؛ گوبی حضرت 
نيمى از شرف را گرفته است. و ساير آفرید گان نيز نیمه دیگر را دارا هستند؛ و «النصيف» هم جنين يعنى عمامه؛ و ممكن است 
استعاره باشد» يعنى او زينت بخش شرافت و بزرگی است. جوهری گفته است: - . الصحاح ۶: ۲۵۱۳ - «المناغاه)» يعنى 
عشقبازى کردن؛ و «المرأه تناغى الصَبىَ)» يعنى زن با كودكك به زبان كودكى حرف زد» طورى كه او را سر گرم و شاد كند؛ و 
گفته است: -. الصحاح ۶ ۰ - االقذی فى العين و الشراب)ء يعنى آن جه در جشم فرو رود؛ و«قذيت عينه» تقذی)ء یعنی 


در چشمش خاشاکی فرو رفت. 


و فرمایش حضرت عليه السلام كه فرمود: «هل یتٌصل يومنا منک بغده» يعنى هر روز تو را ببينيم» یا منظور از (یوماء روزهاى 
جدایی» و منظور از «الغد»» روزهاى وصال است؛ و عبارت: «فنحظى» بر گرفته از «الحظوه»» يعنى قدر و منزلت از باب علم 


است؛ و «نقع بالماء) مانند «منع»» يعنى از آب سيراب شد؛ و «آنقعه الماء»» يعنى او را سيراب كرد؛ و «الصدى» با فتحه همه 
حروف» یعنی تشنگی؛ عبارت «دابر المتکیرین» یعنی آخرين باقئ مانده آنان کنایه از ريشه كن ساختن و ابود كردن آنها 
است؛ و «الجث» یعنی قطع كردن و کندن درخت از ريشه؛ و گفته می‌شود: «استعداه» یعنی او را يارى و همراهی کرد؛ و 
«العدوی» یعنی يارى کردن؛ و «الأسى» با فتحه و الف مقصور یعنی حزن و اندوه؛ و «الجوی» یعنی بیماری» و بیماری از 
درون اگر طول بکشد؛ و «الغلیل» یعنی شدت تشنگی و گرمای درون. 


کلام حضرت عليه السلام که فرمود: «التائقون». يعنى مشتاقان؛ و «آدحضه»» یعنی آن را باطل و بی‌اثر ساخت؛ و «الاداله» یعنی 
چیرگی و غلبه کردن؛ جزری در النهایه گفته است: -. النهایه ۱: ۲۳۶؛ در آن به جای ١یا‏ لیتنی» آمده است: و النبی آخذ 
بحجزه اللہ؛ یعنی پیامبر به خدا تمسک جست. - در حديث آمده است كه (إِنَّ الرحم أخذت بحجزه الرحمن» یعنی او را 
كرفت و به آن يناه برد؛ و اصل کلمه «الحجزه» جای بستن شلوار است؛ سپس به شلوار به دلیل مجاورتش» حجزه گفته شد؛ 
سپس استعاره از گرفتن و يناه بردن و چنگ زدن به چیزی و تعلق داشتن به آن شد؛ و در اين باره حدیث دیگری نیز هست که 


١یا‏ لیتنی آخذ بحجزه اللاء یعنی ای كاش من به ریسمان و سببی از خداوند چنگ زده بودم. 


و درباره فرمايش حضرت عليه السلام که فرمود: «و الغره الحمیده» کفعمی گفته است: -. مصباح الکفعمی: ۵۵۱ - یعنی 


سفید ستوده و «الأغر» سی هر چیز سفید و درخشان؛ و ستاره به دلیل سفیدی و تابناکک بودنش «غرار) نامیده شده است؛ و 


«الغره»» یعنی سفيدى ييشانى اسب» و زيبايى و نيكويى. 


کلام حضرت عليه السلام که فرمود: «و أكحل ناظری)ء در بعضی نسخه‌ها به صورت «و أكحل مرهی» آمده است؛ گفته می... 
شود: «مرهت العين؛ مرهاه سے سمش ان ی یک کا کو ا سره كته تن يه اوه ھا اسر لا روز 
يعنى شدت و قدرت و پشت؛ و «دمدم القوم» يعنى آنها را نابود و هلاک كرد؛ و «التدمیر»» يعنى هلاک کردن؛ و «الحوب» با 


ضمّه و فتحه. يعنى كناه. 


در مورد اين کلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «و الأئمه من بعدہاء كفعمى در حاشيه كتاب خود گفته است: -. مصباح 
الکفعمی: ۵۵۰ - یعنی ابتدا بر او درود قرسك» سپس و بعد از اینکە بر او درود فرستادی, بر آنها درود فرست؛ منظور از «الأثمه 
من بعدہاء فرزندان او است؛ چون آنها دانشمندان برجسته هستند؛ و شخص عالم پیشوای کسی است که به او اقتدا کند؛ و اين 
فرموده حضرت عليه السلام در دعايى كه روایت شده از مهدی عليه السلام است. که میفرماید: «الاثمه من ولده» دلیل بر 


صحت اين بیان است. پایان. 
٭٭| تر جمه | 


على المعنی الذی ذکره لقوله من بعده بحتمل أن یکون المراد بالشثمه آباءه الطاهرین أى بعد أن صلیت عليه صل على آباء 
الطاهرین و یحتمل أن یکون المراد بالأكمة بعده الأنئمة الذین برجعون إلى الدنیا بعد ظهوره و كثير من الأخبار بدل على 
وجودهم بعده أيضا و قد سبق القول فيه فى کتاب الغيبه. 


ص: ۱۳۵ 


.۵۵۱ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
.۵۵۰ مصباح الکفعمی ص‎ .۲ -۲ 


**| ترجمه |طبق معنایی که برای عبارت امن بعد٥)‏ بيان نمودہ است؛ ممكن است منظور از «ائمها» يدران ياكك او باشد؛ یعنی 
بعد از این که بر او درود فرستادی بر پدران پاک او درود فرست. احتمال دارد یی از رال که بعده»» [امامان بعد از او] 
امامانی باشند که بعد از ظهور حضرت عليه السلام به دنیا باز می گردند؛ و بسیاری از روایت‌ها دلالت بر وجود آنها بعد از 


حضرت حجت عليه السلام دارد که سخن درباره آن» پیش از اين در کتاب «الغیبه» بیان شد . 
* | تر جمه | 


باب ۸ الزيارات الجامعه التى یزار بها كل إمام صلوات الله عليهم و فيه عده زيارات 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] لا لیالد عن الما عَْ علی بن عشان ال یل الرّضًا عليه السلام عَنْ ایا 

أبى ان موس ى ليه السلا ال را ف لماجي و ین این یآ لو 
اص مَائه ي لام لى أمَنَاء الله و اه الام علی أَنصَارِ الله و لفات الشلاة على محال مَْرِقَهِ الله السّلَامُ علی مَسَاكن کر الله 
کلم على مظهری أمر الله و یه لام علی اه إلى الله لصم علی ات مر یں فی مزضاه الله السام على الْمُمححِدِينَ فى 
طاعه الله + الام على الوا على الله الصلَامُ عَلَى الَذِينَ مَنْ وَالامُم فد وَالَى له و من عاداشم فقلذ عادی الله و من عَرَفَهُم فد 
رف الله و تن هلهم فَقَد جهل الهو من اختضم بهم قد اصع باه من ّى نهم كذ ّى ين الله آشهد الله ئی تلم 
من تام و عرب من ع اتبكم مین یم ۾ وَ تک موّض فی ذیک کله لیم لعن له آل فد من اْجن ز 
اس من الْأَوَلِينَ و الْآخِرِينَ : ٣‏ 0 زی فی الزّيَارَاتِ كلها و تکیڑ 
وك لقنا علي و اولي تست رد جدا با ماهم و برا من آغتانهم و تخر ما دمت ین الا لفك و الْمُؤْمِنِينَ و 
میا (۱) 


**| ترجمه آزیارت اول: 


عیون الاخبار: از امام رضا عليه السلام درباره آمدن نزد قبر حضرت موسی بن جعفر عليه السلام سؤال شد. حضرت فرمود: در 
مساجد اطراف آن نماز بخوانید» و در همه زیارت كاه ها کفایت میکند که بگویی: 


سلام بر اولیای خدا و برگزید گانش» سلام بر امانتداران خدا و دوستداران او سلام بر پاران خدا و جانشینان اوه سلام بر 
جایگاه‌های معرفت خداء سلام بر مسکن‌های ذ کر خداء سلام بر آشکار سازند گان امر و نهی خداء سلام بر دعوت کنند گان به 
سوی خداء سلام بر استقرار یافتگان در خشنودی‌های خدا؛ سلام بر آزموده شد گان در فرمانبرداری خداء سلام بر راهنمایان به 
سوی خداء سلام بر آنانی كه هر كس دوستشان بدارد» همانا خدا را دوست داشته و هر كس دشمنشان بدارد» همانا خدا را 
دشمن داشته و هر کس آنان را بشناسد» همانا دا را شناخته و هر كس آنان را نشناسد» همانا خدا را نشناخته» و هر كس بد 
آنان جنكك زند» همانا به خدا چنگ زده» و هر كس آنان را رها کندء همانا خداوند عز و جل را رها کرده است. 


خدا را گواه می گیرم كه من با هر كس كه نسبت به شما در آشتى باشد» در آشتىام؛ و با هر کس كه نسبت به شما در ستيزه 
باشد» در جنگ و ستيز هستم؛ به نهان و آشکار شما ايمان دارم و اختيار همه اين كارها را به شما واگذار می کنم؛ خداوند 
دشمن خاندان محمد از جنّ و انس و از اولين و آخرين را لعنت كند؛ و به درگاه خدا از آنان بيزارى می‌جویم؛ و خداوند بر 


محمد و خاندان پاک او درود فرستد. 


خواندن اين زيارت در همه زيارت كاه ها كافى است» و بر محمد و خاندان او بسيار درود مىفرستىء و نام آنها را یکی یکی 
بر زبان می آوری» و از دشمنانشان بيزارى می‌جویی» و هر دعايى را که دوست داشته باشى» برای خودت و مردان و زنان مؤمن 
انتخاب سی گئی.-, عیون الاخبار ۴: ۲۷۱ - 


أت رجمه] 
«f»‏ 

مل [كامل الزيارات] شڪ بن الین ن عث لیر عن الع ناوت 
ص: ۱۲۶ 


.۲۷۱ ص‎ ٢ عیون الأخبار ج‎ .١ -١ 


**[ترجمه ] کامل الزيارات: مانند اين روايت را از على پسر حسان نقل كرده است. - . كامل الزيارات: ۳۱۵ - 
٭| ترجمه | 

» 

کاء [الكافى ] مدب یخی عَن الْأشْعرِىٌ: مه (؟) 

#[تر جمه ]الکافی: مانند اين روايت را از اشعرى آورده است. - . كافى ۴: ۵۷۸ - ۵۷۹ - 

٭| ترجمه | 


بيان 


قوله على الممحصين بالحاء المشدده المفتوحه من التمحيص و هو تخليص الذهب و غيره عما يشوبه و يستعمل بمعنى الاختبار 
و الامتحان أى الذين صفاهم الله من الرياء و الش رک و مدانس الأخلاق و الأفعال بسبب طاعته و يمكن أن يقرأ بصيغه اسم 
الفاعل أيضا و قرأ الكفعمى (۳) رحمه الله بالضاد المعجمه و قال أى المخلصين فى طاعه الله فلا يعتريهم فيها رياء و لا سمعه و 
المحض الشی ء الخالص من لبن أو ود أو نسب انتهى و الأول هو الموافق للنسخ المعتبره و فى بعض النسخ المخلصين بفتح 
اللام و كسرها. 


**[ترجمه اعبارت «على الممخصین» با حرف حاء داراى تشديد و فتحه» بر گرفته از «التمحیص» به معنای خالص نمودن طلا و 
غير آن» از آنچه با آن آميخته مىشود است؛ و به معنى آزمایش و امتحان استفاده می‌شود؛ يعنى كسانى که خداوند آنها را از 
رياء و شركك و يليدىهاى اخلاق و کردار به سبب طاعتش پاک نمود؛ و ممكن است به صيغه اسم فاعل هم خوانده شود. 
کفعمی آن را با حرف ضاد نقطه‌دار خوانده و گفته است: معنى آن» وارستگان در طاعت خداوند است؛ به گونه‌ای كه هيج 
ریاء و شهرت‌طلبی آنها را در بر نمی گیرد. و «المحض» یعنی چیز خالص» مانند شیر يا دوستی» يا نسب خانواد گی؛ تمام. 
شکل نوشتاری نخست. با نسخه‌های معتبر همخوانی دارد و در بعضی از نسخدهاء «مخلصین) با فتحه و کسره حرف لام آمده 


است. 
زیارت دوم: 
* | تر جمه | 


«f» 


0 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] الزَّئَارَهُ الاه ا لدقَاق و الان و الْوَرًاق و الْمَكّبُ جميعاً عن الْأَسدِىٌ عن اتکی عَن : 
لین قال: فلت لعل ئن محمد بن علق بن موت بن جَقفر بن محمد بن علق بن لین بن علق بن آبی طالب صَلَوَاتٌ الله و 
امه عله على یا اب زنل الل اول لیا باوث واد نكم ناذا دوت إلى الواب فق و اد 
این و انك علی عع ل ادا لت و رات القبر قف وق الله بر الله أكبر تائین موه تم امش فليا 07 
ss‏ 
۳ 0 08 بط اي و مَعْدِنَ الرخمه و خُرَانَ لعلم و 2 
ey‏ الکرم و قَادَء الم ۳ و أَوْلَاءَ اَم و عناصر اْأَْرَارِوَ دَعَائِمَ ايار و مَامَة العباد ۱ 


ص: ۱۳۷ 


.۳۱۵ کامل الزیارات ص‎ ١ 


۲- ۲. الکافی ج ۴ ص ۵۷۸- ۵۷۹. 
۳- ۳. مصباح الکفعمق س ۵۰۵. 


3 


0 اد و باب الاب ES‏ لحم و شال التي و لمزتلین و عِثْرَۃ خیره رت امه 2 ره الا کان 
لام علی أئ نل الد و عضاییح ای اغلام لتق و دو ای و أولى الح و هف الْوَرَى 2 207 


- یچ 
و 


ای نی نی وی و عَلَى محال مغرف | 


و 
مان بر که الله و مَعادِنِ جکمہ الله وَ هر الله و له کتاب الله و أُوْصِياء نبي الله و ده زشول الله صلی الله عليه و آله 


ت جرم 


2 0 


و ره 4 الله و بر کات لام على الدَّاهِ ی الله و الأْدلاء علی مَض اه هام توفرین فی آثر اللہ لین فى مَعتّه | ۳۳ 

لْمُخْلِصِينَ فى تَوْحِيدٍ الله و الْمُظهِرِينَ ن باهر الله و هه و بادهاْمکزبین لین لا وه اقول و م هُم بره یف ا 

وير کات السام عَلَى الم ادفاو لاه اه و الشاكة انناف و الذاده شا وو أَهْلٍ | ال کر وو لش و تفه الله و خيرته و 
ا 


1 ریک ی 


2 


o دو‎ 


حزبه و عَيِبْهِ علمه و ځجته وَ ص حراط و وره و اه و رمه الله و باه شهد أنْ لا إ ۷ 


و 


له تیه و شهدت له مارك أو الم من هلاه هو ای م و هد أن مُحمّداً وده الْمتتَجَبٌ و رَمُوه 
الموتشی أن له دی و دين الكو ق لیظهر؛ علی الدّین لاعف روت و 22 هد اكم یه 5400 
الْمَعضُومُونَ الْمَكَرّمُونَ مروت افو الصَادِقُونَ الم طَمَونَ الْمُطِيعُونَ له الاو يمره لبون بِِرَادَِهِ اون بكرامته 


ص: ۱۲۸ 


و انار کم لیژہ و الجتباكع بِفّرَتہ و أعَرَّكمْ بِهُدَاهُ و خضکم ببوهانه و اتک لُورہ وب کم بزوحه و رَضِيِكمْ عُلقَاء فى أَرْضِهِ 
و محتججا علی بر يه و نا یه وه ده َل لأ و ہز یں و رگن زو و شمه 
على علق و ما لاه و متا فى بدا لی دراي عص مکم الل ین او نک ین ان و رک ین اس 
ذب عنکم الج و طهر کم تطهیرا طم اله و آخبرئم شأنه و مجذئم كرمة و آدشع ذكرة و وَکذئم مياه کے 
عفد طاعیه و ص حم له فى الو و الاه و عونم إلى سبيله كمه و امه العمتہ و بم سكم فى موضا ته وَ صبرتم 
لیا وت ہے َم لاه و آموئع بالعتزوف و نَم عي العنکر و جاخرئم فى هت جنراده 
کی آغلشه 5 وت و شم ابه و آفملم خذودة و ونم )١(‏ شراع أخكامه و سم مك و صرئم فی ذَلِكك به ای الزضا و 
ملعم له لاه و دم ین 3 له تن عشی لغب عنکم مارق و الام كم اج و اضر فى حَفكمْ زَامِیٌ و ان تعكم 
وف و لک و |لیکم وم له و یله و را الوه لد کم و ناب ال |لیکم و جت ام علیکم و فطل الخطاب 
نکم و رات له يکم و عَزَاِة فیک و وژه و براه ملد کم و آنره|لیکم من ولا کم قد وَالی الله و من عاداکم قَقَذ 
ای الله ون کم ند أعب الله و من يَف کم ققد عض الله و من صم بكم قد اغتصم بالل اَم الیل ام و 
الصَرَاطٌ الْأَفوَمُ و شَهْداء کار الْمَنَاءِ و شُمْعَاء دار الَْقَاءِ و الرَحْمَهُ الْمَوْصُولَهُ و الْآيَهُ الْمَحْرونُ و اْأَمَانَُ الْمَحَفُوطَهُ و لباب الْمتِتَلَى به 


5 
5 هر 


الا 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱ فسرتم خ ل. 


دون و ب مود و له امود و اهر تععلوت و ی ترہیلہ رون و بقؤلہ تحْكمُونَ مود و اللہ تن والا-كم و علمک مَنْ 
اک و اب مَنْ جڪ کم ول تن نکم و امن تمشک بكم و آین تن لا کم و تیلم من ص نکم و دی من 
.<<« راه و من بجو کم کافز و من حازنکم نش رکه و من ره يکم فى 

ہے ار ہہک ہم و نکم وان 
ار وو سم من عل لیا بكم فَجَعَلَكم فی يوت أَذْنَ الله آن 
ع و بذ کر فیها امه وَ جَعَلَ صَلُوَاتنَااا) 


عَلیکم و با > ۶٣‏ 9 تا وت کی و ار 90 ۶ بِفْلِكْ و 
زین ریت بمب له بكم ضرف مع کین و أغلى ازل ینآ دزجات ری عبت ت بلعل 
لاح و لا يَفُوقة فان و لا يث مه ساب و اطع فى |ذراکه ایغ سی لا یی ملک مقر و اتب مزسل و لا صدّیق و لا مَھیڈ 


و لا الم و لا جاهل و لا 5ز وا ال و مز صاخ وناز الځ و ججاز عند و کیان رید وق نع ین ڈیک 
۲ 7 


7 و عم حَط رکم و كبر شنک و تمام بورکم و صِدْقَ ماد کم و تبات مَقَابَكُمْ و شرف 


و ثكم عِذدَۂ و کرامتکم عله و ماصتکم لبه و وب ملزلیکم مه بأبى ام و آئی و یی و مَالِى و أرتى أشهد 
ال و نهد کم آئی موب بكم و بها آمتقع به كاف بعکم و يما گفرئم به صر بقایکم و بضَللہ 


شهید الا عم جلاله 


2 


ص: ۱۳۰ 


۱- ۱. صلاتنا خ ل. 


تن کم وا لکم و ازیانکم نینض لأغدايكم و معاد لهم تلم عن سالمکم و زب من حَاربَكمْ مُحَفقٌ لما عم منطل 
لما آم مط لکم عار بعکم موو بقضیکم مختيلٌ لیلیکم مختجث پیم مرف بکم زین يباكم ملق برجتیکم 
ظز لأ کم ریب ولیم آذ کم عال فر کم من تجير بك ایز لکم غاد بكم ایو کم تفع إلى الله رز 
ل به و رب بكم له و نکم رام لبی و عوانجی و ارذنی فى کل آخوایی و آثوری یل مت کم و علیکم و 
تاو گم و عایکم و کم و آر کم و مُمَوْضُ فی دیک کله إليكم و تلم فيه معکم و كَل لکم ؛ تلع و وآیی لم تيع و 
رتی لکم مه حى بخین الله عَاَى دی بكم و ی کم فى یامه و هکم لعذله و یمکنکم فى آزضه فمعکم معکم لا مع 
کم آعنث بکم و ولیث آجرکم با وليت یہ ََلکم و برنث إلى اللہ عو و ل ین آدانکع و بن الجبت و ماوت و 
این و حزبهم لین لکم و الا وین لُک و رفن من ولایتکم و الفاصین لازنکم و ال کین فيكم و الْمنْحَرِفِينَ 
عَنْكُمْ و من کل ولیجه دُوتکم و کل مُطاع مراکم و بی لین یذون یار 


تی الله دا م ترا رر رت و یکم و دینک و نی لطاعتکم و ررکبی شفاعتکم و جعلبی من خر توالیکم 


یی ِعرا تم له و جعلبی مك یفص آنا رکم و بلک تیپلکم و دی بهد اکم و بحر فى زُرنکم و یکر فی 


رجعیکم و یُملک فی کم و بُتَوَف فی عافیتکم و یمک فی آایکم و تقو عي دا برژتتکم. 


بأبی شم و أمى و لدی و لی و ترالی می اراد الله ید بکم و تن وه بل عنکم و من ص ده وجه بكم رال لا حى 


که کم وا ام من انح کلهکم وین الوضب شذرکم و ام ور يار و تاه الثزار و محتوج العباربکم تتح الله و بكم 
٤ی‏ ۹ی۹۶ الشماء أذ 


ص: ۱۳۱ 


تفع علی الْأوْض إلا ذب و بكم فش الم الج يس رم لم بر 
یت الژوخ امین و نکن الا الل سے یی ناکم ال 7 
لْعَالَمِينَ طاً کل شریف لمرفکم و ب (4 


7۲ بد 6 ال ش 


اگوی ار و ل ا 
یور یا أحلى أشعاء کم و أكرم َنِم و آغظم مانم و أجل عطرکم و اوی عفدم ز اض ق ود کم كلائكم ُو 
آتزکم رغد و وي موی و فلکم ار و اكم الْإخمَان و جك الکرم و شانکم الحو و الصّدْقَ و رفن و کم 
کم و عنم و رآیکم ملع و جلع و عزم ان ذکر الود کشم وله و أَصْلَهُ و فرع و مَغیئة و مأراه و ماه 


2 


بأبى اشم و آئی و نیدی کدف أصف مشن تانكم و آخصدی جمیل بتکم و بك أخْرَجَنًا الله من | لد و عَنّا عُمرات 
الکژوب و أَنْقَذَنَا بكم من شفا مرف الْهَلکاتِ و من انار 

بأبى آقع و آئی و تفیتی بقوالاتکم عمتا الله مالم دیا و ضرلخ ما كان فد من دیا و بموالاتکع کت الكلمة و عظعت 
الم و ات ال و بِمَوَالا-تِكم تفیل الطاعَه الْمَفْتَرَضَهُ و تکم الْموَدَهُ اجه و الدَّرَجَاتٌ الوَفيعةُ و الْمفَامُ ا ا 
الْمَعلُومُ عند الله عر و جل و الْجَاء الْعَظِيم و امن الکبیز و الشَّمَاعَهُ الْمَقْبُوله. 


ص: ۱۳۲ 


1-١‏ نخع خ ل نجع خ ل. 


ریا آمَنّا ہما أَنْرَلْتَ و ابا الرشول فاکتبنا مع الشاهتدین رین لا تزغ قلوبنا غد اذ همینا و هب لنا من دنک رَحْمَهَ انک آنت 


راب ُیحان رین ِن کان وَعْدٌ رَبنا لَمفغولا يا ول الله إِنّ نی و بن الله عَرٌ وَ جل وبا لا اتی عَلَيهَا إا( 


راک عم نکم على رده رر ےج جو سس رھ 
ليع من أطاعكع تشد آطاغ الله و من عضاکم فد عضی الله و مه ٦‏ و من بط كم كذ بص الله الهم 
ی لو وجذث شفعاء آفوب [لیک من مُحَمَدٍ و آغل بيته الا با اه زار َجعلتهم شُفعانی فبعمهم اذى أَوْجَبتٌ لَهُمْ علیک 
الک أن تذییی فى تله ورین يهم و هن و فی خر زین بایغ که عم ازجمین و خی الله على 
عم و آله الطاهرین و تیلم تلم کیرا و ديكا الله و غم ال کل (0 اع إا ارذ ینم راف مَل الم عَأيكم تلام 
وع لا مریم و لا اي و تال و و خن الله و رکه عیکم یا لب یت الو اه عمید مجید یلاع ول یر راغب عنکم و 
رتیل ےت کے رہ رہ رکه و ین 
متا کم و لام علیکم و نی الله فی ژنرتکم و أَوْرَدنی عوض کم و جعلبی ین جزیکم و آزض اکم عی ریبک با 
تولیکم و آخیانی فى زجتیکم و تلکبی فی کم و شکر یی بكم و عقر دلبی بش فاغیکخ و ال عرثرتی بمکتیکم (۳ و 
ی کثبی ؛ بغلایکم و شرکنی بط اعتکم و نی بتاکم و جعلنی بشن الب لح منجحاً نما تما عى عا كاير 
برضوان الله و فضله وَ کفایته بل ما 


ص: ۱۳۳ 


-١‏ ۱. الا رضی الله و رضاکم خ 
۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۷۲- ۲۷۷. 


7 بحبكم خ‎ .۳ ٣ 


شيعه شبات کل بع عل كي 


اللهك لا تَجْعَلهُ خر اعد من زیازتهم و ذکرمم و الضء عليه و أؤجت لی العف و ال مه و الْخْيْرَ و ابر که و وی و الْفَوْرٌ 
ات .۱ آوجیت ت لباک الْعَارِفِينَ 7 بحقهم الموجبین 21 27 عتهم و الاين فی زیرارتهم م المتفریین 


اک وه ی گم و نی كفيتى و ی ول جرنی بیع يونى فى کم وی فى قاع تكم و 
کک ركم الم صل علی محمد و آل محمد و أبلغ أ ام و جت دمم ٌى الام و ال عَلَيِهِ و عَلَيِهُمْ و رَحْمَهُ 
و ب رکه و صلی الله عَلَى محمد و آلِه و سل كثيراً و عستا الله و نم ال وكيل (۱) 


٭ تر جمه آعیون الاخبار: نخعى گفته است: به امام على النقى عليه السلام گفتم: ای پسر رسول خداء به من گفته‌ای بليغ و 
کامل بیاموز كه هر وقت یکی از شما را زیارت کردم» آن را بگویم؛ فرمود: هنگامی كه به سوى در حركت کردی» بایست و 
در حالی که غسل کرده باشى» شهادتين را بگو؛ وقتی وارد شدی و قبر را مشاهده کردی» بایست و سی مرتبه بگو: «الله اكبر؛ 
الله اکبر»؛ سپس با متانت و آرامش» کمی راہ برو و گام‌هایت را به هم نزدیکک گردان؛ سپس بایست و سی مرتبه تکبیر بگو 


سپس نزدیک قر برو و چهل مرتبه تکبیر يكو #تا صد تکبیر کامل گردد؛ سپس بگو: 


سلام بر شما ای خاندان نبوت. و جایگاه رسالت. و مركز فرود آمدن و بالا رفتن فرشتگان» و جای فرود آمدن وحی» و معدن 
رحمت» و گنجینه‌داران دانش» و سر حد نهایی بردباری» و اصول و اساس کرم و بزر گواری» و پیشوایان ملت‌ها» و در اختیار 
دارند گان نعمتهاء و ريشه و اصل نیکان و استوانه‌های خوبانء و سياست مداران امور بند گان» و پایه‌ها و ستون‌های شهرهاء و 
درهاى ایمان و امانتداران خداوند رحمان» و از نژاد ييامبران» و زبدہ اولاد رسولان» و خانوادہ انتخاب شدہ پرورد گار 


جهانيان؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


سلا-م بر پیشوایان هدایت. و چراغ‌های تاریکی و نشانه‌های پرهیز کاری؛ و صاحبان خرد و دارند گان عقل و هوشیاری» و 
پناهگاه مردمان» و وارثان پیامبران؛ و نمونه والا و اهل دعوت نیکوء و حجت‌های خدا بر اهل دنیا و آخرت و این جهان؛ و 
رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد؛ سلام بر جایگاه‌های شناخت خداء و مسکن‌های برکت خداء و کان‌های حکمت و 
فرزانگی خداء و نگهبانان راز خداء و حاملان کتاب خداء و جانشینان پیامبر خداء و فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و آله؛ و 


رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


سلام بر دعوت کنند گان به سوی خداء و رهنمایان به سوی موجبات خشنودی خداء و انجام دهند گان کامل فرمان خداء و 
كاملان در دوستى و محبت خداء و وارستگان در يكانه پرستی خدا» و آشکار کنندگان امر و نهی خداء و بندگان گرامی خداء 


آنان که در گفتار به خداوند پیشی نگیرنده و آنان که به دستورش عمل کنند؛ و رحمت خدا و ب رکت‌های او بر شما باد. 


سلام بر امامان دعوت کننده به حق» و پیشوایان راهنما؛ و آقایان سرپرست. و دفاع کنند گان و حامیان - از دين خدا -ء و اهل 
ذكرء و فرمانداران و نمایند گان خداء و باقی‌نهاده‌های خدا و بر گزید گان اوه و گروه او و گنجینه دانشش ش» و حخت او و راه او 


و نور او و دلیل روشن او؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


گواهی می‌دهم كه هيج خدايى جز الله نیست. یگانه است و هيج شريكى ندارد؛ همان گونه كه خدا برای خودش كواهى داده 
است. و فرشتگانش و دانشمندان از آفرید گانش بر آن گواهی دادەاند هيج خدايى جز او كه شكست نايذير و حكيم است؛ 
وجود ندارد؛ و گواهی مىدهم كه محتد» بنده انتخاب شده او و فرستاده يسنديده اوست کہ او را با هدايت و آبين حق 


فرستاة) تا بر همه آیین‌ها پیروز کند» و گرچه مش ركان خوش نداشته باشند. 


و گواهی می‌دهم كه شما پیشوایان رشد يافته و راه یافته» وارستگان گرامی» مقرّبان پرهیز کار راستگویان زبده» فرمانبرداران 
خداء قیام کنند گان به فرمان اوه انجام دهند گان خواسته او دست یافتگان به مقام کرامت او هستيدء که به علم خود شما را 
بر گزید» و برای اسرار غیبی خود» شما را پسندید و برای راز خود انتخابتان کرد و به قدرتش اختیارتان کرد» و به راهنمایی 
خود عزیزتان نمود» و به دلیل روشنش مخصوصتان داشت» و شما را برای نور خود بر گزید» و شما را به روح خود تأييد كرد 
و شما را پسندید تا اينكه جانشینانی در زمینش و حجت‌هایی بر آفرید گانش, و یاورانی برای دینش و نگهبانانی برای رازش؛ 
و گنجینه‌دارانی برای دانشش و امانتداران حکمتش. و مفسران وحی‌اش, و پایه‌های يكنا پرستی‌اش. و گواهانی بر 
آفرید گانش» و نشانه‌هایی برای بند گانش» و مشعل‌هایی در شهرهایش» و راهنمایانی بر راهش باشید؛ خداوند شما را از لغزش 
نگاه داشت. و شما را از فتنه‌ها و آزمایش‌ها ايمن گرداند» و از آلودگی پاکتان کرد؛ و پلیدی را از شما دور نموده و کاملا 
پا کیزه‌تان ساخت. 


شما - نیز در مقابل - ش وکت او را بز رگ شمردید» و مقامش را گرامی داشتید. و کرمش را ستودید و ياد او را بلند آوازه 
کردید» و پیمانش را محکم کردید» و آن عهدی را که در فرمانبرداری‌اش داشتید سخت استوار کردید» و در پنهانی و آشکار 
برای او خیرخواهی نمودید و مردم را با حکمت و پند نیکو به راهش دعوت کردید. و در راه خشنودی او جانتان را فدا 
كرديدء و در مقابل پیشامدهای نا گوار به خاطر او بردباری كرديدء و نماز را به پا داشتید» و ز کات را يرداختيدء و امر به 
معروف و نهی از منکر کردید و در راہ خدا آن طور که بايد جهاد و مبارزه كرديدء تا بالاخره دعوت حق را آشکار؛ و 
واجبات او را بیان داشتید» و حدود و مقژراتش را برپا داشتید» و دستورات و احکامش را منتشر ساختید» و روش او را مقژر 


داشتید و در راه رضای او گام برداشتید و تسلیم قضا و قدر او شديدء و پیامبران گذشته او را تصدیق کردید. 


پس کسی که از شما روی گردانده» از دين خارج گشته است» و آن که ملازم شما بوده» به حق رسیده است» و آن که در حق 
شما کوتاهی کرده نابود گردیده است» و حق همراه شما و در میان شما و از جانب شما است و به سوی شما باز می گردد» و 
شما اهل عق و معدن آن هستید. و میراث نوت نزد شما است. و باز گشت خلق خدا به سوی شما است؛ و حسابشان با شما 
است» و سخنی که حق و باطل را جدا کند نزد شما است. و آیات خدا پیش شما است. و تصمیمات قطعی او درباره شما 


است. و نور و دلیل روشق او نزد شما است. و امر امامتش واگذار شده به شما است. 


هر كس شمارا دوست بدارد» همانا خدا را دوست داشته» و هر كس شما را دشمن بدارد» همانا خدا را دشمن داشته» و هر 
كس به شما محتت داشته باشد» همانا به خدا محتت داشته» و هر كس با شما كينه بوزد همانا با خدا كينه توزی کرده. و هر 
کس به شما چنگ زنك همانا به دا چنگ زده است؛ شاهراه و راه راست. و گواهان در این خانه زود گذر دناه و شفاعت 


کنند گان در خانه پایدار قيامت» و رحمت پیوسته حق» و نشانه پنهان در گنجینه» و امانت نگهداری شده. و آن در گاهی که 


مردم به وسيله آن آزمایش شوند» شما هستيد. 


هركه به نزد شما آمد. [به يقين] نجات یافت. و هر كس نیامد. [به يقين] هلاک شد؛ به سوى خدا دعوت می کنید. و بر او 
راهنمايى می نماييد» و به او ايمان داريد» و تسليم او هستید» و به دستورش عمل می کنید» و به سوى راہ او ارشاد می کنید» و به 
گفتار او حكم می کنید؛ هر کس شما را دوست داشته باشد [به خدا سو گند] نیک بخت گردیده» و هر كس شما را دشمن 
داشته اش به علا كت رسیده است؛ و هر کس شما را انکار کنا زیانکار شده و هر کس از شما دا شود گمراه گشته 
استه وغل کس ها شتما جنگ وله وستكار شله اسکه وهر گی نت رگا شما تاه اوہ انس کشت است) ور هر کش شنا 
را تضندیق گت سلا اق است»و:هر کس بشما سگا زنت هدایت یافته اسك هر کس از شما پرزی کنل هشت 
جایگاه او است» و هر كس با شما مخالفت کندہ دوزخ جایگاه او است» و هر كس شما را انکار کند» کافر و هر كس با شما 
بجنگد» مش رک است؛ و هر کس شما را رد کرد در ته جهنم جای دارد. 


گواهی می‌دهم که اين مقام و منزلت در گذشته برای شما ثابت بودہہ و در آينده نیز برای شما جاری است؛ و همانا روان‌های 
شما و نورتان و سرشتتان یکی است» همه آنها پاک و پاکیزه و برخی از برخی دیگر گرفته شده است؛ خداوند شما را نہ 
صورت ورهایی آفرید و گردا گرد عرش خود قرار داد تا آنگاه که با آوردنتان در اين جهان بر ما منت گذارد» و شما را «در 
خانه هایی که خدا رخصت داده که [قدر و منزلت ] آنها رفعت يابد و نامش در آنها ياد شود.» قرار داد» و درودهای ما - درود 
ما. خ ل - 


بر شماء و آنچه از دوستی شما که برای ما مخصوص داشته» همه را موجب پاکی اخلاق ماء و پاک شدن خود ماء و تزكيه ماه 
و کفاره گناهان ما قرار داده است و ما در نزد خدا از تسلیم شد گان به برتری شماء و شناخته شد گان به تصدیق مقام شما 
يس خداوند شما را به باشکوه‌ترین جایگاه بز رگواران» و بلندترین منازل مقژبانء و بالاترین درجات فرستاد گان رساند؛ آن جا 
كه کسی به آن نرسد. و بالاتر از آن جایگاه کسی راہ نیابد و پیش روی بر آن پیشی نگیرد» و برای رسیدن به آنجا کسی 
طمع نبندد؛ تا اين که هیچ فرشته مقرّبء و هیچ پیامبر فرستاده شده» و هیچ صدّيق» و هیچ شهید. و هیچ دانشمنده و هیچ نادان 
و هیچ پست» و هیچ برتر» و هیچ مؤمن نیک کردار» و هیچ تبهکار بد کار و هيج گردنکش ستیزه جوء و هیچ اهریمن سر کش 
و هیچ آفریده دیگری باقی نماند» جز آن که خداوند شکوه امر شماء و عظمت مقام شماء و بزرگی منزلت شماء و کامل بودن 
نورتان» و درستی منصب شماء و پابرجا بودن مقامتان» و شرافت جایگاهتان و منزلتی که پیش او دارید» و بزر گواری شما در 


نزد او خاص بودن شما در پیش او و نزديكك بودن جایگاه شما نسبت به خودش» را به او بشناساند. 


يدر و مادر و خانواده و دارایی و بستگانم فدای شما باد؛ خدا را گواه می گیرم» و شما را گواه می گیرم كه به شما و به آنچه 
شما ایمان آورديدء ایمان دارم؛ و به دشمن شما و به آنچه نسبت به آن» کفر ورزیدید» کافر هستم؛ به مقام شماء و به گمراهی 
کسی که با شما مخالفت کند. بینا و دارای بصیرت هستم؛ دوستدار شما و دوستداران شما هستم» و خشم دشمنانتان را در دل 
دارم و دشمن آنها هستم؛ نسبت به کسی که با شما در آشتی و سلامت است» در آشتی؛ و با هركس كه با شما در جنگ 
است» در جنگ هستم؛ آنچه را شما حق دانستید» حق می‌دانم؛ و آنچه را شما باطل دانستید. باطل می‌دانم؛ پیرو شماء آشنا به 


حق شما اقرار کننده به برتری شما پذیرنده دانش شماء قرار گرفته در پرده عهد و امان تا اعتراف کننده به - حق - شماء 
باورمند به باز گشتتان و تصدیق کننده رجعت شماء و چشم به راه فرمان شماء و منتظر دولت شماء كيرنده گفتارتان» و انجام 
دهنده دستورتان و پناهنده به شماء و زیارت کننده شماء يناه آوردنده به شما و كريخته به قبرهای شماء وشفاعت جوینده به 
وسيله شما به درگاه خداوند عز و جلء و تقزب جوینده به وسیله شما به سوی خداء و قرار دهنده شما در پیش روی خواسته‌ها 


نيازمندىها و اراده‌ام» در همه حالات و کارها تم. 
و نيازمندىها و اراده‌ام» در و كارهايم هستم 


به نهان و آشكار شماء و حاضر و غایب شما و اوّل و آخر شماء ايمان دارم و در اين باره كار را به خودتان وا می گذارم؛ و 
تسلیم شما هستم» و دلم تسليم شما استء و رأى من نيز تابع رای شما است» و يارى من برای شما آماده است. تا آن كه خداى 
متعال دینش را به وسيله شما زنده كندء و دوباره شما را در روزهاى ویژه خود بازكرداند» و برای عدل خود آشکارتان سازد 


ودر روى زمينش پابرجایتان كند . 


پس من با شما هستم» همراه شماء نه همراه با دشمن شما؛ به شما ايمان آوردم» و آخرين فرد شما را دوست دارم به همان 
دليل كه الین فرد شما را دوست دارم؛ و از دشمنانتان و از جبت و طاغوت و شيطانها و پیروان ستم كننده آنها به شماء و از 
انکار كنندكان حق شماء و بيرون روند گان از زیر بار ولا-يت و زمامداری شماء و غصب كنند گان ميراث شماء و شک 
کنند گان درباره شماء و منحرف شد گان از طريق شماء و از هر همدم و وسيلهاى غير از شماء و هر فرمانروايى جز شماء و از 


پیشوایانی كه مردم را به دوزخ می خوانند به پیشگاه خداوند عز و جل بيزارى می جويم. 


پس خداوند مرا تا زنده هستم. بر ولایت شما و بر دوستی شماء ودين و آیین شماء يا بر جا بدارد؛ و برای فرمانبرداری شما 
موفقم گرداند؛ و شفاعت شما را روزىام كند؛ و از دوستان بركزيده شماء پیروی کنند گان از آنجه به سوى آن دعوت 
کردید. قرار دهد؛ و مرا از كسانى قرار دهد كه از شما پیروی می کندء و به راہ شما می‌رود. و به راهنمايى شما راهنمايى مى.. 
جوید و در گروه شما محشور می گردد» و در دوران رجعت و بازكشت شما باز می گردد» و در دوران حكومت شما به 
فرمانروایی می رسد و به عافیت از شما مفتخر می گرددہ و در روزهای - حكومت - شما توانمند می گردد» و فرداى قيامت» 


دیده‌اش به ديدار شما روشن می گردد. 


يدر و مادرم و خودم و خانواده و دارايىام فداى شما باد؛ هر كس آهنگ خدا کند» از شما شروع می کند؛ و آن کس كه خدا 
را به یکتایی شناسد» از شما می پذیرد؛ و هر كس قصد او کند. به شما رو می کند؛ سروران من ثناى شما را نتوانم كرد؛ و با 
ستایش به كنه و حقيقت شما نرسم؛ و با توصيفء قدر و منزلت شما را بیان نتوانم؛ كه شما روشنی خوبان» و راهنماى نیکان» و 
حيّجتهاى خداوند جبار هستيد؛ خداوند - آفرينش را - به وسيله شما آغاز کردہ و به وسيله شما نيز ختم می کندہ و به سبب 
ا باران را قرو ر رھ يه سيك شما آسمان را تکام مس دازد کر ہ ادق او ری افده و ست انها اش را م 
گشاید» و سختی را برطرف می کند؛ و آنچه را يبامبرانش فرود آورده» و فرشتگانش به زمين آوردند» در نزد شما است» و 


جبرئیل روح الامين به سوى جّ شما نازل گردید . 


در صورتى که زيارت برای اميرالمؤمنين على عليه السلام خوانده شودہ - به جاى «جبرئيل روح الامين به سوى جدّ شما نازل 


گردید.)ء - بگو: جبرئيل روح الامين به سوى برادرت نازل كرديد. 


خداوند آنچه را به هيج يك از مردم جهانيان نداده» به شما داده است؛ هر شرافتمندى در برابر شما سر فروتنى به زیر آورده» و 


هر متكبرى به فرمانبرداری شما كردن نهاده» - . روان گشته است؛ بهرهمند شده است. خ ل - 


040 32 = جم رھ ريه 5 3 0 3 ۰ مه ٭ ۳ 0 0 
و هر گردنکشی در برابر برتری شما فروتن گشته» و هر جيزى برای شما خوار شده» و زمين به پرتو نور شما روشن شده است» 
وتزدهان یه ول ولا ت و دوس .كما وشت گان شات و به وشل شما فی تؤانبة هشت وضوان سر آن كس که 


ولایت شما را انكار کند» خشم خداوند رحمان خواهد بود. 


يدر و مادرم و خودم و خانواده و دارايىام فداى شما باد؛ ذكر شما در زبان دک کنند گان است. و نامهايتان در ميان نامهاء و 
پیکرتان با سایر يكرقاء و روانتان در سان سایر روان‌هاه و جان‌هاتان در عداد شار جان‌هاه و آثارتان در ميان آثار دیگرانہ و 
قبرهاتان در شمار ساير قبرها است؛ - ولی شما را جه نسبت با دیگران» - نام‌هایتان جه شیرین» و جان‌هاتان جه بز رگوار» و 


مقامتان جه بز رگ ٭و موقعیتتان جه برجسته و عهدتان جه باوفا؛ و وعده‌تان جه راست است. 


سخنتان نور» و دستورتان یکپارچه رشد و رستگاری است» سفارشتان پرهیز کاری» و کارتان خير و خوبی» و عادت شما نیکی؛ 
و شيوه شما بزر گواری» و رفتار شما حق و راستی و مدارا» و گفتارتان حکم و حتمی» و رأى شما دانش و بردباری و 


دوراندیشی است؛ اگر از خوبی سخنی به هان آید. آغاز و ريشه و شاخه و مر کرو جایگاه و بایان آن شما هستید. 


پدر و مادرم و خودم به فدای شما؛ چگونه ثنای نیکوی شما را توصیف کنم» و چگونه آزمایش‌های خوبی را که دادید 
شماره کنم؛ به وسیله شما بود كه خدا ما را از ذلت بیرون آورد» و گرفتاری‌های سخت ما را گشایش داد و از پرتگاه هلاکت 


و نابودی. و از آتش دوزخ نجاتمان داد . 


يدر و مادرم و خودم به فدای شما؛ به وسیله دوستی شما خداوند دستورات دینمان را به ما ياد داد؛ آنچه را که از دنیای ما تباه 
گشته بود» اصلاح کرد؛ و به وسیله ولایت شما کلمه توحید کامل شد؛ و نعمت بز رگ گشت؛ و جدایی و اختلاف تبدیل به 
الفت و اتحاد گردید؛ و به وسیله موالات شما عبادت واجب پذیرفته گردد؛ و دوستی شماست که بر آفرید گان لازم و واجب 
است؛ و درجات بلند و مقام شایسته» و جایگاه معين و معلوم در نزد خداوند عز و جل» و منزلت عظیم و رتبه بز رگ» و 


پرورد گاراء به آنچه نازل کردی گرویدیم و فرستاده [ات] را پیروی کردیم يس ما را در زمره گواهان بنویس. پرورد گارا؛ پس 
از آنکه ما را هدایت کردی دل‌هایمان را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود» رحمتی بر ما ارزانی دار که تو خود 
شتاشک ی است پرورد گار ماء که وعده پرورد كار ما قطعاً انجام شدنی است. 


ای ولی خداء همانا ميان من و خداى عز و جل» گناهانی است كه آنها را جز رضایت شما محو و پاک نمی کند؛ پس به حق 
آن خدايى كه شما را امانتدار راز خود کرده» و سريرستى کار آفريدكان خود را به شما واگذارده» و فرمانبردارى شما را به 
فرمانبرداری خود مقرون ساخته است» بخشش گناهانم را از خدا بخواهید» و شفيعان من كرديد؛ زيرا كه من فرمانبردار شما 
هستم؛ هر كس از شما فرمانبرداری کند. خدا را فرمانبرداری کرده» و هر كس نافرمانی شما کند. خداوند را نافرمانی کرده» و 


هر كس شما را دوست داشته باشد» خداوند را دوست داشته» وهر كس شما را دشمن بدارد» خدا را دشمن داشته است. 


خدایاء اگر من شفيعانى به دركاه تو نزدیک‌تر از محترد و خاندان بركزيده اوه آن بيشوايان نیک و کار می‌یافتم» به طور مسلم 
آنها را شفيعان خود قرار مىدادم؛ يس از تو به خاطر آن حقى كه براى آنان بر خود واجب كردىء از تو درخواست مى كنم 
كه مرا در زمره عارفان به مقام و حق آنهاء و در زمره كسانى که به وسيله شفاعت آنها مورد مهر قرار كرفتهاند» قرار دہ؛ كه تو 
مهربانترين مهربانان هستی؛ و خداوند بر محمّد و خاندان پاک او درود فرستد. و سلام مخصوص و فراوان نثار آنها كرداند؛ و 
تلا عابرا بسن اسهه و تکیو اى اسر ضرق لا از 2۲۱۷-۷۷۲۰۲ 


وداع: وقتی خواستی بر گردی, بگو: سلام بر توه سلام وداع کننده؛ نه کسی که خسته و آزرده و ملول است» و رحمت خداوند 
و برکت‌های او بر شما باد؛ ای اهل بيت نبوت. به راستی خداوند ستوده و گرامی است؛ سلام دوستداری که از شما رو بر 
نمی گرداند» و کسی را به جای شما نمی گرد و بر شما برتری نمی‌دهد» و از شما منصرف نمی گردد. و از تزدیک شدن به 
شما کناره گیری نمی کند؛ خداوند اين را آخرین دوره از زیارت قبرهایتان و آمدن من به حرمهايتان قرار ندهد؛ و سلام و 
درود بر شما باد؛ و خداوند مرا در زمره شما محشور گرداند؛ و بر حوض شما وارد نماید» و مرا از گروه شما قرار دهد و شما 
را از من خشنود کند. و در دولت شما توانمندم نمايد» و در رجعت و با ز گشت شما زنده‌ام کند. و در روزهای ویژه شما به 
فرمانروایی ام برساند» و سعی و کوششم را به خاطر شما مورد سياس گرداند» و گناهم را به شفاعت شما بیامرزد» و لغزشم را 
به محبت شما نادیده بگیرد و مقامم را به واسطه دوستی شما والا گردانده و مرا به واسطه فرمانبرداری از شما شریف گرداند؛ 
و به هدایت شما عزیز گرداند» و مرا از کسانی قرار دهد که رستگاره پیروز» موفق» سالم» بخشوده و بی‌نیازه و دست يافته به 
رضوان و فضل و کفایت خداوند. با بهترین آنچه هر یک از زاثران و دوستان و محتان و شیعیان شما بر می گردند» برمی گردد؛ 
و خداوند همواره باز گشت دوباره و چندین باره نزد شما را تا زمانی که زنده هستم» با نيت صادق» و ایمان و پرهی ز کاری و 


فروتنی» و نیز روزی گسترده و حلال و پاکیزه را روزی‌ام گرداند. 


خداياء این را آخرین دوره از زيارت و ياد آنان و درود فرستادن بر آنها قرار نده؛ و آمرزش و رحمت و خير و برکت و 
برهي کاری و پروزی و ٹور و ایمان و حسن اجابت» را بر من واجب گردان؛؟ آنگونه که بر اولیانت که عارف به حق آنان 


هستند» و طاعت آنها را واجب می‌دانند» و مشتاقان زیارت آنان و مقزبان د رگاه تو و آنها هستند» واجب گردانده‌ای. 


پدر و مادرم و خودم و خانواده و دارایی‌ام فدای شما باد؛ مرا مورد عنایت خود قرار دهید. و جزو گروه خود گردانید و در 
شفاعتتان داخل کنید» و نزد پرورد گارتان مرا ياد کنید؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و از طرف من به روح‌ها 
و بدن‌های آنها درود فرست؛ سلام و رحمت خداوند و برکت‌هایش بر او و بر آنها باد؛ و خدا بر محمد و خاندان او درود و 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و عليك السكينه أى اطمينان القلب بذكر الله و تذكر عظمته و عظمه أوليائه و الوقار اطمینان البدن و قيل 
بالعكس و مقاربه الخطا إما لكثره الثواب أو للوقار و موضع الرساله أى مخزن علم جميع رسل الله عليهم الصلاه و السلام أو 
القوم الذين جعل الله الرسول منهم و الأول أظهر. 


و مختلف الملائكه أى محل نزولهم و عروجهم و مهبط الوحى بفتح الباء و كسرها إما باعتبار هبوطه على الرسول صلى الله عليه 
و آله فى بيوتهم أو عليهم لغير الشرائع و الأحكام كالمغيبات أو الأعم فى ليله القدر و غيرها فیکون فى الشرائع للتأكيد و التبيين 
و قد مر القول فيه فى كتاب الإمامه و معدن الرحمه بکسر الدال لأن الرحمات الخاصه و العامه إنما تنزل على القوابل بسببهم 
كما كر تعفقه, 


و خزان العلم فإن جميع العلوم التى نزلت من السماء فى الكتب الإلهيه 


ص: ۱۳۴ 


.۲۷۸ -۲۷۷ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


أو جرت على ألسنه الأنبياء مخزونه عندهم مع ما نزلت أو تنزل عليهم فى ليله القدر و غيرها كما سبق بيانه و منتهى الحلم أى 
محل نهايه الحلم أو ذا نهايته أو نهايته مبالغه و الحلم إما بمعنى الأناه و كظم الغيظ أو العقل و الأول أظهر. 

و أصول الكرم الكريم الجواد المعطى أو الجامع لأ-نواع الخير و الشرف و الفضائل و المعنيان و كمالهما فيهم ظاهران أو المراد 
أنهم أسباب كرم الله تعالى على العباد فى الدنيا و الآخره. 

و قاده الأ.مم أى طوائف هذه الأمه إلى معرفه الله و طاعته فى الدنيا بالهدايه و إلى درجات الجنان فى الآخره بالشفاعه أو قاده 
مؤمنى جميع الأمم فى الآخره فان لهم الشفاعه الكبرى بل فى الدنيا أيضا لن بالتوسل إلى أنوارهم المقدسه اهتدى الأنبياء و 
آممهم. 

و آولیاء النعم أى النعم الظاهره و الباطنه فان بهم تنزل البر کات و بهم یفوز الخلق بالسعادات و عناصر الأبرار بکسر الصاد جمع 


عنصر بضمتین و قد یفتح الصاد و هو الأصل و الحسب أى هم صول الأّبرار لانتسابهم إليهم و اهتدائهم بهم أو لأنهم إنما 
وجدوا ببركتهم أو لأنه خلف کل منهم خلفا و هو سيد الأبرار. 


و دعائم الأخيار جمع دعامه بکسر الدال و هی عماد البیت و هم ساده الأخيار و بهم استنادهم و علیهم اعتمادهم و ساسه العباد 
جمع السائس آی ملوك العباد و خلفاء الله علیهم. 


وأركان البلاد فان نظام العالم بوجود الامام و آبواب الایمان آی لا یعرف الإيمان الا منهم أو لا بحصل بدون ولایتهم و السلاله 
بالضم ما انسل من الشی ء و الولد و الصفوه مثلثه الفاء الخلاصه و النقاوه و الخيره بكسر الخاء و سكون الياء و فتحها المختار 
على آئمه الهدی أى الهدى يلزمهم و يتبعهم فهم آئمته أو هم أثمه الناس فى الهدايه و هذا أظهر و الدجى جمع الدجيه 


ص: ۱۳۵ 


بالضم فيهما و هى الظلمه. 


و أعلام التقى الأعلاءم جمع علم و هو العلا-مه و المنار و الجبل أى أنهم معروفون عند كل أحد بالتقوی و لا يعرف التقوى إلا 
منهم و النهى بالضم العقل و جمع نهيه أيضا و هی العقل و الحجى كإلى العقل و الفطنه و كهف الورى أى ملجأ الخلائق فى 
الدين و الآخرہ و الدنيا و ورثه الأنبياء أى ورثوا علوم الأنبياء و آثارهم كالتابوت و العصا و خاتم سليمان و عمامه هارون و 
غيرها كما مر فى كتاب الامامه. 


و المثل الأ-على أى مثل الله نوره تعالى بهم فى آيه النور و الافراد لأنه مثل بجميعهم مع أن نورهم واحد و المثل أيضا يكون 
بمعنى الحجه و الصفه فهم حجج الله و المتصفون بصفاته كأنهم صفاته على المبالغه و الدعوه الحسنى الحمل على المبالغه أى 
أهل الدعوه الحسنى فإنهم يدعون الناس إلى طريق النجاه أو المراد أنهم الذين فيهم الدعوه الحسنى من إبراهيم عليه السلام 
حيث قال قاجعل أده ِن الاس تَهْوى ایهم ٤۵(‏ و قال و مِنْ ذُريتَى (5) كما قال النبى صلی الله عليه و آله أنا دعوه أبى إبراهيم 
و الآخره و الأولى الأولى تأكيد للدنيا أو المراد بأهل الآخره أهل المله الآخرہ و كذا الأولى. 


و حمله كتاب الله أى عندهم تمام الكتاب على ما نزل من غير نقص و تغییر و معناه و تأويله و بطونه و ذريه رسول الله صلی الله 
عليه و آله شمل أمير المؤمنين عليه السلام تغلیبا أو هذه الفقره مختصه بغيره عليه السلام و سيأتى فى الجامعه الكبيره و ورثه 
رسول الله صلى الله عليه و آله فلا يحتاج إلى تكلف و المستقرين فى أمر الله أى فى أمره عاملين بها أو فى أمر الخلافه. 

و فى بعض النسخ المستوفرين أى الذين يعملون بأوامر الله أكثر من سائر الخلق و التامين فى محبه الله فى بعض النسخ القديمه و 


النامين بالنون من 


ص: ۱۳۶ 


.۳۷ إبراهيم:‎ .١ -١ 
.۱۲۴ البقره:‎ .۲ -۲ 


النمو أى نشئوا فى بدو سنهم فى محبته أو فى كل آن و زمان يزدادون فى حبه و الذاده الحماه الذود الطرد و الدفع أى يدفعون 
عن دين الله ما يبطله و يحمون عباد الله عما يهلكهم و يظلهم. 


و 


و بقيه الله أى بقيه خلفاء الله فى الأرض من الأنبياء و الأوصياء إشاره إلى قوله تعالى یت الله حير كم إِنْ کم مُؤْمِنِينَ أو الذين 
بهم أبقى الله على العباد و رحمهم فالحمل للمبالغه فيكون إشاره إلى قوله تعالى أولُوا بّه(۱) و الأول أظهر. 


و العيبه الصندوق و نوره أى الذين نوروا العلم بعلم الله و هدايته أو بنور الوجود أيضا لأنهم علل غائيه له و العزيز الغالب القاهر 
الذی لا يصل أحد إلى كبريائه و الحكيم المحكم لأفعاله العالم بالحكم و المصالح القوامون بأمره أى الامامه أو الأعم أو 
المقيمون لغيرهم على الطاعه بأمره. 


اصطفاكم بعلمه أى عالما بأنكم مستأهلون لذلك الاصطفاء أو لأن يجعلكم خزان علمه أو بأن جعلكم کذلک. 

و ارتضاکم لغیبه إشاره إلى قوله تعالى فلا یهرز عَلى یه دا تن ارْتّضى من رَسُولٍ (۲) إما بكون الرسول فى الآيه شاملا 
لهم على التغلیب أو بکون المراد به معنی آخر آعم من المعنی المصطلح و یحتمل أن لا یکون إشاره إليها و یکون المقصود فى 
الایه حصر علم الغیب بلا واسطه فى الرسل و آما علمهم علیهم السلام فانما هو بتوسط الرسول صلی الله عليه و آله و بظهر من 


كثير من الروايات أن لفظه من فى الآ-يه ليست بيانيه و أن المراد بالموصول أمير المؤمنين أو مع ساثر الأئمه عليهم السلام فانهم 
المرتضى من الرسول أى ارتضاهم بأمر الله للوصايه و الخلافه فلا يحتاج إلى تكلف. 


واجتباكم بقدرته إشاره إلى علو مرتبه اجتبائهم حيث نسبه إلى قدرته موميا إلى أن مثل ذلكك من غرائب قدرته أو لإظهار 
قدرته و يحتمل أن يكون المراد أعطاكم قدرته و أظهر منكم الأمور التى هى فوق طاقه البشر بقدرته 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. هود: ۸۶و ۱۱۶. 


۲- ۲. الجن: ۲۷. 


کما قال مه الع سی صلرات الله عليه ما فلمك باب كعد رفوو جشمایه بل بقوّه ام 


و بے ٠ ٠‏ لمهم 
کو و 2 2 


و آید کم بروحه أى الروح الذى اختاره و هو روح القدس الذى هو معهم يسددهم كما مر و تراجمه لوحيه التراجمه بکسر الجيم 
جمع الترجمان بالضم و الفتح و هو الذى يفسر الكلام بلسان آخر و المراد هنا مفسر القرآن و سائر ما أوحى إلى نبينا و سائر 
الأنبياء صلوات الله عليه و عليهم. 


وأركانا لتوحيده أى لا يقبل التوحيد من أحد إلا إذا كان مقرونا بالاعتقاد بولايتهم كما ورد فى أخبار كثيره أن مخالفيهم 
مشركون و أن كلمه التوحيد فى القيامه تسلب من غير الشيعه أو أنهم لو لم یکونوا لم يتبين توحيده فهم أركانه أو المعنى أن الله 
جعلهم أركان الأرض ليوحده الناس و فيه بعد. 

و شهداء على خلقه كما قال تعالى لِتَكونُوا شْهَداءَ عَلَى النّاس و قد سبق فى الأخبار الكثيره أن أعمال العباد تعرض عليهم و منارا 
فى بلاده أى يهتدى بهم أهل البلاد و دلاء على صراطه أى دينه القويم فى الدنيا و الصراط المعروف فى الآخره. 

و آمنكم من الفتن أى فى الدين و أذهب عنكم الرجس أى الشرك و الشكك و المعاصى كلها و وكدتم ميثاقه أى المیشاق 
المأخوذ على الأرواح أو الأعم منه و مما أخذ النبى صلى الله عليه و آله من الخلق على ما أصابكم فى جنبه أى فى طاعته و حقه 
أو قربه و جواره كما قالوا فى قوله تعالى عَلى ما قَوَطتٌ فی جثب اللهِ و صرتم فى ذلك أى فى الجهاد أو فى كل من الأمور 
المتقدمه و كلمه فى تحتمل السببيه منه إلى الرضا أى رضا الله عنكم أو رضاكم عن الله. 

فالراغب عنكم مارق أى خارج من الدين و اللازم لكم لاحق أى بكم أو بالدرجات العاليه و يقال زَعَقَ اباطل أى اضمحل و 
زهق السهم إذا جاوز 


ص: ۱۳۸ 


الهدف و إليكم أى كل حق يرجع إليكم بآخره فإنكم الباعث لوصوله إلى الخلق أو فى القيامه يرجع إليكم فإن حسابهم عليكم 
و إياب الخلق إليكم الإياب بالكسر الرجوع أى رجوع الخلق فى الدنيا لجميع أمورهم إليهم و إلى كلامهم و إلى مشاهدهم أو 
فى القيامه للحساب و هو أظهر فالمراد بقوله تعالى إِنَّ إِلّينا لبم أى إلى أوليائنا كما دلت عليه أخبار كثيره. 


و فصل الخطاب عند کم أى الخطاب الفاصل بين الحق و الباطل و آيات الله لديكم أى آيات القرآن أو معجزات الأنبياء. 


و عزائمه فيكم أى الجد و الاهتمام فى التبليغ و الصبر على المكاره و الصدع بالحق فيكم وردت و عليكم وجبت أو الواجبات 
اللازمه التى لم يرخص فى تركها إنما وجب على العباد لكم كوجوب متابعتكم و الاعتقاد بإمامتكم و جلالتكم و عصمتكم أو 
ما أقسم الله به فى القرآن کالشمس و القمر و الضحى أنتم المقصودون بها أو القسم بها إنما هو لكم و قيل أى كنتم آخذین 
بالعزائم دون الرخص أو السور العزائم أو سائر الآيات نزلت فيكم أو قبول الواجبات اللازمه إنما هو بمتابعتكم أو الوفاء بالمواثيق 
و العهود الالهیه فى متابعتكم. 


و آمره إليكم أى آمر الإمامه و ظاهره يومئ إلى التفويض )١(‏ و الرحمه 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ ۱. كان الانسب من شیخنا المؤلّف رحمه الله التعبیر بیوهم بدل يومى فان قوله عليه السلام فى الزیاره: و آمره الیکم لا یومی 
الى التفویض بعد أن كان التفویض مرا نبرأ منه تبعا لائمتنا علیهم السلام و قد أمرونا فى كثير من الأحاديث بلعن المفوضه و 
حتّی قرنوهم بالغلاه و نعتوهم بالکفر و الشرك. و قد سبق من شیخنا المؤلّف رحمه الله فى الجزء السابع ص ۲۵۹ ط( کمبانی) 
نقلا- عن عیون آخبار الرضا عليه السلام روایه حدیث آبی هاشم الجعفری حين سأل الامام الرضا عليه السلام عن الغلاه و 
المفوضه فقال: الغلاه كقار و المفوضه مش رکون» من جالسهم أو خالطهم أو واکلهم أو شاربهم أو واصلهم أو زوجهم أو تزوج 
اليهم أو آمنهم أو ائتمنهم. على آمانه أو صدق حديثهم أو أعانهم بشطر کلمه خرج من ولایه الله عزّ و جل و ولایه رسول الله 
صلی الله عليه و آله و ولایتنا آهل البيت. و کذلک خبر يزيد بن عمير المروی فی العیون آیضا و قال فیه: دخلت على على ابن 
موسى الرضا عليه السلام بمرو فقلت له يا ابن رسول الله روى لنا عن الصادق جعفر بن محعّرد عليه السلام أنه قال: لا جبر و لا 
تفويض أمر بين أمرين فما معناه؟ فقال: من زعم أن الله عر و جل فوض آمر الخلق و الرزق الى حججه عليه السلام فقد قال 
بالتفويض» و القائل بالجبر کافر و القائل بالتفويض مشرك. و نحو هذين الخبرين مما أوضح معنى تفويض أمر الخلق الى الأثمه 
و أبطل قول المفوضه و أوجب لعنهم و مقاطعتهم. فكل ما ورد فى هذه الزياره الجامعه- و غيرها مما يوهم ظاهره التفويض و لا 
يومى الى ذلك» فانما هو محمول على رعايتهم عليهم السلام لامر خلقه عر و جل و قيامهم بينهم باعلاء دينه اذ أنهم عليه السلام 
حججه على خلقه و أنهم عباد مكرمون لا يسبقونه بالقول و هم بأمره يعملون. و يزيد ما قلناه ایضاحا ما جاء فى آخر الزياره 
المذكوره من قوله عليه السلام و استرعاكم أمر خلقه أى جعلكم رعاه لامرهم و ولاه عليهم و أين هذا من التفويض المنهى عنه 
و الملعون قائله؟. 


الموصوله أى الغير المنقطعه فان كل إمام بعده إمام كما فسر قوله تعالى و لَقَدُ وَصَّلْنا لَه الْقَوْل للم ید کون بذلک فى بعض 
الأخباو أو الموصوله ئن الله و ہین خلقه. 


والآيه المخزونه أى هم علامه قدره الله تعالى و عظمته لکن معرفه ذلک كما ينبغى مخزونه إلا عن خواص أوليائهم و فيه إشاره 


إلى أن الآيات فى بطون الآيات هم الأئمه عليهم السلام كما مر فى الأخبار و قد قال أمیرژ الْمَؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله عَليه: ما لله ية 
اکر منى. 


و الأمانه المحفوظه آی يجب على العالمین حفظهم و بذل آنفسهم و آموالهم فى حراستهم أو المراد ذو الأمانه بمعنی آن ولايتهم 
الأمانه المحفوظه المعروضه 


ص: ۱۴۰ 


على السماوات و الأرض وقد مر أخبار کثیره فی أن الأمانه المعروضه هی الولايه و لا ببعد أن یکون فى الأصل المعروضه. 
و الباب المبتلى به الناس إشاره إلى قَوْلٍ الب صلی الله عليه و آله: مل هل بثئتى مل باب جطه. 


أشهد أن هذا اسم الإشاره راجع إلى وجوب المتابعه أو إلى كل من المذكورات سابق لكم فيما مضى أى جار لكم فيما مضى 
من الأ-ثمه و يحتمل الأزمنه السالفه و الكتب المتقدمه و الأول أظهر فجعلكم بعرشه محدقين أى مطيفين. فجعلكم فى بیوت 
إشاره إلى أن الایات التى بعد آيه النور أيضا نزلت فيهم كما أن الایات التى بعدها نزلت فی أعدائهم و قد تقدمت الأخبار 
الكثيره فى ذلكك فالمراد بالبيوت إما البيوت المعنويه التى هى بيوت العلم و الحكمه و غيرهما من الكمالات و الذكر فيها كنايه 
عن استفاضه تلك الأنوار منهم أو البيوت الصوريه التى هى بيوت النبى و الأئمه صلوات الله عليه و عليهم فى حياتهم و 
مشاهدهم بعد وفاتهم 


طيبا لخلقنا بالفتح إشاره إلى ما مر فى الروايات أن ولا-يتهم و حبهم علامه طيب الولاده أو بالضم أى جعل صلاتنا عليكم و 
ولايتنا لكم سببا لتزكيه أخلاقنا و اتصافنا بالأخلاق الحسنه. 


و كنا عنده مسلمين بفضلکم إشاره إلى ما ورد فى أخبار الطينه و الأخبار الداله على أن عندهم كتابا فيه أسماء شيعتهم و أسماء 
آبائهم و فى بعض النسخ مسمين و لعله أظهر و لا خلق فيما بين ذلكك شهيد أى عالم أو حاضر و خطر الرجل بالتحريكك قدره و 
منزلته و الشأن بالهمز الأمر و الحال و قال البيضاوى )١(‏ فى قوله تعالی فى مد صق أى مقام مرضى و بات مقامكم أى 
قيامكم فى طاعه الله و مرضاته و معرفته و الأسره بالضم من الرجل الرهط الأدنون و السلم بالكسر المصالحه و الانقیاد محتمل 


لعلمكم أى لا أرد ما ورد عنكم و إن لم يبلغ إليه فهمى محتجب بذمتكم أى 


١١ ص:‎ 


.١ -١‏ تفسير البیضاوی ص ۷۰۵ طبع إسلامبول سنه ۱۳۰۵ بهامش القرآن الكريم. 


مستتر عن المهالكك بدخولى فى ذمتكم و أمانكم. 


مؤمن بإيابكم أى برجعتكم فى الدنيا لإعلاء الدين و الانتقام من الكافرين و المنافقين قبل القيامه و الفقره التاليه مفسره لها و هما 
تدلان على رجعه جميع الأأئمه و قد مر بيانها فى كتاب الغيبه و الارتقاب الانتظار و يقال لاذ به إذا التجأ به و استغاث مؤمن 
بس ركم و علانيتكم أى بالامام المختفى و الظاهر منكم أو بما ظهر من كمالاتكم و ہما استتر عن أكثر الخلق من غرائب أحوالكم 
و هذا أظهر. 


و مفوض فى ذلكك كله إليكم أى لا أعترض عليكم فى شی ء من أموركم و أعلم أن كل ما تأتون به فهو بأمره تعالى أو أسلم 
جميع أمورى إليكم لكى تصلحوا خللها حيا و ميتا و الأول أظهر و مسلم فيه أى لا أعترض على الله تعالى فى عدم استيلائكم و 
غيبتكم و غير ذلک بل أسلم و أرضى بقضائه معكم أى كما سلمتم و رضيتم و قلبى لكم مسلم أى منقاد لا يختلج فيه شی ء 
لشى ء من أفعالكم و أقوالكم و أحوالكم و رأيى لكم تبع أى تابع لرأيكم. 


و يردكم فى أيامه إشاره إلى الرجعه و إلى ما ورد فى الأخبار أن المراد بالأيام فى قوله تعالى وَ ذكرَهُم بام الله هى أيام قیام 
القائم عليه السلام و من الجبت و الطاغوت أ الأول و الثانی و الشیاطین ساثر خلفاء الجور. 


و الولیجه الدخیله و خاصتک من الرجال أو من تتخذه معتمدا عليه من غير أهلكك و الرجل یکون فى القوم و لیس منهم أى لا 
أتخذ من غیرهم من آعتمد عليه فى دینی و ساثر آموری أو أبرأ من كل من آدخلوه معکم فى الامامه و الخلافه و لیس منکم و 
فيه إشاره إلى أن المؤمنين فى قوله تعالی و لَمْ سدوا من دون له و لا وله وَلَا لْمُؤْمنِينَ وَلِِجَهٌ هم الأئمه علیهم السلام و قال 
بعض المفسرین فيها أى دخلا و بطانه من المشرکین بخالطونهم و یودونهم و اقتص آثره أى تتبعه. 


و الزمره بالضم الفوج و الجماعه و یکر فی رجعتکم الکر الرجوع 


ص: ۱۳۲ 


يقال كره و کر بنفسه يتعدى و لا يتعدى ذكره الجوهرى (۱) و هذا يدل على رجوع خواص الشيعه أيضا فى رجعتهم من أراد 
اله بدأ بكم أى من لم يبدأ بكم فلم يرد الله بل أراد الشيطان و من وحده قبل عنكم أى من لم يقبل عنكم فليس بموحد بل هو 
مشركك و إن أظهر التوحيد. 


بكم فتح الله أى فى الوجود أو الخلافه أو جميع الخيرات و الباء تحتمل السببيه و الصله و بكم يختم أى دولتكم آخر الدول و 
الدوله فى الآخره أيضا لكم إلا بإذنه أى عند قيام الساعه أو فى كل وقت يريد و يقال طأطأ رأسه أى طأمنه و خفضه و بخع كل 
متكبر لطاعتكم بخع بالحق بخوعا أقر به و خضع به كنجع بالكسر نجاعه و فى بعض النسخ بالنون يقال نخع لى بحقى كمنع أى 
أقر. 


ذكركم فى الذاكرين أى و إن كان ذكركم فى الظاهر مذكورا من بين الذاكرين و لكن لا نسبه بين ذكركم و ذكر غيركم فما 
أحلى آسماء کم و كذا البواقى و يمكن تطبيق الفقرات بأدنى تكلف مع أنه لا۔حاجہ إليه إذ مجموع تلك الفقرات فى مقابله 
مجموع الفقرات الأخر و منتهاه أى كل خير يرجع بالآدخره إليكم لأنكم سببه أو الخيرات الكامله النازله من الله ينتهى إليكم و 
ينزل عليكم جميل بلائکم أى نعمتكم و البلاء تكون منحه و محنه و غمره الشی ء شدته و مزدحمه من شفا جرف الهلكات شفا 


كل شی ء حرفه و جانبه و الجرف بالضم و بضمتين ما تجرفته السيول و أكلته من الأرض قاله الجوهرى (۲). 


و بموالا-تكم تمت الكلمه أى كلمه التوحيد أو الإيمان إشاره إلى قوله تعالى الوم أَكمَلْتٌ کم ديك و المفترضه على بناء 
المفعول يقال افترضه الله أى أوجبه و لكم المودہ الواجبه أى فى قوله تعالى قل لا أشتلكع عَلَيِه أخراً إلا لْموَدهَ فى الْقَوْبى 


ص: ۱۳۳ 


.١ -۱‏ صحاح الجوهری ج ۲ص ۸۰۵. 
كن الصحاح ج ب٭ص ۱۳۳۶۔. 


و المقام المحمود هو مقام الشفاعه الكبرى كما قال تعالى عسی أَنْ یک رَبك مَقاماً مَشمُوداً و المقام المعلوم أى فى القرب و 
الكمال إشاره إلى قوله تعالى و ما ما الا له مَقام مَعْلومٌ فى بطن الآديه كما مر لا تزع قُلونا أى لا تملها إلى الباطل إن كان إن 
مخففه من الف کل کا ت آی ما وعده لنا من اجابه الدعوات و تضعیف الكريات: 


لا يأتى علیها الا رضاکم أى بذهبها و لا یمحوها الا رضاکم عنا و شفاعتکم لنا يقال أتى عليه الدهر آی آهلکه لما استوهبتم 
کلمه لما ایجابیه بمعنی إلا أى أسألكم و آقسم علیکم فى جميع الأحوال الا حال الاستیهاب الذی هو وقت حصول المطلوب و 
لا قال أى مبغض و لا مال من الملال و آعلی کعبی بموالاتکم أى غلبنی على آعدائی بأن بجعلهم تحت قدمی أو المراد مطلق 
العلو و الرفعه و قال الجزری (۱) فى حديث قيله و الله لا یزال كعبكك عالیا هو دعاء لها بالشرف و العلو انتهی. 


و الاخبات الخضوع اجعلونی فى همکم أى فیمن تهتمون لأمورهم و لکم العنایه فى شأنهم بالشفاعه لهم فى الدنیا و الآخره. 


*؛* | ترجمه |فر مايش حضرت عليه السلام كه فرمود: «و عليكك السکینه» یعنی آرامش قلب به سبب ذ کر خدا و به ياد آوردن 
عظمت او و عظمت اولیائش؛ و «الوقار» یعنی آرامش جسم؛ عکس آن نیز نقل شده است؛ و نزديكك كردن گام‌ها یا برای 
ثواب بيشتر است» یا از روى وقار. «موضع الرساله»» يعنى مخزن علم تمام فرستاد گان خداوند» - كه درود و سلام بر ایشان با 
- يا قومى كه خداوند فرستاده را از بين ايشان قرارداده است؛ كه البته معناى نخست» آشکارتر است. 


«مختلف الملانکه» يعنى محل فرود 1 مدن فرشتگان و محل بالا رفتن آنان؛ و «مهبط الوحى» با فتحه و كسره حرف باء يا به 
اعتبار نزول وحى بر پیامبر در خانه‌هایشان است. يا نزول وحى بر امامان برای جيزهايى غير از شريعت و احکام از جمله 
اطلاعات غيبى» است؛ و يا اينكه موارد وحى به ايشان اعم از امور غيبى باشد (و شرايع و احكام را هم در بر گیرد)؛ كه در شب 
قدر و شب‌های دیگر اتفاق افتاده باشد؛ كه اگر در مورد احكام شريعت باشدء برای تأكيد و تبيين خواهد بود. مطالب مربوط 
به اين بحث. در كتاب الإمامه ذكر شد. «معدن الرحمه» با كسره حرف دال است» چرا كه رحمتهاى خاص و عام فقط به 


خاطر ايشان بر كسانى كه مستعد يذيرش هستند» نازل مىشود؛ پژوهش و نكات مربوط به آن» پیش از اين ذكر شد . 


«خزان العلم»» طبق این تمامى دانش‌هایی كه از آسمان در کتب الهى نازل شدہہ با بر زبان پیامبران جاری گشته است» به 
اضافه آنچه در شب قدر يا غير آن بر آنها نازل شده يا می شود نزد آنان ذخیره شده است؛ همان گونه که ذكر شد. «منتهی 
الحلم» یعنی محل آخرین درجه بردباری يا دارای پایان آن؛ که نهایت آن برای مبالغه است؛ و «الحلم»» يا به معنی آرامش و 


فرو بردن خشم است؛ يا به معنی عقل است؛ معنای نخست آشکارتر است. 


«اصول الکرم»؛ یعنی بزرگوار و بخشنده و عطا کننده» يا دارنده انواع خير و شرف و فضایل؛ و هر دو معنی» و کامل بودن آن 


دو در ايشان» ظاهر و آشکار است؛ يا مراد اين است که آنها اسباب کرم خداوند متعال بر بند گان در دنيا و آخرت هستند. 


«قاده الامم»؛ یعنی - رهبری - طایفه‌های اين ات به سوی معرفت خداوند و اطاعت او در دنبا با هدایت. و به سوی درجات 
بهشت در آخرت با شفاعت» و يا پیشوایان مؤمنان تمام امت‌ها در آخرت؛ چرا که برای ایشان شفاعت بزرگی وجود دارد؛ 


بلک در ديا نیز چنین است؛ زیرا با توسل به انوار مقدس آنان پیامبران و ائت‌هایشان هدایت بافتند. 


«اولياء لنعم»؛ يعنى نعمت‌های ظاهرى و باطنی؛ زيرا به واسطه ايشان بركتها نازل مىشود. و به واسطه ايشان مردم به 
خوشبختی‌ها دست مى يابند. «عناصر الابرار»؛ «عناصر» با كسره حرف صاد؛ جمع عنصر با دو ضمه است؛ و گاهی حرف صاد 
فتحه می كيرد و به معنی اصل و نسب است؛ يعنى ايشان اساس نيك و کاران هستند؛ به خاطر انتسابشان به آنها و هدايت شدنشان 
به واسطه ايشان؛ با این كه آنها فقط به بركت ايشان وجود يافتند؛ يا به خاطر اينكه هر یک از ايشان برای خود جانشينى بر 


جاى نهاد و او سيد خوبان است. 


«دعائم الاخيار)؛ «دعائم) جمع دعامه با كسره حرف دال» به معنى ستون خانه است. و ايشان سرور خوبان هستند واتكيه و 
اعتماد آنها بر ايشان است. «ساسه العباد)؛ «ساسه») جمع سائس است» بعنی پادشاهان بند گان و حانشینان خداوند بر آنها ۲ 


«اركان البلاد»» زیرا که نظام هستی نياز به وجود پیشوا و امام دارد. «ابواب الایمان» یعنی ایمان فقط از جانب ايشان فهمیده 
می شود و بدون ولایت ايشان حاصل نمی گردد. «السلاله» با ضمه یعنی آنچه از چیزی زاده شده باشد؛ فرزند. «الصفوه» با 
گرفتن سه حر کت توسط فاء الفعلء يعنى خلاصه و بر گزیده. «الخيره» با كسره حرف خاء و سکون حرف ياء و فتحه آن» يعنى 
ب ركزيده. «على ائمه الهدی». يعنى هدايت لازمه و پیروشان است؛ پس ايشان پیشوایان هدايت هستند؛ يا ايشان پیشوایان مردم 


بر طريق هدايت هستند؛ و اين معنى آشکارتر است. «الدّجى)» جمع «الدجته» با ضمه» به معناى تاريكى است. 


«أعلام التقی)؛ «الاعلام» جمع علم استء يعنى نشانه؛ و نشان راهنما؛ و كوه؛ يعنى آنها نزد هر کسی به تقوى معروف هستند و 
تقوى فقط از ايشان فهميده می‌شود. «النهی» با ضمه به معنى عقل است» و نيز جمع انهیه؛ به معنى عقل است. «الحجی» به 
وزن إلى همان عقل و زرنگی وافر است. «كهف الوری» يعنى پناهگاه مردم در دين وآخرت و دنیا. «ورثه الانبیاء» يعنى 
وارث دانش‌های پیامبران و نشانه‌های انان مانند تابوت و عصا و انگشتر سلیمان و عمامه هارون و غير آن؛ همان طور که در 


كتاب الامامه بیان شد. 


«المثل الاعلی». يعنى خداوند متعال در آيه نور» نور خود را به ايشان مثال زده است؛ و آن را به صورت مفرد آورده است. زیرا 
خداوند به همه آنان مثال زده است در حالى كه نور همه آنان یکی است. «المثل» هم جنين به معنى حجت و صفت است؛ يس 
ايشان حجت‌های خداوند و متصف به صفات او هستند؛ گویا طبق بيانى مبالغه آمیز ايشان صفات خداوند هستند. «الدعوه 
الحسنی)ء حمل برای مبالغه ميشود؛ يعنى صاحب دعوت نيكوتر؛ پس ايشان مردم را به راه نجات دعوت می کنند؛ يا مراد اين 
است كه ايشان كسانى هستند كه دعاى نيكو از جانب حضرت ابراهيم عليه السلام براى ايشان است؛ آنجا كه فرمود: «فاجعل 
افندہ من الناس تهوى اليهم» -. ابراهيم: ۳۷ - ريس دلهاى برخى از مردم را به سوى آنها كرايش ده.] و فرمود: «و من 


ذريتى) -. بقرہ: ۴ ۔- 


و از دودمانم]؛ همان گونه كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من حاصل دعاى پدرم ابراهيم هستم. «الاخره و الاولى)؛ 
«الاولی» تأكيد براى دنيا است؛ يا مراد از اهل آخرت» اهل آخر الزمان باشد؛ و همین طورء اولى. 


«حمله 


كتاب الّه+ يعنى تمام كتاب و معنا و تأويل و باطن آن همان گونه كه نازل شده است» بدون نقص و تغييرى» نزد ايشان است. 
و فرزندان رسول خدا صلى الله عليه و آله» امي رالمؤمنين را نیز از باب تغليب شامل مىشود؛ يا اين فقره از زيارت مختص به غير 
کت یگتسرد بد زار گا کسر هت ننه راوگ اتا وسوله داه ناوه کلف یش تاره 


«المستقزین فى امراللاء يعنى انجام دهند گان اوامر او هستند؛ يا در امر خلافت مستقر هستند. 


و در بعضی نسخه‌ها (المستوفرین) آمده است» يعنى كسانى كه بيشتر از سايرين به اوامر الهى عمل می كنند. «التامین فى محبه 
اللّه) در برخى نسخه‌های قدیمی به صورت «النامین» با حرف نون آمده و از نمو است. یعنی در آغاز سن» در سايه محبت او 
رشد یافتند؛ يا در هر لحظه و هر زمان بر محبتشان نسبت به او افزودند. «الذاده الحماه»؛ «الذود)» به معناى راندن و دفع كردن 
است؛ يعنى از دين خداوند در برابر آنجه آن را باطل می گرداند دفاع می کنندہ و از آنچه موجب هلاكت و گمراهی بندگان 
خدا می‌شود» 

از آنھا حمایت می کنند. 

«بقیه الله)» يعنى باقى جانشینان خداوند از پیامبران و اوصیاء اشاره به فرمايش خداوند متعال دارد كه فرموده است: (بقژه الله 
خيرٌ لكم إن كنتم تعلمون» [اگر مؤمن باشيدء باقيمانده [حلال ] خدا برای شما بهتر است.)؛ و يا كسانى كه خداوند به واسطه 


شان ند گان ف د 1 : ده غه است و اشاره به ش خداوند مت ده 
ایشان ؛ گا را حفظ كر وبر انها مھربانی کر پس حمل برای مبالغه ا و اشاره به فرمایش او متعال که فرمو 


است: (اولو بقیه» - . هود/ ۸۶ و ۱۱۶ - إخردمندان) 
دارد. معناى نخست» آشکارتر است. 


«العيبه»» يعنى صندوق. «نوره» يعنى كسانى كه علم را با علم خداوند و هدايت او نورانى كردند؛ يا با نور وجود؛ زيرا ايشان 


علتهاى غايى براى او هستند . 


(العزیزاء يعنى غلبه كننده و قاهر» کسی که هيج كس به كبرياى او نمی رسد؛ و «الحکیم» يعنى کسی که كارهايش را محكم 
و استوار انجام میدهد. و دانا به حكمتها و مصالح است. «القوّامون بأمره)» يعنى امامت يا عامتر از آن؛ يا كسانى كه ديكران 


را برای فرمانبرداری از اوامر الهى آماده ميكنند. 


«اصطفاكم بعلمه»» يعنى به اين كه شما شايسته آن انتخاب هستید. دانا است؛ يا این كه شما را خزانه‌دار علم خود قرار می‌دهد؛ 


یا این كه شما را نیز همان گونه قرار دهد. 


«ارتضاكم لغیبه» اشاره به فرمايش خداوند متعال دارد که فرموده است: «فلا يظهر على غيبه أحداً إلا من ارتضى من رسول» -. 


جن / ۲۷ - !و 


کسی را به غيب خود آگاہ نمی کند» جز پیامبری را كه از او خشنود باشد.)؛ يا اینکە وجود رسول در این آیه» از باب تغليب 


شامل آنان می‌شود؛ و یا اينكه معنای دیگری از آن مراد است که عام‌تر از معناى اصطلاحى است؛ و احتمال دارد اشارہ به آن 


نباشد و مقصود در اين آیه» حصر علم غيب بدون واسطه در فرستاد گان است؛ اما علم امامان عليه السلام» فقط به واسطه رسول 
صلی الله عليه و آله است. و از بسیاری از روایات فهمیده می‌شود که لفظ «من» در این آیه؛ بيانيه نیست و مراد از موصول» 
اميرالمؤمنين» يا آن حضرت به همراه ساير امامان عليهم السلام است؛ زيرا ایشان از سوی رسول بر گزیدہ شده‌اند» يا آنها را به 


امر خداوند برای جانشینی و خلافت بر گزیدہ است» يس نياز به تکلف ندارد. 


«اجتبا کم بقدر ته) اشاره به مر تبه بالای ب ركزيده شدن آنان دارد؛ واز آن جايى كه به قدرتش نسبت داده است» اشاره به اين 
نیرویش را به شما بخشید و با قدرتش اموری که بالاتر از نیروی بشر است را از سوق شما آشکار نمود؛ همان گونه که 


امیرالممنین عليه السلام فرمود: در خیبر را با نيروى بدنی از جا نکندم» بلکه با نیروی ریّانی از جا درآوردم . 
«خضکم ببرهانه» به معنای حجت‌ها و دلائل؛ يا معجزات؛ يا قر آن؛ يا اعم از همه اینها است» که همین آشکارتر است. 


«أردكم بروحه»» یعنی روحی كه آن را بركزيد و آن جبرئیل است که همراه ایشان است و آنها را هدایت می کند؛ همان طور 
كه گذشت. «تراجمه لوحیه»؛ «التراجمه» با كسره حرف جیم. جمع «الترجمان» با ضمه و فتحه است. و منظور از آن» کسی است 
كه كلام را به زبان دیگری تفسير مىكندء و مراد از آن در اينجاء مف ر قرآنء و ساير آنچه به پیامبرمان و ساير ييامبران وحى 


شده است» می‌باشد. 


زار کاناً لتوحیده» یعنی توحبد فقط از کسی قبول می گردد که مقرون به اعتقاد به ولایت ایشان باشد؛ همان گونه که در 
روایات بسیاری آمده است که مخالفان ايشان» مش رک هستند؛ و اين که کلمه توحید در قيامت از غير شيعه سلب می گردد» و 
اين که اگر آنها نباشند» توحید او تبیین نمی گردد پس ايشان ارکان توحيد هستند؛ يا به اين معنی است که خداوند آنها را 


ار کان زمين قرار داد تا مردم به توحيد و یگانگی خداوند ایمان بیاورند؛ و اين معنی بعید است. 


«شهداء على خلقه». همان گونه که خداوند متعال فرموده است: «لتکونوا شهداء على الناس» تا گواهان بر خلق باشید.1 در 
سار از زتها مدو است که اعمالیند کاو را هاو عدي قود را ف اددهم سين مر اف انتاق اه ا 


هدایت می‌شوند. «آدلاء على صراطه» یعنی دين ابت او در دنیا ثابت» و راہ مشخص او در آخرت. 


«آمنكم من الفتن» یعنی در دین. «أذهب عنکم الرجس» یعنی شرك و شک و همه گناهان. «و کدهم میشاقه» یعنی میشاق 
گرفته شده از ارواح» يا عام‌تر که شامل بشود هم اين معنی را و هم پیمان‌هایی که پیامبر از خلق گرفته است. «علی ما آصابکم 
فى جنبه»» یعنی در طاعت اوہ يا حقّ او يا قرب و جوار او؛ همان طور که در مورد فرمایش خداوند متعال» یعنی «علی ما فرطت 
فى جنب الله) [دريغا بر آنچه در حضور خدا کوتاهی ورزیدم. 1 چنین گفته‌اند. «صرتم فى ذلكك)؛ «فی ذلک» یعنی در جهاد؛ 
یا در همه اموری که در پیش بیان شد؛ و احتمال دارد کلمه «فى»» سبببیه باشد. «منه إلى الرضا»» یعنی خشنودی خداوند از 


شماء با خشنودی شما از خداوند. 


«فالراغب عنکم مارق»» بعنی خارج از دین است. «اللازم لکم لاحق»» یعنی به شما؛ يا به درجات عالی؛ و گفته می‌شود: «زهق 


الباطل)ء يعنى از بين رفت؛ و «زهق السهم» يعنى تير به هدف نخورد و پشت آن افتاد. «إليكم» يعنى هر حقى در آخر كار به 
شما باز می گردد؛ چرا كه شما باعث رسيدن آن به خلق هستيد؛ يا در قيامت به سوى شما باز می گردد؛ چرا كه حساب آنها بر 
شما است. «إياب الخلق الیکم»؛ «الإياب» با كسره به معنى رجوع است؛ يعنى آفرید گان در دنيا برای تمام كارهايشان به آنان و 
به کلام و زیارتگاه‌های آنها مراجعه می کنند؛ يا در قيامت برای حسابرسى به آنها رجوع می نمايند؛ وهمين معنى آشکارتر 
است. يس مراد از فرمايش خداوند متعال كه فرموده است: (إِنْ إلينا إيابهم) در حقیقت» بازكشت آنان به سوى ماست.)» 


يعنى به سوى اولياى ما؛ همان طور كه روايات بسيارى بر آن دلالت دارد. 


«و فصل الخطاب عند کم بعنی سخنی که جدا کننده بين حق و باطل است. (و آيات اللہ لديكماء یعنی آبه‌های قرآن» با 


معجزه‌های پیامبران. 


«عزائمه فیکم» یعنی تلاش و اهتمام در تبلیغ» و صبر برسختی‌های آن» و آشکار ساختن حق به عهده شماست؛ و در حق شما 
وارد گشته» و بر شما واجب شده است؛ يا واجباتی كه ترک آن اجازه داده نشده است» در مورد شما بر بند گان واجب شده 
است مانند وجوب پیروی از شماء و اعتقاد به امامت و عظمت و عصمت شما؛ يا آنچه که خداوند در قرآن به آن قسم خورده 
است» مانند خورشید و ماه و نیمروز مراد از آن شما هستید. يا قسم به آنها تنها برای شما است؛ و گفته شده است: یعنی شما 
ملتزمان به سوره‌های دارای سجده واجب. و نه دارای سجده‌های مستحب. هستید؛ يا اينكه سوره‌های عزائم؛ يا ساير آیات در 
شأن شما نازل شده است؛ يا قبول واجبات لازم فقط با پیروی از شما امکان يذير است؛ يا وفای به پیمان‌ها و عهدهای الهی در 


«آمره ٍلیکم» یعنی امر امامت؛ و ظاهر عبارت اشاره به تفویض دارد. «الرحمه الموصوله» یعنی رحمت غير منقطع؛ زیرا بعد از 
هر امام امام دیگری وجود دارد؛ همان طور که اين کلام خداوند که فرموده است: «و لقد ور لنا لهم القول لعلهم 
یتذ کرون» ما پیوسته سخن را به ایشان گفتیم؛ شاید متذ کر شوند.] در روایات به آن تفسیر شده است؛ يا اينكه یعنی رحمت 


«الآبه المخزونه» یعنی آنها تشانه قدرت خداوند متعال و عظمت او هستند؛ اما معرفت او همان گونه که سزاوار است» جز از 
اولياى خاص: باز داشته مىشود؛ و در آن» اشاره به اين كه آیه‌های موجود در بطن آيههاء همان امامان عليهم السلام هستند» 
وجود دارد؛ همان طور که در روایت‌ها بیان شد. و همانا امیرالممنین عليه السلام فرموده است: برای خداء نشانه‌ای بز رگک‌تر از 
من وجود ندارد. 

«الامانه المحفوظه»» یعنی حفظ آنهاء و بخشش جان‌ها و مال‌های جهانیان در نگهبانی از امامان» بر آنان واجب است؛ يا مرا 


دارنده امانت است؛ یعنی ولايت آنان» امانت نگاه داشته شده و عرضه شده بر آسمان‌ها و زمين است» و روایت‌های سیاری در 


این باره كه امانت عرضه شده همان ولايت است. بیان شد؛ و بعيد نيست كه اين كلمه در اصل» همان «المعروضه» باشد. 


«الباب المبتلى به الناس» اشاره به كلام ييامبر صلی الله عليه و آله دارد که فرمود: مثل اهل بيت من مثل باب الحطه - در ميان 


می راشای ره یاهانب اس در ارت راھد أن هذا» اسم اشاره به وجوب پیروی مربوط است؛ يا به 


هر یک از جيزهايى كه ذكر شده است. «سابق لكم فيما مضی» يعنى در مورد امامان پیشین از شما جريان داشته است؛ و 
احتمال دارد زمان‌های گذشته» و يا کتاب‌های پیشین منظور باشد؛ معناى نخست آشکارتر است. «فجعلكم بعرشه محدقين)» 


يعنى كردا كرد. 


«فجعلكم فى بيوت» اشاره به اين دارد كه آيات نازل شده بعد از آيه نور» در مورد ايشان نازل شده است؛ همان كونه که آبات 
بعدی» در مورد دشمنان ايشان نازل شده است؛ و روايات بسيارى در مورد آن» پیشتر ذكر شد. مقصود از «بيوت»» يا خانه‌های 
معنوى است كه همان خانه‌های علم و حكمت و غير آن» از کمالالت و ذكر است. و آن كنايه از زيادى آن انوار از ايشان 
است؛ با خانه‌های صورى که همان خانه‌های پیامبر و امامان - كه درود خداوند بر او و بر آنا باد - در زمان زنده بودن» و 
مرقدهای آنان بعد وفاتشان است. ١طیاً‏ لخلقنا» با فتحه اشاره به اين دارد که در روایات آمده است که ولایت ایشان و محبت 
آنان» نشانه ولادت پاک است؛ و با ضمه. بعنی درود ما بر شما و پذیرفتن ولایت از جانب ما را سببی برای تز کیه اخلاق ما و 
اتصاف ما به اخلاق نیکو قرار داده است. 


او كنا عنده مسلمین بفضلکم»» اشاره به آنچه در روایات طینت (روایات مربوط به آفرینش مومنین از گل ائمه اطهار علیهم 
السلام) آمده است و نیز روایاتی که دلالت می کند نزد ایشان کتابی وجود دارد که در آن. اسامی شیعیان و پدران آنان آمده 
است. دارد؛ و در بعضی نسخه‌ها (مسمین» آمده است و شاید همین بهتر باشد. «و لا خلق فیما بين ذلكك شھید)ء شهید بعنی 
آگاہ؛ یا حاضر. «و خطر الرجل» با فتحه همه حروف. یعنی قدر و منزلت. «شأن» با همزه» یعنی امر» و حال. بیضاوی -. تفسیر 
البيضاوى: ۷۰۵؛ جاب استامبول. سال ۱۳۰۵ با حاشیه قرآن کریم - درباره کلام خداوند متعال که فرموده است: «فی مقعد 


صدق» گفته است: یعنی مقام پسندیده. 


«ثبات مقامکم» یعنی قیام شما در طاعت خدا و رضایت و معرفت او. «الاسره من الرجل» با ضمه يعنى خانواده نزدیکك» «السلم» 
با کسرہہ يعنى سازش و فرمانبرداری. «محتمل لعلمکم» یعنی آنچه از شما آمده است را رد نمی کنم. هرچند که فهم من به آن 


نرسد. «محتجب بدمتکم» یعنی با وارد شدن من در يناه و امان شماء از هلا کتگاه‌ها در پوشش هستم. 


«مؤمن بایابکم» یعنی به باز گشت شما در دنیا برای برتری دادن دين و انتقام از کافران و منافقان» قبل از قیامت؛ و عبارت 
بعدی آن را تفسیر کرده است» و این دو عبارت دلالت بر جار گشت همه امامان دارند؛ بیان آن در کتاب الغیبه گذشت. 
«الار تقاب»» یعنی انتظار. گفته می‌شود: الاذ به»» یعنی به او يناه برد و فریاد خواست. «مومن بس کم و علانیتکم» یعنی به امام 
غایب و ظاهر شما؛ يا به آنچه از کمالات شما ظاهر گشته است. و به آنچه از احوالات عجیب شما که بر بيشتر آفرید گان 


پنهان است؛ و همین معنی آشکارتراست. 


«مفوّض فى ذلك كله الیکم» یعنی در هیچ یک از کارهایتان به شما اعتراض نمی کنم» و می‌دانم که هر آنچه که آوردہاید 
به امر خدای متعال است؛ يا تمام امورم را به شما تسلیم می كنم تا اشکالات آن را اصلاح کنید. جه در زمان زنده بودن» و جه 
در زمان مرده بودن؛ معنی نخست آشکارتر است. «مسلم فیه)» یعنی به خاطر حاکم نبودن شما و غیبتتان و غير آن» برخداوند 
متعال اعتراض نمی کنم؛ بلکه تسلیم می‌شوم و همراه شماء به قضای او خشنود می‌شوم؛ یعنی همان گونه که تسلیم شدید و 
خشنود گشتید. «قلبی لکم مسلم» یعنی دلم تسلیم شما است و چیزی در مورد اعمال و گفته‌ها و احوال شما در آن رسوخ 


«یرد کم فى أيّامها» اشاره به رجعت دارد؛ و نيز به آنچه در روايات آ مده است: مبنى بر اين كه مراد از روزها در كلام خداوند 
متعال كه فرموده است: «و ذکرھم یام الله همان روزهاى قيام و ظهور حضرت قائم عليه السلام است؛ ومراد از «الجبت و 
الطاغوت». خلیفه اول و دوم و مراد از «الشياطين»» ساير خلفاى ستمكار هستند. 


«الولیجه»؛ یعنی وارد شدہہ و خویشان و نزدیکان شخص,. يا کسی که او را مورد اعتماد برای خودت از غير خانواده‌ات می.. 
گیری» و مرد گاهی در ميان قوم است و از آنها نیست» یعنی از غير ايشان» کسی را که در دينم و ساير کارهایم بر او اعتماد 
کنم» نمی گیرم؛ يا از هر کسی که او را با شما در امامت و خلافت داخل گردانیدند و از شما نیست. بیزار هستم؛ و آن اشاره 
دارد به اين که مؤمنين در کلام خداوند متعال که فرموده است: «و لم یتخذوا من دون الله و لا رسوله و لا المؤمنين ولیجه» او 
غير از خدا و فرستاده او و مؤمنان» محرم اسراری نگرفته اند.1» همان امامان علیهم السلام هستند؛ و بعضی از مفسران در مورد 


آن گفته‌اند: یعنی رابط و همرازی از مشرکان که با آنها معاشرت و دوستی می كنيد. اقتص آثره»» یعنی از آن پیروی کرد. 


(الزمره» با ضمه یعنی گروه و جماعت. «يكرٌ فى رجعتکم)؛ دالکڑاء يعنى با زگشت؛ گفته می‌شود: «کرّه»؛ و کر بنفسه)» گاهی 


متعدّى می شود و گاهی نمی شود؛ جوهری اين را بیان کرده است. - . صحاح الجوهری ۲ ۸۰۵ - 


و این هم چنین دلالت بر باز گشت شیعیان خاص در هنگام رجعت دارد. «من أراد الله بدأ بکم» یعنی کسی که به شما آغاز 
نکند. خدا را نخواسته است. بلکه شیطان را خواسته است. «من وك دہ قبل عنکم» یعنی کسی که شما را قبول نکرد. یکتا 


ہکم فتح اللاء يعنى در وجود» يا خلافت» با همه نيكىها؛ و احتمال دارد حرف باء» سببيه يا صله باشد. ہکم بختماء يعنى 
دولت شما آخرين دولتها است. و دولت در آخرت نيز برای شما است. «ألا باذنه» يعنى هنگام برپا شدن قیامت» يا هر وقت 
ديكر كه او بخواهد. گفته می‌شود: «طأطأ رأسه» يعنى سرش را خم كرد و يايين آورد. «بخع كل متكبر لطاعتکم)؛ «بخع 
اع وا یه آق افراز کرو بای ان رون نمود» مانند «نجع» با کسره «نجاعه)؛ و در بعضى نسخه‌ها با حرف 


نون آمده است؛ (نخع لى بحقّى)» مانند (منع)ء يعنى به حق من اقرار کرد. 


«ذ کر کم فی الذّا کرین»» یعنی هرچند ذکر شما در ظاهر در بين ذكر گویند گان است. اما نسبتی بين ذكر شما و ذکر دیگران 
نیست. «فما أحلى آسمائکم» و عبارت‌های بعدی نیز اين گونه است. و تطبیق اين بندها با اندک تکلفی ممکن است» هرچند 
نیازی به آن نیست؛ زیرا مجموع آنها در برابر مجموع بندهای دیگر است. «منتهاه)» یعنی هر خیری در آخرت به سوی شما باز 
می گردد؛ چون شما عامل آن خير هستید؛ يا خیرات کامل و نازل شده از سوی خدا به شما منتهی می‌شود و بر شما نازل می- 
گردد. «جمیل بلائکم)» یعنی نعمت شما؛ و «البلاء» ممکن است بخشش و رنج و سختی باشد. (غمره الشیء)ء یعنی شدت و 
ازدحام آن. «من شفا جرف الهلکات»؛ «شفا» از هر جيز بعنی لبه و کناره آن؛ «الجرف» با یک يا دو ضمه یعنی آنچه را که 


سیل ھا از جا کندہ و از زمين» خورده و برداشته است؛ جوهری اين را گفته است. - . الصحاح ۴: ۱۳۳۶ - 


«بموالاتکم تمت الکلمه» يعنى كلمه توحید» يا ايمان؛ اشاره به فرمايش خداوند بلند مرتبه كه فرموده است: «اليوم أكملت لكم 
دینکم) [امروز دين شما را برايتان كامل گردانیدم.)» دارد. «المفترضه» به صیغه مفعول است؛ گفته می‌شود: «افترضه الله)» يعنى 
خداوند آن را واجب نمود. «لكم المودّه الواجبەاء يعنى در کلام خداوند متعال كه فرموده است: «قل لا أسئلكم عليه أجراً إن 
الموڈہ فى القربی» (بگو من مزدى از شما نمی‌خواهم» جز دوستى شما در اهل بيتم.]. 

«المقام المحموداء همان مقام شفاعت بز رگ است؛ همان طور که خداوند بلند مرتبه فرموده است: «عسى أن یبعنک ریک 
مقاماً محموداً) (اميد كه پرورد كارت تو را به مقامى ستوده برساند.). «المقام المعلوم»» يعنى در نزديكى و کمال؛ اشاره به 
فرمايش خداوند بلند مرتبه دارد كه فرموده است: «و ما منّا إلا له مقامٌ معلوم» و هیچ یک از ما [فرشتگان] نيست مگر [اينكه] 
برای او [مقام و] مرتبه ای معن است.]؛ همان طور كه گذشت. در بطن آيه وجود دارد. «لا- تزغ قلوبنا؛ء يعنى آن را به باطل 
مايل مگردان. در عبارت «أن کان» «أن» مخففه از مثقله است؛ «وعد ربا افولا یعنی آنچه از اجابت شدن دعاها و 


مضاعف كردن ثواب ها به ما وعده داده است. 


«لايأتى عليها إِلّا رضاكم»» يعنى فقط خشنودى شما از ماء و شفاعت شما برای ما آن را از بين می‌برد و محو مىنمايد؛ گفته 


مى شود: «أتى عليه الدھراء يعنى روزكار او را هلاكك گرداند. در عبارت الما استوهبتم)» 


كلمه العرا؛ ایجابی است. به معنی (إِلَّا؛ يعنى از شما در همه احوال درخواست می‌نمایم» و شما را قسم میدهم» جز در حالت 
بخشش خواستن شما از خداوند برای من كه آن هم زمان دست يافتن به خواسته است. «و لا قالِ؛ء يعنى كينه توز. «و لا مال؛ء 
بركرفته از ملال است. «أعلا كعبى بموالاتکم» يعنى مرا بر دشمنانم غلبه دهد؛ به اين صورت که آنها را زیر پایم قرار دهد؛ يا 
اينكه مراد» مطلق علو و برتری است؛ و جزری در مورد داستان قيله گفته است: - . النهايه ۴: ۲۳ - 


به خدا سو گند» مقام تو پیوسته عالى خواهد بود؛ و آن دعاى طلب شكوه و بزرگی برای او است. تمام. 


(الاخیات»» يعنى فروتنی. «اجعلونى فى همکم»» يعنى مرا از كسانى قرار دهيد كه به امورشان اهتمام مىورزيدء و شما به 


شفاعت آنان نسبت در دنيا و آخرت توجه داريد. 
* | ترجمه | 
أقول 


إنما بسطت الكلام فى شرح تلك الزياره قليلا و إن لم أستوف حقها حذرا من الإطاله لأنها أصح الزيارات سندا و أعمها موردا 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱ النهايه ج ۴ ص ۲۳. 


؟- ۲. لقد عكف كثير من الاعلا-م على شرح هذه الزياره اهتماما بها فشرحوا بعض ما ورد فيها ما يوجب الايهام و أوضحوا 
بعض ألفاظها و معانيها المغلقه دفعا للاعتراض وردا للانتقاد و قد ذكر جمله منهم شيخنا الحجه الرازىٌ دام ظله فى كتابه الذريعه 
و الى القارئ آسماء من ذکرهم فى خصوص ج ۱۳- و هم. ۰ الشیخ آحمد بن زین الدین الاحسائی المتوفی ۱۲۴۳ آو ۴۱ و 
شرحه مطبوع و عندى منه نسخه مخطوطه كتبت فى حياه المؤلّف فى سنه ۱۲۳۸ بعد تأليفه بثمان سنین. (۲» المولى محمد تقى 
المجلسی والد شيخنا الباقر مؤلف كتابنا هذا- البحار ۳- السييد حسين بن محمد تقى الهمدانی و اسم شرحه الشموس الطالعه. 
(۴) الستد عبد الله شبر الحسينى و اسم شرحه الأنوار اللا-معه و هو مطبوع. «©) السيّد ميرزا على نقى بن المجاهد الطباطبائى 
الحاثری. «۶» المیرزا محمّد على بن محمّد نصير الجهاردهی الرشتی ۷- السيّد محمد بن محمد باقر الحسینی النائینی المختاری. 


| ترجمه اسخن را در شرح اين زيارت کمی بسط دادم» هرجند به دليل ترس از زياده روى» حق آن را به طور كامل ادا 
نكردم؛ چون اين زيارت از صحیحترین روايات در سند و از فراگیر ترين زيارات از نظر مورد و از فصیحترین آنها در لفظء و 
از بليغ ترينشان در معنی» و از والاترین آنها در جايكاه می‌باشد. 


٭٭| ترجمه | 


رت ری ہس و ا دی پٹ تر 
لواب من فيل ات ول الله إلى قد و قف على كات ی ل 
الل إلى بیوته الا یادن تک فلت با 7 ای لوالا شلوا یوت ال أن 4 دَق لک ی أغتقد كيدي تک 
حون وی ویر و وا رد دین امو بیو 0 وی حر مه نے 


غیبته كم ا أَعْتَفَدُهَا فى حضرته و آعلم أن رز شلک و شاه که أخياة عند ک رفون رون مكانى فى وفتی هذا و زعانی 3 


یش اکور یرون عل سلابی و آلک عبت عَنْ سفعى کلامم و تخت باب فهمی بلذیذ متاجانهغ و إِنّى تالک يا 
رسولک ص لاک علیه و آله انب و تون یلهالا المفروض عَلَی اه فى لول فى ساعتی له 
إلى بیته وہ سرت یت ےت ےت یا لماک الم وکلون با 
اْمشهد الشریب المبازک و رَحْمَه اله وب رنه 


۳ 


الله علیکم أجْمَعِينَ بے رت ہے وا كوو رتو ہت 
قاری کی اوخل هرا الت و أَذْعُوَ الله بون الدَّعَوَاتِ و آغترف لله لوده و لها ام زا ۲ رات له عليه 


بالطاعه 5 تم ال دما رجلک ایتتی وَقُلْ بهم له و باه و فی سبل له و علی له رشول الله صلی الله عليه و آله أَشْهَدٌ أن 


لا ال ا ےت 


کت جج اضییج و اجعل ال 


ا قال تع بغ قَوْلِهِ عليه السلام إِنْ کان و ریا 


**|ترجمه ]از ميان یکی از نوشتههاى اصحابمان یک نسخه قديمى ديدم كه اين زيارت را در آن ذکر کردہ و قبل از آن» 


دعاى اذن را آورده و گفته است: هنگامی كه وارد صحن شدی» روبروى قبله بر در بايست و بگو: 


خداياء من بر در خانهاى از خانه‌های پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله ايستادهام و تو از وارد شدن مردم به خانههايشان جز به 
اجازه آنان باز داشته و فرموده‌ای: «اى كسانى كه ايمان آورده‌اید» به خانه‌های پیامبر وارد نشوید مگر اينكه به شما اجازه داده 
شود؛) خدایاء من به حرمت پیامبرت در غیبت او ايمان دارم همان طور كه در حضور او اعتقاد دارمء و مىدانم كه پیامبران و 
جانشینان تو زندهاند و نزد تو روزى می‌خورند. #مكان مرا در این وقت و زمان مىبينند» و سخن مرا می شنوندہ و جواب 
سلامم را می‌دهند. و تو شنيدن كلام آنها را از من باز داشتی» و دريجه فهم و درک من به لذت مناجاتهايشان را باز كردى؛ 
يس در ابتدا از تو اجازہ می‌خواهم ای پروردگاں و در مرحله دوم» از رسول تو - كه درودهاى تو بر او و بر خاندان او باد - 
اجازه می‌خواهم؛ و از خلیفه‌ات امامى که طاعتش را بر من واجب ساختی» برای وارد شدن به خانەاش در این ساعت اجازه 


می‌خواهم؛ و از فرشتگان 


فرمانبردار برای تو و شنوا كه سرپرستی اين با رگاه با بر کت را بر عهده دارند. اجازه ورود می‌خواهم؛ سلام بر شما ای فرشتگان 
گمارده شده برای سرپرستی این زیارتگاه با شکوه و با بر کت و رحمت خداوند و بر کت‌های او بر شما باد. 


من با اجازه خدا واجازه فرستاده اوء واجازه جانشینانش» و اجازه اين امام و با اجازه شما كه درود خداوند بر همه شما باد» 
وارد این خانه مىشوم تا به واسطه فرستاده‌اش محمد و خاندان پاک او به خداوند متعال تقرّب جويم؛ يس ای فرشتگان 
خداوند» باوران و همراهان من باشید تا وارد این خانه گردم» و از خداوند به شیوه‌های گوناگون درخواست نمایم و به 


بند گی او و فرمانبرداری ازا ين امام و پدرانش - که درود خداوند بر آنها باد - اعتراف كنم 


سپس در حالی که پای راستت را جلوتر می گذاری داخل شو و بگو: به نام خدا و در راہ خداء و بر آیین رسول خداء گواهی 


می‌دهم که هیچ خدایی جز الله نیست» او یگانه است و شریکی ندارد؛ و گواهی می‌دهم که محمد. بنده و فرستاده او است. 


سپس صد مرتبه «الله اكبر» بگو و روبروی ضریح بایست و قبله را در روبرویت داشته باش و بگو: سلام بر شما ای اهل بيت 
پیامبر...» و درست مانند آنچه يد مت پیشتر گذشت. نقل نموده است؛ جز اينكه بعد از کلام حضرت عليه السلام که فرموده است: «به 


بقین» وعده پرورد گارمان محقق می‌شود.» گفته است: سپس روی قبر بیفت و بگو: ای ولن خدا...؛ تا آخر زیارت. 


1 تر حمه‎ 1 e 
«A» 


ثم اعلم أنى لما رأيت تلك الزياره أيضا فی أصل مصحح قديم من تأليفات قدماء أصحابنا سميناه فى أول كتابنا بالكتاب العتیق 
أبسط مما أوردنا مع اختلافات فى ألفاظها فأحببت إيرادها و جعلتها. 


الزياره الثالثه كَالَ: دا ولت [لیهم للم له ر e‏ ن 32 و الشميع الم 13 
اه اه یک او ق لین و مان الله رب | ش الیم لات الله و تاه و ره و رنه و رِطْوَالهُ و قضله ‏ 
عامس ورك نود وت نگ ام و تر ورین 
رب الْعَالَمِينَ من لین و الْآخْرِينَ مل ء السَمَاوَاتِ و رین و مل ف كل شوو وغل كل قن ء و زته کل عع ادا بل 
لاب و غد الب بث ابد و آضعاف لک کله فى بل دلک کله مزعداً دَائِماً مع وام لک الله و باه وجهه لكريم عَلَى سید 


المسلین و خاتم لین 


ص: ۱۳۶ 


و تم لین و ول المُؤْمِنِينَ ن و علاذ امین و متراج الَاظِرِينَ و ان لین و الی یمان و ضاحب ان و تور 
قرادِی ابر و دعرامه الْجَبَار و يِه علی الَْالَمينَ و يره مق الأ 
يہ و اه و الق یہ و زخمیه و وره و مه فيره و یه و جع ابه و عینہ و ذكره و وله و له و مدواطه و عزوتو ی و 
َه تین و رنه لينو له ای و دغونه نی و آیبه لکبری و یه العظمى و زشوله الکریم الرَءُوف الرّحِيم 
موی العَزيز الشَِّيع الماع و عَلَى الأ نمه علیهم جمیعا الام أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلی و الْحَمَن و الخت یر ین و علی و مت و جر و 
یں و ےر تب و عَلَيهغ جميعاً الم و لخد ع شیع لاجرب ن الْمُطِيعِينَ 
المرب و علیہ و ہے 1 أ 

و لمات ال خی مهم و ال 
ود وفاتن و َفاطائٹ فش 


2 بو 
لین و الآ خرین مُححمّدِ بن ود الله َيه وَ زشوله و خبیبه و 


2 2 
2 
ع 


لله و أَوْفْرُ رَحْمَتِهِ و آزکی تحیّاته و رز شرف صَكَواِ وم بَوكاه ین جي امین 
و من وال و أغلى و لدف و نی و أَحَوَاتَى و أَهْلِى و قَرَابَاتَى فی عیاتی ما بَقِيثٌ 

ار ور ل" 
اكات ليث العالمية اه م یک اھا الي و خم اللہ و بر کاله تام لک يا زشول له لام لیک يا سس له مق لها 
ا ہے ال مد ا ا ہت 
کله و رمه له و باه لام علیک با سید لْمُوْسَلِينَ الصَلَامُ علیک با تام این الَلام علیک با (عام اینالم علیک 

o CL O ات جت‎ 


3 


0 
ت وم 


خبییه و صَفْيِهُ من الأَوَلِينَ و الآخِرِينَ العَلامُ 
ص: ۱۴۷ 


.١ -١‏ انغلق خ ل. 


علیک با ها اشير ادير السَلَامُ علیک با مُحَمَدَ بْنّ عید الله السَامْ علیکک با ابا الام و علی آلكك و رَحْمَه الله و بركائة. 


و 


لام عَلَيكم تا هرل یت ت اوہ و مژفع الت اله وم الاک و مقيط الو خی و مَعْردِنَ الَحْمَهِ و مأو السَكيئهِ و حَرَائِنَ 
یلم و متهی الحلم و أَصُولَ الکزم و قادة ام زا ال وَ عنام صدر الما ار و عام الْجَبَارِ و سَامَة لاد و أَرْكانَ لاد و 
راب الإيمان و و َء الوَحْمَن و سُلَالَه لین و صَفْوََ الْمُوْسَلِينَ و آل يس و عتره ورب اللو وس مه اللہ و هللا 
علیکم أ تة اتی و تضایع ای وغل ای یز وی ی و آولیاْججی و ناه اورف و دور الذنا و 
َرَمَّه ناه و الْمكَلَالْأَغْلَى و الدَّعْوَ اليو وال E‏ َنْ فى اض و الشماءِ و اجره و نوی و رمه الله ركاتة۔ 

لا علی مك ال تفه الہ و مس اكن بر که الله و معاون جکتہ الله زهجم الله و مه ر له و حمله کتاب الله و ور 
زشول الله و رمه هورق م علی الدعَاء ی الله و ال عَلَى الله و الْمَوَذنِينَ عن الله و امین بق الله و الَاطِقينَ 
ن الله و تزف رین فی أثر اله و الْمُخْلِصِينَ فى طاعه اللہ (1) و الصَادِعِينَ ہین الله و الَمينَ ین فی وا 

ا لا يث بِفَونَه بالْقَول و هم بره ار يرقف الله و بر كاله السام عل ا هال غاي و ۹ ٰ۹ الكناكو 49 9" 
ماه و اساد لاه و اَل ال کر و آولی ال فر وه له و خيرته و ص فوته و حزبه و عینه و به و جلبه و صتراطه وَ ُوره و 


هم هویم 
2 
ع و 1 


۶ كانه اسهد لله وح ا شریک لَه کما شهد اله َه و شهدث له انك و اوو الم ین خَلق نا 
له الله العزيرٌ الْحَكِيم و أن محمد صلی الله علیه و الاق لاو رت لات بی و َة اجى و ية الْمْصْ طَفَّى و أمِه 


ا 


نَذِيرا فى الأَوَلِينَ و رَسُوا فى ال خری بالؤدی و دين الق هر عَلَى الین > کله وو کر امش کون فد صلی الله عليه و 
۱ : ريه و دعا یه بالحکمه و الْمَوْعِطَهِ الْحَسَئْهِ و صَبَرَ علی ما أَصَابَهُ فى 


3 
.یه 
ہے 
جوا 
7 


وع ذه عاونا تق نها فايرا میج ا وان و لا مُقَصّراً عى آنا الین و أَشْهَدُ أن الدّينَ کما شرع و الکتاب كما تلا و 
الال مرا ال و الْحَرَامَ ما عَرَمَ و الْمَضْلَ ما َضی و ال ما قال و الود ما أَمَرَ و اد الَّذِينَ بو و الهو و كدَبُوا علیہ و 


و 


بسكا ب ا وب نار چیہ لجسي الل 
کے جر واو او غ آله و تا شم وتو يرم ۳ فو الاب الأليم فى آنء ال زک ین الججیم لا یف عَنْهُمْ من 
وا و هم فيه یلشون مَلْعُونُونَ ناكشوا رُؤْسَهمْ فَعَابنُوا لاه و الْحِزْىَ الطویل مع رد شرا قذ كوا عَلَى جوم فی 


5 عن ت 


ا 


سَسُوا 


ار و أن الذین آمَمُوا د ٤)0‏ 1 8 +398 ۶ وو الوا الوق ××" رل مَة م 


لو فى جات الم و از الَظِيم و القبطه و لور و الع الكبير و الوا الْمُقِيم فى تا الکریم باه نا أخه 
الْجَرَاءِ و خر مرا جزی با عن امه و رسوا عَمَنْ زیتل اه و ع بان سم الیل ون ی شرف اللگزیینبن 
لا ای فى أغلى ین فی O‏ اوس شور 


امم له كنبا وح هم علیہ کاء و وَل المتکلمین کلام 


۰ 


غطاة عتّی بوضی و راد بَعْدَ الاضا وَ جَعَلَهُ 


ا کی لاف تر دیون التقضويوة اکور ارہ ارہ ا کرد المطيقوة له اون با 
الْعَاملُونَ بإِرَادَيِهالْمَائِرُونَ بكرامته. 


اط طَفَاكمْ بطمه و اضرطعکم یه و از اکم له و ات کم ليده و اجتباكم بشذرتهو آع کم بها و خشکم , ببَرَاهينهِ و 


انس م لُورہ و ید کم پژوجه و رضدیکم عُلَقَاء فى أَرضِه و جعلکم محججا علی تئیہ و نص ارا وينه و عنَقَة كمه و خر 
و مدعا لیحکمیه و تَرَاجمة لوخيه و ركا لتؤجيده و راء عه و شْهَدَاء عَلی عليه و باب اه و ألما جاده و تار 
فی ایو و با ای یه و لا عَلَى مدواطه عص مكم الله ین وب و رک ین الوب و لمكم على یوب و جنم 

ات و وقاکم الات و هركم ال َال و کم من لو اتطاء و اذب علکم لجس و آمتکم م من ان و 
سترعاکم اتام و وض |لیکم الور و جعل لکم ای و عزفکم تیاب و وركم الکتاب و آغطاکم میدز مر لکم با 
خی فعطَمتم لاله و آکبزئم شأنة و یشم عطعته و ذنم ره و أذمتقم ذكرة و وکذئم مياق و أخكتكم عْصَدَ غری طاعیه و 
ص شع له فى اشر و له و دعوت إلى عرپله بالحکنه و موه الت که و بلتم أ کم فى موق اته و یتم على ما 
ات ایک یج رتم او ما و و لاف 7ت لاك و تم بویه و تم الشله و ۲ ینم الرّكاة و 
أَمَوْتَمْ بِالْمَعْرُوفٍ و نهیم ءَ تر نو ال ا ا بیج و ل غو ته ی 
و أَظْهَوْثَمْ دی و شم رنه و آعم میمُرنۂ و رغم أخكامة و تع مر کک 
القَضَاءَ وَ صَدَفتَم من رُسْلِهِ مَنْ مَضَى. 


الوَاعِبُ عَنْكمْ مارق و لام لَك لس و افص نکم رامق و 


ص: ۱۵۰ 


الح معکم و فيكم و منک و الیکم و نتم أله و من و مِيرَاتٌ اه عند كم و لاب الْحَلقٍ إليِكم و مَابهُم علیکم و فض ل 
الخطاب علد کم و آرائه لیک و عَرَائوَةُ فيكخ و وه تع و واه تكح و اهر (لیکم من ولادکع ند وَالَى الله و 
َطَاعَكم فَقَد أَطَاع الله و من أعبکم مذ اب الله و من اغتضع بكم فَقدٍ اغتضم بالله۔ 


أ 1 ا وال و نَم المَوَاى لبیل عم الوط هوم و شهدا دار الْقَنَاءِ و شفعاء دار البِقَاءِ و الوَحْمَهُ E‏ 
موه و اه لوط و الاب مى به الاس تن ناكم تجا و من آباکم موی ای الله ذعود و بہ ولو و له لوق 
و ارہ تون و ی سبيله رون و له تخکنون و له ییون و اه عون تويك من والاکم و قلک مَنْ عاداکم و حاب 
رن جهلکم و ل من اوتکع و از من تمشکک بکم و آین من لا يكم و تلم تن يكم و شیق مَيٍ اعتضم بكم تن 
ا ماه وه و من ت اکم فلز موه و من جک کم کانز و من حابم نش رک و من ره علیکم تفیل فل درک 
الم E‏ أن دا ربق لک فیا عضی و حار لک فیا بق و ا أنواركم و أ اد کم ( و شباعکم و الک و 
رر ہے جلث و عظمث و بو رکث و فذحت و طَابَتْ و طهرث بَقضا من تغض لع الوا ین الله وه و فى 
تلكو ر رون و له تلف و اه تشون و بعوشه مُحْدِقُونَ و به عافون عتّى مر بكم لین 


فجعلکم فى یوب أذ الله أن تج و بذ کر فبا نی ریخ له فيه او و لصا رجال تولّی عَرَّ که تطهیرها و أَمَر حَلْقَه 
بتفظیمتی فرع عَلی کل بيت فده فی اض و أَعلَما عَلَى كل بی بیت طَهّرَةُ فى السَّمَاءِ [ ا يُوَازِيهَا حطر و لا بد مو إِلَى مها 
اضر و يمع إِلی آزضها(۲) لطر و لا بقع علی کنهها 


ص: ۱۵۱ 


۱-۱.و أسماءكم خ ل. 


لُک و لا اال شرکانها ار مق کل اعد اله نکم و 1 من آنکم من غی كم |لیکم ات يت المكارم اسر و يكم 
اتقوت الَْنْوَارُ و له و المد و الود ما کم ا ۵ ال ال الکبه المتعال و لا فرب الیه و لا آخص لبه و ا ارم َيه 


و 
٥‏ 
۰ 0 

5 ۳ 


نَم سکن الْبلادِ و نُور لاد و عَليكم الاعيمَادٌ بوم الاد كلما اب منک * ٠‏ تجم أطلع اله یلق عقب لق ام 
بے ہے ےہ ےو ےھ 


ول روا عم و ذگرالکم و ما حصنا بہ ین وم عڑکا ین قط بكم لب و از عاو برک فنا إِذْ کنا 
عِنْدَهُ ہی رو یک مَعْرُوفِينَ ن بی يتا يكم مذ کورینَ فا کر نار با : م م له بكم 


0 و آغلی مَتازِلِ لیقع دوجات لمر ِن عیث لا يلف اق و لا يَفُوقهُ ات و لا يہ بِقَهُ 
ا ی یر سو کت 07 جاهل و لا دنو 


٦٢‏ 0 و 
حَاصتَکه لد ت a‏ 


م جعل اه الوا و لها و نمی ( البركاتٍ و آشرقها و ژاکی ات و ها بن و من انك تین نو رسله و 
ناه الجن 

ص: ۱۵۲ 

.١-١‏ کبر خ ل. 


رك وافی خ 9 


و الشهَدَاِوَالصَالِحِينَمِنْ جاده الْمَْلصِينَ كما هو أله و شع أخله بدا علیکم أجمعين. 


آشھڈ الله و آشهد کم با موی ہی اشم و ای و تَفيى ای عبد کم و لونی لی إن قبتُمُونى عبداً و ی مزین بکم و بما آم 
به كاف بتکم و اله من خالنکم نوا لکم یب لانکم و معا لأتانکم ان هم 
ری مهم ميض لهم تلع یمن تالمكم حوب من عازیکم مق ما عَم بل يما نم فطع لكم عار بعکم مف 
بض کم مب بک ؛ تلم لشولکم مختیتل لملیکم مخقجب بتکم توق بابک ميدق برجعتکم مر كناكم ریب 
يكم آجِد بقولکم عایل بار یی 9 مشترس بکم نز لکم و 
الله بكم و وسل بكم إل و تم غمدتی یه و عنبی بكم و مر بکم اه و نکم امام طلیتی و عوانجی و رای فى 
کل اُخوالی و آثوری فى ای و دینی و آخرتی ویو تلو و مین پیت کم و عیکم و شاج کم و غایکم کم و 
آخر این ز مض فی دیک كله کم و ميلم فيه ہکم و رأیی لکم فخ و لضرتی لکم مه ی بخیی له یه بكم و 
بظهرک م لوذله نردم فی تج م یلق يُملككخ فى آزضه فمعکم معکم لا تيع عبر كم و |لیکم يكم ای 
دوم آعلث بكم و تَوَليتُ آ٤‏ مم بكرا نوی به کم و برك إِلَى الله ِن آغتانکم - الجث و الطاضُوت و ال الله و 
الاين و ین جزبهم و أ ياعم و نحییهم و بهم و لافتین بهم و بفغلهم الشَادينَ عنکم الالمین كم الجاحدین نکم 
ارقي لکم الْعَاصِبینَ کم و الما (۱) فيكم و الْمُنْحَرفِينَ علکم و من کل ولیجه دُونکع. 


ص: ۱۵۳ 


ارو الا کی 


و بت الله بدا ما خبیث و بد وَكَاتَى على موالایکم و میک و دینکغ و وی لِطَاعَتَكمْ وَوَرْقنِى شَفَاعتَكُمْ. 


و جعلى ین خيارتولیکم این ما عم اه مم بو آنرَكمْ و يشلك عپیلکم و یی (1) بتاکم و بس ملهاجکم و 
يكونُ تن جزیکم و یی بحري و بحر فى ژنرتکع و یک فى زجعیکم و ملک فى فولیکم و رف فى عافييكم و 
یمک فى آیایکم ور عه دا بوتکم بأبى آم و نیو تنب و لی و الى نآزا اله بدا كم و ن اح بتکم و تن 
وه بل نکم و من قضته وج بم لا آخمعی با موی نکم وا اف كاد کم و ا بل ین الْمدْح لمکم و ین الضف 
قذرکم. 


اع تون انوا و تاه وار و أ لت و آضفه ء ار بكم تخ الله و بكم تم و بكم ُفیکک الشماء أن عیاض 
ی ای ی 0 ۷ئ » لت بقل عل عاو ر 


7 ماع ال تا لم وت TT‏ 


ا کل ريض لترفکم و بح کل متکر بطاعیکم و ضع كل جار لِمَضْلِكمْ ول کل شئ دع لکم و )۷)۷ ورك 
ا الاو بکم و بكم نلک إِلی الڑشوان و علی من يك 4 ولیتکم بْب الزخمل بأبى اشم و ای و تفیدی و ابی و 
مَالی کم فى ال کرین اش ماؤکم فى الأشعاء و سا کم فى اماد و آژاشکم فى ازاج و کم فى وس قَمَا 
آخلی أشفاء کم و آرم فوشكم و آغظم نکم و أجل آخطارکم و أَغلى دارم و أؤقى عَهْدَكُمْ و َضدّق وغد کم. 


ص: ۱۵۴ 


۱- ۱. يهتدى خ ل. 


ول E MA‏ فقدكة و اوج متهاه 

اہی ام و ی و تفیی کیت أصف دن گایکم ان غيل تاک رد ت عون ال و 
وضع عن ارو جع غعرات الکزوب و ان شفا حفر ین الاب پفولایکم هر الله معالع دیا و أضلّح ما كان فد 
من ذُنْيَانَا و ولیک نت الكلِمة و عَم العم و تفت الْفوْقَهُ و لاک بل اه مره و مب اة و تک 
مره اجه و أَكرِغ بها مود َکم الدَرَجَاتٌ الؤفيعة و انار اجره و لام الوم عند اللہ و ال اليم و ادا لیت و 


۶ و 


الشأن الکیڑ و الشَمَاعَه الْمَفْبُولهُ. 


عاض ۵ 


ریا آنا ہما لت و با لول فک مع امین رین لا قرغ ُلُوبنا بغي إِذْ مد يتنا و هت ا ادنك وعد نک أَنْتَ 
الوقات نا ہنا منیا ينادى یمان ن ینوا بكم اما ییک الم ییک جاب و ۓٍجعاً لا و دیا عظيما کیک و 
نک جار كت و تعرالیت و تجاللت و د وت و تعطقت و تست ترك رياو میک إفراراً بژبُو یٹک و انا بک و 
نے ہیدہ ین یدنک لبیک الله ییک تل لاف منکک الژاجی لك الم جير بک 
او ایتا و سین اکا كك رکا و یک ايز و أنت زو نک تاج الله انآ جتكك پدنی ول 
ذركك : نش رک فا آنا دا عیاک و ژالدک و زان الك و عثرتکک رف بساعیکم وھ مد کم قلبی و یی و ژوحی و 
سفعی و بص ری بالتّشلِيم و ال(یمان بک و بأخیک و وصیک أمير الْمُؤِْنِينَ و ند الوم صلی وَ ابتك فَاطِمَة ده یما الْعَالَمِينَ و 


ص: ۱۵۵ 


١-١‏ . و الوافد الیکم خ 


0 


سید شباب أَهْل اْجتان و بالدِ علی الله امه من عثرتک و ريتك الطاهرین و نطررتی لکم له نى یشک الله اذه 


۳ 


یک زا رسود الله تیک وف کیک با بي اللہ تعلق بتک و اغیضاما یک با حييت الله دبک و لوا یک میک يا 


نور الله ىا مُحَمَّدَ بْنَ عد ويد الله یا جيرة الله با با اہم ریک وا تک و تب وک و دتولا فى ورک و ابا 
بک و بأخيك و وص ت آمیر امین و آلک و ِثزنکٹ الطاهرین و نط ديقاً بمَا جتنا به من ع ناک وكا فاعية تا دا 


کر ا نا و ون مع ار ریسا و آنا ما ونا علی وش لكك و لا تُخْرنا یم القیاعه نک لا تخل الْمیعاد رَبّنا آتنا فی 
الدنیا > تیه و فی ال خره تک و قنا يرَحمتكك عیذاب انار مبِحانَ ت رن إنْ كان وغ ربا لمفْعُولا سبحا ریک َب الور عم 


یمن و تلام على الْمَْرلِينَ و نید لله رب امین الهم إلى آشهدک أن 
جو ور وت وت کل شئ و وهم ب واريث الأنيَاءِ و 
هم فلم رو 


َرذِہ قور آژلیانک و مشاهدُمُم و نارهم و 


مح 


مز 


له جک علی ریک و أمناع ک علی وخبک و رانک ۶ م فلع اُڑوا 


م 
وا ےت کے 


7 


الْكلامَ و تردن السام ال 21 ٦‏ له و علی له و ۰" 


0 


0 و اش له ت ا توقفنى أبداً واقت الْخژی فى الذي 


ےر 
أن 


و 
35 


صدق عند ر َه له إنّى قَدْ آمَنْتٌ بك و بهم و صَدَّفْتٌ فت و سمغت و 


و الاجر و آغطنی سُؤْلِى و ال صَلواتی بهم مَقبوله و ذعانی بهم مش ارس تور و ذثبی بهم مَعْفورا و 


م2 


ص: ۵۶ 


23 


ذکری بهم رفیعا و كغبى بهغ عَا لیا و قینی بهم ثابتا و ژوحی بهم سَلِيمَةَ و جت می بهم معافی مَزژوقاً س يدا رشیدا تَا عَالِما 
ژاهتدا متواضدعاً حافظاً ر کیا فقیها موقا مغضوماً مُوَيّدا قوب عریزا و اطع بى عَنْهُْ و گا نرق بینی و هم فی الدُنیا و الآخرہ 


أعية وك الكالمية: 


تو وت 5 اس چا طاو وير ردن سجر 


وھ اشام على حالص یز تفن ینعی زو شمه على ادو کزان ع 
جلیه و لبهم ال دازم الصّلَوَاتِ و زاکی ار ات و تایی یات السام کم مَوَالِيَ بی و اتی و نغم اموالی و اليه 
و ی ا سَوْمداً دائماً أتداً کما 


وأ 


تم أله ی و ین وی 7 0)0 و اخجواتی و من - جمیع امین 77۳ھ ٣‏ مُوّاتِ و 


رخ مه الله وي كائ 


او لالط 


و عل الله من الب عَنْ زیازتکم و ذک ركم و الصَلَاِ لكم و الیم علیکم مفْحاً نحا غامً الِماً ما عي اا برضوان 


الو فض له و کفایته و تضیره و أنه و مَغفِرتهِ و وره و اه وَ حفظه و کلماءته و تَؤفيقه و عضو مته و رَزََنِ الْعَؤدَ ثم 


2 
مه 3 و 2 7 


ود ادا ما نی رَبّى ال م بيه و يتان و تَقْوَى و إِخْمَاتٍ و تور و ایان 


2 


و أُزًاتی مِنْ فض له واستعه طیه داره هنیله مريو 


فا 
۳ 
3 


نِعْمَهِ سابغه و عافیه سَالِمَهِ وَأَوْجَبَ لی من اليا و اكرام و الکو و الاح وَالْإِيمَانٍ و 
زلیاته و ص الجى عباده من زَوَارِهِمْ و وافتدیهغ و موالیهع و جیهم و حزبهغ و : یتوم 
ری ےا عم وبين ا رین وو مغ الوَاغِبِينَ فى زبازتهم الْمَظرِينَ ام مهم المطيجين لهم امین َ بدلک ایک 
و یه الهم نت خير م مَنْ وَفَدَثْ إِلَيِهِ رال و شُدَّتْ إِلَيه الژحال و ضرفت تخو امال و از نی لِلرَعَائِبٍ و الْإفضَالٍ و أَنْتَ يا 
مییی رورغ عزو وذ جعت بل زار رم لا عة ولل ابر عي و لکل راج وبا و ِكل 
ملس تیا لک جرا و لکل راغب |لیک هبه و لكل من فرع یک رَخمة و لکل مض رع یک جاب و لكل وسل لیک 
عفوا و قَذ جک زَائراً لور ایک و ولاز تک و خیریک ین جرادک وافتدا ایهم تازا بنانهغ مدا رهم راب فى 
شفاعتهم م کہ مسا ما عِنْدَهُمْ رَاجِياً لَهُمْ موسا یک بهم و عق عَلوک أ تیب سایلهع و وَافَِدَهُمْ و النَازلَ بفتانهع و الْمَنِيخَ 
بت اعتهغ ین بهم و آشیاجهغ و وت با امام القِیفِ راء ما نک بارهم و الْمطِيعِينَ لَهُم ین الأخمه و 
لقصل و ایام قلا تجعلیی من ایب ودک و وفدجع و آکرقنی بالْجنّهِ و من عَلَی بالمففره و جملنی بالغافیه و آجزنی بای 
ین الار و آزسع ع رزقک العلال و فضلک الواسع اْجزیل و اذرَأ عَنّى بدا 


ص: ۱۵۸ 


تم و ی تیا تر اتی اقرب بكم ای الله و اتوہ بکم ای اللہ و لب بکم عاجیتی من الله جعلنی الله بكم وجيهاً فى 


2 


ور و نفیتی توا عليَ و احمونى و اجعلونی ین نکم زاذکزونی لد رکم و کول عض تی و ضیژونی من 


بكم و شوثونی بعکم و عکلونی فى ويم و اح ونی فى ترتع و 2 او وروی عوض کم و آکرفیونی برض اکم و 
آشیذونی بطاعیکم و حُُونی کم و احفظونی مِنْ مکاره الیو له و د شر لاس و اجن و کل وی شر بُذرَتكم بذ 
اله و ميم و جلال الله و کبتاء الله و لک الله و قطان الله SES‏ الله و كلاه ابا کات مغ و ترس و 


انتجیر و آشتفی و أخترژ و الى و وُلْدِى و الی و |نوانی ن امین ابد فى نی اجره ین کل شوم و بكم نو اجه و 


2 


طب الاح و آمل الجاع و أف ی بن كل کاو و میقم و کم نی من کل وب و علیکم ثعولی عند کل سورع 


3 


لا عم وعلی آل مب که نت و مم أل و آقجلیی فی كل یر زا له ESS‏ و ام وا و وضو ند 


2 


۱ 


1۳ کرو رر م م ل 
عل فَرَجَهُمْ و فرجنا بهم و أخيكك عُوََم ین الْإِنْس و الْجنٗ و بل أَرْوَاعَھُم وَ اج مس اهم ادا ّى العام و اد عَلَينا منفم 
السّلَامَ و اسلا لیخ و رَحْمَهُ الله و بر كاله 


]| ترجمه سپس بدان هنگامی كه اين زيارت را در نسخه اصلى تصحيح شده قديمى از نوشتههاى اصحاب پیشینمان دیدم 
كه آن را در ابتداى کتابمان» به «كتاب العتیق) نام نهاديم كه گستردەتر از این زیارت است که در اینجا آوردیم؛ علاوه بر این 


كه اختلافاتى در بين الفاظ آن وجود داشت شت؛ از این رو بهتر ديدم كه آن را بیاورم» و آن را زيارت سوم قرار دادم: 


زيارت سوم: گفته است: هر كاه به مرقد آنها رسیدی؛ بگو: حمد و ستايش مخصوص پرورد گار جهانيان است» او بخشایشگر و 
مهربان است» کسی كه مانندی برای او وجود نداردہ و او شنوا و دانا است» و هيج خدايى جز الله يادشاه حقيقى و آشکار» 
وجود ندارد» و خداوند» پرورد گار عرش بزرگ» پاک و منزه است؛ درودها و تحيتها و مهربانى و آمرزش و رضوان و فضل 
وكرامت و رحمت و برکت‌های خداوند» و درودهاى فرشتكان مقرب او و يبامبران فرستاده شده‌اش» و شهيدان و صدیقان» و 
بند گان نیک او و هر كس از اولين و آخرین كه تسبیح خدا کند» به گنجایش همه آسمان‌ها و زمین‌ها؛ و به گنجایش همه 
جيزهاء و به تعداد همه چیزهاء تا ابد» و مانند ابد و بعد از ابد مانند ابد و چندین برابر تمامی آن» و در همه آنها به صورت 
سرمدی و پیوسته» به همراه جاودانگی فرمانروایی خداوند و بقای صورت بز رگوارانه اوه بر آقای فرستاد گان و آخرین 
پیامبران» و امام پرھی زكاران» و سرپرست مؤمنان» و يناه جهانيان» و چراغ بینند گان» و امان بیمناکان: و دنباله‌رو ایمانء و 
همنشین قرآنء و نور نورهاء و هدایت گر نیک وکارانء و ستون خداوند جبار» و حجت او بر جهانیان و بررگزید گان او از ميان 
پیشینیان و پسینیان محمد پسر عبدالله» پیامبر و فرستاده و دوست و بركزيده و خاص و خالص و رحمت ونور و نماینده و 
امانتدار و حجاب و چشم و ياد و ولق و و كنار و راه اوه و دستاویز محکم» و ریسمان استوار و برهان آشکار و مثل اعلاء و 
دعوت نيكوء و نشانه بز رگ و حجت با عظمت. و فرستاده بز ركوار» و مهرورز و مهربان» و نیرومند و شکست ناپذیر و 


شفاعت کنندہ و فرمانرواء و بر تمامى امامان» باد. سلام بر: 


اميرالمؤمنين على» و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسى و على و محمد و على و حسن و وايسين جانشين» مهدی؛ 
بر او و بر آنانء كه ياكان و ياكيز كان و فرمانبرداران و مقرب دركاه خداوند هستند» بر همه آنان درود و رحمت باد. برترين 
سلام خدا و فراوانترين رحمت اوہ و پاک‌ترین تحيتهاء و شریف‌ترین درودهاء و بزرككترين بركتهاى اوہ تا ابد و از سوى 
فنا ماق تاق ها مار اکر مروف الخد نت من و کور ناس تھا نر ادفو GNSS E E‏ کرام اسر از ان 
نزدیکان من» در مدت باقيمانده عمر من» و بعد از وفاتم» و تا آن زمان كه خورشید طلوع و غروب كندء بر او و بر همه آنان 
باد؛ سلام خداوند بر آنها در ميان يبشينيان باد؛ سلام خداوند بر آنها در ميان يسينيان باد؛ و سلام خداوند بر آنها در روزى كه 


مردم برای پرورد گار جهانيان بر می خیزندہ باد. 


سلام بر تو ای پیامبر» و رحمت خداوند و بركتهاى او بر تو باد؛ سلام بر تو ای رسول خداء سلام بر تو ای بر گزیدہ خداوند از 
آفرید گانش» و بهترین او از ميان مخلوقاتش؛ سلام بر تو ای امانتدار خدا بر رسالت» و امور یور گت اوه بایان بخش گذشنگاق 


و باز کننده آنچه بسته شده - . گره زده شده. خ ل - 


است» و سيطره يافته بر همه آنها؛ و رحمت خداوند و برکت‌های او بر تو باد؛ سلام بر تو ای پیشوای فرستاد گان» سلام بر تو ای 
ای حجت خداوند بر جهانیان سلام بر تو ای بنده خالص خداء و دوست و حبیب و برگزیده او از گذشتگان و آیند گان سلام 
بر تو ای مژده دهنده و بيم دهنده. سلام بر تو ای محمد پسر عبدالله» سلام بر تو ای اباالقاسم و پر خاندان تو؛ و رحمت خداوند 


و برکت‌های او بر تو باد. 


سلام بر شما ای خاندان نبوت» و جایگاه رسالت» و مركز فرود آمدن و بالا رفتن فرشتگان» و جای فرود آمدن وحی» و معدن 
رحمت. و جایگاه آرامش و گنجینه‌داران دانش» و سر حد نهایی بردباری» و اصول و اساس کرم و بزرگواری» و پیشوایان 
ملت‌هاء و در اختیار دارند گان نعمتهاء و ريشه و اصل نیکان, و استوانه‌های خداوند جبار» و سیاست مداران امور بند گان» و 
پایه‌ها و ستون‌های شهرهاء و درهای ایمان و امانتداران خداوند رحمان, و نژاد ييامبران» و زبده رسولان؛ و آل ياسين» و 
خانواده انتخاب شده پرورد گار جهانیان؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. سلام بر شما پیشوایان هدایت» و چراغ‌های 
تاریکی» و اهل تقوی» و نشانه های يرهي زكارى و صاحبان خردہ و دارند گان عقل و هوشيارى» سروران مخلوقات» و ماه‌های 
تابان دنياء و وارثان پیامبران» و نمونه والاء و اهل دعوت نیکوء و حيجت های خدا بر کسانی که در آسمان و زمین و آخرت و 


دنيا هستند ؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


سلام بر جایگاه‌های شناخت خداء و مسکن‌های برکت خدا؛ و کان‌های حکمت و فرزانگی خدا؛ و گنجوران علم خداء و 
نگهبانان راز خداء و حاملان کتاب خداء #و وارثان رسول خدا صلی الله عليه و آله؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 
سلام بر دعوت کنند گان به سوی خداء و رهنمایان به سوی خداء و اذن‌دارند گان از سوی خداء و برپا کنند گان حق خداء و 


سخن گویان از طرف خداء و استقرار یافتگان در فرمان خداء و وارستگان در طاعت خدا - . در یکتا پرستی خدا. خ - 


و اعتراف کنند گان به دين خداء و کاملان در دوستی و مخت خداء و بند گان گرامی او» آنان كه در گفتار به خداوند پیشی 
نگیرند» و آنان که به دستورش عمل کنند؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


سلام بر امامان دعوت كننده به خدا» و راهنمايان به سوى خداء و كسانى که از طرف خداوند خبر میدهند» و قيام کنند گان به 
حق خداء و گویند گان از طرف خداء و بسيار عمل کنند گان به امر خداء و مخلصان در طاعت خداء و آشکار بیان کنند گان 
دين خداء و كاملان در محبت خداء و بند گان گرامی خداوند كسانى كه در سخن از او بيشى نمی كيرند و به امر او عمل می 
کنند. و رحمت و بركات خداوند بر ایشان باد. سلام بر امامان دعوت كننده به سوى خداء و پیشوایان هدایتگر و آقايان 
سرپرست» و دفاع کنند گان و حاميان - از دين خدا - » و شيرمردان آب - حيات - رساننده و اهل ذكرء و فرمانداران و 
نمایند كان خداء و باقی‌نهاده‌های خدا و بر گزید گان او و خاصان او و گروه او و چشم او و حجت او و كنار او و راه او و نور 


او؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز الله نیست. یگانه است و هیچ شریکی ندارد؛ همان گونه که خدا برای خودش گواهی داده 
است. و فرشتگانش و دانشمندان از آفرید گانش بر آن گواهی داده‌اند» هيج خدایی جز او كه شکست ناپذیر و حکیم است؛ 
وجود ندارد؛ و گواهی می‌دهم که محتردہ بنده اوہ و فرستاده انتخاب شده او و پیامبر مورد اميد اوه و دوست بركزيده اوه و 
امانتدار پسندیده اوست که او را بیم دهنده‌ای در ميان يبشينيان» و فرستاده‌ای برای پسینیان با هدایت و آیین حق فرستادہ تا بر 
همه آیین‌ها پیروز کند. و كرجه مش ركان خوش نداشته باشند؛ پس حضرت صلى الله عليه و آله» آنچه را که به آن امر شده 
بود آشکارا بیان کرد و آنچه را که به او واگذار شده بود تبلیغ نمود و امتش را نصیحت کرد و در راہ پرورد كارش 
مجاهدت نمود. و با حکمت و پند نیکو به سوی او فرا خواند» و بر آزارهایی كه در راه خدا به او وارد آمد» شکیبایی نمود. او 


را صادقانه و از روی تصدیق و با شکیبایی و حسابگرانه» و نه از روی سستی و همراه با کوتاهی» بند گی کرد تا از دنیا رفت. 


گواهی می‌دهم که دين همان گونه است که وضع کرد و کتاب همان گونه است که تلاوت نمود» و حلال همان است که 
حلالل دانست» و حرام همان است که حرام شمرد؛ و تمییز حق و باطل همان است که به آن حکم کرد و حق همان است که 
گفت. و هدایت همان است که به آن امر نمود؛ و گواهی می‌دهم کسانی که او را تکذیب کردند و با او مخالفت نمودند و 
بر او دروغ بستند» و حق او را نادیده گرفتند و فضل او را انکار نمودند» و او را متهم ساختنده و به جانشین او ظلم کردند. و با 
او دشمنی نمودند» و خلافت او را غصب کردند» و پیمان وی نسبت به او را گسستند و بیعت حضرت را برای او شکستند. و 
اساس ظلم و ستم و دشمنی بر خاندان او را بنیان نهادند. و آنها را کشتند و غير از ايشان را به سرپرستی گرفتند چنین کسانی 


در يا 


ن ترین مرتبه جهنم» عذاب دردناک را خواهند چشید» عذاب از آنان تخفیف نمی بابد و آنها در آنجا نومیدند؛ آنها 


مورد نفرین خداوند» و سر خود را از خواری به زیر افکنده‌اند؛ يس پشیمانی و رسوایی طولانی را با افراد بسیار يست و بد 


ببینند» و با صورت‌های خود بر آتش افتاده‌اند؛ و گواهی می‌دهم کسانی که به او ایمان آوردند و او را تصدیق نمودند و 
يارىاش کردند و محترمش شمردند» و به او پاسخ مثبت دادند» و عزیزش داشتند و از او پیروی نمودند» و نوری را که با او 
نازل شده است. پیروی کردند فقط آنها رستگاران هستند» و در بهشت پر از نعمست. و کامیابی بز رگ و خرسندی و 


شادمانی» و ملک بز رگ و ثواب جاوادنه در مقام بزركوارانه خواهند بود. 


يس خداوند او را با بهترین پاداش, و بهترین آنچه پیامبری از امت خود. و فرستاده شده‌ای از کسانی که به سوی آنها فرستاده 


شده» پاداش گرفته است. از سوی ما پاداش دهد؛ و بهترین نوع فضیلت‌ها را به او اختصاص دهد و او را به والاترین شکوه 


بزركواران» از درجات بلند مرتبه در اعلى عليين» در باغ‌ها و جوىهاء در جایگاہ صدق و راستى نزد پادشاه مقتدر» برساند؛ و 
به او آنقدر عطا كند تا خشنود شود و بعد از خشنودى نيز بر آن بیفزاید و او را نزدیک‌ترین خلق برای همنشينى خود» و 
مقرّب‌ترین آنانء و والاترينشان در جاه و مقام» و بلندمرتبهترينشان در نزد خودہ و بھترینشان بر او در حمد و ثناء» و نخستين 
سخن گویند گان با اوه و يرطرفدارترين پیامبرانء و با نصیبترین خلق» و بهرمندهترين آنها در هر خير که او تقسيم کنندہ آن 


م نها ميته قرا ده ةو باداش أو زان شورق شا وما نه أذ اولوح ی مقا نوين کرس ظا کیل 


و كواهى مىدهم كه شما پیشوایان رشد يافته و راہ يافته» وارستگان گرامی» مقژبان برهي زكارء بر گزید گان فرمانبردار خداء قيام 
كنند گان به فرمان اوه انجام دهند گان خواسته اوه دست يافتكان به مقام كرامت او هستيد. 


او به علم خود شما را ب رگزید» و برای خود پرورش داد و برای اسرار غيبى خود» شما را پسندید» و برای راز خود انتخابتان 
کرد و به قدرتش اختيارتان کرد و به راهنمايى خود عزيزتان نمود» و به دلايل روشنش مخصوصتان داشت. و شما را برای 
نور خود ب رگزید» و شما رابه روح خود تأیید کرد و شما را برای جانشينى در زمينش يسنديد» و شما را حجت‌هایی بر 
آفرید گانش» و باورانی برای دشن و نگهبانانی برای حکمش, و گنجینه‌دارانی برای ڈائنٹن و امانتداران حکمتش و 
مفسران وحی‌اش. و پایه‌های یکتا پرستی‌اش» و نمایند گانی از سوی اوہ و گواهانی بر آفرید گانش» و سبب‌هایی به سوی او و 


نشانه‌هایی برای بند گانش» و مشعل‌هایی در شهرهایش. و راه‌هایی به سوی بهشتش, و راهنمایانی بر راهش باشید . 


وا ود شتا از تاعاق SAS‏ ها دون ای وكير انور سی اافار سای NE RET‏ شما درز 
ساخت. و از بدی‌ها حفظ نمود» و از آلودگی و كمراهى پاک کرد و از لغزش‌ها و خطا نگاهتان داشت» و از شما يليدى را 
دور کرد و شما را از فتنه‌ها و گرفتاری‌ها ايمن داشت: و بند گانش را به شما سپرد» و امور را به شما وا گذار نمود» و برای شما 
تمد فا كاب ونا سات :زه نا کت کاب همان ما هار کدف ها وا EE‏ مه نع 
خلق کرده برای شما تسخير نمود» شما نیز شو کتش را بز رگ شمردید» و مقامش را بز رگ دانستید» و از عظمتش ترسیدید 
داشتید» و بز رگواری‌اش را ستودید و به ذکر او ادامه دادید» و پیمانش را محکم کردید. و گره ریسمان طاعتش را محکم 
کردید ؛ و در پنهانی و آشکار برای رضای او خیرخواهی کردید. و مردم را با حکمت و پند نیکو به راه او دعوت کردید» و 
در راه خشنودی او از جان خود گذشتید. و در مقابل پیشامدهای نا گوار به خاطر او بردباری کردید و امر او را آشکار 
نمودید و کتاب او را تلاوت کردید. و از خشم و گرفتار كردن او ترساندید» و روزهای - ویژه - او را یادآور شدید و به 
عهد او وفا نمودید و نماز را برپا داشتید» و زکات را پرداختیده و امر به معروف و نهی از منکر کردید» و در راه خدا آن طور 
كه بايد جهاد و مبارزه کردید» و آنگونه که بهتر است مجادله کردید. تا بالاخره دعوت حق را آشکار» و دشمنان او را ريشه 
کن ساختید» و دين او را آشکار نمودید» و واجبات او را بیان داشتید. و حدود و مقرراتش را برپا داشتید. و دستورات و 
احکامش را بیان کردید و روش او را مقرّر داشتید» و در راه رضای او گام برداشتيد» و تسلیم قضا و قدر او شدید. و پیامبران 


گذشته او را تصدیق کردید. 


پس کسی كه از شما روی گردانده» از دين خارج گشته است» و آن كه ملازم شما بوده» به حق رسیده است» و آن که در حق 


شما کوتاهی کرده نابود گردیده است» و حق همراه شما و در ميان شما و از جانب شما است و به سوی شما باز می گردد» و 


شما اهل حق و معدن آن هستید. و میراث نبوت نزد شمااست و باز گشت خلق خدا به سوق شما است؛ و عسائشان با شما 
است» و سخنی که حق و باطل را جدا کند نزد شما است. و آيات خدا پیش شما است. و تصمیمات قطعی او درباره شما 
است» و نور او نزد شما است. و دلیل روشنش از سوی شماست. و امر امامتش وا گذار شده به شما است؛ هر کس شما را 
دوست بدارد» همانا خدا را دوست داشته و هر كس از شما اطاعت کند. همانا خدا را اطاعت کرده» و هر كس به شما محتت 
داشته باشل همانا به خدا مت داشته» و هر کس به شما چنگ زند همانا به خدا چنگ زده است. 


ای سروران من و جه خوب سرورانی هستید. شاهراه و راه راست. و گواهان در اين خانه زود گذر دنياء و شفاعت کنندگان 
در خانه پایدار قيامت» و رحمت پیوسته حق» و نشانه پنهان در گنجینه» و امانت نگهداری شده و آن در گاهی كه مردم به 
وسیله آن آزمایش شوند. شما هستید. هر كس به نزد شما آمدء [به يقين] نجات يافت» و هر كس نیامد. [به يقين] گمراه شد؛ 
به سوی خدا دعوت می کنید»* و به او ایمان داربد» و تسلیم او هستید. و به دستورش عمل می كنيد و به سوی راہ او ارشاد 
می کنید» و به گفتار او حکم می کنید» و به سوی او باز میگردید و تنها او را بز رگ می‌شمرید؛ هر كس با شما دوستی نمود؛ 
سعادتمند شدء و هر کس با شما دشمنی کرد هلاک گشت» و هر کس به شما جاهل گشت» دست خالی و هر کین از شما 
برید گمراه گردید؛ و هر كس به شما تمسکك جست پیروز گردید» و هر كس به شما يناه آورد ايمن گشت. و هر كس شما 


را تصدیق نمود سالم ماند» و هر كس به شما يناه آورد» هدایت یافت. 


هر کس از شما پیروی کنده بهشت جایگاه او است» و هر کس با شما مخالفت کند. دوزخ جایگاه او است. و هر كس شما را 
انکار کند» کافر» و هر كس با شما بجنگد» مش رک است؛ و هر كس شما را رد کرد در ته جهنم جای دارد. گواهی می‌دهم 
كه اين مقام و منزلت در گذشته برای شما ثابت بوده» و در آیندہ نيز برای شما جاری است؛ و همانا نورهای شما و بدن‌هایتان 
-. و نام‌هایتان. خ ل - و وجودتان و سایه‌تان و روح‌هایتان و سرشتتان یکی است؛ همه آنها گرامی و با عظمت و پربر کت و 
مقدس و پاک و پاکیزه» و برخی از برخی دیگر است؛ شما همواره در نظر عنایت خدا و در پیش او بودید؛ در ملکوت او 
فرمان می‌راندید» و برای او جانشینی می کردید» و تنها او را تسبیح می کردید» و گردا گرد عرش او بودید» و آن را احاطه کرده 
بودید» تا شما را بر ما گذر داد. 


و شما را «در خانه هایی که خدا رخصت داده که [قدر و منزلت] آنها رفعت يابد و نامش در آنها ياد شود؛ در آن [خانه] ها هر 
بامداد و شامگاه او را نيايش می کنند.» قرار داد؛ مردانی که خود خداوند متعال پاک كردن آن ها را به عهده گرفت؛ و به 
بند گانش دستور داد تا آنها را بز رگ شمارند؛ و آن خانه ها را بر هر خانه‌ای در زمين که پاک گردانده است. برتری داد؛ و بر 
هر خانه‌ای که در آسمان پاکش نمود بلند گردانید؛ نه ارزشی به پای آنها می‌رسد و نه به بلندای سقف آنهاء نظری؛ و نه به 
زمين آنها نگاه طمع‌باری - . و نه به گسترگی زمین آن. خ ل -؛ و نه به کنه آنء اندیشه‌ای؛ بشری با ساکنانش برابری نمی.. 
کند. هر کسی آرزو می کند که كاش از شما بود» ولی شما آرزو نمی كنيد که كاش از غير خودتان بودید؛ شما نهایت 
بز رگواری‌ها و شرافت هستید. و نورها و عزت و مجد و سروری در شما استقرار یافته است» و کسی جز خدای بز رگ و بلند 


مرتبه» بالاتر از شما و نزديككتر به اوه و خاص تر نزد اوہ و بز رگوارتر از شما بر او نیست. 


شما آرامش شهرهاء و نور بند کان هستید» و اعتماد و امید در روز ندا دادن [قيامت] به شماست. هر كاه حجتی از شما غاب 


قوق امنا زداف از ما غروت گت هار تد یولفان نيران هد گای عاد ہو اما مدا کرو رها کاو 
نشانەای روشن» كه هریک كوش شنوايى از دیگری؛ و هدایتگری بعد از هدايتكر دیگر» و خازن علم و نگهبان بودند معرفى 
نمود؛ خداوند بخشش ريزان خود را از شما نمی کاهد» و ريشه آن را قطع نمی کند» و ميراث آن را از شما سلب نمی کند» و 
اين سببى پیوسته از طرف خدا به شماء و رحمتی از او بر ماء و نورى از سوى او برای ماء و حجتى از ناحيه او بر ما است؛ ما را 
به سوى او ارشاد می كنيد» و مقرّب او می سازيد, و به او نزديكك می كنيد؛ او درود ما را بر شماء و ذكرهاى ما را برای شما قرار 
داد؛ و آنچه از دوستى شما را كه به ما اختصاص دادہ و از فضيلت شما به ما شناساند» همه را موجب ياكى اخلاق ماء و پاک 
شدن جان‌های ماء و مايه بركتى در ما گرداند؛ زيرا ما در نزد او شناخته شده در گروہ شماء و اعتراف کنند گان به برترى شماء 
و شناخته شد گان به تصديق کنند گان مقام شماء و ياد شوندكان به اطاعت كردنمان از شماء و از مشهور شد گان به ايمان ما به 


شماء هسم 


پس خداوند شما را به باشکوەترین جایگاہ بز رگواران» و بلندترین منازل مقژبانء و بالاترين درجات فرستاد گان رساند؛ آن جا 
كه کسی به آن نرسد و بالاتر از آن جایگاه کسی راہ نیابد و پیش روی بر آن پیشی نگیرد» و برای رسیدن به آنجا کسی 
طمع نبندد؛ تا اين كه هيج فرشته مقرّبء و هيج پیامبر فرستادہ شده» و هيج صِدّيق» و هيج شھید و هيج دانشمند و هيج نادان 
و هیچ پست» و هیچ برتر» و هیچ مؤمن نیک کردار» و هیچ تبهكار بد کار و هيج گردنکش ستیزہ جو» و هيج اهريمن سر کش 
و هیچ آفریده دیگری در ميان آنان که نظاره گر باشد» باقی نماند» جز آن که خداوند شکوه امر شماء و عظمت مقام شماء و 
زر کن زر كنوع ليت 


منزلت شماء و جلالت ارزش شماء و کامل بودن نورتان و درستی منصب شماء و پابرجا بودن مقامتان و شرافت جایگاهتان و 
منزلتی که پیش او دارید و بزر گواری شما در برابر اوه خاص بودن شما در پیش او و نزدیک بودن جایگاه شما نسبت به 


سان رزوی ارات 


سپس ویژه‌ترین درودها و برترین آنهاء و فزاینده‌ترین - . فراوان‌ترین. خ ل - برکت‌ها و باشکوه‌ترین آنهاء و پاکیزه‌ترین 
تحیت‌ها و کامل‌ترین آنها را از سوی خود و فرشتگان مقژب؛ و فرستاد كان و پیامبران بر گزیده خود» و شهیدان و نيكان از 


ای سروران من» يدر و مادرم و خودم به فدای شماء خدا را و شما را گواه می گیرم که من بنده شما هستم» و خوشا به حال من 
اگر مرا به بندگی خود بپذیرید؛ و من به شما و به آنچه ایمان آوردید ایمان آوردم و به دشمن شما و آنچه به آن کفر 
ورزیدید كافر هستم؛ و به شأن و مقام شماء و كمراهى مخالفان شما آ كاه هستم؛ دوستدار شما و دوستدار دوستان شماء و 
دشمن دشمنانتان» و نفرين کنندہ بر آنهاء و بيزارى جوينده از آنهاء و خشمدارندہ نسبت به آنها هستم؛ با كسانى كه با شما در 
آشتی باشند» در آشتی» و با كسانى كه با شما بجنگند در جنگ هستم؛ و حق داننده آنچه شما حق دانستید» و باطل كننده 
آنچه باطل ساختید» و فرمانبردار شماء و آشنا به حق شماء و اقرار كننده به برترى شماء و دنبالەرو شماء و تسليم سخن شماء و 
پذیرندہ دانش شماء و يوشانده شده در امان شماء و باورمند به باز گشت شماء و تصديق كننده رجعت شماء و منتظر روزهاى 


شماء و امیدوار دولت شما گيرنده سخن شما و عمل کننده به امر شما پناه آورنده به شماء و چنگ زنندہ به رسمان شماء و 


نگهبان شما زيارت كننده شماء يناه آورنده به قبرهاى شماء و يناه آورنده به شماء شفاعت جوينده از شما نزد خداوند و 


متوسل شونده به شما به درگاه خداوند هستم. 


شما ذخیره من برای دیدار او هستید» و شما مرا کافی هستید. و من به واسطه شما به در گاهش تقزب می‌جویم» و شما را 
پیشاپیش همه درخواست ها و نیازها و اراده‌ام در همه احوال و امورم در دنیا ودين و آخرت» و محل بازكشت و منزلگاهی 
قرار میدهم. و من به نهان و ظاهر شماء و شاهد و غایب شماء و اول و آخرین شما ایمان دارم و همه آنها را به شما واگذار 
می کنم» و در آنها تسلیم شما هستم» و از رأى و نظر شما پیروی می کنم» و آماده يارى شما هستم تا خداوند دینش را به 
واسطه شما احیا کند. و شما را برای عدالتش آشکار نماید» و شما را در روزهايش باز گرداند» و برای آفرید گانش برپا دارد؛ 


سپس در زمین خود مالکتان سازد. 


پس من با شما هستم» همراه شماء و نه همراه دیگری» و به سوی شما می‌آیم به سوی شماء و نه به سوی دشمن شما؛ من به 
شما ايمان آوردم» و ولا-يت آخرین فرد را قبول کردم همان گونه که ولایت اولین فرد از شما را پذیرفتم؛ و از دشمنانتان؛ 
جبت و طاغوت و ابلیس‌ها و شیطان‌هاء و از دسته و پیروان آنان» و دوستان و صاحبان آنان» و خشنود شدكان از آنها و 
کردارشان. و بازدارند گان از شماء و ستمگران به شماء و پایمال کنند گان حق شماء و جدا شون دگان از شماء و غصب 
کنند گان ارث شماء و کسانی كه مردم را از گرد ولایت شما پراکنده میکنند -. و شک کنند گان در مقام شما. ظ - 


»و منحرف شد كان از شماء و از هر همدمی غير از شماء به در گاه خداوند برائت جستم. 


و خداوند مرا هميشه تا زمانی که زنده‌ام» و بعد از وفاتم» بر دوستی و محبت و دين شما ثابت قدم گرداند» و توفیق 


فرمانبرداری شما را نصیبم گرداند» و شفاعت شما را روزی‌ام نماید. 


و مرا از دوستان بر گزیده شما دنباله‌رو آنچه به آن امر نمودید از کسانی که از شما پیروی می کنند» و در راہ شما حركت 


می کند» و به هدایت شما اقتدا می كند» - . هدایت می‌شود. خ ل - 


وشوه شمارا فقال می كدان هم گر وه شما س شود و ما که من اواو در زمره شما شور سی رةو د 
با ز گشت شما باز می گردد» و در حکومت شما فرمانروا می شود و در عافیت شما وارد می شود و در روزهای ظهور شما 


متمکن می گردد» و فردای قیامت دیده‌اش به دیدار شما روشن می گردد» قرار دهد. 


يدر و مادرم و خودم و خانواده و دارایی‌ام فدای شما باد؛ هر كس خدا را بخواهد» از شما شروع می کند» و هر کس خدا را 
دوست بدارد» از شما پیروی می گند و هر کس اقرار به توحید کرد از كما میپذیرد » و هر کس قصد او کند. به شما گرایش 
بيدا می کند؛ ای سروران من» من نمی توانم فضلیت‌های شما را بشمارم» و ثنای شما را به عدد در بیاورم و به کنه مدح شماء و 


در توصیف به اندازه منزلت شما برسم. 


شما نور نورهاء هدایتگر نیکو کاران امامان بر گزید گان و جانشینان خداوند جبار سید خداوند - آفربنش را - به واسطه 


نيفتد؛ و به واسطه شما باران را فرو می‌فرستد» و غم را بر طرف می کند. و بدی را از بين مىبرد» و ضرر را دفع می کند. و فقير 
را غنى می‌سازد؛ و بيمار را شفا می‌بخشد؛ با کلام شما بود كه هر زبانى گویا شد. و به واسطه شما خداوند بسيار منزه و پاک» 
تسبيح گشت؛ و با تسبيح شما زبانها به تسبیح جارى گشت. و فرستاد گانش را در شما فرستاد» و فرشتگانش را بر شما نازل 


ساخت» و روح الامين را به سوى شما فرستاد» و جيزهايى را كه به هيج یک از جهانيان نداده است. به شما داد. 


هر انسان شريفى به شرافت شما سر فرود آورد» و هر متكبرى به اطاعت از شما راضى گشت. و هر زور گوبی به برترى شما 
فروتن گشت. وهر جيزى برای شما رام گشت: و زمين به نور شما روشن گشت؛ رستگاران به وسيله شما رستگار شدند» و به 


وسيله شما قدم در راه بهشت كذاشته می شود و بر کسی كه ولايت شما را انكار کند خداوند خشم می كيرد. 


يدر و مادرم و خودم و خانواده و دارايىام فداى شما باد؛ ذكر شما در زبان ذكر کنند گان است. و نامهايتان در ميان نامهاء و 
ييكرتان با ساير ييكرهاء و روانتان در ميان ساير روانهاء و جان‌هاتان در عداد ساير جانهاء ٭- ولى شما را جه نسبت با 
دیگران - نامهايتان جه شیرین؛ و جان‌هاتان جه بز رگوار» و مقامتان جه بز رگ» و منزلتتان جه گرامی» و موقعيتتان جه 


برجسته» و عهدتان جه باوفاء و وعده‌تان جه راست امنتا: 


سخنتان نور» و دستورتان یکپارچه رشد و رستگاری است» سفارشتان پرهیز کاری» و کارتان خير و خوبی» و عادت شما نیکی؛ 
و شیوه شما بز ر گواری» و مقام شما حق» و رأى شما دانش دوراندیشی است؛ اگر از خوبی سخنی به ميان آید. آغاز و ريشه و 
شاخه و م رکز و جایگاه و پایان آن شما هستید. 


پدر و مادرم و خودم به فدای شما؛ چگونه ثنای نیکوی شما را توصیف کنم» و چگونه آزمایش‌های خوبی را که دادید 
شماره کنم؛ به وسیله شما بود كه خدا ما را از ذلت بیرون آورد و زنجیر هایمان را باز کرد» و سنگینی هایمان را از دوشمان 
برداشت و گرفتاری های سختمان وا کاش داد و از پرتگاه هلاكت و نابودی» و از آتش دوزخ نجاتمان داد. 


#به وسیله دوستی شما خداوند دستورات دینمان را آشکار کرد؛ آنچه را که از دنیای ما تباه گشته بود» اصلاح کرد؛ و به 
وسیله دوستی شما کلمه توحبد کامل شد؛ و نعمت بز رگ گشت؛ و جدایی و اختلاف تبدیل به الفت و اتحاد گردید؛ و به 
وسیله موالات شما فرمانبرداری واجب پذیرفته گردد؛ و جه طاعت بزركى است طاعت شما؛ و برای شما است دوستی واجب و 
جه دوستی با کرامتی است و درجات بلند و نور های درخشان ‏ و جایگاه معين و معلوم در نزد خداوند عز و جل» و منزلت 
عظیم و ارزش والا و رتبه بزرگ. و شفاعت پذیرفته؛ از آن شما است. 

پرورد گارا به آنچه نازل کردی گرویدیم و فرستاده [ات] را پیروی کردیم پس ما را در زمره گواهان بنویس. پرورد گاراء پس 
از آنکه ما را هدایت کردی دل‌هایمان را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود» رحمتی بر ما ارزانی دار که تو خود 
بخشایشگری. پرورد گاراء ما شنیدیم که دعوتگری به ايمان فرا می خواند که: «به پرورد گار خود ایمان آوریداء يس ایمان 


آوردیم. 


خدایاء - دعوت تو را - اجابت می کنم که اجابت شده و گوینده ای والا مقامء و منادی ای با عظمت دارد ؛ تو را اجابت مى.. 


كنم و مىيذيرم» كه تو مبارك و والا-مرتبه و بزركوار و بز رگ و با عظمت و مقدس هستی؛ پرورد كاراء از روى اقرار به 
پرورد گاری تو» و باورمندى به تو» و تصديق كتاب توء و وفادارى به ييمان تو» دعوت تو را اجابت می كنم و مىيذيرم؛ اين 
منم بنده‌ای که در پیشگاه تو است؛ پرورد گاراء دعوت تو را مانند اجابت كردن هراسناكك از توء و امیدوار به توء و يناه آورده 
به توه اجابت می کنم؛ خشنود شدیم» و دوستدار تو گشتیم» و شنیدیم و كردن نهادیم؛ پرورد گاراء آمرزش تو را [خواستاريم] و 


فرجام به سوی تو است؛ تو معبود و سرور ما هستی. 


كوش به فرمان تو هستم ای منادی خداء اگر جه با بدنم تو را اجابت نکردہہ و يارىات را د رک نکرده باشم؛ اين منم بنده و 
زاثر تو و زاثر خاندان و خانواده توء و قرار گرفته در پیشگاه شما؛ -. و میهمان شما. خ - قلب و جان و روح و كوش و دیده.. 
ای با تسلیم شما شدن» و ایمان به تو و برادرت و جانشینت امیرالممنین» و پیشوای جانشینان و دختر تو فاطمه بانوی زنان 
جهانيان» و دو نواده تو» حسن و حسین, دو پیشوای جوانان اهل بهشت. و به راهنمایان به سوی خداوند. امامان از خانواده تو» و 
نسل پاک تو» شما را اجابت کرده است؛ و یاری من برای شما آماده است» تا خداوند به اذن خود حکم کند» که او بهترین 
حکم کنند گان است. 


ای رسول خداء كوش به فرمان تو هستم» و به سوی تو می آیم؛ ای پیامبر خدا تو را اجابت میکنم به اين صورت که به ریسمان 
تو چنگ زده و آویخته‌ام؛ ای دوست خداء من كوش به فرمان تو هستم و به تو يناه می آورم؛ ای نور خداء من كوش به فرمان 
تو هستم؛ ای محمد پسر عبداله ای بر گزیدہ خداء ای اباالقاسم با ابراز خواری در برابر عزت توء و فرمانبرداری از فرمان توء و 
پذیرش کلام توء و وارد شدن در نور توء و ایمان به تو و به برادر و جانشین توء اميرالمؤمنين» و خاندان تو و خانواده پاک تو 
و با تصدیق آنچه از نزد پرورد كارت برای ما آورده‌ای» تو را اجابت می کنم؛ پرورد گاراء گناهان ما را بیامرز» و بدی‌های ما را 


بزداى» و ما را در زمره نیکان بمیران. 


پرورد كاراء و آنچه را که به وسیله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ما عطا کن» و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان» زیرا تو 
وعده ات را خلاف نمی کنی. پرورد گارا» در اين دنیا به ما نیکی و در آخرت [نیز] نیکی عطا کن» و با رحمت خودت ما را از 
عذاب اتش [دور] نگه دار. منرّه است يرورد گار مه كه وعده پرورد كار ما قطعاً انجام شدنى است. منرّه است پرورد كار توء 


پرورد گار شکوهمند» از آنچه وصف می كنند. و درود بر فرستاد گان. و ستايشء ويه خداء يروردكار جهانيان است. 


خداياء تو را گواه میگیرم که اينهاء قبرهای اولیای توء و صحن‌ها و ياد گارهای آنهاء و محل غيبت و عروج آنها است؛ همان 
دست يافتكان به کرامت توء و برتری یافتگان بر آفرید گان تو؛ کسانی که روشنگر هر چیزی را به آنها شناساندی» و ميراث.. 


های پیامبران رابه آنها بخشیدی, و آنها را حجت‌های خود بر مردمان» و امانتداران و خزانه‌داران تو بر وحی‌ات قرار دادی. 


خداياء يس به روح‌ها و بدن‌های آنها در این ساعت و در هر وقت و لحظه و هنكام و زمان؛ از طرف ما درود و سلام فرست. و 
سلام آنان را به ما بركردان؛ و سلام و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد. گواهی می‌دهم که شما سخن مرا می شنوید 
و سلام مرا برمی گردانید؛ خداياء تو با زبان ييامبرت» که درودهای تو بر او باد» فرمودی و فرمایش تو راست است که «به 
کسانی که ایمان آورده‌اند بشارت ده که برای آنها جایگاه صدقی نزد پرورد گارشان است.» 


خداياء من به تو و به آنها ايمان آوردم» و تصديق نمودم و شنیدم و اطاعت كردم و تسليم گشتم؛ يس هیچگاه مرا در جایگاه.. 
هاى رسوايى در دنيا و آخرت قرار مده» و خواسته‌ام را به من عطا فرماء و نماز هايم را به واسطه آنها مقبول خويش كردان» و 
دعاهايم را به حق آنها اجابت کن و تلاش و سعى مرا به حق آنان مورد سياس قرار ده» و كناهانم را به واسطه آنها بیامرز» و 
يادم را به واسطه آنها والا گردان و مقامم را به سبب آنان بلند گردان» و يقينم را به واسطه آنها ثابت گردان» و روحم را به 
واسطه آنها سالم و جسمم را به واسطه آنها تندرست و پر روزی» و خوشبخت و تنومندہ و يرهيزكار و داناء و پارسا و فروتن» 
و نگھدارندہ و ياكيزه» و دانشمند و موفق» و وارسته و مورد تأييد قرار گرفته» و نيرومند و شكست نايذير قرار ده؛ و مرا از آنها 


جدا مکن؛ و بين من و آنها در دنیا و آخرت جدایی میفکن؛ بيذير؛ ای پرورد گار جهانيان. 


وداع 


هنگامی که خواستى با آنها وداع کنی» بگو: سلام خدا و درودھا و رحمت و بركتهايش بر بهترينهاى او و بركزيدهها و 
دوستداران و حجتها و اولياى اوه محمد فرستاده او و خاندانش» اميرالمؤمنين على» حسن» حسین؛ على» محمد جعفر» موسی؛ 
علی» محمد على» حسن» جانشين نیک او باد؛ بر او و همه آنان سلام و رحمت باد. سلام بر بند گان خالص خداوند از ميان 
آفريد گان» و بركزيد گان او از ميان مردمان و امانتداران او بر وحی‌اش» و حجت‌های او بر بند گانش» و گنجینه‌داران علم او 
باد؛ بر آنان از طرف خداوند. دائمی‌ترین درودهاء و پا کیزه‌ترین برکت‌ها» و فزاینده‌ترین درودها باد. سلام بر شما ای سرورانم» 
امامان و رهبران من؛ و شما جه خوب سروران و امامان و رهبران هستید؛ و سلام بر شما باد؛ و سلام من بر شما اند ک است؛ 
سلام بر شما ای آل یاسین. سلامی فروان و پاک و پربر کت و پیوسته و جاودانه و همیشگی و ابدی؛ آن گونه که شما شایسته 
چنین سلامی هستید» از طرف من و يدر و مادرم و خانواده و فرزندان, و برادران و خواهرانم و از تمامی مردان و زنان با 


ایمان» جه زنده باشند و جه مرده؛ و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد. 


سلام بر شماء سلام وداع کننده» نه خسته و كينه توز و نه زیاده‌رو - . و نه ملول. ظ - است؛ و رحمت خداوند و برکت‌های او 
بر شما باد» ای اهل بيت نبوت؛ - به راستی خداوند ستوده و گرامی است. - سلام کسی که نه از شما روی گردانده» و نه از 
راه شما منحرف گشته. و نه کسی را بر شما برتری داد و نه از نزدیکی و قرابت با شما کناره گیری کرده است؛ کسی رابه 
جای شما نمی‌خواهم. و از شما روی برنمی‌تابم» و راه‌هایی را در بین شما برنمی گزینم» و شما را در برابر بهایی نمی‌فروشم؛ 
خداوند اين را آخرین دوره از زیارت شماء و گرامیداشت ياد شماء و بز ركداشت ام‌های شماء و آمدن به صحن و حرم‌های 
شماء و درود فرستادن بر شماء و سلام دادن به شما قرار ندهد؛ بلکه خداوند آن را پاداشی برای ما و مايه ایمنی در دنیا و 


آخرتمان» و ذکر و نوری برای رستاخیزمان» و امن و ایمانی برای باز گشتگاه موقت و باز گشتگاه جاودانه‌مان قرار دهد. 


و خداوند مرا از کسانی قرار دهد که از زيارت و ياد كردن شماء و درود فرستادن بر شماء و سلام دادن به شماء كامياب و 
پیروز و موفق و سال و بخشيده شده و توانگی و دست يافته به رضوان خداوند و رحمت او و فضل و نگاه داشتن او و يارى 
و امنیت ای و آمرزش و نور او و هدايت و نگاهداشت او و مراقبت و توفیق و بازداشتن او برمی گردند؛ و باز گشت دوباره و 
چندین باره را تا زمانی که پرورد گارم مرا زنده بدارد» همراه با نیت و ایمان و پرهی زکاری و فروتنی» و نور و باور» و روزی 


گسترده از فضل خود» و پاک و پرسود» و گوارا و شیرین و سالم بدون رنج و مشقت» و بدون مثت از كسىء و نعمت فراوان؛ 


و عافیت سالم» روزىام نمايد؛ و برای من از حیات و كرامت و برکت» نیکوپی و ايمان» و آمرزش و رضوان. مانند آنجه را که 
به اولياء و بندكان نیک خود از زيارت کنند گان آنها و وارد شد گانشان ء و دوستداران و محبان آنهاء و هوادارن و شيعيان 
آنان» و آشنایان به حق آنان» و واجب دانند كان طاعت آنانء و پوسته ياد کنند گان از آنان» و علاقمندان به زيارت آنان» و 
منتظران روزهاى آنانء و فرمانبرداران از آنان» تقرب جویند گان به واسطه آنء به تو و به آنان» واجب گردانده‌ای» واجب 


گردان. 


پرورد گاراء تو بهترين کسی هستی كه مردمان به سويش مهمان روند و بار سفرها برايش بسته شود» و آرزوها به سوى او 
منصرف شوند و برای اميدها و بخشش‌ها اميد رود؛ و تو ای پیشوای من» بز ر گوارترین میزبان» و بز رگوارترین زيارت شده 
هستی» و برای هر زائری کرامتی» و برای هر مهمانى هدیه‌ای و برای هر گذرنده ای بخششی» و برای هر امیدواری ثوابى؛ و 
برای هر خواهش كننده از جيزهايى که پیش توست پاداشی» و برای هر علاقمندى به تو هدیه‌ای» و برای هر يناه آورده‌ای به 
سوى تو رحمتی» و برای هر زارى كننده به سوى تو اجابتی» و برای هر متوسل شده‌ای به سوى تو عفو و گذشتی» قرار دادهاى؛ 
و من برای زیارت قبرهای دوستداران و اولياى توء و بند گان بر گزیدہ تو آمده‌ام» و مهمان آنان هستم» و در باركاه آنان فرود 
آمدهام» و قصد حرم آنان را کرده‌ام» و علاقمند شفاعتشان هستم» و از آنچه نزد آنان است درخواست می کنم و به آنها اميد 
بسته‌ام» و به واسطه آنها به تو متوسل شده‌ام؛ و این حقى بر عهده توست که خواستار و مهمان آنهاء و فرود آمده در باركاه 


آنهاء و منزل گزیدہ در دركاه آنها را كه از گروہ و شيعيان آنان هستند» نوميد و دست خالى برنگردانی. 


من به اميد آنچه از رحمت و آمرزش» و فضل و بخشش» برای زيارت كنند كان آنهاء و فرمانبرداران از آنها پیش تو وجود 
دارد» دراين مكان ارزشمند ايستادهام؛ يس مرا از بىبهرهترين كسانى كه به سوى تو و آنان آمده‌اند» قرار نده؛ و مرا با دادن 
بهشت» بزركك بدار؛ و با آمرزيدن بر من منت بنه؛ و مرا با عافيت زيبا گردان؛ و مرا با رهايى از آتش» پاداش ده؛ و روزى 
حلال و بخشش كسترده و فراوان خود را نصيبم گردان؛ و بدى هر بدى رساننده» از يريان آدمیانء را برای هميشه از من دور 


كن . 


ای بيشوايان من» يدر و مادرم فداى شما باد؛ من به واسطه شما به خداوند تقرّب مىجويم, و به واسطه شما به او روى مى.. 
آورم؛ و به واسطه شما نيازم را از خداوند مى خواهم؛ خداوند به واسطه شما مرا در دنيا و آخرت. آبرومند و از مقڑبان قرار 


دهد. 


يدر و مادرم و خودم فدای شما؛ بر من مهربانی نمایید و رحم کنید» و مرا مورد عنایت خاص خود قرار دهید. و نزد 
پرورد گارتان مرا ياد كنيد و بازدارنده من باشید. و مرا از گروه خودتان قرار دهید» و با شفاعت خودہ مرا شریف گردانید و 
در دولت خودتان مرا قدرتمند کنید. و در زمره خود محشور کنید. و در حوض خود وارد نمایید. و با رضایتتان مرا اكرام 
کنید» و با طاعتتان مرا سعادتمند گردانید؛ و فضل خود را مخصوص من قرار دهید. و با قدرت خود. مرا از بدی‌های دنیا و 


آخرت. و بدی آدمی و پری» و هر بدی رساننده‌ای حفظ كنيد. 


من با حمایت خدا و حمایت شماء و جلال خداء و کیریای خداء و ملک و سلطان خداء و عظمت و عزت خداء و کلمات 


مبارک او اهل و فرزندان و اموال و برداران با ایمانم را در دنیا و آخرت از هر بدی نگاه می دارم و حفظ میکنم و در يناه او 


قرار می گیرم و از او کمک میخواهم» و به واسطه شما اميد نجات دارم» و صلاح را خواستارم» و پیروزی را اميد دارم» و شفا از 


هر بيمارى و درد را می‌طلبم و فرارم از هر ترسی به سوى شما است» و در هر سختى و آسایشی» تكيه كاه من شما هستيد. 


خدایاء پر محمد و خاندان محمد درود فرست. همان گونه كه تو و آنها سزاوار آن هستید» و مرا در هر خیری که به سویش قرا 
خواندند و بر آن راهنمایی نمودنده و به آن دستور دادند» و در گفته و عمل» به آن خشنود گشتند. وارد کن؛ و مرا به واسطه 
آنها از هر ناگواری نجات بخش؛ و از هر بدی خارج گردان و مرا از هر جه از آن نهی كردند, و آن را انکار نمودند و از 
آن ترساندند و هشدار دادند» حفظ کن؛ و فرج آنان را كه گشایش ما نیز با آنان است» زودتر برسان؛ و دشمنانشان راء از 
آدمی و پری» هلا-كك گردان؛ و به روح‌ها و بدن‌های آنان تا ابد از سوی من سلام برسان؛ و سلام آنها را به ما باز گردان» و 
سلام و ر حمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد . 

| تر جمه | 

بيان 


لما غلق و فى بعض النسخ لما انغلق أى لما اشتبه من أمر التوحيد و المعارف و الحكم و العلوم و قيل لما انغلق من أمر الجاهليه و 
الآساد جمع الأسد ولا يبعد أن يكون السقاه تصحيف السعاه و يقال ونى ينى ونيا إذا قصر 


ص: ۱۵۹ 


و فتر و كبه قلبه و صرعه و التعزير التعظيم و التوقير و قال الفيروزآ بادى (۱) 
اصطنعتكك لنفسى اخترتكك لخاصه أمر أستكفيه و قال الجزری (۲) 


الاصطناع افتعال من الصنيعه و هى العطيه و الكرامه و الإحسان و أفل كنصر و ضرب غاب و غاض الماء قل و نقص و الغزر 


بالفتح و الضم الكثره. 
قوله و الشاقين فيكم أى الذين يشقون و يفرقون الناس فى ولايتكم و الأصوب أنه تصحيف الشاكين كما مر. 


و قوله و أعظم بها طاعه على صيغه التعجب و الضمیر راجع إلى الموالاه أى ما أعظم تلك الموالاہ من جهه الطاعه و الحاصل 
أنها مع كونها شرطا لقبول الطاعات هى فى نفسها أعظمها و كذا قوله أكرم بها موده قوله و السلام لكم منى قليل أى سلامى لا 
يليق بجنابكم بل اللائق بكم منى فوق السلام كبذل الحياه و إفداء النفس فيكم. 


٭ |ترجمہ]الما غلق)ء كه در بعضى نسخه‌ها به صورت الما انغلق» آمده است» يعنى به خاطر آنچه از امر توحيد و معارف و 
حكمتها و دانش‌ها كه مشتبه شده است؛ و گفته شده است: به خاطر آنجه از امر جاهليت مشتبه شده است. «الآساد) جمع أسد 
است. و بعید نیست که (الہ قاه»» اشتباه نوشتاری «السعاه) باشد. گفته می‌شود: «ونی» بنی» ونیأهه یعنی کوتاهی و سستی کرد 
«كبهاء یعنی آن را واژگون کرد و به زمين زد. «التعزیر»» یعنی بز رگ و محترم شمردن. فیروز آبادی گفته است: - . القاموس 
۲: لاه - «اصطنعتكك لنفسی» یعنی تو را برای امر ویژه‌ای بر گزیدم که از تو بخواهم آن را انجام دهی؛ جزری گفته است: - . 
النهايه ۳: ۳ - 


الااصطناع» باب افتعال از «الصنیعه؛ است؛ یعنی بخشش و کرامت و احسان. «آفل» مانند (نصرا و «ضرب» یعنی پنهان گشت. 


«غاض الماء» یعنی آب کم شد «الغزر» با فتحه و ضمه» یعنی کثرت و زیادی. 


عبارت او الشاقین فیکم» یعنی کسانی که مردم را شکافته و از لاٹ شما پرا کنده می‌کنند؛ و همان طون که گذشت؛ 
صحيحتر آن است که این کلمه اشتباه نوشتاری «الشّاكين» است. 


عبارت «أعظم بها طاعه» صیغه تعجب است؛ و ضمیر در «بها به «المولاه» برمی گردد؛ یعنی آن دوستی از جهت طاعت و 
بند گی جه بز رگ است. نتيجه اينكه آن دوستی علاوه بر اینکه شرط قبولی طاعات است. در واقع خود بزرگترین طاعت است؛ 
عبارت «أكرم بها مودّه) نيز مانند آن است. عبارت «و السلام لكم منّی قلیل» يعنى سلام و درود من شايسته وجود بز ر گوار شما 


نیست. بلكه جيزى از جانب من كه شايسته شما باشد» بالاتر از سلام است؛ مانند جان فشانى و فدا كردن جان براى شما. 
زيارت جهارم: 
٭| ترجمه ] 


«$» 


الات الوا مله [ کامل الزیارات] أبى و جع تشایخی عَنْ مد العطارِ و یی مب اين بت هرق 
جمیعا عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ عَلِيّ بْن ان عن غزوه ان ای شعیب اروف عَمَْ ذکره هُ عَنْ أبى عید اللّهِ عليه السلام قَالَ: تقول 
3 یت بر تین بن عَلِيَ عليه السلام و بُجزیکک عند بر كل إِمَام عليه السلام. 


لام علیک من الله و لام علی مب مین الله على رشريه و عَرَائِم أخره الم ما بق و ایح لما اشتفبل الهم صل على 
وک وو و یہ و کبک 
ےک د این بعذلِك و فضل قَصَائِك بین لک و لیم عَلَى ذلك کله و السَلَامُ عَليهِ و رَحْمَهُ الله و بَرَكائة. 


و ول فى زْيَارَهِ و عليه السلام للم صل عَلَى عَلِیّ اا 


ص: ۱۶۰ 


.۵۳ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 
۳ ؟. النهايه ج ۳ص‎ -۲ 


- 


وک و ای سوک إلى آجره قفی رد زقی سل 4 أكاء تر لک على نا اف 


اَی صلی الله عليه و آله فی أَوَّلٍ ره سی تھی إِلَى صاجبک نم ول 


آشهد آتکم كلمة اقوی وباب یی و افو هُ او نی جا ےت و NE‏ 
يکم من ما 0ی و یی 8 خوك الله و هکم انی کم تع باب تفیی و د شرائع دید 

و خواتيم َمل الم نمم لی دک د بر خمییک السلا 7٣٢‏ عدد الله اَشْهَد اک قد لت عن الله ما أمز وت به و 
بَِقّه عير امن ول مُومن فَجَرَاك الله من صِدَيقٍ يرا عَنْ زعتیک أَشْهَدٌ الْجِهَادَ مَعک جِهَادٌ وا ی لك 
وله و میراث اه عند ک و عند أل بتك أَشْهَدُ آنکک قد آقمت الصاء و آ5 یت ال کا و مت بِالْمَعْرُوفٍ و هيك عن 
الْمنْكر و وت إلى َبیل ۷۷ ہہ علی مَلانکه الله 
الْمُسَوّمِينَ الم ی ملانکه الله امین الصلَامُ علی مَلَائِكه الله الْمُوْدفِينَ الا م علی مَلاِکہ الله ایغ فى هدا ارم پاذن 
۵ی یک۳" جا 2 0 و : جْوَافَهُمَا 
الها اكد رما و أَشْيَاعَهُما إِلَى ج جهن وق اشْرِمُعا و أَشْيَاعَهُمَا و أَتْمَاعَهُمَا َم اليا على وججوجوم 
جا ہر وت تب و ۱ ن ٹیک و اه 4 ماما 


م2 
نهد أَنَّ 


مخموداً تتَصِرٌ به لدینکک و تفل به عَدُوّک فإك وَعَدْتَهُ و آنت الب الى لا مخت المیعاد. 
و گنیک ول یور كل لہ عليهم السلام 


ص: ۱۶۱ 


و تقول عِنْدَ كل إِمَام زوته إن شاء الله. 


السلا علیک را ول الله السام عله علیک يا حه اللو الکلَامٌ َل علیک يا ور الله فى ظلماتِ الأْض السام عا علیک با مام لین و 
الح << وین و الشهید يزم این آنک و آباءك این كاثوا ین لک و اک الْذِينَ یبد کت 


2 
1 بي هو و 


مَوَالٌِ و اذاف و ر أئممتى و أَْهَدُ آلکم أض نی اله و ره وه اه اتب م بعلمو اث ار ينه و اما بأفره و خرن 
لعلمه و قم وو و تراجت لو و موي گم کج ود علی بتکم و وركم کاب و 
سکم بکرانم م ری و أغطاكم او و جعلکم توت جکنیه و ار فی اوه و ض وب لکم لا ِن وره و آجری فيكم بن 
7 كھ"' ین ای و کم ین انس و أَذْهتَ عنکم ارچ 3 بكع تمت الْنّعْمَهُ وَ اجتمعت الْفُوقَهُ وَ تفت الْكلمَةُ و 


2 


مت الطاعَة لته و لو الج و اقم اه باه و جاده لکوت نیک با ابن سول الله عار بعک مشب را 


کت 


ہہ میداینک موی ؤلیانک بأبى آنت و آئی ول ال یک و رام تش ليما نیک وافداً را عَائذاً جيرا ما 
جَنَيِتٌ علی تَفْسِى و احتطنت [احْتَطيِتٌ] ]عَلی َهْرى فَكنْ لی شَفِيعا ان تک عِنْدَ الله ماما علوم 


و انك عِنْدَ الله وَجِيةٌ آمَنْتٌ باللہ و بما آنزل علیکم و أََوَالَى آخرکم با وی به ارم و بر ین كل ولیجه دُونَكم و كَفَوتٌ 
بالجیت و الطَّاعُوتٍ و اللَّاتِ و الْمرٌی (1). 


ار یار الخامشه: 


روا ال و موف الْمزّار الكبير رَ حِمَهُم ا الله الا هى موی عن ان مه علیهم السلام: ِا أَرَدْتَ دک لیکن من ملک عِنْدَ 
اعد علی ام الم صل عزیی باشخقیق و تی بلق وَ زجانی باتضدیق و ول أخرئ و 


ص: ۱۶۲ 


۹[ كامل الزیارات ص ۳۱۶. 


ا کلیی ای تفیتی فاحل عُقْدَه الْخيرو(1) و انلف عَنْ مضور الماد الْمَقَّدّسَهِ و صل ر كمتين یل خژوجک و فل بعقبهتا 
الم ای زوک دینی و تفیتی و جمیع لی ال آنت السَاجب فى السَمَر و له فى ال و اما وَ الْلِ له إِنَى 
غود بك من شوم الصُحبه و فاق رل تلا حزن ما عو 50) و بسر علا نتفر ما روخ و تشد له نک على 
کل شی ۽ قَدِيرٌ- و دا سلکت علی طریقک فلیکن همک لما مرلکت لَه و لل مِنْ حال تعض ملک و خن الصخبة لِمَْ 
ضجیک و یز ناه علی الله ای كه و اللا علی رشوله ات سل یرل و آنت تفیل بشم اللہ و بل 
فی ييل الله و على جاور نول الله مغل على رن لوب و وخ یوب و طهونیبعء لَه و ألبننى رِقاء بضع و 
5 بلطف ملک بو فمَنِى لصالح الَْعْمَالٍ الک ذو الْمَضْلٍ العظیم. 


ّا نوت من باب اعضهد نف اند لله اذى وی لِفَصْد ولیہ و زاره يه و آوردنی عرعه و لم ییخنرنی عطی من یار 
بر و لول بعفوو مه و تاه تیه لت لله ای لم یی یی بجزتران ترا و نا ضرف عَنّى ما روت و لا فطع زجانی 
فيما 7 وه بل الب : ہے لس << 
9 وشا لقن و کیراء 2٦‏ ۳ الصالحین و ا و آعلاء دين و أَْوَارَ الَْارِفِينَ و وَرَ 
ْنَا وَصَ موه اأَوْصدَمَاءٍ و شمُوس ۳ و ور الْخلفَاءِ و عباد الَحْمَن و شرکاء الْعَوَآنِ و منهج 1 یمان و مَعَادِنَ 0-7 
فا لاا و وعفة الله و بر كانه 


هد أنكم أَبْوَابُ الله و مفاتیخ رَحْمَتِهِ و مَالید مَغْفْرَتِهِ و سَحَائْبُ 


١ ص:‎ 


75 الحيره خ‎ .١ -١ 
0 ما نتوغل فيه خ‎ ٢ 3 


مر مهو 


رضوانه و تضاییخ جمانه و له قنه زره عمو و عفطه بره و مفبط وخیه و آماناث له و وَداغ رسال أن تا الله و 
أكانة وعباقة و أت نیاو و آنضاز توحبیه و 76 تفجیده و و دعا إلى کثبه و حَرَسَهُ علانقه و حَفَطَهُ ودانمه ا بش کم اء 
اكه فى ال خلاص و الْحَتُوع و بصا کم ذو یال و خُشُوع. 

ی و لک وب ال تَوَلَى الله رياص ها لوف و اج اء و جَعَلھَا وه للشكر و الاء و متها ین عزارض الْعَفلهِ و ص ماما 
ین وال ره یل یقت ول الشتراء بتکم و لیا ین آختانکم و ۴ھ مضایکم و انا تیم و 
جيك نآ آشه الله ایقی و آشهد ماك و نیمه و آشهذکم با مال انی مزین بزییکم تقد لإماميكم مت بحاتیکم 
ارف بتکم موقن بع میکع تر افخ لولیتکم رب إلى الل بكم و باه ین آشتایکم عَالم بن الله مه کم من 
لواش ما طَهَرَ نها و ما بط و مِنْ کل ريمه وَنَجَاسَهِ و یه و زجاسه 0 ۶ ۰۰۰۶۷۷۳ 
لا زل و قوض طاعتکم على کل أهوة و اض 


و هد اکم َدْ وَكُْمْ بعد الله و دمه و بکل ما اڈ شتوط علیکم فی كتابه و دعوت ای سپیه و نم اکم فى موضانه و 
ملم الخایق عَلی مناج ار و سالک الژمَاله و درلم فیهپیتیزه نیو تایب یل بلغ لك نوم تضرع 
يكم أذ نع لواث الله علی آزواجک و آجساو گم (1) ثم نْب علی ابر و مول بأبى أن و ای باب اله اة اوخت 
َي این و فغك بور للم ویب القن و آیدت حل اض مو و اض فيك و ؤفك عِلم الككاب و منك ل 
الْخِطَاب و آوضخ بعکانک مَعَارِفُ ازيل و عوَامِضٌ الأول و سُلّمت ليك واه الک و کلفت هداي لح 


ص: ۶۴ 


.۲۳۹ -۲۳۷ المزار الكبير ص ۹۳- ۹۴ و مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


وب إليِك عَفْدُ امه و ألمت حفظ الشَّريعَه. 


و اشد یا ملق آلک وَیت بَِرَائِط وه و نیت ما آرتک من حذ الطَاعَهِ و تهشت بأغباء ماه و ات َال له فى 
سر الاجتهاد و الحم لاد و کظم الب و العفو عن الاس و عَرَمْت علی اذل فی اريه و الہ مَهِ فى الْقَضِيْهِ وَوَكَدْتَ 
یج علی اه الا الشایقه و سوام اه و دعوت إلى الله بالجكمو باه و اْعزعظه اسه مغك ین تَفويم لزغ 
و سد الم و ولاح لاس و كبر ر الا و إحياء ال و مات ابع ی فارفت الاو نت شهیذ و قیت زشول له صلی 
لله عليه و آله و نت ید صَلَوَات هیک 7 تراذف و لزید نع صز ای عند لین و قل یا سای با آل ز شول الله إلى کم 
نت ب إِلی الله ل و علا لاف عَلَى لین رو بم و تا پعتکم و جوا واكم و آلکزوا کم و فا رن 
طاعتکم و هَجَرُوا باب موتكم و قرو إلى راهم بهم بايا نكم و اغراض عنکم و عم و کم ین اه ود و ایال 
بے رو لي Lg‏ 
علیکم كذ نع لوب و الکن و أَنْحَا علیکم مروف الأَحْفَاد و عتکوا نکم الور و تاغوا ب کم تو توعد ا فيلات 
امتا کین ی الف کین و السَاخِرِينَ و ذلک بما عرقت قث هم الف مه العو لته اه فل الک وَالْمَدْرِوَ الخاف وَ 
اکر و قوب امه من در او و لاد الْمُمْحََهِ من دن الکفر أَضَهُوا علی الفاق و اكوا علی عَلَائِقِ الشّعَاقِ. 


قا مضی الفط كرات الله عليه و آله اخ ال و افوا الفدضة و افیکرا الد و غاكؤوة على فزاش لاه و 
آشرغوا لض البیعه 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ العتره خ ل 


و ماله الْمَوَائيقٍ الو کہ و جاتو امائ المفژوضَہ عَلَى الْجبال تیه وب ا أن تيلها و حملا نان الظلوم الول ذو 
اشاق و له با تا امولمه و له عن الانقیاد لحميد الاق فر فله رب وت بايا لغب ای دا الہ و لاله و 
مط وی و العانکه و نتفر قطان واه و مین الْوَِدَيْهِ و الخلافه و الْإِمَامَهِ عتّی نَقَضُوا عه الْمْضْ طفی فى آخیه عم 
الْهْتَى و الین طریق واه من طرق الود و جرځوا کی یر ای فى ظلم اه و اضطهاد عبیته و ا ام عَزِيرَته بط عد 
لخمه وله كوو عدار بقلها و لور دوه ل ترا معارمه و گار سا آ5ا وه و عجزوا و و قَضوا طا 
و جع دُوا ولاه و أَطْمَعُوا ابید فى خلافبه و قادو ای يَتِعتهم شض لح س وها مُفْذِعهُ نها و هُوَ ساخط لب اج لعفب 


شَدِيدٌ الصبر كاظم الط َدُعُوتَهُ إلى بيه بیعتهم الى عَم شومها الا شلام رت ف قوس هلها انام و عقّث سَلْعَانئها و رد 
أ ماع و اعت الحم لِلطَلَقاءِ و 


ِشَدَادَهَا و نشث جنْدَبَهَا و تق بَطنّ عَمَارِهَا و عرفت الْقَْآنَ و بت ال 
یمان و الام و هَْدَمَتِ الکتبة و أَغَارَتْ عَلَى دار 


عَلَطث أَوْلَادَ اللعنَاء ء علی افو و خَلطتِ الدال ارام و و اش تفت بالا 
ره ايوم لیر ارات کات فو یر اھر اکال اشر 


م2 


و لبت مهن توب الغار و الف يه و رصت له الشبهه فى قثلِ ال ب بت الصّفْوَهِ و یاو نَسْلِه وواعمال کاو وس كرو 2 
قل أنصَارء و کشر وثبرہ و قلب تفخره و إِْفَاءِ دنه و قطع ذکره يا ول فلو اکم امض ی و مهام اله معرقه 50 مفرقة | 
فى اد کم و رعاخهم رع فی تخو رکم و سیوا مولع فی ومانکم يَشْفِى با الَْوَاهِر یل التق من ورعکم و َي الکٹر 
من إيمايكم و مب نّ ضریع فی الْمِْرَابٍ قد قلق لیف ام 


ص: ۶۶ 


.١ -١‏ و السوءه خ ل 


۲- ۲. مغرقه خ ل. 


و شَهِيدٍ وق الاه قد شکث أَكَفَائه بالشھام و فيل ار درف فزق لاه رآشه و مکی فى الجن قد رصت بال دید 
اوه و شوم قذ فطعث برع الم أمعاؤة و شملکم غاد هم ال وه ابید هل الم با اقتی اب لمكم 
۳۳ د ایب إل الى عنتکم و الفح ایغ إا الى نکم و الْسَوَارغ ال یی طرتتکم ‏ لَوَاتٌ الله عَليکع و علی أَرْوَا جك و 
اساد > م و رَحْمَهُ الله وب رکه (۱) 


ثم له وف بای و ی با آل ال فی إن ا ملک ال آن تطوف عول مَمّاۃی کم و تر فیهاآزواعکم عَلَى رده المصااب 
لیم الع الہ ناکم و الژرایا الْعِلیلہ لاله بے ایک ای انث فی فوب نديعيكم لوح و أَوْرَنَتْ أَكْوَادَهُمْ اوخ و 
َرَعَث فی ضدُورمم الم ص فحن تشھد الله آنا قذ شازکنا أؤلياء کم و آنصازکم مین فی إرَاقَهِ دِمَاءِالنَاكثِينَ و قطن 
و ارقي و له ابی عود الله سید شباب آفرل اجه وم کزباء بالات و لوب و اف علی فَْتِ تک اما الى 
حص زوا رتکم و علیکم ما العام و وَحْمَهُ اللہ وب رکه م اجعل الْقبر ینک و بین القبله و قل الما دا سره الى در 
نها الم مُكوناً مرو ءا علا عفطوراً تخت ظِلّ العطعه فتطقّث شوامد صُنْعِك فيه باک آنت الله لا لا آنت مُكَوّنه و باه و 
اطرة ابْتَدَعْتَهُ لا من شي ء و ا علی شی ن و ا فى شی ۽ وا لوخشه دخلث علیک لد ایک و ا حاجو بدت لَك فی تکوینه 


و آم لاتعاه مک علی مرا تلق بده وَل انات ليكو 5لیلا عاك بالک بان م ین الضّْع قا بطب الْمْنْصِفُ له ٍنکازک و 
الْمَؤْسُومٌ بصکه المغرفه مود ک. 


۵ ھ۳۷9" 


ص: ۱۶۷ 


.۲۴۱ -۲۳۹ المزار الكبير ص ۹۴- ۶۶ و مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


الق بیبط تیطتک و علی مُحَمّدٍ الخالص من ص فوتک و الفاحص عَنْ مَغرفتک و الْعَائْص الْعَأَمُونِ عَلَى مَكنُونٍ سرب یرتک با 


اوه من نغمیک بعموتتک و علی مَنْ ما من ال وَالْمُكرَمِينَ و الأَوْصِياءِ و الصّدَيقِينَ و أن تهینی لامامی هداد 


وَضَعْ مد ک على مطح الب و فل الله بل هرا المد مِنْ طاعد دک و بعثرله ‏ عشدک لا ثمثیی فخا و لا تخرفنی تبه و 


ے‫ 


0. 


فى الوح عن ماري تكك وین و ا و یی پالآ رہ عن طلب وی و فى لع تب و توضی و یی ابا ای و 
۳ 7" جو اتا فى قولی و الات فى فغلى و اضق و الق فی عانی و وَعْدى و الحفظ و 


5 
اش ٥‏ ا هت 


oe 0 5 90077 
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۳1 


لِلَمَوْتِ و ما یمه الم و اجعل ال و لور فى س معی و بص ری و الْحَدَةَ و الْحَيِرَ فی طرقی و ای و ابص یره فى دینی و 
تھے و ایا اھا نشب سے و ال راوگ بجعاری و دقاری الک رالو ائيس و عفادي و کی البق فى قلي 
و الجعلة اوق اسیا فی تی و علب علی زی و عزبی و اجعل زد فى عَمَلِى و الث لیم لأ رک بهاو و سى و الزضا 
بَضانکک و قد رک أَقْصَى عَرْمِى و نهایتی و أَبْعَدَ هَمّى و عایبی > سی لا نی أحداً ین علقک بدینی و لا أَطلب به عر آخرتی و 
لا تذجی مه اطرائی و مڈجی و جع * یر اقب عاقیتی و كبر المصاير مصيرى و ألم الیش عیی و سل ای متای 
آتر لوط ی و رل ام ری و تعدیبی و كن لی با رب من کل شوم ولا و ی کل حور دیا و ادا و من کل 


e 1١ 


.۹۷ -۹۶ مصباح الزائر ص ۲۴۱ و المزار الكبير ص‎ .١ -١ 


له بك اغتداوی و عص مُتی و ثقتی و تزفیقی و عولی و نوی و لک مخیای و مماتی و فی قبط یک کروی وخ کی و ان 
روک ال کی اشتهضاکی و ودا ولیک فی وکا ابتادی و کی وین تیاب جع و مش تقو ای و 


ےہ 


علاصدی و فی دار منک و کرامتک منوا و نی و علی أَئْدى سَاداتی و مَوَالِيَ آل الْمُصْطَفَى قَوزی و قَرَجى الم صل عَلَى 


محمد و 
آل مغل و اغفه الفؤميق و المومنات وال لم و الم لمات و اغْفِرْ لی و لِوَالِدَىَ وَ ما ولا و هل بیتی و جیرانی و لكل مَنْ 
٦ئ0‏ ن مزاب لک و مضل عَظيم وال یک و رح الله و ی اه (۱). 


۶7 


م ال الع َج ال اذى بهعقیب لیا ة لساتر اه علیهم السلام الم نیزوت ثم عفر یہ 
لفرض طاعیه فقَصَ دت مَشْهَدَهُ بذئوبی و عُيُوبى و وشات آئامی و که سَيَاتَى و خَطَايَاىَ و ما ما تفه نی مرك 
م تعيذاً بجلٰمک زاجیاًزخمتک تاج ی کبک انا ریک ُستشفعاً بوک و ائن ولیک و فیک و ان اناز 
ميك و ابن ماک ولیک و اب اک این جع یله إلى رخ ۰ و 
عُْرانک ال و او حاجتی ایک أَنْ تفر لی ما سلف ین دنوبی علی کترتها و تقصعنی فیما بقی من غمری و هر دينى ما 

له و یله و ری به و حي من لیب و الک و الفساد و لکد و تی ی ما E ay‏ 


مھ ےم م 


الشعداِ لونک علیهم و زخعنک و امک و بر کاک و تین ۶ ما نی عَلَى طاعتهم و ثبیبی می علی طاعتهم و 


لل 000 27 0 ذل 5 منی و تخت 
ی عبادتک NS‏ 


ص: ۱۶۹ 


.۲۴۲ -۲۴۱ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


علیها و تتشطبى لها و ت فض إلى معاصدیک و مَعَارِمکک و نی عَنْھَا و تُجتيْنى التَقَصِ یر فی ص لَاتَى و الاش هاه بها و خی 

عَنْهَا و توفقنی ھا گم قرشت و مرت په على مه شولك م واكك عليه و آله و ختشکه ور گنک مشو عا و لوا 

و تَشْرَحَ صَذُری ٦‏ 9 9ھ" و بل المَعروفِ و الْإِحْسَانِ إِلَى شیعه آل مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و مُوَاسَاتِهمْ 
ی هل ذ یی حي ینک الوا و زتازۃ ر ٹیک عليه السلا 3 تور ُو عليهم السلام. 


2 - م 
و 9۳ 


3 ان اک نات تون فرح تَوْضَامرا و یه خم دكا و عملا صَالِحاً له و أنْ تَغْفِرَ لی و تَوْحَمَنى ادا یی و هون عَلَيَ 
سکرات الْمَوْتِ و تَعشُزنی فی زمره محمد و آله ص لَواتٌ الله عَليه و علیهم و نذخنی اجه برځمتک و تجعل دَمْعى غَزيراً فی 
سے ری یلک و ہا ہت تب بی 
ليده و اشام یله و جمیع أنوَاع الا( و الع وَادثِ و تضرف ی عَن الکرام وف ععامدیک و 00 


ال و تفم ی أَبْوَاَُ و بت 5 تی و فغلى علیہ و تد فی غمری و مُفِْقَ اواب الکن عَنّى و لا د ہبی ما منت به عل ول 


تَشتردٌ ی ما آخسلت به ال و لا تلزع می العم ای نعمت بها عَلَيَ و ترید فیما یی و تُضَاعِفَهُ آضعافاً مُضَاعَفَهُ و نی 
انا یر وایتماً عایغاً یا یبا افیا وا با ابو جاه عریضاً ما نقعة سابك اة و تفیبی بسک عن الب 
مک اناد شب و نی ای فى دی و لدی وی وما ابی و تتخای و قطن على و > 
کا یی و تقبض عنی ایی البابزه و نی إِلَى وَطٔنی و ملعن ناه أملى فى نیاق و آجرتی وَنَۂ 
حَسَنَهُ عَلیمَة و تجعلنی رحیب الصذر وَاسِعَ الال م ل ا 
سح فی قلبی مَحَمَهَ مد و آل مُحمّدٍ و شیعتهم 


7 


ص: ۱۷۰ 


۱- ۱. البلايا خ ل. 


و یی یا وب فى تفیی و لی و مَالِى و وی و اهل حراتتی و إِخْوَانِى و هل مَوڈتی و ری برخمیک و جو وک. 


الهم عذه عاجانی عند ک و قد اتترا للْؤْمِى و شی و هی عندک صغیرة حَقِيرة و علیک سَهْلَهُ بسبره فشاک بجاه مُحَمدٍ 
المع علوم الام که و بعثیم لک با زیت لهم و ساز ینک و نيك و نک و زک 
امین ین باک و بامک اعم الغظم لا قض ها كلها و أشعفتيى با و لع نت أملى و وجایی و مغ صاحب هذا 
لمیر فى با سیدی با ول الله با آمی الله أشألك أن کش شم لی إِلَى اللہ عر و جل فى عَذء الحاجات كلها بِحَقّ آبانک الطاهری و 
0پ الین إن لک عن الله تل تاره و امه الله و الاه اربص از عرفث من 
7 جه عد ک من هدا لام و من آبَائِهِ و ااه اطاهرین عَلَيِهمُ الام و الصّلَاُ لجعلتهم شفعانی و قَدَّمتهُْ آمام عاجتی و 
سی نتر فاعغ کی د ت لے و افعل بی عا آتھ أخلذها ع سح لہ وها لا رد ا 
فطتتی من صالتح دینی و دنبای و آجرتی فان به علي و امَطْنِى و اخرشرنى و هب لی و عفر لی و ن أَرَادَنِى شوہ أذ عکزوه 
۶ ترمد أذ دكار عير آز مایب نوكل ازع فی 21 أر عاد مويه آز ام زاغ ایض E‏ ۳ 
اضرف ئی ده ال یہ و آغفنی مره و عر تجاه و شباطینه و آجزنی بن کل ما بشُڑنی و يف ک١"‏ ت٠‏ 
لخب كله ا ّم و ہما ما کم الهم مول على مد و آل مد و اف لى و ایو ڑخوانی أنه 
رج ل ل ا 8 


إِخْوَانَى فیک من أَهْلٍ اضق و الغؤب ات أغل مَوَدٌتَى من الْمؤْمِِينَ و لمات ال خی بو 


ص: ۱۷۱ 


.١ -١‏ و عجزت عنه قوتی خ. 


7 


وات  -‏ كير أ لم نی يذ 


2 
و 2 


الم آش رخ فی صَالِح ذعانی و زِبارتی لِمَشْهَدٍ شیک و و نی فى ضالح أذعِيتهم پزختیک با آزعم لاجمین و 
ال جہد و وو ور تہ ژوحک و 
ینک انك ومتبلیی إِلَى الل و ذُریکتی یه و لی عق مُوالاتى و ہیی کن شفیبی إلى اله عزو جل فی لوب على قِصَتى 
دہ و رزفی عن موقفی هذا باجح سپ رر فى عقلا کال و لب راجحا و ِا بَاقیا وا قلباً ركبا 
و ععلا كثيرا و أدبا بارعا و اجعل لک کل لى و لا تَجْعلهُ علی بر متك با أَرْحَمَ الاحمین )١(‏ و بستحب أن يدعى بهذا الدعاء 
أيضا عقیب الزياره لهم عليهم السلام الم ِن كانت دوب قد لقت وجهی جنک و عجبث ذعابی نک و عالت بننى و 
٤‏ ۶ ً8" ۷ کچ" 
أو لیر لی دبا أو کتک اور عن یتو ھلکھ یر ناذا نجیر بکرم وجهک و یر جاک سل إلیک مقر“ 
یک بأعبٌ تا کک کی و مهم علیک و أَْلَمُمْ بك ال ا لمع وج 


عم 


الطاهرين الأ قد اتا ا ِينَ لین فرضت علی لک طَاعََهُم و وت بِمَوَدَّتهمْ و جعلتهع وله اشر من بعد رشو لک صلی 


اذل كل جیار عَنِيِدٍ و یا مُعِزَ امین بل مَجْھُودِی فَهَبْ لی تفت ی الشّاعة و رَحْمَهَ ملک من بها عَلَىَ یا أز حم الراحمین ٿھ 
معي یجاب ہو ور و غیره و لا أَحذ آشقی من 
افری قَصَدَهُ مُوَمَلا قآ عَثُ تاثا الهم نی کم شر یاب (5) و حه الب و الْعتقنهِ 

ص: ۱۷۲ 


.۲۴۴ -۲۴۲ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 
سوء الایاب خ ل.‎ .۲ -۲ 


اْحساب و عاشاک یا رب أَنْ تَفْرِنَ طاعه ولیک بطاعتک و مُوَالاَهُ بفوالاتک و مَغص یه بمغصیتک 3 تم ئيس زَاَِه و تنل 
7 افوا ادلی هو دک لا وت عق الك ضمیری لا لوب یک مو ی (۱ سل ضلاء الها ه فاذا 
رت الوك شيرف قل اعت علیک با أُهْل بت بت الوه و مغد الاه ملع مدع میم و ا قال و رٹ ال و کات 
يكم أَهْلَ ابیت اه حمِيدٌ مَجيد. 


*[ترجمه ] کامل الزیارات: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که نزد قبر امام حسین عليه السلام آمدی» اين را بگو؛ و 


گفتن آن نزد قبر هر امامی تو را کفایت میکند . 


سلام بر تو از جانب خداء سلام بر محمد امین خدا بر فرستاد گانش» و امور بز ر گش» پایان بخش پیشینیان و آغاز گر آیند گان؛ 
خداياء بر محمد بنده و رسول خود» درود فرست؛ همان کسی كه با علم خود. او را بركزيدىء و هدایتگری برای هر یک از 
آفرید گانت که خواستی» و راهنمای هر کسی که با رسالت‌ها و کتاب‌هایت برانگیختی» و استوار کننده دين با عدالت تو و 


داور تو در ميان آفرید گانت» و مسلط بر همه آنهاء قرار دادی؛ و سلام خداوند و رحمت و برکت‌هایش بر او باد. 


در زيارت اميرالمؤمنين عليه السلام می گویی: خداياء بر على اميرالمؤمنين» بنده تو و برادر رسولت. درود فرست...؛ تا آخر آن. 
و در زیارت حضرت فاطمه علیها السلام - به جای آن» می گوبی: - بر كنيز تو و دختر رسولت درود فرست... . و در زیارت 
ساير امامان» - می گویی: - فرزندان رسولت؛ همان طور که در زيارت پیامبر صلی الله عليه و آله در بار اول گفتی» تا اينكه به 


نام صاحب خود (امامی که او را زیارت می کنی) برسی؛ سپس می گویی: 


گواهی می‌دهم كه شما کلمه تقوا و پرهی زکاری» و در هدایت» و ریسمان محکم» و حجت رسا بر کسانی که در روی زمين و 
در زیر خاک هستند. هستید؛ گواهی می‌دهم که روح‌ها و سرشت شما از یک سرشت است. که از نور خداوندی و رحمت او 
پاک و پاکیزه گشته است؛ خدا را و شما را گواه می گیرم كه با تمام وجودم و شریعت‌های دینم و فرجام‌های عملم» پیرو شما 


هستم؛ خداياء يس با رحمت خودت آن را بر من تمام کن. 


سلام بر تو ای اباعبداللہء گواهی می‌دهم که تو آنچه را که از سوی خدا به آن امر شده بودىء انجام دادی؛ و به حق او را بدون 
سستی و ضعف قیام کردی؛ پس خداوند به تو به عنوان یک صدیق از سوی پیروانش جزای خير دهد. گواهی می‌دهم که 
جهاد واقعی» تنها همراه تو جهاد كردن است؛ و حق با تو و برای تو است» و تو معدن آن هستی» و ميراث نبوت نزد تو و نزد 
اهل بيت تو است؛ گواهی می‌دهم که تو نماز را برپا داشتى» و ز کات را پرداختی» و امر به معروف و نهی از منکر کردی؛ و با 
حکمت و پند نیکو به راہ پرورد كارت دعوت نمودی» و پرورد گارت را عبادت نمودی تا از دنیا رفتی . 


و می‌گویی: سلام بر فرشتگان نشانه‌دار خداوند. سلام بر فرشتگان فرود آیندہ خداوند. سلام بر فرشتگان به صف شده 


خداوند. سلام بر فرشتگان خداوند» که به اذن او در اين حرم اقامت دارند. 


سپس می گویی: خداياء بر آن دو كس که نعمت‌های تو را تغییر دادند» و با کتاب تو به مخالفت برخاستند» و آیات تو را انکار 


کردند» و رسول تو را متهم ساختند» لعنت فرست. و در قبرها و شکم‌های آن دو آتش قرار ده» و عذابی دردناک برایشان 


آماده کن» و آن دو و پیروانشان را در جهنم کبودچشم محشور کن و آن دو و طرفداران و پیروان آن دو را در روز قیامت» 
کور و لال و كن به روی چهره شان درافتاده برانگیز؛ جایگاهشان دوزخ است» هر بار كه آتش آن فرو نشیند. شراره ای 


[تازه ] برایشان می افزاييم. 


خداياء این را آخرین دوره از زيارت قبر پسر پیامبرت قرار مده و مقامی پسندیده به او عطا کن. تا به واسطه آن» دینت را 


پاری کرده و دشمنت را به قتل رسانی» که تو خود» آن را وعده داده‌ای و تو پرورد گاری هستی که خلف وعده نمی کنی. 
در كنار قبرهای تمامی امامان علیهم السلام نيز همین گونه می گویی. 
و نزد هر امامی که إن شاء الله زیارت کردی» می گوبی: 


و وارث دانش پیامبران و فرزندان جانشينان» و گواه روز جزا؛ گواهی می‌دهم که تو و پدرانت که قبل از تو بودند» و فرزندان 


تو در زمان بعد سروران و اولیاء و امامان من هستند. 


و كواهى مى دهم كه شما بر گزید گان خدا و ذخيرههاى او و حجت‌های رسای خداوند هستید» که با علم خود شما را ياوران 
دینش و برخاستگان به دستور او» و كنجينهداران علم اوہ و حافظان سر او و بازكو کنند گان وحى او» و معدن کلمات او و 
پایه‌های يكتا پرستی‌اش» و گواهان بر آفريد گانش برگزید؛ آفريد گانش را به شما سپرد» و كتابش را در ميان شما به ارث 
گذاشت» و به كرامتهاى تنزيل [قرآن] شما را مخصوص گردانید. و تأويل را به شما عنايت نمود» و شما را صندوق 
حکمتش و مناره و راهنمايش در سرزمينها قرار داد و از نور خود برای شما مثال زد و از علمش در ميان شما جارى 


ساخت. و از شما را لغزش‌ها حفظ نمودہ و از آلودگی پاکتان 


كرد و يليدى را از بین شما برد؛ به واسطه شما نعمت تمام گشت» و تفرقه جمع گشت» و كلمه [توحيد] اتحاد و یگانگی پیدا 


کرد و طاعت و موذت واجب. لازم گشت؛ و شما اولیای بر گزیده‌اش» و بند گان بزركوار اوه 


ای پسر رسول خداء من نزد تو آمده‌ام» در حالی که آشنا به حق توء و آگاه به شأن و مقام تو» و دشمن دشمنانت» و دوست 
اولیائت هستم؛ يدر و مادرم فدای تو باد؛ خداوند بر تو درود و سلام فراوان فرستد؛ من برای زیارت نزد تو آمدم و به تو يناه 
آوردم» از آنچه بر خود مرتکب شدم و بر پشتم جمع کردم به تو پناهنده گشتم؛ پس شفیع من باش» چون نزد خداوند برای 
تو مقامی معلوم وجود دارد. و تو در نزد خداوند آبرومند هستی. من به خدا و به آنچه بر شما نازل شده است ایمان آوردم» و 
آخرین فرد شما را يذيرفتم» همان گونه كه اولین فرد از شما را قبول کردم و از هر همدمی غير شما بیزاری می جویم؛ و من به 
جبت و طاغوت. و لات و عزی کفر ورزیدم. -. کامل الزیارت: ۳۱۶ - 


زیارت پنجم: 


اين زیارت را سيد پسر طاووس و نویسنده کتاب المزار الکبیر - که رحمت خداوند بر آن دو باد» - روایت کرده و گفته‌اند: 


این زيارت از امامان عليه السلام روايت شده است؛ هركاه قصد و نيت زيارت كردىء اين را بگو: خدایاه ارادهام را به محقق 
شدنء و نیتم را به توفيق» و امیدم را به تصديق پیوند ده وامورم را بر عهده بگیر» و مرا به خودم وا مگذار» که بر زمينهاى 


س رگردانی فرود آیم و از حضور در زیارتگاه‌های مقس باز مانم. 


و قبل از بیرون آمدن» دو ركعت نماز بخوان و در دنباله آن بگو: خداياء دینم و جانم و همه بستگانم را به تو می سپارم؛ خداياء 
تو همراه در سفرء و جانشین در خانواده و مال و فرزندان هستی؛ خدایاء از همنشینان بد و باز نگشتن به تو يناه می برم؛ خدایاء 
غم آنچه را كه بر ما احاطه کرده است -. در آن غوطه‌ور هستیم. خ ل -ء بر ما آسان گردان؛ و افزونی آنچه را كه برای آن 


صبح و شام می کنیم بر ما آسان گردان؛ به راستی تو بر هر چیز توانا هستی. 


وقتی به راہ افتادی» تمام تلاش و هدف تو همانی باشد که به خاطر آن به راہ افتادى» و از حالت شادمانی خود کم کن» و هم.. 
صحبتی با کسی را که همراه توست را نیکو بدا و حمد و ثنای خداوند متعال و صلوات بر رسول او را زياد به جای آور؛ و 
اگر خواستی غسل زیارت کنی» در حالی که سل می کنی بگو: با نام خدا و به یاری خداء و در راه خداء و بر آيين رسول 
خدا؛ خداياء آلود گی گناهان» و کثیفی عیب‌ها را از من پاک گردان» و مرا با آب توبه پاکیزه کن» و لباس عصمت بر من 
بپوشان و مرا با لطفی از طرف خودت که مرا برای اعمال نیک موفق گرداند. تأييد فرما؛ به راستی تو دارنده بخشش بز رگ 


هنگامی که نزدیک در صحن شدی» بگو: حمد و سياس مخصوص خداوندی است که مرا برای آمدن نزد ولی‌اش و زیارت 
حجتش توفیق داد و وارد حرم او کرد و بهره‌ام را از زیارت قبر او و فرود آمدن به صحن غیبت او و حریم تربت او کم 
نکرد؛ حمد و سياس مخصوص خداوندی است که آنچه را آرزو کردم» از من باز نداشت» وآنچه را اميد داشتم از من دریغ 
ننمود» و امیدم را در آنچه انتظار داشتم قطع نکرد. بلکه لباس عافیتش را بر من يوشاند» و نعمتش را به من بخشید» و کرامتش 


وقتی وارد صحن شدی؛ روبروى ضریح مقدس بايست و بگو: سلام بر شما امامان مؤمنان» و سروران پرهیز کاران» و بزرگان 
صدّیقان و فرمانروایان نیکان و رهبران نیک و کاران» و نشانه‌های برجسته هدایت یافتگان» و نورهای عارفان» و وارثان پیامبران 
و بركزيد گان جانشینان» و خورشیدهای پرهیز کاران و ماه‌های جانشینان و بند گان خداوند رحمان» و شریکان قرآن و راه.. 


های ایمان» و معدن‌های حقيقتهاء و شفیعان آفرید گان؛ و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما باد . 


گواهی می‌دهم که شما درهای خداوند» و کلیدهای رحمت و آمرزش او و ابرهای رضوان اوء و چراغ‌های بهشت او و 
امو فا و کس تَا رت ذالت امک كان رات اوه ويك وال قح اش یا EEE‏ وده ة ساف بات 
هستيد؛ شما امانتداران و دوستداران خداء و بند گان و بركزيد گانش» و ياوران يكتا يرستى او و پایه‌های بز رگداشت او و 
دعوت کنند گان او به کتاب‌هایش» و نگهبانان آفرید گانش» و نگهداران وديعههايش هستيدء؛ حمد و ثناى فرشتگان در 


اخلاص و خشوع از شما پیشی نمی كيرد» و کسی كه تضرع و خشوع دارد» با شما ادعاى برابری نميكند . 


چگونه انق طون نباشد و حال آن که برای شما دل‌هایی است که خداوند پرورش آنها با ترس و امید به عهده گرفته است» و 


آنها را ظرف‌هایی برای شکر و ستايش قرار داد و آنها را از پیامدهای غفلت ايمن نگاه داشت» و از دل‌مشغولی‌های سستى 
خالص نمود؛ بلكه حتی آسمانیان با دوستى شما و با بيزارى از دشمنان شماء و كريه كردن يبوسته بر مصيبت شماء و طلب 


آمرزش برای شيعيان و دوستداران شماء تقژب می جويند. 


خدا را كه آفرید گار من است. گواه می گیرم» و فرشتگان و پیامبرانش را گواه می گیرم» و ای سروران منء شما را نيز گواه 
می گیرم كه مؤمن به ولایت شماء و معتقد به امامت شماء و اقرار کنندہ به خلافت شماء و آشنا به منزلت شماء و باورمند به 
عصمت شماء و فروتن در برابر ولايت شماء و تقرّب جویندہ به خدا به وسيله دوستى شماء و بيزارى از دشمنان شماء هستم؛ 
مىدانم که خداوند شما را از تمامى بدىهاى آشکار و پنهان» و از هر شک و ترديد و نجاست. و يليدى و آلودگی پاک 
نمود و يرجم حقيقيت به شما بخشید. كه هر كس از آن پیشی كرفت گمراه شد» و هر كس عقب ماندہ بلغزيد؛ و طاعت شما 


را برای هر سياه يوست و سفیدپوستی واجب گردانید. 


گواهی مىدهم كه شما به عهد و پیمان خداء و به تمامى آنجه در کتابش با شما شرط نموده است» وفا کردید» و آفرید گان را 
به راه او دعوت نمودید و نیروی خود را در راه خشنودی او به کار گرفتید» و خلق را بر آیین نبوت و راه و شیوه رسالت 
واداشتید» و در آن به سيره پیامبران» و راه‌های جانشینان حركت نمودید؛ ولی امر شما اطاعت نگردید و گوشی حرف‌های 


شما را نشنید؛ پس درودهای خداوند بر روح‌ها و بدن‌های شما باد. -. المزار الکبیر: ٩۳‏ - ۹۴ مصباح الزائر: ۲۳۷ - ۲۳۹ - 


سپس بر روی قبر می‌افتی و می گویی: ای حجت خداء يدر و مادرم فدای تو باد؛ از پستان ایمان شير نوشیدی و به نور اسلام 
از شیر گرفته شدی, و از خنکای یقین تغذیه نمودی» و لباس عصمت به تو پوشاند شد. و بر‌گزیده شدی و وارث دانش کات 
گشتی. داوری ميان مردمان را به تلقین از خداوند آموختی» با وجود تو معارف قرآن و ابهامات تأویل و تفسیر روشن گشت. و 
يرجم حقيقت به تو واگذار شد. و هدایت خلق را عهده‌دار گشتیء و عهد امامت به تو سپرده شد» و حفظ شریعت بر تو واجب 


ای سرور من» گواهی می‌دهم که تو به شرایط وصیت وفا نمودی» و آنچه از حدود طاعت بر تو واجب كشت انجام دادی و 
مسئولیت امامت و رهبری را بر عهده گرفتی» و در صبر و تلاش و نصیحت بند گان: و فرو بردن خشم» و گذشت از مردم» پا 
جای پای پیامبر گذاشتی؛ و تصمیم گرفتی عدالت را در ميان خلق» و انصاف در قضاوت را اجرا کنی» و حجت‌ها را بر امت با 


دلایل راستين» و شواهد گویا محکم ساختی» و با حکمت رسا و پند نیکو به راه خداوند دعوت نمودی. 


يس تو از اصلاح انحراف» و بستن شكافء اصلاح فاسدء و درهم شکستن دشمن» و زنده كردن سنتهاء و از بین بردن 
بدعت‌ها منع شدی, تا به شهادت رسیدی و از دنیا رفتی» و با حالتی ستوده» رسول خدا صلی الله عليه و آله را دیدار کردی؛ 


درودهای خداوند به صورت مداوم و پی در پی بر تو باد. 
چ7 
سپس نزد ياها 7و و بگو: 


ای ييشوايان منء ای خاندان رسول خداء من به واسطه شما به در گاه خداوند بز رگ تقرّب می جویم» بر خلاف کسانی که بر 


شما مكر كردند» و بيعت شما را شکتند» و ولايت شما را ناديده كرفتند» و منزلت شما را انکار نمودند» و رسمان طاعت شما 
را از كردن درآوردند» و اسباب دوستى شما را پایمال ساختند» و با برائت و رویگردانی از شماء به فرعونهايشان تقزب 
جستند» و شما را از اجراى حدود الهی» و ريشه كردن كردن كفرء و پرکردن شکاف. و جمع كردن پراکند گی امت» و بستن 
نفوذهاء و راست كردن كجىء و اجراى احکام و تهذيب اسلام» و سركوب كناهان منع كردند؛ و غبار جنگ‌ها و فتنه‌ها را بر 
پا کردند» و شمشيرهاى كينه را بر شما تيز کردند. و پرده‌ها را از شما دریدند» و با خمس شما شراب‌ها خريدند» و صدقههاى 


نیازمندان را به ریشخند زنان و مسخره کنند گان دادند. 


و دلیل آن این است كه كناهكاران گمراه» و حسودان ستمکار» و عهدشکنان و فریبکاران و اهل خلاف و نیرنگ» و دلهاى 
فاسد شده از آلود گی به شركء و بدن‌های آ کنده از پلیدی کفره اين راہ را برای آنان هموار کردند؛ و بر نفاق اقدام نمودند 


و بر روابط دشمنی پرداختند. 


يس هنگامی که محمد مصطفی صلی الله عليه و آله د رگذشت. از غفلت مردم - . عترت. خ ل - استفاده کردند» و فرصت را 
غنیمت شمردند» و حرمت و احترام را پایمال نمودند» و آن حضرت را در بستر مرگ رها کردند. و برای نقض بيعت و 
مخالفت با پیمان محکم و امانت سپرده شده به کوه‌های بلند. که کوه‌ها از برداشتن آن امانت خودداری ورزیدند» و بر انسان 
ستمکار و نادان» و بدبخت و متکبر و دارای گناهان درد آور» و کسی که ابا داشت از عاقبت نیک تبعیت کند. سپرده شد» 


شتافتند» 


يس بادیه‌نشین‌های فرومایه و باقیمانده‌های - جنگ - احزاب به خانه نبوت و رسالت» و محل نزول وحی و فرشتگان و 
اقامتگاه ساطان ولایت و معدن وصيت و خلافت و امامت ریختند و عهد مصطفی را نسبت به برادرش» يرجم هدایت» و 
آشکار کننده راه نجات از راه‌های گمراهی» نقض نمودند» و جگر بهترین مردم را با ظلم به دخترش» و ستم به حبیبه‌اش» و 
آزار عزيزهاش» پاره تنش» و بند جگرش» مجروح ساختند» و شوهرش را خوار کردند؛ و قدر و منزلت او را يايين آوردند. و 
محارم او را حلالل شمردند» و ارتباط خویشاوندی را با او قطع نمودند و برادری‌اش را منکر شدند. و از دوستی‌اش روی 


گرداندنده و طاعتش را نقض نمودند و ولایتش را انکار نمودند» و برد گان را در خلافتش به طمع انداختند. 


و او را به بيعت با خودشان کشاندند در حالی که شمشیر خلافت را آخته» و لبه‌اش را بژان کرده بودند» و قلب على عليه 
السلام خشمناک» و خروشان از خشم» و بسیار شكيباء و فرو برنده خشم بود؛ او را به آن بیعتی با خودشان فرا خواندند که 
نحسی آنء اسلام را فرا گرفته بوده و در دل‌های اهل آن بیعت» تخم گناهان را کاشته بود؛و بر سلمان بدی کرد و مقداد را 
طرد نمود» و جندب(ابوذر) را تبعید کرد و شکم عمار را دريد» و قرآن را تحریف کرد و احکام الهی را تغییر داد و جایگاه 
آنان را دگرگون ساخت. و خمس را برای آزاد شد گان - به دست پیامبر در جریان فتح مکه - مباح کرد و فرزندان ملعون‌ها 
را بر جوجه‌ها [اهل بيت پیامبر | مسلط کرد. و حلال را با حرام درآمیخت و ایمان و اسلام را تحقیر کرد. و کعبه را ویران 
ساخت. و در روز حرّهء بر خانه هجرت [مدینه ] شورش برد» و دختران مهاجر و انصار را برای بد رفتاری و پورش بردن آشکار 
نمود» و بر آنها لباس عار و رسوایی پوشاند. و به اهل شبهه در قتل اهل بيت پیامبر و از بين بردن نسل او» و ريشه کن ساختن 


اصل او و اسارت خانواده‌اش» و قتل یارانش» و شکستن منبرش» و بر گرداندن افتخاراتش» و پنهان ساختن دینش و قطع یادش 


اجازه داد. 


ای سروران من؛ كاش پیامبر مصطفى شما را در اين حال كه تيرهاى امت در شکم‌هایتان فرو رفته - . غرق شده. خ ل -» و 
نیزه‌هاشان در كلويتان است. و شمشيرهايشان به خون‌های شما آغشته است» و زنازاده‌ها گناه جوشان خود را با يرهيزكارى 
شماء و كفر خشمآلودشان را با ايمان شما تشفى ميدادند» و از شماء یکی در محراب به خاک افتاده و شمشير فرقش را شكافته 
است» و شهيدى كه روى تابوت بوده و كفنهايش با تيرها پاره گشته است» و یکی در بيابان شهيد شده و سرش بالاى نیزه‌ها 
رفته» و یکی در زندان به بند كشيده شده و اعضای بدنش با آهن خرد گشته و مسمومى كه جگرش با نوشيدن سم» تكه تكه 
شده» و كروه شما مردمانى هستيد كه برد گان و برده‌زاد كان شما را به قتل می رسانند؛ ای سروران من» آيا رنجها جز آن است 
كه بر شما روا داشته شده و مصيبتها جز آن است كه شما را فرا گرفته» و حوادث جز آن است كه شما را هدف گرفته» و 
بلاها جز آن است كه به سوى شما آمده است؟ درودهاى خداوند بر شما و بر ارواح و اجسادتان و رحمت و بركاتش بر شما 
باد. - . المزار الكبير: ۶۶-۹۴؛ مصباح الزائر: ۲۴۱-۲۳۹ - 


مرقد شما طواف كنيم؛ و در آن به خاطر اين مصیبت‌های بز رگ كه در پیشگاه شما به بار آمد. و بلاهاى بزرگی كه به ساحت 
شما فرود آمد» و برای هميشه در دلهاى شيعيان شما زخم» و در جكرهايشان جراحت به جا گذاشت: و در سينههاشان غم و 


اندوه کاشت. نسبت به ارواح شما تعزيت بگوییم. 


بنابراین» خدا را گواه می‌گیریم كه با اولياء و ياران پیشین شما در ريختن خون‌های عهدشكنان و ستمگران و از دين 
بر گشتگان و قاتلان اباعبداله» سالار و سرور جوانان اهل بهشت. در روز کربلاء با نیت و دل و با تأسف خوردن بر از دست 
دادن آن موقعیت‌هایی که برای يارى شما آماده گشته بودند» همراه گشتیم؛ و درود ما بر شماء و رحمت خداوند و برکت‌های 
او بر شما باد. 


سپس قبر را بين خودت و قبله قرار بده و بگو: خدایاء ای صاحب قدرتی كه جهان از آن قدرت درست شده و از آن تشکیل 
يافته است و زیر سایه عظمت ایجاد شده است. و شواهد خلقت در آن زبان به نطق گشوده است که تو خدایی هستی که جز 
تو هیچ خدایی نیست. و تو ایجاد کننده و آفري دكار آن هستی» تو نه آن را از چیزی» و نه بر چیزی؛ و نه در چیزی, و نه از 
روی ترس که بر تو وارد شود چون کسی غير از تو نیست. و نه از روی نیاز که در ایجاد آن» برایت وجود داشته باشد و نه 
برای یاری خواستن تو از آنچه بعداً آن را می آفرینی» به وجود آوردی؛ بلکه آن را به وجود آوردی تا دلیل و نشانی بر تو 
باشد» که تو از آفریده خود. جدا هستی؛ از اين رو انسان خردمند نمی تواند تو را انکار کند» و صاحب معرفت نمی تواند نست 


به تو کفر بورزد. 


از تو به شرافت اخلا.ص در یکتا پرستی ات و احترام پاییندی به کتاب و اهل بيت پیامبرت» درخواست می کنم که بر آدم» 
نوآفرین فطرت توء و حجت تازه تو» و زبان قدرت توء و جانشین تو در روی زمین» و بر حضرت محمد. آن وارسته در ميان 
بر گزید کان تی و جستجو گر معرفت تو و غوطه‌ور و امانتدار بر راز نهانی توء با آنچه از نعمتت و با دستگیری خودت بر او 


بخشيدىء و بر پیامبران و بز رگواران و جانشینان و راستانی که بين اين دو بودند» درود فرستی؛ و به خاطر اين امامم» مرا 


ببخشى. - . مصباح الزائر: ۲۴۱؛ المزار الکبیر: ۹۶ - ۹۷ - 


و صورتت را بر روی قر بگذار و بگو: خداباء از تو به جایگاه این پیشوا در طاعت یئ و منزلت او در نزد توء درخواست می-- 
كنم مرا به مرگ نا گهانی نميران» و مرا از توبه كردن محروم نکن» و پرهیز از محرّمات دینی و دنیوی را به من روزی کن» و 
مرا به جای طلب دنیاء مشغول آخرت كردانء و بر آنچه دوست داری و خشنود می‌شوی موفق بدار» و مرا از پیروی خواهش 


درون و مغرور شدن به سبب امور بیهوده و آرزوهاء به دور دار. 


خداياء راستی را در سخنم» و درستی را در کردارم و صدق و وفا را در پیمان و وعده‌ام» و حفظ و مهربانی را همراه عهد و 
پیمانم» و نیکی و احسان را از منش و خلقم قرار ده؛ و سلامت را برایم فراگیر» و عافیت را برایم احاطه کنندہ و در بركيرنده 
قرار ده؛ و صنع و پاری لطیف خود را بر من روانه گردان» و توفیق و آسانی نیکوی خود را بر من گسترده ساز» و مرا ای 


پرورد گار» خوشبخت زنده بدار و با شهادت بمیران و برای مرگ و بعد از آن پاکیزه گردان. 


خدایاء صحت و نور را در شنوایی و بینایی‌ام» و جدیت و خیر را در راهم و هدایت و بصیرت را در دينم» و در مذهبم و 
ترازوی - سنجش اعمال - را هماره پیش روی چشمانم و ذکر و پند را شعار و لباسم» و انديشه و عبرت را انس و تکیه گاهم 
قرار ده؛ و يقين را در قلبم جای ده و آن را محکم‌ترین چیزها در جانم قرار ده» و آن را بر رأى و اراده‌ام چیره گردان؛ و ارشاد 
را در کردارم» و تسلیم در برابر امر تو را بستر و تکیه گاهم» و خشنودی به قضا و قدر تو را بالاترین عزم و مقصودم قرار ده تا 
از هیچ یک از آفريدكانت برای دينم نترسم» و به واسطه آن جز آخرتم را نخواهم» و از آن تمجيد و مدح خودم را دنبال 
نکنم» و بهترين عاقبت‌ها را عاقبتم» و بهترين سرنوشتها را سرنوشتم» و بهترين زند گی را زند گی‌ام» و برترين هدايت را 
هدایتم» و فراوانترين بهره را بهره من» و بیشترین قسمت‌ها را قسمت و نصيبم قرار ده؛ و برای من ای پرورد گار» از هر بدی» 


سرپرست» و به سوى هر خوبی» راهنما و راهبر» و از هر ستمكار و حسود. پشتوانه و نگھدارندہ باش. 


خداياء اعتماد و عصمتم و اطمینان و توفیقم و نیرو و قدرتم بر توست؛ و زندگی و مركم برای توست. و ایستادن و حرکتم در 
قبضه قدرت توست. و چنگ و دست آويختنم به ریسمان محکم توست. و اعتماد و توكلم در همه امور بر توست. و نجات و 
رهایی‌ام از عذاب جهنم و چشیدن آتش دوزخ با توست؛ و اقامتگاه موقت و باز گشتگاه جاودانهام در خانه امن و کرامت توء 


با توست؛ و رستگاری و گشایش من بر دستان پیشوایان و سرورانم خاندان مصطفی است. 


خدایاء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مردان و زنان با ایمان و مسلمان را بیامرز» و مرا و يدر و مادرم و فرزندانشان» 
و خانواده و همسایگان مره و همه مردان و زنان مومن را که بر من حق دارند. بیامرز؛ كه به راستی تو دارای بخشش بزركك 
هستی؛ و سلام خداوند و رحمت و برکت‌های او بر تو باد. - . مصباح الزاثر: ۷۱ -- ۴۶۲ - 


سید پسر طاووس - که رحمت خداوند بر او باده - سپس گفته است: دعایی وجود دارد که در تعقیب زیارت برای ساير امامان 


عليهم السلام خوانده مى شود: 


خداياء من اين امام را زيارت کردم» در حالى كه اقرار کنندہ به امامت او و معتقد به واجب بودن فرمانبردارى او هستم؛ با 


گناهان و عيب‌هايم و كناهان بزركمء و بدی‌ها و اشتباهات فراوانم» و آنچه از من می‌دانی» با يناه آوردن به بخشش توء و امان 
خواهان از بردباری توء و امیدوار به رحمت توء و كريخته به ركن و مقام توء و امان كرفته با مھربانی توء و شفاعت خواهان از 
ولی و پسر اولیاء تو و بركزيده و پسر بر گزید گان تو» و امانتدار و پسر امانتداران توء و جانشين و يسر جانشينان توء همان 
كسانى كه وسيلهاى برای رحمت و رضوان خود. و خانهاى برای مھربانی و آمرزش خود قرار دادی» آهنگ زیارتگاہ او را 


کردم. 


خدایا؛ اولین درخواستم از تو اين است که گناهان گذشته مرا با وجود فراوان بودنش» ببخشی؛ و مرا در باقیمانده عمرم 
محافظت نمایی؛ و دينم را از آنچه آلوده می گرداند و تباه می‌سازد و خوار می کند» پاک گردانی؛ و آن را از تردید و شک و 
فساد و شرك حفظ فرمایی؛ و مرا بر طاعت خودت و طاعت رسولت. و فرزندان نجیب و شریفش - که دروردها و رحمت و 
سلا-م و برکت‌هایت بر آنها باد» - ثابت قدم بداری؛ و مرا بر طاعت آنها زنده بداری» و بر طاعت آنها بمیرانی؛ و مودّت و 
دوستی آنها راء و كينه دشمنانشان راء و همراهی دوستان آنها راء و نیکی آنها را از دل من پاک نکنی. 


و از تو می‌خواهم ای پرورد گار» که آن را از من قبول کنی» و عبادت خودت و مراقبت از آن را برای من دوست داشتنی 
گردانی؛ و مرا برای آن با نشاط سازىء و مرا از گناهان و حرام‌های خودت متنفر گردانی» و مرا از آنها دور نمایی؛ و مرا از 
کوتاهی در نمازم» و سبک شمردن آن» و عقب انداختن آن دور گردانی» و مرا برای ادای آن» آن گونه كه واجب ساختی» و 
به آن امر نمودی» طبق روش رسول تو - که درودها و رحمت و برکت‌های تو بر او و خاندان او باد - از روی خضوع و 
خشوع. توفیق دهی؛ و برای پرداختن زکات. و دادن صدقات» و بخشش نیکی» و احسان به شيعه خاندان محمد صلی الله عليه و 
آله و یاری آنان» سینه‌ام را گشاده سازی؛ و جز بعد از آنکه حج بيت الحرام و زیارت قبر پیامبرت صلی الله عليه و آله و 


قبرهای امامان علیهم السلام را روزی‌ام نمایی» جانم را نستانی. 


و از تو ای پرورد گار توبه ای راستین که از آن خشنود باشىء و ثیتی که آن را بستایی» و عمل شایسته‌ای که آن را بپذیری؛ 
درخواست دارم؛ و اينكه مرا بیامرزی» و در هنكام م رگم بر من رحم كنى» و سکرات مرگ را بر من آسان سازی» و مرا در 
زمره محمد و خاندان محمدء كه درودهاى تو بر او و بر آنان باده محشور كنىء و مرا با رحمت خودت وارد بهشت سازی» و 
اشكم را در طاعتت بسیان و اشكم را در آنچه مرا به تو نزديكك می گرداند» جارى نمايى؛ و قلبم را نسبت به اوليائت مهربان 


کنی» و مرا در دنیا از كمبودها و آفات» و بیماری‌های سخت. و مرض‌های مزمن» و تمامى انواع بلا - . بلاها. خ ل - 


و حوادث. مصون بداری؛ و قلبم را حرام دور بداری» و نافرمانی‌هایت را در نظرم منفور گردانی؛ و حلال را برایم دوست 
داشتنی نمایی» و درهایش را به رویم بگشایی و نیت و عملم را بر آن ثابت بداری؛ و عمرم را دراز گردانی» و درهای رنج و 
سختی را بر من ببندی» و آنچه را که بر من بخشیدی, از من نگیری؛ و چیزی را که بر من احسان نمودىء باز نگردانی؛ و 
نعمت‌هایی را که به من ارزانی داشتی» از من نگیری؛ و آنچه را که به من عطا نمودی؛ تا چندین برابر افزون گردانی؛ و مال 
فراوان و گسترده و گواراء و فزاینده و به مقدار» و عزتی جاويدان و کافی» و مقامی بز رگ و والاء و نعمتی وسیع و فراگیر بر 
من عطا کنی؛ و به واسطه آن. مرا از خواسته‌های کم. و درآمدهای سخت بی‌نیاز کنی» و مرا از آن رها سازی» در حالی که 


مرا در مورد دینم و خودم و فرزندانم و هر آنچه که به من عطا کردی و بخشیدی. معاف بداری؛ و اموالم و تمامی آنچه را که 


به من بخشيدى» حفظ کنی» و دستان ستمگران را از من قطع كنىء و مرا به وطنم باز گردانی» و به نهايت آرزويم در دنیا و 
آخرت برسانی» و سرانجام كارم را يسنديده و نيكو و سالم قرار دهی» و مرا با سخاوت» سرزنده و خوش اخلاق» به دور از 
بخل و خساست و دورويى و دروغ و بهتان» و بيهوده«سخن گفتن قرار دهى؛ و در دلم دوستى محمد و خاندان محمد و شيعيان 
آنان را قرار دھی؛ و با رحمت و بزركوارى خود ای يروردكارء مرا و خانواده و دارابی و فرزندان و افراد تحت سريرستى من» 
و برادران و دوستان و نسلم را حفظ كنى. 


خداياء اينها نيازهاى من به درگاه توست: و من به خاطر فرومايه و بخيل بودنم آنها را زياد کردم» در حالى كه آنها نزد تو 
كوجكك و كم است. و - برآوردن آنها - بر تو سهل و آسان می‌باشد؛ از تو به احترام منزلت و مقام محمد و خاندان محمد - 
سلا-م بر او و بر آنان باد» - در نزد خودت» و به حق آنان بر توء و به آنچه برای آنها واجب نمودی» و به احترام ساير پیامبران و 
فرستاد گان و برگزید گانت» و دوستداران مخلص از ميان بندكانتء و به احترام اسم اعظم تو» درخواست می كنم كه تمامى 


آنها را بر آورده سازىء و مرا با آنها يارى دهىء و اميد و آرزويم را نا اميد نگردانی» و صاحب اين قبر را شفيع من قرار دهى. 


ای پیشوای من ای ولي خداء ای امین خداء از تو به حق پدران پاکیزه‌ات. و به حق فرزندان بر گزیده‌ات می‌خواهم که نزد 
خداوند بز رگ مرا در همه اين نیازها شفاعت کنیء چون نزد خداوند - که نامهايش ستوده و منرّه باشند» - برای تو منزلتی 


باشکوه و مرتبه‌ای بز رگ و مقامی والا وجود دارد. 


خداياء اگر کسی را که نزد تو آبرومندتر از اين امام و از پدران و فرزندان پاک او علیهم السلام باشد» می‌شناختم» به يقين» او 
را شفیع خويش قرار می دادمء و پیشاپیش اين نیازها و خواسته‌هایم پیش می‌انداختم؛ يس نیازهایم را از من بشنو و آنها را 
برآورده ساز؛ و برای من آنچه را که تو خود شایسته آن هستی» به انجام رسان» ای مهربان‌ترین مهربانان؛ خداياء و هر آنچه از 


مصالح دين و دنیا و آخرتم را که درخواستم آن را فرا نگرفت -. توانم از آن عاجز گردید. خ - 


و هوشیاری‌ام به آن نرسید به وسیله - برآورده ساختن - آن بر من منت بگذارہ و مرا حفظ کن و پاسدار من باش» و بر من 
عطا فرماء و مرا بیامرز؛ و هر شیطان بدسرشت. يا سلطان ستمکار يا مخالف دينء يا نزاع کننده در مورد دنیاء حسد برنده به من 
به خاطر داشتن نعمتی» يا ظالم يا تجاو زگره که خواستار بدی و آسیب رساندن به من باشد» دست او را از من قطع کن» و مکر 
و حیله‌اش را از من دور گردان» و او را به خودش مشغول کن» و بدی خودش و پیروانش و شیطان‌هایش را از من باز دار و 
مرا از همه آنچه بر من ضرر می‌رساند و ظلم روا می داردہ در امان بدار و تمامی خوبی‌هایی راء جه از آنهایی که می‌شناسم و 
جه از آنهایی که نمی‌شناسم» به من عطا كن . 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا و يدر و مادرم و برادران و خواهرانم» و عموها و عمه‌هايم و دایی‌ها و 
خاله‌هايم و يدر بزرگ‌ها و مادر بز ر گ‌هایم» و فرزندان و نواده‌های آنانء و همسران و فرزندانم و نزدیکان و دوستانم و 
همسایگان و بردارانم در راه تو از اهل مشرق زمين و مغرب آن» و همه مردان و زنان مؤمن که نسبت به آنها دوستی دارم 


زنده‌های آنان و مرده‌هاشان, و تمامی آنهایی را که به من خوبی ياد داده» يا دانشی از من ياد گرفته است» را بیامرز. 


خداياء آنان را در دعای نیکویم» و زیارتم از مرقد حجت و ولی‌ات؛ سهیم بدار؛ و مرا در دعاهای نیکوی آنان سهیم گردان, به 


خاطر رحمتی که داری» ای مهربانترين مهربانان؛ و از سوى آنها به ولی‌ات سلام برسان؛ و سلام و رحمت خداوند و بركت.. 
هاى او بر تو باد» ای پیشوا و سرور من - ای فلانى فرزند فلانى» - خداوند بر تو» و بر روح و بدن تو درود فرستد؛ تو وسيله و 
بهانه من برای رسیدن به خداوند هستی» و من حق دوستداری و اميد بستن دارم» پس در به دست آوردن اين مسائلی که بیان 
کردم و بازكشتنم از این مكان همراه با موفقیت: و در آنجه با رحمت و قدرت خداوند. از او درخواست نمودم» شفيع من 
باش؛ خداياء به من عقل کامل» و خرد برتره و عزت جاویدان و قلب پاک و عمل بسیار» و ادب پر فضیلت روزی گردان؛ و 
همه آنها را به سود من قرار ده» و به زيان من قرار مده؛ به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. - . مصباح الزائر: 
۲ - ۲۴۴ - 


هم چنین مستحب است که در دنباله زیارت آنان علیهم السلام» اين دعا خوانده شود: خدایا؛ اگر گناهانم صورت مرا در نزد 
تو سياه نموده» و دعایم را در در گاه تو پوشیده نگاه داشته است. و بين من و تو حائل گشته است» پس از تو درخواست مى.. 


كنم كه با صورت بزر گوارانه‌ات به من روی آوری» و رحمتت را بر من بگسترانی» و بر کت‌هایت را بر من فرو آوری. 


و اگر گناهانم مانع شده صدایی از طرف مرا به سوی خود بالا ببرى» يا گناهی را برای من در نزد خودت بیامرزی» يا از خطای 
هلاکت‌بار من در گذری اکنون اين منم که به بزرگوار روی تو و شکوه جلال تو پناهنده گشته» و به تو متوشل شده‌ام» و به 
واسطه دوست داشتنی‌ترین آفرید گان در نزد توء و بزرگوارترین آنها بر تو» و شایسته‌ترین آنان نسبت به توء و فرمانبردارترین 
آنان از توء و والاترین آنان از نظر منزلت و مقام در نزد توه محمد و خانواده پاک او امامان هدایتگر هدایت‌یافته. کسانی که 
طاعتشان را بر آفرید كانت واجب ساخته» و به دوستی‌شان امر نموده‌ای» و عهده‌داران امر تو بعد از رسولت صلی الله عليه و آله 


قرار داده ای» به تو تقژب جسته‌ام. 


ای خوار کننده هر زور گوی ستیزه‌جوء و ای عزیز کننده مؤمنان» تلاشم به نهایت حد خود رسید» يس در اين لحظه مرا بخش؛ 


با رحمتی از جانب خودت که با آن بر من منت بگذاری؛ ای مهربان‌ترین مهربانان. 


سپس ضریح را ببوس و گونه‌هایت را بر آن بمال و بگو: خدایاء اینجا زیارتگاهی است که اگر کسی در آن به رحمت تو 
دست نیابد» اميد نمی رود آن را در جای دیگر به دست آورد؛ و هیچ كس بدبخت‌تر از کسی نیست که امیدوار به آنجا برود و 
نااميد باز گردد؛ خداياء از بدی بر گشتن» - . بد بر گشتن. خ ل - 


و اامیدی با زگشت» و بازخواست در روز حساب. به تو يناه مىبرم؛ و از تو بسیار دور است ای پرورد گار» که طاعت ولی‌ات 
را به طاعت خودت. و دوستی او را به دوستی خودت. و نافرمانی او را به نافرمانی خودت مقرون سازی» و آنگاه زیارت کننده 
اوه و کسی را که از راہ دور به زیارت قبرش آمده است» نوميد كنىء و به عزت تو سوگند که دلم آن را باور نمی کند. زیرا 
قلب‌ها در مورد توء به زیبایی اشاره می کنند. - . مصباح الزاثر: ۲۴۵-۲۴۴ - 


سپس نماز زیارت بخوان؛ و اگر خواستی وداع کنی و ب رگردی» بگو: سلام بر شما ای اهل بيت نبوت» و معدن رسالت» سلام 
کسی که با شما وداع می کند» و نه کسی که خسته و دشمنی کننده است» و رحمت خداوند و برکت‌های او بر شما اهل بيت 


باد. به راستی خداوند ستوده و گرامی است . 


| ترجمه | 
أقول 
و ساق الوداع إلى آخر ما مر فى الجامعه الثانیه(۲). 


و ال سیخ الْمَفِيدٌ قد الل رُوحَة فی کتاب مارد دمحب آن يُدَعَى بهذا الدّعَاءِ عقي بے نواه علوم السلام و وال 
إن كان وی مذ ات وجهی عِنْدَك و ساق ای قَولِهِ یک بالجبیل نیز و قال ثم فل یا ول الله إن تينى و بن الله عر 
ول نويا نا نی عليه َأ رضاک م ه٦٦ه‏ ھ۶" نیہ 


7 ۳9 


نے 


5 


ی رقاب A‏ وها انا لوم بوک ای مد م و اد ۳ 
اشآل ا20 و جل فی آفری كان لكسعنت الل ام رم او جاها عظیماً صل الله علیک و ملم فنا 


ای وا ی ی شر جو إلى روكيد 
لام مقر باماعته و ساق الذعاء إلى قله و ا تَجْعَل عَلَىَ بر تیک با رخ حم ار احمیت. 


** | ترجمه ]و وداع را تا آخر آنچه در زيارت جامعه دوم گذشت» ادامه داده است. -. مصباح الزائر: ۲۴۵ - 


شيخ مفید د که خداوند روان او را پاک گرداند» - در کتاب المزار گفته است: مستحب است در تعقیب تعقيب زيارت آنان عليهم 
السلام» اين دعا خوانده شود: «خداياء اكر گناهانم جهره مرا نزد تو سياه نموده است...) و آن را تا عبارت (به زیبایی اشاره می ... 
كند.) ادامه داده و سپس گفته است: بعد از آن» بگو: 


ای ولي خداء همانا بين من و بين خداوند» كناهانى است كه جز خشنودى و رضایت تو آنها را از بين نمی‌برد» يس به حق 
کسی كه تو را امانتدار راز خود قرار داد و امور آفرید گانش را به تو سپرد» و فرمانبردارى تو را به فرمانبرداری خويشء و 
دوستى تو را به دوستى خود مقرون ساخت: می‌خواهم كه بهبود حال مرا به همراه خداوند بز رگ» بر عهده بگیری» و بهرهام را 
از زيارت توء آميخته شدن به زاثران وارسته‌ات قرار دهى» همان كسانى كه از خداوند عز و جل» آزادی‌شان - از آتش دوزخ 


- را خواستاری» و در پاداش نيكوى آنهاء به او رو می کنی. 


واين منم كه امروز به قبر تو پناهنده و از خودم به نگهداری نيكوى تو پناهنده شدهام؛ پس بر من چاره‌ای کن ای سرور من؛ و 
مرا درياب؛ از خداى عز و جل گشایش امورم را درخواست کن؛ به راستى كه برای تو نزد خداوند مقامى بز رگوارانه» و 


اھ ۰ 1 ۰ ۰ ۰ 
منزلتى بزركك وجود دارد؛ و خداوند بر تو درود و سلام بسيار فرستد. 


شيخ مفید - رحمت خدا بر او باده - در کتاب ياد شده سپس گفته است: دعای دیگری وجود دارد که در دنباله زیارت ساير 
امامان عليهم السلام خوانده می‌شود» و آن اين است: «خداياء من اين امام رازيارت نمودم و به امامت او اقرار دارم...) و دعا را 


تا عبارت «و آن را به زيان من قرار مده؛ به خاطر رحمتى كه داری» ای مهربانترين مهربانان.» ادامه داد. 


٭٭| ترجمه | 
ورا ۸ 
بت ١‏ ج 
5 و 
فى بعد 
نضا صحانا 
ر دعاء | * 
خر 8 3 
یدعی به 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. 
مصبا ال ع 
75 اح الزاثر ص ۲۴۴ 
مصباح الزائر ص ۵ الا 

و 


عقيب زياره أمير المؤمنين أو أحد الأئمه عليهم السلام و هو: اللهم بمحل هذا السيد من طاعتكك و ساق إلى قوله إنكك ذو فضل 
عظيم و السلام عليك و رحمه الله و بركاته. 


٭ | ترجمه آهم جنين در يكى از نوشته‌های اصحابمان دعاى دیگری يافتم كه مستحب است در دنباله زيارت اميرالمؤمنين يا هر 
یک از امامان عليهم السلام خوانده شود؛ و آن دعا اين است: «خدایاء به خاطر جایگاہ اين بيشوا در فرمانبردارى تو...» و دعا را 


تا عبارت «به راستى تو داراى بخشش بزركك هستى؛ و سلام و رحمت خداوند و بركتهاى او بر تو باد.» ادامه داده است. 
٭| ترجمه | 

فإذا دعا الزائر لكل إمام عقيب أى زياره كانت بكل من هذه الأدعيه كان حسنا. 

#*| ترجمه ]ا كر زيارت كننده هر امام» بعد از هر زیارتی» با هر یک از اين دعاها دعا نماید» نيكو خواهد بود. 

٭| ترجمه | 

بيان 


قوله و إخفاق الأوبه يقال طلب حاجه فأخفق أى لم يدركها قوله ما نتغول قال فى النهایه(۱) 


المغاوله المبادره فى السیر و فى بعض النسخ ما نتوغل فيه و هو آظهر قال الفیروزآبادی (۲) وغل فى الشی ء يغل وغولا دخل و 
توارى أو بعد و ذهب و أوغل فى البلاد و العلم ذهب و بالغ و أبعد كتوغل. 


قوله مستغزر ما نروح فى أكثر النسخ بتقديم المعجمه على المهمله قال الفیرو زآبادی (۳) المستغزر الذى يطلب أكثر مما يعطى و 
فى بعضها بالعکس و لعله من غزر الشی ء فى الشی ء أى إخفاؤہ فيه و الأول أظهر أى المطالب الكثيره و قال الجوهرى (۴) 
غض منه يغض بالضم أى وضع و نقص من قدره. 


و يقال بخسه حقه كمنعه نقصه و العقوه ما حول الدار و المحله و يقال سمته خسفا إذا أوليته إياه و آوردته عليه و الثلمه بالضم 


فيه و أقام أوده بثقافه الثقاف ما يقوم به الرماح يريد أنه سوى عوج المسلمين و قال الفیرو زآبادی أرهج أثار الغبار(۶) و قال 
لقع الغبار(/0. 


ص: ۱۷۴ 


.۱۹۰ النهایه ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۶۶ -۶۵ القاموس ج ۴ ص‎ .۲ ٢ 


۳-۳ القاموس ج ٢‏ ص ۱۰۲ بتفاوت. 
۴- ۴. الصحاح ج ١‏ ص ۱۵۵. 

ه- ۵ النهايه ج ١‏ ص ۱۵۵. 

ع-ع. القاموس ج ١‏ ص ۱۹۱. 


- ۷ القاموس ج ٣ص‏ ۹۰. 


قوله و آنحوا بالحاء المهمله يقال آنحی علیه ضربا |ذا اقل و آنحی له السلاح ضربه بها ذکره لفیرو زآبادی (۱) و شحنه و آشحنه 
ملأه و أضب فلانا لزمه فلم یفارقه و عليه آمسک قوله و آکبوا يقال أكب عليه إذا آقبل و لزم و فى بعض النسخ و آلبوا يقال آلب 
على كذا إذا لم یفارقه و الاختطاف استلاب الشی ء و آخذه بسرعه أى اغتنموا غفله الناس و آخذوها لتحصیل مرادهم. 

و قوله و خبانه الأمانه المعروضه فيه |شاره الى ما ورد فی الأخبار فی قوله تعالی انا ع ا الال هی الخلافه و 
الانسان الذی حملها هو آبو بكر قوله عليه السلام ذو الشقاق و العزه إشاره إلى قوله تعالی بل لیوا فی رَه و تقاتي و 
العزه استکبار عن الحق و الشقاق المخالفه لله و لرسوله و اهتضمه ظلمه و غصبه و أصلت السیف جرده من غمده. 


قوله عليه السلام مقذعه آسنتها فى بعض النسخ بالدال المهمله و فى بعضها بالمعجمه قال الفیروز آبادی (۲) 


قدعه کمنعه کفه کأقدعه و الشی ء آمضاه و قال (۳) 
قذعه کمنعه رماه بالفحش و سوء القول كأقذعه و بالعصا ضربه و فى المزار الکبیر مشرعه و هو الظاهر. 


قوله و عقت من العقوق خلاف البر و لا يبعد أن یکون فى الأصل عنفت من التعنیف و السوره السطوه و الاعتداء و یمکن أن 
یکون تصحیف السوءه و يوم الحره مشهور و قد سبق ذكره فی أحوال سید الساجدین عليه السلام و قال الفیرو زآبادی (۴) 


الشأفه قرحه تخرج فى أصل القدم فتكوى فتذهب و إذا قطعت مات صاحبها و الأصل و استأصل الله شأفته أذهبه كما تذهب 
تلكك القرحه أو معناه أزاله من أصله انتهى. 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱. القاموس ج ۴ ص ۳۹۴. 
۲- ۲. القاموس ج ۳ ص ۶۵. 
۳ ۳. القاموس ج ۳ ص ۶۵. 
۴-۴ القاموس ج ۳ ص ۱۵۶. 


قوله معرقه من أعرق الشجره إذا اشتدت عروقه فى الأرض و فى بعض النسخ بالغين المعجمه على بناء المفعول و أشرعت الرمح 
نحوه سددت قوله مولغه من ولوغ الكلب يقال أولغ الرجل الكلب إذا حمله على الولوغ قال الشاعر: 


ما مر یوم الا و عندھما*٭٭٭لحم رخال أو بولغان دما 
و الجنازه بالکسر و قد یفتح و قیل بالکسر المیت و بالفتح السریر. 
قوله شکت قال الجزری (۱) 


فيه إن رجلا دخل بیته فوجد حیه فشکها بالرمح أى خرقها فانتظمها به انتهی و فى بعض النسخ بالسین المهمله و السك تضبیب 
الباب بالحدید و العراء الفضاء لا يستر فيه بشی ء و القناه الرمح و الکبل القید و کبله حبسه فى سجن أو غيره و الرض الدق و 


قوله ثم اجعل القبر بینک و بين القبله أى قف خلف القبر مستقبلا للقبله قوله نجاتی أى أطلبها و عطفه على الأمور بعيد و کذا ما 
بعده و قال الجوهری (۲) نکد عیشهم اشتد و رجل نکد أى عسر و ناكده فلان و هما یتنا کدان إذا تعاسرا و اللؤم بالضم مهموزا 
الشح و يقال آجحف به إذا ذهب به و يطلق على الضرر العظیم و يقال برع أى فاق آصحابه فى العلم و غیره أو تم فى کل فضیله 
و جمال. 

لار السَادِسَهُ رَوَاهَا لیذ رَضدی الله عه أِضاً فی مط باح الرّاثر وق موث بأانید قَالَ يُْوَى عن الباق ص لوا الله عليه أنه 
قال: ما الا د من شتیعینا عند قبرآمیر المومنین أؤ آحد من اه عليهم السلام الا وَقََ فی دَرج ور و طبع عله بطابع مُحمٍ 


ص: ۱۷۶ 


.۲۵۳ النهایه ج ۲ ص‎ .١ -١ 


7 عق تلم إلى الْقَائِم عليه السلام ی صَاج بالِشری و ال و الکزاته و عذه الا ۂ الم علیک یا مین له فى أَرْضِهِ و 
حه علی عادہ لام یک یا ای اد آنک جاهذت فی اله عق جهاده و عَمِلْتٌ بکتابه اش سُئَنَ َيه صلی الله عليه 
و آله ی دعاك الله ای چواره و تبضک له باھار و ألم تاه ک له مع ما لكك ين اتوج بان على بیع عَلقه 
له ال تب ی مُطْمَينَهُ بقد رک رَاضدَيهُ بقضانک ملع بذ ک رک و دُعاؤنکک مه له موہ اولیانک مَخبو فياف أنضك و 
سمانک ضابرة عَلَى توول بلانک مُا ی فرع لاک ره وی لیزم ایک مُعت(۱) 


تن کی 00 لاق ا رانک شعو عن اذیا بعتر دک و ائک نز تم ده علی لیر و ول للم رن قلوب 
الي ا سیل الوَاغبِينَ الک شارعه و اغلام اقام ِي ایک واضدعه وف العارفین ملک فَازِعَةٌ و أَصْوَاتَ 
لداع ایک صا و TS‏ زب من اناب |لیک موه و عبر من بككى ین 
خوفک مَرْحُومَة و :الإا َه من اش معان ببكك مَوجوكة و الْإَِانَهَ لمن اش عات بک مو دول و اتک لعبادک مُنْجَرَة و زَلَلَ تن 

فاك ماله و آغما و و ےر ین دنک إلى اي اه و وای لزید لیهغ وله و وب 
سن موه و عوانج خ خلقك عند كك مضه و عواة ا عند كن وف و ود ید الْمَزِيدٍ قرا و قوانت الم 
له و مهل الماء شرع له اشتجت چب دُعائی و بل ائی و اجمغ بینی وب ین آزیانی بحن مد و عق و اطمة و لسن و 


الخسین الک ولع تغمائی و کیا فان و غا زجائی نی لی و مواق تا 


"Go 


ص: ۷۷ 


۲- ۲. مصباح الزاثر ص ۲۴۵- ۲۴۶. 


لیا ضسر ےج وت سی شون ما تاه فی زیاژه صاحب ال عليه 


2 
1 ع 


السلام ل نم تذل تما جلک انی علی یدزی و تقول بهم ال اه و علی له زشول له صلی الله عليه و آله د أن 1 
9ھ ۷ھ هد مدا عب و وشوله صلی الله عليه و آله و ملم تلم تَسْتَفْيلٌ الشریخ بو بهکک و 
عل القبلة لک و نکر ال ماله َيه و تقول 


9 2 


بشم الله لمن الأجيم أَشَهَدٌ و لا 
لہ لا إله إن هر ال يز الحكيم و یا 


لین > كله وَ لو کر مش کون 


ا 


الله خد لا شریک لَه كما مهد الله فيه و شهدث له ماك و ولو الم ین 
أرْلَهُ دی و دين ال لیطهرة علی 


ر ن دا وده اٹ ول اتی 


اَم اجعل انل ص لايك و لها و آلمی پر کایک و أَعَمھَا ‏ ی تجتایک و نا علی سيد محمد عبیک و شولک 
و جک و ولیک و رضدیک و ص فیک و خیریک و ام میک و حالص یک و أميتتكك ای لک و الدَالَ علیک و الصّاوِع 
اث رک و الَّاِۃح لک اْمجامد فی میلک و الّابٌ عَنْ دینک و المُوضح لیزامینک و هي )١(‏ ی طاعتیک و ا مُرْشِدٍ إِلَى 
مراک ایی یزخیک و اط فک و ای على اغا رک او اور له ی ء و سس0 الْمَوْضَيٌ 
الْمغضوم من کل خط ول ار ء ِنْ کل دنس و حَطَلٍ و المبغوت بخیر ايان و الملل مُه ۶۹ ہک5" 
اله ج الْمخصُوص بظهور لح و إِبضَاح المنهَج لْظهر من ل ؤجی کک نا اشتر و ایی مِنْ عباتک نا رو لام با سبق 

و لقاع لما ات متب من َلائقک و العام کشت عَمَائقَك 


ص: ۱۷۸ 


.١ -١‏ المهدى- بفتح الدال و ضم المیم-خ ل. 


و مضه يه أذ شراط الْهُدَى و الْمَجْلوٌ به غزبیبٍ الْعَمَى. 


م2 


دامغ جَيِسَاتٍ الْأبَاطِيل و دافع صولاتِ الضالیل المختار مِنْ طِينّهِ الکرم و شاه الْمَْدٍ د اقم و مرس الفخار الْمُعْرِقِ و فزع الْعَلَاءِ 
الم اررق الب ون مه اشفا و مشکاء الا و ذوائه الَلاءِ و ژه الْبطيحاء ء مینک باق و برانک عَلَى جمیم 
الخلق و خاتم آییاتک و جيك الْمَالِعَهِ فى أذ فيكم وس جائكه الهم 07 علفه صرلاه تمه فی عد ب انتفاعه 4 بها در اانتفاع و و 


و ون بر که ان يها ما يو كدر تین بر زره غد َلك به من ارام ال ما باتو عنقي تال 


2 


ی یلو ین گریتک أغلی مك ال رنب و بزقی ین زعیک ای منازل الْمَوَاجِبٍ و خد له الب یه و واچبه مِنْ ظالِميه ‏ 
ظالمی الصَّفُوَهِ و من قارب الم و صل عَلَى ولیک و دَيّانِدِينكك و لام باقشط ین 5-1 عد یک عَلِىٌ بن أبى طالب آییر لین 
و ام این و مب الْوَصكِينَ و خشوب الڈینِ و اد الع لین ال حرفن و علم مینز ویک یز عبک 


تین وَ علیفه رشولک عَلَى الاس أَجْمَعِينَ و وَصِيّهِ فى الا وَ الدّين. 


- 


دی ال کر فى الم و اوق زكر بين الال و ارام ناصر اسلا م و نکش انم رل و عامیه و واقی الرَسُولٍ و 
كافيه المحْصُوص بِمُواححاتہ الم و من هو مه مزه هَارُونَ ۱ ده النّسَاءِ الْمُؤْثْر 
بالْقُوتٍ بد ص اد ل لججی ود الى ای إلى 
امه التي و الظاعن (۱) إِلَى الا الْقَضُوّی و الشامى إلى مج و العلّى و لالم ول و ال کری الى ا خزاص 


من مُو سی خامس أَضْ حاب الا 


ص: ۱۷۹ 


۱- ۱. الطاعن خ ل 


تلایکتک بالطاس و الْمِنْدِيلٍ ی تَوضَأ و رود علیہ اسف بغ دو عُروبھا ی دی فی ول الوَفْتِ لكك فرصا و آَطعنته ِن 


کرام هل الْجَنّهِ حِينَ مح المشداد توضا و بَامَیٍتَ به راص مَلائکیٹک إِذْ شری تَفْمَةُ انتَِاءَ مَرضاتکک 2وضی و جعلت ولابته 
إخدى قَرَائضك. 


امن من افر یفض و آنکر تغضاً غنضیر | 38 ٣‏ امسر ورد تور 
میرم مب و الصابر لیب و الْمَوْتُور فی تفه و عِثرتہ الْمَقَصودٍ(ا) فى خطه و أَعِزَّتِهِ صا لا انطع لعزیدها ول 


قاع مودک لهم لب هل نوم کج اع رم اه إلى أعى مرکو و قم على پل یک عله على ا 
لام و احکغ له الم علی طَالِمِيه اک الْعذل فيما تَفْضيه الهم و صل عى الّامِرہ الول غاب لول آم اله الاد 
یو نساء امین وارئه خير لاه و فریئه خير الَْوْصِيَاءِ لاه علیک نله من مُضابها بییها ملع ما عل بها ین عَاصبِيهَا 
ساطه علی أو لم ترح عق فى _ش تھا پڈلیل دیا لیا فی خذريها الملتضبه ها و متشه پریقها هآ اب معا و 

ناي لِمَدَدِهَا ول انقضاء لِعَدَدِهًا. 


الم كفل ھا عن مکاره ار امه فی کار الْقَاءِ بلس الْأَعْوَاض و لها من عَائَدَهَا هاي امال و عیاض ععّی لا 
یی ھا ولي ساط للها إا و هو راض که رم اجار لین e‏ 
بت للم و صل عَلَى اله الدَاشدِين و الْقَادَ الْهَادِينَ و السمّاده والمعشومية و الما | 


الْوَقَار و خَزَّانٍ العلم و مُنْتَهَى الحلم و الْمَخَار ساسه اعد و أَرْكان الباد و أله شاد ال لاد الما کی 


اد و مصَاييح الم و ابيع الحكم و ام العم و عضم الم رزیل و آياته و أا الأول و وه ََاجمَِ اي و 
لا امہ لو مار الدجی و اغلام ای و کهوف الْوَرَى و عمط لام و محتججک علی مجبیع انام حصن و تین 
تی سس یش ہی ی تہ 
قد کوب الي و اتن بن علق الوا الي و الک ژ ن اسن قیایب افر انان ین او 
لایر الد ظز CE‏ 7 لام اذى ب ؛ ص قر الم صل لبهم أَجَِْنَ مه بي 
فى امین مم بها اَل محل الْمكَوهِينَ اللّهُم الهم فى ارام یم و أيهم و لَهُم لح من طالمیهم. 


هد یا مو (۵ نکم لمیر له الم ون بره لاون رات اون بكراميه اضرطفاکم عله وتا کم له و 
از کم بیژه و رک با و خشکم پراهینه و بد کم بژوجه و زضیکم حلفا فى اہ و ذعا نی هو ها علی لته 
وَأ ارا یه و حججاً علی بر و تراچعة و خيه و له له و مدع لیمکمیه عص مک اله من وب و کم بن 
یوب ب و لتعتكم على ایوپ نکم یا ملق غارفا بعکم مراک دب بام فا ررکم نتم نيكم 

جس رو ےئ ی فيكم انت وس إلى الله 


بکھ مُستَشْفِعا یه بجامکم و عر علیه آن لا ا واا 


ص: ۸۱ 


١-١.يا‏ موالی خ ل. 


ما عِنْدَه ررکم الْمَطيعِينَ إأثرکغ. 


هم فکتیا وفقتنی تیان یک و دیق ل غوته و منت علی بطاعته و نا له و میتی ی مغرب و تفر اله ین 
رب ود ی . لسصّلاء عَلَيهم عباد ک و جَعَلتَهُْ (۱) مفتاحا 


رہ وَ من الْمَرّيينَ. 


۳9 


الله ا جعل ذنویتا بهم مَعْفورة و عیوبنا مشتورة و فرانض نا مشکورة و وافلا مبْرُورَهٌ و قلوبنا بذ کرک مَعْمُورَةٌ و أف نا بطاعتک 
مَدِرورَۃ و جَوَارعَنًا عَلّى دمک مَفَهُورَةٌ و أَسْمَاءَنًا فى خواصک مَشْهُورَةٌ و اراشا مِنْ لدنک م دُْرُورَةٌ و حَوَائجَنًا لک 


9 
ع 


مور برخمجك 1 7 ر0 یں الل م اُنجژ لوم ودک و طهر بتریف قائيهة آژض كك و أَفِم به حو دک المُعَطلة و 


2 
3 


أخكامك الْمَهْمَلَه و لح و اي به قوب له و امع به الوا الْمتَمََقَهَ و نجل به دا الْجَورِ عَنْ طریقیک حٌى یه 


الک 2 يَدَيْهِ فی خن ضورته و هلک اباطل و أَهْلهُ سور وله و لا يَسْتَحْفِىَ لشن ء مِنَ الق مَحَاقَة أحدٍ مِنّ الْحلق. 


الم عل رجهم و آطهز تلم و الك بنا منهجهم و آیشا علی ولایتهم و اش فی زتزتهمم و تخت ژوانهم و أؤرذنا 


حزظ هم و اشقا أيهم و یلیم وا حرا شاعتهع ّى َظفَرَ بوک ك و غفرانک و نص یر | رخمتک و 
رضوانک له لق رَبٌ العالمین يا كريب الخعه دين الفؤيية و تشن أولنك دق عا لا اه "تیاب با من إذا وتا ال ص لق 
آنستا محیُ القن به فتن افون ( بین رغبه و رمو اقاب قد افلا لعف وکک و مفیریک سل اذا لقَدرتک و عرّتک رقاب 


فصل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدِ الطاهرین و اجعل دُعَاءَنًا بهم مُسْتجاباً و وَلَاءنَا هم من الّار ججاباً. 


ص: ۱۸۳۲ 


.١ -١‏ و جعلتها خ ل. 


۳- ۳. واقفون خ ل. 


۔ / 


نم تَعُودُ و تقف َف عَلَى الضَرِيح و تقول یا لی الله اد بتتنى و بین اللو عر و جل دنوب ا اتی عَليهَا إِلّا رضاة (؟) في فبحق من امک 
على هاتوک نرق تون تک باع و ٹولائنک بغؤالاته تون صلا عالی تع اللہ عر و جل ول لیب 
ب ا ا ہت رب لیهم فى ححشن توابهغ و تما نا الم 
بقث رک لَائِذٌ و بخشن وفاعک عَنّى عاد فى یا مو ىَ و آذ رکنی و اشأل الله عر و جل فى آثری 
ما 
یک لت بقیرہ لوا عن يعلم الک کا تر 


ل 


4 فا ديم لیک یہ و حصن رض اک عله اش على و عن وی و ول 
تجعل لار عل یلا و لا شلطانا ببخعتک بارحم الوَاجِمِينَ (*) 


8 فول من فوم یک ك و تَقَفْ وراء لیر فا له 4 ین یک و ازع یک و قُل: 


للع وو د فا قرب ایک مِنْ لغ مُححمّد محمد و هل بيته الايا الأنقياءِ بار عا علیه و علیهم السّلَامُ ا ستشمعث بهم إليك و هَذَا 
بر ون اؤلیانک 


ص: ۱۸۳۳ 
.١ -١‏ مصباح الزاثر ص ۲۴۶- ۲۵۰. 


-١‏ ؟. رضاكك خ ل. 
٣‏ ۳. مصباح الزائر ص ۲۵۰. 


ید من أضفیانک و مَنْ فرضت عَلَى الْحَلْقٍ طَاعَتَهُ قد عليه بن یی أشألك يا رب بِحْوْمَتِهِ عِنْدَك و بِحَفّه علیک لا نظوت 
نت مود تشخ بھا عالی فی الا و اجره تنك علی كل شی ۽ قديز. 


هو ۔ 


له إنَّ ذنُويى لمات کیا و ت الْأَمَدَ علفثْ أَنَّ ماع کل شافع دون ی الاک فصر نها فص لت الْميدير من بَلدَى 
اصدا ولیک بالیشری و متعلقاً مه اوه ای و ها أا با مولا قَدِ اسْتَشْمَعْتٌ په إليك و أَفس حت به علیک فَارْحم عُویتی و 
قبل تَویتی 

الم ی تا أعَوّلٌ علی صالخو لت مِنّى و لا اث بحت تھ تَقُومُ بالختجه عَنّى و لو انی فلت حترتات جمیم ۳ حَلقک نم ال 
20 ته زک ل سے ےت سس ی۶ ئ۶99 ۶+ ےرت 0 طاعتک 


م کرو بی جوا سو وہ ےہ 
كان وك عَلَی مبلا ام یت من ال ما الم فکتا نوش یہ لوك آن تمن علی بالود | و العم الله آزضه عا ول 
خط علا و اهيا به و لا خد تا فيه و اعلا فيه عَلَى الیل الى تخازۂ و اضف طاعبی ای حالص نی فى ی (۵ با 
زم الرَاحمِينَ الله صل عَلَى جار تک محمد و آله کت التجبت کے م على الال و التق على لم من الیل 
قبل 0 E‏ ریک التَالِى لک الق م رك علق بن أبى طالب و على فا ال خرن دون 
امین و صَلٌ عَلَى الم و سین شم رشک و دلیلن لک 


ص: ۱۸۳۴ 


.١ -١‏ محبتی خ ل. 


پچ عو بس لسن ۱۲و الْعلَفِ الصاح الباقی تصابیح الام و 


٤‏ سح ا سو مل یک اجره علا اَم رضوانک و نوا پر کانک 


اه 


و گرا م اخسانک | الله الْعَنْ ع 
بر كاته. 


سج 7 


م تذعو هاهنا بذعاء العَهدِ المَأَمُورِ به فى حال العَتِبه وقد تَقَامَ فى زیاره القائم عليه السلام ثم تقول 
17 الكل تی اة مُطمَیْنَهُ بقدّ رک رَاضِدَيَهٌ بقضاؤک مُولَعَة بذ کرک و دُعَائكك مُه لص فُوَہِ ولاک مَحْبُوبَةٌ فى أضكك و 
ایک ص ابره علی نزول بلاتكك مُشْتَاقَة إلى فو حه لقائک مُتَرَوّدَهٌ الَقْوَى ليؤم جزانک متته بن آولیانک مُفَارقَهُ لا 
أغدائك م وله عن الا بحم یک و گناک (۵. 


* | ترجمه |فر مايش حضرت عليه السلام كه فرمود: «و إخفاق الأوبه)؛ گفته می‌شود: «طلب حاجه فأخفق)»» يعنى آن را به دست 
نياورد. عبارت: «ما نتغوّل)» در النهايه گفته است: - . النهايه ۳: ۱۹۰ - 


«المغاوله»» به معنى اقدام به حركت كردن است؛ و در بعضى نسخدها به صورت اما نتوغل فيه؛ است كه همین آشکارتر است. 
فيروز آبادی گفته است: - . القاموس ۴: ۶۵ - ۶۶ - «وغل فى الشیء مق د غرلا حاعل ت و پنهان گشت» یا دور 


شد و رفت؛ «و أوغل فى البلاد و العلم» يعنى رفت و رسيد و دور شد؛ مانند «توغل). 


عبارت: «مستغزر ما نروح)» در بيشتر نسخدها به صورت تقدیم حرف نقطه دار بر حرف بی نقطه است؛ فيروز آبادی گفته است: 
- . القاموس ۲: ۰۲ با اند کی تفاوت - 


«المستغزر» کسی است کہ بيشتر از آنجه مى بخشد» درخواست می كند؛ و در بعضى نسخدهاء عكس اين است؛ و شايد مراد از 
«غزر الشىء فى الشیء» پنهان كردنش در آن باشد؛ ولى معناى نخست آشکارتر است؛ يعنى خواستههاى زياد. جوهرى كفته 


است: - . الصحاح ۱: ۱۵۵ - «غض منه» یغض» با ضمه يعنى قدر و منزلتش را پایین آورد. 


و گفته می شو د: «بخسه حقه)» مانند «منعه) یعنی» (نقصہ)ء يعنى حقش را نداد. «العقوه)» يعنى آنچه اطراف عاو مله اسر 
گفته می‌شود: «سمته خسفا» سی ذلت و خواری را به او دادم و او را بر آن وارد كردم. «الثلمه» با ضمه» يعنى شكاف جيز 
شکسته شده و ویران؛ و «الثلم» با فتحه همه حروف» یعنی لبه دره بشکافد. جزری در النهایه گفته است: - . النهایه ۱: ۱۵۵ - 


و آقام آوده بثقافه»؛ «الثقاف» وسیله‌ای است که با آن نیزه را صاف می کنند؛ منظور اين است که او کجی و انحراف مسلمانان 


رادرست كرد. 


فیروز آبادی گفته است: «آرهج» یعنی غبار برانگیخت؛ - . القاموس ۱: ۱۹۱ - و گفته است: «النقع»» يعنى غبار. - . القاموس 
ب 


عبارت: «و أنحوا» با حرف حاء بی نقطه اق که كوه أن له شا سی با طرق PS‏ رفت» و«أنحى له 


السلاح» یعنی با اسلحه او را زد؛ فیروز آبادی اين را بیان کرده است. - . القاموس ۴: ۳۹۴ - 


(شنحته و اشح بعنی پرش کرد «اضت فلانااه نعنی با او ملازمت کرد و از او جدا تشد ونه او مشک شد وا كو كنس 
می‌شود: «أكب علیه» یعنی به طرفش رفت و با او ماند؛ و در بعضی نسخه‌ها به صورت «ألبوا» است؛ گفته می‌شود: «أَلت علىّ 
کذا» یعنی او را رها نکرد. «الاختطاف» یعنی ربودن» و به سرعت گرفتن چیزی؛ یعنی آنها غفلت مردم را مغتنم شمردند و از 
آنها برای پیشبرد اهدافشان استفاده کردند. 


ت: «(خانه : نه ضه) اشاره د د نه آنجه د بت‌ها د ن آنه دان ضا الا نه) نت ضه کر دم 
عبارت: «خيانه الامانه المعروضه» اشاره دارد به آنچه در روايتها پیرامون آيه «إنا عرضنا الامانه» ما امانت را عر يم.] 
آمده است كه امانت همان خلافت است؛ و شخصى كه آن را بر عهده گرفت» ابوبكر است؛ و کلام حضرت عليه السلام كه 
فر مود: «ذو الشقاق زه)ء به آنه ( ذبء كفرواف عه شقاق» (آرىء آنان زیدند د ۱ شزه اند. 
فرمود: «ذو الشقاق وا به آيه «بل الذين كفروا فى عرّه و شقاق» [آرىء آنان كه كفر ورزیدند در سرکشی و ستيزه اند.] 
اشاره دارد؛ و «العزّما» يعنى روكردانى از حق؛ و «الشقاق»» يعنى مخالفت با خداوند و رسولش. ««اهتضمه»» يعنى به او ظلم كرد 


و او را خضت نمود. «أصلت السیف» سی شمشیر را از غلافش بیرون کشید . 


فرمایش حضرت عليه السلام: «مقذعه آسنْتها»» در بعضى نسخه‌ها با حرف دال بی‌نقطه» و در بعضى به صورت نقطه‌دار آمده 
است؛ فیروز آبادی گفته است: - . القاموس ۳: ۶۵ - «قدعه» مانند «منعه» یعنی او را باز داشت؛ مانند «أقدعه؛ و «قدع الشىء» 


یعنی چیزی را انجام داد؛ و گفته است: - . القاموس ۳: ۶۵ - 


«قذعه) مانند «منعه»» یعنی به او فحش و دشنام داد؛ مانند «أقذعه»؛ و «قذعه بالعصا. یعنی او را با عصا زد؛ در کتاب المزار 


الكبير» (مشرعه» آمده است که ظاهراً همین درست است. 


عبارت: «عقّت»؛ بر گرفته از «العقوق» است. خلاف نیکی؛ و بعید نیست که در اصل. «عنقت» از «التعنیف» باشد. «السوره»» يعنى 
پورش بردن و دشمنی کردن؛ ممکن است که اين کلمه اشتباه نوشتاری «السوءه» باشد. «یوم الحره» مشهور است و در احوالات 
سيد الساجدین امام زین العابدین عليه السلام بیان شد. فیروز آبادی گفته است: - . القاموس ۳: ۱۵۶ - «الشأفه» به معنای زخمی 
است که از کف پا بیرون می آید و داغ می شود و به اين ترتیب از بين می رود و اگر بریده شود صاحبش می‌میرد؛ و در اصل» 
«استأصل الله شأفته»» يعنى خداوند او را نابود کندہ آنگونه که آن زخم و دمل از بين می رود؛ يا معنایش اين است خداوند او را 


از بيخ و بن نابود گرداند؛ تمام. 


عبارت: «معرقه) بر گرفته از «أعرق الشجره» یعنی ریشه‌های درخت تا عمق زمين فرو رفت؛ و در بعضی نسخه‌ها با حرف غین 
نقطه‌دار آمده است و مجهول است. «آشرعت الرمح نحوه» یعنی نیزه را به طرف او نشانه گرفت. «مولغه» بر گرفته از «ولوغ 
الکلب» است؛ گفته می‌شود «أولغ الرجل الکلب» یعنی آن مرد سگ را وادار به فرو بردن زبانش در ظرف - برای خوردن آب 
و... - كرد؛ شاعر گفته است: 


دوؤزق نگذشت مگر آنکه در برابر آن دی گوشت مردان بود با دهان: در ظرف خون دارند : 


«الجنازه» با کسره و گاهی با فتحه خوانده شده است؛ گفته شده است: در صورتی که با کسره باشدء به معناى مرده. و در 
صورتی که با فتحه خوانده شود به معنای تابوت است. 


۳ 


09 رت در کتابش گفته است: - . النهایه ۲ ۲۵۳ - مردی وارد منزلش شد و ماری را در آنجا یافت؛ 
سا E‏ نرص ان سر س ھا سو سے تاه انحرف می فشاک 
اکس سن عقت اة برای ذر گداانٹن «العراء»» يعنى فضایی كه با چیزی يوشيده نباشد. «القناه)» يعنى نيزه. «الكبل)» 
یعنی قيد و بند؛ و «کبله» يعنى او را در زندان يا جاى دیگر حبس كرد. «الرض»» يعنى خرد كردن و کوبیدن. «الشمل» يعنى 


جمع شدن. «العبادید». یعنی گروه‌هایی از مردم» و اسبان که به هر سو روند. «القوارع» يعنى نا گواری‌ها. 


عبارت: «ثم اجعل القبر بينكك و بين القبله؛ء يعنى يشت قبر در حالت رو به قبله بایست. عبارت: «نجاتی». يعنى آن را می خواهم؛ 
و عطف كردن آن بر «الامور» و همین طور عبارت‌های بعدی؛ بعید است. جوهری گفته است. - . صحاح الجوهری :١‏ ۵۴۲ - 


«نکد عیشھم)ء يعنى زندكيشان سخت شد؛ و «رجل نکداء یعنی مرد سختگیر؛ و «نا کده فلان» و «تنا کدان»» یعنی آن دو به 
يكديكر سختگیری كردند. «اللؤم» با ضمه و همزه» يعنى بخل. گفته می‌شود: «أجحف به)» يعنى او را برد؛ به ضرر و خسارت 
بزركك هم اطلاق می‌شود. گفته می‌شود: «برع» يعنى از يارانش در علم و جز آن» برترى يافت؛ يا در هر فضيلت و جمالى 
كامل گشت: 


زيارت ششم: 


اين را نيز سيد يسر طاووس - كه خداوند از او راضى باشد» - در كتاب مصباح الزائر نقل نموده است؛ و البته با سندهاى دیگر 
نيز ذكر گردیدہ است. وی گفته است: از امام باقر عليه السلام روايت شده است که فرمود: کسی از شيعيانمان آن را نزد قبر 
امي رالمؤمنين عليه السلام يا یکی از امامان عليهم السلام نمی خواندہ جز آنکه اين زيارت در نردبانى نورانى واقع می شود و با 
مُهر محمد صلی الله عليه و آله بر آن زده می شود تا اينكه به حضرت قائم عليه السلام تسليم شود و صاحب آن را با بشارت و 


تحت و كرامت ديدار كند؛ و آن زیارت» اين جنين است: 


سلام بر تو ای امین خدا در زمینش» و حجت او بر بند گانش» سلام بر تو ای سرور من؛ كواهى مىدهم كه تو در راه خدا آن 
چنان كه شايسته است. جهاد نمودی. و به دستورات كتاب او عمل کردی؛ و سنت‌های پیامبرش را - كه خداوند بر او و 
خاندانش درود فرستده» - پیروی کردی. تا خداوند تو را به جوار خود دعوت نمود. و با اختیارش تو را به سوى خودش برد و 


حجت را به دشمنانت تمام کرد به همراه حجت‌های رسای دیگری كه در تو وجود داشت» بر تمامى آفرید گانش. 


خداياء يس جانم را مطمئن به تقديرت» خشنود به قضايت» مشتاق به ذكر و دعايت» دوستدار اولياى ب رگزیدەات محبوب در 
زمين و آسمانت» شكيبا در برابر نزول بلایت» علاقمند به شادى ديدارت» اندوزنده توشه پرهی زکاری براى روز جزايت» ييروى 


كننده -. آراسته شده. خ ل - 


از سنت‌های اولیائت» کناره گیری كننده از اخلاق دشمنانت» و ب ركرفته شده از دنيا به وسيله حمد و ثنايت» قرار ده. 


سپس صورتش را روى قبر می گذارد و می گوید: 


خدایاء دل‌های خضوع و خشوع کنند گان در برابر تو عاشق» و راه‌های دوستداران به سوى تو هموان و يرجمهاى قصد 
کنند كانت آشکار و قلب‌های عارفان نسبت به تو ترسان» و صداهاى دعوت کنند گان به سوى تو بلند» و درهاى اجابت برای 
آنها گشوده» و دعاى کسی کہ با تو مناجات كند اجابت شدہ و توبه کسی كه به سوى تو باز گردد يذيرفته» و اشک کسی 
كه از ترس تو بگرید مورد رحمت. و يارى كردن کسی كه از تو طلب يارى نموده است موجود» و کمک كردن کسی كه از 
تو کمک طلبیده آماده» و وعده‌هایت برای بند گان عملی» و لغزش کسی که از تو طلب بخشش نموده است نادیده گرفته 
شده و عمل های عمل کنند گان در پیش تو محفوظ و روزی‌هایت از پیش تو برای آفرید گان نازل» و بهره‌های بیشتر برایشان 
واصلء و گناهان استغفار کنند گان آمرزیده» و نیازهای بند گانت نزد تو برآورده شدہہ و پاداش‌های خواهند گان نزد تو بسیاں 
و بهره‌های بیشتر پی در تی گشته و غذاهای فقیران آماده. و چشمه‌های تشنگان پر آب می‌باشد؛ خداياء يس دعايم را اجایت 
کن» و ستایشم را بيذير» و بين من و اوليائم جمع گردان به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین؛ به راستی تو سرپرست 
نعمت‌های من و نهایت آرزويم و پایان اميد من در باز گشتگاه موقت و منزلگاه همیشگیام هستی. - . مصباح الزائر: ۲۴۵ - 
۶ ب 


زيارت هفتم: 
سيد - كه رحمت خدا بر او باد - گفته است: اين از امام هادى عليه السلام روايت شده است؛ طبق آنچه پیش از اين در زيارت 


امام زمان عليه السلام آوردیم» اذن می گیری؛ بعد از آن» ابتدا با ياى راست وارد مىشوى و می گوبی: 


به نام خداو به يارى خداو بر آئین رسول خدا صلی الله عليه و آله» گواهی می دهم كه هیچ معبودی جز خدا وجود ندارد؛ 
یگانه است و هيج شريكى برای او نیست. و گواهی مىدهم كه محمد بنده و فرستاده اوست؛ درود و سلام كامل خدا بر او و 


تدان ]رجاه 
سيس 
روبروى ضريح و يشت به قبله ايستاده و با صد مرتبه الله اكبر» خدا را به بزرگی ياد می کنی و می گویی: 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ كواهى مىدهم كه هيج معبودى جز خدا وجو ندارد؛ یگانە است و هيج شريكى برای او 
نیست؛ آن گونه که خداوند برای خودش گواهی داده است و فرشتگان او و دانشوران از ميان آفرید گان او برايش گواهی 
داده‌اند؛ جز او كه شكست نايذير و حكيم است. هيج معبودى نيست. و گواهی می‌دهم كه محمد بنده بر گزیده» و فرستاده 
يسنديده اوست كه او را با هدايت و آيين درست روانه کرد تا آن را بر هر جه دين است فائق گرداند» هر چند مشركان را 


ناخوش آید . 


خداياء بافضیلت ترین درودها و کامل ترین آنهاء و فزايندهترين بركتها و شامل‌ترین آنهاء و پاک‌ترین تحتّتها و تمامترين 


آنها را بر پیشوای ما محمد» بنده و فرستاده‌ات» و همسخن تو و دوستدار تو و مورد خشنودیات و بر گزیده‌ات و انتخاب شده... 


ات و برجسته شده‌ات و وارسته‌ات و امانتدار و گواه توء و راهنمايى کنندہ به سوى توء و آشکارا بیان کنندہ اوامر توء و پند 
دهنده به خاطر توه و سختکوش در راہ توه و نگهبانی کننده ہ از دین توء و آشکار ک: كننده برهان هاى تو» و راهنمايى کننده به 
فرمانبرداری تو و ارشاد کننده به آنچه مورد خشنودی توست. و نگهبان وحی توء و نگاهدارنده پیمان تو و قاطع در پیش 


بردن فرمان توء و تأييد شده با نور درخشان و استوار گشته با امر مورد رضایت» و وارسته از هر اشتباه و لغزشء قرار ده. 


- همان کسی که = از هر ناپاکی و سبکی به دور داشته شده» و با بهترین دین‌ها و ملت‌ها برانگیخته گشته» ناراستی و کجی را 
راست گرداننده» و نشانه‌ها و دلیل‌ها را برپا دارنده» برای نمایاندن دو نيم ساختن - ماه ے و آشکار كردن روش نیکوه 
اختصاص يافته» آشکار کننده آن بخش از یگانگی تو كه پوشیده داشته شده است. و زنده کننده آن عبادت هایت که از بين 
رفته اند» و پایان دهنده به آنچه پیش از اد يد کد شه سک٤‏ و گشانتژه آنچه گره خورده است. بر گزیده از ميان آفرید گانت» و 
بر گزیده برای پرده برداث شتن از حقیقت‌های توء که با اوه راه های هدایت آشکار ك: گشته و با اوه سیاهی‌های شدید نابینایی 


روشن گردیدہ اس 


در هم کوبنده سپاهیان ناراستان و دور کننده تاختن‌های گمراهان؛ ور گزیده از سرشت بزر گواری» و از نسل گرامی پیشینیان؛ 
و غرس کننده افتخاری ريشهدار» و شاخه درختی بلند و پر میوه و ب رگدار» انتخواب شده از نسل برگزید گان» و چراغ 
روشنایی» و ارجمند در والا-بى» و ميانه - و باطن - مکه برانگیخته شده به حق از سوی توء و برهان روشن تو بر تمام 


آفرید گان» آخرین ن پیامبران توء و دلیل رسای تو در زمين و آسمانت. 


خداياء بر او درودی بفرست که در كنار بهره‌مندی از آن» به بالاترین ن درجه بهره‌مندی قرار گیرد» و از برکت دست آویختن به 
سبب آن از اندازه دست آویختگان به سبب آن بالاتر رود و بعد از آن» بز رگ داشتن و گرامی ساختن [به سبب آن»] را بر 
او افزون گردان به گونه‌ای که آرزوهای بز رگ از رسیدن به آن» باز مانند» تا آنجا که به خاطر بز رگواری توء به والاترین 
جایگاه و درجات بالا رود و به خاطر نعمت های تو به عالی‌ترین منازل بخشش‌ها گام نهد و خدایا حق او را از ظالمین به او 
و ظلم کنند گان به بركزيده از خاندانش بگیر. خدایاء و بر دوستدارت» و برپادارنده دینت» و برپا خاسته به عدالت بعد از 
پیامبرت» على فرزند ابی‌طالب اميرالمؤمنين» و امام پرهیز کاران» و پیشوای جانشینان» رئيس دین» فرمانده روی‌سفیدان ء و قبله 
عارفان» و نشان هدایت یافتگان و ریسمان محکم تو» و رشته استوار تو و خليفه پیامبر تو بر تمام مردمان و جانشین او در دنیا 


و دین» درود فرست. 


بز رككترين انسان راستین در ميان انسانهاء و آشکارترین جدایی اندازنده ميان حلال و حرام» ياور دين اسلام؛ و در هم 
شکننده بتهاء و سرافراز كننده دين و حمايت كننده آن» و سير پیامبر و نگاهدارنده اوه ویژه گشته برای برادری با او در روز 
برادر كرفتن» و کسی که نسبت به ييامبر» به منزله هارون نسبت به موسى بود» ينجمين فرد از افراد کساء» و همسر سرور بانوان» 
مقدم دارنده دیگران در غذاء با وجود گرسنگی شدید. کسی كه تلاشش در سوره هل أتى مورد سياس قرار گرفته است» 
چراغ هدایت. و پناه پرهیز کاری» و جایگاه عقل» و كوه زیر کی» و فراخواننده به دلیل بس بز رگ» و مسافر به سوی نهایی‌ترین 
هدف» و اوج گیرندہ به سوی بزرگی و والایی» و دانای به تأویل و باطن قر آن» همان کسی که فرشتگان ویژه‌ات را با طشت 


آب و حوله» به خدمت او گماشتی» تا وضو گیرد» و خورشید را بعد از اينكه به نزدیکی غروبش رسیده بود» برای او باز 


گرداندی» تا اينكه در اول وقت برای تو نماز گزاردہ و از غذاى بهشتيان به او خوراندی» آن هنگام كه به مقداد قرضى داد و 
به خاطر او بر فرشتگان بركزيدهات مباهات کردی» آن هنگام كه در مقابل به دست آوردن خشنودی تو از جانش گذشت تا 


تو راضى شوی, و ولايت او را یکی از واجبات خودت قرار دادى. 


می كر کت گی او که و سے كداز ایی کا ی اعات كن و کک :د گا و اکا واک ترک مکاڈوز متاخ 
افتخارات» و تقسيم كننده بهشت و آتش» و صاحب اختيار اهل اعراف» و يدر امامان بزر گوار» مظلومى كه حقش به ستم از او 
ستانده شده» و شكيباى به اميد اجر الهی» و تنها مانده در ميان خود و خانواده‌اش» و آهنكك نموده شده در ميان گروه و عزيزان 
خود است؛ درودى که برای فزونىاش پایانی نباشد» و برای استوار كشتنش سستى پیش نيايد؛ خداياء لباس‌های زيباى نعمت را 
بر او بيوشانء و او را با تاج بزركوارى تاجدار گردان» و او را به والاترين مرتبه و مقام» بالا ببر تا اينكه به ييامبرت» که سلام بر 
او و بر خاندانش باد» بپیوندد» و در برابر ستمكارانش ای خداء به نفع او داورى کن به راستى كه تو در آنچه داورى کنی» 


عادلانه داورى می‌نمایی. 


خداياء و بر بتول» آن بانوى پاکیزه» زهرا دختر رسول خداء مادر امامان هدایتگی سرور زنان جهانيان» وارث برترين پیامبران» و 
همسر برترين جانشينان» شتافته به سوى تو با حالت اندوهبار از آنجه به يدرش رسید و دادخواه از آنجه از سوى غصب 
کنند گان حقش به او رسید» خشمگین بر امتى كه در يارى اوہ حق تو را رعايت نکردندہ به دليل اينكه شبانه او را در قبر دفن 
کردند همان کسی كه حقش مورد غصب واقع شد. و آب دهانش را از روى غصه فرو ميبرد» درودى كه نه يايانى برای 


امتدادش باشد. و نه نهايتى برای دوامش و نه تمام شدنى براى شمارش آن. 


خداياء در برابر بدی‌های سراى زود گذر برايش در سراى جاودان دادن عوضهايى نفيس را بر عهده بكير» و در برابر کسی كه 
با دشمنی كرده است. او را به نهايت آرزوهاء و يايان هدف‌ها برسان تا اينكه هيج دوستی از او كه به واسطه ناراحتى او 
ناراحت شده باشد نماند مگر اينکه خشنود گردیدہ باشد» به راستی که تو عزتمندترین كسان پناه دهنده به ستمدید كان و 


عادلترین داوران هستی؛ خدایا او را در بزر گواری يه همسرش و پدرش ملحق نماء و حق او را از ستمگران به وی باز ستان. 


خداياء و بر امامان پیشگامء و رهبران هدایتگر و پیشوایان وارسته و و پرهیز کاران نیک و جایگاه آرامش و وقار» و گنجینه 
داران دانش» و دارند گان بیشترین بردباری و افتخار» سیاست مداران بند گان و استوانه‌های شهرهاء و راهنمایان راستی» و 
انسان‌های خردورز بز رگمنش» دانایان به شریعت و پاکباختگان و چراغ‌های تاریکی‌ها و چشمه‌های حکمت. و سرپرستان 
نعمت. و پناهگاه امتهاء همردیفان قرآن و آیه‌های آن و امانتداران تأویل و صاحب اختیاران آن» و بیان کنند كان وحی به 
زبان مردم و راهنمایی‌های آن» امامان هدایت و چراغ‌های تابان تاریکی هاء و نشانه‌های پرهیز کاری» و يناه مردمان؛ و 
نگاهبانان اسلا و حجت‌های تو بر تمام آفرید گان حسن و حسین؛ دو سرور جوانان اهل بهشت. و دو نواده پیامبر مهربانى» و 
بر على فرزند حسین» بسیار سجده کننده و زینت عبادت کنند گان» و محمد فرزند على» شکافنده دانش دین» و جعفر فرزند 
محمد آن راستین امانتدار» و موسی فرزند جعفر» فروخورنده خشم و بردبار و على فرزند موسی» خشنود و وفاداں و محمد 
فرزند علی» آن نیک و کار تقوا پیشه و علی فرزند محمد آن بر‌گزیده پا کیزه» و حسن فرزند علی» آن هدایتگر مورد خشنودی؛ 


و ححت فرزند حسن» صاحب اختبار دوره و زمان - آخر 2 جانشين جانشينان» و بازمانده ييامبران» يوشيده از آفريد گان و 


مورد آرزو برای آشکار ساختن حق توء مهدى مورد انتظار» و برپا خیزنده‌ای كه با او يارى جسته می‌شود. 


خداياء بر همه آنان درود فرست؛ درودی که در هر دو جهان جاودانه باشد» و آنان را به واسطه آن به برترین جایگاه 


ستان. 


گواهی می‌دهم ای سرور من» که شما فرمانبردار برای خداوند» و برپا خاستگان به فرمان اوه و انجام دهند گان با اراده اوه 
دست یافتگان به کرامت او هستید که شما را با علم خود بر گزیدء و شایسته غيب خود قرار داد» و با علم نهانی خود انتخابتان 
نمود» و با هدایتش سرافرازتان کرد و شما را با برهان‌های خودش ویژه گردانید. و با روح خودش مورد تأييد قرار داد و شما 
را به عنوان جانشینان خود در زمين و دعوت کنند گان به سوی حقش» و گواهان برای آفرید گانش» و ياوران برای دینش» و 
حجت‌هایی برای مردمانش» و ناز كو کنندگان برای وحی‌اش. و گنجینه داران برای علمش. و امانتداران براق حکمتش 


ندنل اون شما را از کناهان نگاه داشت و از کاستی‌ها دوز نمو ده و را نهان‌ها امانقدار فراز داد , 


ای پیشوایان من» شما را در حالی که به حقّتان آشناء به جایگاهتان بیناء هدایت يافته با هدایت شماء راه رونده به دنبال شماء و 
بیروی کننده از سخت شماء و دست آوبخته به لات شم جنگ زده به ریسمان شماء فرمانبردار دستور شما دوسندار دوستان 
شماء دشمن دشمنان شماء آ گاه به اينكه حقیقت در شما و همراه شما است. توسل جسته به واسطه شما به سوی خداوند» و 
جویای شفاعت به وسیله آبروی شما نزد او هستم. زیارت كردهام؛ و شایسته اوست که نیازخواه خودش راء و زیارت کننده 


شما كه به آنچه نزد اوست امیدوار است» و فرمانبرداران از دستور شما را دست خالی برنگرداند. 


خدایا: پس همچنان که مرا برای ایمان آوردن یساب کت و راست انگاشتن دعوتش موفق گردانیدی و با اطاعت از او و 
پیروی از آبینش بر من نعمت بخشیدی, و مرا به شناخت او» و شناخت امامان از نسل او هدایت کردی» و با شناخت آنان ایمان 
را کامل کردی, و به واسطه ولایت و اطاعت آنان اعمال را پذیرفتی و بند گان را به واسطه دورد فرستادن بر آنان» به بند گی 
سزاوارشان ساختی» و آنان را کلید دعاء و سبب اجابت قرار دادی» پس بر همه آنان درود فرست. و به خاطر آنان مرا در دنيا و 


آخرت نزد خودت آبرومند و از نزدیکی یافتگان قرار ده. 


خداياء گناهان ما را به خاطر آنان آمرزیده شده» و عیب‌های ما را پوشیده» و واجبات ما رو مورد سپاس» و مستحبات ما را 
مورد قبول» و دل‌های مارا با ياد خودت آباد» و جان‌های ما را با فرمانبرداری از خودت شادمان و اعضای بدنمان را با برای 
خدمت خودت چیره» و اسم‌های ما را در ميان برجستگانت مشهور» و روزی‌های ما را از پیش خودت پی در پی» و نیازهای ما 


را در نزد خود بر آورده قرار دهء به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء وعده‌ات را برای آنان به انجام رسان» و با شمشیر برپا خیزنده از آنان زمينت را پاک گردان» و به وسیله او حدود به 
تعطیلی كشيده شده و احکام فرو گذاشته و دك ركون شده‌ات را برپا دار و به وسیله او دل‌های مرده را زنده گردان» و 
خواسته‌های پرا کنده را به وسیله او هماهنگ سازء و به وسیله او زنگار ستم را از راہ خودت بزدای» تا اينكه حقیقت را به 


دستان خودش در بهترین صورت آشکار سازد. و باطل و اهل آن را به واسطه نور دولتش از بين ببرد» و تا اينكه به خاطر ترس 


از آفرید گان» چیزی از حقيقت را پوشیدہ نگذارد. 


خداياء گشایش آنان را نزديكك گردان و پیروزی‌شان را آشکار نماء و ما را بر راه روشن آن ها روانه كنء و ما را بر پایبندی 
به ولا۔یت آنان بمیران و در گروه آنان و زیر پرچم‌شان به رستاخیز در آور» و بر حوض آنان واردمان کن و با جام آنان 
سیرابمان کن» و بين ما و آنان جدایی مینداز» و ما را از شفاعت آنان محروم مفرماء تا اينكه به گذشت و آمرزش تو دست 
يابيم» و به سوی رحمت و خشنودی تو رهسپار گردیم؛ ای معبود راستین» يرورد گار جهانیان» ای کسی که مهربانی اش به 


مؤمنان نزدیک است» و ما به حقيقت و نه از روی تردید» همان‌هاييم - . دوستداران تو هستیم. خ ل - 


ای کسی که وقتی قرار گرفتن در معرض خشم او ما را به وحشت اندازده حسن ظنمان به او باعث آرامش ما میشود» يس ما در 
بین ترس و اميد به تو تكيه کرده ايم و منتظر هستیم ‏ با نیازخواهی شدید برای گذشت و آمرزش تو روی آوردهايم» يس برای 
قدرت و عزت تو گردن‌هایمان خوار گشته‌اند» يس بر محمد و خاندان پاک محمد درود فرست. و دعای ما را به خاطر آنان 


مورد اجابت قرار ده و دوستداری ما نسبت به آنان را مايه پوشش ما از آتش گردان. 


خداياء ما را نسبت به پیمودن مسيرء بینا گردان تا بر آن تکیه کنیم» و بر داخل شدن به مسیر رشد آ گاهمان ساز تا بر آن وارد 
شویم و اشتباهات ما را به راستی مبدّل نماء پرورد كاراء پس از آنکه ما را هدايت کردی» دل‌هایمان را دستخوش انحراف 
مگردان و از جانب خود» رحمتی بر ما ارزانی دار ای کسی که به خاطر بخشند گی و بز ر گواری‌اش به بخشایشگری اسم برده 
می شود و در اين دنیا به ما نیکی و در آخرت نيز نیکی عطا کن و مارا از عذاب آتش دور نگه دار» اگر جه به خاطر 


اعمالمان شایسته آتش شده باشیم به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. - . مصباح الزائر: ۲۵۰-۲۴۶ - 


سپس برمی گردی و روبروی ضریح می‌ایستی و می گوبی: ای ول خداء به راستی که بين من و خداوند عز و جل گناهانی 
وجود دارد که جز خشنودی او چیز دیگری آنها را از ببق نمی‌برد؛ پس به حق کسی که تو را امانتدار اسرار خود قرار داد» و 
امور آفرید گانش را به تو سپرد» و فرمانبرداری از تو را هم ردیف با فرمانبرداری از خودش. و دوستداری تو را هم ردیف با 
دوستداری خودش قرار داد سامان دادن حال مرا با خداوند عز و جل را بر عهده كير» و بهره مرا از زیارت خودت. قرار 
گرفتن در ميان زیارت کنند گان وارسته‌ات قرار دہ همان کسانی که از خدای عز و جل» آزاد شدن گردن‌هایشان را 
درخواست کنی» و در واب نيكوى آنان» به سویشان روی آوری» و این منم که امروز به قبر تو روی آورده‌ام و به حمایت 
نیکوی تو از من پناهنده شده‌ام» يس پاداشم ده ای سرور منء و مرا دریاب» و از خدای عز و جل در مورد مشکل من 


درخواست كنء به راستی که تو در نزد خداوند جایگاه بز رگوارانه‌ای داری» درود خدا و سلام کامل او بر تو باد. 
سپس ضریح را در ببوس و رو به قبله كن و دستت را بالا ببر و بگو: 


خداياء همانا از آنجا که فرمانبرداری او را بر من واجب گردانیدی؛ و مرا به واسطه دوستداری او گرامی داشتی؛ دانستم که اين 
به خاطر جایگاه والای او نزد توء و بهره گرانقدر او از جانب تو و به خاطر نزدیکی منزلت او نسبت به توست» يس به همین 
خاطر به قبر او روی آوردم» همچون روی آوردن کسی که می‌داند میانجی گری او را بر نمی گردانی؛ پس به خاطر دانش 


دیرینه‌ات درباره اوه و خشنودی نیکویت از وىء از من و از يدر و مادرم خشنود باش» و آتش را بر من گشوده و مسلط مساز 


به خاطر رحمتى كه داری» ای مهربانترين مهربانان. - . مصباح الزائر: ۵۰ - 
سپس از جاى خود بر می گردی و يشت قبر می ایستی؛ يس قبر را روبروى خود قرار ده و دستانت را بالا ببر و بگو: 


خداياء اگر از محمد و خاندان بركزيده او» آن پرهی زکاران و نيكان كه درود بر او و بر آنان بادء واسطه ای نزدیک تر نسبت به 
تو مىيافتم» به وسيله آنان به سوى تو وساطت می‌جستم. و اين قبر یکی از دوستداران تو و بزركى از بررگزید كان توء و از 
كسانى است که فرمانبردارىاش را بر آفرید گان واجب گردانیده‌ای» و من او را در برابر خود قرار داده‌ام» از تو ای پروردگاں 
به خاطر احترام او نزد تو» و به خاطر حقی كه او بر تو دارد» درخواست می كنم كه یکی از نگاه‌های مھربانانەات را بر من 
بیفکنی» تا به سبب آن ژولید گی ام را برطرف نمایی؛ و در دنيا و آخرت. حالم را نيكو گردانی» كه به راستى تو بر هر جيزى 


خداياء همانا گناهان منء چون از شماره بيرون رفته» و از حد دركذشته است» دانستم كه وساطت هر كسى غير از دوستداران 
تو از آن باز مىماندء به همین خاطر از شهرم به راه افتادم و با خوش بينى آهنگ دوستدار تو را نمودم» و از جانب او به 
ريسمان استواری دست آويختهام» و اين منم ای سرور من كه به واسطه او به تو شفاعت جسته‌ام و به او بر تو سو گند خورده.. 


ام يس بر غربت من رحم كنء و توبەام را پپذیر. 


خداياء من به كار شايستهاى كه در گذشته انجام دادہ باشم اميدوار نیستم» و به نيكى كه به عنوان دفاع از خودم قابل ارائه باشد 
اتكايى ندارم» و اگر نیکی‌های تمام آفرید گان را پیش آورم» سپس از فرمانبردارى دوستداران تو مخالفت ورزم» به يقين آن 
نیکی‌ها باعث دور شدن من از جوار تو خواهد شد. بدون اينكه بين من و آتش تو جدايى بیندازند به خاطر همین دانستم كه 


بهترين فرمانبردارى از تو» فرمانبردارى از دوستداران توست. 


خداياء به خاطر کسی كه به وسيله او به تو روى آورده‌ام به روى آوردنم رحم نما و تو می دانى كه من بزركوار تراز آنان را 
سراغ ندارم» به دليلى جایگاہ رفيعى كه آنان نزد تو دارند» ای مهربان‌ترین مهربانان؛ خداياء به راستى كه تو به نعمت دادن 
توصيف گشته‌ای» و دوستدار تو به شفاعت كردن درباره کسی كه به سوى او آمدہ باشد» شناخته شده است» يس اگر از روى 
بزركوارى در مورد من وساطت نمود» صورت - مهربانى - تو رو به من خواهد بود» و اگر صورت - مهربانى - تو رو به من 


باشد» به منزلگاه بهشت خواهم رسيد . 


خداياء همچنان که به واسطه او به تو توسل مىجويمء می خواهم كه با خشنودى و نعمت رساندن بر من منت نهىء خداياء او را 
از ما خشنود ساز و بر ما خشمگین سان او ما را به سبب او هدایت کی و درباره او گمراهمان مگردان و درباره او ما را در 
راهی قرار ده که خود می پسندی و فرمانبرداری‌ام را به نيت وارسته‌ام در سلام دادنم -. دوست داشتنم. خ ل - به او همراه 


سازء ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء بر بركزيده آفریده‌هایت محمد و خاندان او درود فرست. آن گونه که آنان را بر جهانیان گرامی داشتی» و آنان را از 


روى دانش» بر پیشینیان بر گزیدی؛ خداياء و بر حجت خودت: و بر گزیده‌ات از ميان آفرید گانت» از پی رونده ييامبرت» 


بريادارنده فرمانت» على فرزند ابی طالب درود فرست؛ و بر فاطمه زھراء سرور بانوان هر دو جهان» درود فرست؛ و بر حسن و 


عسيقء زینت ذو گوشه عرشت و دو دليل آفریدگان بر تو و دعوت کنند كان به سوی و درود فرست. 


خداياء و بر على و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و علی و حسن و واپسین باقیمانده نیک آن چراغ‌های تاریکی» و 
حجت‌های تو بر تمام آفرید گان گنجینه داران دانش از اينكه از بين رودہ و یاوران دين از اينكه به کجی گراید. درود فرست؛ 
درودی که پاداش آن کامل‌ترین خشنودی توء و فزاینده‌ترین برکت‌هایت» و بزر گوارانه‌ترین نیکی‌هایت باشد؛ خدایاء همه 
دشمنان آنان را از جن و انس نفرین كن و عذاب دردناک را بر آنان بیفزاه و سلام بر تو و رحمت و برکت‌های خدا نثار تو 
باد. 


سپس در اینجا با دعای عهد که برای زمان غیبت سفارش شده است و پیش از اين در زیارت حضرت قائم عليه السلام گفته 


قد دعا می كتى و بعك از 37:801 می گر ی: 


خداياء دلم را نسبت به تقدير خودت مطمئن» و نسبت به امور حتمىات خشنود به یاد کرد و دعاى تو حریص» نسبت به 
بر گزبد گان از اولیای تو دوستدار» در زمين و آسمانت دوست داشتنی» در برابر فرود آمدن بلاى تو شكيباء براى شادى 
دیدارت مشتاق» برای روز پاداش تو توشه بر گرفته از پرهز کاری آراسته به روشهای نیکوی دوستداران توه دوری گزیده از 


ویژگی‌های دشمنان توء و کناره گرفته از دنیا در نتیجه پرداختن به سياس و ستایش توء قرار ده. - . مصباح الزاثر: ۲۵۱-۵۰ - 
** | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى (۲) اعتام الشی ء يعتامه اختاره و قال الغربيب الشديد السواد و قال (۳) فى حديث على عليه السلام فى صفه النبى 
صلی الله عليه و آله دامغ جيشات الأباطيل ھی جمع جيشه و ھی مره من جاش إذا ارتفع (۴) انتهى و الأضاليل جمع الأضلوله و 
ھی ضد الهدی و السلاله بالضم ما انسل من الشی ء و الذؤابه بالضم مهموزه من العز و الشرف و كل شی ء أعلاه. 


و العلياء بالفتح السماء و رأس الجبل و المكان العالى و کل ما علا من شی ء كل ذلكك ذكره الفیرو زآبادی (۵). 


ص: ۸۵ 


.۲۵۱ -۲۵۰ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 
.۱۶۳ ص‎ ٣ النهايه ج‎ .۲ -۲ 

۳-۳ النهایه ج ۳ ص ۱۷۳. 

۴ ع. النهایه ج ١‏ ص ۲۲۴. 

۵- ۵. القاموس ج ۴ ص ۳۶۵. 


قوله عليه السلام و سره البطحاء أى أشرف من نشأ ببطحاء مكه فإن السره فى وسط الإنسان و خير الأمور أوسطها و الطوى خلاء 
البطن و الجوع و الطود بالفتح الجبل العظيم و الظاعن السائر و بالطاء المهمله فى هذا المقام أنسب كما فى بعض النسخ يقال 
طعن فى السن أى كبر و طعن فى المفازه ذهب كثيرا. 

قوله المقصود فى رهطه أى الذى يقصده الناس لكشف مشكلاتهم من بين رهطه أو يقصده رهطه و لعله تصحيف المقهور و 
الألباء جمع اللبيب و هو العاقل و صدأ الحديد بالتحريكك وسخه الذى يعلوه و الشنف من حلى الأذن و ما يعلق فى أعلاها. 


قوله أن يعدم كلمه أن تحتمل أن تكون بالكسر أى هم يخزنون العلم إذا عدم بين الناس و ارتفع أو بالفتح بتضمين أى يحرسونه 
من الانعدام أو بتقدير أى کراهه أن يعدم كما قيل فى قوله تعالى أن توا یوم الّْقِيامَهِ نا كنا عَنْ هذا غافِلِينَ و مثله كثير فى 
القرآن و هذا أظهر و كذا الاحتمالان جاريان فى الفقره الأخير مع ظهور الأخير 


**#[ترجمه آجرزی گفته است: - . النهایه۳. ۱۶۳ - 
«اعتام الشیء یعتامه»: او را بركزيده است. و گفته است: - . النهایه ۳: ۱۷۳ - 


«الغربیب» یعنی تاریکی شدید؛ و در حديث على عليه السلام در مورد ویژگی‌های يبامبر صلی الله عليه و آله گفته است: «دامغ 
جيشات الاأباطیل» همان جمع جيشه است که اسم مره از جاش است وقتی بالا بيايد. - . النهایه ۱: ۲۲۴ - 


پایان. و «الأضاليل» جمع الاضلوله و آن ضد هدايت است. «السلاله؛ با ضمه یعنی هرجه از چیزی تولید شود. «الذؤابه» با ضمه 


و با همزه به معنای سرافرازی و ارجمندی» و والاترین هر چیزی است. 


«العلیاء» با فتحه یعنی آسمان و قله کوه» و جای مرتفع» و هرجه که از چیزی بالاتر رود همه اینها را فیروز آبادی بیان کرده 
است. -. القاموس ۴: ۳۶۵ - 


عبارت آن حضرت. عليه السلا: دو سره البطحاء»؛ یعنی گرامی‌ترین کسی که در محدوده مکه بز رگ شد؛ چرا که ناف در 
میانه بدن انسان قرار دارد» و بهترین کارهاء میانی‌ترین آنها است. «الطوی» یعنی خالی بودن شکم و گرسنگی؛ و «الطود» با 
فتحه. بعنی كوه بز ركك. «الظاعن»» يعنى مسافر؛ و در اینجا با حرف «طاء» بدون نقطه» مناسب‌تر است. همان گونه که در بعضی 


از نسخه‌ها چنین است؛ گفته می‌شود: «طعن فى السن. بعنی پیر شد؛ و «طعن فى المفازه» يعنى بسیار رفت. 


عبارت «المقصود فى رهطه»؛ یعنی کسی که مردم از ميان گروهش برای برطرف كردن مشکلاتشان به سوی او می‌روند؛ يا 
همدستانش به سوى او مىروند؛ و شايد اشتباه نوشتارى از «المقهور» مورد بى مهرى واقع شنده ١]‏ ناشن «الألباء» جمع اللبیب؛ 
همان خردورز است. «صدء الحدید» با فتحه حروف» آن کثیفی كه روى آهن قرار می كيرد - زنگار -+ و «الشنف» از زينت 


عبارت ران یعدماء احتمال دارد كلمه «أن» با کسره باشد» بعنی آنان دارند گان دانش هستند» هنگامی كه در ميان مردم از بين 


رود و برجيده شود؛ یا با فتحه تضمين باشد» يعنى آن را از نابود شدن حفظ می کنند؛ يا با فتحه تقديرى باشد» يعنى جل وگیری 


از نابود شدن آن؛ همان طور که در مورد اين کلام خداوند متعال که فرموده ات «أن تقولوا يوم القيامه كنا عن هذا غافلين» 


- . اعراف/ ۱۷۲ - تا 


مبادا روز قيامت بگویید ما از این [امر] غافل بودیم.) گفته شده است» که نمونه‌های اين در قرآن فراوان است؛ و اين احتمال 


آشکارتر است: اين دو احتمال همچنین در بند بعدی نیز وجود دارند» هر چند احتمال آخری» آشکار است. 
* | تر جمه | 
أقول 


قال مؤلف المزار الكبير زياره جامعه لسائر المشاهد على أصحابها أفضل السلام أملاها علينا الشريف الجليل العالم أبو المكارم 
حمزه بن على بن زهره أدام الله عزه من فلق فيه قال: إذا أردت زياره أحد من الأثمه عليهم الصلاه و السلام فقف على بابه و قل- 
اللهم إنى قد وقفت على باب بيت من بيوت نبيكك 


#[تر جمه آنویسنده المزار الكبير زيارت جامعى را برای همه قبور» که بر اهالى آنها برترين درودها نثار باد» بیان كرده و گفته 
است که دانشمند كرامى و بز ر گوار» ابو المكارم حمزه پسر على پسر زهره. كه خداوند عزت او را دائمی گرداند» این را برای 
ما املا كرده و گفته است: هر كاه خواستى یکی از امامان عليهم الصلاه و السلام را زيارت نمايى» يس بر در ضريحش بايست 


و بگوا خداياء به راستى كه من بر در يكى از خانههاى پیامبر تو ايستادهام. 
۷| ترجمه | 
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اقول 


ثم ذکر دعاء الاستشذان الذی مر مرارا ثم ذكر الزياره المتقدمه كما آورده السید إلى قوله إن حقت علینا اکتسابا برحمتكك يا 
آرحم الراحمین و أنت حسبنا و نِعْمَ الیل ثم ذكر الوداع كما مر فى الجامعه الثنیه(۱), 


و ریت فى بعض مولفات آصحابنا أنه ذكر عن ابن عیاش: أنه یستحب بعد 


ص: ۱۸۶ 


.۱۸۷ -۱۸۳ المزار الكبير ص‎ .١ -١ 


زياره کل إمام أن يصلى صلاه الزياره ثم يعود و یقف على الضريح و يقول يا ولى الله إن بينى و بين الله عز و جل ذنوبا لا يأتى 
عليها إلا رضاک و ساق مثل ما مر إلى قوله و ضاعف عليهم العذاب الأليم و السلام عليكك و رحمه الله و بركاته. 


*##[ترجمه اسپس دعای اذن خواستن را که پیش از ابن چند بار گفته شد. بیان کرد و پس از آن» زیارت پیشین را همان گونه 
که سید آورده استء تا عبارت «إن حقّت علینا إكتساباً برحمتكك يا آرحم الراحمین و أنت حسبنا و نعم الوکیل» (اگر به دست 
آوردن آن برای ما حتمی شده باشد به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان و تو برای ما بس هستی و نیکو 
حمایتگری می‌باشی.] ذکر کرد. سپس دعای وداع را آن گونه که در زیارت جامع دومی گذشت. بیان کرده است. - . المزار 
الکبیر: ۱۸۷-۱۸۳ - 

در بعضی نوشته‌های اصحاب خودمان ديدم که از ابن عياش ذکر کرده‌اند که مستحب است بعد از زيارت هر امام نماز 
زیارت بخواند» سپس بر گردد و روبروی ضریح بایستد و بگوید: «ای ولی خداء همانا بین من و خدای عز و جل گناهانی وجود 


دارد كه چیزی جز رضایت تو آنها را از بین نمی‌برد.» و مثل آنچه پیش از این گذشت را ادامه داده است. تا این عبارت «و 


عذاب دردناک را بر آنان دوچندان کن و سلام بر تو» و رحمت خدا و برکت‌های او نثار تو باد.» 
٭ | تر جمه ]| 

آقول 

فظهر أن ما آورده السید ره لیس روایه واحده بل آلف بین الروایات. 


الژیار نهد کرها الس ره و كال ها من کلام الصا عليه السلام و طَنّى أنه ره ال من اکر الى رواد العزیز بن یلم 

عن الوصا عليه السلام فى فضل لام و صفاته وذ قد كر فی کتاب امہ و لکن له كما ين ثيفى قَالَ وَضى للع 
إا آرفت اه دِيم عليهم السلام كف عى شَرِیجد و تالا علی الاين مام یورین علوم لفیا الا 
عَلَى لقان الله کل زشولو العام علکم با تن مع زعا لین و ملعتي و رخ الها وُه التؤمنيئ ام عليكم 


نا اضل ال 7 یلم الى وفع الامی لام یکم یا تن ی تما الكو و کاو و شیم ال وله تو القن رو 
الصَّدَقَاتِ و إِمْضَاءً الخ دود الم یات و الأخكام الات الام علي یا مَنْ بهم تم رہ ید تجری ار لكان 


إمرامتهم علی الْقَصْه ب و لضاف السام يكم اَھا امون علا اله و شون حرام الله لقو ود له و الاو 
عَنْ دين لالطو إلى سيل ال اکن موه نامع 1 مَنْ فص لَهُعْ كالشَّمْس الْمَضِيئه 
الطالعه المجلله ورا ام و هی فی ای بے یت لا تالا دی و انار الا م علیکم أا ایور لمیر و امرخ الزَّاهِرَه و 
ار المَاطِعَۃُ 


ارم الْهَادِيَُ فی ياهب الجا و طرق ال ار و لج ابتار العام علیکم یا تن هع كالْمَاءِ لب علی الطماء و الا 
الْمَرى ء ء الَف على الطوی دلو على ای و الود من الدی و الَا لی الماع من ای و اط طلَى الم على الَو 
فی الماک الْمُمَارِقٌ لَهُمْ مالک و لام هم لاحق. 


لام علی من غلومم کالشعاب لهال و الث امار و الشماء الله و اض یط و العین الْعَرِيرَهِ وَ الغدیر و الوص ه 
لام علیکم يا ْ هُمْ کین الژفیق و الا ای و الم ال و لد الصَّغِير العَلامُ م علیکم يا رج الاد فى ده و هم 
رضح اي لام علیکم را اء الل فیح و تیه علی عباده و لاه فى أَزضه لام علیکم بها الدّعَاهُإِلَى الله 
دو عن ريم له لام عَلی یی من لوب امین الوب العام على المتضومتین بلطم شوم (۱) و 
الجلم تم الَط ل كل و أل خير و اذل الع علیکم ا َم لین ور لین و طاقن وبا لکفرین 
الام عَلَى مَنْ لا انيهم فى فيه أحدٌ و آ رجف دبیم سر تھے ہت 
الا و قَضْرَث عَنْ اذراکهم الَفْصَحَاء و تَحيرَتْ فی لغب فضلهم الخطباء ولم نه تک إليه الْحكماءُ و تُصَاغْرتْ عَنْ قَدرِهِمْالْعْظَمَاء 
نت من کم ارم من د تا تیم لبق جارد لع این بلق لعل ی موی 
دس و الطَكَارَِ و اشم و الما د و للم و الا لم عیامخضومدین بدغوہ الول و سل الطهر ابو الام على 
من ليم أَحدٌ فى نعب و ل دانم فى عتب ای من فرش و له هَاشِم و ره ین الژشولِ صلى الله عليه و آله 
و الصا من الله عر و جل 


ص: ۸۸ 


١-١۔‏ المفهوم ط 


o 


ارق اتور ھچ ین ىقري شاي الم علي الط ین امه الما ء بالشياسه الْمََْرَضِةِينَ الطاعَة السَلَامُ عَلَى من 
اخْمَارَهُمُ الله تعالی مامه و رح صُدُورَمُم لک و اودع لوبهم بیع الحکته قلم يَعْيَوا بجواب و لَمْ يَقَضُرُوا عَنْ صوّاب. 


لام علیکم ابا لاد المفضركون ال دون الفونتوة الم دون لام علیکم با ۶ و الاو وال 3 اطا الط 
اس علی ال و الما عَلَى ال السام علیکم وَعَلَى آبائکم الاك الذي اام 0س به د یله رت 
بهم من لین نهكه و اتح بهم له و رنه ذلک فضل الله یه من شاه و الله ذو ال العظیم و رخمه الله و بر کاته 
قبل ایخ و صل حلة اه و ما با لک من الصَلوَاتٍ تم اذم الله با بيت و فل ا احا فى ؛ e‏ 
مرج الاب یا مُخيى ال مات ا ور اللاضيق با غار ان ری با عع الامعی ا صر رین نّ يا صریخ الْمُسْمَضْرخِينَ 
٣۶9و‏ ۰" و ل یا جوز الضعقاء(۱) با راربا عَظيم الا e‏ 
مخیی الْمَوْنَى ا ات الْحَائِفِينَ بَ ا لَه لین با ضیع کل مضُوع با جاب کل كير با صَاحِبَ کل ریب با موئ کل وجیل تا 
قرب عر بھی با هت کل عَاؤب با غالبا عر عفلوب با حي جین لا حي با مخبی موی ا عق تا إ إل نت بدي الشماواتِ و 
ا فوع کل نفس بم تبث لوا كاوق 5 


و آفره و صرَاطه الْمِْتَقِيمَ ملام 


۱-۱. فی طبعه الکمپانی: يا حرز من لا حرز له. 


.۲۵۳ -۲۵۱ مصباح الزاثر ص‎ .۲ ٢ 


و ص ه م و 


و رَحْمَهُ الله و بر ات الل رل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمَّدٍ و ا جل غَدونا ! لَك مَفْرُوناً باو کل علیک و رَوَاعَنا عنک مَوْصُولَ 
بالتجاح منک و دُعَاءَتا ای یر بخشن لجاب و ضوع ینک دايا إلی رحد تک و اغترانا بویا شفیعا ای عَفوک 


2 
‫َ 


قطان لکد نيبا ی فانک و زیازتا ینک مذ فوع بلول منک و موجتا من رف الم ریب إلى تهر تزجع 
7 ری ےہ ناو نس و وڈ و 


2 


۶ 


12 جر لد ما اَِِازہ قاتا و فا الْمفوُوض غیت طعلهع و مغركهُم و لجع إل هم و الکو مهم ال قَاشْهَدْ بن قد 
کو تی کت ساس ره الم ایا 2 م الشاهدِينّ. 


اللهك لا تَجِعَلهُ آخر العهد ما لزیارتهم و ذکرهم و الصا علیهم و ارفا لک أغواما كثيرَةٌ فاذا 7 فا فَاشْهَدَ بأنّا مَامِثوت 
مُطیعون مُؤْمِنُونَ مُصَدَّقونَ غَیژ مُكذبِينَ مُقِرّونَ یر جَاحِدِينَ و لأفركك پ۶ مُعْتصِمُون و لت ماغون و و 
تحکمهع حاف تون لا مترتکبرین و لا شكترين و با ضدیت نا راضوة و لها أ غطیتن دون و نیک شاکزون و زذنا من 
فضلک ی و آلا شکرک لما آنغفت به لین آرت امین و لاه و العام علیکم أَهْلَ ابیت اه ید مَجِيدٌ و رَحْمَهُ 


7 


له و بر کاله و تن ما عطل عَمَامٌ و هت شام و تات الَالٰی و الما 
تم اذ كثيراً و ارف مَوخوماً إِنْ شَاء اله . 


:** | ترجمه ]پس روشن می‌شود آنچه سيد - که رحمت خدا بر او باد» - آورده است» یک روایت نبوده است. بلکه بین روایات 


متعدد جمع کردہ أآست: 


زيارت هشتم: 


سيد - كه رحمت خدا بر او باد» - اين را روايت كرده و گفته است: اين زيارت را امام رضا عليه السلام فرموده است؛ و من 
یروچ و سر می كه عبد العزيز پسر مسلم» از امام رضا عليه السلام در مورد 
فضیلت امام و ویژگی‌های او نقل كرده است: و ما آن را پیۂ پیش از اد ین در کتاب امامت آوردیم» جمع كرده است؛ ولى آن را 
آن گونه كه سزاوار است. گردآوری نکردہ است. وى - كه خدا از وى خشنود باد» - گفته است: هرگاه خواستی یکی از 


امامان عليهم السلام را زيارت نمايى» روبروى ضریحش بایست و بگو: 
سلام بر ایستاد گان در جایگاہ بيامبران» میراث‌داران دانش‌های بر گزید گان» سلام بر جانشینان خدا و جانشینان فرستاده او. 


سلام بر شما ای كسانى كه صاحب اختيار دين» و نظم دهنده جامعه مسلمانان و نیکی دنیا و ذخيره انسان‌های با ايمان هستيد؛ 
سلام بر شما ای اصل رو به رشد اسلام» و فرع برترى يافته آن» سلام بر شما ای كسانى که تمام يافتن نماز و زكات و روزه و 


حج و جهاد» و فراوانى غنايم و صدقه‌ها و تأييد حدود نام برده شده» و احكام روشن گشته» به واسطه شما است. 


سلام بر شما ای كسانى که به واسطه شما مرزها و گوشه ها نگاه داشته می‌شوند» و كارهاى آفرید گان با امامت ت شما به گونه.. 
ای نيكو و عادلانه به جريان می افتد؛ سلام بر شما ای حلال دارندہ حلال خداء و حرام دارنده حرام خداء و برپا دارنده حدود 
خداء و نگهبانی کنند گان از دين خداء و دعوت کنند گان به راه خداء به وسيله حكمت و پند نيكوء و دليل رسا. 


كرانهاى است که دست‌ها و دید گان به آن نمی یازند. 


سلام بر شما ای ماه‌های كامل درخشان» و جراغهاى نورانی» و نورهاى تابان و ستاركان هدایتگر» در تاريكى شديد شبء و 
رادهاى شهر خالى از سکنه» و اعماق درياها؛ سلام بر شما ای کسانی كه دوستی‌تان مانند آب گوارا برای تشنه کام» و غذای 
خوشگوار سودمند برای گرسنه است؛ راهنمایی کنند گان به سوی هدایت و نجات دهند گان از پستی» و آتشی بر بالای ته 
برای کسی که هدایت بیابد و روشنی بجوید؛ سلام بر راهنمایان در هلاکت گاه‌ها. همان کسانی که دوری گزیده از آنها 


هلاک خواهد شد. و همراهی کننده با آنهاء به مقصد خواهد رسید. 


سلام بر کسانی که دانش آنان مانند ابر سيل آساء و باران ریزان و آسمان سایه افکن» و زمين گسترده» و چشمه جوشان» و 
بر که و بهشت است؛ سلام بر شما ای کسانی که همچون همنشین امانتدار» و فرزند دلسوزء و مادر نیک و کار نسبت به فرزند 
خردسال» هستید؛ سلام بر شما ای گشایش بند گان در كرفتارىهاء و حجت آشکار و روشن آنها. 


سلام بر شما ای امانتداران خدا در ميان آفرید گان و حجت او بر بند گان» و جانشینان او در زمینش؛ سلام بر بر شما ای دعوت 
کنند گان به سوی خداء دفاع کنند گان از حریم خدا؛ سلام بر پاک گشتگان از گناهان» و دور شد گان از عیب‌ها؛ سلام بر ویژه 
گشتگان برای دانش دل افگار؛ و بردباری مشخص و تمام برترىهاء و اهل نیکی و بخشند گی؛ سلام بر شما ای نظم دهند گان 
به دين» و موجب سرافرازى مسلمانان» و خشم منافقانء و نابودى کافران؛ سلام بر كسانى كه در فضیلتشان» کسی بر آنان نمی۔۔ 


رسد و در ولایت آنان جایگزینی پیدا نمی گردد . 


سلام بر پیشوایان پربرکت» کسانی که شيوا سخنان از بیان فضیلت‌های آنان ناتوان گردند» و افراد فصیح زبان؛ از دریافتن آنان 
باز مانند» و در توصیف برتری‌شان خطبه‌رانان سر گردان شوند» و خردورزان به آن نرسند و بزرگان از درک جایگاه آنان 
کوچ باشند؛ سلام بر کسانی که مانند ستارگان از دست خواهند گان - دور - هستند؛ سلام بر دانشمندانی که دچار نادانی 
نمی‌شوند» و دعوت کنند گانی که سست و خسته نمی گردند؛ سلام بر معدن پاکی و پاکیزگی؛ و پرستش و وارستگی. و 


دانش و عبادت؛ سلام بر ویژه گشتگان برای دعوت بيامبر» و نسل پاک حضرت بتول. 


سلام بر کسانی که هیچ کسی در اصالت بر آنها پیشی نمی گیرد» و هیچ کسی در شایستگی به آنها نمی رسد؛ خانه شان از 
قریش» و نسل از هاشم. و فرزندان از پیامبر صلی الله عليه و آله» و خشنودی از خداوند عز و جل» مايه شرافت شرافتمندان» و 
شاخه ها از فرزندان عبد مناف است؛ سلام بر ب رگزید گان برای امامت» دانشمندان به سیاست. که فرمانبرداری‌شان واجب 
گشته است؛ سلام بر کسانی که خداوند برای امامت برگزیده‌شان کرد» و سینه‌شان را برای آن گشوده ساخت. و در دل‌هایشان 


چشمه‌های حكنت را به امانت سيرد و از این رو در جواب دادن ناتوان نگشتند؛ و از کار درست باز نماندند. 


سلام بر شما ای پیشوایان پاک مورد تأييد واقع شده» موفق شد گان و راستی یافتگان؛ سلام بر شما ای کسانی که از لغزش‌ها و 
اشتباهات. و خطا و تباهی» در ایمنی قرار گرفته‌اند. گواهان بر مردم؛ و امانتداران بر حقيقت هستند؛ سلام بر شما و بر پدران 


بز ر گوار شماء همان کسانی که خداوند برتری‌اش را برایشان بخشیدء و به وسیله آنها به راه‌هایش راهنمایی کرد و به وسیله 


آنها راه‌های روشن دين را آشکار گرداند» و گره‌ها و درهاى بسته آن را به وسيله آنان باز گشودہ اين فضل خداست. آن را به 


هر كه بخواهد عطا می كند و خدا داراى فضل بسيار است؛ و رحمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


سپس ضريح را ببوس و نماز زيارت وهر نماز دیگری كه برايت وجود داشت. به جاى آور و بعد از آن به دلخواه خودت دعا 
كن و بگو: ای بلند مرتبه در دوری‌اش» ای مهرورز در مهربانی‌اش» ای بيرون آورندہ گیاه» ای زنده كننده مرد گان» ای پشتیبان 
پناهند گان» ای يناه پناه‌جویان ای شنواترین شنوند گانء ای بیننده‌ترین بینند گانء ای فریادرس فریادخواهان» ای تکیه كاه کسی 
که هیچ تکیه گاهی ندارد» ای پشتوانه کسی که هیچ پشتوانه‌ای ندارد» ای ذخیره کسی که هیچ ذخیره‌ای ندارد» ای پناهگاه 
ناتوانان -. در جاب کمپانی» «يا حرز من لا حرز له» (ای پناهگاه کسی که هیچ پناهی ندارد.] آمده است. - 


ای گنجینه نیازمندان ای امیدواری بز رگ ای نجات دهنده غرق شد گان ای زنده کننده مرد گان» ای ایمنی دهنده بیمناکان؛ 
ای معبود جهانیان» ای سازنده هر ساخته‌ای» ای به هم رساننده هر شکسته‌ای» ای همراه هر دور افتاده‌ای» ای انس و همدم هر 
تنهاء ای نزدیکی که دور نیست. ای حاضر در كنار هر ناپیداء ای چیره‌ای که مغلوب واقع نمی شود ای زنده در زمانی که هیچ 
زنده ای نباشد. ای زنده کننده مرد گان» ای زنده‌ای که هیچ خدایی جز تو وجود ندارد» نو آفرین آسمان‌ها و زمین» تو بریا 
خاسته برای هر كس با توجه به هر آن چیزی است که به دست آورده است؛ سپس به دلخواه خودت دعا کن. -. مصباح 
الزائر: ۲۵۲-۲۵۱ - 


ذکر خداحافظی؛ مانند ایستادن هنكام زیارت. می ایستی و می گویی: 


سلام بر شما ای امانتداران خدا در زمینش» و حجت‌های او بر بند گانش» و گنجینه داران علم او و جایگاه اسرار نهانی او» و 
باب بازداشتن و دستور دادن او» و راه مستقیم او سلام وداع کننده‌ای که نه بيزار است و نه صرفاً گوینده و نه رویگردان؛ و 
رصني دزن کت‌های او ان ما باق دیا بر مكحتن و ادان مخت درد فس و وک اه ما راه سی کو وت 
همراه با توكل بر خودت قرار ده» و شبانگاه ما را از سوی خودت پیوند خورده به رستگاری از ناحیه خودت. و دعای ما برای 
تو را همراه با اجابت و فروتنی ما در پیشگاه تو را مايه رحمت خودت. و اعتراف كردن ما به گناهانمان را واسطه دست يافتن 
به گذشت خودت. و بریدن ما - از همه جيز و پیوستن تنها - به سوى تو را سبب رسیدن به آمرزش خودت: و زیارت 
دوستدارانت توسط ما را مورد قبول از سوی خودت. و باز گشتن ما از این حرم گرانقدر را به سوی بهترین با زگشتگاه به سوی 
محل گشایش» و فراخی و راحتیء و در حفاظت و ایمنی» -. آسانی زندگی و ایمنی. خ ل - 

و در سلامتی ای که جان و خانواده و دارایی و فرزندان و دين و برادران را در بر گیرد» قرار ده. 

خداياء اين را آخرین دوره از سوی ما برای زارت وياد كردن پیشوایان و امامانمان» که فرمانبرداری‌شان و شناختشان» و 
باز گشت به سوی آنان و بودن همراه آنان را بر ما واجب گردانیده‌ای» قرار مده؛ خداياء گواه باش که ما دعوت کننده به 


سوی تو را اجابت کردیم و ندا دهنده به سوی تو را پاسخ مثبت گفتيم و فرمانش را به جای آوردیم» و از او پیروی کردیم؛ 


خدایا؛ يس ما را جزو گواهان بنویس. 


خداياء اين را آخرين دوره از سوى ما برای زيارت و ياد كردن و و درود فرستادن بر آنان قرار مده» و آن را ساليان زياد بر ما 
روزى کن و هنگامی كه جان ما را ستاندى» گواه باش كه ما شنوند گان فرمانبرداران» ايمان آورد گان تصديق کنند كان و نه 
تكذيب کنندگان: اقرار کنند گان و نه انكار كنندكانء و تسليم شد گان به فرمان توء و چنگ آویختگان به ريسمان توء و 
پیروان برای امامانمان» و فروتنان برای فرمان و دستورشان. نه از سركشها و خودبينهاء و خشنود شد كان به آنجه برای ما 
پسندیده‌ای» و گیرند گان آنجه برای ما بخشیده‌ای» و سپاسگزاران برای نعمت‌هایت. بودهايم. و از فضل خود به سوى ما ارزانى 
دار و سپاسگزاری برای نعمتهايى كه به ما داده‌ای» را به دل ما بیفکن» ببذير ای پرورد گار جهانیان؛ و درود و سلام بر شما 
ای اهل بیت؛ به راستى كه او ستوده گرامی است. و رحمت خدا و بركتهاى و درودهای اوء تا آن زمان كه ابری ببارد» و 


كبوترى پر بگشاید» و شبها و روزها در پی هم آیند. 
پس از این بسيار دعا كن و مورد رحمت واقع شده باز گرد؛ إن شاء الله. - . مصباح الزائر: ۲۵۴-۲۵۳ - 
* | ترجمه | 


بيان 


قوله الماء العذب على الظماء يحتمل أن يكون على فعال جمع ظامى و أن يكون مصدرا قال فى النهایه(۳) الظمأ شده العطش 
يقال ظمئت أظمأ 


ص: ۱۹۰ 


.١ -۱‏ و خفض و أمان خ ل. 
۲- ۲. مصباح الزائر ص ۲۵۳- ۲۵۴. 


۳ ۳. النهایه ج اص ۶۳. 


ظماء فأنا ظامئ و قوم ظماء و الاسم الظموء انتهى و اليفاع ما ارتفع من الأرض و الاصطلاء افتعال من صلى النار و التسخن بها و 
الهطل المطر الضعيف الدائم و تتابع المطر المتفرق العظيم القطر. 


قوله و مرتجه على بناء المفعول من باب الإفعال و فى بعض النسخ بتاءين قال الجوهرى )١(‏ أرتجت الباب أغلقته و أرتج على 
القارى على ما لم يسم فاعله إذا لم يقدر على القراءه كأنه أطبق عليه كما يرتج الباب و كذلكك ارتتج عليه و لا تقل ارتج عليه 
بالتشديد انتهى و الجناب الفناء و الناحيه و يقال أمرع الوادی إذا کثر فيه الکلاء و يضرب به المثل لاتساع الام و الا تفا 


ھ4 


یار الاه دكَرَهَا الد كس الله زوحه قَالَ: قف عَلَى ضرہ بح الإقام ارو صَلَوَاتُ عل و تقول الله ای أشألكك يا را 
الشماوات الات و يا اطخ الَضِينَ ات و ا مُمكنَ ال الات با مُخرج الاب با من اه عاضوا أن 


بل الله َلامی إِلَى الور لمحت من ن انار و لمع مِنْ شعاع عناصر زار و مالک اجه و انار مُحمّدٍ لول الْمُخْتَار 


تو یہ جج ےت ار شلاله | اتراهی الخلیل و 


السام علی الْإمّرام الْعَادِلٍ و المَیّب الْهَاطل صاحب الْمَعْجِرَاتِ و الْمَصَائْل و البراهين و الدَّلَائْل السيّدِ الخلاحل و الُطل الْمَنَازْلٍ و 
اليغشوب لین و من هُوَ للأخكام فاصل و ار کوع مُوَاصِل و للمارقه من الین قاتل الْإِمَام 


ص: 9۹ 


اناب یل له عمة ده 


اج واه و من فی ص جيجه باه ماب علي الْمخراب الفکنی بأبى راب الشوقع برض ال العالى اب ولوف 
ولا مير امین عَلی إن أ أب طالب عَلَيْهِ منی فصلل اما الم علی الاجر الحمیده و الْعِدَهِ اه ال شتیده اليه من 
لج اس َرأ مِنَ الئاس ار که E‏ 9 الما د الْمفجُوعَهِ بل الْحورِيّه الزَّهْرَاءِ 
اذہ بی انا لعشم یم الق هیک و رجہ ولیک ٤‏ ۰ 2 
الأخكام عیها ون روا أل الم للام علی لام الْمَعضُوم و الط الوم و الَمض طهد المد موم يدر الوم و المُودع 
بیع ذى ار الڑفیع اليد لكي و الب ای اَی مت ان بن على عليهما السلام. 


العام ی ارام القييل و الشيد اللي الى هو ازشول جل و م ييل و اَذ طهر الجليل و لتق بط به الیل وا 
جبریل مد کل تيل الب أخل لحري و الجديل ابن زوفو ونم باعل وم یرف ین اشخریم و التَحلِيلٍ شه 
هل الِْيل علیهع این الله جیا بغ جيل و 1 یا بقل یل الطقاه و جبیل لاله اه الم تكح برض كربلا الى 
صَلَتْ علیہ و توت دف که الشماء اين بن علي عليهما السلام. 


السَلَام عَلَى الور اله و اوق الع و لالم بارع س لیل له و فطيم یں خن ناویل و اراد لقادح الان لاح و 
جر الَابح و برج الیژوج ذِی نات راهب ارب الشجاد رن الَْابِدِينَ ایکا یبن امین عليه السلام. 


ص: ۱۹۲ 


۱-۱ عهر خ ل. 


لام علی ایام الصَّادِقٍ الْمَقَالٍ الْمَتَكرّم الْمِقَْ ال الْمُجِيب عَنْ کل سوال الْمخبر عن الله بای و الک ال الَّذِى لا یرف 
الکذب و لا الِانْتِحالَ ابعید اه وَ متا الْإمَام الْمَعْصُوم مُحَمّدِ بن عَلِيٌ باقر الوم عليهما السلام. 


2 علی 0 الضَّادِقٍ مین الْمُشْكِلَاتِ کہ کے حكن كل ناطق مُحْرس أله 7 الْجِدَالٍ سکن الما 


کے پوت ۰۰ 000 


الام علی الإمام الوخد و لیخ لعلو اکم فى ضا خکبه فى وس الم توقع برض طوس علق بن موس ی الرضا 
عليهما السلام كه اب فد و الطریق ی و لام الك وع اْجکم و بط باج الم رید العرب و العم 
الْهَادى لی الرَشَادٍ ۳۹ اليد و شتا مد زین عَلی لواد عليهم السلام الام علی ال رام مه ار المُختَارٍ من 
مین راتفر ما عبر من الجر الى کال اقآ دارا و ارا سید ای عَلی بن محمد الولو لَشکر الى 
2 بمواعظه ونر عليهم السلام لام علی لاتم الم عَن الما ٹم الط ین الْمظالِم لمر الم الْنى 1 اة فی الله 
کے نایم لالم بالأخكام کے ولا ون اام در اام ال الَف الطاهر ری أبى محمد الت ر ن بن عَلِىٌ 
الّْعَشکریٔ عليهما السلام. 


لام علی ام ام لب عَن ابا و الحاضتر فی ضار و لاب عن او و لْاضتر فی الأفكار یهار الْوَارثِ 
دا ار الى يَظْهَرٌ فى نیت الله ي ارام ذى ار و بادی بِشْعار 5 ارات امین 5 


ص: ۱۹۳ 


لطاب ب ارآ ا قَاصِمْ کل جیار نامر ابن ن اْحَسَنٍ عليه و آله أفْصل العلام, 


للم عل فرجه و رل موجه و أ ذخ مج و جع ین ألصار و خی عة الما دی فى ما و اين 


سو ممیت محمد و بل ين الأخت ال و بلقا پوختیک جییع الا أفترح اج الم نعالك 
الصا و العف عَمَا مَضَى و لوف لما تب و توضی تم تمل الوب و صرف مَغْبوطاً إِنْ شاء ال (1). 


9 
بل ان 


ق» [الکتاب العتيق الغروئ | مه و فى آخره تم لاله و صرف ف > تصل رکفتی الزَّيَارَه. 


٭ | ترجمه ]عبارت: (الماء العذب على الظما» احتمال دارد بر وزن فعال» چمع ظامی» و مصدر باشد؛ در النها به گفته استت: 
«الظما» بعنی کین شديد؛ گفته می شود: «ظمئت» أظمأء ظماء فأنا ظامیء وقوم ظماء» از همین کاربرد است و اسم ساخته 
شده از آن» «الظموء» است. يايان. (الیفاع)ء یعنی مكانى مر تفع از زمین؛ و «الاصطلاء» بر وزن افتعال» ب ركرفته از افروختن آتش 


و گرم شدن با آن است. «الهطل»» يعنى باران ضعيف و پیوسته» و پی در پی بودن باران يراكنده دانه درشت. 


عبارت: «و مرتجه» در صيغه مفعول از باب افعال است و در بعضى نسخه‌ها با دو حرف تاء آمده است؛ جوهری گفته است: 
«أرتجت الباب»» یعنی در را قفل کردم؛ و «آرتج على القاری» - به اين صورت که فاعل آن اسم برده نشود» - زمانی گفته می- 
شود که توان خواندن نداشته باشد به گونه‌ای که گویا دهانش بسته شده است» آن گونه که در» بر روی هم قرار می گیرد؛ 
«أرتتج علیه» نیز همین گونه است؛ و «ارتخ علیه» همراه با تشديد كو پایان. «الجناب». یعنی گردا گرد و اطراف؛ و گفته می... 


شود: «آمرع الوادی)ء بعنی زمانی که سرسبزی در آن زياد شود؛ و از این برای گشایش کار و توانگری مثال زده می‌شود. 


زیارت نهم: 


اين زبارت را سید - که خدا روانش را پاک گرداند» - بیان کرده و گفته است: روبروی ضریح امامی که زیارتش می کنی 


می ایستی و می گوبی: 


خداياء ای برپادارنده آسمان‌های برافراشته» و ای هموار گردانندہ زمین‌های گسترده» و ای استوار سازنده كوههاى ثابت» ای 
بیرون آورنده گیا ای کسی که صداها بر او مشتبه نمی گردند از تو درخواست می كنم ای خداء كه سلام مرا به نورى 
و آفرین از میان سایر نورها؛ و آفریده از پرتوهای ذرات نیکان» صاحب اختیار بهشت و آتش» محمد فرستاده بر گزیده» پیشوا 
بر هر توانگر و ناتوان» و دارنده برتری‌ها و خصلتهاى نیک و افتخارات» کسی که بر گزیده‌اش ساخته و در هر دو جهان 
آشکار و نهانی والا قرار داده‌ای» نسل ابراهیم خليل» و هم‌پیوند با قربانی خدا اسماعیل» مورد خدمت توسط جبرائیل دارنده 
نشانه‌هایی در سراسر گیتی» و قرار گرفته بر روی براق» صلی الله عليه و آله ابلاغ نمایی. 


سلام باد پر امام عادل. و باران آرام پیایی» دارنده معجزه‌ها و برتری‌ها و استدلال‌ها و راهنمایی‌هاء پیشوای بز ر گان» و قهرمان 
پیکارها؛ و رئيس دین؛ و همان کسی که دستورات دين را از همدیگر تشخيص دهنده و همواره در رکوع» و به قتل رساننده 
بر گشتگان از دین بوده است» امام بز رگ شکم و بدون موی جلوی سر و قهرمان پرهی ز کار؛ و بلند همت میانجی گر کسی که 


از ش رک به دور بوده است. یاور - پیامبر در - جنگ احد و حنین» و پدر حسن و حسین. با نژادی پاک كه نابینایی - . زنا کار 


و فاجر گشتن مرد. خ ل - جاهليت به او نرسید» ودر نسب خالصش به هيج آلودگی ای متهم نگشت» همواره در محراب 


عبادت بوده است» و به «يدر خاكك» مشهور گردیدہ است. در سرزمين نجف به خاک سپرده شده است» آن که از نظر نسب و 


شرافت والا است. سرور من اميرالمؤمنين» على فرزند ابی طالب؛ كه بهترين سلام از سوى من نثار او باد. 


سلام باد بر بانوى پاک و ستوده» و نیک و پرهیز کار و كمال يافته» از پلیدی‌ها ياكيزه گشته» و از آلودكىها به دور داشته 
شده» ياكيزه و بر تمام بانوان هر دو جهان برترى داده شده» نیک بخت. کسی که با دشمنى حقش كرفته شده است» کسی که 
داغدار فرزندانش گشت. زهراى بسيار زيباء پاک گشته از آفتهاء و میانجی گر در روز ديدار قيامت» دختر پیامبرت» و همسر 
ولى ات و مادر امام به شهادت رسيدهات: فاطمه نگهدارنده» پرورش دهنده یتیمان آشنا به دانش‌ها و احكام دین» كه بهترين 


سلام از سوى دوستدارش نثار او باد. 


سلام باد بر امام بی آلایش» نواده ستمديده پیامبر» و جيره و مسموم شده ماه تابان در ميان ستا ر گان» به خاک سيرده شده در 


سلام باد بر امام كشته شده» و پیشوای گرامی» همان کسی كه فرزند و نسل پیامبر است. و خداوند بزركوار او را پاک گرداندہ 
است» و کسی که قرآن در مورد فضيلت او سخن گفته است» و جبرئیل با او سخن گفته است. سرور تمام شهيدان است» همان 
کسی که تحريف و دگرگون كنند كان دین» او را تكذيب كردند» همان كسانى که دينشان را با امور باطل آراستند» و ميان 
حرام و حلا ل فرقى نگذاشتند. همانندان اصحاب فیل» كه لعنت و نفرين خدا پیاپی و همواره و نسل به نسل بر آنان باده - 
امامى که - كشته شده به دست س رکشان و مهار شده به وسيله گمراهان ستمگر فاسد به خاک سپرده شده در خاک كربلا 
است» همان کسی كه فرشتگان آسمان بر او نماز گزاردند و به خاک سيارى او را بر عهده گرفتند» حسين فرزند على عليهما 
السلام. 


سلام باد بر نور تابان» و برق درخشنده. و دانشمند پیشگام ژاده شده از نسل پیامبری» و شیرخوار جانشینی او يار قرآن» و 
سنگ چخماق برق زننده» روشنایی درخشان و بازار سود رسان و قله بلندی‌ها» دارای پینه‌هاه بسیار پرستش کننده در ميان 


قوم عرب» بسیار سجده کننده» زينت عبادت کنند گان همواره كريان» على فرزند حسین علیهما السلام. 


سلام باد بر امام راستگو در سخن» بزگوار و گرانقدر» پاسخ گوینده به هر پرسش» خبر دهنده از سوی خداوند در مورد 
روزی‌ها و زمان مرگ همان کسی که از دروغ و نیرنگ به دور بود» کم نظیر و مانند» امام بی آلایش» محمد فرزند علی» 
شکافنده دانشهاء علیهما السلام. 


سلام باد بر امام راستین» بیان کننده مشکلات» و آشکار کننده حقیقت‌ها» که هر گوینده‌ای در استدلال او فرومانده است» به 
بند آورندہ زبان جدال کنند كان آرام كننده بانكك بر آوردنهاء و بسیار دانا در نزد مردمان مغرب زمين و مشرق زمین» جعفر 


سلا-م باد بر امام پرهیز کار و وارسته و بركزيده و نور احمدی؛ و ستاره تابانء ريسمان محكم خداوند كه هر كس به آن 


چنگ آويزد نجات می یابد و هر كس از آن روى كرداند از بين می رود روشنايى پرنور» و تابش درخشان موسى فرزند 
جعفر عليهما السلام. 


سلام باد بر امام خشنود» و پیرمرد از نسل علیء داراى اختيار در حكمرانى در مورد جان‌های مردمان به خاک سپرده شده در 
طوس» على فرزند موسى» امام رضا عليهما السلام. 


سلام باد بر در ميانه» و راہ والاء و دانشمند مورد تأييد واقع شده» چشمه حكمتهاء و جراغ تاريكىهاء يبشواى مردمان عرب و 


عجم» هدایتگر به سوی کمال» و موفق گردائیدہ شده به وسيله تأييد و يشتيبانى» محمد جوادہ فرزند على عليهما السلام. 


سلام باد بر هديه خداوند جبار بركزيده از ميان هدايت یافتگان و نیکان» اطلاع دهنده از خبرهای نهانی» کسی که قرآن 
برایش به منزله لباس رو و زیر بود پیشوای مردمان» على فرزند محمد عليه السلام؛ زاده شده در پاد گان» کسی که با 


يندهايش به دور داشت و بيم داد. 


سلام باد بر امام دور گشته از گناهان پاک گشته از ستم» عالم والا مقام» کسی كه در راہ خدا هیچ سرزنشی را به خود 
نگرفت. داناى به دستورات دين» کسی که فرزندش از دید كان مردمان نهان گشته است. ماه تمام تابان» پرهیز کار وارسته» 
ياكك پاکیز ابی محمد حسن فرزند علىء امام عسكرى عليهما السلام. 


سلام باد بر امام داناء ينهان از دید گان» و حاضر در سرزمينهاء و ناپیدا از جشمهاء و حاضر در فكرهاء بازمانده بر گزید گان» 
ميراثدار شمشير ذوالفقار» کسی كه در خانه داراى پوشش خدا آشکار می‌شود» و ندا می‌دهد ای خون‌خواهان حسین. من 
خونخواه تنها مانده‌ها هستم من در هم كوبنده زو رگویان» برياخيزنده انتظار كشيده شده. فرزند حسن هستم؛ بهترين سلام نثار 


او و خاندان او باد. 

خدایا: در ظهور او شتاب کن و بیرون آمدنش را آسان نما و سیره اش را فراگیر ساز» و ما را از اران و کمک رسانان او و 
دفاع کنند گان از اوه و پیکار کنند كان در راه او و به شهادت رسید گان پیشاپیش او قرار دہ؛ خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست. و اعمال ما را پپذیر و به خاطر رحمتی که داری» ما را به تمام آرزوها» و فراخ‌ترین دوره‌ها برسان؛ خداياء از تو 
خشنودی» و گذشت از آنچه در گذشته از سوی ماروی داده است. و موفق گرداندن به آنچه دوست می‌داری و مورد 


خشنودی توست را درخواست می کنیم. 
سپس خاک را می‌بوسی و نیک بخت برمی گردی» إن شاء الله. - . مصباح الزاثر: ۲۵۶-۴ - 


ق: مثل همین را نقل کرده و در پایان آن افزوده است: سپس خاک را می‌بوسی و بعد از به جای آوردن دو ركعت نماز 


زیارت» برمی گردی. 


* | تر جمه | 


قال الجوهرى (۲) الصوب نزول المطر و الصيب السحاب ذو الصوب و الهاطل الماطر بالمطر المتتابع و الحلاحل بالضم السيد 
الشجاع أو الضخم الكثير المروه و الرزين فى نجابه و البطل بالتحريكك الشجاع تبطل جراحته فلا يكترث لها و تبطل عنده دماء 
الأقران و المنازله المقابله و المبارزه فى القتال و الصلع انحسار شعر مقدم الرأس و الأروع من يعجبكك بحسنه و جهاره منظره أو 
بشجاعته و الهمام بالضم الملك العظيم الهمه و السيد الشجاع السخى. 


قوله فى صميمه أى نسبه الخالص قوله فاطمه الانفطام كذا فى النسخ و الصواب فاطمه الأفطام جمع جمع للفطيم أى تفطم 


الكذب و الزخرف من القول حسنه بترقيش الكذب 
ص: ۱۹۴ 


.۲۵۶ -۲۵۴ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


و الجیل بالكسر الصنف من الناس. 


و جدلته أى رميته و صرعته و الخدن بالكسر الصاحب و من يخادنكك فى كل أمر ظاهر و باطن و قد مر تفسير ذى الثفنات و أنه 
إنما سمى عليهم السلام بذلكك لکثرہ سجوده إذ كان فى جبهته عليهم السلام مثل ثفنه البعير و قال الجزرى )١(‏ 


فى حديث على عليهم السلام إن كثيرا من الخطب من شقاشق الشيطان الشقشقه الجلده الحمراء التى يخرجها الجمل العربى من 
جوفه ينفخ فيها فتظهر من شدقه شبه الفصيح المنطيق بالفحل الهادر و لسانه بشقشقته و نسبها إلى الشيطان لما يدخله من الكذب 
و الباطل. 


#[تر جمه آجوهری گفته است: -. صحاح الجوهری ا: ۱۶۴ - 


«الصوب». یعنی فرود آمدن باران؛ و «الصیب» یعنی ابر دارای باران؛ و «الهاطل» یعنی بارش به صورت پیاپی؛ و «الحلاحل» با 
ضمه یعنی شخص بز رگ دلیر» يا نیرومند بسیار جوانمرد» و استوار در ارجمندی؛ و «البطل» با فتحه حروف» یعنی شخص 
دلیری که زخمش بسته می شود و به خاطر آن» شیون نمی کند» و خون همرزمانش پیش او می ریزد؛ و «المنازله» یعنی پیکار و 
در نبرد؛ و (الصلع)ء یعنی برهنه شدن قسمت جلویی سر از مو؛ و الأروع»» یعنی کسی که زیبایی و خوش سيمايىاشء يا 


دلیری‌اش تو را به حيرت آورد؛ و «الهمام» با ضمه» یعنی فرمانروای بلند همت» و پیشوای دلير و بخشنده. 


عبارت «فی صمیمه» یعنی نژاد پاک او. عبارت «فاطمه الانفطام» در نسخه‌ها به همین صورت آمده است» ولی شکل درست 
آن» «فاطمه الافطام» است که جمع جمع برای «الفطيم» می‌باشد» یعنی دوستدارانش را از آتش باز می‌دارد. «النجل» یعنی 
فرزند. گفته می‌شود: «ناغت الأم صبیها»» يعنى مادر با بچەاش مهربانى كرد و او را با سخن گفتن و بازی سر گرم نمود. «الفند» 
يعنى اشتباه در سخن و دروغ. «الزخرف من القول» يعنى سخنان زيبا با آراستن آن به دروغ. «الجیل» با کسره» يعنى گروهی از 
مردم: 

«و جدلته»» يعنى به سوى او تیر انداختی و او را بر زمين افکندی؛ و «الخدن» با کسره» یعنی یار و کسی که در هر كار آشکار 
و باطن» تو را همراهى می کند؛ و تفسیر «ذو الثفنات» پیش از این گفته شد و همانا آن حضرت عليه السلام به خاطر سجده 


بسيار نمودن به اين نام ناميده شده است. زیرا پیشانی آن حضرت مانند زانوى شتر» پینە بسته بود. جرزی در ضمن حديث على 
عليه السلام گفته است: - . النهایه ۲: ۲۴۹ - 


همانا بيشتر سخنان» از بانكك كردن شيطان است؛ «الشقشقه» يوست سرخ رنگی است كه شتر عربى از درون خود در آن می 
دمدء تا اينكه از دهانش آشکار می گردد؛ فرد سخنران زبان آور به شتر بانككآور تشبيه شده استء و زبانش به شقشقه اوہ و به 


اين خاطر آن را به شيطان نسبت داده است كه دروغ و باطل را در آن وارد می کند. 
* | ترجمه ] 


5 


آقول 


هذه الزياره لعلها من مؤلفاته رحمه الله أو من أمثاله كما يشهد به نظامه. 


ازاز الا رة وَوَاعَا الذي ع فی ایض باج و ال فى الال و مار و یرجم قالخ ال ابی عیاش یی حير نع الله 
ن ولا عفن وق ال ون تنم ری للع الّ: رز ی الْمَشَاهِدٍ کنت بعضرتها فى زجب قول إِذَا دَخَلْتَ اف 
لو ای أَشْهَدَا مهد آزلاه فی رجب و أَوْحَبَ عَلَينَ ليا من هم ما قذ وجب و یی الله على معي المج و َلی أَوْصِيَائه 
ایب اه فكما أَشْهَذَْنا تشهدخم انز گا وعدم و زرا مَْردهُمْ یر مین عن وزد فى دار امه و ال و اللا 
علیکم نی مذ ق دک و اعت ذنکم بمشالتى و عاجتی و هی کاک زقیتی بن ار ال عکم فى کار الا مع تيقيكم 
رار و الصَلَامُ عَلَيكم ہما رتم قیغم عقبی الدّارآنا ت اكم و آملکم فيما کم فيه افويض و علیکم (1) الغويض بکم 
بجر الْمَهيض و يُشَْى المریض و عند كم ما تَرْدَادُ لوحام و ما تغيض. 


ص: ۱۹۵ 


.۲۴۹ ص‎ ٢ النهايه ج‎ .١ -١ 


٢-٢۔‏ فيه خ. 


تخت 


نی پیز کم مین و کم تلع و لی اللو بكم میم فى زجعبیپعوایچی و قضازوا و نضایتا و نجاجتا و )و 
بشّونی لَیِکم و صَلَاحِهًا. 


و السَّلامُ عَليكم تلا مدع و کم عوانجه وځ ينال الله نکم المزجع ع و سیه هکم عير لقع و أن بزجعنی ین عض رتکم 
یر زج یں مُمرع و حَفْض شع و دعو و مهل إِلَى جینِ ال و خير مص مود بر و محل فى اليم ال و الیش اتب 
تا م لک و زب ریق و ال و َل ہر و اعلل و حم الله و باه و تاه عنی العزد إلى عضرتکم 
و از فی كد بكم و العشر فى ژ مركم و السَلَامُ علیکم و رَحْمَهُ الله و بر که و لاه و اه و هو حسبتا و زغم الْوَكيل (5. 
**[ترجمه آشاید اين زيارت از نوشته خود وى - که خدا بر وی رحمت فرستدہ - يا از اشخاص ديكرى مثل او باشد؛ همان 


طور از كه از جينش آن بيدا است. 
زبارت دهم: 


اين زیارت را شيخ در المصباح و سید در الاقبال و المزار و جز اد ين دو» روایت کرده‌اند. شيخ گفته است: ابن عیاش گفته 
است: خیر پسر عبدالله از سرور خودش یعنی ابا القاسم حسین پسر روح - که خدا از او خشنود باد» - برایم نقل کرده و گفته 
است: هر یک از قبور امامان را که در ماه رجب در محضر او بودی» زیارت كن و هنكام وارد شدن بگو: 


سياس مخصوص خدایی است که ما را در ماه رجب به شهادتگاه دوستدارانش کشاند» و حقوق واجب آنها را بر ما واجب 
گرداند» و درود خدا بر محمد بر‌گزیده و بر جانشینان در پرده نگه داشته شده‌اش؛ خدایاه بس همان طور که مارا یہ 
شهادتگاه آنان کشاندی به همان ترتیب وعده آنان برای ما را به انجام رسانء و ما را در كنار آنان جای ده و از پا نهادن به 


چشمه ای که در سرای ماند گار و جاودان قرار دارد» محروم نفرما؛ و سلام بر شما باد؛ به راستی که من با 


خواسته و حاجتم به سوی شما آمده ام و به شما تكيه کرده ام؛ حاجتم رهايى از آتش و قرار گرفتن با شما در آن سرای 
جاویدان و همراه با شیعیان خوبتان است؛ و سلام بر شما به پاداش آنچه صبر کردید؛ راستی جه نیکوست فرجام آن سرای! من 


در آن چیزی که بخشیدن آن به دست شماء و پاداش دادن بر عهده شما -. در آن. خ - 


است» گدای شماء و چشم دوخته به شما هستم؛ که به واسطه لطف شما استخوان باز شکسته به هم می رسد و بیمار بهبودی 


همانا من به راز شما باور دارم و در برابر فرمایش شما تسلیم هستم» و در با زگشتنم خدا را به شما قسم می دهم که حاجت.. 


های مرا بر آورده و مورد تأييد قرار دهد و به فرجام رسیده و بز رگ گرداندہ -. ایزاحها. خ - 
و كارهايم را در پیش شما نیکو نماید. 


سلالم باد بر شماء به عنوان سلام کسی که وداع می کند. و خواسته‌هایش را پیش شما به امانت می سپارد؛ و از خداوند 


درخواست می کند دوباره به سوی شما باز گردد» و كامهايش به سوی شما بریده نگردد» و مرا از محضر شما به بهترین حالت 


بركرداند» بازكشتن به سوى مكانى فراخ و آسایش گسترده. و راحتى و آرامشء تا فرا رسيدن زمان م رگ» و بهترين فرجام و 
مکان در نعمت‌های جاودان» و زند گی همواره سرزنده و با نشاط و خوراكىهاى دائمی؛ و نوشيدنى خالص و ویژه و آب 
كواراء و دوباره آب خوردن و نوشيدن اول» به طورى كه نه از آن بيزارى ایجاد شود و نه ملالت آید؛ و رحمت خدا و 
بركتهاى او و درودهايشء تا زمان بركشتن دوباره به محضر شماء و رستگار شدن در رجعت شماء و محشور شدن در ميان 
گروه شما؛ و سلام بر شما و رحمت خدا و بركتها و درودها و تحيتهاى او نثار شما باد؛ و او برای ما بس است» و او خوب 
حمایتگری است. - . مصباح الطوسى: ۵۷۲؛ الاقبال: ۱۱۱ - 


> | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام غير محلئین عن ورد بالحاء المهمله و فتح اللام المشدده مهموزا قال الجزری (۳) 


فى الحديث يرد على یوم القيامه رهط فیحلئون عن الحوض أى بصدون عنه و یمنعون من وروده و الورد بالکسر الماء الذی ترد 
عليه و المهیض العظم المکسور قوله عليه السلام و ما تزداد الأرحام معطوف على قوله یجبر و ما مصدریه أو موصوله و الأول 
أقل تکلفا. 


و فى بعض النسخ و عند کم ما تزداد و هو آظهر ثم المراد به !ما ازدیاد مده الحمل أو عدد الأولاد أو دم الحیض و ما تغيض أى 
ما تنقص قوله عليه السلام و ابراحها فى أكثر النسخ بالباء الموحده و الحاء المهمله أى اظهارها من برح الأمر إذا ظهر و يقال 
آبرحه أى آعجبه و آکرمه و عظمه و فى بعضها إيزاحها بالیاء المثناه التحتانیه و الزاء المعجمه و الحاء المهمله و لم نجد له معنی. 


قوله عليه السلام و بشئونی لدیکم معطوف على قوله بحوائجی و قوله 


ص: ۱۹۶ 


.١ -١‏ ایزاحها خ. 
۲- ۲. مصباح الطوسق ص ۵۷۲ و الاقبال ص ۱۱۱. 


۳-۳ النهایه ج ۱ ص ۲۸۱. 


بعض النسخ و لشئونى باللام فهو معطوف على قوله فى رجعتى. 


قوله عليه السلام و لكم حوائجه مودع قوله مودع إما مجرور بالعطف على مودع أو مرفوع ليكون مع الظرف جمله حاليه قوله و 
سعيه بنصبه بالعطف على المرجع و نصب الغير على الحاليه أو برفعهما ليكون جمله حاليه عن المضمر فى المرجع و الجناب 
الفناء و الرحل و الناحيه و يقال أمرع الوادى إذا صار ذا كلا فى المثل أمرع واديه و أجنى حلبه يضرب لمن اتسع أمره و استغنى 
و الخفض الدعه و الراحه و يقال عيش خافض و يقال أوسع أى صار ذا سعه و أوسع الله عليه أغناه و الدعه السعه فى العيش و 
المهل بالفتح و بالتحريكك السكينه و الرفق و بالتحريكك التقدم فى الخیر أيضا. 


قوله عليه السلام و خير مصير كأنه معطوف على قوله إليكم المرجع و عطفه على خير مرجع بعيد و يحتمل عطفه على الجمل 
السابقه بتقدير أى نسأل أو مثله و يحتمل جره بالعطف على الأجل و هو أيضا بعيد و الأزل بالتحريكك القدم و لعل المراد به هنا 
الدوام فى الأبد مجازا و يقال اقتبل أمره أى استأنفه و السلسل كجعفر الماء العذب أو البارد و من الخمر اللينه و العل بالفتح 
الشربه الثانيه أو الشرب بعد الشرب تباعا و النهل بالتحريكك أول الشرب قوله حتى العود ما غايه للتسليم أو للنعم المذكوره قبله 
فى البرزخ أو لأمر مقدر بقرينه ما سبق أى أسأل الكون فى تلكك النعم حتى العود. 


لوو ا هت کا کی ا ھا کر ور ر کو ٹیا کاو وه دا و “م ای ا رک یا کے م .سر و 
الرَيَارَه الحادية عشرة زیَارَه الْمُصَافْقَهِ وَجِذْتٌ فى نشخه قدیمه مِنْ تألیفات أَصْحَابنًا ما هذا لفظه رَوَى غَيْرُ واحد: أن زْيَارَةَ مَادَاتتا 


عليهم السلام انا هی ندید الْعَهْدِ و المیاق الْمأحُوذ فی رقاب الْعبَادٍ وَ سبيل الزَاثر أن يَقَولَ عِنْدَ زيَارَتهمْ عليهم السلام: 


ص: ۱۹۷ 


1 


0 ایک دة ما أَحَدَهُ الله رو جل کم فی رَقبتى من الَْهْدِ و 


ٿم تضم نع يَدَك الْيُمْنَى عَلَى امیر و تقو 


ذه بی اف تک علی اه الَاجبه علا ابل ذلک می ا إِقامی فذ زر" ك و آنا 2 مغرف بعفک مع ما رم الله محا 


A‏ ی هقالع وک به من موالاتکم و زار برض من طاعتکم و یاه من أَعْردَائِكُمْ و 
السام عَلَيكغ و رَحْمَهُ له و بركالة. 


هم ع 


نم بل الضرہ بح الشَّرِيفٌ وَقُلْ يا دی و مَولای وَإِمَامِى و الْمفْتَرَض عَلَيَ طَاعَتُهُ أشْهَدُ نُک بقیت عَلَى الوفاءباوغد و الا 
علی او و قد مرت من جمیل وغ ک لِمَنْ زار فرك ما آنت الموج را به و الْمَوَملْ لماه و قذ قصذنک ین بى ۲ 
جِعَلُک علد الله مغد د ی فحن یو یی فیک ص وات الل علیک و ّم تیا حيرلل إلى قرب إلیک يزِيَارَتى 

ا جن یا يوم أيه و اه تال یی فى كل تخر 
امام فو و أخرجنى يتن کل شوم أخوجتهع یله و اجعلبی عم فى الا و اجره برحب EE‏ 
وھ م تصلی رکعات الریاره عند کل |عام عن و تلضرف ادا نت ذلك كانت لیا 4 مِثْل الْعَهْدِ الْمَجَدَّدِ 


3 


تا و أذ مک یف او و بامائه و 


3 
۳ 
- 
1۳ 


**[ترجمه /عبارت حضرت. عليه السلام که فرموده است: «غیر محلئین عن ورداء با حرف حاء بدون نقطه و فتحه حرف لام 
دارای تشدید. و دارای همزه» است. جزری در ضمن حدیث» گفته است: - . النهایه۱: ۲۸۱ - «يرد على يوم القيامه رهط 
فيحلئون عن الحوض» در روز قیامت گروهی بر من وارد می‌شوند که از وارد شدن بر حوض باز داشته می‌شوند.1 یعنی از آن 
باز داشته می شوند و از وارد شدن منع می‌شوند؛ و «الورد» با کسره یعنی آبی که بر آن وارد می شود؛ و «المهیض» یعنی 
استخوان شکسته؛ عبارت آن حضرت. عليه السلام: «و ما تزداد الأرحام» به عبارت «یجبر» عطف شده است و «ما» در آن» 


مصدر يا موصول است. هرچند اولی پیچید گی کمتری دارد. 


در بعضی نسخه‌ها؛ «و عند کم و ما تزداد» آمده است. و همین آشکارتر است. پس از این باید گفت: منظور از آن» زیاد شدن 
مدت بارداری يا تعداد فرزندان يا خون حیض؛ است. «و ما تغیض» یعنی آنچه کاسته می گردد. عبارت آن حضرت عليه 
السلام که فرموده است: ١و‏ أبراحھا؛ء در بيشتر نسخه‌ها با حرف باء و حاء آمده است» یعنی آشکار كردن آن» که از «برح الأمرا 
ساخته شده است» یعنی آشکار گردد؛ و گفته می‌شود: «آبرحه» یعنی او را به شگفت آورد» و گرامی داشت. و بزركك 


دانست؛ و در بعضی نسخەھاء «ایزاحها) با حرف باء و زاء و حاء آمده است که هيج معنايى براى آن نيافتيم. 


عبارت آن حضرت عليه السلام که فرموده است: «و بشؤنى لدیکم» به عبارت «بحوائجى» معطوف است. و عبارت: «و 
دوست داشتن شما و نزدیک شدن به شما و فرمانبرداری از شما؛ و در بعضی از نسخه‌هاء «و لشژنی» با حرف لام آمده است که 


در این صورت. عطف به عبارت «فى رجعتی» محسوب می‌شود. 


عبارت آن حضرت عليه السلام که فرموده است: او لکم حوائجه مودع» عبارت «مودع» يا در نتيجه عطف به «موذع)» مجرور 
است» يا مرفوع است تا همراه با ظرف. جمله حالیه باشد. عبارت او: «و سعیه» در صورت عطف شدن به «مرجع؛ و (غیراء در 
صورت حالیه بودن منصوب می‌شوند. يا اينكه هر دو به منظور تشکیل جمله حالیه از ضمير در «مرجع» می‌توانند به صورت 
مرفوع بيایند. «الجناب» یعنی ساحت» و کوچ و ناحبه؛ وقتی گفته می‌شود: «آمرع الوادی» یعنی دارای سرسبزی شده است؛ 
ضرب المثل «آمرع وادیه و اج حلبه؛ برای کسی مثال زده می‌شود که در كارش گشایش به وجود آمده و به توانگری 
رسیده باشد. «الخفض» یعنی آسایش و راحتی؛ گفته می‌شود: «عیش خافض. بعنی ژد کین آرام؛ و گفته می شود: «أوسع» 
نعل نيه کشانتی و ورای وس و «آوسع الله علیه»» يعنى خداوند او را توانگر ساخت. «الدعه»» یعنی گشایش در زند گی. 


«المهل» با فتحه یک يا تمام حروف» یعنی آرامش و مدارا؛ و با فتحه تمام حروف. به معنای پیشگامی در خوبی نيز هست. 


عبارت آن حضرت عليه السلام که فرموده است: «و خير مصیراء گویا به عبارت «و الیکم المرجم» عطف شده است و بعید 
است به عبارت (خیر مرجع) عطف شده باشد؛ و احتمال دارد با در تقدير داشتن «نسأل» و مانند آنء به جمله‌های پیشین عطف 
شده باشد؛ و احتمال دارد با عطف به «الأجل)» به صورت مجرور باشد» كه اين نيز بعيد است. «الأزل» با فتحه حروف» یعنی 
قديم وازابتدا موجود بودن؛ وشايد منظور از آن در اينجاء مجازا دائمى بودن تا ابد باشد. گفته مىشود: «اقتبل أمره)» يعنى 
كارش را سر گرفت. «السلسل» مانند «جعفر» - در وزن -۰ يعنى آب گوارا و خنكك؛ و السلسل من الخمر» يعنى شراب گوارا. 
«العل» با فتحه» يعنى نوشيدن دوباره» يا نوشيدن بعد از نوشيدن يشت سر هم. «النهل» با فتحه حروف» يعنى نخستين نوشيدن. 
عبارت: «حتی العود». با غایت برای سلام دادن است. يا برای نعمت‌های برزخی که پیش از آن ناك کزده با براق سز کش 


است که به قرینه عبارات پیشین» در تقدير گرفته شده است؛ یعنی می‌خواهم تا زمان بازكشتن در آن نعمت‌ها باشم. 
زیارت بازدهم: 


زیارت مصافقه؛ در نسخه ای کهن از نوشته‌های اصحابمان مطلبی یافتم كه عين عبارت آن چنین است: تنی چند روایت کرده 
اند که زیارت سروران ما عليهم السلام در حقيقت تجدید پیمان و بيعت گرفته شده‌ای است که بر كردن بند گان است و روش 


زیارت اين است که زیارت کننده هنگام زیارت آنان بگوید: 


ای سرور من به منظور زیارت توء و در حالتی که تسلیم تو هستم. و به تو پناه آورده‌ام و آهنگ تو را نموده‌ام» به سوی تو 
آمده‌ام؛ عهد و پیمانء و میثاق با ولایت شماء و بیزاری از دشمنانتان را که خدای عز و جل برای شما بر كردن من قرار داده 


است را تازه می کنم» و به فرمانبرداری واجب شده شما اعتراف می‌نمایم. 


سپس دست راست خود را بر روی قبر می گذاری و ھی گویی: این دست من است که برای بیعتی که بر ما واجب است. به 
سوی تو دراز می کنم؛ ای امام من» آن را از من بپذیر كه من زیارتت کردم در حالی که به حق توء در كنار آنچه خدای 
سبحان برای يارى تو لازم گردانده است اعتراف دارم؛ و این دست من است برای آنچه خداوند عز و جل» در مورد دوست 
داشتن شما و اقرار به فرمانبرداری واجب گشته شماء و بیزاری از دشمنانتان امر کرده است» ضر ای بیعت دراز شده است. - و 
سلام بر شماء و رحمت خدا و برکت‌های او نثار شما باد. 


۰ 5 ۰ و 
سپس ضریح شریف را بوسه بزن و بگو: 


ای پیشوا و سرور و امام من» که فرمانبرداریات بر من واجب گشته است؛ گواهی می‌دهم که تو بر وفای به وعده و ادامه 
دادن به پیمان باقی ماندی؛ و به کسی که قبر تو را زیارت کند. وعده زیبا داده‌ای» كه از تو وفای به آن اميد می رود و به پایان 
بردن آن مورد انتظار است؛ و همانا من از ديار خودم تو را در نظر گرفته و آمده‌ام و تو را در پیش خدا به عنوان تکیه كاه 
خودم قرار دادهام» پس گمانم و پندارم در مورد تو را تحقق بخش؛ درودهای خدا برای تو باد» و خداوند. سلام فراوان نثار تو 
کند. 


خداياء با زبارت او از جانب من به تو نزدیکی می‌جویم» و نجات دادن از آتش را از سوى تو اميدوارم» و به يدران و فرزندان 
او» که درودهاى خداوند نثار آنان باد» به عنوان امامان و پیشوایان و رهبران» خشنود كشتيم؛ خداياء در هر خوبى كه آنان را 
در آن وارد کرده‌ای» مرا وارد نما؛ و از هر بدى كه آنان را از آن بيرون کرده‌ای» مرا بيرون نما؛ و مرا در دنيا و آخرت همراه 


آنان قرار ده؛ به خاطر رحمتی که داری» ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان؛ ای پرورد گار جهانیان. 


سپس چند رکعت» نزد هر امامی دو رکعت. نماز زیارت می خوانی و برمی گردی؛ يس وقتی اين را انجام دادی» زیارت تو مثل 


پیمان تجدید شده خواهد بود. 

#[ تر جمه ]| 

آقول 

و رواها بعض أصحابنا المتأخرین عن الشیخ المفید قدس الله روحه بهذه العباره بعینها. 


الرَيارَه لانیه عشره زيارة وجذتها أئِضاً فى الکتاب الْمَذُ کور و الْمظنون أنّهَا مِنَ الْموَلَمَاتِ غَيْرُ مويه 


ص: ۱۹۸ 


عَن امه لاه و هی مَرذِہ: السام عَلَى كاذه ناء و لین الم علی حك ج الله على لالم السام علی مُحَمّدِ بن عَبدِ 
الله تام ان السام علی الرشول الصادِقی ین العام على ادت بر اير لام لی ار اهر یر الم على العم 
الاجر الم على اذ ابر لام على فو ین زین الام علی من ره له خم الین السام عى من أط ناء الله 
و اضطفاه الم عَلَى مَن اخْتَارَهُ الله وَ ابا السّلَامُ علی ص غُوّه الله الاق ني السَلَامُ عَلَى مه الله عَلَى هل المقارب و الْمَشَارِقٍ 
السام عَلَى الصادع اوس اله شام علی واضح اجه و الدَلَاله لام عَلَى الا کم الْعَادِل ي السَلَامُ علی الْحبر الْمَاضِلٍ السَلَامُ عَلَى 
السّرَاجٍ لمیر الم عَلَى رع ی انسور السام علی الرَءُوف الو جيم السّلَامُ عَلَى السَّحَىٌ لكريم السّلَامُ علی شریف سراف 
لام على طامر ابا لیاف الام علی المخصُوص باه من یر بل لام علی امد الوخی و الیل السَلَامُ عَلَى 
انیم المع العام علی الرَفِيع رفع لام علی اب امن لام على الژشول ری الا علی یب ایا و ین 
00 اله و ركان الملا عَلَى اا فا السام عَلَى مين الله اخلاصا و صذقا السام على خاتم 
الو ی للم علی سید امش تخلفین السَلَامُ علی جره رت لالم لام عَلی وصی رید المزترلین السام علی الْإِمَام الو 
09 نالحد لساب شاع ع ا اقب هماج ی چی جرد و ہ۷" 
الّظير و المثل السّلَامُ علی مَنْ و الأَعِدَاءُ لفض له السام علی مَنْ عَقِمَ اما أَنْ ذد بمثّله السام عَلَى سید اله السَلَام علی 
رَيَانِيَ ال ام عَلَى الصّدّيقٍ 


ص: ۱۹۹ 


لأ كبر لام علی اوق بين الق و انكر الا عّیالّتخ فى الوم لام علی تامدر الْمَظلوم السّلَامُ عَلَى ا 
لام علی بغ یل الیو للام علی الم اهر للم على الَْارُوقٍ ار للم عَلَى الب العظیم السام على الصّرَاطٍ المد فيم 
سم لی آپی السبطين اَم علی ام لی إلى التي السلا م عَلَى مر لام لام على مک ضام السام لى مُوضح 
امن کلاتث السام على کاشف لیات لام علی لقع فى لمات سم عَلَى مُجلی الْكَربَاتِ السّلَامُ عَلَى اکا ۳ تام 
ل یم ال و ار الم على مب اكمار لام علی عوط اجار لام لی ص اجب الْمُعْجِرَاتِ السام علی مَنْ کان له 
کر لیات السّلَامُ علی للم الْعَادِى السَام علی الق البادی السام علی وَالِى زار الم عَلَى أبى ال ه انار لام عَلَى 
وَارث النَيِينَ الم علی قَائدٍ الْغْرّ الْمَحجَلِينَ اام علي شوب این الام علی قدو ا لام على الم ب بالکتاب 
7ھ بالصَوّاب السَّلَامُ علی ذی الحکته و ضر ل الْخِطَاب لام على الم ال نشاب و الشاب السَّلَامُ علی احی 
اب تیر الام َلَى آبی سییر و ر و رَخحمۂ الله و بر كاه لام علی لس اجره السام على النبِعه البوبه النَاغِدَرَہِ السام 
علی ار که الَارفَهِ الم علی الْمطْلومَِ الصابرء العام علی مد يه له لام على أم اله ارم الم على ابضعه الوه 
اَم علی الد اأأحمييه الام علی فاطمه او لام علی الزّْرَءِ هلول اَم علی الْمُطهرَه ِنَ ال زاس السَلَامُ عَلَى 
له من لاس السّلَامُ علی الْمَخْرُوسَهِ 


ص: ۲۰۰ 


من الْوَسْوَاس السَلَامُعَلَى الْمَمَضَّلْهِ علی کافه ِسَاءِ الاس السَلَامُ عَلَى میم الكبرى. 


E‏ ےاج ےت الغلا على اق أور كت و انا 
الصَلَامُ عَلَى من انمه من دربا و وُلْدِهَا لام عَلَى الشّجَرهِ 2۵۵ که ال الل ا 


لام على ريخ اي الرشرول الم می فى عین ال لام على * كت تي الله ان لام علی عليقي الكرم و الْإِمانٍ 
الام علی اون فى شوه ازخمی الام على الف نهم ْو المرجان لام على ای فى ال لب 
السام عَلَى الْمظلومين ن الْمَهْتَضَ مین السّلَامُ عَلَى الصَّابِرَيْنِ ن متسین للام عَلَى الین الزَّاهِرَئْنٍ السّلَامُ عَلَى الميِدَیْن الا لین 
لکلا على الجطین ۳ سم عَلَى الَذوَتین لكام على اين الصَّفْوَتَين ن السَلَامُ علی ال کین الخير تین ن الم على 
الطاجزین ای الا لی این امین الام على اینالم على انون یت لام علی امن و 
۳ ین الطاهزنین و رخته الله و رکه لام َلَى تب نمی الم على وق الله این لام علی بيع اریز 
مت !کین لام علی ارام علی بن الْحسِيِن زین الا و رنه اله و رکه لام علی ةلله الطاهر اسلا عَلَى بخ 
TT‏ ام دنل انرو وغم اله و6 العام على عم 


ری 7 


له علی الق ق السَلام علی مُحقق : اي الم عَلَى ذی المكارم و اواب الم علی العام جغقر بن مخ الصَادِقٍ و رَحْمَه 
له و ا 


۲۰١ ص:‎ 


العام علی حك الله على لالم العام عَلی اوعدي e‏ لام الام على الق الاجم للم عَلی لام موتری بن يحغقرٍ 
الور الکاظم و وخ الله و رکه الم علی حو الله امرف ى السام علی يف الله امعد ی للم عَلى لول فى القَضَاءِ 
الام عَلَى ارام لب موس ی الوضا و رَحْمَهُ الله و رکه العام علی مه الله على الوا لام علی آمین الله فى الاد 
لام على الْمخْصُوص بئفيي و الشاد لام علی الام محمد ن لی الاد و ره الله و َكانه العام علی خو الله 
عَلَى کل رَائِح و غاد لام علی ی حضاو دی لام علی اور البادى الَا علی اما علي بن محمد الھادی و رخ 
لله وراه الم علی حو الله ار الم على ال قمر الم على الاد ار الم عیام لْحَسنٍ بن علي 
العترکری و رَحْمَه اله و رکا الام عَلَى مُه الله علی الْإنْس و الْجَانٌ الصََامُ علی مَنْ وَعَدَهُ الله اضر و ااشکان السَلَامُ عَلَى 
مظهر اذل وَالْإيتّانٍ الم علی من به یی لخن فى ال مكانٍ الَا على من به یرل دنه على ايان السلا على 
مولانا و یدنا الا ام لام الله ضاجب الا و رزخ اللہ و بر که للم على اثر یی الم على ان الطاجرین 
الم على مَنْ ص الله على | امتهم فی النَوْرَاءِ و ال نجیل العَلامُ علیکم با آل الله و نار و ِلَالَ الل و ره وه الله و 
مره لکم ا اتی تی و مکیبی و موااتی اھا موه کم و نطروتی لکم معد ان ونی با ابیت 
و إن ونیا ا5ی ایت و ان اشتئص نشونی ترا ختراتی نز کا ذب لی عنکم و ل بد لی ملکم و لَا وقادة لی إل 


یکم نکم 


ص: ۳۰۲ 


السام علی تیان الوم ےد لأر ياء و َارٹی علوم لا کر ليقي ال ا اف آل طه و 
م علی علما 


1 


لا ]لام لین إلى دار السام لین عَن الله 27 ضرق ال يث و أطيب الْکلام صلی الله 
0 دابیات و غاب الْمَوْجُودَاتِ ما س حتت المُوَاكِنُ و 7 يذ کت لمع کاٹ ِل حبذ مَجِيدٌ و السَلَام 
عَلکۂ و رَحمة ESE‏ هد بعقّابی یمان و صذق الیقینِ هم لک فى أزضك و يمك عَلَى عباد ک 
َ ال ایک و بات رمب میک فصل علیهم أَجْمَعِينَ و اجْعَل عظی من ذعاتک اب و لا تجعل حظى مِله باون له 
جل ابی فى كردا مذ هي امس الْمَطهرٍ مام اجان و اشتقطاف و ا تَجعَلَهُ مَقَامَ ماه وَ اس يِحْفَافٍ فَقذْ عرفناک بَا رب 
معا قبل شال فکیت لا زج وک عة الراعه و ایا سما قد وعدذتنا بالاجابه جين 
الا و نت انی نیو رم الرّاحمین الهی عم یک فی بَقض الأَوْمَاتٍ و لت کے اوا 
بض عمری میا کل غمری مُؤْمناً الهی و رک لز كانَ لی بر علی عَّابک أؤ جَلَدٌعَلَى اختمال عِفّابک لما اک اف 
عل و اتا علی الاک سی محطاً عل نی کیت عم تک و مَفتاً لها کیت فلت عَلَيهَا و أذبرث مُغرضَه عنک لهی 
کدف آیس م من وت مینک و لت أزعم الراجمین و کت ازجع بالخیه و لت أكْرَم الا کرین |لهی تالک بأد شمالک الَتَى 
کتیکھا علی تُب أَضْفَِانَكٌ محمد و آلهآمتایک فَعَرَقُوا ما رهم و هموا ما هم و عَقَلوا ما أ عیت إِلَيھغ مِنْ خصائصک 


اس ا 


ê 


ص: ۳۰۳ 


ر 


تَجِعَلْ لی فی هَذَا المقام الشَّرِيٍ ذلا لا عَمُرْنهٌ و لا هَن 


i 
۰ 
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۳۹ 
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**[ترجمه ]بعضی از اصحاب پسین ما اين زيارت را عیناً با اين عبارت از شيخ مفيد - که خداوند روانش را پاک قرار دهد» - 


روایت کر ده‌اند. 


زیارت دوازدهم: اين زبارت را نيز در همان کتاب گفته شده یافتم و گمان می رود از نوشته‌های خود عالمان. و نه از ائمه 


هدى عليهم السلام باشد. زيارت اتن اسث: 


فرستاده راستين و امانتدار» سلام بر بشارت دهنده و بيم دهنده» سلام بر ماه تابان درخشان» سلام بر دانش آشکاں سلام بر ماه 


تمام روشن» سلام بر روشنى چشم مؤمنان» سلام بر کسی كه خداوند او را به عنوان رحمت برای جهانيان فرستاده است. 


سلا-م بر کسی که خدا او را خالص نمود و ب رگزید» سلام بر کسی كه خدا او را انتخاب کرد و گرامی داشت؛ سلام بر 
بركزيده خداوند آفرید گار سلام بر حجت خدا بر مردمان مغرب زمين و مشرق زمين» سلام آشکارکنندہ رسالت» سلام بر 
حجت و راهنماى روشنگی سلام بر داور عدل كسترء سلام بر دانشمند برتره سلام بر جراغ تابان» سلام بر شفاعت کنندہ در 
روز رستاخيزء سلام بر دلسوز مهربان» سلام بر بخشنده بزركوار» سلام بر شرافتمند از همه شرافتمندان» سلام بر کسی كه پدران 
و گذشتگانش پاک بودند. 


سلام بر ویژه گردانده شده به پیامبری از ميان بهترین قبيله» سلام بر حمایت شده به وسیله وحی و قرآن» سلام بر شفاعت 
کننده‌ای که از او شفاعت خواسته شود سلام بر والاتر از همه سلام بر پیامبر درس نخوانده» سلام بر فرستاده شده عرب نژاد» 


سلام بر سخنور پیامبران» و زینت زمین و آسمان» و رحمت خدا و برکت‌های او نثار او باد. 


سلام بر بركزيده پرورد گار جهانیان. 


سلام بر جانشین پیشوای فرستاد گان؛ سلام بر امام دوستدار خداء سلام بر خليفه اهل مک سلام بر حجت والای خداء سلام بر 
حقیقت آشکار» سلام بر دارنده بخشش و ارزانی داشتن» سلام بر بىمانند و مثل» سلام بر کسی که دشمنان به فضیلت او سر 


تسليم فرود آوردهاند» سلام بر کسی كه زنان از آوردن مانند آن نازا گشته‌اند. 


سلام بر پیشوای امامان» سلام بر خدایی‌ترین مرد امت» سلام بر بز رگ ترین انسان راستين» سلام بر جدا کنندہ ميانه حق و 
ناشایست. سلام بر ريشهدار در دانش» سلام بر ياريكر ستمدیده» سلام بر برادر پیامبر» سلام بر همسر بتول» سلام با يرجم 
شهرت يافته» سلام بر جدا کنندہ روشن» سلام بر خبر بز رگگک» سلام بر راه راست» سلام بر يدر دو نواده ييامبر» سلام بر کسی 
كه به دو قبله نماز گزارد. 


سلام بر یاریگر اسلام سلام بر شکننده بتهاء سلام بر آشکارکنندہ مشکلات» سلام بر برطرف كننده شبهدهاء سلام بر 
پناهگاه در سختى هاء سلام بر بر گشاینده اندوه‌ها. 


سلام بر امام نيكان» سلام بر جدا كننده اهل بهشت و آتش» سلام بر نابود كننده کافران» سلام بر خشمگین سازنده میات 
سلام بر دارنده معجزه‌ها؛ سلام بر کسی که از بزركترين نشانه‌های خدا است» سلام بر نشانه هدایتگر» سلام بر حقيقت آشکار 


سلام بر سرپرست آزاد گان» سلام بر يدر امامان نیک سلام بر ميراثدار پیامبران. 


سلام بر فرمانده سياهيان سفیدپوش» سلام بر رئيس دین» سلام بر فرمانده مؤمنان» سلام بر داناى به قرآن» سلام بر راست سخن 
كوينده» سلام بر دارنده حكمت و سخن آخره سلام بر داناى به نسب‌ها و سببهاء سلام بر كشاينده در خيبر» سلام بر يدر 


حسن و حسین» و رحمت خدا و برکت‌های او نثار او باد. 


سلام بر بانوى راستين پاک سلام بر چشمه خرم و درخشان پیامبر» سلام بر بانوی ياكيزه دانشمند. سلام بر بانوى ستمديده 
شكيباء سلام بر بانوی دشمن تباهکاران» سلام بر مادر امامان نیک» سلام بر پاره تن ييامبر» سلام بر در دانه احمدى. 


سلام بر فاطمه بتول» سلام بر زهرا دختر پیامبر» سلام بر بانوی پاک گشته از يليدىهاء سلام بر بانوى دور گشته از آلود گی‌ها؛ 


سلام بر بانوى نگاه داشته شده از بد اندیشی» سلام بر بانوى برترى يافته بر تمام بانوان مردم» سلام بر مریم كبرى . 


سلام بر بانوى بهشتى از ميان انسانهاء سلام بر بانویی كه پدرش بيامبر است» سلام بر بانویی کسی که همسرش - على - 
جانشين است» سلام بر بانويى كه خودش و نسلش مبا رک گشته‌اند» سلام بر کسی كه امامان از نسل و فرزندان او هستنده 


سلام بر درخت زيتون» كه مبارك و خجسته است» و رحمت خدا و بركتهايش نثار او باد. 


سلام بر دو ريحانه پیامبرں سلام بر دو روشنی چشم بتول» سلام بر دو حجت خداى نعمت دهنده سلام بر دو همراه همیشگی 
بزركوارى و یکی سلام بر دو کسی که در سوره الرحمن بیان شدهاند» سلام بر دو کسی که از آنها به لؤلؤ و مرجان تعبير 
شده است. سلام بر دو رزمنده در راه خدا كه به شهادت رسیدند. سلام بر سلام بر دو مظلوم ستمدیدہہ سلام بر دو شکیبای 
دادورز» سلام بر دو ستاره درخشان سلام بر دو بيشواى داراى فضلء سلام بر دو نوه ریحانه سلام بر دو رهبر هدايتكر. سلام 
بر دو امانتدار بر گزیده» سلام بر دو ياكيزه انتخاب شده سلام بر دو پاک گشته دوستدار خداء سلام بر دو خشنود گشته 
دانشمند» سلام بر دو امام برادر سلام بر دو تنه رسته از یک بیخ و هر دو جانشين» سلام بر حسن و حسين پاک و آراسته» و 


رحمت خدا و بركتهايش نثار آن دو باد. 


حسين» رينت عبادت كد كان و رهم خدا و برکتھایش نثار او باد. 


سلام بر حجت وارسته خداه سلام بر دریای انباشته از دانش‌ها» سلام بر دارنده خصلت‌های نیک و پرافتخاں سلام بر امام 


محمد باقر» فرزند علی» و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت خدا بر آفرید گان» سلام بر آشکار کننده حقیقت‌ها؛ سلام بر دارنده خوبی‌ها و آثار فراوان» سلام بر امام جعفر 


صادق. فرزند محمد» و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد . 


سلام بر حجت خدا بر جهانیان سلام بر جانشین مورد رضایت و دانشمند» سلام بر حقيقت درخشان, سلام بر امام نورانی» 


موسی کاظم فرزند جعفر و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت پسندیده خداء سلام بر شمشیر کشیده شده خداء سلام بر دادورز در داوری» سلام بر امام على رضا فرزند 


موسی؛ و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت خدا بر بند گان» سلام بر امانتدار خدا در شهرهاء سلام بر ویژه گردانده شده به توفیق و استقامت در راستی» 


سلام بر امام محمد جواد فرزند على» و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت خدا بر هر کسی که به شبانگاه و صبحگاه می‌رسد. سلام بر پیشوای مردمان شهرنشین و بیابان نشین سلام بر 


نور تابان» سلام بر امام على هادی فرزند محمد و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت نهانی خداء سلام بر آبرودار سالخورده. سلام بر جرقه های آتشین» سلام بر امام حسن عسکری فرزند علی» و 
رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر حجت خدا بر انسان‌ها و جنهاء سلام بر کسی که خداوند به او وعده یاری و قدرت داده است. سلام بر آشکار کننده 
عدالت و ایمان سلام بر کسی که به واسطه او در همه جا خداوند رحمن پرستیده می گردد» سلام بر کسی که خداوند به 
واسطه او دینش را بر تمام دین‌ها برتری مى بخشدء سلام بر امام سرور و پیشوای ماء برپاخیزنده به فرمان خداء صاحب زمان» و 


رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 


سلام بر فرزندان وارسته؛ سلام بر خانواده پاک گشته سلام بر کسانی که خداوند در تورات و انجیل بر امام بودن آنها تصریح 
کرده است» سلام بر شما ای خانواده خدا و یاریگران اوه و سایه‌های خدا و نورهای او» و خلیفه‌های خدا و فرمانداران او؛ ای 
پیشوایان من» دوستی و محبت و یاری خود را با جدیت تقدیم شما می کنم؛ که آنها برای شما نگه داشته شده‌اند؛ و یاری من 
برای شما آماده است» يس اگر به من فرمان دهید ای پیشوایان من؛ اطاعت خواهم نمود؛ و اگر مرا نهی نماييد ای رهبران من 
دست خواهم کشید» و اگر از من طلب يارى كنيد ای حامیان من یاری خواهم کرد که برای من راہ گریزی از شما وجود 


ندارد؛ و چاره دیگری برایم از شما وجود ندارد و من جز به سوی شما نخواهم آمد» چرا که شما جلوه‌های حاضر خداوند» و 


چشمان بینای او» و دستان گشوده‌اش هستيد؛ تسليم شما هستم ای فرمانروایان دنيا و يهنه آخرت. 


سلام بر تاج های جانشینان و خلیفه‌های بر گزیده» و میراث‌داران دانش‌های پیامبران؛ سلام بر رئیسان راستین» و فرزندان پاک 
از خاندان طه و یس؛ سلام بر دانشمندان سرشناس» و هدایتگران به سوی سرای سلامتی؛ سخنوران از خدا با راست‌ترین سخن 
و پاک‌ترین کلام؛ خداوند بر آنان» که رشته‌های نگهدارنده آفرید گان» و نشانه‌های هدایتگ وغايت موجودات از تمام 
ساکنان در جاهای آرام» و حرکت کنند گان در جاهای متحركء درود بفرستد؛ که به راستی او ستوده گرامی است؛ و سلام بر 
شما و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار شما باد. 


خداياء با حقیقت‌های ایمان و راستی یقین گواهی می‌دهم که آنان خلیفه‌های تو در زمين» و حجت‌های تو بر بند گانت؛ و 
وسیله‌های نزدیکی جستن به سوی توء و درهای رحمتت هستند؛ پس بر همه آنان درود فرست. و بهره من از دعایم را اجابت 


كردن آن قرار ده؛ و بهره‌ام را صرف خواندن آن مساز. 


خدایاء ایستادن من در این شهادتگاه پاک و مطهر را ایستادن اجابت و مهربانی قرار ده و ایستادن پستی و خواری قرار مهه که 
ما تو را بخشنده قبل از درخواست شناخته‌ایم» پس چگونه هنگام درخواست و زاری امیدوار نباشیم؟! به ویژه آن که هنگام 
فرمان دادن ما به دعاء وعده اجابت داده‌ای و رسیدن به اميد را برای ما ضمانت کرده‌ای» و تو باوفاترین ضمانت کنند گان و 
رحم كنندهترين رحم کنند گان هستی؛ ای خدای من» تو را در بعضی وقت‌ها نافرمانی کرده‌ام» ولی در تمام لحظه‌ها به تو 
ايمان داشتهام» يس چگونه قسمتى از عمرم كه كناهكار بوده‌ام» بر تمام عمرم كه مؤمن بوده‌ام» جيره می گردد؟! ای خداى من؛ 
به عزتت سوگند می‌خورم» اگر شكيبى در برابر عذاب توء یا پوستی در برابر تحمل خشم تو برايم وجود داشت. از تو 
درخواست گذشت نمی کردم» و بر انتقام گرفتنت از من صبر می‌نمودم» به خاطر اينكه بر نفس خودم خشم كيرم» كه چگونه 
از تو نافرمانی کرد؛ و از آن بیزاری جویم. كه چگونه تو به آن روى آوردى و او پشت کنان از تو روى گرداند؟! ای خدای 
من چگونه از رحمت تو نوميد گردم» در حالی که تو رحم کننده‌ترین رحم کنند گان هستی؟! و چگونه دست خالی بر گردم» 
در حالی که تو بزر گوارترین بزر گواران هستی؟! 


ای خدای من به خاطر آن اسم‌هایت که بر دل بررگزید گانت امانتدارانت محمد و خاندان اوه نوشتی» پس آنچه را که به آنان 
معرفی کردی شناختند» و آنچه را که به آنان فهماندی فهمیدند. و آنچه را که از امور ویژه و استوار خود به آنان وحی نمودی 
دریافتند و آنان را به عنوان الگو معرفی کردی, و برهانشان را درخشان ساختی» و اسم‌هایشان را با اسم خودت همرديف قرار 
دادی» از تو درخواست می كنم كه مرا از هر بدی که در آن قرار دارم و از تمام سختی‌ها و حوادث هولناک روز قيامت 


برهانی. 


ای خدای منء چگونه شاد باشم در حالی که تو را نافرمانی نموده‌ام؟! و چگونه اندوهگین باشم در حالی که تو را شناخته‌ام؟! 
و چگونه تو را بخوانم در حالی که گناهکارم؟! و چگونه تو را نخوانم در حالی که تو بزرگوار هستی؟! خدایا؛ بر محمد و 
خاندان محمد درود فرست؛ و در این مکان با ارزش هیچ گناهی برایم باقی مگذار جز آن که آمرزیده باشی» و هیچ اندوهی 
جز آن که برطرف کرده باشىء و هیچ دردی جز آن كه شفا داده باشی» و هیچ بدهی جز آن که پرداخت نموده باشیء و هیچ 


بیماری باقی مگذار جز آن که بهبودی داده باشی» و هیچ ناپیدایی جز آن که نگاه داشته و باز گردانده باشی» و هیچ دشمنی 


جز آن كه نابودش كرده باشی» و هيج زوركويى جز آن كه در هم كوبيده و بر گرداندہ باشىء و هيج نيازى از نيازهاى دنيا و 
آخرتم كه ای پرورد گار در آن خشنودی تو و سامان كار من باشد» جز اينكه برآورده باشىء ای پرورد گار جهانیان؛ و سلام 
بر شماور حمت خدا و بركتهايش نثار شما باد . 


* | ترجمه | 


بيان 


الحبر بالكسر و قد يفتح العالم أو الصالح قوله إخلاصا و صدقا متعلقان بالتسليم أو علتان للأمانه قوله على النبعه إما مصدر 
بمعنى الفاعل أى العين النابعه من العلوم و الحکم أو شجر يتخذ منه القسی أى غصن شجره النبوه و تفرعت منها الأثمه و زخر 
البحر تملأ و ارتفع و الناجم الطالع الظاهر و السرى كغنى الشريف ذو المروه و القعسره التقوى على الشی ء و الصلابه و الشده و 
القعسر القديم و القعسرى الضخم الشديد و المراد هنا الشده و الصلابه فى الدين أو القدم فى المجد و الكرم و الزناد ما يقدح به 
النار و وريه هنا كنايه عن كثره اقتباس العلوم منه عليه السلام. 


الأئارة لاله عشره مأشوذة أنضا من الكتاب المد كور قال: وَدَاعٌ لائر الْأئمّهِ صَلَوَاتٌ الله لهم السَلَام عَلَتِكمْ یا سَادَهَ الْمَؤْمِنِينَ و 
مه لقن و أَعْلامَ الْمَهْمَدِينَ و وَرَنَه الب و سال الموسلین و دوه الصَالِحِينَ و خدج الله علی الْعَالّمِينَ قد آن كم مى 
اوداع و ان الغجيل لَه وا شیراغ لا من سام کم وا مل لام عند کم لکن لأشیاب مَانعَهِ و لمات عَن الْإقَامَهِ 5افعه يضح 
1 ۱ 


ص: ۲۰۴ 


لِاعْتذَارُوَ يتعَذْرُ مَعَهَا ليث و اقا 


نتشک اله و شا بكم رضاه وَداع عرازم علی اعد الیکم قف هدر الققاء کم و کیت لا ياست عَلَى فِرَاقٍ 

ماج کم الشریقهالَعطمه و باع ور کم اما که امک قه و فبها يجاب الا و یط رف الشزه و باه و شعی لته 
نی ال و بكم من الاب و هوالعب و یلیخ الطاب و برجخ ع الاب و ك تیاه و نم اوه و كلقن الا 
و نكف اه و فيل ابه و تفر اوه و وال و لالز مد ہت ری انضواه و ودي 
22 ۳ و تخضل لاه و تک ات بل او کی مان و تذل اجان و عْكه سل انش و 
اه تر ا مرهج غود إلى رآ اوح يإذنكم لاتوابكم و تغفير اأ لح علی یج ترابکم و الا 
ا معا نکم و آشخامتکم الْمحفُوقهبالمقايكه الكرام و انوك من الله الؤخمو و السام ِذتٌ أنْ(۱) كنت 


ھا سَادِناً و فی جوارها قاطا لا نی علها لرحیل و ونی بها الْمُقِیل لیکثر بها إِلْمَامِی و اشتلایی لها و سلامی. 


سال الله یی عتانی لمغریکم و آکرتبی بعکم و نی بتکم و یی ای زیزیکم الو ما نی ای خض رك و 
یک ارہ ذا تُوقانی مرَائقكمْ و لحر فی ژتریکم و لول فی شماعیکم فوا لیک تغرى با عادتی کیف الى ذ فی رخلتی أ 
وہ نوی و مور عُيوبى و مه ع اجبتى و منتمحة طلیبی ناک اذى له و فی کریکم کوشا نما أشدنى بكم و 
عم فوزی بشیکم م راحل بوژری مُمْقِل به َهْرِى مخيجوباً دُعَائى ََائباً زجائی. 


فیا تِن کات ذو عالی و باه آمالی بای ذلك بو كع و 


إختائکم و جمیل وغد کم لِرَائِِكمْ و ضَ مانکع و ابی کار اک و ماه يكم و أغزافکغ و کرمُکم لی زب 


. َال آر کی لاہ ئآ له و تیال خی تفع دق فان 


کی 


سْعَافا و کرام لاصد کم و إنحافاً ارات لرَائ رکم و ذلك الط بكم و الموج من فضله لشیعتکم. 

یک رم و و ا 
و القيام بد ركم اب |ٍلی الله بتكم و الطاعه لَه کون معکم و ذو ی علی ما آر اله به من الَا ود کم و اليه 
الواجبه کم لا آنفیبذیک بدن و ری له تخاو أَْهَدُ أن الک من الله از ازم و عم علی الم لازم اه لمن جه 
7 من ْمَل دنله بذیک فى الم یل اروا و فى ماب و میا و الوه و وى و على ب 
الدّار و قوب الْمَرَارِ الم فص بل عَلَى م محمد و آل محمد و 5 یی علی دک عّی الماک و وَففْنِى لِطَاعَیک و رضاک و الْمَعْنِى 
ای رای بے لک بھی ول رخ ی با تچ تک عة على ای مالک امن تیب 
و لا يُوَارَى کرم آن نم ی علی مُحمّدِ و آل مُحمد و لا تَجِعلهُ آخر العفود نی زاره أؤلياتك و الام ساي حججک و 
اض فیانک و آلهتنی بها کر آلانک و الاح بمتالنک و دُعَانک و اجب لی ما عَوک و غطنی بضلکک کل ما اک 
و از لی مره وَازِعَه و ازخفنی بجودک رَحمة وا عه ی بها من سک و لار و تد کی فض یک بها داز زار م 


اله ي اهار و شيعه آل محمد ابا 


حت ناته و حشرته فى زفره مُحمّدٍِ و آل مُحَمّدٍ الطاهِرِينَ ص لواتک علیهغ أَجْمَعِينَ و اغفز لِوَالِدَىٌ و لِلمُؤْمِنِينَ برخمتک يا أَرْحَم 


2 چ 


ال احمین. 


٭| تر جمه ]«الحبر» با کسره و گاهی فتحه نیز یں کرک یعنی دانشمند» يا شخص نيك وكار. عبارت «اخلاصاً و صدفا» هر دو 
متعلق به «سلام» هستند» يا علت برای امانتدار بودن. عبارت «علی النبعه» يا مصدر به معنای فاعل است» یعنی چشمه جوشان از 
دانش و حکمت. يا درختی است که از آن کمان می‌سازند» بعنی شاخه اصیل درخت پیامبری که امامان از او شاخه گرفته‌اند. 
«زخر البحر»» یعنی پر شد و بالا- آمد. «الناجم»» یعنی فروزان و درخشان. «السری» مانند «غنی» - در وزن» - یعنی شرافتمند 
جوانمرد. «القعسره» یعنی توانا شدن بر چیزی» و استواری» و محکمی؛ و «القعسر» یعنی دیرینه» و «القعسری» یعنی بز رگ و 
شدید و منظور در اینجا شدت و صلابت در دين يا قدمت در ارجمندی و بز ركوارى است. «الزناد»» یعنی چیزی که با آن جرقه 


آتش ایجاد می‌شود؛ و «وری» (آتشین ] بودن آن در اينجاء کنایه از اقتباس فراوان دانش‌ها از وی» عليه السلام است. 
زبارت سیزدهم: 
اين زیارت نیز از همان کتاب گرفته شده است. گفته است: وداعی برای همه امامان» كه درودهای خداوند نثار آنان باد: 


سلام پر شما ای پیشوایان مومنان و امامان پرهی زکاران» و نشانه‌های هدایت کننده» و میراث‌داران پیامبران» و نسل فرستاد گان 
و رهبران نیکان و حجت‌های خداوند بر جهانیان؛ زمان وداع من با شما فرا رسیدء و لحظه عجله و شتاب در آن است» ولی نه 
از روی بیزاری از شماء و نه از روی خستگی از ماندن در پیش شماء بلکه به خاطر چیزهایی که مانع آن می‌شوند. و سختی.. 


هایی که از ماندن باز مىدارند» که پوزش خواستن برای آن هویدا است. و توقف و ماندن با وجود آن» ناممکن است. 


پس شما را به خدا می‌سپارم و به خاطر شما خشنودی اش را از او درخواست می کنم» و همچون کسی که تصمیم جدی بر 
باز کشت به سوئ شما داشته باشد و از اننکه تتواتسته پیش شما اند ناراحت است. با شما وداع می‌نمایم؛ و چگونه بر دور 
شدن از زیارتگاه گرانقدر و گرامی شماء و سرای قبرهای مبارک و بزر گوارتان افسوس نخورد در حالی که در آنها دعا 
پذیرفته می‌شود. و بدی و گرفتاری دور می گردد» و نگون بختی برطرف می گردد» و بیماری شفا داده می شود و به واسطه 
وجود شما عذاب تبدیل به ایمنی می گرددہ و سختی‌ها آسان می گردد» و خواهند گان کامیاب می‌شوند» و واب به دست می.. 
آيد؛ و به واسطه شما نعمت‌ها تمام می شود و رحمت همه كير می گردد» و عذاب دور می‌شود. و اندوه برچیده می گردد» و 
توبه پذیرفته می شود و گناهان بزركك آمرزیده می گردد» و کارها پاکیزه می گردند» و آرزوها به دست می آیند» و امیدھا 
تحقق می یابندہ و نهانی‌ها به بروز می رسندہ و تنگی‌ها رخت بر می‌بندند» و فکرها راهنمایی می شوندہ و خواهش‌ها در مسير 
درست به كمال می‌رسند» و بزرگی به دست می آید» و خوشبختی کامل می گردد؛ و ایمان پذیرفته می‌شود؛ و آرامش به 


دست می آید» و وارد بهشت می گردد» و هر کسی از انسان و جن از شما درخواست می کند. 


يس افسوس بر جدا شدن از محل شماء و خوشا به بوسیدن آستانه شماء و وارد شدن پیاپی از درهای شما با اجازه شماء و 
مالیدن گونه بر خاک خوشبوی شماء و يناه بردن به خانه‌های شماء و محل قرار گرفتن بدن‌ها و وجودهایتان» که بر 


کردا گردش فرتشتگان بزركوار قرار گرفته اند» و از رحمت و درود خدا انباشته شده‌اند. دوست داشتم برای آنها خدمتکا و 


در كنار آنها ساكن باشم» و کوچ كردن از آنها مرا به درد نیاورد» و سخن كفتن با آن از دستم نرود» تا آنكه بسیار بر آن فرود 


پس» از خدايى كه مرا به شناختن شما هدايتم کرد» و مرا با محبت شما گرامی داشت» و با ولايت شما مرا به بند گی پذیرفت» 
و مرا به زیارت شما فراخوانده باز گشت به محضر شما را تا زمانی که مرا باقی نگه داشته اک و بشارت به همنشینی با شما 
زمانی که جانم را ستانده باشد» و محشور شدن در گروه شماء و مورد شفاعت شما قرار گرفتن را درخواست می کنم. پس ای 
كاش می‌دانستم ای پیشوایان من» که هنكام كوج كردن حالم چگونه خواهد بود؟! آيا گناهانم آمرزیده و زشتی‌هايم پوشیده 
و نيازهايم برآورده» و خواستهام كامياب خواهد 1 يسن | کر چن شود ان همان چیزی است که امیدش را داشتم» و در 
بزركوارى شما به فراست ديده بودم» يس با وجود شما من چقدر خوشبخت خواهم بود و كاميابىام در سايه محبت شما 
چقدر والا خواهد بود! يا اينكه با بار گناهم كه بر پشتم سنگینی کند» و دعاى يوشيده ماندهام» و اميد بی بهرهام کوچ خواهم 
كرد؟! 


پس وای از این بدبختی» اگر حال من اين گونه باشد! و وای از تھی گشتن آرزوهايم! نيكى و بخشند گی شماء و وعده زيباى 
شما به کسی که زيارتتان كند و ضمانت شما بر آن وعده از چنین جيزى به دور است؛ و اخلاق ستوده شماء و ياكى سرشت و 
ريشه شماء بزر گواری‌تان بن پرورد كارتان» و عنایت شما به زیارت کننده و دوستدارتان از اینکه درخواست کننده اش را رد 


کند. يا آرزوهایش در پیشش - . در پیشتان. خ ل - 


بی‌بهره گردد ابا دارد؛ و خداوند از راست نگرداندن وعده شماء و محقق نساختن اميد به روی آوردن به شماء ابا می کند؛ و 
اين به خاطر حاجت روا كردن و بز رگواری نمودن برای روی آورده به سوی شماء و انباشتن توشه زیارت کننده شما با خوبی۔۔ 


ها است. و درباره شما همین گونه گمان می رود و از بخشند گی او نسبت به شیعیان شما همین مورد انتظار است. 


و خدا را گواه می گیرم و بر آن پایبند می‌مانم» و شما را گواه می گیرم که من بر پیمانی در مورد اقرار به ولایت شماء و باور به 
فرمانبرداری واجب شماء و اعتراف به برتری شماء و به پا خاستن به يارى شماء و نزدیکی جستن به خدا به واسطه محبت شماء و 
به طاعت او از طریق بودن همراه شما بسته‌ام يايبند هستم و این دست من است که به فرمانی که خداوند نسبت به وفای به 
عهد شماء و بيعت واجب گشته برای شما داده است» آماده است؛ نه هركز برای آن جایگزینی می‌خواهم. و نه هركز می... 


خواهم از آن بر گردم. 


و گواهی می‌دهم که اين از سوی خداوند دستوری محکم. و مسئله‌ای حتمی شده و ضروری بر امت است. برای ناآشنای به 
آن دليلى» و برای فر و گذارنده آن بهانه‌ای وجود ندارد؛ به وسیله پایبندی به اين پیمان در نهان و آشکار و در هوشیاری و 
فراموشی» و در مرگ و زندگی در دنیا و آخرت. و با وجود دوری منزل» و نزدیکی مزا برای خدا دینداری می‌ورزم؛ خداياء 
پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا تا زمانی که تو را دیدار كنم بر آن ثابت قدم بدار» و مرا برای فرمانبرداری و 
خشنودی خودت موفق کن و از آنچه به من آموخته ای» به من سود رسان» و از خوبی‌هایی که به دلم افکنده‌ای» برایم افزون.. 
تر کن» و دلم را بعد از اينكه هدایتم نموده‌ای ملغزان که به خاطر اينكه خودت سرپرستی مرا بر عهده گرفته‌ای» تو را سياس 


ویڑہ می گویم. 


پس از تو ای کسی كه نعمتهايش شمارش نگردد» و بز رگواری‌اش برابر نداشته باشد» درخواست می كنم كه بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و اين را آخرين دوره از زيارت من برای دوستدارانت» و فرود آمدن به زیارتگاه حجتها و 
بر گزیده‌هایت قرار ندهى؛ و به واسطه آن سپاسگزاری از نعمت‌هایت» و پافشاری در خواستن و خواندن تو را به دلم افكن؛ و 
آنچه را كه تو را برای آن خوانده‌ا برايم اجابت فرما؛ و همه آنجه را كه از تو درخواست کرده‌ام» از فضل خود برايم عطا 
كن؛ و مرا بیامرز» آمرزشى بازدارنده» و به خاطر بخششت. بر من رحمت قرار دہ رحمتى گستردہ كه مرا از خشم و آتش تو 
گا دارضر یه راس 81 اتور تشيل ا سراف نكا ريدق عمزاة اماماق ار سیر جات کالاات یک مصد: 


جاى دهى. 


ساخته‌ای» و در گروه محمد و خاندان محمدء كه درودهاى تو نثار همه آنان باد محشور نموده‌ای» قرار ده؛ و يدر و مادر و 


مؤمنان را بیامرز به خاطر رحمتى كه داری» ای رحم كنندهترين رحم کنند گان. 


* | ترجمه | 


توضيح 


الأرج و الأريج توهج ريح الطيب و اللوذ و اللواذ و اللياذ بالشی ء الاستتار و الاحتصان به و السادن الخادم و الإلمام النزول و 
الشيمه بالكسر الطبيعه قوله و أعراقكم أى أصولكم و آباؤكم قوله أمر عازم لعله بمعنى المفعول أى معزوم عليه أو أسند العزم 


إليه مجازا قول وازعه أى كافه عن العقاب أو عن المعاوده فى الإثم. 


یار الرابعة عشره مَتْعَولَُ من اْکتاب المد کور قال زاره جَامِعَةٌ ا السََامُ: عون با تم و 
ول لبم علیکم تیا معا مرف الله الم علیکم با مت اكن برك الله الم علیکم با أؤعية تشد شدیس الله السام عیکم يا 


2 


در الله لام علیکم يا من انتمهم الله یلته اَم و ينه أَنْصَاراً و یله و بت را وركم کناب و خشکم بكرائم 
ازیل و ضَرَبَ لک م ما يتن وره و آجری فیکم من ژوجہ فی الل يكم تا م اداتى و تاقالم یک مت 
الم طََى السَلَامُ لک را عَلِيٌ الْمَوتَضَى السَلَامُ علیک يا فَاطِمَهُ الزَّهْرَاءٌ السَلَامُ علیکما أا الفيتان العم و الد السام 
لوک بَا علیی : ہے تو تہ ہہ س چو مي 
عفر السام لكك با علق ب موتیی | لام علیک با محمد بن عَلِيٌ العام علیک با عَلِيَ بن محم محمد لام علیک یا سن بن 
ی السلَامٌ لكك ۽ 0-٦‏ 9و ا آل بیت اور مد لاله و لت فانک انتا م علیکم یه 


۳ 


الدّعَائِمُ و لزان الْمخْصُوصُونَ بان مامه أنَا ویک و ژانزکم 


ص: ۳۷ 


و ابرا 
50000" لیم له دائمة کثیرة اَل لا انقطاع لها و لا زوال و أسأله یک 
نْ يكفينى ۳ ولي ر 


متصد و 
فا یا اقتی فى کاک ر و قبتی مِنَ النّار و أن يمى لی و حوائجی كلها للخره وال اة 
1 3 رف و 


ال ۱ 2 هر کل ذى 


C+ 


شر من الجن و الإنس من ص غير أو كبير فقد رَجَوْت 


صَلَوَاتٌ الله َلك ان بقَضاء ء خوائجی وما قرغت الک فيه و رجز ين محشن مف وه و بريه پربازتکک (1) رات الله عي 
و عّی له ین آبایک ال ین ود و و ره اللہ و کاله ثم قبل الصَّرِيِح و قل السام یکم یا آلَ مح یا آل الله و 
أَنَصَاَة و ظلال الله و نار 4 بل آکم مَوتی و میتی و مواساتی و مالی قتا آکھ دور زنط رتی لک مُعدَّة عّی یاون 
اه تکم فَإِنْ مَوتمونی با توالی اطع و إن موی یا سای كَفَفْتٌ و ان اتل وئمونی یا قَادَيَى نَصَوْتٌ و إِنِ اشتعتتقونی با 
کہ وے جا ۰ : با اتی غود تی بعد الله تَعَالَى 

یہ شام ل E‏ يكم و رح کے 


7 ۳ 0700 7 قد و آل مد و مم و 
جمیع امین از الزاجمین و و على کل سی ۽ یر ثم اذ الله كثيراً بعا ارذ ت إن شاء الله تعالی. 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. ب رکه زيارتكك خ ل. 


**[ترجمه ]|«الأرج» و «الاریج» به معناى پراکندہ شدن بوى خوش است؛ و «اللوذ» و «اللواذ» و «اللياذ بالشىء)» يعنى يوشاندن و 
نگاه داشتن با چیزی؛ «السادن». يعنى خدمتکار؛ و «الا لمام)» يعنى فرود آمدن؛ و «الشیمه» با کسره» يعنى سرشت. عبارت «و 
آعراقکم» یعنی ریشه‌های شماء و پدرانتان. عبارت «آمر عازم»؛ شاید به معنی مفعول باشد یعنی بر آن تصمیم جدی گرفته 
شده. يا اينكه عزم به صورت مجازی به آن نسبت داده شده است. عبارت «وازعه)»» يعنى نگه دارنده از عذاب. يا از پا تفا 


زيارت جهاردهم: 


از همان كتاب گفته شده نقل شده است. گفته است: زيارت جامعى برای همه امامان و زیارتگاەھاء که بر ساكنان آنها درود 


باد. است؛ همان طور که پیش از این گذشت. اذن می گیری و می گوبی: 


سلام بر شما ای کسانی که محل شناخت خدا هستید؛ سلام بر شما ای کسانی که مکان بر کت خدا هستید؛ سلام بر شما ای 
کسانی که ظرف پاک دانستن خدا هستید؛ سلام بر شما ای نگه دارند گان راز خدا؛ سلام بر شما ای کسانی که خداوند به 
عنوان نشانههايى برای آفرید گانش, و یاورانی برای دینش و گنجینه‌دارانی برای علم و راز خودش بر گزید؛ کتابش را برای 
شما به ارث گذاشت. و شما را برای کرامت‌های قرآن ویژه گرداند؛ و شما را به عنوان مثالی برای نورش بیان کرد؛ و از روح 


خود در شما به جریان انداخت؛ يس خداوند بر شما درود فرستد» ای پیشوابان و سروران من. 


سلام بر تو ای محمد بر گزیده» سلام بر تو ای على پسندیده سلام بر تو ای فاطمه زهراء سلام بر شما ای دو پیشواء حسن و 
حسین» سلام بر تو ای على فرزند حسین» سلام بر تو ای محمد فرزند على» سلام بر تو ای مرد راستین» جعفر فرزند محمد» 
سلام بر تو ای موسی فرزند جعفر سلام بر تو ای على فرزند موسیء سلام بر تو ای محمد فرزند علی» سلام بر تو ای على 
فرزند محمدء سلام بر تو ای حسن فرزند علی» سلام بر تو ای حجت انتظار کشیده شده خدا. 


سلام بر شما ای اهل بيت ييامبر» و م رکز رسالت. و محل رفت و آمد فرشتگان؛ سلام بر شما ای پایه‌ها و ستون‌ها؛ اختصاص 
یافتگان به امامت؛ من دوستدار و زیارت کننده شماء نزدیکی جوینده به خدا به واسطه محبت شما هستم؛ دوستدار شما را 
دوست می دارم و به وسیله شما از دشمنانتان به خدا پناه می‌جویم» و از خداوند عز و جل شفاعت می خواهم؛ و از او مى.. 
خواهم بر پیامبرش محمد و بر شماء که درود خدا بر او و بر شما باد» درودی دائم بسیار و پیوسته که نه قطع شدنی و نه از بين 
رفتنی برای آن باشدء فرستد؛ و از او به واسطه شما درخواست می کنم» و شما را پیشاپیش نيازهايم قرار می‌دهم» يس در 
رهاندن كردن من از آتش برایم واسطه شوید ای پیشوایان من؛ و می‌خواهم كه به واسطه شما همه نیازهای مرا برای آخرت و 
دنيا بر آوردہ سازد؛ و مرا و خانواده‌ام و فرزندانم و مردان و زنان مؤمن را در برابر بدی رساندن هر بدىرسانء جه از جن باشد 
و جه انسان» جه کوچک باشد و جه بز رگ بسنده باشد؛ که به راستی من اميد بسته‌ام از زیارتگاه تو ای سرور من که درود 
خدا بر تو باه جز با برآورده شدن نيازهايم» و هر آن چیزی که درباره آن به سوی تو گریخته‌ام» و از يارى و برکت نیک او به 
زیارت تو دل بسته‌ام» بر نگردم؛ درودهای خدا و رحمت او و بر کت‌هایش نشار تو و نثار امامان از پدران توء و امامان از 


فرزندان تو باد. 


سپس بر ضر يح بوسه بزن و بگو: سلام بر شما ای خاندان محمد. ای خاندان خدا و ياران اوه و سایه‌های خدا و نورهاى اوء به 
راستی که دوستی و جان خودم راء و همیاری و دارایی خودم را تقدیم شما می کنم؛ که آنها برای شما اندوخته شده و یاری‌ام 
برای شما آماده است. تا اينكه خداوند به شما اذن دهد؛ پس اگر به من فرمان دهید ای سروران من» اطاعت خواهم کرد و 
اگر مرا باز دارید ای پیشوایان من دست خواهم کشید. و اگر از من یاری بخواهید ای رهبران من؛ یاری خواهم کرد و اگر 
کمک بخواهید ای پیشوایان من» کمک خواهم نمود» و اگر از من یاری بخواهید ای راهنمایان من» یاری خواهم كرد و اگر 


مرا به بند گی بخواهید ای سرپرستان من» بند گی خواهم نمود. 


يس ای سروران منء بندگی من بعد از خداوند والامرتبه» با ميل و همواره برای شما است؛ و سلام و درود پیاپی من بر شما 


است؛ و درودهای خدا و رحمت و برکت‌هایش نثار شما باد. 


پس هنگامی که خواستی وداع نمایی» بگو: ای سرورم» بعضی از آنچه را كه از زیارت كردن تو در دل گرفته بودم» به جای 
آوردم» و اگر همه آنچه را که بر من واجب است انجام می‌دادم» سرای تو را اقامتگاه خود می کردم» ولی من نيز از فرزندان 
دنیا هستم» و همچون عادت گذشتگان در آن سختکوشی می كنم؛ پس از خداوند بسیار مهربان و رحمتگر می‌خواهم؛ که بر 
محمد و خاندان محمد درود فرستد. و اين را آخرین دوره از زیارت شما و تمام مؤمنان توسط من قرار ندهد؛ به راستی که او 


رحم کننده‌ترین رحم کنند گان است» و او بر هر کاری توانا است. 
سپس به دلخواه خودت دعای فراوان کن؛ إن شاء الله تعالی. 

** | ترجمه ]| 

أقول 


أوردت فى هذا الكتاب من الجوامع بعدد المعصومين صلوات الله عليهم أجمعين لکن أفضلها و أوثقها الثانيه ثم الأولى و الرابعه 
والخامسه و السادسه و السابعه ثم العاشره و الثالثه. 


و رأيت فى بعض الكتب زيارات جامعه أخرى تركتها إما لعدم الوثوق بها أو لتكرر مضامينها مع ما نقلناه و قد ذكر الكفعمى 
أيضا جامعه كبيره فى البلد الأمين أوردتها فى أعمال يوم الجمعه(۱) 


و فیما ذكرناه كفايه إن شاء الله تعالى و مرت جامعه فى باب زياره النبى صلی الله عليه و آله من البعید(۲). 


۲١۹ ص:‎ 


.١ -١‏ و سننقلھا فی آخر الكتاب لمزيد الفائده إنشاء الله تعالى. 
.٢ -۲‏ كذا فى هامش النسخه المخطوطه بخط يده الشريفء و الجامعه التى مرت هی فى ج ۱۰۰ ص 184 تحت الرقم ١۱ء‏ 


راجعه. 


٭| ترجمه ]در ا ين كتاب از زيارتهاى جامعه به تعداد معصومين صلوات الله عليهم اجمعين آوردم» ولى بافضيلت ترين و مورد 


اعتمادترین آنهاء زيارت دوم است» سپس اول و چهارم و پنجم و ششم و هفتم» سپس دهم و سوم. 


و در بعضى كتابها زيارتهاى جامعه دیگری نیز دیدم ولى آنها را يا به خاطر مورد اعتماد نبودن» و یا به خاطر تكرارى 
بودن محتواى آنها با آنچه در اينجا نقل کردیم نياوردم. كفعمى نيز در البلد الامين زيارت جامع دیگری بیان كرده است كه 
من آن را در بخش اعمال روز جمعه - . و آن را برای فايده رسانى بیشتر» در يايان كتاب نقل خواهيم كرد؛ إن شاء الله تعالى. 


آورده‌ام و آنچه ما بیان کرده‌ایم» كفايت می کند؛ إن شاء الله تعالى. 


[و زیارت جامعی در باب زیارت پیامبر صلی الله عليه و آله خیلی یبد پیش از اين شد.] - . در حاشیه نسخه‌ای که به دست شریف 


خود نوشته است» اين طور آمده است؛ و زیارت جامعی که گفته شد. در جلد ۰ صفحه ۰۱۸۹ زیر شماره ٢‏ املہ ی بت 
* | تر جمه ] 


باب ۹ آخر فى زيارتهم عليهم السلام فى أيام الأسبوع و الصلاہ و السلام عليهم مفصلا 


- 


1 ول ال میت أي اتن خی الله علي + oT‏ 


و 
۹ رص م2 مہو 


۳۷۵۶ دق ۵ اا تن ثم ی ی من 7 أخطات 


مر مر موه و م 


فى الْمَجى قال فرج الاس عله كم قال لی شالك رفم جلت جنت فلت لیر ما ال لغلک جۂ ٤‏ 5ھ ولاک مث لو 


عن ما موی ای این قال اث ملاک مو ان نی انی على تذعبک تفت اد ب الآ یٹ أذ 
راه قلت عم قال الجلس حتّی بجر ص اجب ابید من عندو قال فجلشت فما رخ قال لغلام لَه حل بد الصَّفْر و أدْخِلَهُ إلى 


2 7 3 2 و 


احق د معي :و دان لله شتوو ذا ال فک لشت فردٌ ت 
قال لی یا صقر فا آئی بك قلكَ: 


ص: ۳۰ 


۱-۱. جمال الأسبوع ص ۲۵و كان الرمز( تم) و هو رمز فلاح السائل و لما لم أعثر على الحدیث فى المطبوع منه و كانت 
الروایه فى جمال الأسبوع و كان رمزه عند المؤلّف( جم) فمن المظنون قویا ان قلم الناسخ سها فى ذلكك فکتب( تم) بدل( جم) 


وكير عصات) بدل( عصانه): 


جت انعرف برك قال م نَطتُ إلى ابر كيت قنظر ی کال یا ص فر لا علیک أَنْ لوا یا بشوم فلت ان لله م 


و تی دی پروی عَنٍ الب صلی الله عليه و آله َا أ غرف متا ال و ما لك وله ما وا الام ادم ما مق 
سول | 


و 1 


ای 
کی 
جج 
ات 
ها 
0 
3 
a‏ ج ١‏ 


ال تعم ٰ۶ مرا قماعت الشَمَاوات و الأدض الكت اشم و 7 عد أمِير الْمَؤْمِنِينَ و تِن 


لسن و تین عليهما السلام و اانا 2 علي بن الہ ء ين و مُحَمَدٌ بُ علیْ و جغفر بن مُحَمَّدٍ مد و الَْريعَاءٌ مُوسَى ین جففر و عَلِنُ 
٥‏ و مح إن علق و آنا اليس اتی نالف ابن الى و إل جع ع غا ی ا م فلا 


و ۳ 


تعَادُوهُعْ فى ال عادو کم فى الآخره ۳ ل ودع و احرج فلا من علیک. 
ذكر زياره النبى صلوات الله عليه و آله و سلم فى يومه و هو يوم السبت 


ا له الله وَخده لا شریک لَه 7 TG‏ الله و آشهّد 
اھر کر مر و لْمَوْعِظَهِ الع دن و 

مال نين و لت علی الکافریی و عبت الله مخلصاً کی اتال الین بلع الله بک اَشْرفَ محل اله دمن لود لله الد 
اسْتَنقَدَنَا بک من الک و الصَّلَالٍ. 


- 


٠‏ کرو تار شر ار وو کے سد رس سڈ تہ ہت 
اجه الأفيكة و ال مه ماما محموداً بط به لو و ارود الم نك فلت و و انهم إِذْ لوا 


۲1١ ص:‎ 


انف پم جاک فَاسْتَعْفَُوا الله و استففر لهم الرَسُولُ لوَجَدُوا الله توباً َجيماً هی فقذ اتیک نبا مستغفرا 0 يز نی فصل 
علی مکی و آله و عفرا لی یا میا وه بک و بل بیت نيك إِلَى الله تعلی ربك كك و وى لیو لی م جغ تاثا و قل 
ا سارک با شب E‏ یت انْقطم عتا لخن يك تفت د 1 
ول الله مہ لات الله لكك و آل ینک این الطاجرین قراخ لت 2 0000 
کہ 


جڑنًا و أَحینْ اجا رَتَنَا بمَثزل الله 


تا یه یا سَيْدَنَا یا 


عند ک و لد آل بتک و بمثرلِهغ عِنْدَهُ 5 دعکم الله من علمه اه أكر 


فضفنی و آجونی فنك کریم نُحِبُ غاب اه و مأمُو 7 0 


زیاره أمير المؤمنين عليه السلام بروایه من شاهد صاحب الزمان عليه السلام و هو يزور بها فى اليقظه لا فى النوم يوم الأحد و هو 
يوم آمیر المؤمنين عليه الصلاه و السلام 


لشم على اجه الوب و الذَّوْحَهِ الها ا ه الْعَنْمرَہِ اب ی ال امه ۾ الكَلامُ علیک وَعَلَى 2 ضجیعیک آَدَمَ و نوح 
للام علیک و ء أَهلٍ بيك این الطَاِرِينَ السام علیک و 2 0271 یی بک وا TT‏ 
اا میک و با ٹرمکک و آنا یفک فيه و اڑک فان فنی یا | وای و آجونی 6 5 کر يك 


۹ 
7 
55 

1 
03 

ہت 
3 
جا 
ےا 
لها 

37 
1 
1 
کیا 
6 
ا 

کے 
ا 
ا 
3 
83 
شع 
اها 
ك6 
9 


زيارة الزَهْرَاءٍ علیها السلام: الَلَامُ علیک با مُمْتَحَنَهُ امک الى لک فوجدک لما اک صابره 
ص: ۲۱۲ 


.١ -١‏ مأمول خ ل. 


نا لک مم دق صَابرٌ عَلَى ما تی به ابوک و وم يه لوا الله علیهما و آنا أ نا أشألك إِنْ کت ص دشک الا ألْحفينى بتضدیقی 
e‏ آله. 


**[ترجمه ]جمال الأسبوع: - . جمال الاسبوع: ۲۵ - با اسناد به صدوقء از صقر پسر ابی دلف روايت كرده و گفته است: وقتى 
مت وکل» پیشوای ما امام كاظم عليه السلام را بازداشت کردہ برای با خبر شدن از او آمدم؛ زرافى كه دربان مت وکل بود به من 
نگریست و دستور داد پیش او روم همین كه بردندم (زرافى) به من گفت: کارت جيست ای صقر؟ كفتم: خير است» ای 
استاد؛ گفت: بنشین؛ كفته است: همه خبرهاى كذشته و آينده را از من گرفت» پیش خود گفتم خطا كردم كه اينجا آمدم 
كويد چون مردم را از گرد او عقب راندند و فراغتی بدست آورد به من گفت: برای جه كارى آمده‌ای؟ گفتم: برای كار 
خیری؛ گفت: كويا آمدهاى از حال سرورت سؤال كنى! به او گفتم: سرور من كيست؟ سرور من امير مؤمنان است! گفت: 
ساكت باش» سرور تو بر حق است» مرا به خشم نیاو كه به راستى من نيز بر عقيده تو هستم؛ گفتم: پس خدا را شكر؛ گفت: 


آیا می‌خواهی او را ب ببینی؟ گفتم: آری؛ گفت: بنشين تا نامەرسان از پیش او بيرون آید. 


گفته است: پس نشستم؛ وقتی بیرون آمد» به خدمتکاری که داشت» گفت: دست صقر را بگیر و او را وارد اتاق كن - و به 
اتاقی اشاره کرد. - يس وارد شدم و ديدم قسمت بالایی حصیری نشسته و در روبروی او قبر کنده شده‌ای بود؛ گفته است: 
پس سلام کردم و جواب سلام مرا داده سپس دستور داد بنشینم. بعد از آن به من گفت: ای صقر جه اتفاقی برایت افتاده 
است؟ گفتم: آمده‌ام از حال شما آگاہ شوم؛ وی گفته است: سپس به قبر نگریستم و گریستم و پس از آن به من نگاه کرد و 
گفت: ای صقر نگران نباش» هر گز نمی توانند آسیبی به ما برسانند؛ گفتم: سياس باد خدا را. 


سپس گفتم: ای پیشوای من حدیثی از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت می‌شود که معنی آن را نمی‌دانم؛ فرمود: آن حدیث 
چیست؟ گفتم: اين کلام او که فرموده است: الا تعادوا الأيام فتعادیکم» [با روزها دشمنی نکنید» تا آنها با شما دشمنی کنند.)؛ 
معنای اين چیست؟ فرمود: آری» آن روزها ما هستیم» تا زمانی که آسمان‌ها و زمين پابرجا است؛ شنبه اسم رسول خدا صلی 
الله عليه و آله است؛ و یکشنبه» امیرالممنین؛ و دوشنبه» حسن و حسين علیهم السلام؛ و سه‌شنبه» على فرزند حسين» و محمد 
فرزند على» و جعفر فرزند محمد؛ و چهارشنبه» موسی فرزند جعفر» و على فرزند موسی» و محمد فرزند على» و من؛ و ينج شنبه» 
فرزندم حسن؛ و جمعه فرزند فرزندم است که گروه حق به دور او جمع می گردد؛ و اين معنی روزها است» يس در دنيا با آنها 


ذکر زیارت پیامبر صلوات الله عليه و آله و سلم در روز مخصوص او که همان روز شنبه است. 


گواهی می دهم که معبودی جز خدا نیست» یکتاست و شریکی ندارد و گواهی می دهم که تو فرستاده او هستی و تو همان 
محّد فرزند عبدالله هستی» و گواهی می دهم که 7 تو پیام‌های پرورد گارت را به مردم رساندی» و برای امّتت متت خیرخواهی 
نمودی» و در راہ خدا با حکمت و اندرز پسندیده کوشیدی, و آنچه را از حق بر عهده تو بود ادا کردی و همانا تو به مردمان 
مؤمن مهربانی نمودی» و بر کافران سخت گرفتی» و خدا را با نیت خالص تا رسیدن مرگ بند گی کردی» پس خداوند تو را به 
شریف ترين مقام اهل کرامت نايل گرداند. سياس مخصوص خداوندی است كه ما را به وسیله تو از شرك و گمراهی رهانید. 


خداياء بر محمد و خاندانش درود فرست. و درودهاى خود و درودهاى فرشتگان نزديكى یافتەات: و پیامبران فرستاده‌ات و 
بند گان شايسته ات و همه اهل آسمان ها و زمين هاء و هر آن کسی از بيشينيان و آیند گان كه تو را تسبيح گوید» همه را ای 
پرورد گار جهانيان» بر محمّد» بنده و فرستاده و پیامبرت: و امانتدار و بر گزیده‌ات» و محبوب و پاک و بنده خاص و خالصت» و 
اختيار شده از ميان بند گانت» قرار ده؛ و به او فضل و برترى و مرتبه شفاعت و درجه بلند عطا کن» و او را به مقام ستوده ای که 
پنشیتیان و انث د کان ر آن وشک برند» برانگیز. خدیاء تو فرموده اى: «و لو أنهم إذ ظلموا أنفسهم جاؤك فاستغفروا الله و 
استغفر لهم الرسول لوجدوا الله تواباً رحیما» -. نساء/ ۶۴ - إو 


اگر آنان وقتى به خود ستم كرده بودند» پیش تو می آمدند و از خدا آمرزش می خواستند و پیامبر [نیز] برای آنان طلب 
ار رن سن کر هه د نتر ماو تاش ام کا کرام انعا لق ار کھت و قرعو اس لمرو وه 
از گناهانم به سوى تو آمدمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست. و آن گناهانم را بيامرز. ای سرور ماء به واسطه تو و اهل 


بيت توء به جانب خدای متعال که پرورد گار من و توست. روى می آورم تا مرا بيامرزد. 


سپس سه مرتبه آيه استرجاع - (إنا لله و إنا إليه راجعون» - . بقره/ ۱۵۶ - ما از آن خدا هستیم» و به سوى او باز می كرديم.1- 


را بخوان و بگو: 


ای محبوب دل‌های ماء ما به خاطر تو س و گواریم» و جه بز رگ است سوكوارى بر تو؛ از آن رو كه وحی از ما بربده و هم از 
آن رو که به فقدان تو دچار كشته ایم؛ به راستی كه ما از آن خدا هستيم و به سوى او باز می گردیم؛ ای پیشوای ماء ای 
فرستاده خداء درود خدا بر تو و بر خاندان پاک پاکیزہ ات باد. امروز روز شنبه است و آن روز توست. و من در این روز 
مهمان تو و پناهنده تو هستم» پس از من پذیرایی كن و به من يناه ده» زیرا تو بزرگوار هستی و مهمان نوازی را دوست مى.. 
داری» و مأمور به يناه دادن هستی» يس از من پذیرایی كن و نیکو پذیرایی فرماء و ما را يناه ده» و نیکو يناه مان دہ به برکت 
جایگاهی که خدا نزد تو و نزد خاندانت دارد» و به حق منزلتی که آنان نزد خداوند دارند. و به حق آنچه از دانشش نزد شما 


سپرده است که همانا او گرامی ترین گرامیان است . 
زیارت امیرالمژمنین 


به روایت کسی که امام زمان عليه السلام را مشاهده کرده و در بیداری و نه در خواب» او را زیارت می کند؛ در روز یکشنبه 
که روز امير المومنین عليه الصلاه و السلام است. 


سلام بر شجره نبوت» و درخت هاشمی تنومند و تابان» و بارور به برکت نبوّت. و خرّم و سرسبز به حرمت امامت؛ سلام بر تو و 
بر دو آرمیده در کنارت» آدم و نوح؛ سلام بر تو و بر اهل بیت پاک و پاکیزه ات؛ سلام بر تو و بر فرشتگان حلقه زننده بر 
دورت» و گرد آمده بر قبرت؛ ای سرور من ای اميرالمؤمنين» امروز روز یکشنبه و روز تو و به نام توست» و من در این روز 
میهمان و پناهنده به تو هستم؛ يس ای سرور من» از من پذیرایی كن و مرا يناه دہ چرا که تو بزر گوار هستی و مهمان نوازی را 


دوست می داری» و مأمور - . مورد انتظار. خ ل - 


به يناه دادن هستى» يس خواهشى را كه برای آن در اين روز به سوى تو روى آوردم» و آن را از تو اميد دارم برآور به حق 
مقام والاى خود و جايكاه بنلد اهل بيتت نزد خداء و مقام خدا نزد شماء و به حق پسر عمويت رسول خداء که خدا بر او و 


خاندانش و همه شما درود و سلام فرستد. 
زارت حشرت راعلا الماك 


سلام بر تو ای آزموده شده‌ای که آن کسی کہ تو را آفرید» تو را آزمود» پس تو را به آنچه آزمود» شكيبا يافت؛ من از صميم 
قلب به تو ايمان دارم و بر آنچه يدر بز ر گوارت و جانشینش» كه درود خدا بر آن دو باد» آوردند بردبارم؛ و از تو می خواهم 
از آنجا كه مؤمن به تو هستم» مرا به آن دو ملحق سازی» تا دلشاد كردم؛ پس گواه باش كه همانا من تنها به ولا-یت تو و 


ولايت خاندان پیامبر تو محمد که درود خدا بر همه آنان باده پاک گشته‌ام. 


* | تر جمه ] 


و وت فى هذه از اة برايو أخری و ى: السام علیک با مه متك الّذى خلقَک؛ ااا و كفك لما 
امت EN E‏ وص يه عليه السلام مسلود 
و تن تمألک الم إِذْ كنا مُصَدَقِينَ لَهُع أَنْ لحقنا بتضدیقنا بالدرجه العالی مشرد 


٤ 2 


سا انا مد 


قد هرا باتهم علیهم السلام. 
يوم الإثنين و هو باسم الحسن و الحسین صلوات الله علیهما زیاره آبی محمد الحسن بن على بن أبى طالب علیهم السلام 


مِنْ کاب لیخ مُحَمّد بن عَلی الطرازی: اعلام لک NIL‏ للام علیک با ابن ا سس 
علیک با ايه ن فاطعه الرَّهْرَاءِ السَلَاءُ ص 

الہ لام لكك ترا و الله العام لكك ترا دراط الله السام لیک با بیان محکم الله العام علیک با یا اص 

علیک ا یا الک ار کی الم علیک أ ا الب الو السام علتیک أب الما امین السام علیک أيه - اويل الَا 
علیک ها الْهَادِى الْمَوْدِيٌ الا م علیک أَبّهَا الطاهز ار کی السلام علیک لاسام م علیک یا الق الحقیق السَلَامُ 
لیک ایا الشَّهِيدٌ الصّدّيقٌ السَلَامُ علیک يا آبا مُحمَدٍ الْحَسَنَ بن عَلِنُ و رَحْمَهُ 3۵ ھ0" 


الله الع 


E 


6 
E 


جج ہی یم ۰( أمير الْمَؤْمِنِينَ 


2 5 1 11 


السَلَامُ علیک يا ابن مه نساء فالخ اد الك مت 220 آ کشک ال کاو اه 
ص: ۲۱۲ 


۱-۱ لتبشر خ ل. 


ک وھ 


پالمغزوفِ و تهیت عم الفتکر و عوذت الله خیصا و ججاتڈت فى الله عق هاده عثی اتاک ليقي لیک الم نی کا یت 
و بّقی ال و الا و علی آل پیک الین نا یی موی ک یک ملع من ماك ورب من عازیکم مین 
بیت کم و جه کم و ظام کم و ی۹ این وا جرین و آنا را یله تعالی نم مم با مولّای با أ 
محمد وا مولا با با ید اللہ ا بوم الین و ہُو یزمکما و باش كما و آنا فیہ ص يفُكُما انی فأخیتنا ضدیاقتی نش من 
استٌضیت به اما و آنا فيه مِنْ (۱) جوا ر كما فأجیرانی فَإِنّكُمَا مَأمُورَانِ الاه و ال جازه فَصَلَّى الله عَیکما و آلكما الطییین. 


يوم الثلاثاء و هو باسم على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد صلوات الله علیهم آجمعین زیارتهم علیهم السلام 


الام علیکخ با ران لم ال الا علیکم با تراجمة وخي الل الام عیکم يا یه ای العام علیکم یا ام ای الا 
يکم با اد زشول الله أا ارف بعکم ٤ ٠‏ ستییدوبشانکم ثعاد لغتانکم مال لأؤليائكم بی آم و أمّى لوا الله علیکم 
الم ای 1۳ آخِرَهُمْ كما ی رم رم عل یج رت أخثز يجت الاو و امات و الى لراك الہ 
یکم تا رال و رخ الله و بر ان لام یک یا نی عابي و شلال الوص ی السلا عله علیک یا باقر جلم این الم 


علیک با صَاوقاً ُصَهَق فی لول الب ا زب اوآ ىد یت لقع و كج بك تاميثو و 
أَجيرُونى بعتز له له عند کم و آل بتكم الطییین الطاهرین. 


يوم الاربعاء و هو باسم موسی بن جعفر و على بن موسی و محمد بن على و على بن محمد صلوات الله علیهم أجمعين 


ص: 1۴ 


.١ -١‏ فی جواركما خ ل. 


زيارتهم عليهم السلام 


بے ےت رے ‏ سا عیکم صَلوَات الله ليك 
ی آل بكم یی امین بأبى أت و نید عم اله مخلية بی و جاقر ذه فی الله عق هاده عئی أناكم الا 
عر ل فنا وق لعل الس آ جع و أن او ری او يكم م وا وی کت کے 


0ھ 7 00ھ ود ا 
يوم الخميس و هو يوم الحسن بن على صاحب العسکر صلوات الله عليهم و سلم 


لاام یک ترا ولی الله الام یک تا مه الله و اي الام لوک با میتی و ارت لین و مك مل وٹ 
الْعَالَمِينَ صلی الله َلك و عا آل بيتك ایب الطاهرین یا مَولَایَ یا آبا مد لسن بْنّ عَلِيٌ آنا مَْلَى لَك و لآل بتك و 
امک و هُوَ بوم المیس و آنا یفک فيه و شکجیژ بک فان ضیافتی و اجازتی بت آل بيتك الطَيْبينَ الطاهرین 


زيارته عليه السلام 


3 


العلَامُ لیک با مه الله ه فى أَزْخِهِ العَلَاءُ 6 یا عَ الله فی حَلَقِهِ اسلا علیکک ا و الله الذی به یی الْمَهْتَدُونَ و یرم 
به عن الْمُؤْمِِينَ العَلامُ E‏ م علیک بها ال النَاصِحٌ الا َلك با مَفِينَه النَجَاهٍ الَلامُ علیک یا 
ی الا اسلا علیک صلی اللهُ علیک وَءَ آل بتک الطَيِينَ الطاهرِينَ 


ص: ۳۵ 


و اوعد ک من اضر و ظهُور الَّأُثر لام علیک با موی أنَا نا مَوْلّاك عارف بأواک و أ آخراک 


قب إلى اللہ تعالی بک و بآ بتك و انر ظهوزک و هور اَی علی بوک و و سا نے ل 
mS‏ ی و لاعن و النَاصِرِينَ لک عَلَى آغذانکک و الَمستشهدین ین ركه فی له أولیانکك. 


یا مَوْلَاىَ يا صاحت الرَمَان ص لَوَاتٌ الله عَلیکك و عا آل بتک کردا ؤم مه و ہُو ینک ات فيه ظهُورك و اج فيه 
یی علی بوک ول الکافرین بعیفک و أنا یا لای فيه ضیفکک و جازک و أن با مواق گریم ناکرا امور 
باّاعازه فأضفيى و آجزنی ضَلَوَاث الله لک و على آفل تك الطاهری 


**[ترجمه ]در اين زیارت» افزوده‌ای بنا به نقل از روايت دیگری بيدا كردم كه عبارت است از: سلام بر تو ای آزموده شده» 
همان کسی که آفرید گارت» پیش از آفریدنت» تو را آزمود» و تو نسبت به آنچه تو را آزمود شكيبا بودی؛ و ما دوستان و 
تصديق كنندكان تو هستيم» و به همه آنچه پدر بزركوارت صلی الله عليه و آله» و جانشینش عليه السلام» آوردند سر می 
سپاریم. و ما از تو ميخواهيم ای خداء از آن رو که تصديق كنندكان آنان بودیم ما را به خاطر اين باور به درجه والا برسانى» 


تا خود را بشارت دهيم -. تا بشارت دهى. خ ل - 

كه به ولايت آنان عليهم السلامء پاک كشتيم. 

روز دوشنبه و آن به نام امام حسن و امام حسين صلوات الله علیهما است 
زيارت امام حسن فرزند على بن ابىطالب عليهم السلام 

از كتاب شيخ محمد فرزند على الطرازى: 


سلام بر تو ای فرزند فرستاده يرود گار جهانيان» سلام بر تو ای فرزند اميرالمؤمنين» سلام بر تو ای فرزند فاطمه زهراء سلام بر تو 
ای محبوب خداء سلام بر تو ای بر گزیدہ خداء سلام بر تو ای امین خداء سلام بر تو ای حجت خداء سلام بر تو ای نور خداء 
سلام بر تو ای راہ خداء سلام بر تو ای روشنگر حکم خداء سلام بر تو ای ياور دين خداء سلام بر تو ای بيشواى پاک نھاد 
سلام بر تو ای نيكوكردار وفادار» سلام بر تو ای به پا خاسته امانتدار سلام بر تو ای آگاہ به تأويل» سلام بر تو ای راهنماى راہ 
يافته» سلام بر تو ای پاک و پاکیزه» سلام بر تو ای يرهيزكار پاکدامنء سلام بر تو ای حقیقت راستين و آشکارہ سلام بر تو ای 


شهيد راستين» سلام بر تو ای ابا محمد حسن فرزند على» و رحمت خدا و بركتهايش نثار تو باد. 
زيارت امام حسين فرزند على عليهما السلام» از كتابى غير از كتاب الطرازى: 


سلام بر تو ای فرزند رسول خداء سلام بر تو ای فرزند اميرالمؤمنين» سلام بر تو ای فرزند سرور زنان جهانيان» گواهی می دهم 
كه تو نماز را بيا داشتى» و زكات را پرداختی» و امر به معروف و نهى از منکر نمودی» و خدا را خالصانه عبادت کردی؛ و در 
راه خدا به نحو شايسته به جهاد برخاستی» تا مرگ تو را دربر گرفت» يس تا من هستم» و شب و روز باقى است» بر تو و بر 


خاندان پاک و ياكيزه ات از سوى من سلام باد؛ ای سرور من» من دل بسته تو و خاندان تو هستم؛ با آن كس كه با شما در 


صلح است. آشتى می کنم» و با آن کس كه با شما در جنگ است. دشمن هستم؛ من به نهان و آشکار و ظاهر و باطن شما 
ايمان دارم؛ نفرين خدا بر دشمنانتان» از پیشینیان و آیند گان؛ و من از آنان به سوى خداى والامرتبه بيزارى مى جويم. 


ای سرور من» ای ابا محمد ای سرور منء ای ابا عبدالله» امروز روز دوشنبه است» و روز شما دو بزرگوار و به نام شماست» و 
من در اين روز ميهمان شما هستم؛ يس يذيراى من باشيد و نيكو يذيرايى كنيد؛ جه خوشبخت ميهمانى است آن كسى كه شما 


دو بزركوار ميزبانش باشید؛ و من در اين روز از . در پناه شما دو بزركوار. خ ل - 


پناهند گان به شما دو بزركوار هستم» پس مرا يناه دهيد؛ به يقين شما مأمور به يذيرايى نمودن و يناه دادن هستيد؛ خدا بر شما 


دو بزركوار و خاندان پاک شما درود فرستد. 


روز سه‌شنبه» كه به نام امام على فرزند حسین و امام محمد فرزند علی» و امام جعفر فرزند محمد كه درود خدا بر همه آنان 
باد» است. زبارت آنان» عليهم السلام: 


سلام بر شما ای خزانه داران علم خداء سلام بر شما ای مفسرّان وحی خداء سلام برشما ای پیشوایان هدایت. سلام بر شما ای 
نشانه های پارسایی» سلام بر شما ای فرزندان رسول خدا؛ من به حق شما داناء و به مقام شما بيناء و با دشمنانتان دشمن, و با 
دوستانتان دوست هستم؛ يدر و مادرم فدایتان» درودهای خدا بر شما باد. خدایاء من آخرین اينان را چنان که اولینشان را 
دوست داشتم. دوست دارم؛ و از هر صف بندی در برابر ایشان بیزاری می جویم؛ و به جبت و طاغوت و لالت و عزی - که 
بت‌های روز گار جاهلیت بوده‌اند»- کفر می ورزم؛ ای سروران من درودهای خدا و رحمت و برکت‌هایش بر شما باد. سلام 
بر تو ای پیشوای عبادت کنند گان» و زبده جانشینان؛ سلام بر تو ای شکافنده دانش پیامبران؛ سلام بر تو ای راستگوی پذیرفته 
در گفتار و کردار . 


ای سروران من» امروز روز سه شنبه» روز شماست و من در اين روز میهمان شما و پناهنده به شما هستم» پس به حق مقام خدا 


نزد شما و اهل بيت ياكيزه و پاکتان» پذیرای من باشید» و به من يناه دهید. 


روز چهارشنبه» که به نام امام موسی فرزند جعف و امام على فرزند موسىء و امام محمد فرزند علیء و امام على فرزند محمد. 


که درودهای خدا بر همه آنان باد» است. 
زیارت آنان» علیهم السلام: 


سلام بر شما ای دوستداران خداء سلام بر شما ای حجت‌های خداء سلام بر شما ای نور خدا در تاریکی‌های زمين» سلام بر 
شماء درودهای خدا بر شما و بر خاندان پاکیزه و پاکتان؛ يدر و مادرم فدایتان به راستی که خدا را خالصانه يرستيديد» و در 
راه خدا آن چنان که شایسته او بود جهاد نمودید» تا مرگ شما را دربر گرفت؛ پس نفرین خدا بر دشمنان شماء از تمام جنیان 
و آدمیان؛ من به سوی خدا و به سوی شما از دشمنانتان بیزاری می جویم؛ ای سرور منء ای ابا ابراهیم موسی فرزند جعفر» ای 
سرور من» ای ابا الحسن على فرزند موسی» ای سرور من ای ابا جعفر محمد فرزند علی» ای سرور من ای ابا الحسن على 
فرزند محمد من دل بسته شما هستم» و به نهان و آشکار شما ایمان دارم در اين روز شماء که روز چهارشنبه است. از شما 


درخواست يذيرايى دارم» و به شما يناه می جویم» يس به حق خاندان ياكيزه و پاکتان» مرا يذيرا باشيد و به من يناه دهيد. 
روز ينج شنبه» كه به نام امام حسن عسكرى فرزند علی» که درود و سلام خدا بر همه آنان بادء است. 


سلا-م بر تو ای ولی خداء سلام بر تو ای حجت خدا و آراسته گشته اوه سلام بر تو ای پیشوای مؤمنان» و وارث پیامبران» و 
برهان محكم پرورد گار جهانيان» درود خدا بر تو و اهل بیت ياكيزه و ياكت باد. ای سرور من» ای ابا محقد حسن فرزند علی» 
من دل بسته تو و اهل بيت تو هستم» و امروز روز ينجشنبه و روز توست. و من در آن ميهمان و پناهنده به تو هستم» يس به حق 


خاندان ياكيزه و پاکت. به نيكى از من يذيرايى كن و به من يناه ده . 


روز جمعه» و آن روز صاحب الزمان صلوات الله علیه» و به نام او است» و آن همان روزى است که حضرت در آن ظهور مى.. 
کند؛ خداوند ظهورش را نزديكك سازد. 


زیارت آن حضرت. عليه السلام: 


سلام بر تو ای حجت خدا در زمینش؛ سلام بر تو ای دیدہ خدا در ميان آفرید گانش» سلام بر تو ای نور خدا که رهجویان به 
آن نور ره می يابندء و به آن نور از مومنان اندوه و غم زدوده می شود. سلام بر تو ای پاک نهاد و هراسان» سلام بر تو ای 
دوستدار خیرخواه. سلام بر تو ای کشتی نجات. سلام بر تو ای چشمه حیات سلام بر توء خدا بر تو و بر خاندان پاکیزه و و 
پاک تو درود فرستد؛ سلام بر توه خدا در تحقق وعده ای که بر یاری و ظهور امر تو به تو داده است» شتاب فرماید؛ سلام بر تو 
ای سرور من؛ من دل بسته تو و به شأن دنیا و آخرت تو آگاہ هستم؛ و به واسطه دوستی تو و خاندان توء به سوی خدا تقزب 
می جویم. و ظهور تو و ظهور حق را به دست تو انتظار می کشم؛ و از خدا درخواست می كنم بر محمّد و خاندان محمد درود 
فرستد. و مرا از منتظران توء و از پیروان و یاوران تو در برابر دشمنانت: و از شهدای در پیشگاه تو و در شمار شیفتگانت قرار 


دهد. 


ای سرور من» ای صاحب زمان» درودهای خدا بر تو و بر خاندان تو باد؛ امروز روز جمعه و روز توست. روزی که ظهور تو و 

يج 0 ۰ مس لم ک٠‏ ۰ ê‏ 0 ۰ ش »= ٦‏ ۰ 

گشایش كار اهل ايمان به دست تو در آن روز و كشتن كافران به شمشير تو اميد می رود؛ ومن ای سرور من در این روز 
۰ 1 5 5 5 5 5 2 ر ورڈ کی و ۰ 1 ۳ 5 ۰ 

میهمان و پناهنده به تو هستم» و تو ای سرور من بزر گواری از فرزندان بزر گواران» و مأمور به پذیرایی و يناه دادن هستی؛؟ يس 


از من پذیرایی كن و به من يناه ده؛ درودهای خدا بر تو و خاندان پاکیزه ات باد. 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


قوله المونعه من قولهم أينع الثمر إذا حان قطافه. 


ذکر السلام و الصلاه على النبی و أمير المؤمنين و الأئمه من ولده عليهم أفضل التحیه و السلام فأول ذلك على رسول الله صلی 


ال ليهو آله 


اَم عَلَى رول اه و علی شولِ الله الم لام على انیا الله و مين الم لی جج الله فى امین لام ليك 

یا رشو اللہ الام یک برا کہ الہ الم علیک برا ص وه الل الام علي با محمد بن عود الله السلا یک يا ارم 

تین و ام این و تیال و ال خرین نے لماک 5 وتا هت علی یتنا آلک ربا و مدنا و مَوْلَانَا اتاک 

باافزار َك و أَشْهَدْتَنَا بذک عَلَى یقلت فی كتابيك مت عَلَى تیک الْمَوْسَ ل و ! یی اكع من 

قهررم در هم و آشهتهم على آنشیهغ نت بتکم فلا بلی (۵ تم آشهذتا علی ایتا أن محمد صَلوائک غلیهز شولک 
اَم الین و سید الْمْسَلِينَ و امام لقن و أن حَلِيَ : نَ أبى طالب سيد ارب أَمِيرٌ امین 


ص: ۳۱۶ 


.۱۷۲ الأعراف:‎ .١ -١ 


ب الْعَالَمِينَ تم أَمَوَْنَا بالطاعه لت يا یا الَّذِينَ آمنوا طیقوا الله و أَطِيعُوا لول و أولى الْأَمر منك )١(‏ 
07 جو تو حم 


5 
4 .. 
اما 
ااا 


تم متا بالصّلاءِ و السام علی مُحمّدٍ یک و علی أفيل بیت حججک علی خلقک الْمُبَارَكِينَ الأخيار ال کک الطاهرينَ 


2 


ار یزار الْذِينَ دعبت عَنْهُم لزجس ی و طَهَوْتَهُمْ م تطهیر نتا علی رضاک من الول و الع فی دیک شو و فما 
یک صَلَوائُکک عَليہ و وو ل وص و ہے سرت 
لک یک الُم ر گنا و خد ێک له الصيف ؛ ین ید یک تیه الا الْققیر إلیک س معا لَك و أَطَعْنا رن و سید و 
تلا له اجعل م شرائت صارّانک و تحتاتک و رفک و زشععک و تک علی مُحَمّدٍ عب دک و شولک إِلَى یر لک 
و ص فیک و یلک لَشسک و تجیک لعلمک و آمینک عَلَى یت که و خازنک عَلَى عیبک و میهد که و منجز وغد که و 
الدّاعى الک و می دك تام الین و كك 0 ً م0 رٍ ار اواج ار الطهر لایر عماج الْمَِعُوثْ بل له 
لْهَادى مِنّ الضلاله اللذى جعلتة وین وب خر از رار یر یل توابک و تذیرا اليم ین عِمّابک و 
ده قذ جاء العق ِن جنک و : ع رسالاتک و تلا آیاتک و أَثر بطاعتک و تھی عَنْ معفصیتک ین فک کت 
و أغلى الدّعْوَة لک لک و جاهة فى سیک و عبدک على أنه لقن ين وک 


فصل الله انت نت علیه کما هدیا به من الصَلالات و حلط نا به من الْعَمَرَاتِ و أنْقَذْ 
الصَالعات و أغطعنا بد لمات 


ص: ۳۷ 


.۵۹ النساء:‎ ۱ -١ 


۲- ۲. الأحزاب: ۵۶. 


أولیا 


3 ۳ قر 9 زر 
وم ه ¥ 
2 کک و و رشلك المَضِ طفوّن و أَؤْليًا 
کے 
۳ 


جْمَعُونَ من yy‏ عن الْمَقَامَ الْممُوة الَّذِى وَعَِدْ ےت یشب وه 


رت تج کت به شفَاعَتَة و 5 ےت 
علیه عِثرنَة و تقو یه بشتيعته و تُعْظمُ بُوْهَائَهُ و تفع مار تی مكائة له الم قَاجِعله فرب این ملک عثرلا و دهم ملک معط 


و فص هم عِنْدَك تلا و أَعْظَمَهُمْ لک با و د شرّفا و اغلام مكانا و ی و رم نک درجه و عر و رید المزتولین و 
انم این و ما لین و ولن لْمَؤِْنِينَ ون الخمہ وت له و فاح ال کہ و ات نالک و زشول رب این 
لصا ین قفن :و ال وا شتشملنا بطاعتک و سیه و تفا علی ملته وأا فی شیعته و احشوتّا نی زفرته و لا تهنا 
لع رت رت پت من به و 

که تارا کلک و لل وھ و أتلغ مُحَمَدا عا أَفْضّل 


َكانه 


السلام و الصلاه على أبى الأئمه عليه أفضل السلام و الرحمه 


- 
۶ 


السام لک یا وَلِيَ الله 29-01 ا »لام علیک اوعد رشق ل الله السَلَامُ علیکک یا وارث ال و 


ات ومع کے لعل الم علیک با یز زین و وخ E‏ 


فضل 


ص: ۲۱۸ 


للع صل علی عَلِىٌ بن أبى طالب الوصی الْمرِتَفہ ی الْحَلِيفَهِ الْمُجتّیی و الدَّاعِى لكك و ی كار الا ص بقک ارز 
فاژووتک ین الا و ھی و وک الظاهر الْجَمِیلِ و لماک اطق اث رک ال این و و تيك علی ال أَجْمَعِينَ 

دک اي یمین و تيك لین و موویک وی و کامیک الا و ی تشک نش ی و عم ی و کت 
تام الوصیین و سید امین و |مام لقن بعد اَی مُحمّد امین و ای ار مین له برقع بها ره و تن بها ره 
و قوف بها ننم و لطيو بها دغوکه و تققد بها ده و تقلخ اع یر بها لضرة و تکرم بها بت سید الْمؤْمِنِينَ و مغن 


لأباطيل و د اضر له و شوه لمع كاله تمه تفملتة علی لوک فعردل فیهم پآرک و عردل فی ره و قشم باه و 


کک 
۳ 


2 


حاهرد عد عدو یک و دب عن حریم لام و حكر بین الال و ارام مشتیمد را فی رِضْوَانِكك داعبا ای إیانک غَيِرَ اک عَنْ 
عزم و ا من َنْ عژم حافظ یهد ک قائۃی بنفاد [بًاذ] ودک ايا لک مقر بربُویّتک و مُصَدّقا بولک و مجاهداً فى 
3 و راضباً بولک فهر مینک اون و خازن علمک المكون و فاع 


ؤم این و ولیک فی الِْالَمِينَ الهم رل عَلَى محمد و علی آل محمد و افعرخ لَهُ ترح که و أغطه الصا مِنْ رابک 


الجزیل و عظیم رانك الیل للم و اخملا له سایین نطبعین و دا این و جزبا نت مین و باعا فضدقین و شيعه 1 
و یح تازرین و واه محلم يی و را تاصحین و اه فصاجیین آمِينَ رب امین الهم اجره أمْضَلَ جزاءامکریین و 


تک وله ناوث العالمینٌ و أَشْهَدُ أنه ق اصح لرشولکک و هَدَى إِلَى سپیلکک و جَاهَدَ - حَقّ الجهاد و دعا إِلَى سبيل الرشاد و قام 
به ك فی لک و صَدَح بام رک و أنه م بجر فى 


ا 


یه و مومع یه و أب الق له و رب فی ال و اجره و َو تيد شیب ال ا نه الحسن و الحسَين اللهك صل 
علی مُحمّد و آل مُحَمَدٍ و الله عا اة و العلا و اژِدُڈ عَلَينا مه اه وَالصَلَامَ و الصَلَامُ علیه و رَحْمَهُ الله و بر کائ. 


کم و لا دحل فی ظلم لم ینغ فى ثم و أل أو شولک 0۶ھ270 به و ص دَّقَهُ برسالاته و نَم ره و أنه وَصیه و وّارث 


السلام و الصلاه على السيده فاطمه الزهراء الرشيده 


الام علی سَيْدَهِ نساء الْعَالَمِينَ و بت سید ال و اه الطَاِرينَ اطمة بت محمد ال رم و تیه لول ميم هر انا 
و بت خر ایا السام نیک و رَحْمَهُ الله و بر کلم صل عَلَى اليد افو الكريمه الْمَْمُودهِ هیده و الاه الود يده 
17ص سس اه شب نک صاحبه وفك ریدم و وارئه رید الالماء و قرینَه بشید میاه انت رکون كل 


شوم ره یھ میا رکه موه یذ کور کر با ذكرقها فى مكول را یار فی شرف شرف الین فی أغلى عیین فى 
الدّرحات الع ذ فى الؤفیع الْأغلّى للم صل عَلَى مب و عَلَى آل مُحَمّدٍ و آغل کقبها و د رخ مابهاو أزل توا ون ينك 
مج ها و شرف لاتک عکانها و ملواها و اق لها من عداو ضاعف العذات ب على مَنْ طلمها و اه على من عَصَبَهَا و حل 

لها یا رب بعها الک علی کل شین ۽ قَدِیژ اللَّهُمْ صل علی مُحَمدٍ و علی آل محمد و أَلِٹھا ما اه و از عَلَينَا منها اه و 

السام عَلَيهَا و رَحْمَهُ | الله وَبَرَكائه 


اسلا و الصّلاة عَلَى الشبِطِ ال كبر ان ن أمير الْمُؤْمِنِينَ عَلِيٌ الط 


الكَلامٌ علی السّبِطٍ التق المُرَتّضی و ابن الْوَِدَىٌ ن الْمَوْضِدي لول اْمنرموم و ال کی الْعطلوم و ب : سبط الرّسُولٍ و ابن اتل السام 
علو 


ص: ۳۳۰ 


یا سی با مه الله و ابْنَ كته و أا ييه الکَلامُ علی الح بن عل و رم الله و بر کات. 


لَه على لام ایض ی و داعی الم ۾ الْمَجْتبى الْعَسَن بن عَلِیٗ خلیفه الصَّادِقٍ و الین لابق اعاملِ بالق و ال 
لاصَدّق ی و ارام لدم و الولی المكوم و جوز امد و عَیثْ الجا یب 0 ۶ القن قاض ارك 
یآ ےت کے جنک مره وار نت ےت نے ماه و 
لم بها شرف وین با عر و لوف بها مره فى ار را فی أغلى ین فى محل رامع آباه الصادقین ال خر 

َمل بطاعیک و تھی عَنْ مقصیتک و كَارَقَ الْعَدْرَ و تھی عَنِ ار و أَحبٌ الْمُؤْمِنينَ 4 و كان له مد ولم یکن مه 

اعد و لم يتم له ند رم عن أيه امه و دقع عن الس ام ال لا اف علی الْمَؤْمِنينَ ين لت زک ای الّذِى یه ركن و 
کان بها اَی عالمً وَعَنْ دینه یو ائم فک بالاجتهاد و لع یتم الافیصاد اه بت الدّينَ و عضی على ايقن الهم صل على 
مد و على آل محمد و لجز عن آفضل جزاء الشاوقین الدعَاهِ لمجتهیین ده امین ص لی ال هم فى اون و 


1 


1 


ااا 
٭ ہا 
۱۷ 


السَلَامُ و الضَلاه علی المَیّد الثَانِى أبى عبد الله الخسین بن عَلِیٌ عليهما السلام 
السام علی السيّد(ا) 
الشهید و اسع السَعِيدٍ أبى اه وَ ان یر نساء الامو السَلَامُ علیک با دی يا ابا عبد اللو و رَحْمَهُ اللو و بر كاه له 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. زاد فى هامش طبعه الکمبانی[ الكريم]. 


صل على العام الوم لول اليد بط الؤشول و البو ایر یر اير ان لو ی الّزیر سین بن عَلِی الرّاکی الْوَلِيّ 
ید شیاب أخل اجه و تام ای و هلي اله الما جي ای الاي الاج و اراد اجاج كما عل ايك تھی عن 
غوت ینک و با فى رانک و بل علی إیکانک َال فیک عَدُوَك علاة و را بذعو الا لک و یم علیک قایما ین 


برد یکت يدم ربالاب و يُخيى اه اكات فاش فى رضوانک مَکدُودا و مات فی آزلبانک مَخمُودا و مَضی ایک 
هيدا َم یَقصک فی لیل و لا هار و جَاهَدَ فیک المافقین و کار 


از للم عن شم و أله ير راء و ضامت لقاو لاب و قي موی َال کریماً و یل ما و عضی مزمحوماً 

مول آنا ابْنُ سول الله مب و ان 2 ور کی وف فو الذي المع و اوه علی الْإيمانٍ و آطاغوا فی قلله لطن وَل 
يرَاقبُوا فيه الوَحْمَنَ فصل علیہ للَّهُمْ لوا توف بها مَقَامَهُ و تضاعف بها کرام و تم بها أَمرهُ و نجل بها لضرة للم صل 
عَلَى محمد محمد و علی آل مب و حضه بافصل قسم الْمَصَائِلٍ و َه شرف الال و آغطه شرت المکرمین و اف برخمێک فی 
مین فی الزفیع الْعْلَى ذ نی أغلى ليق و بلنة اه جه الکیزه و مهارف (۱) الخطیره و الْمَِْلَه مضه و الکرامه الْجِيله 
و ازو عا تحير مرا ایت إقاما عَنْ ريه و شولا عن مه ته و به ما اجه و التلام و از عَليَا اه و الم و العام 
عله و مه الله و ئ0 


لام و و الاه عَلَى سبد د الْعَابدِينَ السّجَاد ذى لیات على بن این 


2 


الاما عَلَى زین الْعَابِدِينَ و فرّه ین الاظرین علی بن الح : ين الْإِمَام ای و ان اه امزضدیین نے السام علیکک با می و 


ران الهم صل على إمام اذل ان على با یناعم اعقب و لی امن و ومد امین و عازن ضایا 
مین و اث م الي و کہ الله الوا و مکل اله ای و كلمب ای نے اللو عن على فد ری آل تعمل ز 
خط بین لاک من شراب صَلَوَايَك و کزائم تجانک فد اضق فى عباوک و نْصَح فی عباوتک و نْصَح فی طاعیکه و 
راز فی رضوانک و اثضت لكك و بر دک الم بن جڑایک و عوك عق َك و آماعک عق طاعیک و 


و 
پر ور و 


ی القَضَت دوه و یث له و زفت ميث و کان روف بیع جيم ری مفرّعا َل ای 


رت 


ی نا كا عله فى درل 
تا هم ین ججميع الژدی و كليل أل لام عَلَى الا و ارام و عِمَاد این و منز اين وخ لعل فور 
دا رج و علی آل مد و الف نا اه و ارد علیا مه اة و السلا و لام عَليه و وَحْمَهُ الله و برکانه. 


السام و الصَّاهُ علی أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الباقر عليه السلام 


لام علی می تب ای و باقر عم ای مکی بن على مید لین و وا علم الین العام علیک با لب ا تا 
جغفر و رخعه الله له صل على مُحمّد البافر الطهر الطاهر له قذ هر ادي و برگاته إظهار و ان لام مار مد بن 
عل ولیک و ابن ولیک و الَادع بالْحقّ و الط بالَدّق و ار ین بر و اقا الم را لع أذ فیک لَؤْمۂ نم و كان 
لرک غَیر مُكاتم وَلِعَدُوَّكٌ مراغما ی الْعَیٌ الى كان عل و ی لمر الى ضار الیو حرج من حل فى ولایو ياك 


إلَى ایتک و اَل من خرج عَنْ عبادتک إِلَى عباقه غَیرک فی عبادتک و مر بطاعتكك و تَھھی 


ا 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ على خلقه خ. 


و یم وه ھھ 


عم مغص یتک فَأَحْا لوب بِالْهُدَى و أَخْرَجَهَا من الطلعه و العمی حٌى الْقَضَتْ کول و الْمَطعَتْ مد و مضی بدین ري جار 
و عم فى له بَاقراً عم جَدّءِ زشول له صلی الله عليه و آله و بيه فی فثله 5 دو لقاع و مُدَى یمن اب 
ہلا إلوارد و الادر و تا من مه مت 4( 
دینک و آغلن ام رک و آغلی الدَّعْوَة لك و لطق بأ رک و دعا إِلَى جنک فر به ولیک و دل به دوک اللَّهُمَ فصل عَليه آنت 

۹ اباك و زاك و ین یبن اک من وله له و شرّف له و آغل 
تی ور له و شوفة فى اسر اغلی مع آانه رین ار لقن ی البرار الْمطهَرِينَ الا وف 
لم ۾ و لا مع عزون و اجو ن الْإسلام و له یر جرا امین با عم الزاحیین الم صل لی محمد و على آل شح 
و له ّا اليه و ان للام و ار عَلَيَنَا مه اه و السَلامَ و لام علیه و رَحْمَهُ الله و ركاته. 


ا 


ااا 

م 
0 
پت 

ااا 


وَأ 


السَلَامُ وَ الصّلَاهُ علی جغفر بن مُحَمّدٍ علیه ات الله الْوَاحِدِ لاد 


2 
3 


الا على الشاوق بْنِ الاوقين و ۳ بى الصَّادِقينَ مه الله واه علی لالم الاق جَعفْرِ ن مد مُحَمَّدِ خلیفه مَنْ مَضَى و 
أب ماه لْأَوْصَيَاءِ و کی متبط تبن ای لام یک تا لاق یا ۳ هد الله و رَحْمَهُ الله و را له صل علی تام 
الْمَوْدِىٌ و الرٌاعی الْمُوَّدّى - اء و و |ام لام عم این الق بالق القین و اث و 
جج العم 01 وَالْقَاضى اکم الْعارضٍالْمَْتَضَى و الاعی ی ای من أَطَاعَهُ اتی وت صَدَ عله 
یاه فصل علیه کما عمل برضا و نصح الک و زغوت بالمژمنین و عا عَلَى الکافرین و الْمُافِِينَ و عَ دک عَتَّى 


1 الْمَقِينٌ شرع فی اُزلیانک 7 


a 


ص: ۳۳۴ 


ا ل تم کک ان 


السّلَامُ و الصّلَاهُ علی مُوسَى الأمين الْعَئِدِ الصًالح الْمَكين 


الام لی یمق كليم زب على و ابن یر لیا و اي ده تام و وارث علم ال الام على ور الله فی اض و 
لس اء السَّلَامُ 0 الیو لیخ ین TS‏ 1 ُوتوى بن جخفر ليقو 
علی الْمَؤْمِنينَ اجب ۳ و الق الیقین و خازن بای 1 لین و عي "۳ و مَعْدِنِ خی الب و وار السَابقِينَ 


2 


و 


رعاو َوازِیث اینالم به آنل ین ند الل ا كات أؤيكون إمام ای و وارثِ من تضی بن الأؤثياء و سبد أخلٍ 
الد اهر به دِينَهُ عَلَى ال کله و ز كرة امش کون و بِالْوصِيٌ من وه ودره 


0 0+" الصا صَلَوَاتٌ الله عَليه 


لمران و حال وا ایلوا( انیت و ") للجم" 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ امام المؤمنین خ. 
- مجتنب ظ. 


الْعَادِلٍ وَ الصَادق الَْرٌ و الک از اله و .ھ7 ا ی و إِليه تیاب الْْوَِّينَ و الْآخِرِينَ العَلامٌ علیک يا أب 
ور 


الحَسَنِ عَلِىَ بن مُوسَى الرّضًا 


اللَهُمَ ص تس اج تل ےہ ےہ ی تہ 
الموعظه اكد يوقا کمل له اعد و 7 تمع لَه لوخت و يدم و ره و واه اضر و الد ليلص لین ال فيفل فى دل 
اند و یر لک الذي حالصا و اعد تلهم صل عليه يا و میا و عي فرجنا به و بالوصی من بَعْدهِ و انْصُرْهُ عَلَى أل 
طاعه الان و غر به یمان ول به السَيطادً. 


الكلَامُ و الصَّلَاهُ على ام مكيل ن غلك الا صَلرَاتْ الله علثه 


ام علی ایام ان ترا نام و ان ممم د الام ای راد و شافع يم ناد مُحمّدِ بن عَلِی الوا السام علیک يا ان سید 


لین و ابن عبر وین و می تب رَبٌ الْعَالَمِينَ و الا رام اتی و ابن اليف لضا له صل عليه فى اما اغى و 
.۴ و اجه عا غیر راء لخبي و شف فا وم الذین َه ما اجه و العام و از اب اجه ز 


السَلَامَ و السام عَليهِ و رَخمه الله کات 
السَلَام و الصَّلَاهُ على ام علخ بن مُحَمّدِ الْهَادِى عليه السلام 


لام علیک با میب يا أبا لسن علق ب 0 محمد و وَحْمَة الله و َكانه الهم صل على الام ابن محمد الْإمام ابن خیر اَم و 


1 لوصا الکرام الدَّالَ َلك و الدٌاعی !تیک الْمظھر ! لین و لقن الطالیین علی بن مُحَمّدِ قارب َو عازن 
جک العام بالأويل ابن ید این وه میم نساء الْعَالمِينَ صَلّى الله عیهم جمعین من الإ 0۷۷۳۷۰ 


للم كما حَصَضْئَهُ بجدّه ال الْمَضطفی و بعلي الْمَوْتَضَى و بقاطعه 


ص: ۳۳۶ 


مو لس علی الْإِمَام | تب الْحَسَن بن على له الْمَنتَحَبِ 


لام علیکک أيه امام ای و اب الب الوَضِدَى مرح سبط لم بی الَهُدی و وَارثٌ من مضی من الَْوْصدَاءِ و امن من الودى 
ےت یا دی ا أا محمد الححسَنَ بن 3 بخ و رخمة الله و بر کل صل علی العام 
هابی و الشاوع الداعی العاکم باعل و لیم پا علی محمد رل لحن بن لی ان رید امین ہس مته 
و قغ عَلهُ و احفظ یه له ميل عل مد و على آل مس و له ما اه و الحلَامَ و اده عَلَيَا مله اه وا لسَلَامَ و 


الصَلَامُ عليه و رخعه الله و بَرَكاثُة. 
العلَامُ و الصَّلَاهُ علی ام الْخَلَفِ الْقَائِم بالعق این أَفضَل السلف 


الام علیک یاه الله فی عباده وه فی بده و ُورة فی ترحائه و آزضه و الداع إِلَى سمت و قوضه بل اور لو 
یی الکثار دا و اق اباط ل بظهوره و مظهر ال بکلمامه و مکش الجراد باه لماع امتتظر و اذل المختبر السَلَامُ علیک 
ی ام میاه لقن و یل کل > یب رد الَلاغ لیک مِنْ ہر ےت 
لہ و سیدی و این عائن و علی آولی عَقرد که و ال م پل ثر من بدك السام ء علیک و علیهم و علی اكه أَجْمَعِينَ و 
وی مه اللہ و رکا الم صل عَلَى إَِانا و ابن أا و یدنا و ابن سادق ا ی ار کی التق الَقِيَ الْإمَام الباقی ابن لماضتی 


عه سم > 


سر ےی یا کیک اعد نی وف کے که وق یم کا 


ص: ۲۲۷ 


صَلَوَاِک و با رك عیهم و عَلَيهِ أَفْضَل بر کاتکک. 


الهم صل علی محمد و آل مُحَمَدٍ و اجعلة لام الم و الْعذل الْمَعجَلَ و مه بملانکتک امین و یذ 0ھ" 
2 َب امین و اله الداع إِلَى ککانک و لام دینک و اسب فى الوص كما اشرمَخلقْتَ این من تیه و 2 کن لَه دی 


لی اف َه لَه و یدل من بعد وف من یڈ لا بش رکه بک میت و لصو به و اْصضوه تضراً ززا و افتخ له قحا مُبيناً سیر 


2 5 
۳ 
1 2 


22ھ 


2 0 7 ود الى 


طبه وم اة و ارد علینا من اة و العَلامَ و لام عَليه و علی اله 


ا 


4 نت َو 1 0 اَم 7ت و لغم مهم و زڈ فی آجاله و 


2 2 2 
1 هه 1 5 ص ا 1 ۳9 ۳9 - و 


صفیانک و له منَا التَحيّهَ و السّلامَ و ارد علینا منم حه و السَلَامَ وَ العَلَامٌ عَليِهغ و رَحْمَهُ الله و بَرَكاثة. 
| ترجمه ] کلام او كه فرمود: «المونعه»» از عبارت «أينع الثمر» گرفته شده است. و در معنای زمان چیدن میوه به کار می‌رود. 


ق: ذكر سلام و درود بر پیامبر و امیرالممنین و امامان از فرزندان اوه که بهترین تحیت و سلام بر آنان باد؛ كه نخستین آنهاء 
اختصاص به رسول خدا صلی الله عليه و آله دارد: سلام بر رسول خداء و بر رسول خدا سلام باد؛ سلام بر پیامبران خدا و 
فرستاد گان؛ سلام بر حجت‌های خدا در ميان جهانیان؛ سلام بر تو ای رسول خدا؛ سلام بر تو ای حجت خدا؛ سلام بر تو ای 
بركزيده خدا؛ سلام بر تو ای محمد فرزند عبدالله؛ سلام بر تو ای بزرگوارترین فرستاد گان» و آخرین پیامبران و پیشوای 


پیشینیان و آیند گان. 


خداياء تو ما را فراخواندی تا بر خودمان كواهى دهيم که تو پرورد كار و پیشوا و سرور ما هستی» ب يس با اقرار به تو» دعوت تو 
را يذيرفتيم» و ما را بر خودمان گواه گرفتی» پس تو در كتابت که بر پیامبر فرستاده شده‌ات نازل کردی» فرمودی: «و إذ أخذ 
رٹک من د بنى آدم من ظهورهم ذريّتهم و أشهدهم على أنفسهم آلست بریکم قالوا بلی؛ - . اعراف/ ۱۷۲ - لو 


هنگامی را كه پروردگارت از يشت فرزندان آدم ذریّه آنان را بركرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت كه آيا پروردگار 
شما نیستم؟ گفتند: چرا.] 


سپس ما بر خودمان گواه گرفتی که محمد که درودهاى تو بر او باد» فرستاده توء آخرين پیامبران و پیشوای فرستاد گان» و 
امام پارسایان؛ و علی فرزند ابی‌طالب» پیشوای مردمان عرب» امیرالمومنین و جانشین فرستاده پرورد گار جهانیان است؛ سپس 
سر قرماتیر دازی داح وف ودع تھا ھا ات ا آطیغزا ای اطیعوا الرسولو اولن الأمر منکم» -. نساء/ ۵۹ - (ای 


کسانی که ایمان آورده اید خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت كنيد ا و با آن, از ما عهد و يمان 


های استوار گرفتی» تا مبادا بگوییم كه ما واقعاً از این در غفلت بودیم! 


سپس به ما دستور دادی بر پیامبرت محمد و بر خاندان اوه که حجت‌های تو بر آفرید گانت» و همه آنان مباركك و بر گزیده» و 
امامان دادورز پاک گشته [ انتخاب شده] نیک کردار همان کسانی که آلودگی را از آنان زدودی و آنان را پاک و پاکیزه 
گرداندی» درود و سلام بفرستیم؛ پس به اين وسیله ما را از روی شرافت بخشیدن به پیامبرت و بز رگ و گرامی داشتن او» که 
درود تو بر او باده به كسب رضایت خودت در گفتار و کردان راهنمایی کردی» و فرمودی: «إن الله و ملاشکته بصلون على 
اليا اتا الذي 1سر ا شارا عليه سر ایق اود با هت دا وکا رامو دورود فى مک ان كسا 
كه ايمان آورده ايدء ہر او درود فرستيد و به فرمانش بخوبى كردن نهید.] می پذیریم ای خداء می پذیریم؛ می پذیریم ای خداء 
ای پرورد گار ماء و كردن مىنهيم؛ همجون يذيرفتن ناتوانى در پیشگاہ تو؛ همجون يذيرفتن بیمناک نيازمند به سوى تو؛ به تو 


كوش فرا دادیم و اطاعت نموديم؛ ای پرورد گار ماء و پیشوای ماء و سرور ما. 


خداياء باشكوهترين درودها و تحيتها و مهربانى و رحمت و تحيت خودت را بر بنده‌ات محمد» و فرستاده‌ات به سوى بهترين 
آفرید گانت: و بركزيدهات و دوستت برای خودت» و همنوا برای دانشت» و امانتدار برای رازت» و كنجينهدار برای نهان 
خودت» و به جاى آورنده پیمانت: و به انجام رساننده وعده‌ات» و دعوت کننده به سوى ذات يكتايىات» آخرين پیامبران» و 
پیشوای فرستاد گان» بشارت دهنده و بيم دهنده چراغ تابان» پاک پاکیزه نشانه فروزان» برانكيخته شدہ به پیام رسانی» و 
هدايت كننده از گمراهی» همان کسی کہ او را رحمت برای جهانيان» و نورى كه مؤمنان با او روشنى می‌جویند» و بشارت 


دهنده به بی کرانی ثوابت» و بيم دهنده از دردناكى كيفرت قرار داردی» قرار ده. 


و گواهی می‌دهم كه او به راستى از سوى تو آمده است» و پیام‌های تو را رسانده» و آیه‌های تو را تلاوت نموده» و به اطاعت 
تو دستور داده» و از نافرمانی تو نهى كرده است؛ يس امر تو را روشنگری نمود» ودين تو را آشکار کرد و دعوت به سوى تو 


را برترى بخشید» و در راه تو بسيار کوشید» و به فرموده خودت» تو را پرستید» تا اينكه مرگ او را دربر گرفت. 


يس ای خداء خودت بر او درود فرست» همان گونه که ما را به وسيله او از گمراهی‌ها راهنمايى کردی» و ما را به وسيله او از 
سختی‌ها رهاندی» و ما را به وسيله او از لب پرتگاه هلاكت نجات دادی» و ما را به وسيله او در نیکی‌ها وارد ساختی» و به ما به 
وسيله او خوبىها بخشیدی و به وسيله او بدی‌ها از ما را بردی» و به وسيله او درجه ما را والا گرداندی؛ خدایاء پس از طرف ما 


برترين و بز رگترین و باشكوهترين پاداش پیامبران» و بهترين ياداشى را که برای پیامبری از امت خودش داده‌ای» به او بده. 


خداياء و تو و فرشتگان نزدیکییافته‌ات و پیامبران و فرستاد گان بر گزیده‌ات» و دوستداران و بند گان مؤمن‌ات» و تمام اهل 
طاعتت. از آسمانیان و زمینیان پر او درود فرستید؛ خداناء و او را به جايكاه شایسته‌ای که در موقف حاضر شده وعده ذادەاٰ 
برانگیز؛ تا به اين وسیله چهره‌اش را نورانی گردانی» و پیشینیان و يسينيان به آن غبطه خورند؛ جایگاهی که با آن» دلیلش را 
محکم گردانی» و لغزشش را نادیده بگیری» و شفاعتش را بپذیری» و همنشینانش را با آن گرامی بداری و فرزندانش را با آن 
به وى ملحق گردانی؛ و خانواده‌اش را بر وی وارد نمايى» و چشمش را با شیعیانش روشن كردانى» و برهانش را با عظمت» و 


منزلتش را رفیعء و مکانش را والا نمایی. 


خداياء يس منزلگاه او را نزديكترين همه پیامبران به خود» و جایگاهش را نزديكترين آنان» و محل فرود آمدن او را برترين 
آنان» و محبت و شكوه او در پیشگاہ خودت را بزركترينشانء و مكان و نزدیکی او را والاترين آنانء و درجه و غرفه‌های او 
والاترين از ميان ييامبران» و او را پیشوای فرستاد گان» و آخرين پیامبران» و امام يارسايان» و سرپرست مؤمنان» و پیامبر رحمت؛ 
و يبشواى امت و كليد ب رکت» و نجات دهنده از هلاکت» و فرستادہ پرورد گار جهانيان» قرار ده. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و ما در راہ فرمانبرداری خودت و پیروی از روش او به كار كيرء و ما را در 
آسی او بمیران و در ميان شیعیان او برانگیزه و در گروه او محشورمان سان و از ما دیدار او را مپوشان و از همنشینی با او 
محروممان مگردان» و ما را از کسانی که همراه او برانگیخته می‌سازی» قرار ده تا ما را در غرفه‌های او ساکن کنی» و بر 


حوض او وارد نمایی» و در كنار او جاودانه سازی . 


خداياء ما به او و به محبت او ایمان می آوریمء يس به خاطر آن مارا دوست بدار» و بين ما و او جدایی مينداز» پیذیر ای 
پرورد گار جهانیان؛ خدایاء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست. و از سوی ما بر محمد برترين تحیت و سلام را برسان» و 


سلام بر او و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 
سلام و درود بر يدر امامان» که برترین سلام و رحمت نثار او باد: 


سلام بر تو ای دوستدار خداء سلام بر تو ای حجت خداء سلام بر تو ای جانشین رسول خداء سلام بر تو ای میراث‌دار پیامبران 


و برترین جانشينان» و جانشین بهترین فرستاد گان» سلام بر تو ای مايه عزت مؤمنان» و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار تو باد. 


خدایاء بر على فرزند ابی طالبء آن جانشین پسندیده و خليفه بر گزیده» و دعوت کننده به سوی تو و سرای سلامتی» بزر گترین 
انسان راستين» و جدایی کننده از سوی تو بين حلال و حرام» و نور آشکار و زیبای توء و زبان گویای تو به فرمان حق و روشن 
توه و چشم تو بر تمام آفرید گانت: و دست راست و والای توء و ریسمان محکم توء و پیوند استوار تو و برترين کلمه توء و 
جانشین پسند یده فرستاده‌ات. و نشانه دين» و روشنى بخش پارسایان» و آخرين جانشينان» و ييشواى مؤمنانء و امام پارسایان» 
بعد از محمد امین پیامبر» و فرمانده سياه سفید پو شان» درود فرست؛ درودی که یادش را با آن بالا ببری» و كارش را با آن نیکو 
گردانی» و وجودش را با آن ارزش بخشی» و دعوتش را با آن آشکار سازی» و فرزندانش را با آن يارى رسانی و دلیلش را با 
آن محکم گردانی» و يارىاش را با آن عزتمندانه كنى» و همراهی‌اش را با آن گرامی بداری؛ او که پیشوای مؤمنانء و آشکار 
کننده حقیقت به وسیله حقیقت. و دور کننده - . هلاک کننده. خ ل ظ - 


سپاهیان باطل» و یاور خدا و فرستاده او بود. 


خداياء يس همان گونه که او را برای آفرید گانت به کار گرفتی و او نيز به فرمان تو در ميان آنان به خدمت پرداخت. و در 
ميان مردم دادورزی کرد و حقوق آنان را به صورت برابر تقسیم نمود» و با دشمن پیامبرت پیکار نمود» و از حریم اسلام دفاع 
کرد و بين حلا-ل و حرام پرده افکند» در حالی که به رضایت تو آگاہ و بصير بود؛ و دعوت کننده به سوی ایمان به تو بود؛ 


بدون اينكه از اراده‌اش بر گردد» و از تصمیم جدی‌اش روی پرتابد» و حافظ پیمان توء و ادا کننده نهایی وعده تو و هدایتگر به 


دين تو و اقرار کننده به پرورد گاری تو و تصدیق کننده فرستاده تو و تلاشگر در راه تو و خشنود به فرمایش تو بود؛ پس او 


امانتدار معتمد توء و خزانه‌دار علم پوشیده تو» و شاهد -. مشاهده کننده. خ - 
روز پاداش تو» و دوستدار تو در ميان جهانيان است. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد دروود فرست. و از پیش خود بر او فراخى قرار دہ و خشنودى از واب بی کران» و پاداش 
بز رگ و گرانقدر خودت را به او عطا كن؛ خداياء ما را كوش به فرمان و فرمانبردار اوه و سياه بيروزمند» و هواداران مسلمان» و 
پیروان راستین و رهروان صميدى: و همراهان یاریگر» و دوستداران وارسته» و همدستان خیرخواه و یارانی عمنشین قرار ده؛ 
بپذیر ای پرورد گار جهانیان؛ خداياء او را با برترین پاداش بز ر گواران پاداش ده؛ و خواسته‌اش را به او عطا کن» ای پرورد گار 
جهانیان. 


و گواه باش كه او برای پیامبرت خیرخواهی کرد و به راه تو راهنمایی نمود» و به طرز شایسته تلاش کرد و به راه راستی و 
كمال فرا خواند» و با دين راستین تو در ميان آفرید گانت به‌پا خاست. و به فرمان تو دستور داد؛ و او در هیچ حکمی ستم 
ننمود و در هیچ ظلمی وارد نشد. و به هیچ گناهی دست نگشود؛ و او برادر پیامبر تو بود» و نخستین کسی كه به او ایمان 
آورد» و پیام‌های او را تصديق كرد و یاری‌اش نمود؛ و او جانشینش بود» و وارث علم او و محل اسرار او» دوست داشتنی‌ترین 


مردمان به او؛ و او در دنیا و آخرت همراه او» و پدر حسن و حسین. دو پیشوای جوانان اهل بهشت است. 


خدایاء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و از ما به او تحيت و سلام ابلاغ کن» و از او بر ما تحيت و سلام باز گردان؛ و 


سلام بر اوه و رحمت خدا و برکتهایش نثار او باد . 


سلام و درود بر بانوی ييشواء فاطمه زهراء آن بانوی رشد يافته و راست قامت: سلام بر پیشوای زنان جهان» و دختر پیشوای 
پیامبران» و مادر امامان پاک فاطمه بزر گوار» دختر محمد و خواهر مریم بتول» پاکترین زنان و دختر بهترین پیامبران؛ سلام بر 


توه و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار تو باد. 


خداياء بر بانوی پیشوا و گم شده بزرگوار ستوده شده به شهادت رسيده والا مرتبه گشته» رشد يافته» مادر امامان سرور 
بانوان امت» دختر پیامبرت همسر ولی‌ات» سرور زنان» و میراث‌دار پیشوای پیامبران» و همراه پیشوای جانشینان نگاه داشته 
شده از هر بدی» درود فرست؛ درودی پاک و مبارک» و والا-و به ياد ماندنی» که در سایه آن» نامش را در محل نیکان و 
بر گزید گان» و در باشکوه‌ترین شکوه پیامبران؛ و در والاترین جایگاه عليين» در والاترین درجات» و در بلندترین بلندی بالا 


ببری. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و مقام آن بانو را والات و جایگاهش را گرامی؛ و وابش را فراوان و محل 
نشستنش را نزدیک خودت قرار ده؛ و مکان و اقامتگاهش را در پیش خودت با شکوه گردان؛ و برای او از دشمنانش انتقام 
كير؛ و عذاب را بر کسی که به او ستم نمود» و کیفر را بر کسی که حق او را غصب کرد دوچندان کن؛ و حق او را ای 


پرورد گار» بستان؛ که به راستی تو بر هر چیزی توانایی. خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست. و از سوی ما بر آن 


بانو درود ابلاغ کن» و از سوى او بر ما درود باز گردان؛ و سلام بر اوه و رحمت خدا و بركتهايش نثار او باد. 
سلام و درود بر نواده بزركك تر پیامبر» فرزند پاک على امیرالممنین: 


سلا-م بر نواده بز رگ‌تر مورد اعتماد مرتضی, و فرزند مورد پسند جانشین پیامب کشته شده و مسموم گشته» و وارسته 
ستمدیده» و نواده پیامبر» و فرزند بتول؛ سلام بر تو ای پیشوای من ای حجت خدا و فرزند و برادر حجت خدا؛ سلام بر حسن 


فرزند علی» و رحمت و برکت‌های خدا نثار او باد. 


خداياء بر امام مورد اطمینان و پسندیده و دعوت کننده برگزبده امت» حسن فرزند علی» خلیفه راستین, و امانتدار پیشی 
گیرنده» عمل کننده به حق» و گوینده به راستی» و امام پیشگام» و سرپرست بزرگوار باشرافت ترين اهل شهرهاء و فريادرس 
بند گان» درود فرست؛ آن گونه که پاک‌ترین و برترین و نیکوترین و کامل‌ترین و پاکیزه‌ترین و فزاینده‌ترین درودی باشد که 
بر هر يكك از اولیا و ب رگزید گان و دوستدارانت فرستاده‌ای؛ درودی باشد که چهره‌اش را با آن نورانی گردانی؛ و روحش را با 
آن پاک سازی» و منزلتش را با آن بز رگوارانه نمایی» و جایگاهش را با آن والا كنى» و شکوهش را با آن» با عظمت نمایی 
و منزل‌هایش را با آن آراسته سازی» و منزلتش را با آن در سرای جاودان و در والاترین مرتبه عليين» در جایگاه نیکان» همراه 
کر اف ای یر ریا بجا مكو تهات اگ امت رانک سد اطاعت رده وات هرا وه E‏ دک 
دورى گزید. و از بدى باز داشت. و با مؤمنان دوستی ورزيدء و از تباهکاران دورى جست. و برای او زمانى معين بود» ولى 


برايش همتايى نبود. و سنش هنوز كامل نشده بود كه وصيت پدرش را عهده‌دار گشت» و بلا را از اسلام دور نمود. 


يس زمانى كه از گرفتار آمدن مؤمنان در فتنه بيمناكك گشت. به کسی كه باید» تكيه کرد» و به آنچه پیش آمده بود آ كاه 
بود» بدون اينكه از دینش در خواب باشد؛ يس با سختکوشی به عبادت تو پرداخت. و به حد واجب از عبادت بسنده نكرد» و 


به این ترتيب دين را استوار گرداند» و در حالت يقين از دنيا رفت. 


خدایاء بر محمد وير خاندان محمد درود فرست. و بر او از سوی ما بھترین پاداش انسانهاى راستين» ودعوت كنندكان 
سختکوش و رهبران آموز گار را قرار دہ؛ خداوند بر آنان در ميان پیشینیان و پسینیان درود فرستد؛ و بر آنان از سوى ما سلام 


برسان» و بر ما نيز از سوى آنان سلام باز گردان» و سلام بر آنان» و رحمت و برکتھایش نثار او باد. 
سلام و درود بر پیشوای دوم ابا عبدالله حسين» فرزند على عليهما السلام: 


سلام بر پیشوای - . در حاشیه جاب کمپانی» «الکریم» [بزر گوار) را به آن افزوده است. - شهید شده و نواده نیک بخت. يدر 
امامان بعدی و پسر بهترین زنان امت؛ سلام بر تو ای پیشوای من» ای ابا عبدالله» و رحمت خدا و برکت هایش نثار تو باد؛ 
خداياء بر امام مورد ستم واقع شده و کشته شده و پیشوا و نواده پیامبر و فرزند بتول» بشارت دهنده و بیم دهنده فرزند 
جانشین مشاور» حسین فرزند علی» سرپرست وارسته پیشوای جوانان اهل بهشت. و امام هدايت و اهل سنت. و رهبر و 
فرمانرواه و عبادت کننده پارساء و رشد يافته جهاد گر؛ درود فرست؛ آن گونه که او به طاعت تو پرداخت. و از نافرمانی تو نهی 


کرد و در كسب خشنودی تو سختکوشی نمود» و به ایمان به تو شتافت؛ 


در راہ توء آشکارا و نهانى با دشمنات پیکار كرد؛ بند كانت را به سوى تو فرا می‌خواند» و در حالى که در پیشگاہ تو ايستاده 
بود» به سوى تو راهنمايى می کرد؛ ستم را با راستى از بین می‌برد» و سنت و كتاب را زنده می‌ساخت» يس در راہ رضايت تو با 
سختى زند گی کرد و در ميان دوستداران تو به نحو ستودهاى در گذشت. و با حالت شهيد به سوى تو پرکشیدہ نه در شب و 


نه در روز هر گز تو را نافرمانى نکرد» و در راه تو با منافقان و كافران به پیکار يرداخت. 


پس ای خداء به او از اسلام و مسلمانان» بهترين ياداش را برسان» و عذاب چند برابر» و بدترين بازكشتكاه را برای قاتلانش 
قرار ده» جرا كه او با بز ركوارى جنگید, و با مظلوميت به شهادت رسيدء و آمرزيده از دنيا رفت؛ می گفت: من فرزند رسول 
خداء و فرزند کسی كه ياكى ورزيد و عبادت نمود» هستم؛ يس او را با عمد و اراده جدى کشتند» و بر سر ايمان با او پیکار 
نمودند» ودر كشتن او از شيطان پیروی کردند. و در آن از خداى رحمن ترسی به خود راه ندادند؛ پس ای خداء بر او 
وود هاي ترش فنعا اه راب ف اشكرة گنا عو يدر كن دهعت راف کر دق :او سد را کی کار راتا 
آن با عظمت گردانی؛ و با آن در يارى او شتاب فرمايى. 


خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست: و او را برای بهترين نوع فضيلتها ويزه گردان» و او را به باشكوهترين 
منزلگاه‌ها برسان» و شرافت بز رگواران را به او عطا کن» و با رحمت خودت او را در ميان نزديكى یافتگان در بلندترين 


والایی» و والاترين درجه عليين بالا ببر؛ و او را به درجه بز رگ و منزلت بلند -. بلندی درخور. خ - 


و درخور و برترين منزلت: و بزركوارى گرانقدر برسان؛ و بهترين پاداشی را که برای هر امامى از سوى مردمانش» و برای هر 


پیامبری از سوى امتش قرار دادهاى» از سوى ما برای او قرار ده؛ و برترين تحيت و سلام را از سوى ما به او برسان» و برای ما از 


سوى او تحيت و سلام را باز كردان؛ و سلام بر اوه و رحمت خدا و بركتهايش نثار او باد. 
سلام و درود بر پیشوای عبادت کنند گان» سيار سجده کننده داراى يينهدهاء على فرزند حسين: 


سلام بر زينت عبادت کنند گانء و مايه روشنی چشم بینند گان على فرزند حسین امام مورد پسند» و فرزند امامان مورد 
رضایت؛ سلام بر تو ای پیشوا و سرور من» و رحمت خدا و برکت‌هایش نشار تو باد. خداياء بر امام دادورز و امانتدار على 
فرزند حسین» امام يرهي زكاران» و سرپرست مژمنان» و جانشین جانشینان و خزانه‌دار وصیت‌های فرستاد گان» و میراث‌دار 


دانش‌های پیامبرانء و حجت والای خداء و انسان نمونه خداء و كلمه استوار او درود فرست. 


خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست. و او را در ميان دوستدارانت به باشکوه‌ترین درودهاء و بز رگوارانه‌ترین 
تحیت‌ها مخصوص گردان؛ كه به راستی او در ميان بند گانت به نصیحت پرداخت. و در راہ عبادت تو خیرخواهی کرد و در 
راہ كسب رضایت تو شتاب نمود. و در برابر دشمنانت ايستاد» و دوستدارانت را را با پاداش بز رگ تو بشارت داد و به طور 
شایسته تو را پرستید» و آنچه را که در مکنت او بود» پرداخت. تا اينكه حکومت او سپری شد. و مدت آن به پایان رسید. و به 
سوی معشوقش شتافت؛ نسبت به پیروانش دلسوز و به مردمانش مهربان» و برای اهل هدایت پناهگاه و نجات دهنده آنها از 
تمام پستی‌هاء و راهنمای مسلمانان برای حلال و حرام» و ستون دين» و روشنی بخش جامعه مسلمانان و حجت خدا بر 


جهانیان بود . 


خدایاء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست» و از سوى ما به او درود برسان» و بر ما از سوى او درود و سلام باز كردان» و 


سلام بر او» و رحمت خدا و بركتهايش نثار او باد. 
سلام و درود بر ابی جعفرء امام محمد باقر» فرزند على عليهما السلام: 


سلام بر کسی كه هم نام پیامبر هدایت» و شكافنده دانش‌های مردمان است. همان محمد فرزند علی» پیشوای جانشينان» و 


میراث‌دار دانش‌های پیامبران؛ سلام بر تو ای سرور من» ای ابا جعفر» و رحمت خدا و بركتهايش نثار تو باد. 


خداياء بر محمد باقر» آن پاک پاکیزه» درود فرست. كه به راستى او دين و برکت‌های آن را به طور كامل آشکار کرد. و مايه 
روشنى اسلام بود همان محمد فرزند علی» ولی و فرزند ولی تو فرمان دهنده به حق» و كوينده سخن راستين» شكافنده - علم 
- دين به طور کاملء و يراكنده سازنده علم به طور کاملء كه در راہ تو سرزنش هيج ملامتگری او را تحت تأثير قرار نداد» و 
هركز پوشانندہ فرمان توء و آشتی کنندہ با دشمن تو نبود» يس حقى را که بر عهده او بود به جاى آوردہ و امرى را كه به او 
سپرده شده بود ادا نمود» و كسانى را که در ولايت بندكانت داخل شده بودندء به ولايت تو وارد ساخت؛ و كسانى را که از 
عبادت تو به سوى عبادت دیگران بيرون شده بودند» در عبادت تو وارد ساخت؛ و به فرمانبردای تو فرمان داد» و از نافرمانى تو 
نهى کرد پس دل‌ها را با هدايت» زنده ساخت. و و از تاريكى و نابينايى بيرون آوردہ تا اينكه حكومتش سپری شد و زمان 
آن به يايان رسید و به عنوان آشكار كننده دين پرورد گارش» و شكافنده دانش در ميان مردمانش» در گذشت؛ به اسم جدش 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» و شبيه او در رفتارش» دارويى برای بهره‌مندان و جراغ هدايتى برای کسی كه بر گردد و فرمان 


برد» و آبشخوری برای آينده و رونده» و خاستگاهی برای علم كه از او مايه می گرفت؛ بود. 


خداياء همچنان که او را نورى قرار دادی که مؤمنان از آن روشنی می‌جویند» و امامی که پرهیز کاران با او راهنمایی می‌شوند» 
تا اينکه دين تو را آشکار ساخت. و فرمان تو را علنی نمود» و دعوت به سوی تو را به بالاترین مرتبه خود رساند. و به فرمان تو 
سخن گفت. و به سوی بهشت تو فرا خواند» پس به اين ترتیب دوستدار تو را عزتمند کرد و دشمن تو را خوار نمود خداياء 


پس تو و فرشتگانت و پیامبرانت و فرستاد گانت و دوسندارانت و بند كان فرمانبردار توء بر او درود بفرستید. 


خداياء پس درخواستش را به او عطا کن و او را به آرزویش برسانء و پایگاه او را باشکوه ساز» و مکانش را والا گردان و 
يادش را بلند مرتبه گردان» و يارىاش را عرٌتمند ساز و او را در شرافتمندی به شرافت بالا برسان» و همراه پدران نزدیکی 
یافته‌اش, همان بر گزید گان و پیشگامان و نیکان و پاکان کسانی که نه بیمی بر آنان است و نه اندوهگین می‌شوند. قرار ده؛ 
و از اسلام و مسلمانان» بهترین پاداش را به او عطا کن» ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان؛ خداياء بر محمد و بر خاندان محمد 
درود فرست. و بر او از سوی ما تحیّت و سلام برسان» و از سوی او بر ما تحت و سلام باز گردان؛ و سلام بر اوه و رحمت خدا 


و برکت‌هایش نثار او باد. 
سلام و درود بر امام جعفر» فرزند محمد؛ که درودهای خداوند یکتای یگانه بر او باد. 


سلام بر امام راستگوء فرزند امامان راستگوء و يدر امامان راستگو» حجت خدا و فرزند حجت خدا بر جهانيان» امام جعفرصادق 


فرزند محمدء خليفه پیشینیانء و يدر پیشوای جانشینان» و لقب گرفته به نواده ييامبر هدايت؛ سلام بر تو ای سرور منء ای ابا 
عبدالله» و رحمت خدا و بركتهايش نثار تو باد. خداياء بر امام هدايت يافته» و فرمانروای برپادارنده» جانشين جانشینانء و امام 
يارسايان» نشانه دين» سخن کو ده به راستى يقينى» و فریادرس مسلمانانء ويدر بتیمان و بينوايان» جعفر فرزندمحمد» امام 


دانشمند» و قاضى حاکم» آگاه مورد پسند» و دعوت کننده به هدايت» كه هر كس او را فرمان برد» هدايت شود و هر كس از 


او روى برتابد» گمراه گردد» درود فرست. 


خدایاء پس همان طور كه او برای كسب خشنودی تو تلاش کرد و برای دوستدارانت خيرخواهى نمود؛ به مؤمنین رأفت نمود 
و بر كافران و منافقان خشم گرفت» و تو را عبادت كرد تا اينكه م رگ او را دربر گرفت. در ميان دوستدارانت روش‌های نيكو 
بر جاى نهاد» و در ميان آنان علم را آشکار كرد و به بروز رساند» و بدعت‌ها را تعطيل کرد و دين را زنده و آراسته ساخت» 


تو نیز بر او درود فرست . 


خداياء به خاطر آن مقدار از سنتهاى تو که زنده ساخت. و آن مقدار از دين تو كه برپا داشت. و به سوى كسب رضايت تو 
شتافت. و به تقواى تو عمل نمود» و ما را از تاريكىها به سوى نور بیرون آورد» بر او درود فرست. و از سوى ما بهترين پاداش 
را كه برای هر یک از ياداش گیرند گان داده می شود به او عطا کن؛ و او را در جایگاہ پدران والامرتبەاش؛ به برترين درجات 
والایی برسان» و خشنودی از وی را چند برابر کن» و با تحت و سلامى از سوى ما بر او تحیت فرست؛ و سلام بر او و رحمت 
02+ 


سلام و درود بر امام موسی امانتدار» بنده نیک کردار و داراى منزلت: 


سلام بر ناميده شده به هم سخن يرود گار والامرتبه» و فرزند بهترین جانشینان» و فرزند سرور بانوان» و میراث‌دار دانش پیامبران؛ 
سلام بر نور خدا در زمين و آسمان سلام بر خزانه‌دار دانش سامير هدایت» و آزمایش بز رگ امانتدار خشنود پسندیده» و پدر 
امام رضاء حضرت موسی فرزند جعفر» خلیفه خداوند رحمن» و امام اهل قرآن و دارنده تأويل و تنزیل وحی؛ سلام بر تو ای 


سرور منء ای ابا ابراهیم» و رحمت خدا و بر کت‌هایش نثار تو باد. 


خداياء بر جانشین امانتدار و کلید در دین» و نشانه آشکار روشنگ و فرزند فرستاده پرورد كار جهانیان موسی فرزند جعفر 
عليه السلام خليفه خدا بر مؤمنان» دارنده عدالت» و حقیقت و يقين» و خزانه‌دار باقیمانده دانش پیامبران؛ و گنجینه دانش 
مرسلین» و محل وحی پیامبران» و میراث‌دار پیشینیان و محل قرار گرفتن میراث امامان گذشته. آگاہ به آنچه از سوی خداوند 


نازل شده است» به آ نچه بوده و آنچه خواهد بو ده امام هدایت. و میراث‌دار اوليايى که از دنبا رفته‌اند» و پیشوای اهل دنیاء 


درود فرست. پس دینش را به وسيله اوه و جانشينش از ميان فرزندان و نسل او به طور كامل آشکار كن. 
سلام و درود بر على فرزند موسی؛ امام رضاء که درودهای خداوند بر او باد. 
سلام بر امام خشنود و پسندیده. هم نام پیشوای جانشینان و امام پرهیز کاران» - . امام مؤمنان. خ - 


خلیفه خداوند رحمن, و امام اهل قرآن؛ و دارنده دانش تأويل» و مرکز فرقان و دربر دارنده تورات و انجیل» و از بين برنده -. 


دور كننده. ظ - ناياكىها و امور باطل» و كوينده عمل کننده» حاكم عدالت پیشه» و راستگوی نیک کردار» و دارنده يرافتخار» 
کسی که جدش يبشواى پیامبران» و پدرش پیشوای جانشينان است» و بازكشت پیشینیان و پسینیان به سوى اوست؛ سلام بر تو 


ای ابا الحسن» على فرزند موسی» امام رضاء و رحمت خدا و برکت‌های او نثار تو باد. 


خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست. و همان گونه كه او را به سبب فرستاده‌ات محمد» گرامی داشتی, و او را 
راهنمای خودت در راه حقیقت قرار دادی» و او نیز با حكمت و اندرز نیکو به راه تو فرا خواند» يس تو نيز ييمان را بر او 
کامل» و وعدہ را بر او تمام کن» و او را و فرزندان و دوستدارانش را با يارى و یاو مورد تأييد قرار ده» تا با جديت دين را 
آراسته سازد» و در آن با تمام تلاش بکوشد و و دين را برای تو خالص؛ و سياس را تمام گرداند؛ خداياء بر او در حالت زنده 
بودن و مرده بودن درود فرست. و در گشایش ما به وسيله او و به وسيله جانشین بعد از او شتاب کن و او را در برابر 
فرمانبرداران از شیطان پاری کن و ایمان را با آ تعر تسد گردان و شیطان را به وسیله او خوار نما. 


سلام و درود بر محمد فرزند علىء امام جواد؛ درودهای خداوند بر او باد. 


سلام بر امامی که فرزند امام» و فرزند پیشوای مردمان» و راهنمای شد كان و شفاغت کنتده ذر روز نذا دادن فاگ در 
قیامت است. محمد فرزند علی؛ امام جواد؛ سلام بر تو ای فرزند پیشوای فرستاد گان» و فرزند بهترین جانشینان و هم نام پیامبر 


پرورد گار جهانيان» و امام بر گزیده و فرزند خلیفه حضرت رضا. 


دابا در متزلكاه والا- بر او درودافرست: و او را به درجات والادترساة و بر او از سوی ما بهترین پاداش نیک و كاران را عطا 
كن» و او را در روز قيامت شفاعت کننده ما قرار ده» و بر او از سوی ما تحت و سلام برسان» و بر ما از سوی و تحیت و سلام 


باز گردان؛ و سلام بر اوه و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 
سلام و درود بر على فرزند محمد امام هادی عليه السلام: 


بر تو ای پیشوای من ای ابا الحسن على فرزند محمد. و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار تو باد؛ خداياء بر امام فرزند محمد 
امام فرزند بهترین مردمان» و فرزند جانشینان بزركوار» راهنمای بر تو» و دعوت کننده به سوی تو» آشکار کننده دین» و انتقام 
گیرندہ از ستمکاران» على فرزند محمد» میراث‌دار امامان» و خزانه‌دار حکمت. آگاه به تأويل قر آن» فرزند پیشوای پیامبران» و 


مادرش سرور بانوان جهانیان از منزلگاه والاء و در آخرت و دنا درود فرست؛ خداوند بر همه آنان درود فرستد. 


خداياء همچنان که او را به خاطر جدش پیامبر بر گزیده» و به خاطر على مرتضی؛ و فاطمه زهرا» سرور بانوان ويه گرداندی؛ 
يس درجه او را بزركك. و منزلت او را والا- گردان و دوستداران او را گرامی دار؛ بيذير» ای پرورد گار جهانیان؛ و به او از 
سوی ما تحت و سلام برسان» و بر ما از سوی او تحت و درود باز گردان؛ و سلام بر اوه و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او 
باد. 


سلام و درود برامام بر گزیده» حسن فرزند علی» مورد اعتماد ب ركزيده: 


سلام بر تو ای امام پرهیز کار و فرزند شایسته يسنديدهء هم نام نوہ پیامبر هدایت. و میراث‌دار جانشينان گذشته» و نجات دهنده 
از يستى» چراغ فروزان و ماه تابان؛ سلام بر تو ای پیشوای من» ای ابا محمد حسن فرزند علی» و رحمت خدا و بركتهايش 


نثار تو باد. 


خداياء بر امام هدایتگی حکم کننده و دعوت کننده» و داوری کننده با عدالت» و برپا دارنده آنچه بر محمد نازل شده است» 
حسن فرزند علی» فرزند پیشوای فرستاد گان» درود فرست؛ و او را در آنچه طلب رعايتش را خواسته‌ای» يارى كنء و از او دفاع 
نماء و شیعیانش را محافظت نما؛ خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست. و بر او از سوی ما تحیت و درود فرست. و 


بر ما از سوی او تحت و سلام باز گردان؛ و سلام بر اوه و درود و رحمت خدا و برکت‌هایش نثار او باد. 
درود و سلام بر امام واپسین به‌پا خیزنده به حق» فرزند برترین. گشتگان: 


سلام بر تو ای حجت خدا در ميان بند گانش» و خلیفه او در شهرهایش و نور او در آسمان و زمینش» و دعوت کننده به سنت 
و احکام واجب او د گر گون سازنده ستم به عدالت» و نابود کننده کافران با قتل» و دور کننده باطل با ظهور خود» و آشکار 
كننده حقیقت با گفتار خودش و فراهم آورنده امكان زند گی برای بند گان در كنار خود» امام مورد انتظار و عدالت خبر 
داده شده؛ سلام بر تو ای امام هدايتكر, مورد اعتماد و وارسته و به قتل رساننده هر زشت سرشت يست؛ سلام بر تو از سوى 
بنده‌ات» و منتظر آشکار شدن عدالت تو؛ سلام بر تو ای سرور من و فرزند سرور من» و پیشوای من و فرزند پیشوایان من» و بر 
هم‌پیمانان با توه و بريا خاستگان به اين کار بعد از تو؛ سلام بر تو و بر آنان و بر تمام امامان» و رحمت خدا و ب رکت‌هایش 
نثار شما باد. 


خداياء بر امام ما و فرزند امامان ماء و بر بيشواى ما و فرزند پیشوایان ماء آن جانشین وارسته پرهیز کار وارسته امام بازمانده, 
فرزند امام پیشینء حجت تو در زمين برای بند گان و يوشيده و محافظت شدہ تو در شهرهاء و پیک تو در آنجه ميان تو و 
آفرید كانت وجود دارد» و برپا خيزنده در ميان آنان با حق» بهترين درودها را بفرست؛ و برترين بركتها را بر آنان و بر او قرار 


ده. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و او را بريا خيزنده مورد امید» و عدالت پیشی گرفته» قرار دہ؛ و او را با 


فرشتكان نزديكى يافتدات بيوشان؛ و او را با روح القدس از سوى خودت مورد تأييد قرار دہ ای پرورد گار جهانيان؛ و او را 
دعوت کنندہ به کتابت. و برپا دارنده دينت قرار ده؛ و او را در زمين جانشين قرار دہ همان گونه كه پیشینیان او را جانشين 
ساختی؛ و دينى را که برای او يسنديده ای» برای او مستقر ساز؛ و بيمش را به ايمنى د كركون ساز؛ تا تو را عبادت کند» و 
جيزى را شريكك تو نسازد؛ و او را پیروز گردان و با يارى عزتمندانه يارىاش کن؛ و برای او پیروزی آشکار و آسانى قرار ده؛ 
و از جانب خود برايش در برابر دشمنانت و دشمنان او» تسلطی يارى بخش قرار ده؛ و دینت و سنت پیامبرت را با او آشکار 
ساز؛ اجابت فرما؛ تا هيج قسمتى از حقيقت به خاطر ترس از هر یک از آفرید كانت يوشيده نماند؛ و برترين و پاک‌ترین و 
فزابندەترین سلام را بر او برسانء و بر ما از سوى او تحيت و سلام باز گردان؛ و سلام بر او و بر تمام امامان» و رحمت خدا و 
بر کت‌هایش شان آنان باد. 


سلام و درود بر فرمانداران دوره حضرت حجت. و بر امامان از نسل او و دعوت كنندكان به سوى آنان: سلام بر فرمانداران 
دوره اوہ و بر امامان از نسل او؛ خداياء بر آنان درود فرست» و به آرزوهايشان برسان, و بر عمرهايشان بیفزاء و يارىشان را 
سرافرازانه سازء و آن كارى را كه به آنان وا گذاشتی» برايشان تمام نماء و ما را ياوران آنانء و یاریگران دين خودت قرار ده؛ 
چرا كه آنان محل قرار گرفتن كلمات توء و خزانههاى دانش توء و يايههاى يكتايى توء و ستون‌های دين تو» و فرمانداران امر 
توء و وارستگان تو از ميان بندگانت: و بر گزید گان تو از ميان آفرید گانت» و دوستداران تو و فرزندان دوستدارانت» و 
بركزيدهترين فرزندان بر گزید گانت» هستند؛ و بر آنان از سوى ما تحت و سلام برسان» و بر ما از سوى آنان تحت و سلام باز 


گردان؛ و سلام بر آنان» و رحمت خدا و بركتهايش نثار آنان باد. 
* | ترجمه ] 


قوله جوز البلاد أى أشرف أهل البلاد قال الفیروزآبادی (۱) جوز الشی ء وسطه و معظمہ و الرائد الذى يرسل فى طلب الکلا و 


المراد هنا الشفيع. 
اعلم أن النسخه كانت سقيمه و كان قد محى و سقط من السلام على الرضا و الجواد 


YA ص:‎ 


۱-۱. القاموس ج ٢‏ ص ۱۷۰. 


و الهادى عليهم السلام أشياء و لعل المراد بولاه عهد القائم خلفاؤه فى زمانه عليه السلام فى أقطار الأرض و الله يعلم. 
##| ترجمه |عبارت «جوز البلادا» يعنى باشرافت‌ترین فرد شهر؛ فیروزآبادی گفته است: - . القاموس": ۱۷۰ - 


«جوز الشیء» یعنی وسط و قسمت بزركك چیزی؛ «الرائد»» یعنی کسی که به دنبال بدست آوردن جا و مکان فرستاده می شود ؛ 
و منظور از آن در اينجا شفاعت كننده اسٹ. 


شدہ و افتاده است؛ و كويا منظور از «ولاه عهد» حضرت قائم عليه السلام» جانشينان او در زمان خودوی در سرتاسر زمین 


هستند؛ و حقیقت را خدا می‌داند. 
[ثر جمه] 
»¥« 


مصباء [المصباحين] رو عَنهُْ عليهم السلام: نه ت الع فی یملع تماق و کتات أ ژبعا دی إِلَى رَ شول الله صلی ال 


عليه و آله و اربع دی ای فَاطِمَة عليها السلام و یالب ابع َكَعَاتٍ هی ای امیر امین عليه السلام و کذلکک کل 
یزم ای واي بن ال ۾ عليهم السلام ای بم امیس ابع و کترات لدی إِلَى عفر بن مد عليه السلام ثم الم 
أنْضاً مان رکعات أَزْبَعا هی إِلَى رَ ولا صلی لله عليه و لزع كعات نی ی امة عليه السلام ثم بزع الت 
3 کتوات نی إِلَى موتری بن جففر عليهما السلام ثم یک ی ؤم امیس تُفْدَى إِلَى ضاحب لمان عليه السلام 


الغا یی ككل كين متا اله نک الم و ینک الَا و ایک یود العام 22 70 وه الاب 
و نی إلى ولیک فان قصل عَلَى محمد و آلہ و هیارا و آغطنی سل أملى و زجانی فیک و فى ز ک کیھ انا لك 
عَلَيِه له و آله و فيه م ذو بعا أَخبیت خیبت إِنْ شَاءَ ال (۵. 


*#[ترجمه آمصباح الطوسی: از معصومين عليهم السلام» روايت شده است که بنده» در روز جمعه هشت ركعت نماز به جاى 
می آورد و جهار ركعت آن را به رسول خدا صلی الله عليه و آله» و چهار ركعت را به فاطمه عليها السلام هديه می کند؛ و در 
روز شنبه» چهار ركعت به جاى می آورد و به اميرالمؤمنين عليه السلام هديه می كند؛ و همین طور در هر روز به یکی از امامان 
عليهم السلام هديه می کند» تا روز ينج شنبه كه جهار ركعت را به امام جعفر فرزند محمد عليهما السلام هديه میکند؛ سپس در 
روز جمعه باز هشت ركعت به جاى می آورد و جهار ركعت را به رسول خدا صلی الله عليه و آله. و چهار ركعت را فاطمه 
عليها السلام هديه می کند؛ سپس روز شنبه» چهار ركعت به جاى می آورد و به امام موسى فرزند جعفر عليه السلام هديه می۔۔ 
کند. و همین طور تا روز ينجشنبه كه به صاحب زمان عليه السلام هديه می کند. 


دعاى بين هر دو ركعت از آنها اين ثر اسيت : خداياء تو خود سلام هستی» و سلام از توست» و سلام به سوى تو باز می گردد؛ 
پرورد گاراء ما را با سلام زنده بدار؛ خداياء اين ركعتها هديهاى از طرف من به دوستدارت» - فلان معصوم - است؛ يس بر 


محمد و خاندان او درود فرست. و اين هديه را به او برسان» و بهترين آرزو و امیدم در مورد توء و در مورد ييامبرت» که درود 


تو بر او و بر خاندانش باد» و در مورد او را به من عطا كن. سپس با آنچه كه دوست می داری؛ دعا می کنی؛ إن شاء الله. -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَلِئٌ بْنّإِبراهِيمَ عَنْ اح بن أبى عود الله عَنْ زیاد لقع عبد الرّجِيم لمیر ال: دَخَلْتُ علی آبی عَبد الله 
عليه السلام فَقَلْتُ جَعِلْتٌ فداک إِنّى اْمَرَعْتٌ دُعَاءَ قال دغیی من انحتراعک ادا رل بک أَمْژ فافع إِلَى رَسُولٍ لمم 
و آله و صل تین يما إلى زشول الل صلی اله عليه و آله لت کیت أي غ قال بل و نص ى وَكُعتَينٍ تع فیح فیهع 


وپ یت ہت ری کمک رت 


2 
ع 


و الكلامُ علبهم و رَحْمَهُ الله و ب رکه ۳ تین 


‫َ 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. مصباح الطوسق ص ۲۲۵. 


ال کعتین هَدِيّةُ نی إلى رَ سول الله صلی الله عليه و آله أثینی علیهما ما مك و رَجَوْتٌ فیک و فی رشولِکک با وَلِيَ الْمُؤْمِنِينَ ثم 
تيد سادا و قّول مرج ےت له إلا أ نت یا دا الال و ال کرام با رم احم ان مره 


مغ کک لایر وها بين مره تم مغ دک این ها اس تو © ترغ رامک و تمد بتاک کول اي 


ا فبك و تلود باتک و تقو دک آزیبین موه ثم نز 3 لیک بيد [بیدک] الع زی و انك أو اک و 
ا مد زشول اله أشكو إلى الله یک اجتى و أذكو إلى ال تدك لز .ےت ای الله 


وسح ھت ع عق تی دک فلك 


aA 
دس‎ 


7 


aA 
5 


On 
0 
1١ 


. 
ا ع 
3 


۱ 
aA 
ens 1 


لٹ 


ص: ۳۳۰ 


.۴۷۶ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 


*٭[ترجمہ]الکافی: على فرزند ابراهيم از احمد فرزند ابی عبدالّه از زياد قندی» از عبدالرحيم قصير نقل كرده و كفته است: بر 
امام صادق عليه السلام وارد شدم و گفتم: فدايت شوم؛ دعايى اختراع كردهام؛ فرمود: اختراعت را فرو گذار؛ اگر برايت اتفاقى 
پیش آمد. به رسول خدا صلی الله عليه و آله يناه ببر؛ دو ركعت نماز بخوان كه آنها را به رسول خدا صلی الله عليه و آله هديه 
می‌کنی؛ گفتم: چگونه اين كار را انجام دهم؟ فرمود: غسل م ىكنى و دو ركعت نماز به جاى می آوری كه در آن» به گونه 
نماز واجب شروع می كنى و تشهد نماز واجب را می گویی؛ هنگامی كه از تشهد فارغ شدى و سلام دادی» بگو: 


خداياء تو خود سلام هستی» و سلام از توست. و سلام به سوى تو باز می گردد؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ 
و بر روح محمد و روح امامان راستين سلام مرا برسان» و بر من از سوى آنان سلام تحيت باز گردان؛ و سلام بر آنان» و 
رحمت خدا و بركتهايش نثار آنان باد؛ خداياء اين دو ركعت نماز» هديهاى از سوى من به رسول خدا صلی الله عليه و آله 
است؛ يس ای سرپرست مؤمنانء آن مقدار ثوابى را كه در تو و فرستادهات آرزو كرده و اميد بسته‌ام به خاطر اين دو ركعت 


به من عطا كن. 


سپس گونه خود را بر خاک می گذاری و چهل مرتبه می گویی: ای زنده ای پاینده» ای زنده‌ای كه نمی‌میرد» ای زنده‌ای که 
هیچ خدایی جز تو نیست» ای دارنده شکوه و بزرگواری» ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان. سپس گونه چپ خود را بر 
خاک گذاشته و همین را چهل مرتبه می‌گویی؛ سپس گونه راست خود را بر خاک گذاشته و همین را چهل مرتبه می گویی؛ 
سپس سرت را بلند کرده و دستانت را دراز م ىكنى و همین را چهل مرتبه می گویی؛ سپس دستها را بر گردنت می گذاری و 


با انگڈ سبابه خودت يناه می‌جویی و آن را چهل مرتبه می گویی. 


سپس محاسنت را با دست چپ بگیر و گریه کن» يا حالت كريه به خود بگیر و بگو: ای محمدہ ای فرستاده خداء نيازم را به 
سوى خدا و به سوى تو به می آورم؛ و نيازم را به سوى اهل بيت كمال يافته تو می آورم؛ و در نيازم به واسطه شما به خدا روى 


می آورم. 


سپس به سجده رفته و می گویی: يا اللہ يا اللہ - تا اينكه نفست بريده گردد» - بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و در 
مورد من جنين و جنان كن. امام صادق عليه السلام فرمود: من بر خداوند عز و جل ضامنم كه تا نيازت را بر آوردہ نكرده 
است» تو را برنگرداند. - . الکافی ۳: ۴۷۶ - 


* | ترجمه ] 


باب ۱۰ كتابه الرقاع للحوائج إلى الأئمه صلوات الله عليهم و التوسل و الاستشفاع بهم فى روضاتهم المقدسه و غيرها 


صباء [مصباح الزائر] عن محمد بن عبد الله بن المطلب الشيبانى قال: سمعت أبا العباس بن كشمرد فى داره ببغداد و سأله شيخنا 


أبو على محمد بن همام بن سهيل الكاتب ره أن یذ کر لنا حاله إذ كان عند الهجرى بالأنبار(۱) حدثنا أبو العباس أنه كان ممن 
أسر بالهيت مع أبى الهيجاء بن حمدان قال و كان أبو طاهر سليمان مكرما لأبى الهيجاء برا به و كان يستدعيه إلى طعامه فيأكل 
معه و يستدعيه أيضا بالليل للحديث معه فلما كان ذات ليله سألت أبا الهيجاء أن يجرى ذكرى عند سليمان بن الحسن و يسأله 
إطلاقى فأجابنى إلى ذلك و مضى إلى أبى طاهر فى تلك الليله على رسمه و عاد من عنده و لم يأتنى و كان من عادته أن 
يغشانى و رفيقى فى كل ليله عند عوده من عند سليمان فتسكن نفوسنا و يعرفنا أخبار الدنيا فلما لم يعاودنا فى تلكك الليله مع 
سؤالى إياه الخطاب فى أمرى استوحشت لذلكك فصرت إليه إلى منزله المرسوم به و كان أبو الهيجاء مبرزا فى دينه مخلصا فى 
ولا-يه سادته متوفرا على إخوانه فلما وقع طرفه على بكى بكاء شديدا و قال و الله يا أبا العباس لقد تمنيت أن مرضت سنه و لم 
أجر ذكرك قلت و لم قال لأنی ذكرتكك له اشتد غضبه و غيظه و حلف بالذى يحلف بمثله ليأمرن بضرب رقبتكك غدا عند 
طلوع 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ بالاحساء خ ل. 


الشمس و لقد اجتهدت و الله فى إزاله ما عنده بكل حيله و أوردت عليه كل لطيفه و هو مصر على قوله و أعاد يمينه بما خبرتكك 


عنه. 


قال ثم جعل آبو الهیجاء بطیب نفسی و قال يا آخی لو لا آنی ظننت أن لک وصيه أو حالا تحتاج إلى ذکرها لطویت عنكك ما 
آطلعتک عليه من نيته و سترت ما آخبرتکک به عنه و مع هذا فثق بالله تعالی و ارجع فیما يهمكك من هذه الحاله الغلیظه إليه فانه 
جل ذکره يُجِيرٌُ و لا يجار عَلَيِهِ و توجه إلى الله تعالی بالعده و الذخیره للشداند و الأمور العظیمه بمحمد و على و آلهما الأثمه 
الهادین صلوات الله عليهم أجمعين قال آبو العباس فانصرفت إلى موضعی الذی آنزلت فيه فى حاله عظیمه من الایاس من الحیاه 
و استشعار الهلکه فاغتسلت و لبست يابا جعلتها کفنی و آقبلت على القبله فجعلت أصلى و آناجی إلى ربی و آتضرع إليه و 
آعترف له بذنوبی و آتوب منها ذنبا ذنبا و توجهت إلى الله تعالی بمحمد و على و فاطمه و الحسن و الحسین و على و محمد و 
جعفر و موسی و على و محمد و على و الحسن و الحجه لله فى أرضه المأمول لاحیاء دینه صلوات الله عليه و علیهم آجمعین قال 
و لم آزل فى المحراب قائما أتضرع إلى آمیر المؤمنين عليه السلام و أستغيث به و آقول يا أمير المؤمنين آتوجه بك إلى الله 
تعالى ربى و ربكك فيما دهمنى و أظلنى و لم أزل أقول هذا و شبهه من الكلام إلى أن انتصف الليل و جاء وقت الصلاه و الدعاء 
و أنا أستغيث إلى الله و أتوسل إليه بأمير المؤمنين صلوات الله عليه إذ نعست عينى فرقدت فرأيت أمير المؤمنین عليه السلام فقال 
لى يا ابن كشمرد قلت لبيكك يا أمير المؤمنين فقال ما لى أراكك على هذه الحاله فقلت يا مولاى أ ما يحق لمن يقتل صباح هذه 
الليله غريبا عن أهله و ولده بغير وصيه يسندها إلى متكفل بها أن يشتد قلقه و جزعه فقال تحول كفايه الله و دفاعه بينكك و بين 
الذى توعدك فیما أرصدكك به من سطواته اكتب: 


ص: ۳۳۲ 


بسم الله الرحمن الرحیم من العبد الذليل فلان بن فلان إلى المولى الجليل الذى لا له هو ال یوم و سلام على آل يس و 
محمد و على و فاطمه و الحسن و الحسين و على و محمد و جعفر و موسى و على و محمد و على و الحسن و حجتكك يا رب 
على خلقك اللهم إنى لمسلم و إنى أشهد أنكك اللہ إلهى و إله الأولين و الآخرين لا إله غيركك و أتوجه إليكك بحق هذه الأسماء 
التی إذا دعيت بها أجبت و إذا سثلت بها أعطيت لما صليت عليهم و هونت على خروجى و كنت لی قبل ذلكك عیاذا(۱) 


و مجيرا ممن أراد أن يفرط على أو يطغى و اقرأ سوره يس و ادع بعدها بما أحببت يسمع الله منک و يجب و يكشف همك و 
كربكك ثم قال لى مولاى اجعل الرقعه فى كتله من طين و ارم بها فى البحر فقلت يا مولاى البحر بعيد منى و أنا محبوس ممنوع 
من التصرف فيما ألتمس فقال ارم بها فى البثر و فيما دنا منک من منابع الماء قال ابن كشمرد فانتبهت و قمت ففعلت ما أمرنى به 
أمير المؤمنين عليه السلام و أنا مع ذلكك قلق غير ساكن النفس لعظيم الجرم و ضعف اليقين من الآدمیین فلما أصبحنا و طلعت 
الشمس استدعيت فلم أشكك أن ذلک لما وعدت به من القتل فلما دخلت على أبى طاهر و هو جالس فى صدر مجلس كبير 
على كرسى و عن يمينه رجلا-ن على كرسيين و على يساره أبو الهيجاء على كرسى و إذا كرسى آخر إلى جانب أبى الهيجاء 
لیس عليه أحد فلما بصر بی أبو طاهر استدنانی حتى وصلت إلى الكرسى فأمرنى بالجلوس عليه فقلت فى نفسى لیس عقیب هذا 
إلا خير ثم أقبل على فقال قد كنا عزمنا فى آم رک على ما بلغكك ثم رأينا بعد ذلكك أن نفرج عنكك و أن نخيرك أحد أمرين اما 
أن تجلس (۲) فنحسن إليكك و إما أن تنصرف إلى عيالكك فنحسن إجازتكك فقلت له فى المقام عند السيد النفع و الشرف و فى 


الانصراف 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ غياثا خ ل. 


۲- ۲. تخدمنا خ ل. 


إلى عیالی و والدتی عجوز كبيره الثواب و الأجر فقال افعل ما شئث فالأمر مردود إليكك. 


فخرجت منصرفا من بين يديه فنادانى فرددت إليه فقال لى من تكون من على بن أبى طالب فقلت لست نسيبا له و لكنى وليه 
فقال : تمسكك بولايته فهو أمرنا بإطلاقكك و الإفراج عنكك فلم يمكنا المخالفه لأمره ثم أمسكك فجهزت و أصحبنى من أوصلنى 
مكرما إلى مأمنى فلك الحمد(۱). 


| ترجمه |مصباح الزائر: ابوالعباس بن كشمرد نقل کرد كه او از كسانى بود كه در هيت به همراه ابی‌الهیجاء پسر حمدان اسير 
شد. گفت: ابو طاهر سليمان نسبت به ابی‌الهیجاء بزركوار و خوش خدمت بود و او را دعوت می کرد تا باهم غذا بخورند؛ 


همچنین براق گفت و گو در شب او را دعوت می‌نمود. 


در یکی از شب‌ها از ابی‌الهیجاء خواستم پیش سلیمان پسر حسن. حال مرا بیان کند و آزادی مرا از او بخواهد. او درخواست 
بود که نزد من می آمد» و در هر شب بعد از بر گشتن از نزد سلیمان» همنشین من می‌شد به اين ترتیب» دلمان آرام می گرفت؛ 
و خبرهای دنیا را برایمان می گفت. به خاطر همین» وقتی آن شب که از او خواسته بودم در مورد مسئله من با او صحبت كندء 


پیش ما باز نگشت» وحشت زده شدم و به سوی منزلش که معمولا آنجا بود روانه شدم. 


ابوالهیجاء که در دینداری آدمی برجسته» و نسبت به ولایت پیشوایانش دارای اخلاص,» و نسبت به برادرانش گشاده دست 
بود وقتی نگاهش به من افتاد» به شدت گریه کرد و گفت: ای اباالعباس؛ به خدا سو گند آرزو می کردم یک سال بیمار می... 
شدم ولی مسئله تو را مطرح نمی کردم. گفتم: برای چه؟ گفت: برای اينكه وقتی اسم تو را بردم» به شدت خشمگین و 
برافروخته شد و به کسی كه به مثل او قسم ياد مى شود قسم خورد که قطعاً فردا هنكام طلوع آفتاب دستور به زدن كردن تو 
می‌دهد. به خدا س و گند. با هر ترفندی در از بين بردن آنچه در ذهن او بود» کوشیدم و هرچه نرم گفتاری بود» برایش آوردم 


ولی او بر گفته خودش پافشاری کرد و سو گندی را که برایت گفتم دوباره بر زبان آورد. 


گفت: سپس ابوالهیجاء شروع به دلجویی از من کرد و گفت: ای برادر من؛ اگر گمان نمی کردم وصیتی داشته باشی يا مسئل... 
ای باشد که نياز به گفتنش داشته باشی, مطمئناً اين را به تو نمی گفتم» و تو را از آنچه در سر دارد» آگاه نمی کردم و اين 
خبرهایی را که به تو دادم» از تو مخفی می‌نمودم. ولی با اين حالء باز به خداوند والامرتبه امیدوار باش» و در آنچه از این 
حالت تنگنایی برايت پیش آمده و تو را اندوهناک می‌سازد به سوی او باز گرد چرا که او يناه دهنده است؛ بدون اینکه 
کسی بر او يناه دهد؛ و به خداوند والامرتبه و به محمد و على و خاندان آن دوء همان امامان هدایتگ که درود خداوند بر 


تمامی آنان باد» در حالی که آنان را توانا و ذخیره‌ای برای گرفتاری‌ها و کارهای بز رگ بدانی» روی آور. 


ابوالعباس گفت: به محل خودم بر گشتم به طوری که حالت خاص نومیدی از زند گی و احساس نابودی برایم پیش آمد و 
سپس غسل نمودم و لباسی پوشیدم و آن را به منزله كفن خودم قرار دادم و رو به قبله نمودم و شروع به نماز خواندن و 
مناجات با پرورد گارم و زاری به سوی او و اعتراف به گناهانم در برابر اوه و با زگشتن از یکایک آنها کردم؛ واز طریق 


واسطه قرار دادن محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و علی و محمد و جعفر و موسی و علی و محمد و علی و حسن و 


حجت خدا در زمینش» همان کسی که برای زنده كردن دینش مورد اميدوارى است. که درود خدا بر او و بر تمام آنان باد به 
خدا روی کردم. گفت: همچنان در محراب ایستاده بودم و به سوی امیرالممنین زاری می کردم و از او یاری می‌جستم و مى.. 
گفتم: ای اميرالمؤمنين» در آنچه مرا وحشت زده و دل‌نگران کرده است. از طریق تو به خداوند والامرتبه كه پرورد گار من و 


سے سے 
پرورد گار توست» روى می آورم . 


و همچنان این کلام و مانند آن را می گفتم كه شب به نیمه رسيد و زمان نماز و دعا فرا رسيد و من از خداوند» کمک مى.. 
خواستم و از طریق امیرالممنین» که درودهای خداوند بر او بادء به خداوند متوسل می‌شدم؛ تا اينكه خواب سبكى به چشمم 
آمد و من به خواب رفتم. در خواب امیرالمومنین عليه السلام را ديدم که به من فرمود: ای پسر کشمرد! گفتم: بلی» ای 
امیرالممنین؛ فرمود: به خاطر جه چیزی تو را در اين حالت می‌بینم؟ گفتم: آيا برای کسی که فردای همین شب و با حالت 
دوری از خانواده و فرزندانش» و بدون وصیتی که آن را به کسی که عهده دار آن شود بسيارد» کشته می‌شود. سزاوار نیست 
که نگرانی و زاری‌اش اين گونه شدید شده باشد؟ فرمود: کفایت خدا و نگاه داشتن او ميان تو و کسی که تو را تهدید کرده 


است. در کیفرهایی که برای تو در کمین گرفته است. فاصله می‌اندازد. بنویس: 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ از سوی بنده خوار - فلانی فرزند فلانی - به سرور بزرگواری که هیچ خدایی جز او» زنده و 
پاینده» وجود ندارد؛ و سلام بر آل ياسين» و محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و على و محمد و جعفر و موسی و على و 
محمد و على و حسن و حجت تو بر آفرید گانت ای پرورد گار؛ خداياء همانا من مسلمان هستم» و همانا گواهی می‌دهم که تو 
خداوند و معبود من» و معبود پیشینیان و پسینیان هستى» هیچ خدایی جز تو وجود ندارد؛ و به حق اين اسم‌هایی که اگر با آنها 
دعا شوی» اجابت می کنی» و اگر با آنها خوانده شوی» عطا می کنی» به تو روی می کنم» تا اينكه بر آنان درود فرستى» و بیرون 
امک ا اسان ای وا اہ افو مات دهده من هتفای کے مھ رات رمق ای ورسائده ات 
که سر کشی کند. 


و سوره يس را بخوان و بعد از آن» به دلخواه خودت دعا کن» که خداوند از تو می‌شنود و اجابت می‌فرماید. و اندوه و 
گرفتاری تو را برطرف می‌نماید. سپس سرورم به من فرمود: اين نامه را در تکه‌ای گل قرار بده و آن را در دریا بینداز. گفتم: 
ای سرور من دریا از من دور است و من زندانی‌ام و از تصرف در آنچه می‌خواهم؛ بازداشته شده‌ام؛ فرمود: آن را در چاه» و 


پسر کشمرد گفت: بعد از اين به هوش آمدم و برخاستم و دستوری را که اميرالمؤمنين عليه السلام به من فرموده بود» انجام 
دادم؛ ولی با اين حال» به خاطر بزرگی گناہ و ضعیف بودن یقینی كه معمولا در آدمی‌زاد هست. باز نگران بودم و در وجودم 
آرامش نداشتم. وقتی به صبح رسیدیم و آفتاب طلوع کرد من فرا خوانده شدم و تردید نداشتم که اين» به خاطر وعده قتلی 
است که به من داده شده بود. وقتی بر ابی‌طاهر وارد شدم او روی یک صندلی در قسمت بالای یک مجلس بز رگ نشسته بود 
و در سمت راست او دو نفر بر روی صندلی؛ و در سمت چپ او ابوالهیجاء بر روی یک صندلی نشسته بودند و یک صندلی 
دیگر در كنار ابوالهیجاء بود كه کسی بر روی آن نبود. 


وقتی ابوطاهر مرا دید به نزد خود فرا خواند تا اينكه به نزدیکك صندلی رسیدم. سپس به من دستور داد بر آن بنشینم. در دل 


خودم گفتم: عاقبت اين كار جيزى جز خير نيست. سيس رو به من كرد و گفت: در باره تو تصميم جدى بر جيزى كه به تو 
رسید» كرفته بوديم؛ ولى بعد از آن اين گونه ديديم كه بر تو گشایش قرار دهیم» و تو را بين دو جيز مخبر نماييم؛ يا بنشينى - 
. به ما خدمت كنى. خ ل - 


و بر تو نيكى كرده باشیم؛ و یا به سوى خانواده‌ات روانه شوى و اجازه نيكو به تو داده باشیم. به او گفتم: در ماندن پیش پیشواء 
سود و بزرگی هست» و در بازكشتن به سوى خانوادهام و مادر سالخورده‌ام» ثواب و ياداش بز رگ وجود دارد. گفت: هر جه 


را می‌خواهی انجام ده که این مسئله به تو واگذار شده است. 


پس» از پیشگاه او روی گردانده و بیرون آمدم؛ سپس مرا صدا زد و من به سوی او باز گشتم؛ به من گفت: با على فرزند ابی... 
طالب جه نسبتی داری؟ گفتم: نسبتی با او ندارم» ولی دوستدار او هستم. گفت: به دوستداری او پایبند باش که او دستور 


آزادی و گشایش تو را به ما داد» و ما نتوانستیم از دستور او سرپیچی کنیم؛ باز يايبند باش. يس از اين» آماده شدم و کسانی 


بزركوارانه مرا تا رسیدن به محل خودم همراهی نمودند؛ يس سياس باد تو را. -. مصباح الزاثر: ۲۷۳-۲۷۲ - 
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کف المصباح للكفعمى من رقاع الاستغاثات فى الأمور المخوفات القصه الكشمرديه تکتب الحمد و آيه الكرسى و آيه العرش 
ثم تكتب بشم الله ا حمنِ الرّحيم من العبد الذليل أقول و ساقها إلى قوله أو يطغى ثم قال ثم تدعو بما تختار و تكتب هذه 
القصه فى قرطاس ثم تضع فى بندقه طين طاهر نظيف ثم تقرأ عليها سوره يس ثم ترمى فى بثر عميقه أو نهر أو عين ماء عميقه 
تنجح إن شاء الله تعالى. 


ثم قال و منها استغاثه إلى المهدى عليه السلام تكتب ما سنذكره فى رقعه و تطرحها على قبر من قبور الائمه عليهم السلام أو 
فشدها و اختمها و اعجن طینا نظيفا و اجعلها فيه و اطرحها فى نهر أو بثر عميقه أو غدير ماء فإنها تصل إلى صاحب الأمر عليه 
السلام و هو يتولى قضاء حاجتک بنفسه تکتب بشم ال امن الرّحِيم کتبت يا مولاى صلوات الله علیک مستغيثا و شكوت ما 
نزل ہی مستجیرا بالل عز و جل ثم بک من آمر قد دهمنی و أشغل قلبی و أطال فکری و سلبنی بعض لبى و غير خطير نعمه الله 
عندى أسلمنى عند تخيل وروده الخليل و تبرأ منى عند ترائى إقباله إلى الحميم و عجزت عن دفاعه حيلتى و خاننى فى تحمله 
صبرى و قوتی فلجأت فيه إليكك و توكلت فی المسأله لله جل ثناؤه عليه و عليك فى دفاعه عنی علما بمكانكك من الله رب 
العالمين ولى التدبير و مالك الأمور واثقا بك فى المسارعه فى الشفاعه إليه جل 


ص: ۳۳۴ 


.۲۷۳ -۲۷۲ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 


ثناؤه فى أمرى متیقنا لإجابته تبا رک و تعالى إياكك بإعطاء سؤلى و أنت يا مولاى جدير بتحقيق ظنى و تصديق أملى فیک فی 
أمر كذا و كذا فیما لا طاقه لی بحمله و لا صبر لى عليه و إن كنت مستحقا له و لأضعافه بقبيح أفعالى و تفريطى فى الواجبات 
التى لله عز و جل فأغثنى يا مولاى صلوات الله عليكك عند اللهف و قدم المسأله لله عز و جل فى أمرى قبل حلول التلف و شماته 
الأعداء فبك بسطت النعمه على و اسأل الله جل جلاله لی نصرا عزيزا و فتحا قريبا فيه بلوغ الآمال و خير المبادى و خواتيم 
الأعمال و الأمن من المخاوف كلها فى كل حال إنه جل ثناؤه لما يشاء فعال و هو حسبى و نِعْمَ الْوَكيل فى المبدإ و المآل. 


ثم تصعد النهر أو الغدير و تعمد بعض الأبواب إما عثمان بن سعيد العمروى أو ولده محمد بن عثمان أو الحسين بن روح أو 
على بن محمد السمرى فهؤلاء کانوا أبواب المهدى عليه السلام فتنادى بأحدهم يا فلان بن فلان سلام عليك أشهد أن وفاتكك 
فى سبيل الله و أنكك حى عند الله مرزوق و قد خاطبتكك فى حياتكك التى لک عند الله عز و جل و هذه رقعتى و حاجتى إلى 
مولانا عليه السلام فسلمها إليه فأنت الثقه الأمين ثم ارمها فى النهر أو البثر أو الغدير تقضى حاجتكك إن شاء الله (۱). 


**[ ترجمه آمصباح الكفعمى: از نامه‌های استغاثه در پیشامدهای ترسناک» داستان کشمرد است كه سوره حمد و آيه الكرسى و 


آيه عرش را می‌نویسی؛ سپس می نویسی: به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ از بنده خوار... 


می گویم: و تا عبارت «آو یطغی» إيا آنکه سررکشی نماید.! ادامه داده و سپس گفته است: سپس به دلخواه خود دعا می کنی و 
اين دعا را در کاغذی می‌نویسی و آن را در گلوله‌ای گلی پاک و تمیز قرار؛ سپس سوره یس را بر آن می‌خوانی و آن را در 


چاه يا رودخانه يا چشمه آب عمیق می‌اندازی و کامیاب می گردی؛ ان شاء الله تعالی. 


سپس گفته است: و یکی از آنهاء استغاثه به حضرت مهدی عليه السلام است كه دعایی را که ذکر می كنيم در نامه ای می۔۔ 
نویسی و آن را در قبر یکی از امامان علیهم السلام می‌اندازی؛ يا آنکه آن را محکم كن و گره بزن و با خاک پاکیزه‌ای 
خاک‌مالی كن و در آن قرار ده و آن را در رودخانه با چاهی عمیقء یا بررکه آب بیندازه که آن به حضرت صاحب الأمر علیه 


السلام می رسد و او خودش برآوردن نیاز تو را بر عهده می گیرد. می‌نویسی: 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان. ای سرور من که درود خدا بر تو باد» با حالت استغاثه برای تو نامه نوشتم و درباره 
پیشامدی که برایم روی داده است. با يناه آوردن به خداوند عز و جل و به تو شکایت آورده‌ام؛ پیشامدی که مرا آشفته کرد 
و دلم را مشغول نموده» و فکرم را به خود واداشته» و هوشیاریام را کاسته است: و نعمت بز رگ خداوند در پیش من را 
دگرگون ساخته است» هنكام به خيال آمدن آنء دست به دامن دوستانم می شوم و هنكام دیدن روی آوردن آن به من 
خويشاوندان از من دورى می گزینند؛ و چاره‌ام از ایستاد گی در برابر آن» ناتوان كشته؛ و شکیبایی‌ام» و توانايىام در برابر 
تحمل آنء به من خيانت نموده است؛ يس به خاطر آن به تو يناه آورده‌ام» و در درخواست از خداوند جل ناژه» و حمايت او 
از من» بر او و بر تو سر سپرده‌ام؛ در حالى كه به جایگاہ تو در پیشگاه خداوند پرورد گار جهانيان» سرپرست اداره كردن و 
صاحب اختيار كارهاء آكاهم؛ و در شتاب كردن برای شفاعت نمودن به سوى او - جل ثناؤه - در اين كار من» به تو اعتماد 
دارم؛ و به اجابت خداوند مبارک و والامرتبه تو را در مورد خواسته من يقين دارم؛ و تو ای سرور من» برای محقق ساختن 
کان و زاست اند اميد من در مورد شما در اين كارم - که جنين و چنان است.- که من توان برداشتن آنء و 


شكيبايى در برابر آن را ندارم» سزاوار هستى؛ هرجند من» به خاطر كارهاى زشت. و كوتاهى در واجباتی كه برای خداوند عز 


و جل بر عهده من بوده است» سزاوار جنين وضعيتى و حتى چند برابر آن هستم. يس ای سرور من» که درود خداوند بر تو باد 
در هنگام درماند گی به فرياد من رس؛ و درخواست درباره كار مرا برای خداوند عز و جل» قبل از فرا رسیدن نابودی» و 


میززتش دقان یش اتدان) كيه واسطه عر ٹر فق کنظرده شده اسيك 


و از خداوند جل جلاله يارى عزتمندانه» و گشایشی نزدیک» که در آن رسيدن به آرزوهاء و خير آغاز و يايان كارهاء و ایمنی 
از تمام امور ترسناكك در هر حال وجود داشته باشد» را درخواست كن؛ جرا كه او - جل ثناؤه - به آنچه بخواهد» انجام دهنده 


است. و او برايم بسنده است» و بهترين حمايتكر در آغاز و بازكشتنكاه است. 


سپس از نهر يا ب رکه بالا مىروى و قصد یکی از درب‌ها را می کنی» يا عثمان پسر سعيد عمروی» يا پسرش محمد پسر عثمان؛ 
يا حسين پسر روح يا على پسر محمد سمرىء كه اينها درب‌های مهدى عليه السلام بوده اند؛ يس یکی از آنها را ندا داده و 
می گویی: ای فلانی پسر فلانى» سلام بر تو؛ گواهی می‌دهم كه وفات تو در راه خدا بوده است؛ و گواهی مى دهم كه تو زنده 
و در نزد خدا روزی خورنده هستى؛ و من تو را در حالى كه نزد خداوند عز و جل مورد زنده هستى خطاب قرار دادهام؛ و این 
نامه و درخواست من به سرورمان عليه السلام است؛ يس آن را به او تسلیم کن. که تو مورد اعتماد هستی. سپس آن را در 
رودخانه يا چاه يا ب رکه بینداز که خواسته‌ات برآورده می گردد؛ إن شاءالله. - . مصباح الکفعمی: ۴۰۵؛ البلد الامین: ۱۵۷ - 
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بیان 


الکتله بالضم من التمر و الطین و غیره ما جمع ذکره الفیرو زآبادی (۲) و آيه العرش لعلها آيه السخره كما صرح به فى البلد 
الأمين و ذكر فيه هاتين الرقعتین مثل ما ذکرنا و قد أسلفناهما فى کتاب الدعاء فى أبواب أدعيه الحاجات بأسانيد مع تفسیرات و 


زیادات مع سائر رقاع الاستغاثات. 
| تر جمه |«الكتله) با ضمه» آمیخته‌ای از خرما و 03 و جز آن است؛ فیروزآبادی اين را بیان كرده است. - . القاموس ۴: ۴۳ - 


حا را وو ہے وی 
که ما بیان كرديمء بیان كرده است؛ والبته مااين دو را بية بيش ازا ين در کتاب دعا در ابواب دعاهاى حاجت. با سندهای آن 


همراه با تفسيرها و افزودههايى در كنار ساير نامه‌های استغاثه آوردیم. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


سو پوت | كانَ لكك حَاجةٌ ای الله تَعَالَى أو حفت سَيثا َاكدبْ فی بیاض 
بد الْمعله الم إنَى بے یه تیک بأحبٌ الا شماءِ ایک و أَعظَمِهَا لَدَيْك و نرب و سل إلّیک یمن 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱ فعم ١‏ 
مصباح الکفعمی ص ۴۰۵ و البلد الأمين ص ۱۵۷. 


۲- ۲. القاموس ج ۴ ص ۴۳. 


0 ° 


لوک ب مد و عَلِی و فَاطِمَة و الْحَسَن و الحسین و امه عليهم السلام و تس مْيهِمْ اکفنی دا و كذًا تم تطوى الرْفْعَة و 
جلها فى ده طین و تَطْرَحُهَا فى ماء جار و بثر اه تعالی یر عنک (۱). 


م قال و ژوق عن الصَاوقٍ عليه السلام ال من قل عَلیه رژق أو ض اقث م معش ته 


ىا 
تم 
2 
ما 
کک 
5 
٦‏ 
3 
5 
.7 
7 1 
برع 
دع 
N‏ 
سے 


و 


سے ہے رج ہی ن الأهها 0 ا 
عق وق و قوتیی و علق و محمد و إل و العمن و لانم تیاو رن موا ال هع مین رب تفن و 
اا یٹ شڑی و آین خوفی بق محمد و آل نع و الک بعل یی و ی و کت شم يد أن نضح عَلَى 


محمد و آل مُحَمَدِ 5 56 الا اش ۱ اس ادا لسن از ۾ عند الله ا ۾ علد الله ۳۳ نَ السَأن قَقَد 
و حمين فعوا ل بی زی ا خی من 
۰ج من ال با سَادَاتَى و الله أَرْحمٌ لاجمین اف بى او و یا 


a 


| 


در قال“ ےے نے نم ل تہ نی 
کو ی یا ارخم 


اس 


مَسَنَىَ الضوٌ و أت 


:* | ترجمه آوی - که رحمت خدا بر او بادء - سپس در البلد الا گفته است: از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه 
اگر درخواست ستی از خداوند والامرتبه داشتى» يا از چیزی ترسیدی» در برگه سفیدی بعد از «بسم الله الرحمن الرحیم» بنویس: 
خداياء به واسطه دوست داشتنی ترین اسم‌ها برای توء و بز رگ ترین ن آنها در پیش تو؛ به تو روی می آورم؛ و به واسطه هر کسی 
كه حقش را بر خودت واجب گردانیده‌ای؛ به واسطه محمد و على و فاطمه و حسن و حسين و امامان عليهم السلام - و آنان را 
اسم می‌بری» - به تو نزديكى مىجويم. و به تو دست می آويزم؛ مرا اين گونه و این گونه كفايت فرما. سپس نامه را پیچیدہ و 
آن را در گلوله گلی قرار مىدهى و در آب روان يا چاه می‌اندازی؛ كه خداوند والامرتبه مشكل تو را برطرف مىنمايد. -. 
در كتاب البلد الامين در محل مورد نظرء به اين نامه دست نيافتم؛ ولى آن را در المصباح» صفحه ۴۰۳ء با افزوده ای در يايان 
آن يافتم. - 


و 


سپس گفته است: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرموده است: هر کس روزی‌اش کم شود و زند گی برایش تنگ 
گردد؛ يا نیاز مهمی در امور دنیا و آخرت برایش وجود داشته باشد» يس بايد در بر گه سفیدی بنویسد و آن را هنكام طلوع 
آفتاب در آب روان بياندازد و اسم‌ها در يكك سطر باشد. 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ فرمانروای راستین آشکار. از بنده خوار» به سوی سرور بزرگوار؛ سلام بر محمد و على و 
فاطمه و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و علی و حسن و قائم پیشوا و سرور ماء درودهای 
خداوند بر تمامی آنان باد. پرورد كاراء به من سختی و ترس رسیده است» يس به حق محمد و خاندان محمد» سختی مرا 
برطرف كنء و ترس مرا ایمنی ده؛ و از تو به حق هر پیامبر و جانشین و انسان راستین و شهیدی درخواست می كنم که بر محمد 


و خاندان محمد درود فرستی» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


ای يبشوايان من به سبب جایگاهی كه برای شما در نزد خداوند وجود دارد» مرا شفاعت نمایید؛ به راستى كه برای شما در نزد 
خداوند جایگاہ برجسته‌ای وجود دارد؛ و به من سختى رسيده است ای پیشوایان منء و خداوند مهربانترين مهربانان است؛ 


سپس گفته است: و نیز برای آنه دعای زير بر کاغذ نوشته شده و بر آب داده می‌شود: 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان. از بنده خوار به سرور بزر گوار؛ پرورد گارا؛ همانا به من سختی رسیده است و تو مهربان‌ترین 
مهربانان هستی؛ به حق محمد و خاندان اوه بر محمد و خاندان او درود فرست. و اندوهم را برطرف كنء و گرفتاری ام را از من 


باز گشاء به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. - . البلد الامین: ۱۵۷ - 
* | تر جمه | 


«f» 


4 کے گے 


قء [الكتاب العتيق الغروی]: نشخه رقع تكتبٌ و يُوَجَُ بها إلى مشهّد مَولانا أمير الْمَؤْمنِينَ عَلٌِ بن أبى طالب عَليه أفضل السّلام: 


ص: ۲۳۶ 
.١ -١‏ لم أعثر على هذه الرقعه فی مظانها فى البلد الأمين و وجدتها فی المصباح ص ۴۰۳ بزياده فی آخرها فليراجع. 


۲- ۲. البلد الام هن ۵۷ 


۳ ۳. البلد الأميق ص 38۷ 


بذک نا یر امین فان فان يشم اللہ امن ن الؤجیم و ال له رب العالَمِينَ كثيرً كترا مو لو ۳ ٔ0 
الاد این الطاجرین محمد تیه و آله لصاوقینالفضتلین و سل تیم و ا حؤل و او له ی الس بل 
7 7ئ یی یل ی ای و عامی یام الْمَؤْمِنِينَ صلی ال لیک و أخيك رشوله و له و بيك 
التبطین الَایع لین سین جاب أَخيل اللہ یقن له و تك الول اجره ركه تیه اء رامین من رین و 
ریق عیکم الم آشکو ایک ا وی با یز مین ما انا في ون از او أل بع موک علیک و بح 
آخیک مُحَمّدٍ تیه صلی الله عَلَيْکما و بحَفّك و مَوضعک مِنّ الله لَه یا ایک مر او اث ا علیکم آجمیین و بعق 
را الطاجزه تَْمَع لی إلى الله الكريم فی کف ذلک و 7 
با رکه بی فی تفیبی و وی و وک و ن پزحتنی و یر لی و يَْضَى عَلَى و نی بكم و 
ا برق یی و بک و میتی عَلَى طاعتکم و موالاتی با کم و بُخرج وی لات A‏ عانی فی میتی 
أن سن وو لدي ی و آفلی و وی و ری على و عتهم و یذجل علی و علیهغ فى تیور الشیاءز اور و 
0 ےت وت منک فی رک و شک قرو 
2 میک و لاون بیتکک ركه و ادن لله رت العالمین و ذا حول و ا وء إل له اَي اعظیم م 

و بر ای الله من أَغْدَائك و مِمَنْ لک ٢‏ شم برك علیک و 2 مَنْ کیلک 
الع ات لى عذه لاه و لام علیک و رَحْمَهُ الله و ركاه هل ابیت الما رک و یبا الله و نغم الوکیل. 


تفریج وَإِغْنَائى عَنْ کذا و کذا و رَدّى ای کِذّا و کذا و آن 


2 


ای 


ا 
و جمیع إِخْوَانِى و 


اة و اور و 


ص: ۲۷ 


٭ | ترجمه | كتاب العتبق الغروی: نسخه نامه‌ای که نوشته شده وبا آن به سوى شهادتكاه سرورمان اميرالمؤمنين على فرزند ابى.. 


طالب؛ كه بهترين درودها بر او باد» روى آورده مى شود: 


ای اميرالمؤمنين» بنده توء - فلانی فرزند فلا-نى. - به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ و سپاس فراوانء آن گونه که سزاوار 
اوست. برای خداوند که پرورد گار جهانیان است. باد. و خداوند بر پیشوایان پاک و پاکیزه» پیامبرش محمد وخاندانش که 
انسان‌هایی راستین و برجسته هستند» درود و سلام کامل بفرستد. و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خداوند والامرتبه و بزركك 
نیست؟؛ و خداوند برای ما سقده است» و او حمایتگری نيكوء و تواناترین یاور و روشن ترین راهنما است. ای سرور و امام من 
ای اميرالمؤمنين» خداوند بر تو و بر برادرت» فرستاده و پیامبرش» و دو فرزندت نواده‌های بز ر گوار پیامبر دو پیشوای جوانان 
اهل بهشت. از ميان تمام کسانی که خداوند آفریده است. و بر عروس توء بتول پاک و وارسته» پیشوای زنان جهان, از ميان 
تمام پیشینیان و پسینیان درود فرستد؛ بر شما سلام باد. 


ای سرور منء ای امیرالممنین» آنچه را که در آن قرار گرفته‌ام - از فلان وضعیت و فلان حالت» - به تو شکایت می کنم؛ و به 
خاطر حقى که سرور تو بر تو دارد» و به حق برادرت محمد كه پیامبر اوست. خداوند بر هر دوی شما درود فرستد. و به حق 
خودت و جایگاهی که از سوی خداوند داری» و به حق فرزندانت كه امامان هدایت هستند» درود خداوند بر همه شما باد» و 
به حق زهرای وارسته» از تو درخواست می كنم که برای من؛ در برطرف كردن آن مشکل من و فراهم كردن وسیله گشایش 
آن» و بی‌نیاز كردن از - فلا-ن چیز - و باز گرداندنم به - فلان جيز» - در پیش خداوند بخشنده شفاعت نمایی؛ و در وجود 
خودم و فرزندانم و برادر و خواهر و همسرم و هر چیزی مالکیت آن به دست من است. برکت قرار دهد؛ و بر من رحم کند و 
مرا بیامرزد» و از من خشنود گردد و مرا به شما ملحق نماید. و ميان من و شما جدایی نيندازد» و مرا بر فرمانبرداری از شماء و 
دوست داشتن شما بمیراند» و فرزندان مرا مؤمن و معتقد به شما بیرون آورد» و مرا به دوستداران صمیمی و همه برادرانم 
برساند» و بر من و يدر و ماردم و خانواده و فرزندانم رحم کندہ و از من و از آنان خشنود گردد؛ و بر من و آنان در قبرهایمان 


نور و روشنی؛ و گشادی و شادی وارد کند. و شروع به هر آنچه برای خودم و مردان و زنان مومن دعا کرده‌ام» نماید. 


خداوند آن را از تو درباره دوستدارت بپذیرد» و تو را در آن واسطه کند. و او را با تو محشور نماید» و ميان تو و او جدایی 
نیندازد؛ و سياس مخصوص خداوندی است که پرورد گار جهانیان است؛ و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خداوند والامرتبه و 
بزر گ نیست؛ بر زنده همیشکی توکل نموده‌ام. 


گواهی می‌دهم که من دوستدار تو را دوست می‌دارم؛ و از دشمنان تو» و هر کسی که به تو ستم نمود» و حق تو را به زور 
ستاند» و دیگری را بر تو مقدّم نمود» و آن کسی که تو را به شهادت رساند. به سوی خداوند بیزاری می جویم؛ خدایا؛ پس 
این گواهی را برایم بنویس؛ و سلام بر توه و رحمت خدا و بركتهايش نثار تو و بر اهل بيت با ب رکت» باد؛ خداوند برای ما 
سن ات و او بكو حمانگری انست: 


٭| تر جمه | 


«A» 


ق [الکتاب العتيق الغروی] بُڑّی عَنْ عود الله بن جَققَر احفیری قَالَ: كنت عند مَؤْلَاىَ أبى محمد لسن ن عَلِيٌ العترکری 
صَلَوَاتٌ الله عَليه إِذْ وَرَدَتْ البهرْعة من اليس من بغض موالیه كذ كر فیها بقْلَ الْحَدِيدٍ و شوء الْحَالٍ و تال الشطان و کب 
له یا عد الله إن الله رو جل يكحن ا اد تر برهم قينيهُْ على دز ک راب الشایجین لطي بلقتو اكنت إلى الله 
َر و جل رُفْعَه و فذها إِلَى مَشْ هد الم ین بن عَلی ص رات الله عَليه و ازفغها ده ای الله عر و جل و اقا عیِث لا یواک 
أعدٌ و اب فى ارف 


ای الله الک الدَّئَان ن لمح الما ذى لان ی و ال کرام و ذی امن لظام اتی الجتوام و الم الْحَفْئَاتَ و جیب 


2 


الدَّعَوَاتِ و احم الْعَبَرَاتَ ل٦‏ 1 ۳ لمات و مب رة الوا و لا تاخذة الات من عئده الیل لباس الفقير الم کین 
الضعیف ال تجیر الو نت الما نک ام ویک یرجم السام 7 مار کت و تعالیت رہ 


و ای الْجترام إِلھی مَسَنِى و أفلى الف و آنت أَرْحَمُ لاسمین و ذأ ESE‏ جْوَدِينَ و آخکم الحٍاکمین و 
غدل لین الم ی َضذث بابک و رت نانک و اصع بعیلک و اتفنث بک و استجوث بک یا يات الْمُسْتَغيئِينَ 


وج 


غثنى ا جج ار الّمُثِكَجیرییَ اُجڑنی 5 له العَالَمِينَ ےڈ پریی له د علا ابره فى أَرْضك و هروا فی لاوک و اک دُوا أ هل 


ا 
ا 


3 
2 
2 


دینک خولا و اس تأرو ان ء امش لین و منوا ذُوى لْحْقَوقٍ حَُفَوقَهُمُ م التی تلهم و مه وفوا فى العٰدامی و تارف 3 


اسْتَض کُڑُوا لاء كك و لبوا لیا ک و كس لطوا ب بعبر هم يوروا من اذك و لوا 2 ختجبوا عن نالُم حاجة ا 


مہ 


مَنْ بجع مهم فا ده و لت مولا سایغ كل دغوم و زاجم كل عبر و مق کل عرو امع کل تَْوَى و وضع کل شکوی لا 


2 


کے علو فاق ارت ا اع الیل ۶ ما ا کشت ت القرٌی۔ 


ص: ۳۳۸ 


الم ای ودک ان میک دلیل ز ین بيتك مد رع ای میک راج لتَوَابك الم ان کل من نم فعليك يَدلیی و |لیک 
نی وزیا منک س و كذ ینک راچا یی وق صذئك نوا یر مو و با رم مَضود صل علی 
محم و على آل مب ولا یب لی وت رجایی و اش کیت دعا و ازع كملع با غات امن یھی اغ با جار 
القع ہے ل کب نی و اتتلقانی و ونی و انى ال ی قت نکم فيتيح و نک 


و 


رجا فیط کا مت ی و وخا ال 24 اه ا تخت منک شائل eee‏ 


0 


7 کا با عت اه ا 7ا25 و با دی و لكك مت مَولَایَ و لیابک قرغ قَصَلّ علی مُحمّد 


مد و تردّنی بالخییه مخژونا(۱) 
و امعلیی من تَفَضَّلْتَ علیہ باخمانک و آئعفت علیہ بفضلک و جذت علیہ بنشمیک و آسبفت علیه آلاء ک اللّهُمَ آنت غیائی و 
عِمَادِى و آنت عِضعتی و رَجائی ما لی آمل سواک و لا رَجَاء عي ک. 


الم قصل على مح و 5ال معد و نود على نض يك وان ی با ایکه و ال بى > مَا ات 


با قل ار و أغل ال ا 


٦ 


عون رآ الى یھ جود 


3 


الم إن هَذِهِ قصّتی إلّیک لا ای الْمخلوقین و مَشألتَى لك إِذْ کنت یر مول ور اٹول الهم صل عَلَى مب و آلِ 
زع علق تنعل بغر كك عافد و خن وی بال و رز آائتی بالکایه و ال قلبی بطا ۳ 
انی بذك رک و جوارجی بما ری منْكك. 


الهم ازژئبی لب حَاشِعاً و لسن ذاکر و طا عاضا و يَقِيناً صحیحا 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ محروما خ ل. 


ّى لا حب تفجیل ما خوت و لا تيم ما أَجَلْتَ يا رَبٌ الْعَالَمِينَ و یازع الین صل عَلَى مد و آل ب ا حك 
ای و ازم تضوعی و کت کی افلا و لا ُشمث بی لخدا و ا عاسداً ولاق ليق همه أب هاو ا تکلنی إلى ليتق 
رق عین بدا وب العالمین و صل علی مُحَمَدٍ البق و آله و ملم تشلیماً 


#*[ تر جمه ] کتاب العتیق الغروی: از عبدالله پسر جعفر حمیری روایت می کند که گفته است: نزد سرورم ابی محمد حسن فرزند 
علی» امام عسکری صلوات الله عليه بودم. وقتی به پیش او وارد شدم» نامه از بن خرماء که از سوی بعضی دوستدارانش به او 
فرستاده شده بود» وجود داشت شت که در آن» از سنگینی آهن و بد حالی و سختگیری حاکم سخن رفته بود. حضرت به او نوشت: 
ای عبدالله» همانا خداوند عز و جل» بند گانش را امتحان می کند تا صبر آنان را بیازماید» و به خاطر آن ثواب نیکو کاران را به 
او عطا کند؛ يس تو نیز صبر کن؛ و نامه‌ای به خداوند عز و جل بنویس و آن را به شهادتگاه حسین فرزند على صلوات الله عليه 


پرسان و در پیش اوہ به سوی خداوند عز و جل بالا ببر و به جایی بینداز كه هیچ کسی تو را نبیند؛ و در نامه بنویس: 


به خداوند فرمانروای بسیار چیره» بسیار مهربان و منت گذارنده» دارای ارجمندی و بزرگواری» و دارای نعمت‌های بز رگث» و 
بخشش‌های فراوان» و داننده امور نهانی و اجابت کننده دعاهاء و رحم آورنده بر اشک چشم‌ها؛ همان کسی که گفتارها او را 
سرگرم نکند» و صداها او را سر گردان نسازد» و هیچ خواب سبک و سنگین بر او عارض نگردد؛ از سوی بنده خوار بینوای 
نادار» درمانده ناتوان يناهنده؛ خدایاء تو خود سلام هستى» و سلام از سوى توست» و سلام به سوى تو باز می گردد؛ مبا رک و 
والامرتبه گشته‌ای» ای دارنده ارجمندی و بز رگواری» و نعمت‌های بزرككء و بخشش‌های فراوان؛ ای خداى من به من و 

خانوادهام سختی رسيده است» و تو رحم كنندهترين رحم کنند گان و مهربان‌ترین مهربانان» و بخشندهترين بخشند گان و 


داورترین ن داوران» و عادل‌ترین جداکنند کان هستی. 


خداياء همانا من آهنگ در تو را نمودم» و در پیشگاه تو فرود آمدم و به ریسمان تو چنگ زدم» و از تو فریادخواهی کردم و 
به تو يناه آوردم؛ ای فریادرس فریاد خواهان به فریاد من رس؛ ای يناه پناهند گانء به من يناه ده؛ ای خدای جهانیان؛ دست مرا 
بگیر؛ به راستی که زو رگویان در زمین تو سر بر آورده‌اند» و در شهرهای تو آشکار گشته‌اند و دینداران تو را به خدمت 
گرفته‌اند» و به اموال عمومی مسلمانان دست انداخته‌اند» و صاحبان حق را از حقوق خودشان که تو برایشان قرار داده‌ای» باز 
داشته‌اند» و آن را در امور بیهوده و ابزارهای خوشگذرانی صرف کرده‌اند» و نعمت‌های تو را کوچک شمرده‌اند» و اولیای تو 
را تکذیب کرده‌اند و به زور گویی خودشان تسلط به دست آورده‌اند تا کسانی را که تو خوار کرده‌ای» عزتمند» و کسانی را 
که تو عزتمند نموده‌ای» خوار کنند؛ و نیاز را از کسی که از آنان درخواست نمابد. و سود را از کسی که از آنان نیکویی 
بخواهند باز می‌دارند؛ و تو ای سرور من شنونده هر دعاء و رحم آورنده بر اشک چشم» و در گذرنده از هر لغزش» شنونده 
هر سخن پنهانی» و محل هر شکایت هستی؛ هیچ چیز از آنچه در آسمان‌های برافراشته. و در زمین‌های پست» و در ميان اين دو 


و در زیر خاک وجود داردہ بر تو پوشیده نیست. 


خداياء من بنده تو و فرزند كنيز توء و انسان خواری در ميان آفرید گان توء و شتابنده به سوی مهربانی توء و امیدوار ثواب تو 
هستم؛ خداياء همانا هر کسی که به سویش ش رفتم» مرا بر تو راهنمایی می کرد و مرا به سوی تو ارشاد می‌نمود و به آنچه پیش 


توست. تشویقم می کرد؛ ای سرور منء و من امیدوارانه به سوی تو آمدم؛ پیشوای من» و من با آرزو آهنگ تو را نمودم؛ ای 


بهترين مورد آرزوء و ای بز ركوارترين آهنگ شده بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و آرزوى مرا بی نصیب قرار نده» و 
اميد مرا قطع مكنء و دعاى مرا بيذير و بر زارى من رحم آور» ای فريادرس فریادخواهان به فرياد من رس ای يناه 
پناهند گان» مرا يناه دہ ای خدای جهانيان» دستم را بگیر مرا هوشيار كن و نجاتم ده» و مرا موفق بدار و نگاهم دار. 


خداياء با آرزوى بزرككء آهنگ تو را نمودم» و با اميد گشاده» به تو اميدوار گشتم» يس آرزويم را بی‌بهره قرار نده» و اميدم 
را قطع نکن؛ خداياء به راستى كه هيج نیازخواهی از سوى تو بی‌بهره بر نمی گردد» و هيج كاميابى از بخشش تو نمی کاهد؛ ای 
پروردگاں ای پیشواء ای سرورء ای تكيه گاه» ای پناهگاه ای حفظ کننده ای نگاه دارنده» ای ایمنگاه» به فرياد من رس . 


خداياء تنها به تو اميد بستم ای پیشوای منء و تنها بر تو تسلیم شدم ای سرور من» و درب تو را کوبیدم؛ يس بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست. و مرا با نومیدی و اندوهگین -. بی‌بهره. خ ل - 


برمگردان» و مرا از کسانی که با نیکی خودت بر او بخشیدی» و با بخشش خودت بر او نعمت دادی» و با نعمت خودت بر او 
نیکی کردی و بخشش‌هایت را بر او فراوان ساختی, قرار ده؛ تو يناه و تكيه كاه من هستی» تو دست آویز و اميد من هستی» 


برای من هیچ آرزویی جز توء و هیچ امیدی غير تو وجود ندارد. 


خداياء يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و با بخشش خود بر من نیکی کن» و با نیکی خودت بر من نعمت دہ و در 
مورد من آن گونه که تو خود سزاوار هستی رفتار کن؛ و در مورد من آن گونه که من سزاوار هستم رفتار نکن ای سزاوار 


نگاه داشتن و آمرزیدن و تو برای من از يدر و مادرم و تمام آفرید گان بهتر هستی. 


دای این داستان من است به سوی تو و نه به سوی آفرید كان ؛ و از من به توست» چرا که تو بهترین درخواست شونده و 
عزتمندترین مورد اميد هستی؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و با نیکی خودت بر من مهربانی کن و با 
بخشش و ایمنی خودت بر من منت بگذار و دين مرا با توانگری محافظت کن و امانت مرا با نگاه داشتن خودت مراقبت نما 


و دل مرا به طاعت خودت. و زبانم را به ياد توء و اعضای بدنم را به آنچه مرا به تو نزديكك می‌سازد. مشغول ساز. 


خداياء قلبی دارای خشوع. و زبانی ياد کننده توء و چشمی پایین افتاده» و باوری درست به من روزی کن. تا زود رسیدن چیزی 
را که تو دير انداخته‌ای» و دير رسیدن چیزی را که تو زود انداخته‌ای. دوست نداشته باشم؛ ای پرورد گار جهانیان» و ای 
مهربان‌ترین مهربانان بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و دعای مرا پپذیر» و بر زاری من رحم آور و بلا را از من باز 
دار و دشمنان و هیچ رشک بری را سرزنشگر من قرار نده» و هیچ نعمتی را که بر اندام من پوشانده‌ای» از من نگیر» و مرا 


هر گز به اندازه چشم به هم زدنی به خودم وا مگذار؛ ای پرورد گار جهانیان؛ و بر محمد پیامبر و خاندان او درود و سلام کامل 


ق [الکتاب العتيق الغروی: دا ذعی به فى الما وَ السا بغ حرلاه ا اللي مع فمو نكب و سز ال فی دیک 
تخیص ال و ريل عنکک الک فى الطویه و تعمل عَلَى أَنْ بح ی فریضه الِْمَاءِ اجره تم يى الرکعتین و آنت جالِس تفر 
فى الْأُولى امه و شوره اراقع و فى لاه الحم و شم و له أ د و نع الکلام و العدیت وا تشاغل بشی ء مى ( 
اشعبیح و ال کر اد خلت فى فراشکک تس مځ تشبیخ فا مه عليها السلام نمض جع عَلَى جانیک الب من و نت تکاله ای 
ص ہے و و ریز 
اتد رن فقو مود در رو در اریت جو 
رکه اور تفر ها الما ۱ 7 
و منت قَمت قیاماً فَرَقَفْتَ فک يدك اتی بر فعه کنیتها بخطک علی ما شرع لك و سفت رأسک و اغتعذت بالید ایشزی عَلَى 
ظهرک 999۰ ده : اق مک يا معد کدّلک با ْ )۰ مَقَامُ العا ز الضارع الیل الخاشتع 


باس الْمَقِيرِ المشكين الْحَقِير الْمُشتَكين الْمُستَجير الى لا يَجدُ لِکشف ما به یک و ا وج فِيمَا قَدْ أحاط به 


ص: ۲۴۰ 


إِلَى سِوّاك می اا مَنْ قَدْ علشت و فی ما عرفت من ضتفی عَنْ عبادتک الا بتوفیقک و 7 تقصیری عَنْ شک رک لا بعژنک أو 
نی فی دک و أَعْترِفُ بنجزیی و ال الصف نی فضل علی محر و آله وم الَاعَة الاعة الَاعة على اَل اجه و 
سم و ای ھم الم ی ترا كدان نی و ازم حف زکیی و اجب ترانیبرزخته میک ہے عم الواحمین نم یکی أذ 
کیاکی ثم تفیک عن الدعَاءِوَ آلت بطرب اشع ویک باه روع تخو الشماء لک فى ذلک الا وخ دک و پعیث نا 
یراک أَحد إن استطغت و کن کلک إلى أن لوح الفَجِرْ إن أَطَفْتَ و إن َكلت (۱ عن ذلک و یت وَقَل زک فاسجذ و 
َف یک و ازغ سبابتک الیعتی و دک علی اض و اش تجو بربک و اشتفث په و فل یدی أَوْبَفَئِى الذَنُوبُ و عترنی 
الْخْطوبُ و أَحْدَقتْ به (۷) 


الكرُوبُ و اطع رجرانی فى کشف ذلك إلا ملک و نقتی لِمَنْ تنص رف عَنْكك إِلَهِى و سیدی فانظز بعین رآفیک ای و جذ 
بو دک و |خسانک علی وَ آجزنی فى لیلستی و اقرل قصّتی و اقض > اجَتِى و اج دَعْوَتَى و اکشف عیرتی و أزل الْفَقَرَوَ 
ہبہ ےہ ہت جحہ کت 
اوج بن امبو اير لعقيرالققير مب انی على ید الم با شع كين او بدو شیم اشتجر 
ره ی اْعوی الکریم لیم الق الَْعْلَى ر ا 


ص: ۲۴۱ 


.١-١‏ کللت خ ل. 
٦٦‏ بی خ ل ظ. 


مالک الْمُورِ و علام لوب من لا خد لَه و اند له و ا صاحبه و لا ول له اعد المد الى لَمْ بذ وَلَمْ بوذ وم يكن له 
تس ےت 88 شوءا و لت لدی فصل علی محمد و آلو و اغف على و عر تطابی و اط تخ 
م اقول برا اترم الْأكرمَِ با یه الطاین با مجیب غو اف طزین يا فش عَنٍ 


رم 


تا ودک اب عَبِدِك این اتیک فان بن فان أَنْسَأيَنى و کنث ص خيراً و أَعْتَييِنِی و 


و 7 و 


و سے ےت رر ےت تی من لاق و عر نک واكك 
من المشته تک ما و تعفتیی بغ قله و آشبفت عَلَی الْغمة و آوجبت علع امه وَ یی فرق امه تبلونی شرت شکری و 


۳ 


مِنْ متنک و نی ال و اتی ای روب ال و لاء تہ ےق بر و الْعَمَى و کیت 
طریق مَنْ از و طعا و کیت فل بی مرا کنت أَحَفْتى و برع می الْحَقماءُ و مز ت إِلَى ع ال الس و الشَراءِ بغي إختا خسانک 
الکامتل و نقمیک الْمترَادقه و مث رک الْجَمِيل و مَِيَائَِك اه (لهی و دی و مَولَایَ تقد تعر بل خالی م الى و 


وم 2 


ہے ہہت سر یت ا د على 
حا ہے ہت 5 د ا 3 


5 


ص رش تع ہت ۸ 
امین و فَاطِمَهَ و لسن و الم ین و علی ن الْحَسَيِنِ و مُحمّد بن عَلِىّ و جففر بن مُحمّد و مُوسَى بن جغفر و عَلِی بن مُوسَى 
و كد ن علق 3 علق ي مهد و الم بن علق و الک الشذق الشازح مه ايب زان و ام : که و رک و 
رہ ب د اد برکانک حالصا و شاک يفك علہ 

الق اذى للم علیک و علی جبیع َلك أنْ تصلی عَلَيْهم أَجْمَعينَ وی اكات ار تيت بي مزه 
و فج بهم می و نی بهم عَنْ حيرت إِلَى رک و رک و لامک و فيتك و آن ی الى یی إلى 
ما فيه و أن تخد یی و تلو عى عَفْوا لاک به وَأَنْتَ مو تو وب 20+ 
عتدى و حراش لی ما أنقضى و : تم ما الق من آذ جابی نی السَاعَهَ المَاعَة السَاعَة ملک رفا واستعا وایتعاً وامتعاً صباً صا 
صباً لالا طیباً من عير كد 7070ص .ص- القابقه و ایک الفظيعه فى ماک و 
آرضدک فمن فض لِك أَشأَلُ فَصَلَّ عَلَى مد و آله و 4 بل دک علی فى بعر ملک و عافیه و نقمه و ترلامه و حمید عاقبه قبه و 
سل لی قضاء دیونی كلها و اخ ونی كلها عاجلا عاج عر آجل و ل بنامدیتی ای الم بطاعتتک و طاعه مُحَمَّدِ و آله 


هه ه 


صلوانک عَلَيِهِمُ فیما تهَيهُ لی و ۱* خْرّشة على و عِنْدى ما یی و بل عَلَى 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ جاهى خ ل. 


ہےر گیل الاح و الاح و جاح ولص انقواح یا ےج دج ہے ےہ 
ما تشاء من ن اهر یکو و لا عول و فو وله لی یم و له عى علی شوه و آله الطاهری الأَشبارِ رار و علی جُبزائیل 
و کال و جبع میگ زین و لیا و تن و الأ مہ الطاجرین ضلواث الله عیهم و ميا شاء الله كدان و هو حير 
الافرین و حشینا الله و نغع لو کیل ثم تأخذ حَذُ لقع قتزبی با فی خر اؤ فی نهر جار يَقْضى ال عوایجک و بر علک إِنْ شاء 


**| ترجمه | کتاب العتیق الغروی: دعایی که در کارهای مهم و سختی‌ها بعد از نماز شب با آن دعا می‌شود. به همراه نامه‌ای که 
نوشته می‌شود؛ و شرح آنء اين گونه است: نيت را خالص نموده و شک را از ضمیر خودت دور کرده و نماز پایانی عشاء را 
می‌خوانی» سپس دو ركعت به حالت نشسته می‌خوانی و در ركعت اول» حمد و سوره واقعه» و در ركعت دوم حمد و سوره 
«قل هو الله آحد» را می‌خوانی؛ و سخن گفتن و حرف زدن را فرو می گذاری» و به هيج تسبیح و ذکر نمی‌پردازی؛ وقتی وارد 
بستر شدی؛ تسبیح حضرت فاطمه علیها السلام را می گویی» سپس با گفتن ذکر خداء بر پهلوی راست می‌خوابی تا اينكه به 
خواب فرو روی؛ و هر بار که بیدار شدی» خداوند عز و جل را با پاک شمردن و بز رگ داشتن, با هر ذكرى که در ذهن تو 


بودء ياد مين كلو 


پس اگر ثلث آخر شب شدء برمی‌خیزی و وضوى ناب می گیری و هشت ركعت به صورت پیوسته نماز به جاى می آوری و در 
هر رکعت» حمد و ينج بار سوره «قل هو الله أحد» را می‌خوانی؛ سپس دو ركعت به جاى می آوری كه در ركعت اول» حمد و 
«سبح اسم ربک الأعلی؛ و در ركعت دوم» حمد و اقل يا أيها الکافرون؛ را مىخوانى. وقتى از آن دو فارغ شدی» بر می خيزى 
و یک ركعت نماز وتر می كزارى كه در آن» حمد و «قل هو الله آحد» می خوانی و با دعاى وتر دعا می کنی و قنوت را با 


يس وقتى از وتر فارغ شدى و سلام دادی» كامل برمی‌خیزی و دست راستت را با نامەای كه به دست خودتت و با شرحى که 
در ادامه برايت خواهم گفت. نوشته‌ای» بالا می‌بری» و سرت را برهنه كرده و دست جبت را بر كمر تکیە داده و می گویی: ١یا‏ 
رت تا رک نفس تو بریده گردد؛ و همین‌طور یا سیدی» و همین‌طور دبا مولای؛ اين جایگاه شخص گریزان نزار» خوار 
فروتن» بینوای نادار» بی چیز كوحكك. درمانده پناهنده‌ای است که برای زدودن آنچه برايش پیش آمده است» کسی جز تو را 
نمی‌یابد» و در آنچه او را در بر گرفته است. جز به سوی تو باز نمی گردد؛ ای پیشوای من» من همان کسی هستم که تو خود 
دقیق می‌شناسی و به آنچه در من وجود دارد» آگاه هستی» که در عبادت تو جز به توفیق تو ناتوان هستم و در سپاسگزاری از 
تو جز به پاری تو کم کار هستم به گناهم در اين باره اقرار می کنم» و به جرم خودم اعتراف می‌نمايم و درخواست می كنم از 
من د ركذرى؛ يس بر محمد و خاندان او درود فرست و در همین لحظه. همین لحظه. همین لحظه از سوى ما به او تحيت و 
سلام برسانء و به خاطر آنان ای خداء در آنچه كه بيش از این در مورد من اتفاق افتاده است. به من رو كن» و به سست 


يايكىام رحم آور» و دعای مرا بيذير» به خاطر رحمتى كه داری» ای مهربانترين مهربانان. 


سپس كريه مى-كنى يا حالت كريه به خود می گیری و بعد از آن» با دید گان فرو افتادہ و در حالى که دستت با نامه به سوى 


آسمان بلند است. از دعا دست می کشی؛ وبايد دراد ين حالت تنها باشی» و به گونه‌ای كه تا حد توانء هيج كس تو را نبیند؛ و 


اگر طاقت آوردى تا دميدن سپیدہ به همان حالت بمان؛ و اگر از آن حالت بر كشتى و خسته شدى و صبر تو كم شدء پس 
سجده کن و گونه‌هایت را بر خاک قرار ده و انگشت سبابه راست خودت را به سوی آسمان بلند كن و گونه‌ات بر زمین 


باشد» و به پرورد گارت پناه ببر و از او پاری بخواه و بگو: 


ای پیشوای من گناهانم مرا به نابودی کشانده‌اند» و کارهای مهم مرا سر گردان ساخته‌انده و گرفتاری‌ها بر آن -. بر من. خ ل 
ظ - 


احاطه کرده‌اند» و امیدم در زدودن آن جز از توء و اعتمادم به کسی که از تو رویگردان است. بریده گشته است؛ ای خدا و 
پیشوای من» پس با چشم مهربانی‌ات به من نگاه کن» و با بخشند گی و نیکی خودت بر من ببخشء و در این شب مرا يناه ده» و 
این نامه‌ام را بيذيرء و نيازم را بر آورده سازء و دعایم را اجابت فرماء و سر گردانی‌ام را برطرف کن و ناداری و تهیدستی را از 
نکر دا و سا اوسر رس جانا نگرن یقت دن باز دار و درخواست و نيازم را با بخشند گی و بز رگواریات به من 


عطا کن» ای سرور من؛ به راستی که تو نزديكك و اجابت کننده هستی . 


جل» بز ر گوارترین دعا شونده» و نزدیک ترین اجابت کننده است. 
متن نامه 


به نام خداوند بخشایشگر مهربان. از سوی بنده خوار» يست نادار» گناهکار به خود جنایت کرده» در راه ماندہہ نیا زخواه 
درمانده» اقرار کننده به گناهانش» ستم نموده به خودش؛ پناهنده به پرورد گارش؛ به سوی سرور بزر گوار بز رکه والامر شد 
ترين والامرتبه» پرورد گار آسمان‌ها و زمينهاء صاحب اختيار امور و داننده نهانهاء کسی که نه مخالفى برايش وجود دارد» و 
نه همتايى برايش هست. و نه همسر و نه فرزندى دارد» يكتاى بی‌نیازی است که نه زاده و نه زاييده شده است. و نه برای او 


همتايى وجود دارد. 


با افتاد گی و فروتنى می گویم؛ يرورد كاراء بدى نمودم و به خودم ستم کردم» پس بر محمد و خاندان او درود فرست. و از من 
درگذر و اشتباه مرا بیامرز و از لغزش‌های من دركذرء و با بخشش و بزركى خودت دست مرا بگیر؛ سپس می گویم ای 
بز ركوارترين بز رگواران» ای هدف خواهند گان: ای اجابت كننده دعاى درماندگان» ای برطرف كننده از گرفتاران» ای 


مهربانترين مھربانان. 


ای خداى من و پیشوای من» من بنده توء فرزند بنده توء فرزند كنيز تو - فلانى فرزند فلانى - هستم» مرا در حالى كه كوجكك 
بودم به وجود آوردی» و در حالى که تهيدست بودم توانگر ساختی؛ و در حالى كه يست بودم بالا- بردی» و در حالى که 
شكسته بودم به هم رساندی و به وسيله آنچه كه تو سزاوار آن» و نسبت به آنء از من آگاەتر هستی» بر من نعمت دادی؛ مرا 
به وجود آوردىء و به عزت و بزركوارىات سوكند كه از روى بزركوارى در آزمودن بود؛ و بعد از اندک بودن» به من 


زندگی دادی؛ و نعمت را بر من فرو ريختى؛ و منت را بر من واجب گرداندی؛ و بیشتر از آرزویم را به من رساندی تا مرا 


بیازمایی و از میزان سپاسگزاری‌ام و مقدار تلاش و فرمانبرداری‌ام» و اقرار و يشيمانىام آ كاه گردی؛ و اين به خاطر بخشش تو 
بر من و تأکیدی بر حجت تو در نزد من بود؛ ولی من حق نعمت تو را انکار کردم؛ و نعمت‌های فراوان تو در كنار خودم را 
فراموش نمودم و نادانی و نابینایی مرا تا ارتکاب لغزش‌ها و اشتباهات پیش برد؛ تا اينكه در بیراهی پرتگاه افتادم؛ و با كم.. 
کاری و نابینایی د گرگون گشتم؛ و راه کسی که سر گردان و س رکش گشته است. را پیمودم؛ و بدی مرتکب شدم و در نتیجه 
آن» چیزی را كه مخفی می کردم به من پیوست و پوشش از من برداشته شد؛ و من بعد از نیکی کامل توء و نعمت‌های پیاپی» 
و پوشاندن زیبای تو و نگاه داشتن کامل تو به حالت نومیدی و درماند گی افتادم. 


ای خدا و پیشوا و سرور من» حال من با لغزش‌ها د كركون شده و عقلم ناپدید گشته و آشفتگی ام رخ نموده» و بیچا رگی‌ام 
گسترش يافته» و تهیدستی‌ام زبانزد شده» و اميدهايم از آفرید گان بریده گشته است؛ و تو باز گردنده به سوی گناهکاران با 
نعمتهاء و دهنده از روی نیکی و منت بر بد کرداران هستی؛ و اين از روی بخشش و عطای توء و ارزانی داشتن و بزرگی 
توست» و تو عهده‌دار به يايان رساندن آن چیزی كه در مورد کارم شروع کرده‌ای» از سوی من هستی؛ و جه بسا نیکی‌هایی 
كه در پیش من ارزانی داشتی؛ ولی من به خودم ستم کردم» و در کارم زیاده روی نمودم» و در به جای آوردن حق تو در نزد 
من» کوتاهی نمودم» و من از تو به تو يناه می آورم» و از محروم شدن و پیشامد بدء از تو به خودت می گریزم؛ در پذیرفتن من 
و گذشتن از من» و تمام كردن نعمت‌هایی که بر من بخشیدی و نیکو ساختن آنء و زدودن درماند گی و ناداری و بيجاركى از 
من» و آشفتگی و گرفتاری» از تو به خودت دست آویز می گردم» تا اينكه حالم به زيباترين حال و پرنعمت ترين زمانی که بر 


من بود» جریان يابد. 


پرورد گارا؛ اگر گناهانم چهره - . جایگاهم. خ ل - مرا نزد تو کهنه و پوسیده ساخته» و حال مرا دگرگون کرده است» يس من 
از تو درخواست می كنم و به تو روی می آورم» و به سوی تو دست آویز می گردم» و به تو نزدیکی می‌جویم» و از تو شفاعت 
می‌خواهم» و تو را قسم می‌دهم؛ ای کسی که هیچ خوانده شده ای جز اوه و هیچ پرورد گاری غير از او وجود ندارد» به احترام 
جایگاه پیشوای ماه فرستاده‌ات محمد و به احترام جایگاه او لاو بر كريد كان و وارستکات» و خوستلارانت امعان 
آفرید گانت» على اميرالمؤمنين و فاطمه» و حسن و حسین» و على فرزند حسین» و محمد فرزند علی» و جعفر فرزند محمد و 
موسی فرزند جعفر» و على فرزند موسی. و محمد فرزند علی» و على فرزند محمد و حسن فرزند علی» و واپسین جانشین 
راستین نیک صاحب زمان توء و برپا خیزنده با حجت و فرمان توء و چشم تو در ميان بند گان و از فرزندان پیامبرت که 


درودهای تو بر همه آنان» و سلام و رحمت و برکت‌های خالص تو نثار آنان باد. 


و به خاطر حق تو بر آنان» و حقی که برای آنان بر عهده خودت. و بر عهده تمام آفرید گانت قرار داده اى» از تو درخواست 
می کنم که بر همه آنان درود فرستی» و در همین لحظه همین لحظه سلام مرا به آنان برسانی و به خاطر آنان گرفتاری را از 
من بزدایی» و به خاطر آنان اندوه مرا برطرف کنی» و به خاطر آنان مرا از سر گردانی» به سوی راحتی و گشایش و رهایی و 
ایمنی خودت بیرون آوری» و آن گناهانم را كه مرا به اين روز انداخته است» بیامرزی» و دستم را بگیری و از من د رگذری؛ 
آن گونه که به واسطه آن تو را دیدار كنم و تو از من خشنود باشی» و کاری را که از روی نیکی به من» و کامل كردن نعمت 
در پیش منء درباره من آغازیده‌ای و مراقبت از من را تا زمانی که مرا باقی داشته‌ای به فرجام رسانی؛ و آن اسبابی که 


درهايش به رویم بسته شده بگشایی؛ و در نتیجه» در همین لحظه همین لحظه. همین لحظه از سوی خودت روزی گسترده 


گسترده گسترده. فراوان فراوان فراوان» حلالل پاکیزه» بدون اينكه با سختى يا سياهىء یا با منت یکی از آفرید كانت همراه 


باشد» بلكه از گسترده‌ای از بخشش‌های فراوان تو و خزانه‌های بز رگ تو در زمين و آسمانت باشد» به من ببخشى. 


پس» از بخشش تو درخواست می كنم؛ پس بر محمد و خاندان او درود فرست» و در رساندن آن به من همراه با آسانی و 
ايمنى و نعمت و سلامت و فرجامى نیکو؛ شتاب كن؛ و پرداخت تمام بدهی‌هايم» و سامان تمام كارهايم را سریع‌تر و سریعتر و 
بدون درنگ» برايم آسان ساز؛ و اختيار مرا در فرمانبردارى از خودت» و فرمانبرداری محمد و خاندان او» كه درودهای تو بر 
آنان باد در آنچه به من می بخشىء به دست كير؛ و آن را برای من و در پیش من تا زمانى كه مرا نگاه داشته‌ای» نگاه دار؛ 
صبحی را برایم پیش آور که در آن» رستگاری و نيكويى و موفقيت کامل» و رهايى سریع» برايم وجود داشته باشد؛ ای کسی 
که خزانه‌های هر کلیدی به دست اوست؛ به راستی که تو بر هر چیزی توانایی؛ و هر کاری را که بخواهی» واقع می‌شود؛ و 
هیچ نیرو و توانی جز به سبب خداوند والانرتبه بز رگ نیست؛ و درود بر فرستاده‌اش و خاندان پاک و برگزیده و نیک او و بر 
جبرئيل و میکائیل» و همه فرشتگان نزدیکی یافته» و پیامبران و فرستاد گان و امامان ياكك؛ درود خداوند بر آنان باد؛ و هر چیزی 
که خداوند خواسته است» واقع شده است؛ و او بهترین آمرزند گان است؛ و خداوند برای ما بسنده است و او نکر خمایتگری 


است. 


سپس نامه را گرفته و در دریا یا رودخانه‌ای می‌اندازی» خداوند نیازهای تو را برآورده کرده و مشکل تو را برطرف می کند؛ 


إن شاء الله عز و جل. 
* | تر جمه | 


۰۷ 


و 2 2 


ق» [الکتاب العتيق الغروى] حه فو ُكتب إلى الله بان عند امات ژوق عَنْ أبى عقر الول عليه السلام أنه قال: إذ 
تج كك مر ومک أ عرض بک عاجة يغلم الله یسا یا وص دی ال فا فهو الع باوب و تات امور فک 
ارا و صم ؤم امیس أطويخ یوم الہ کلب فی رفو ما أن اه کو و 

البخر فاش قبل الل و سم الله عر و جل جََالَهُ و صل عَلَى رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله و آله ابر و ل الله لكل شین 
و اذم بها فى الأبخر إن الل جلث عَطَممُ هی عاجتک و يكفيك یره تک شورة اند و آي الکزین ای كو و 
الود و الم الله ال و الي َو ی قوله وود ار و فل الهم میک الم ای قل اص د ولك الله 
رض إلى ولو قرب من ميدن و لذ جا تک یت بُ اش العَظيم و قل 


۹ 


كت 


اذى خَلَقّ الماوات و | 
وا الله أو اذْعُوا الَحَمنَ ن إِلَى قَوْلِهِ و کر لو تكب الله ابر الله کی لما 


#۶ 


| لَه الأشماء الْحشنی با الله 


1 


ص: ۳۴۴ 


رت ات ےش ےت ہہ ظنونی و 
ث نفیتی و عجزث عَنْ تذبیر > الى و 7 حيرت فى أمرى یی کیت اك وکام ا آل 


سے ر 


عم و رخ هُمویی و ات عُمُوبى و ازل اب قلبی و یز تیا ری من شوہ ح الى و آمِنْ حؤفی و سز تیا تس توبن 


اعد 


۹۹ 


آفری و امكل لی من آثری مَحْرجاً و نی من یت لما آختیبٍ الک تشي علی ذلک ا یی العظام و هی میم تب 
ین اد الذَّلِيلٍ لی ای الیل الله الى لا إل 0۳ هُوَ ال الْمَيُومُ غ الدّائِمٌ الدَّئِمُومُ الْقَدِيم ار لبق ديح السّماواتِ و 
الأذض و ارتا و وزشعا ذو الال و الإ کرام وال اہ الام و یام علی آل تین فى این مش و علي و َالَو 
اسن و الخترین ہے سا عفر و موی ۶ ۶ اه تک الم ای 
ملک با ت لاک أَنتٌ الهی و پٰ و له وین و ال خرین لا ال یرک و مود سواک ان هلک بين ذه لیا 


ابی ۱5 دعیت بها ا 6-0 ی کی کات ب ذکر ایک فى 
لور و صلی علی مد و آل مد و رخمه الله و کا اه علی أل الث و علی أَط حاب عم لمیر یار الّذِينَ ل 


2 حول و 7 ملسو E‏ نغم الو کیل. 
** | ترجمه |كتاب العتیق الغروی: متن نامه‌ای که در هنگام کارهای مهم به خداوند سبحان نوشته می‌شود. 


از امام باقر عليه السلام روایت شده است که فرمود: ه رگاه کار مهمی برایت پیش آمد و تو را نگران ساخت. يا نیازی برایت 
يديدار كشت كه خداوند سبحان حقيقت آن را می داند و گفتار درباره آن را تصديق نمود كه او به نهانهاء و امور يوشيده 
۲ گاه است» يس خودت را پایزه کن» و روز پنج‌شنبه را روزه بگیر به صبح جمعه كه رسیدی آنچه را كه به تو می گویم» در 
نامه‌ای با مداد يا مركب بنویس و برگه را بپیچ؛ و آن را به دریا بینداز. پس رو به قبله بایست و اسم خداوند عز و جل جلاله را 
بر زبان آور» و بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و خاندان پاک او درود بفرست و بگو: خداوند برای همه جيزء کافی است؛ و 


آن را در دریا بیندازن که خداوند بز رگ نیاز تو را برآورده ساخته و تو را با قدرت خودش نگاه می‌دارد. 


سوره حمد. و آيه الکرسی تا عبارت «هم فیها خالدون» و «الم الله لا ٍله الا هو الحی القتیوم» تا عبارت «وَقودٌها الثار»» و «قل 
الهم الک المُلكك» تا عبارت «بغیر حساب» و (إِنَّ ربكم الله الذى علق الس اھ و الا ف عات تفر من الجسم و 
«لقد جائكم ول من أنفسكم) تا عبارت درب العرش العظيم» و «قل ادعوا الله أو ادعوا الرّحمن» تا عبارت «و کیره تکبیرا» را 


می نویسی. 


ہس می لوس داو کید زر کو اعت دار ند بز رگ تر است» هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و خداوند يور اتر است» 
خداوند بز رگتر است» و سياس مخصوص خداوند پرورد گار جهانیان است؛ و طه» قرآن را بر تو نازل نکردیم تا به رنج افتی 
- تا عبارت - نام‌های نیکو به او اختصاص دارد؛ ای الله ای الله ای اللہ؛ ای پناهگاه من هنگامی که رادها برایم تنگ شود و 
ناراحتی‌هایم بز رگ گردد. و توانم کاسته شود و چاره‌ام ضعیف گردد؛ و بیچار گی ام افزون شود و كمانم بد شود و دلم 
نوميد گردد و از اداره كردن شرایطم ناتوان گردد» و در کارم سر گردان شود؛ مرا آن گونه که خواستی آفربدی, در حالی که 
از آفرینش من بی‌نیاز بودی؛ يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و اندوهم را بگشاء و ناراحتی‌ام را برطرف کن» و 


عذاب دلم را از بين يبر» و اب ین بدی حال مرا که می‌بینی د گر گون ساز و بیم مرا ایمنی دہ و دشواری کار مرا آسان ساز؛ و در 


كار من برايم راه بيرون شدنی قرار ده» و مرا از جايى كه گمان نمی برم روزى رسان» كه به راستى تو بر آن توانا هستی» ای 
زنده کننده استخوانهايى که يوسيده شده‌اند. 


سپس می‌نویسی: از بنده خوار» به سوی سرور بزرگوار خداوندی که هیچ خدایی جز او نیست. زنده پاینده» همیشگی پایداره 
ديرينه بدون آغاز و پایان نو آفرین آسمان‌ها و زمين» و پدید آورنده و روشنایی آن دو دارای ارجمندی و بزر گواری؛ و اسم... 
هاى بزر گ است؛ و سلام بر آل ياسين در ميان جهانیان محمد و على و فاطمه و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و 


موسی و على و محمد و علی و حسن و حجت تو د بر آفرید گانت باد» ای پرورد گار. 


خداياء همانا من از تو درخواست می کنم» چرا که تو به راستی خدا و آفرید گار من» و خدای پیشینیان و پسینیان هستی و هیچ 
خدایی جز تو و هیچ معبودی غير از تو وجود ندارد؛ به حق اين اسم‌هایی که اگر با آنها خوانده شوی, اجابت می کنی» و اگر 
با آنها مورد درخواست واقع شوی» عطا می کنی» به تو روی می آورم که بر همه آنان درود فرستیء و در مورد من چنین و 
چنان کنی - و نیاز خودت را در بر گه می نویسی؛ - و بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و رحمت خدا و برکت‌هایش بر 
اهل بیت» و بر پاران گرامی و برگزیده محمد کسانی که نه تغییر دادند و نه جایگزین ساختند. باد؛ و هیچ نیرو و توانی جز به 


سب اون والأمرتبه شیر کف تسه و غداوتد براق ما ستده اس و تيكو حمارتگری است: 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

الحبر بالکسر الذى یکتب به و لعل التردید من الراوی. 

٭ [ تر جمه ]«الحبر» با کسر چیزی است که با آن نوشته می‌شود؛ و گویا تردید از سوی راوی است. 
٭ | تر جمه ]| 


«A» 


قبس» [قبس المصباح] تفت الم ما عید الله ال ن تن وه ری له وی ۔ جے و 
عن عَم أبى جر عفد نع ناه جه الق یی بَعْض مشّایخی ای قال: كرَيَنى 3 
ب 5 ای سے ا 5 7ت 8 ۳ 


بهل فی تَفْيتى أن أفث يديه لحد مِنْ أغلی و إِخْوَانِى بت و أن يه عقوم تبث فى الوم ولا ميل اوج ححص الجاس 2 
رکه جاه بغض مایخ الَْمَئِينَ 


7ھ 
| 


م2 


ص: ۲۴۵ 


لین کنث افر یھ فت فی تفیتی إلى تی أَکاہڈ می و عَمَى و له لد ین إِخْوَانى و َا ميخ بن مایخ اء 
َذ کر لَه لک فلعلی أَجدُ لی عِنْدَهُ را نی ول از فبنا أت به ی ال الى و اون ما رو لت 
ك مد بیده اش و قال وك عليه و سَلْهُ أنْ نم ک 
ی الله 7 تال فى عا جيك نفلت كل ع بت اود ص- 00070900 قال نا 
ؤل و له بالل و مترح ھی ڈری پردہ و ال نيك اللا باس علیک تَطهَر و صل كتين ؛ مق و لت شت تفيل القبله 
3 ا مه علی حه الله و وله فى أَضه و بلاده و 
حلي عَلَى خلقه و عادو و شلال لوہ و بث الثرہ و اوه ص اجب الزَّمَانِ و مُظھر ای ان ن و معِْنٍ أخكام القّزآنِ مر 
رض و ات ال فى الطول و العرض نالیم مق و الام المتظر امرخ الاجر ابن اب و الطاهرينَ ن الوص ابن 
الَذصِياء این الْهَادِى عضوم ابن الا الْمَْضومِينَ السام مسار سي eG‏ 
این و توق جکمه الوم ین الم علیک يا عِضْمَة الدّين الصَلَام علیک با مد الم سد ین الْمُسْتَضعَفِينَ الکَلَامُ علیک با مُذل 
الک افریت رین الطَالِمِينَ لام لک یا مَوْلَاىَ تا ص اجب الزّمَانِ یا ای اسر الین نی و ای فاطمة ار هراد هده نساء 
الْعَالَمِينَ العَلَامُ علیک بَا |: بن امہ ايوج علی ای أجْمعِينَ ین الم لیک با وای تام مخلص لكك فی ءِاه نك 
ِا المهردی فو و فعا و آنک الذی تملا وض قنع و عَدْن عل ال ےک وش یل ال مد کی و مت زاك و کر 
آنضازک و آغوانکک و أَنْجَرٌ لَك موعد ك و هو أَصْدَقٌ الْقَائِينَ و رید وت 


كلع 


- 


د دمن 


ص: ۳۴۶ 


علی الَذِينَ اسضعفوا فی الأزض و تَجْعَلهُمْ مه و نَجْعَلَهُمُ الوارئی یا مَوْلَاىَ عاجتی کذا و کذا فَاشْمَعْ لی فی آ تجاحها و تدعو 


با آخییت ت قال فان تبث و أن موق بزح و الج و كان عَليَ بق ِن للی وَايتعۃ از و كت ما عَلعييهِ وف أن لعاف 
توت و رز حت الشعاء و موي رين توت نی ایب اند کت ین لی ‏ متا ک نحا ینا و فی الَاِيه بَغذ 


و 


الْحَمْدِ إِذَا جاء نَضْرٌ ر الله و الَْيْحُ فلا مت قُمْت قُمْتٌ و آا مستفبل القع و وت تم دَعَوْتٌ حاجتى و ات بمَؤْلَاىَ صَاجب الزَّمَانِ 
دب ہت ان ت اي صَلَاهِ الجر و 
جَلّسْتٌ فی مخرابی دی فا و الله ا طت اتل کی عا الرغ بها كنك فیه وم یغد إلى مثل ذلك بي غفری و لم 
غلم أَحدٌ من الاس ما كان دک الهو الى أَعَمَنى الی یوم هَذا و الم له له امد كثيراً. 


8 


لد [بلد الأمين]: اانه ای الْمَهْدِىٌ عليه السلام و هی بَعْدَ لغش و لاه رَكعتين تخت گ التعاء را فی وی المد و انح 
و فی الاي بالعشدِ و اضر ادا هت مم و قل سَلَامُ له الکامل إِلَى آخر یرو 


2 
ع 
۾ ےت 


َقول و ذب فی تح قدیمه من لاب بتغض أط انا زغتی الله معا هذًا َف هذا الذعَاءُ رَوَاۂ محمد بن ابوه زج 
دالت ےترتا گج إبيك بتک تب 


2 


الله عن اه E‏ 0 


TT‏ سول ال لله يا إِمَامَ ار ختمه عع و 13 او انش رها و توملا بک 


3 


إِلَى الله و هتاک بين یی حاجاتنا با وَجِيهاً عِنْدَ الله | اشغ نا عن الله يا با لسن ٦‏ '- با غل : ی أبى طالب یا 


ا ما a‏ 


ص: ۲۷ 


21 البلد الأمین ص ۱۵۸. 


عاجاتنا با وَجيهاً ند الله اشْمَْ نا عند الله 


یا فَاطِمَهُ الزَهْرَاءُ يا بت مُحمّدٍ يا ره عین الرسول بَا سيد تتا و مَلاتنا نا وهنا و اشتشفعنا و ولا بک إِلَى الله وق ک ین 
مہ رت و کرو اه سس اھ سرل اک زین 
مها و اسم مان اون ام ےت و یز 
با عبد الله ا حت ين بن عل اا اليد یا ابی شولِ الله یا که اللو على لقو يا یا و انا نا نوكيا و اشکشنها و 
لا پیک إِلَى الله و شتا ک ین یت تر اه ن الخمین ها رين 


٦‏ سی 


سوب ہا ی مرج و تشم و دا یک ید خاک من 


۹ 


+ 


e‏ عفر وا مد وذ كلق انها ناقتا اي وشؤل الا که الله علق خرف 
و وسلا بک إِلَى الله وداک ین ید اجان با وجیهاً عِنْدَ الله اشغ َا عند الله با 


اها 
9 
a‏ 
e‏ 
e‏ 
م 
کک 
e‏ 
ی 
CA‏ 
عا 
اا 
a‏ 


E SS 1 


۳ 


وسلا بک إِلَى الله وق ک , نیش عابتا ا جيه ند الل اذغ لا مولعم با موعی بن فآ اک 
یا ایی شول الله تیا مه الل علی له را یدنا و موا إا فوا و امن ناو و ولا بک إِلَى الله و اک بین برد 


مر میت 


۶۲9۶۹۹۳۳ لیب مود فرقی انها الصا با اي مقر الا اه ال علی 


ص: ۲۴۸ 


تا توا و اند o OS‏ 
تَوَجَهْنَا و اسْتَشفَعْنَا و 
نیہ 
ا :0 الله باه آزله علن لفيا ٦‏ انا ها و 9 ا 0 
ت ‏ ل ہر ل وت 


۔ 


ا ولا | هاو ا معنا و وسلا بک إِلَى الله و هتاک بَئنَ ن دی اجان یا وچیها عد الله اشغ ا نا عد الله تا 


E E‏ زشول اللو یا يه الله علی لقو يا میدن و موان 
وسا بک ای لو اک بین 1 ۱۰ لسن يا ع 


3 

2 

2 
ت 


الله ىا E‏ 


3 
2 
3 


ومع لسن و ال الع اا لیم ار با ابن رشول الله ا حه الله علی لقو یا یدنا و ا 
و وسلا بک إِلَى الله و شاک بین نے ی حَاجاتَنًا ا وجيهاً عند الله شفع نا جن الله تم يأل عاجته جَنَه فانها تقضی إن شاء الله 


٤ 


*#*[ترجمه آقبس: شنيدم شيخ اباعبدالله حسين فرزند حسن فرزند بابويه» كه خداوند از او خشنود باد» در ری در سال چھارصد 
و چهل» از عموى خودہ ابوجعفر محمد فرزند على فرزند بابويه» كه خدا بر او رحمت کندہ روايت می کند؛ گفت: از بزرگان 
قمى برايم نقل كرد و گفت: بيشامدى برايم اتفاق افتاد كه مرا در تنگنای شديدى قرار داد و نتوانستم آن را برای هيج یک از 
خانواده‌ام و برادرانم فاش كنم؛ يس خوابيدم و به خاطر آن غمگین بودم؛ در خواب» مردى زيبا صورت و نيكو لباس» با بوى 
خوش دیدم؛ خيال كردم از بزركان قمى ما كه برايشان حديث می خواندم است؛ به خاطر همین با خودم گفتم: تا کی اندوه و 
كرفتارىام را مخفى كنم و به کسی از برادرانم نگویم» و این یکی از بزرگان ما است» آن را برایش می گویم؛ شايد در پیش 
او برايم گشایشی يافتم؛ ولى او زودتر از من شروع كرد و فرمود: در پیشامدی كه برای تو اتفاق افتاده استء به سوى خداوند 
والامرتبه با زگرد و از صاحب 0 يارى بخواه و او را برای خودت پناهگاه بگیر» كه او يناه دوستداران مؤمن 
خویش است؛ سپس دست راست راستش را بلند کرد و گفت: او را زبارت کن و بر او سلام كن و از او بخواه برای تو در این 


خواسته ات به سوی خداوند والامرتبه شفاعت نماید. 


به او گفتم: به من بیاموز چگونه بگویم» چون این اندوهی که در آن واقع شده‌ام» هر زيارت و دعایی را از ياد من برده است؛ 
پس نفس عمیقی کشید و فرمود: الا حول و لا قوه إلا بالله) (هیج نیرو و توانی جز به سبب خداوند نیست.] و دستش را بر سینه 
من کشید و فرمود: خداوند تو را د بس است و هیچ نگرانی بر تو نیست؛ شود وا باکت کو کور کشت تهاز کرات سس بر یر 
ود خالت رو نه قلف زیر آستمان نكر 


سلام کامل و تمام شده و گسترده و عام خداوند» و درودهای همیشگی. و برکت‌های استوار او بر حجت خدا و ول او در 
زمين و شهرهایش» و خليفه او بر آفرید گان و بند گانش» و نسل پیامبر» و بازمانده عترت و برگزید گان» صاحب زمان و 
آشکار کننده ایمان و نمایان سازنده احکام قرآن» پاک کننده زمین» و گسترنده عدالت در طول و عرض زمین» حجت برپا 
خیزنده» مهدی» و امام مورد انتظار و خشنودی, پاکی که فرزند امامان پاک است. جانشینی که فرزند جانشینان مورد پسند و 
هدایت کننده و معصوم است. بر او فرزند هدایت كران پاک است. نثار باد؛ سلام بر تو ای امام مسلمانان و مؤمنان؛ سلام بر تو 
ای میراث‌دار دانش پیامبران» و امانتدار حکمت جانشینان؛ سلام بر تو ای ریسمان دین؛ سلام بر تو ای سرافراز کننده مومنان به 
ناتوانی کشانده شده؛ سلام بر تو ای خوار کننده کافران س رکش ستمکار؛ سلام بر تو ای سرور من» ای صاحب الزمان» ای 


فرزند امیرالمومنین» و فرزند فاطمه زهراء سرور بانوان جهان؛ سلام بر تو ای فرزند امامانء حجت‌های خداوند بر تمام 
آفرید گان؛ سلام بر تو ای سرور من» سلام کسی که در وفای به تو دارای نیت خالصانه است؛ گواهی می‌دهم که تو در گفتار 
و کردار» امام هدایتگر هستی؛ و تو همان کسی هستی که زمين را از برابری و عدالت سرشار می کنی؛ پس خداوند در 
گشایش تو شتات کند» و راه بیرون شدن تو را آسان نماید» و زمان تو را زدنک قرار دهد» و اران و یاوران کو را فراوان کند» 
و وعده تو را برایت به انجام رساند و او راستگوترین گویند گان است» - که فرموده است: - «و خواستیم بر کسانی که در آن 
سرزمین فرو دست شده بودند منت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم ] كردانيم» و ایشان را وارث [زمین ] کنیم.» ای سرور من؛ 


خواسته من اين است - چنین و چنان» - يس در برآورده شدن آن برایم شفاعت کن؛ و به دلخواه دعا می کنی. 


گفت: بیدار شدم و به آسایش و كشايش يقين بيدا کرده بودم» و هنوز قسمت زیادی از شب باقی مانده بود» ولی به خاطر 
ترس از اينكه فراموش کنم» عجله کردم و آنچه را که به من آموخته بود» نوشتم؛ سپس بدنم را پاکیزه ساختم و در زیر آسمان 
قرار گرفتم و در ركعت نماز كزاردم ودر ركعت اول» همان طور که برايم معين كرده بود بعد از حمدء نا فتحنا لک فتحاً 
مبيناً» و در ركعت دوم بعد از حمدء «إذا جاء نصرٌ الله و الفتح» را خواندم؛ وقتى سلام را داد برخاستم و در حالت رو به قبله 
زيارت كردم و سپس نيازم را خواستم و از سرورم صاحب زمان يارى طلبيدم؛ سپس سجده شكر كردم و دعا را در آن طولانى 
كردم تا اينكه ترسيدم نماز شب را از دست بدهم؛ سپس برخاستم و نماز و ذكر به جاى آوردم و بعد از نماز صبح» به ذكر 


تعقیب پرداختم و در محراب نمازم به دعا كردن نشستم. 


به خدا سو گند آفتاب طلوع نكرده بود كه گشایشی برای من از آنچه در آن واقع شده بودم» به دست آمد؛ و بعد از آن در 
باقیماندہ عمرم مثل آن گرفتاری برايم تكرار نشده است؛ و هيج کسی از مردم ندانست كه آن اتفاقى كه مرا تا آن روز غمگین 


ساخته بود» جه بود؛ منت برای خداء و سياس فراوان مخصوص اوست. 


ركعت اول» با حمد و فتح» و ركعت دوم با حمد و نصر باشد به جاى می آوری» و وقتى سلام دادی؛ برخيز و بگو: «سلام 
کامل و تمام شده...» تا پایان زیارت. - . البلد الامین: ۱۵۸ بت 


می گویم: در نسخه ای قدیمی از نوشته‌های برخی اصحاب خودمان» كه خداوند از آنان خشنود باد» متنی یافتم با اين عبارت: 
این دعا را محمد فرزند بابویه» كه خدا بر او رحمت کند. از امامان علیهم السلام روایت کرده و گفته است: در هیچ کاری با 
آن دعا نکردم مگر آنکه به زودی اثر اجابت آن را دیدم؛ و دعا اين است: خدایا از تو درخواست دارم و به وسیله پیامبرت؛ 
پیامبر رحمت مح د صلی الله عليه و آله به سويت روی آوردم؛ ای ابا القاسم. ای فرستاده خداء ای امام رحمت. ای پیشوا و 
سرور ماء به تو رو آورديم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوى خدا تو را وسيله ساختيم» و تو را پیش روى خواستههايمان 


نهاديم» ای آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت كن . 


تو را واسطه قرار دادیم و به سوى خدا به تو توشل جستیم و تو را پیش روى خواستههايمان نهادیم ای آبرومند نزد خداء برای 
ما نزد خدا شفاعت كن. 


ای فاطمه زهراء ای دختر محمّدء ای نور جشم رسول خداء ای سرور و بانوى ماء به تو روى آورديم و تو را واسطه قرار دادیم و 


به سوى خدا به تو توشل جستیم» و تو را پیش روى خواستههايمان نهادیم ای آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت كن. 


ای ابامحة د. ای حسن فرزند علی» ای بر گزیده» ای فرزند فرستاده خداء ای حتجت خدا بر بند گان» ای پیشوا و سرور ماء به تو 
روى آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و و به سوى خدا به تو توئرل جستیمء و تو را پیش روى خواستههايمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء براى ما نزد خدا شفاعت كن. 


ای اباعبدالله» ای حسین فرزند علی» ای شهید ای فرزند فرستاده خداء ای حيجت خدا بر بند گان ای پیشوا و سرور ماء به تو 
روی آوردیم. و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توسّرل جستیم و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


ای اباالحسن. ای على فرزند حسین» ای زین العابدین ای فرزند فرستاده خداء ای حجت خدا بر بند گان ای پیشوا و سرور ماء به 
تو روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توسّلل جستیم» و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


ای اباجعفر» ای محمّد فرزند علی» ای باقر» ای فرزند فرستاده خداء ای حيجت خدا بر بند گان» ای پیشوا و سرور ماء به تو روی 
آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توس ل جستیم» و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهادیم» ای آبرومند 


نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توسّلى جستیم و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


ای اباالحسن ای موسی فرزند جعفر» ای کاظم» ای فرزند فرستاده خداء ای حيجت خدا بر بند گان» ای پیشوا و سرور ماه به تو 
روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توس لل جستیم و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


اولان و ان نلك :فز ر اور ایام مدع و مشو و ریما بسن 
روى آورديم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوى خدا به تو توسّلى جستيم و تو را پیش روى خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برايمان نزد خدا شفاعت كن. 


ای اباجعفر» ای محمّد فرزند علی» ای تقی جوادہ ای فرزند فرستاده خداء ای حيجت خدا بر بند گان» ای پیشوا و سرور ماء به تو 
روى آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوى خدا به تو توئرل جستیم» و تو را پیش روی خواستههايمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت كن. 


ای اباالحسن. ای على فرزند محمد. ای هادی نقی ای فرزند فرستاده خداء ای حجت خدا بر بند گان» ای ييشوا و سرور ماء به 
تو روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توسّلل جستیم» و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


ای ابامحمّدء ای حسن بن علی» ای پا کنهاد عسگری» ای فرزند فرستاده خداء ای حیجت خدا بر بند گان» ای پیشوا و سرور ماء به 
تو روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توس لل جستیم و تو را پیش روی خواسته‌هایمان نهاديم؛ ای 


آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت کن. 


ای جانشین حسن. ای حجت واپسین ای برپا خیزنده مورد انتظار» ای فرزند فرستاده خداء ای حتجت خدا بر بند گان ای پیشوا 
و سرور ماء به تو روی آوردیم و تو را واسطه قرار دادیم و به سوی خدا به تو توشل جستیم» و تو را پیش روی خواسته‌هایمان 


نهادیم» ای آبرومند نزد خداء برای ما نزد خدا شفاعت كن . 

پس از خواندن دعاء نیاز خود را بخواهد که به خواست خدا برآورده می شود. 
٭(تر جمه | 

۹ 


ق» [الكتاب العتيق الغروی]| رُوی: : تہ E‏ نه رُوىَ فی الکل + بم به کلم وخ E‏ آخره تا مرادتی و وال إِنّى 
توح یت بکم ابی و ی ليؤم ری و حامجتی إلى الل و توت تُ بکم یلاعت بکم إلى الله َاشْفَعُوا لی عند الله 
تفن نی جل لک ی ی اللہ و بتکم و یربک ازو جا من الله فُکوتوا عند الله زجانی با سَادَيَى 
يا ویاء ء الله صلی ال هم اج جْمَعِينَ و لَعنَ الله آغذاء الّه طالمیهع من لو و الْآخِرِينَ آرت اال 

**|ترجمه]ق: مانند اين را روایت کرده است. با اين تفاوت که در همه آنها صیغه اول شخص مفرد آورده و در پایان آن 
افزوده است: ای پیشوایان و سروران من من به شما امامان و توشه هايم برای روز ناداری و تنگدستی روی آوردم و به وسیله 
شما به سوی خدا توشل جستم» يس در نزد خدا واسطه من شوید» و مرا پیش خدا از گناهانم رهایی ببخشیده که شما وسیله 
من به خدا هستيد» من به واسطه دوستی شما و نزدیک شدن به شما امیدوار نجات از جانب خدا هستم» پس نزد خدا اميد من 
باشید» ای پیشوایان من ای دوستداران خدا؛ خداوند بر همه آنان درود فرستد. و خداوند بر دشمنان خداء ستم کنند گان به 


آنان» از پیشینیان و يسينيان» لعنت کند؛ بپذیر ای پرورد گار جهانیان. 
* | تر جمه | 
۱> 


ق» [الکتاب العتيق الغرویٔ] أبو القاسم عبيد الله بن عبد الواحد الدارمى الکاتبی النصيبى قال وجدت بخط أبى على محمد بن 


أحمد بن الجنيد رحمه الله على ظهر جزء من كتبه بعد 


ص: ۴۹ 


وفاته حدثنى أبو الوفاء الشيرازى قال: كنت محبوسا فى حبس أبى إلياس بكرمان على حال ضيقه فأكثرت الشكوى إلى الله عز و 
جل و الاستغاثه بموالينا قال و نمت فرأيت فی النوم مولانا رسول الله صلی الله عليه و آله فقال لی لا تستشفع بی و بولدى هذین 
يعنى الحسن و الحسين صلوات الله عليهما لأمر الدنيا و هذا أبو حسن ينتقم لكك من أعدائى قال قلت يا رسول الله و كيف ينتقم 
لی من أعدائى و قد لبب بحبل فى عنقه فلم بنتصر و غصب حقه فلم يقتدر قال فنظر إلى رسول الله صلی الله عليه و آله متعجبا و 
قال ذاكك لعهد عهدته إليه و قد وفى به و أما الحسن فلكذا و أما الحسين فلكذا و لم يزل صلى الله عليه و آله يسمى واحدا 
واحدا من الأئمه صلوات الله عليهم و یذ کر ما يستشفى به له مما غاب عن أبى القاسم فى الوقت و هو مسطور فى الروايه إلى أن 
انتھی إلى صاحب الزمان صلوات الله عليه فقال و أما صاحب الزمان فإذا بلغ السكين منك هكذا و أومأ بيده إلى حلقه فقل يا 
صاحب الزمان أغثنى يا صاحب الزمان أدركنى قال فصحت فى نومى يا صاحب الزمان أغثنى یا صاحب الزمان أدركنى فانتبھت 


و الموكلون يأخذون قيودى. 


تمام روايه أبى القاسم الدارمى مما وجده بخط ابن الجنيد و أما على بن الحسين فللنجاه من السلاطين و معره الشياطين و أما 
محمد بن على و جعفر بن محمد فللآخره و ما تبتغيه من طاعه الله و رضوانه و أما أبو إبراهيم موسى فالتمس به العافيه من الله عز 
وجل و أما أبو الحسن الرضا فاطلب به السلامه فى الأسفار و فى البرارى و البحار و أما أبو جعفر الجواد فاستنزل به الرزق من الله 
عز و جل و أما على بن محمد فللنوافل و بر الإخوان و ما تبتغيه من طاعه الله عز و جل و أما الحسن فللآخره و أما صاحب الزمان 
فإذا بلغ منك السيف المذبح فاستغث به و تمام الحديث قد تقدم فى الروايه. 


ص: ۲۵۰ 


الدعاء المتضمن للتوسل بكل واحد من الأثمه عليهم السلام لما جعل له الم ل علی محمد و آغل بیته و أشألك ال بح 0 
محمد و اه و ابيا الْحَسَن و الح : E‏ رعو كدرو تبي روم ا بقاعي 
بن زانهم فى ییک و لک بعق ولیک ار امین علق بن آبی طالب ات َقَمتَ لی به مِمَّنْ ظلعنی و کفیتنی به موه 


تھے 


من بریڈنی بظلم ادا ما نی و أشألك ب بحن ولیک علی بن الح : ین هم السلام إن یی پو و تجيتى من جور اش 


2 


و تفت الواطِينٍ و سالک الله ب 9 9 و 
بطاعتک و أشألك ال عق ویک ار الالح تری بن مشر اکا پو عليه السلا 
ل ی جمیع ال 
مدرک يا آزحم الرَاجِمِينَ و أشألك الم , بق ولیک عَلِی بن موس 007 
د فى جمیع أَشْمَارِى فى یزار و و ار و الَْوْدِيَه و لفیّاض و ۳ و شاک 21 بحق ولیک أبى + جغفر الْجَوَادِ عليه 
السلام ال جذت عَلَىَ به مِنْ قَضْبكك و تَفَضَّلْتٌ عَلَی به من وشک ما سذ لا ار 
۔ جج ل جج ت الْآمَالُ لا فیک یا ذَا الا 


جت أن نض لى علی مد و أم أ 


- 
و أن 


وا گرام لک بق من له اک واج فل بيه و و أنْ ترط عَلَّىَ ما حَطَوْتَهُ مِنْ رك 


2و 


2 2 
و شا ۱ 


سالک الم بق خو یک عَلی بن مب عليه السلام ای نی به علی قض اء نَوَافلِى و بر إِخْوَانِى و كمال طاعتک و أشألكك 


الوم ب 000 صا جو یں و تو 


Ne 


نک الهم , مھ یتک على بادك ز بتک فى آزیک ام لک بن ایک ET‏ تقته آبانه 
الطَاهِرِينَ وَ ارت شلافه الصَّالْحِينَ صَاجب الزَمَانِ صَلّى | 1 یه و علی آبانهالکرام الْمتقَدّمِينَ ایا : تا گنی به و نی 
یش کل خیب و عم و عنظت علك قدي اسک ال و عدي و أذززت علق جمیل رایرک جلیی با زب أعلى بد و تب 
امد نوو ین کل يتم و عظیمو و کل لوو مو کی و كرض و شرفم و لوو ُو جؤر و وتو فى وينى 3 فاق 


TS‏ سک و سک زا اف توت ی عليه السلام فِوْعَوْنَ و را کافی مد 

ضَلَوَاتٌ الله عَلَيه و آله ما أَهَمَهُ 0+ 9ص 09 ا بن الْحْسَئِن عليه السلام يوم ال 
و یا کافی عقر بن مد ایا وی صل علی محمد و آله و انی ما یی فی دا ادا و کل ول ود ال پرخمیک ها 
حم الرَاحمِينَ تا تخت الوا" تج یا وَهَابَ الرَغَائبٍ یا مغطی الجزیل یا قکاک الما الُم نک تقلم نی ا 
شام عوایجی فصل عَلَى مد و آله و جل یا رب فرج ولیک و ابن ینت تيك و افض بَا له حراج ُهل بت مُحَمَّدٍ و اقض 
أل ت واج للا ر تجو م رقا یرد نی رک زو من ملو کی بي 
كرامتك و آلبتنی بهم عافیتک و 7 ل عل بِعَهُوك و کن لی بت 


لی تا رب بِمُحَمّد 


بت مُححمّدِ و أَهْل بیتهفی جمِيع آمُوری 


ص: ۲۵۲ 


را و كالئاً و رَاعِياً و سَایراً و رَازقا ما شَاءَ الله کان و ما لَمْ الم يكن لا يُغجرٌ الله شین ء طَلَبَهُ فى الأْض و لَا 


2 


#* ترجمه آق: ابوالقاسم عبیدالّه فرزند عبد الواحد دارمی کاتبی نصیبی گفته است: متنی به خط ابی على محمد پسر جنيد» که 
رحمت خدا بر او باد» در يشت قسمتی از یکی از کتاب‌هایش بعد از وفات او يافتم که که نوشته بود: اپوالوفاء شیرازی برایم 
نقل کرده و گفته است: در کرمان با حال سختی در زندان ابی الیاس زندانی بودم» به خاطر همین بسیار به سوی خداوند عز و 
جل شکایت کردم و از سرورانمان يارى خواستم؛ گفته است: خوابیدم و در خواب. سرورمان رسول خدا صلی الله عليه و آله 
را دیدم؛ به من فرمود: به واسطه من و اين دو فرزندم» یعنی حسن و حسین. که درود خداوند بر آن دو باد» برای کاری از 
كارهاى دنیایی‌ات شفاعت مخواه» و اين ابوحسن برای تو از دشمنان من انتقام می گیرد. گفت: گفتم: ای سوال دا ونه 
از برايم از دشمنان من انتقام می گیرد» در حالی كه ريسمانى بر گردنش افكنده شده و نمی تواند يارى دهد و حقش به زور 


ستانده شده و توانى ندارد. 


گفت: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله با تعجب به من نگاه كرد و فرمود: آن به خاطر شرايط دوره مسئوليت او بودہ و او به 


آن وفا نموده است. 


و اما حسن» يس به اين خاطر؛ و اما حسین» يس به اين دلیل؛ و حضرت. صلی الله عليه و آله همچنان هر یک از امامان صلوات 
الله علیهم را یکی یکی نام میبرد و هر جه را که برای آن به او شفا طلبیده شده است» بیان میکرد» که از ابی القاسم در آن 


لحظه پوشیده مانده است. و آنها در روایت نوشته شده است؛ تا اينكه به صاحب الزمان صلوات الله عليه رسید و فرمود: 


و اما صاحب زمان پس هر گاه چاقو به اين جای تو رسیدء و با دست به كلو اشاره کرد يس بگو: ای صاحب الزمان به فریاد 
من رس؛ ای صاحب زمان» مرا دریاب؛ گفت: در خواب با صدای بلند گفتم: ای صاحب زمان به فریاد من رس؛ ای صاحب 


زمانء مرا دریاب؛ پس بیدار شدم در حالی كه نگهبانان بندهای مرا می گرفتند. 


اين تمام روایت ابی‌القاسم دارمی؛ طبق آنچه به خط پسر جنید یافتمء بود؛ و اما امام زین العابدین» برای رهایی از حکمرانان و 
به گناه افکندن شیطان‌ها است؛ و امام باقر» و امام جعفرء برای آخرت و هر چیزی که برای طاعت خدا و خشنودی او بخواهی؛ 
و امام موسی کاظم يس به واسطه او از خداوند عز و جل عافیت بخواه؛ و اما امام رضاء يس سلامت در مسافرتهاء و در 
بیابان‌ها و درياها را به واسطه او درخواست کن؛ و اما امام جواد» يس روزی از ناحیه خداوند عز و جل را به واسطه او نازل 


کن. 


و اما على النقی» يس برای مستحبات و نیکی به دوستان» و هر چیزی که برای طاعت خداوند عز و جل بخواهی» است؛ و امام 
حسن عسکری» پس نراق آخرت است؛ و حضرت صاحب زمان» پس هر گاه شمشیر به كلو كاه تو رس از او باری بخواه. و 


البته تمام حدیث در روایت گفته شد. 


دعایی که دربردارنده توسل به هر یک از امامان علیهم السلام» با توجه به آنچه که برای او قرار داده شده است. 


خداياء بر محمد و اهل بيت او درود فرست. و از تو درخواست می كنم ای خداء به حق محمد و دخترش و دو پسر او حسن و 


نموده است: انتقام مرا بگیری؛ و به واسطه او مرا از گزند هر کسی كه قصد ستم بر من را دارده تا زمانى كه مرا نگاه داشته ای 
نگاہ دارى. 


و دمیدن شیطان‌ها نجات دهی. 


و از تو درخواست می كنم ای خداء به حق دو دوستدارت» محمد فرزند علی» و جعفر فرزند محمد عليهما السلام» كه مرا به 
وسيله آن دوء به طاعت و جلب رضايت خود در امر آخرتم كمكك كنى. 


و از تو درخواست می كنم ای خداء به حق دوستدارت بنده نیک موسى فرزند جعفر عليهما السلامء فرو خورنده خشمش» که 
مرا از تمام بیماری‌ها و مرضهاء و دردها و ناراحتىهايى كه برای بينايى و تمام اعضاى دیگر بدنم» جه ظاهرى و جه باطنی؛ 


بيم دارم و دورى می کنم» بهبود دهى؛ به خاطر قدرتى که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


و از تو درخواست می كنم ای خداء به حق دوستدارت على فرزند موسی۔ امام رضا عليه السلام» كه مرا به واسطه او نجات 
دهی» و مرا در همه مسافرت هايم» در خشكى ها و دريا هاء و بیابان‌های خشكك و درّه ها و دريا ها از آنچه می ترسم و يرهيز 


دارم در امان بدارى. 


و از تو درخواست می كنم ای خداء به حق دوستدارت ابی جعفر امام جواد عليه السلام» كه بر من از فضل خودت ببخشى» و از 
فرآعن تاش تفضا فا انها که مرااز مد دو وت آفریند گان هر ووه اا ن اف ار کا 
و در آن» و در آن نعمتها و بخشش‌ها و روزی تو كه پیش من وجود دارد» برایم بركت قرار ده؛ ای خداى من» اميد جز از تو 
بريده گشت. و آرزوها جز در مورد تو به نوميدى رسید» ای دارنده ارجمندی و بزركوارىء از تو به حق هر کسی که حقش بر 
تو واجب است. درخواست می كنم كه بر محمد و اهل بيت او درود فرستی و آن روزىات را بازداشته‌ای» بر من گسترده 
سازی, و آن را آسان قرار دهی» و در خوبى و ايمنى از سوى خودت ميسر سازی» و من در آسايش و فراخی باشم» ای 


مهربانترين مھربانان. 


برادرانم و اطاعت كامل تو يارى رسانى. 


و از تو می‌خواهم ای خداء به حق دوستدارت حسن فرزند على عليه السلام امام هدايتكر امانتدار» بزركوار اندر زگو؛ مورد 


اعتماد و دانشمند مرا به واسطه او بر امر آخرتم يارى رسانى. 


و از تو می‌خواهم ای خداء به حق دوستدارت و حجت تو پر بند كانث» و باقی گذاشته شده تو در زمينتء انتقام گیرندہ برای 
تو از دشمنانت. و دشمنان فرستاده‌ات. بازمانده پدران پاکش» و میراث‌دار پیشینیان نیک و کارش» صاحب زمان» که خداوند بر 
او و بر پدران بز رگوارش» آن پیشگامان بر گزیده درود فرستد که به خاطر او مرا دریابی» و از هر سختی و اندوه رها سازی» و 
نیکی‌های ديرينه و جدید خود را بر من ادامه دهی» و بخشش‌های زیبایت در پیش من را برایم پیاپی سازی؛ پرورد گاراء به 
خاطر او مرا یاری رسان و از بی و از سختی و پیشامد بزرككء و گرفتاری و اتفاق» و اندوه و بدهی» و مرض و بیماری» و 
آسیب و ظلم. و ستم و آزمون در دين و دنیا و آخرتم نجاتم دم به خاطر منت و مهربانی و رحمت و بزرگواری و بخشش و 


دلسوزیات. 


ای نگه دارنده موسی عليه السلام در برابر فرعون؛ و ای نگه دارنده محمد صلوات الله عليه و خاندان او در برابر آنچه غمگینش 
می‌ساخت؛ و ای نگاه دارنده على عليه السلام در برابر آنچه روز صفین اندوهگینش می‌نمود؛ و ای کفایت کننده امام على 
فرزند امام حسين عليه السلام در روز حژہ؛ و ای کفایت کننده امام جعفر فرزند امام محمدباقر عليه السلام در برابر اباالدوانیق؛ 
بر محمد و خاندان او درود فرست. و مرا در دنيا در برابر هر جيزى كه اندوهكينم می سازد وهر بيشامد هولناكى غير از 
بهشت» كفايت نما؛ به خاطر رحمتى که داری» ای مهربانترين مهربانان . 

ای برآورده كننده خواستههاء ای بخشنده آرزوهاء ای عطا كننده فراوان ای گشاینده بندها. 

خداياء همانا تو خود مىدانى كه من مىدانم كه تو براى برآورده ساختن خواسته من توانا هستى» يس بر محمد و خاندان او 
درود فرست» و برای كشايش ولی‌ات و فرزند دختر ييامبرت ای پرورد گار شتاب فرما؛ و خواستههاى اهل بيت محمد را ای 
خداء بر آور؛ و به خاطر محمد و اهل بیت او ای يروردكارء نيازهاى دنيا و آخرت مراء جه كوجكك باشند و جه بزرككء در 
آسانى و ایمنی از سوى خودت بر آورده ساز؛ و نعمتت را بر من تمام كن؛ و به خاطر آنان بزركوارىات را بر من بچشان؛ و به 
واسطه آنان لباس عافيتت را بر من بپوشان؛ و با كذشت خودت بر من بخشش نما؛ و به حق محمد و اهل بيت او در تمام 
كارهايم سرپرست و حفظ کنندہہ و ياور و نگهبان و مراقب و پوشاننده و روزى دهنده من باش؛ هر جه خداوند خواسته است؛ 
واقع شده است؛ و هر جه را كه نخواسته است. به وجود نيامده است؛ درخواست هیچ چیزی, نه در زمين و نه در آسمان» 


خداوند را ناتوان نمی گرداند؛ او وجود دارد» او وجود دارد» اگر خدا بخواهد. 

٭| ترجمه | 

أقول 

رويته سالفا فى أبواب أدعيه الحوائج فى كتاب الدعاء من كتاب قبس المصباح بتغییر فى المتن و السند. 


* | ترجمه |اين دعا را پیش از اين در ابواب دعاهاى حوائج در كتاب دعاء از كتاب قبس المصباح» با تغییری در متن و سند 


روايت كردم. 


* | ترجمه | 


«1» 


لد [بلد امین ]فص مَوويةُ عدن أبى الد ن کر عليه السلام: یب بشم الله رمن ن الوّجيم إِلَى الله الک لسن 


موف ان اعد لسع بن عبد الیل ابایس الُم ين فان بن فلا الم آنت السام و منک الل شام و ليك یود اسلا 
ات سو ہم وھ 0 إن من بیع نا ین ال 
رت وم و ١۰ھ‏ و 


وال و الْجاه كو اه عدوا + ِنْ آوالهع و نو بسو جاههم فى تضالجهم و گر امستضعون الْمَِلُونَ ِن تنیز 
خوانجهم باب المُل وک و مَطالِيِهم قیا من ولو ای الاد ا ا 0 لوٹ الْعْتَاء و الَْيِارِينَ اق 
نقتی و رک ائی و ایک مَوْرَبى و یی و عا علیک توکلی و بک اغتصامی و عیافی تِن با وٹ وف و س خر لی كه و 3 نی 


2 


افره و سے بای اکا 


2 عه م 


د اوی الأمور يويك و انت الا لما اة لك الْحمد و لیک : تشد اكد ا 


ر 


1 30 
ع 
9 


ہے ۶و 


وو و وو ہت و الصَلَامُ علیهم و رَحْمَهُ الله و بَرَكَانُه. 


2 


فانه روی أن بعض موالی العسکری عليه السلام یعلمه ما هو فيه من البلا-ء و كان فى حبس المت وكل و كان المتوکل قد جهر 
یستوعده بالعقوبه فاستعد له آهل الثروه بالتحف و لم يكن عند الرجل شی ء فآمره الهادی عليه السلام بکتابه هذه القصه فکتبها 
ليلا فى ثلاث رقاع و آخفاها فى ثلاثه أماكن فما كان الا عند انبساط الشمس حتی فرج الله عز و جل عنه بمنه و لطفه (۲). 


Yar ص:‎ 


.١ -١‏ بوائقه خ ل. 
۲- ۲. البلد الأمین ص 1۵۹ 


٭ [ترجمہ]البلد الا-مين: داستانى كه از امام ابی‌الحسن عسكرى عليه السلام روايت شده است؛ مىنويسد: به نام خداوند 
بخشایشگر مهربان. به سوى فرمانرواى بسيار چیره» مهربان بسيار نعمت دهنده» يكتاى بی نیاز؛ از طرف بنده خوار بينواى 
درمانده - فلا-نى پسر فلانی. - خداياء تو سلام هستی» و سلام از سوى توست: و سلام به سوى تو باز می گردد» مباركك و 
والامرتبه گشته‌ای ای دارنده ارجمندى و بزركوارى؛ و درودهای خداوند و بركتها و سلام او بر محمد و خاندان او باد. 


و اما بعد به درستى كه ثروتمندان و مقام‌داران برای کار هايشان و برطرف شدن مشکلاتشان اموال و آبرويشان را به كار 


برده و آماده نگاه می دارند؛ اما مستضعفان تهیدست از تحقق خواسته‌هایشان در در گاه يادشاهان عقب افتاده اند . 


پس ای کسی که زمام امور تمامی بند گان به دست اوست. و ای کسی که به سرپرستی خودش برای مؤمنان اقرار دارد» و ای 
ذلیل کننده کینه توزان ستمگر تو مورد اعتماد و امد من هستی» كريزكاه و پناهگاه من تو هستی» و بر تو توكل کرده‌ام و 


چنگ زدن و پناه بردنم بر تو بوده است. 


پرورد كاراء پس سختی آن را تبدیل به آسانی کن» و قلبش را مسخر من گردان» و تنفر او را از من دور دار و در برابر آنچه 


در نظر دارد» -. سختی‌های او. خ ل - 


مرا کفایت کن؛ به درستی که تقدير همه امور به دست توست. و تو بر هر جه بخواهی انجام دهنده هستی؛ سياس تو را 
سزاست» و ستایش به سوی تو بالا می آید. هیچ خدایی جز تو نیست. پاک و منره هستی» و سياس شايسته توست. هر جه را 
خواهی محو و اثبات می كنىء و ام الکتاب نزد توست. و خداوند بر محمد و خاندان پاک او درود فرستد؛ و سلام بر آنان» و 


همانا روایت شده است که یکی از دوستان امام عسکری عليه السلام آن حضرت را از مشکلی که داشت خبر داد و او در 
زندان مت وکل بود» و متوکل به صورت آشکار او را به کیفر تهدید می کرد؛ پس ثروتنمدان برای او هدایایی فرستادند» ولی در 
نزد آن مرد چیزی وجود نداشت؛ يس امام هادی عليه السلام او را به نوشتن اين دعا امر فرمود» و آن را شب در سه برگه 
نوشت و در سه محل پنهان نمود» و آفتاب ندمیده بود که خداوند عز و جل با منت و مهربانی خودش مشکل او را بر گشود. - 
. البلد الامین: ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 
۳ 


فيس [قبس المصباح] نے نے ےد کے .کے 


2 


فصل رکعتین ادا ملْمت كبر له" 13 و بخ شيبح الم عليها السلام ناج و فل ماه ما مؤلاتى قاط اشن تم ضغ 


لک ام عَلَى الْأَوْض وغل مِثْلَّ دک دال الشُجُودِ و قل دک ماه مرو و عشر مراب و اذكو حا جک فا الله 


2 


* | ترجمه آقبس: مفضل پسر عمر از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: هركاه برای تو خواستهاى وجود 
داشت و عرصه بر تو تنگ آمد» يس دو ركعت نماز بگزار» و وقتى سلام را دادی» سه مرتبه تكبير بگو و تسبيح فاطمه عليها 
السلام را بگو؛ سپس سجده كن و صد مرتبه بگو: «یا مولاتى فاطمه» أغيثينى» [ای بانوى من» فاطمه» به فریاد من برس.) سپس 
كوثة: راسك خردث را پر ژمیخ بگذار و مائند أن را بگر؛ سيس به سجدہ بر گرد وعائند آن را صد و ذومرقة بگو؟ و خواسد 


ات را بیان کن» كه همانا خداوند برآورده مى سازد. 


لد [بلد الامین ]: تص ر کعتین ادا عرلشت فَکبر له لا و سَبْح تشبیع الزَّهْرَاءِ عليها السلام و اج جد و قل مِائّه مَرو با مَوْلاتى یا 


غين 7 ۶ی 03/7 نیک کم مخ مک یر على لدعي ول 
م عد ای المُجُودِ ول کدلک مائّه مره و عَشْرَ مَرَاتِ و اذ کڑ عاجتک تُقْضَى (۱). 


۱-۱ البلد الأمين ص ۱۵۹. 


| ترجمه |البلد الامین: دو ركعت نماز می گزاری؛ وقتى سلام دادی» سه مرتبه تكبير بگو و تسبيح زهرا عليها السلام را بكو و 
سجده کن و در سجدہہ صدبار بگو: «یا مولاتى فاطمه» أغيثينى» [ای بانوى منء فاطمه» به فرياد من برس.)؛ سپس گونه راست 
خود را بر زمين بگذار و مثل آن را بگو؛ سپس به سجده بركرد و مانند آن را بگو؛ سپس گونه چپ خود را بر زمين بگذار و 
مانند آن را بگو؛ سپس به سجده بر گرد و مانند آن را صد و ده مرتبه بگو؛ و خواستەات را بیان کن» بر آورده می‌شود. - . البلد 


الامین: ۱۵۹ - 
۷| ترجمه ] 


باب ۱۱ الزیارہ بالنيابه عن الآثمه عليهم السلام و غيرهم 


> ها ره 


كا [الکافی] بب» [تهذیب شس رس بھی شی اعد عن بعض سے عن علق بن ہد الأشعث عن 
ی بن إِبْرَاهِيم الْحَض یی عَنْ أبيه شال: رجف من فكة نات یا لحن وى عليه السلام فی المت جل و ُو قاد فيا بين 
قرو 


یش َك ليا بن دشول الہ نی ا حرجت إلى مكة ا فا ل الل کٹ على 
ا ا ا آقول ل له ال إِذَا یت ت مک نت نک تن أ ا م 

ان الاي عن أ نی وت و من وی عن عا و عن يم دی عم و تددم یب 
وم ان أن فول بو ی فذ مک عت و یب عَنْكك رَكْعَتين ال کلت صضاوقا فا آتیت بر ال صلى الله عليه و 
آله فص یت ما جب علیک فصل زکفتین تم قت عِنْدَ رم س اب صلی الله عليه و آله مم قل السام لیک با تب الله من أبى و 


و 


أمّى وَ زَْجتى و دی و یی وب جين أل یی زیم و عودهم ده يض هم و أَسوَدِهِمْ فلا تاه آن تَقُولَ لاوجل نی قد 
ت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عنک السَلَامَ لا کنت صَادِقاً(). 


أت 


قر 


#*[تر جمه ]الکافی» التهذيب: على فرزند ابراهيم حضرمى از پدرش نقل كرده و گفته است: از مکه ب رگشتم و نزد امام كاظم 
عليه السلام در مسجد رفتم و او در فاصله ميان قبر و منبر نشسته بود؛ به او گفتم: ای فرزند رسول خداء وقتى به سوى مكه 


مشغوليت) من از پرداختن به آن بازمانده ام» هنكام بركشتن نمىدانم به او جه بگویم 


فرمود: وقتى به مكه رسيدى و اعمال خود را انجام دادی» هفت مرتبه طواف كن و دو ركعت نماز بگزار و بگو: خدایاء اين 
طواف و این دو ر کعت. از طرف يدر و مادرم و از طرف ھمسرم و از طرف فرزندانم» و از طرف خویشانم» و از طرف تمام 
همشهری‌هايم. جه آزاد باشند و جه بنده» و سفید پوست و سیاه يوست آنان» باشد؛ و اگر بخواهى به مرد بگویی: به راستى از 
طرف تو طواف نمودم و دو ركعت نماز گزاردم» مطمثتاً راست گفته‌ای. 


وقتى كنار قبر پیامبر صلی الله عليه و آله آمدی» و آنچه را كه بر تو واجب است انجام دادی» يس دو ركعت نماز بگزار و كنار 
سر ييامبر صلی الله عليه و آله بايست و سپس بگو: سلام بر تو ای ييامبر خداء از طرف پدرم و مادرم و همسرم و فرزندانم و 
ما و 
TT‏ 


> [ترجمه] 
رد 


ov‏ َنْ أخ ا له بجر یل ند راغه من عَمَلٍ له ال ما صابن ین تب أؤ نَصَبٍ أذ 
َعب و لوب اج تابن ان فيه و آئجڑنی فى قَضَائى عله دا سل علی اما ی فى آخر لیم العام علیک 


ص: ۲۵۵ 


.٠١9 الکافی ج ۴ ص ۳۱۶و التهذیب ج ۶ ص‎ .۱ -١ 


ا مَؤلَاىَ عَنْ فلان بن فان نیک زارا له مغ له عند ریک تم يَدْعُو له بمَا أب ان سَاءَ ال 0۱. 

* | ترجمه |التهذيب: هر كس از طرف برادرش در برابر مردى رھسپار زيارت شود يس بايد هنكام فارغ شدن از کار زبارت 
بگوید: خداباء هر سختی و بيشامد و ژولیدگی و رنجوری به من :رسہدہ پس - فلانی فرزند فلانی حرا در آن پاداش ده و مرا 
در به جای آوردن زیارت از سوی او پاداش ده؛ و وقتی بر امام سلام کرد در پایان سلام بايد بگوید: ای سرور من» از طرف - 
فلانی فرزند فلانی - که به نيابت از او به زیارت آمده‌ام بر تو سلام باد؛ يس برای او در نزد پرورد گارت شفاعت فرما؛ سپس 


به دلخواه خودش برای او دعا نماید؛ إن شاء الله. - . التهذیب۶: ۱۰۵؛ و در آن «من عمل الزیاره» از کارهای زیارت) آمده 


5 


ہرز شر کے کی جرب کک ہے تپ يّ قَالَ: 
ال یغینی با لسن الْعترکری عليه السلام إِنّى زُرْتٌ آباک و جع دک لَك )٢(‏ ال لك مِیَ الله للا اخ و تواتك فطل و 
عا رای وا 


**[ترجمه ]التهذیب: داود صرمى گفته است: به او - يعنى امام حسن عسکری عليه السلام - گفتم: همانا يدرت را زيارت 
کردم و - واب - آن زیارت را E‏ اراد فرمود: برای تو از جاب خداوندء پاداش و ثواب بز رگک» 


و از جاب هاسياسك از اس 
| ترجمه | 
«f»‏ 


یب [تهذیب الأحكام]: ول را اب عن غیره الم إن فان ن فان نی إِلَى ماه و ای لاژور عن راء زيل 
لواب و فزارا من شوم الجتاب امه یت و يَهُ |لیکک بأؤلیانک الدَالينَ علیکک فی ُفرانک دنه و حط س اتو و وسل ایک 
بهم عِنْدَ مشهّد تایه لوا الله عليه الم یل یه و بل نے ہے ہہ 
صحیح عقیدته و و مَُالاتِهِ خسن ما جازیت أحداً من عبیدک امن و اوم له ما وله و جَغِْلَهُ صَالِحاً فیما هه وَل 
على آخر وا لَه وف الهم أي ره من اثار و أؤغ علیہ من رفك الا ایب و اه من ذقَِ مهد آل تشد 

و اهاه و ما ملكت تم پر اک 


انش 


۔ہے۔ 


ار کیا لَه فى وله و ماله 


غص یک و أَعِنْهُ علی طاعتک و طاعه آویانک حّی ا تَفْفَدَهُ عیث أمرته و لا تراة حت هيه الهم صل عَلَى مُحَمَدٍ وآ لعي 


واغنة لو اؤعمة و اع عه 323 + جج اون وزیا 


اليه عل على را مُحَمَّدٍ و أعذه من هَوّل المُطلع و مِنْ فزع يَوْم القَيَامَهِ و شوء المقب و مِنْ له لر و وَحْشَّتهِ و ین 


توَاقفِ الى فی لديا و الا ره 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. التھذیب ج ۶ ص ۱۰۵و فيه من عمل الزياره إلخ. 


۲ ۲. لهم خ ل. 
۳- ۳. التهذیب ج ۶ ص ۰۱۱۰ 


الهم ل علی مُحمَدٍ و آل مُحَمدٍ و اجعل ابر فى زقفی هَذًا غفرانک و تُعْفَتةُ فی مَقَامِى هذا عِنْدَ إمَامِى صلی الله علي أن 
تفیل عَثْرَنَهُ و تَقْبْل مَغْذِرَنتَهُ و جاور عَنْ خَطيكته و جع فی واه و ما لد که حيرا له فى معَادِهِ و تحشر فى زمرہ محمد و 
آل مب صلی الله عليه و آله و تففر له لاه قانکک ڪر مَْعُوب الب e‏ ولك موق 
اه و لکل زار کرام فاجعل جار ى مؤقفى كردا رانک و له له (۱) و لجمیع امین و لمات للم و انا عبدک 
الْخاطی انب الْمقِژ بذئوبه كسالك يا الله ب بخن مد و آل مد أن ھ۶ تخرمنی بغ دلکک ال جر و اواب من فَضْلِ عطایک 
و کرم تفلک تم تر ڈیک إِلَى السا مش تفیل القبله عند الْمَشْهَدِ و تقول با مولای یا (عامی بذک فان بن فان أَوْقَدَنَى 
ا مضه که وب یاه عر و جل يدك و ای رَشوله و ایک برجو بلک فكاك رَقَبتهِ من لار م من الْعَقوئه فَاغْفَة لَه و 
لجميع الْمَؤْمِنِينَ و الْمَؤْمِمَاتِ ا الله کا الله ىا الل ىا الله يا ال با الله يا الله لا ره سی ررو 
و أمْا 


1 


الک أن تقرلی علی محمد و آل مُحَمّدٍ و تشتجیت لی فيه و فی جمیع إِخْوَانِى و 
ا آص الا للك 


افرل فال 2 ات الْمَرَارِ الكبير رَوَى انا جمیعا: أن أبا َو الله عليه السلام أَرْسَلٌ ای بَعض الشیعه فَقَالَ خد قرذه الدّرَاهِمَ 
بج عن انی إشرماعیل یکن لک : بين أ نازاب واد وق ورد ون ا اع سام 
یراع الی عشهّد أبى عبد الله عليه السلام فَقَالَ إن له مان بحب أَنْ يُدْعَى فيا فیجیب و إِنَّ ار الْحَسَيِن عليه السلام مِنْ 


تلك المقاطك (۳). 
ص: ۲۵۷ 
۱- ۰۱ ولى ح. 


۲- ۲. التهذیب ج ۶ ص ۱۱۶. 
۳-۳ المزار الکبیر ص ۱۹۶. 


3 وہ 


فاذا خرجت زَائِراً ءَ د ہت بر تم تقصه ده فاذا قَرَعْتَ مِنّْهُمَا فس بخ تم قل للم إن فان 
َوْمَدَنِى ایک لعلمه بخشن ن ابک مدا ئک ندعم و تجیب و تعیب و یب الهم جل حُطوَاتى E‏ كناف تاش ایس 


ہے دق لای ان مه لَه فی يوان فان له مرا ضاق دا عب أذ ادت 2 


نی لف 
لک قي ٭٭‪٭ 9 رم 


ےتا ےت کت 


واصله یه ہس ا ی لاف تی 
علی الام عليه السلام عَلَى تسق الیم ثم قل اه كن فان بن فان عون و مین و اصرا و کات و َاعباً عبت كان بِمُحَمدِ و 


"۳ مغ صل زخعتین فا دت ملهعا ا خذ و ل فى شوک اه لک لت و لکه رکفت و لكك جذ إا 
تب اسلا لک الُم قذ جلت توت صلاتی و سلامی و زیازتی یه ی إِلَى فان بن ان قل لک له ِنّى و جزنی 
0 يخميكك و فط ل مرا ال الم نكن بق لان نی إِلَى : SE‏ فا وضاء حزیل الات 2 


فاق الذغاك إلى آخر ما در الذي وع الات 


ص: ۲۸ 


۱- ۱. صلاتی خ ل. 
۲- ۲. المزار الكبير ص ۱۹۶- ۱۹۸. 


**[ ترجمه التهذیب: کسی که به نيابت از دیگری زيارت کند» می گوید: خداياء همانا - فلانى فرزند فلانى - به اميد دستيابى 
به ثواب فراوان و كريختن از حساب بدء مرا به سوى دوستدارنش و دوستداران خودم فرستاده است تا از جانب او زيارت کنم؛ 
سوى تو هستند» به تو روى می آورد؛ و در كنار زيارتكاه امامش صلوات الله علیه» به واسطه آنان به تو متوسل می‌شود؛ خداياء 


يس از او بيذير» و شفاعت دوستدارانش صلوات الله عليهم درباره او را قبول فرما. 


خداياء او را به خاطر نيت نيكوء و ہاور درست» و دوستدارى راستش» به بهترين صورتى كه هر یک از بند گان مؤمن خود را 
یاداش داده‌ای» پاداش ده؛ و چیزی را که به او بخشیبده‌ای» برایش پیاپی ساز؛ و آنچه رابه او بخشیدہای؛ به استفاده نیک او در 
آور؛ و من را آخرین فرستاده از جانب او قرار مده؛ خدایا» گردن او را از آتش برهان؛ و از روزی حلال و پاکیزه‌ات بر او 
بگستران؛ و او را از همنشینان محمد و خاندان محمد قرار ده؛ و در فرزندان و دارایی و خانواده و آنچه در اختیار دارد» بر کت 


قرار ده. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و بين او و گناهانش فاصله بینداز» تا اينكه نافرمانی تو را نکند» و او را بر 
فرمانیرداری خودت و فرمانبرداری دوستدارانت يارى رسان, تا اينكه او را در جایی که فرمان داده» غائب؛ و در جایی که او را 
از آن بازداشته‌ای» حاضر نبینی. خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و او را بیامرز و بر او مهربانی نماء و از او و همه 


مردان و زنان مومن در گذر. 


خدایا» بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و او را از اتفاقات هولناک ورود به قیامت. و ترس روز قیامت. و بدی 


باز گشتگاه دائمی» و از تاریکی و وحشت قبر» و از جاهای خواری در دنیا و آخرت در امان دار. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و پاداش او را در اين جایی كه من ایستاده‌ام» آمرزش او قرار ده؛ و هدیه او را 
در این جایی كه من ایستاده‌ام. نزد امامم صلی الله علیه» اين قرار ده كه از لغزش او چشم بپوشی؛ و عذرخواهی‌اش را بپذیری» 
و از اشتباهش در گذری و پرهیز کاری را توشه او و آنچه را که در پیش توست. خوبی برای او در آخرت قرار دهی؛ و او را 
در گروه محمد و خاندان محمد صلی اللہ عليه و آله محشور نمایی؛ و او و يدر و مادرش را بیامرزی؛ که به راستی تو بهترین 
کسی هستی که به سوی او روی آورده می‌شود؛ و بزرگوارترین درخواست شونده‌ای هستی که بند گان بر او اعتماد کنند؛ 
خداياء برای هر مهمان» پاداشی هست. و برای هر زیارت کننده» بزر گواری؛ يس پاداش او را در این مکانی که من ایستاده‌ام» 


آمرزش او» و بهشت برای او - . و برای من. خ - 
و برای تمام مردان و زنان مومن قرار ده. 


خداياء و من بنده خطا کار و گنه‌پیشه توء که به گناهانش اقرار می کند هستم؛ پس از تو درخواست می كنم ای خدا؛ به حق 


نوشت» محروم نفرمایی. 


سيس در كنار زيارتكاه رو به قبله دستانت را به سمت آسمان بالا مىبرى و می گویی: ای سرور من ای امام من» همانا بندەات 
- فلانی فرزند فلا-نى - مرا برای زيارت به سوى زیارتگاہ تو فرستاده است» و به وسيله آن به خداوند عز و جل و به سوى 
فرستاده او و به سوى شما نزديكى مىجويد؛ و او به اين وسيله آزادى گردنش از آتش از روى كيفر را اميد دارد؛ يس او و 
تمام مردان و زنان مؤمن را بیامرز؛ يا ال يا الل يا لله يا الله يا ال يا ال یا الله؛ هیچ خدایی جز الله بردبار بز ركوار وجود 
ندارد؛ هيج خدايى جز الله والامرتبه بز رگ وجود ندارد؛ از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و دعاى مرا 
درباره او و همه برادران و خواهران و فرزندان و خانوادهام بيذيرى؛ به خاطر بخشش و بزرگواری كه داری» ای مهربانترين 
مهربانان. حي التهذیب ۶: ۱۱۶ - 


می گویم: نویسنده کتاب المزار الکبیر گفته است: همه اصحاب ما روایت کرده‌اند که امام صادق عليه السلام کسی را به سوی 
یکی از شیعیان فرستاد و فرمود: اين درهم‌ها را از من بگیر و از طرف فرزندم اسماعیل حج به جای آور» و نه قسمت از ثواب 
آن برای توء و یک قسمت برای اسماعیل باشد. 


امام حسن عسکری عليه السلام نیز کسی را برای زیارت از سوی او به زیارتگاه امام حسين عليه السلام فرستاد و فرمود: همانا 


برای خداوند جایگاه‌هایی وجود دارد كه دوست دارد در آنجا دعا شود و اجابت فرماید؛ و همانا محل قرار گرفتن قبر امام 
حسین عليه السلام یکی از آن جایگاه‌ها است. - . المزار الکبیر: ۱۹۶ - 


يس هر كاه به قصد زیارت از طرف برادرت» يا برای به جای آوردن حج در برابر مزده رهسپار شدی» پس در جایی که قصد 
نموده‌ای دو ركعت نماز بگزار» و بعد از اينكه فارغ شدی؛ تسبیح خدا را بگو و سپس بگو: خداياء همانا فلانی با علم به ثواب 
نیکوی توء و با این باور که تو می‌شنوی و اجابت می کنی» و کیفر می کنی و ثواب می‌بخشی مرا به سوی تو فرستاده است؛ 
خداياء پس گام‌های من از طرف او راء کفاره گناهان گذشته او و نمازهای -. نماز من. خ ل - من به نيابت از او راء گواه 
برای او درباره ایمان راستینش» و ثبت کننده آمرزش برای او در فهرست آمرزیدن قرار ده؛ خدایا؛ هر سختی و دشواری و 


گرسنگی و رنجوری به من رسیده است» يس - فلانی فرزند فلانی - را در آن پاداش ده و مرا به خاطر او پاداش عطا کن. 
در نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و امامان علیهم السلام نيز همین گونه می گویی. 
سپس در دنباله کلام می گوبی: 


سلام بر تو ای سرورم - فلادنی فرزند فلا-نى» - همانا من از طرف او به زیارت تو آمده‌ام» پس برای من و برای او در نزد 
پرورد گارت شفاعت کن؛ خدایاء از مهربانی خودت آن مقدار به او برسان که از مهربانی دیگران بی‌نیاز گردد هرچند مرده 
باشد؛ خداياء زمين را از دو پهلوی او دور دار و رحمت خود را به او برسان» و آن اعمال زیارت که انجام دادم» گواه برای او 


قرار ده؛ به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


و هرگاه از طرف برادرت با مادرت يا يدرت زیارت كردى. ابتدا به روش سلام دادن بر امام عليه السلام سلام بده؟ سپس 


بگو: خدایاء به احترام محمد و خاندان پاک اوه نسبت به فلانی فرزند فلانی» هر کجا باشد یاور و یاریگر و نگهبان و مراقب 


باش. 


سپس دو ركعت نماز بگزار وقتی سلام آن را دادی» سجده كن و در سجده بگو: خداياء برای تو نماز گزاردم و برای تو 
ركوع نمودم و برای تو سجده كردم؛ جرا كه نماز جز برای تو سزاوار نیست؛ خدایاء ثواب نماز و سلام و زيارتم را هديهاى از 
طرف خودم برای - فلانى فرزند فلانى - قرار دادم» يس آن را برای او از طرف من بپذیر» و به خاطر رحمتى که داری» بهترين 
ياداش آن را به من عطا كن. 


و بافضيلتتر آن است که بگوپی: خداياء همانا - فلانى فرزند فلانی - به اميد دست يافتن به ثواب فراوان» مرا به زيارت سرور 
خودش و سرور من فرستاده است» و دعا را تا آخر آن جايى كه شيخ بیان كرده است. ادامه داده است. خداوند بر هر دوى 
آنها رحمت كند. - . المزار الکبیر: ۱۹۸-۱۹۶ - 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


ہی و بد TT‏ لی رک 
یرو زشول الله صلی الله عليه و آله اؤ اعد الہ و بل تواب لک إِوَالِدبہ أ لأخ له فى الڈین 


ال إن ir e La‏ 
**[ترجمه ]سپس گفته است: از یکی از امامان دانشمند راستكو عليهم السلام روايث شده است که در مورد شخصی سؤال شد 
كه دو ركعت نماز می گزارد» يا یک روز روزه می گیرد» يا حج يا عمره به جای می آورد» يا رسول خدا صلی الله عليه و آله يا 
یکی از امامان علیهم السلام را زیارت می کند» و واب آن را برای يدر و مادرش يا یکی از از برادران دینی‌اش قرار می‌دهد؛ 


آیا در براہر اين کار برای خود او نيز وابی خواهد بود؟ فرمود: واب اين کار به کسی می‌رسد که برای او قرار داده شده 
است» بدون اينكه از پاداش او جيزى كاسته شود. - . المزار الكبير: ۱۹۸ - 


2 | ترجمه ] 
۷ 


صباء [مصباح الزائر]: مه من بوب عَنْ غیره إذا عَرفت علی دک من ملک و کنت مر امج را لاب قل بشم الله الرحمن 
جيم ۳ 1 نی أَعُودٌ بک أن نيع لین الا أو نش تبدل الظلمة بالضیاء ء أؤ تَخْتَارَ الأعْدَاءَ عَلَى الْأَوْلِيَاءٍ اللهُمَ فاجعلا م مد 
و آل محم فى الا و اجره و اجمع لیا و الج هنا پرخمیک كَفَدعَِت قل صبرت علی اقفر وتیل فى تثرلکک و مُصَلَى 


- ° 7 - 


بل رو عَنْ آبی عَوْد الله عليه السلام أنه قال: ما | دتخلت عَفِدً علی أهله خِلَاقهُ أفْصَلَ من ر تین ير كما إذَا 


ول الهم إنَى رید زيار هَل الله عَنْ فان بن لان و ی کر اي رت ا 
آژور عن غیر تا مه دینی و نز زر حال علی طاعتی لكك و لز لا آنک بفضل زخمتک أذ 
و صرت علی اقفر و اللہ و المد کته الم یل 3 وق یف ینت و ود 
ی وَجَهَنِى فى کردا اجه طلا یموضایک و ربا یک ال قأغطه شؤلة و بل ما هت آ له وَ آدتورمک ایوع 
یی و دینی و خواتیم عَمَلِى و وُلدِى و دی الشَّاهَكَ ماو لاب و جَمِيعَ أهلى أَهْلٍ 00 
احفظ علا و نیو امم فی وقائیدک ایی گا دیع و اطو رف عنی و عن زققانی فی طریقی كل عخوذور ی وز یف 
وَطَنِى طافراًبعا و 4 فی مَذَا الْمَصْدٍ ین بولك زیازتی عَنْ فَُانِ بن فان 


ص: ۳۵۹ 


.۱۹۸ المزار الكبير ص‎ .١ -١ 


9 


م تَخْتَارٌ من الذعیه ما أبعت خیبت. فَإذًا مک ال و بل مَوضع ال فى لاه و أَرَدْتَ الِاعْتِسَالَ لها فقل عِنْدَ ال الهم انی 
<< 9 ا << 


E 


قن و و کے اض ا و اف ل ا 
ب تا احم الوَاحمِينَ. 
| 
ین باب امش هد َل لَه اباب برع یقت یه باب من ابویک الهم فکما تخته عَلَى َانِ و رنه اذى اه فلت 
وب تیک عق و اخعة باترپ ال و لک فی کل یم إِلّى روا عذاالمکان لَحَطَاتٍ تمم یها زخمتک فک 
علی سک و ؛ بت اُولیاِک علیک صل علی محم و آل مُحَمَدٍ و اجعل فلا بان کالنامد لها المکانِ فی کیل برکاتک و 
ميك ثم ال امش ول ان بو لی على بن عكار ر متاجده الوم ضل على تضكر و آل تعمل و انم تم عَمَلَ فان 
ئن فان بحت نه وا رم له ود إِذْ هه و کب له من لُک رخعه الک أَنْتَ الاب ثم اذغ فیک بما آخبیت )١(‏ تُم بل 


.۲۶۶ -۲۶۵ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 


وَأَشْهَدُ أنَّ عََِا عليه السلام عَبِدٌ الله و أو وله اللْهُمَ ل عَلَى مُحمّدٍ و آل مُحَمَدِ. 

م ادحل و قف عند لاس و قل الله ی َهْهَدُ و آشهد ملاذكتك آئی ألم علی أل بيت اله عَنْ فلان بن فلان فانه وَجَهَنَى 
إلى هَذَا لو ضع الب عن ير ایکا لضيو و اشعلیم عله و یب وجوه على ذه ار شغالا صد نه و واف 
متعته مکی للم عَلَيهِ و بجميع مرف ین الله نت ك عام أ َا بن 00 


ای 
و أن 


أن 


و مدا یه و N‏ آمید اف اه من ژنده امھ وماد ولاهم و يتب ين آغذانهع لاله ای 
لم عن ان بن فان علی ولیک له عه لام با لی الله نَى ألم یک الا یک یاه اللہ الام علیک با و الله 
فى لمات لض العام علیک یا مام امین و وا علم این آم و من وله بن اليا ۶ لین ثم تك 


نے 


عَلَى قرو تقول اتیک بأبى لت و أَمّى زارا فد یک عَنْ فان بن ان متا بک إلى الله سم مع لَه عند الله فَقَدْ فص دک 
ےر ہت رےے۔ نے ےر .و رم 
رک و نتوی عفد الأ ی ول الع إلى أدألك پعن یک رم ۶ 8 
لحن و الځدین و علق بن الین و محمد نع و جففر بن محر و مومی بن جغفر وع بن وی و محمد بن عل و 
قمع لسع 1 11010136312090 
ماله و ارف الْأسْوَاء عَنْهُ و أغطه مته و حاص اجه ای بر ضاءقا ملک فی زیازتی عَذه کر ولیک با أَرْحم الوَاحمِينَ. 


کی © 


ص: ۲۶۴۱ 


اد أَرَدْتٌ الْوَدَاء اع َال و ژز بزیازته فل الله | 1 نی آشهذک و کفی بک 2 هید و أَشْهدُ عذا الا م صلوانک عَلَيه فلا 


بن فلان نمی و ای اذ زور عن یر وه و مولي و و له مقر تشه دک آئی أ بت الما و لت الْمَجِهُودَ دو ردت 
و ارڈ 


جن بر ویک و لع آش رک فی زترارتی عل دا من لک قافول کلک بل و اخشزه فى ژنره محمد و آل محمد و اورد 


رم بر رسفا ترک مه و رق تو کر و آل ضس و و عرضهع و اجعله بن سای و مک فى تی 
و آفیخ حب و ألجخ َل الم ل على محمد و آل محمد و بلغ زوم و جت دمم عن فان بان لام فی كر ده 


7٦‏ ہے 


الصَاعَهِ و نی فى زِی‌ارتی عَنْهُ را آزحم الراحمین و تقول اللَهُمَّ ان فان بْنَ فلمان أَوَْدَنِى إِلَى مَوْلَاهُ و مولمای لاور عَنْهُ رَجَاءَ 
لجزیل الاب و فرارا مِنْ شوء الْحِسَابٍ (1). 


**[ترجمه آمصباح الزاثر: شرایط کسی که به نيابت از دیگری زیارت می کند: هرگاه از منزل خود تصمیم بر آن گرفتی» و 
برای نيابت مزد گرفته باشی» پس بگو: به نام خداوند بخشایشگر مهربان. خداياء از اينكه دين را در برا بر دنیا بفروشیم. يا 
روشنى را با تاريكى جايكزين نماييم» يا دشمنان را به جاى دوستان بركزينيم به تو يناه می آورم؛ خدایاه يس ما را در دنیا و 
آخرت همراه محمد و خاندان محمد قرار دہ؛ و به خاطر رحمتى كه داری» دنيا و آخرت را يكجا برای ما قرار ده؛ كه من بر 
کمی شکیبایی‌مان بر ناداری آ گاه هستم. ودر منزل خودت غسل مى كنى و دو ركعت نماز به جاى می آوری؛ كه از امام 
صادق عليه السلام روایت شده كه فرموده است: هیچ بنده‌ای از دو ركعت نمازی که هنگام مسافرت كردن می گزارد» چیز با 
ارزش‌تری برای خانواده‌اش باقی نگذاشته است؛ و می گوید: خداياء می‌خواهم از طرف - فلانی؛ و او را با اسم و نسبش نام 
می برد - ولی تو را زیارت کنم» و تو می‌دانی ای پرورد گار» که ناداری و تهیدستی مرا واداشته است که از طرف او زیارت 
نمايم» بدون اينكه دين خودم را به او بفروشم» يا اينكه حال او را بر طاعت خودم برای توء مقدّم کنم» و اگر تو از روی 
بخشش رحمتت اجازه نداده بودی که به نيابت از او زيارت کنم» هرگز جز از طرف خودم زیارت نمی نمودمء و بر ناداری و 
تهیدستی و بینوایی شکیبایی می‌ورزیدم؛ خدایاء يس آن را از او يبذير» و گمانش را محقق نماء و در زیارت من از طرف او به 
من پاداش ده و اميد او درباره من را بی‌بهره مگردان» و آرزویش را محقق نماء که به راستی او برای به دست آوردن 


خشنودی توء و نزدیکی جستن به تو» در این روی آوردن. مرا پیش انداخته است. 


خدایاء پس خواسته‌اش را به او عطا کن و آنچه را که به خاطر آن به تو روی آوردم» به من برسان؛ و امروز خودم و دینم و 
پایان کارهایم و فرزندانم و پدران و مادرانم جه آنها که حاضر باشند و جه آنها که غائب. و تمام خويشانم و آنچه را که به 
من وا گذار کرده‌ای» به تو می سپارم؛ خداياء ما راء و برای ما حفظ کن؛ و من و آنان را در زمره آن امانت‌هایت که از بين 
نمی رود قرار ده؛ و از من و همه دوستانم در راہ هر چیز ترسناکی را دور کن؛ تا اينكه مرا کامیاب از انتظاری که در اين سفر 
از تو داشتم» که عبارت بود از قبول كردن زیارت تو توسط من از طرف - فلانی فرزند فلانی - و بخشیدن آن به او توسط تو 


به وطنم باز گردانی. 


سپس از دعاها آنچه را که دوست می داری؛ برمی گزینی؛ پس اگر خداوند تو را در سلامت قرار داد» و به جای شروع زیارت 
رسیدی. و خواستی برای زیارت غسل نمایی؛ يس هنكام غسل كردن بگو: خدایاء من اين غسل را از طرف - فلانی فرزند 
فلا-نى - به جای آوردم» يس اين را برای او نور و پاک کننده و نگهدارنده و شفای از هر درد و بیماری و از هر آسیب و 


تباهی و از بدی هر چیزی که ترسیده و دوری می شود قرار ده؛ و قلب و اعضای درونی و استخوان و گوشت و خون ومو 


وپوست و مغز او راء و هر جيزى را که زمين از او بردارد» پاک گردان؛ و آن را گواه برای او در روز نادارى و نيازش به آن 


قرار ده؛ و به خاطر آن به من پاداش دہ؛ و مرا از گناهان پاک گردان» ای مهربانترين مهربانان. 


میس ا رین لاٹ وا موك و مت ابت لاس برای کسی که از طرف او زارت هن كن باشذه و ا آزائشن و درنگک 


قدم بردار» و «لا إله الا الله و «الحمد لله» فراوان بگو؛ پس وقتى به نزديكك درب زيارتكاه رسیدی» كر 


خداياء اين در به روى قبرى باز می شود كه در آن» یکی از درهاى تو وجود دارد؛ خداياء يس همان گونه كه آن را برای - 
فلانى - گشودی و فرستادن من به سوى او را روزی‌اش کردی» يس هيج كاه درهاى توبه را به رويش مبندہ و او را از گناهان 
نگاه دار؛ خدایاء و همانا برای تو در هر روز به سوی زیارت کنند گان اين مکان» لحظه‌هایی وجود دارد که در آن لحظه‌ها؛ 
رحمتت را به آنان می‌رسانی؛ يس به خاطر حقی که بر خودت دارىء و به خاطر حق دوستدارانت بر توء بر محمد و خاندان 
محمد درود فرست. و - فلانی فرزند فلانی - را مانند حاضر در اين مکان برای دست يافتن به ب رکت‌ها و رحمت خودت قرار 


ده. 


سپس داخل زیارتگاه شو و بگو: سياس مخصوص خداوندی است که مرا از زیارت کنند گان مسجدهایش قرار داد؛ خدایاء بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست. و عمل - فلا-نى فرزند فلانی - را در نیکوترین صورت به پایان ببر» و دل او را بعد از 


اینکه هدایتش کردی؛ ملغزان و به او از ناحیه خودت رحمتی ببخشای. که تو خود بخشایشگری. 
سپس برای خودت به دلخواه دعا کن؛ - . مصباح الزاثر: ۲۶۶-۲۶۵ - 
و بعد از آن» به طرف قبله بر گرد و تسبیح حضرت زهرا علیها السلام را بگو و بگو: 


گواهی می‌دهم كه هیچ خدایی جز الله وجود ندارد یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست؛ و گواهی می‌دهم که محمد 
بنده و فرستاده اوست؛ و گواهی می‌دهم که على عليه السلام بنده خدا و برادر فرستاده اوست؛ خداياء بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست . 


سپس وارد شو و در كنار سر بایست و بگو: خداياء گواهی می دهم» و فرشتگان تو را گواه می گیرم که من از طرف - فلانی 
فرزند فلانی - بر اهل بيت پیامبر سلام می کنم؛ و به راستی که او مرا به اين مکان گرامی پیش انداخته است؛ بدون اينكه از 
روی خودبز رگ بینی از سوی او باشد. بلکه از روی قصد و فرمانبردار بودن بر آن» و گرداندن صورتش بر این خاک است؛ 
جز اينكه گرفتاری‌هایی او را بازداشته» و سختی‌هایی مانع او شده است؛ و به همین خاطر مرا پیش انداخته که بر او و تمام 


امامان مورد خشنودی خدا سلام دهم. 


خداياء تو خود آكاه هستى كه - فلانى فرزند فلانى - كواهى مىدهد براين كه هيج خدايى جز الله وجود ندارد» کانه است 
و هیچ شريكى برای او نيست؛ و اين كه محمد بنده و فرستاده اوست؛ و علىء اميرالمؤمنين است؛ و امامان از نسل او امامان و 
پیشوایان او هستند؛ آنان را دوست می داردہ و از دشمنانشان بيزارى می‌جوید. و بگو: خدایاء من از طرف - فلانی فرزند فلانى 


- بر ولی تو سلام می‌دهم؛ يس بر ولی ات از طرف او سلام برسان؛ ای ول خداء من بر تو سلام می‌دهم؛ سلام بر تو ای حجت 


پیامبران و جانشینان و مؤمنان. 


سپس صورت بر قبر می گذاری و می گویی: پدر و مادرم فداى تو باد برای زیارت و مهمانی تو از طرف - فلانی فرزند فلانى 
- آمده‌ام و به واسطه تو به خداوند روى آورده‌ام» يس برای او در نزد خداوند شفاعت کن» كه او گریزان از كناهانش و 
اميدوار به رهايى از كيفر پرورد كار والامرتبهاش آهنگ تو را نموده است؛ ای ولي خداء براى - فلانى فرزند فلانى - شفاعت 


کننده باش» و خواسته او درباره دين و آخرتش را برآورده ساز. 


سپس سرت را بلند كرده و در كنار سر حضرت. دو ركعث نماز می گزاری و می گویی: خداياء از تو به حق پیامبرت مصطفی؛ 
و على مرتضی و فاطمه زهراء و به حق حسن و حسین» و على فرزند حسین. و محمد فرزند على» و جعفر فرزند محمد. و 
موسى فرزند جعفر» و على فرزند موسىء و محمد فرزند علی» و على فرزند محمد. و حسن فرزند على» و وايسين جانشين 
نیک» همنام پیامبرت» درخواست می کنم» - فلانى فرزند فلانى - را از پیش رويش و از يشت سر و از سمت راست و از سمت 
چپش حفظ کن و بدىها را از او دور کن» و خواسته‌اش را به او عطا کن» به ويزه آن نيازى كه بر آوردن آن را از تو در این 


زيارت ول تو از سوى من. به دل دارد؛ ای مهربانترين مهربانان. 


هنگامی که خواستى وداع کنی» غسل كن و او را زيارت كن و بگو: خداياء تو را گواه می كيرم و تو برای گواه بودن بس 
هستی؛ و این امام صلوات الله عليه را گواه می گیرم كه - فلانی فرزند فلانى - به من امانت سپرده و از من خواسته است كه از 
طرف او قبر سرورش و سرور خودم را زيارت کنم» و برای او نزد قبرش دعا نمايم؛ يس تو را گواه می كيرم كه امانت او را ادا 
كردم و تمام تلاش خود را به كار بستم» و پیش قبر ولی‌ات زيارت نمودم» و در زيارت از طرف او هیچ یک از آفرید كانت 
را شريكك قرار ندادم؛ يس اين را از طرف او بپذی و او را در گروه محمد و خاندان محمد محشور کن و او را بر حوض آنان 
وارد نماء و او را از ياران آنان قرار ده» و در دولت آنان به وى جايكاه عطا کن» و دليلش را محكم بگردان و به خواسته‌اش 
برسان؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و در اين لحظه» بر روح و پیکر آنان از طرف - فلانى فرزند فلانى - 


سلام برسان» و در زيارت من از طرف او به من پاداش ده؛ اى مهربانترين مھربانان. 


و می گوبی: خداياء همانا - فلا-نى فرزند فلانى - به اميد ثواب فراوان و گریختن از حساب بدء مرا برای زيارت سرورش و 
سرور خودم فرستاد. سے مصباح الزائر: ٣۲۶۷-۶‏ - 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


و ساق الدعاء إلى آخر ما آخرجناه من التهذیب سواء. 


و 


ثم قال المَيِدُ رَحِمَهُ الله و غیژه: إِذَا أَرَدْتَ 
عَلَى الام عليه السلام عَلَى تسق الث لیم الع اور به ادا فرعت فصل رکعتین فاذا مرلفت مِنْهُمَا فقل 


ز کشت و لک اس لت زب ا الصا الا تک الم و كذ عات وات كاوق و لا هام الا کی ديه م |[ 
نی ! ۲ اب زیارزتی و ص ۳ E‏ لی 


تی هنن ال كتين هيه منى [ 
مودای فان بن فان عليه السلام عَنْ فان بن فان َل لک نی و آمجونی عَليه نک على شین ء مويه و ان انت أن 


2 


وی 0 این و عن بیع من ومدیک ا هو لا له َو 
بها الاب و صل ر تين ؛ُ ثم قل له إِنَى رت عذه الزيَارَ و صَلَيِتٌ هَذِهٍ الصّلَاة و هاتین ال کعتین 


ص: ۶۲ 


۱- ۱. مصباح الزاثر ص ۶- ۶۷ ۲. 


0 ۳ 


3 و 


4 الم بل ذلك مِنّى و منم برَحْمَتِك يا احم الوَاحِمِينَ فانک إِذَا فلت لِأَحَدِهِمْ إلى قد صَليت و زرف و لت على 
۳ ام شک کنت صَاوقاً فى وک و إِنْ كنت اب عن يرك نَل بغر یره و لاه و الدُعاء لها أصَاينى من تعب أذ 


ہی ی ی وای فان بن فان عَنْ جميع إِخوَانِى ن امن و المومنات و عن جبیع من آوضانی لاه و 


صب اؤ رغب اؤ لوب قَأمجز َا بن فان عثه و آنجڑنی فی بیابتی عن لام علیکت با مَولَایَ عَنْ ان بیان اتیک زارا عه 


2 


o 


فَاشْمَعْ لی عِنْدَ ند ربك و تَذغو لو ِجمیع امین و کذلک تفل فى الودَاع. 


ق» [الکتاب العتیق الغروىٌ| 4 الم یکن روجک لقبورمم زا يتيك بل تأجراً ء عن أخ ین |خوانک مَل الم صل عَلَى 

شک و آل محمد الطاهِرِينَ و ال تواب و اجو ججميع ما ایی و نی فى ری هذا فى بڈئی و مزجمی من تعب و نب و 
7 

وَحَوبِ و مع ینہ فی قرالِ و هو کل عَم و هم و کک و یر دک يا یکی الاب و وچ الات و تحط الْأؤْرَارَ و 


و ي ئگ ۔ 7 2 


السات ب و الحا إلى آذ لفك دا المشهد ای شرفت و عظفت حرم فان بن ان الى ود نی له و عَنْهُ و بماله وَ نفقته 
انک رف رَحِيمٌ و على E EES‏ غ الاج وض لی الله على تعقو خان این وَعَلَى 11 


۱-۱. مصباح الزاثر ص ۲۶۵. 


*#[تر جمه ]و دعا را تا يايان» همان گونه كه ما به طور جداكانه از كتاب التهذيب بيرون کشیده‌ايم ادامه داده است. 


سپس سید = که خدا بر او رحمت کند. - و دیگران گفته‌اند: هر گاه خواستی از طرف برادرت یا پدرت یا مادرت یا خویشان 
ببی یا نسبی يا دیگران» زیارت مستحب به جای آوری» يس به روشی که برای سلام دادن دستور داده شده است. به امام عليه 
السلام سلام بده و بعد از فارغ شدن» دو ركعت نماز بگزان و وقتی سلام نماز را دادی» بگو: خداياء برای تو نماز گزاردم و 
برای تو رکوع و سجده نمودم» چرا که نماز جز برای تو سزاوار نیست؛ خدایاء ثواب زیارتم و این دو ركعت نمازم را هدیه‌ای 
از طرف خودم برای سرورم فلان امام فرزند فلان امام عليه السلام» به نيابت از - فلانی فرزند فلانی - قرار دادم؛ يس آن را از 


من بيذير» و برای آن به من پاداش ده كه به راستی تو بر هر چیزی توانایی. 


و اگر خواستی از طرف تمام برادران مؤمن خودت و از طرف تمام کسانی که تو را به زیارت از طرف او و دعا برای او 
سفارش کرده‌اند به طور مستحبی زیارت کنی» يس امامی را که در كنار او هستی» زیارت كن و با آن» قصد نيابت كن و دو 
ركعت نماز بگزار و بگو: خداياء من اين زيارت را به جاى آوردم» و این نماز و این دو ركعت را گزاردم» و واب آن دو را 
هدیه‌ای از طرف خودم برای سرورم - فلانی فرزند فلانی - به نيابت از تمام برادران و خواهران ایمانی‌ام» و به نيابت از تمام 
کسانی كه مرا به زیارت و دعا برایش سفارش کرده‌اند» قرار دادم؛ خداياء آن را از من و از آنان بيذيرء به خاطر رحمتى كه 


داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


پس تو اگر به یکی از آنان بگویی: همانا من از طرف تو نماز گزاردم و زیارت کردم و بر امام سلام دادم» در گفتار خودت 


راستگو بوده‌ای. 


و اگر از طرف دیگری نائب بودی» بعد از زیارت و نماز و دعا بگو: خداياء هر سختی و پیشامد و گرسنگی و رنجوری به من 
رسيدء به خاطر آن» به - فلانی فرزند فلانی - پاداش ده و به من به خاطر نيابت از او پاداش عطا کن؛ سلام بر تو ای سرور من 
از جانب - فلانی فرزند فلا-نى ے از طرف او به زیارت تو آمدم؛ پس برای من در نز پرورد كارت شفاعت کن. و برای او و 
تمام مؤمنان دعا می کنی. هنكام وداع نيز همین گونه عمل می کنی. - . مصباح الزاثر: ۲۶۵ - 


ق: اگر بیرون آمدن تو برای زيارت قبرهای آنان به خاطر خودت نباشد» بلکه اجیر از طرف یکی از برادرانت باشی» بگو: 
خداياء بر محمد و خاندان پاک او درود فرست. و ثواب و پاداش تمام چیزهایی که در اين سفر از آغاز تا برگشتن به من 
رسید يا می‌رسد. از سختی و پیشامد و بیماری و حادثه بد در دارایی و هزينه» و هر غم و اندوه و دشواری و جز آنء که باعث 
به دست آمدن واب» و واجب شدن نیکی می گردد و گناهان و بدی‌ها و اشتباهات را پاک می كندء تا اينكه به اين زیارتگاه» 
كه آن را ارزشمند» و احترامش را بز رگ گرداندی» رسیدم برای - فلا-نى فرزند فلانی - قرار ده؛ همان کسی که مرا برای 
(زیارت) آن حضرت و از جانب خودش و با مال و هزینه اش به اینجا فرستاد؛ به راستی که تو دلسوز و مهربان و بر هر چیزی 
ها نودت عورا نذا نشي کی UE‏ او وی ناک و واه ارہ رٹ سرت 
مصباح الزاثر: ۲۶۵ - 


٭٭| تر جمه | 


باب ۱۲ تزوير الميت و تقريبه إلى المشاهد المقدسه 

اشاره 

باب ۱۲ تزوير الميت و تقريبه إلى المشاهد المقدسه(۱) 

**[ترجمه ]آراستن میت و نزديكك كردن او به زیارتگاه‌های مقدّس - . اين باب در جاب تبريز يافت نشد. - 


٭| ترجمه ] 


كاء [الكافى] علق عن أببه عن بگر بن صَالِتح و الله عن ان نیا عَنْ محمد بن يمان امن عَنْ راون بن الهم عَنْ 
مد بن علم قال بت أبا جنر عليه السلام ول ما عضر لسن بْنَ عَلی عليهما السلام الا قال لین عليه السلام يا 
۳ ی أوصة يك بوصدیه فَاحفَظھَا ذا أا میتی و هنی ای زشول الله صلی الله عليه و آله لت به عَهْدا تم اضرفنِی 


ےہ 


إِلَى أَمّى عليها السلام 3 رد نی قَاذفَى بالبقيع 52). 


#*| تر جمه ]الکافی: محمد فرزند مسلم گفته است: از امام باقر عليه السلام شنيدم مىفرمود: وقتى زمان وفات امام حسن عليه 
السلام فرا رسيدء به امام حسین عليه السلام فرمود: ای برادرم» به تو یک سفارش می کنم» آن را به خاطر بسپار؛ وقتی من جان 
سپردم» مرا آماده كن و رویاروی رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار ده» تا پیمان خودم را با او تازه کنم؛ سپس به سمت 
مادرم عليها السلام بر گردان؛ بعد از آن» باز گردان و در بقيع دفنم كن. -. الکافی :١‏ ۰ 


* | تر جمه | 
»¥« 
که [الکافی] مدب لسن و عَلی بن مُحَمَدٍ عَنْ سَهْلٍ بن زیاد: له (۳) 


**[ترجمه ]الکافی: محمد فرزند حسن. و على فرزند محمد مانند اين را از سهل فرزند زياد روایت کرده‌اند. - . الکافی ۱: ۳۰۲ 


قد مضى مثله بأسانيد فى باب شهادته عليه السلام و يمكن أن يستدل به على استحباب تقريب الموتى إلى المشاهد المشرفه و 


ص: ۲۶۴ 
.١ -١‏ لم يوجد هذا الباب فى مطبوعه تبريز. 


7- ۲. الکافی ج ۱ص ۳۰۰. 
۳ ۳. الکافی ج ١ص‏ ۳۰۲. 


**[ترجمه آمثل اين روايت با سندهاى آن در باب شهادت آن حضرت عليها السلام کشت و کن اسٹ:يه این روایت براق 
مستحب بودن نزديكك كردن مرد گان به زیارتگاه‌های شريف و ضریح‌های پاک استدلال شود؛ همان طور که در ميان عموم 


جح 
#* | تر جمه | 


أبواب زيارات أولاد الأثمه عليهم السلام و أصحابهم و خواصهم و سائر المؤمنين و ذكر سائر الأماكن الشريف 


باب ۱ زياره فاطمه بنت موسى عليهما السلام بقم 


و [ثواب الأعمال] نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أبى و اب لت کل عَنْ علي عَنْ أبيه عَنْ سد بن سرد قال: سل أب 
لْحَسَن الرّضًا عليه السلام عَنْ فَاطِمَة بت مُوسَى بن جغفر عليهما السلام فَقَالَ عليه السلام مَنْ زَارَهَا قله الَّْتَُّ(١).‏ 


| ترجمه |ثواب الاعمال» عبون الا خبار: پدرم و فرزند منتوكلء از علی» از پدرش از سعد پسر سعد روایت کردہ و گفته است: 
از امام رضا عليه السلام در مورد فاطمه دختر امام موسی فرزند جعفر علیها السلام سؤال کردم حضرت عليه السلام فرمود: 


هركس آن بائو را زیارت کنده بهشت برای او خواهد بود. -. ثواب الاعمال: ص ۸٩‏ عیون الاخبار ۲: ۲۶۷ - 

|[ ترجمه | 

«¥» 

مل» [كامل الزیارات] لی بن اوه عَنْ لش عَنْ أبيه: مللهُ (. 

##[ترجمه]كامل الزيارات: مثل همین را از على فرزند بابويه؛ از علی» از پدرش روايت كرده است. - . كامل الزیارات: ۳۲۴ - 
|[ ترجمه | 

«¥» 


مل» [كامل الزيارات] أبى و أخى و الْمجَمَاعَهُ عَنْ أح د بن إذْريس و غَيْرهِ عن الْعمْرَكِيٌّ عم ذَكَرَهُ عن ان الرّضًا عليه السلام 
قال: مَنْ زار قَیر عَمَتِى بِقَع قَلَهُ اجه (۳. 


**[ترجمه ] کامل الزيارات: پدرم و برادرم و كروهى دیگر» از احمد پسر ادریس و جز اوء از عم رکی» از کسی كه آن را نقل 
كرده استء از فرزند امام رضا عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: هر كس قبر عمەام را در قم زيارت کند» بھشت برای او 


خواهد بود. -. كامل الزيارات: ۳۲۴ - 

**[ترجمه] 

«f» 

ول رَأَئْتُ فى بغض كب الزَّيَارَاتِ لت علي بن إبراهيم عَنْ أبيه 


ص: ۳۶۵ 


.۲۶۷ و عیون الأخبار ج ۲ ص‎ ۸٩ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
۴۲۴ کامل الزیارات ص‎ .۲ -۲ 
.۳۲۴ کامل الزیارات ص‎ .۳ ۳ 


مر ام ام 


عَنْ مغُد عَنْ علی بن موس کر سے جر ےت وی 
السلام َال َم من زارا عار ها َل الج إا یت الق قشم عند رادها مستفيل له و كبز ربعا و ثَائِينَ تکیره و سیخ 
انا و تَكَائِينَ شیک و احم عدب الله او ین تيبةة کم ل اتلام على دم عه فو له اشام على مرح تین ال شل على 
رجیم خی لالم عَلَى شوتری كليم الله للا عی عبتیی روح اللہ انام علیک با زشول اله العام علیک يا خر ی 
اللہ لام علیک یا ص ني اللہ لام علیک با محمد بن عبد الله حاتم ای اللا علیک يا مير امین علي بن أبى طالب 
و موصي وى ال علیکما يا سین د نبي ال حمّہ حم و سید شباب أَهْل الك السام 
1 علیک با عل : ب الح ین سید العابدین و رَه عن النَاظِرِينَ العَلَامُ یک با مهد ن علق بطم ان الا لک با 
عفر ین محمد الصّادِقَ الا این لام لوک وا موس ی ین عقر سار لس السام َلك با عل ن موس ى لضا 
اق ی العام یک ترا محمد نیاق الم علیک با عل ب محئ محمّد ال الاح امین الم عَلیک با عَسَنٌ 

عَلِيٌّ الا م علی ای من غد الل رل عَلَى و رک و متزاجکٹ و ول ولیک و وص ویک ات 
لام علیکک ترا بت شول الل لام َلك با نک فاطعة و ٤‏ يجه العلامٌ َلك يا نت ک یر این الم علیک با بك 
الحسن و این السَلَامُ َلك با نت وَلِيَ الله الصَلَام م علیک با حت ول اللہ لام لیک با َة ولي الله العام علیک يا بت 
و رزخ له با لام لک عون یه و نکم فى اقب و را فى ژنریکم و دنا حوض تییکم 
و فان یاس کم ِنید علق بن yS‏ راک الشوور و ال ات 
37 م فى ُمْرَهِ جد کم مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و أ 


ص: ۳۶۶ 


ا يَسْلبًا مَعْرِفتَكم اه وَل قدیز 1 
ات بای الله کم و راهن أَعْدَائِكمْ و الم إلى الله َاضیا به یر نکر و کا مُشتكير و علی یی ما أن به محمد و , 
اف تب وق ع يكين اوور رضاکه وا لیر ی تی نیوا که جند او 2 انان 
e‏ تتم لی بالسَّعاده فلا تا ا الیو بل ال العظیم الهم اجب 

تله بکرمک و نک و برَخمتك و عَافیتک و ی الله عَلَى مُححمّدِ و آله أ ES‏ 


NE 


:| ترجمه ]می گویم: در بعضى کتاب‌های زيارت ديدم على فرزند ابراهيم از پدرش» از سعد از امام رضا عليه السلام نقل 
كرده و گفته است: حضرت فرمود: ای سعد پیش شما برای ما قبرى وجود دارد؛ گفتم: فداى شما شوم قبر فاطمه دختر امام 
موسى عليهما السلام؟ فرمود: آرى؛ هر كس او را در حالتى كه به جایگاهش شناخت داشته باشد زيارت نماید» بهشت برای او 
خواهد بود؛ يس وقتى كنار قبر آمدی؛ نزد سر حضرت و رو به قبله بایست» و سی و جهار مرتبه الله اكبر» و سی و سه مرتبه 
سبحان الله و سی و سه مرتبه الحمد لله بگو؛ سپس بگو: 


سلام بر آدم بركزيده خداء سلام بر نوح ييامبر خداء سلام بر ابراهيم دوست خداء سلام بر موسى همسخن خداء سلام بر عيسى 
روح خداء سلام بر تو ای رسول خداء سلام بر تو ای بهترين آفرید گان خداء سلام بر تو ای بركزيده خداء سلام بر تو ای محمد 
فرزند عبدالله آخرين پیامبرانء سلام بر تو ای امیرالمؤمنین على فرزند ابی‌طالب؛ جانشين رسول خداء سلام بر تو ای فاطمه 
سرور بانوان جهانيان» سلام بر شما ای دو فرزندزاده پیامبر رحمت» و دو سرور جوانان اهل بهشت. سلام بر تو ای على فرزند 
حسین» سرور عبادت کنند گانء و روشنی جشم بینند گان سلام بر تو ای محمد فرزند على» شكافنده دانش پ يس از ييامبر» سلام 
بر تو ای جعفر فرزند محمد راستگوی نيكوكار امانتدار» سلام بر تو ای موسى فرزند جعفرء امام پاک و پاکیزه» سلام بر تو ای 
على فرزند موسى. امام پسندیده» سلام بر تو ای محمد فرزند علىء امام پرهیز کار سلام بر تو ای على فرزند محممد» وارسته 
اندر زگوی امانتدار» سلام بر تو ای حسن فرزند على» سلام بر جانشين پس از او؛ خداياء بر نورت» و چراغت» و نماينده نماينده 


ات» و جانشين جانشينت» حجتت بر آفرید كانت درود فرست. 


سلام بر تو ای دختر رسول خداء سلام بر تو ای دختر فاطمه و خديجه. سلام بر تو ای دختر اميرالمؤمنين» سلام بر تو ای دختر 


حسن و حسین» سلام بر تو ای دختر ول خداء سلام بر تو ای خواهر ولی خداء سلام بر تو ای عمّه ولی خدا. 


سلالم بر تو ای دختر موسى فرزند جعفر» و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد؛ سلام بر تو» خدا بین ما و شما در بهشت 
آشنايى قرار دهد و ما را در گروه شما محشور نماید» و بر حوض پیامبرتان واردمان کند» و به ما با جام جدّتان» از دست على 
فرزند ابی طالب بنوشاند درودهای خدا بر شما باد. از خدا می‌خواهم به ما درباره شما خوشحالی و گشایش بنمایاندہ و ما و 


شما را در گروه جذاتان محفد صلی الله علیه و آله گرد آورد و معرفت شما را از ما باز تكيردة به راستی او سرپرستی تواناست 


به در گاه خدا به سبب دوستی شماء و بیزاری از دشمنانتان» و تسلیم بودن به خداء و خشنودی از آن» بدون اينكه چیزی را 


انکار کنم يا در موردی سرکشی نمایم» و با قین و رضایت به آنچه محمد آورده» به خداوند نزدیکی می‌جویم؛ به واسطه 


آن» روى رضايت تو را می‌طلبیم» ای پیشوای من؛ خداياء و خشنودى تو و سراى آخرت را می خواهيم. ای فاطمه؛ درباره 


بهشت برايم شفاعت کن» به درستى كه برای تو نزد خداوند» مقام والایی وجود دارد. 


خداياء از تو می خواهم كه سرانجام كار مرا به خوشبختى ختم کنی» يس آنجه را كه در آن واقع شدهام؛ از من مگیں و هيج 
نیرو و توانى جز به سبب خداوند والامرتبه بز ورگ نيست. خداياء ما را بيذير» و این را به خاطر بزركوارى و عزتت» و به خاطر 


رحمت و عافيتت از ما قبول فرما؛ و خداوند بر محمد و خاندان اوء همه آنان» درود و سلامى كامل فرستد؛ اى مهربان ترين 


مهربانان. 

* | تر جمه | 

«A» 

5 سين بن محمد القع پاش 1 عن السّادق عليه السلام قال: [ ا راب گوس Raz‏ 


کو 7 و سدق فيه اخرأة من ولدی تت گی قاطمة من رَارَهَا وَجَيٹ له اه قال 


77 ہہ" 

٭[ترجمہ]تاریخ قم: كه برای حسین فرزند محمد قمی است» با سند آن از امام صادق عليه السلام روايت كرده است که 
فرمود: همانا برای خداوند حرمى وجود دارد و آن» مكه است؛ و برای فرستاده‌اش حرمی وجود دارد و آن» مدينه است؛ و برای 
اميرالمؤمنين حرمى وجود دارد و آن» كوفه است؛ و برای ما حرمى وجود دارد و آن» قم است؛ و به زودى بانويى از فرزندان 
من در آن دفن خواهد شد كه اسمش فاطمه است؛ هر كس او را زيارت كندء بهشت برايش واجب می شود؛ حضرت عليه 
السلام اين را زمانى فرمود كه مادر امام موسى كاظم عليه السلام هنوز به او باردار نشده بود. - . تاريخ قم (ترجمه فارسى): 
۵ جاب ايران» سال ۱۳۵۳ - 
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ا 


و بِسَنَدٍ آخر عَنْهُ عليه السلام: أَنَّ ز کاتھا ها ال 


ص: ۲۶۷ 


.۱۳۵۳ تاریخ قم( الترجمه الفارسيه) ۲۱۵ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 
.۱۳۵۳ تاريخ قم( الترجمه الفارسيه) ۲۱۵ طبع ايران سنه‎ .۲ -۲ 


* | ترجمه أو با سندی دیگر از آن حضرت» عليه السلام روایت شده است که فرمود: همانا زيارت آن بانو با بهشت برابری 


* | تر جمه | 


باب ۲ فض زياره عبد العظيم بن عبد الله الحسنى رضى الله عنه 


ٹن [ئواب الأعبال] عل بن ادد عَنْ عفزه بن ی الم عن مح ار ن جع أبى ان الْعَشِكرىٌ عليه السلام فَال: 
خلت علیه فقال أبن کت فلت ردت الع یں عليه السلام قال ما و ئک رُرْتَ بر عود العظیم ند کم لکنت کمن زار 


الْحْسَينَ ى عَلِكٌ ضَلَوَاتٌ الله علیهما(۱). 


** | ترجمه ]ثواب الاعمال: على يسر احمد از حمزه يسر قاسم» از محمد عطارء از مردى از امام حسن عسكرى عليه السلام 
روايت كرده و گفته است: بر او وارد شدم» فرمود: كجا بودی؟ گفتم: امام حسين عليه السلام را زيارت كردم؛ فرمود: ولى اگر 
تو قبر عبدالعظیم را كه پیش شما است» زيارت می کردی» همانند کسی كه حسين فرزند على» صلوات الله عليهما را زيارت 
كرده است. می‌بودی. - . ثواب الاعمال: ۸۹ - 


٭| ترجمه ] 
»¥« 
غلء [كامل الزیارات] لش نْ ابو عَنْ محمد العطار عَنْ بتغض آغل ار عَنْ أبى الْحَسَن الَْشکریٔ عليه السلام: مه (0) 


٭ ترجمه | کامل الزیارات: مثل همین روایت را على فرزند بابویه از محمد عطار از بعضی از اهل ری از امام حسن عسکری 
عليه السلام روایت کرده است. - . کامل الزیارات: ۳۲۴- 
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ہووت فی تا نجل لق فی سک مالیا عد الام الك اقرب 1 


يَصُومٌ هرازه و يَقَومُ لَه و کان بَحْرْج من يرا یرو الْمَرَ الْمعَابلَ قَبرَهُ و بیتهُما الطريق و يمول هو رجل من ومد موی بن جغفر 
علیهما السلام فلع يَرَلَ وی إِلَى ذلک المرب و بقع عر إِلَى الْوَاحِدٍ بعد الْوَاحِدٍ مِنْ ن شيعه آل مُحمّدٍ علیه و علیهم السَلَامُ عتّی 


عَرَقَُ أكتَرْهُمْ رای مجل من الشَيعَهِ فى الم شول الله صلی الله عليه و آله قَالَ له ان رجا مِنْ 


ص: ۳۶۸ 


۰۱-۱ ثواب الأعمال ص ۸۹ 


۲- ۲. کامل الزیارات ص ۳۲۴. 


دی بُحْمَل من سکه الْمَوَالِى و يُدْفَنٌ عِنْدَ سره الاح فى باب (۱) 


07 


عجار بن عود الاب و از إلى المکان ای دُفِنَ فيه فَعَبَ ال لیشترق شجرة اج و مَکانھا من صاحبها فَقَالَ لَه 
لای شین ۳ خْبرَةُ بویا فد کر صاحبٍ الشجره و أنه کان ری مثل قرذه اليا و نهذ جعل مواضتع 
الجر تع مجبیع الاخ نف على القِیفِ و الیو 


فی تعرضی عو الیم و مات وج الله فلا برد یل جد فى جبيه رفع فيها کر تسريه إا فيها أن ابو الْقاسِم عد العظیم 
بن عد الله بن عَلی بن لسن بن ری ن الْحَسَن بن علی بن أبى طالب عليه السلام (۲). 


ص: ۳۶۹ 


۱-۱. فى المصدر: باغ عبد الجبار. 


#* ترجمه ]فهر ست نجاشی: حسين پسر عبدالله از جعفر پسر محمد. از على پسر حسين سعد آبادی» از برقى نقل كرده و گفته 
است: عبد العظيم از ترس حاكم وارد ری شدہ بود و در سردابى در خانه یکی از شيعيان در كوجه برد گان ساكن شده بود و 
در آن سرداب به عبادت خداوند می پرداخت: و روزها روزه می كرفت و شبها به نماز و دعا برمى خاست: و به صورت 
مخفيانه برای زيارت قبرى كه در مقابل قبرش بود» و ميان آن دو راهى وجود داشت» بيرون مىرفت و می گفت: او مردى از 
فرزندان امام موسى عليه السلام است. و همچنان در آن سرداب يناه می گرفت: و خبرش به یکی يس از دیگری» از شيعيان 


خاندان محمدء كه بر او و بر آنان سلام باد» مىرسيد تا اينكه بيشتر آنان او را شناختند. 


یکی از شيعيان» رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب ديد كه به او فرمود: همانا مردى از فرزندان من از كوجه برد گان 


بر دوش حمل می شود و در كنار درخت سيبء در درب - . در منبع اصلی» باغ عبدالجبار آمده است. - 


عبدالجبار فرزند عبدالوهاب - و به مكانى كه در آن دفن شده است. اشاره كرد - دفن می گردد؛ از اين رو مرد رفت تا درخت 
آن مرد و محل آن را از صاحبش بخرد؛ به او گفت: درخت و محل آن را برای جه جيزى می‌خواهی؟ يس او را از خواب 
خودش آكاه كرد؛ و صاحب درخت كفت كه او نيز مثل اين خواب را ديده است» و آن درخت را همراه تمام باغء وقف برای 
سادات و شيعيان قرار داده است. تا - مرد گان خود را - در آن دفن کنند؛ پس از اين» عبدالعظيم بيمار شد و وفات نمود» خدا 
بر او رحمت فرستد؛ هنگامی كه بدنش برای غسل كردن برهنه شد. در جيبش ب رگه‌ای يافت شد كه در آن» نسب خود را بیان 
كرده بود؛ در آن جنين آمده بود: من ابوالقاسم عبدالعظيم فرزند عبدالله» فرزند على فرزند حسن فرزند زيد فرزند حسن فرزند 
على فرزند ابىطالب عليه السلام هستم. - . رجال النجاشى: ۱۷۳ (چاپ بمبئی) - 


*| ترجمه ] 

باب ۳ فضل بيت المقدس 

الآيات 

آسری: سبحا الى آشری بعیده لَنَا مِنَ لمُشجد ارام إلى الْمشجدٍ الآفضى ای باركنا حؤلة. 


- ;اا" «سبحانّ اذى آسری بعبده ليلا من المسجد الحرام إلى المسجد الأقصی الّذی بار کنا حولّه -. اسراء/۱‎ eta ٥ 


5 


کت 


است آن [خدايى] كه بنده اش را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوى مسجد الأقصى- كه پیرامون آن را بركت داده ايم- سير 


داد» تا از نشانه هاى خود به او بنمايانيم» كه او همان شنواى بیناست. ] 


#* | ترجمه | 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی باشناد آحی دغبل 2 عن الزضا عَنْ آبائه عَنْ أمبر لین عليه السلام كَاَ: ابع من فضور الْجَنَّهِ فی 
لا الجة الّعزاغ و مشج الژشولِ صلی الله عليه و آله و مسج یت امیس و مشجد که( 


**[ترجمه ]امالى الطوسى: با اسناد برادر ابی دعبل» از امام رضا عليه السلام از طریق پدرانش از اميرالمؤمنين عليهم السلام 
روايت كرده كه فرموده است: جهار تا از قصرهاى بهشت در دنیا است: مسجدالحرام» و مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله» و 
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نو [ثواب الأعمال] أبى ۶ رن اخية قن اوش عون ری ین محمد زین عفان رن آبی مد لزق عر ن لن عن 
لكوي عَنْ جغفر يم عن آبائه َنْ عَِنّ عليهم السلام قَالَ: صَلَاة فى بيت المقیسِ اَل صلا و لَه فى المج اخم 
هلف .لاه و صا فى مشجد اميه مش و عِشْرُونَ اه و صلاة فى مسجد الشوق اتا عشرة صَلَه وَصَلَاهُ اج فی تيته 
ا لاه مت 


تی [المحاسن] عن الثوفلی؛ مثله (۳). 


٭ |ترجمہ]ثواب الاعمال: از سكونى» از امام جعفر عليه السلام» از طریق پدرانش از على عليه السلام روایت شده است که 
فرمود: نماز در بيت المقدس هزار نماز و نماز در مسجد اعظم» صد [هزار] نما و نماز در مسجد قبيله» بيست و ينج نماز» و 


نماز در مسجد کوچه دوازده نماز» و نماز فراداى شخص در خانه» یک نماز حساب مىشود. -. واب الاعمال: ۲۹ - 
محاسن: مثل همین را از نوفلی روايت كرده است. -. المحاسن ۱: ۵۵ و ۵۷ (در حدیث‌های جداگانه) - 

٭ | ترجمه ]| 

بيان 


فى بعض النسخ فى المسجد الأعظم مائه ألف صلاه فالمراد المسجد الحرام و فى بعضها مائه صلاه فالمراد جامع البلد و الأخير 
أظهر. 


** | ترجمه ]در بعضى نسخەھاء نماز در مسجد اعظم» صد هزار نماز بيان شده است؛ يس منظور از مسجد اعظم» مسجدالحرام 


ست؛ و در بعضى نسخدها صد نماز آمده است» يس منظور از آنء مسجد جامع شهر است؛ و همین آخری» آشکارتر است. 


ا 


شی [تفسير العياشى] عَنْ جابر الجعْفی ال قال مُحمَدُ بن عَلِيٌ: با مجابژ ما أَعْظمَ فَربَة آفل الشام علی الله يَرْعُمُونَ أنَّ الله تباز ک 


.۳۷۹ أمالى الطوسی ج ۱ ص‎ .١ -١ 
35 فواب الاعمال ص‎ .۷ 


۳- ۳. المحاسن ج ۱ ص ۵۵ و ص ۵۷ فى أحاديث متفرقه. 


کس ره 2 ہے کی کے 2 ےر ٤ى٥‏ یں کے جج و ر 7 کے | بش یش کے > کو رورس و ا یئ کو ہے ور عق سی 
قدمّه علی صَخره بت المقدس و لقد وضع عبّد مِنْ عباد الله قدمّه علی حجر فامَرّنا الله تبا رک و تعالى آن نتخذها مُصلی یا جابر 
2 ۲ 


إن الله بازک و تعالی لا ير له و لا یه تعالی عَنْ ممه الزاصتفین و جل عَنْ آزعام همین و امب عَنْ عَینِ الناظرین 
یرو مع رین ول فل م الین ليس کمثله شَئ 2 و هُوَ السَمِيعٌ الْعَليم (۱) 


٭٭| ترجمه ]ته تعسير العياشى: از جابر جعفی نقل شده که گفته اسينة: امام محمد فرزند على عليه السلام فرمود: اى جابر» افترای 
اهل شام در باره خداوند چقدر بز رگ است! می‌پندارند خداوند مبارک و والامرتبه آنگاه كه به آسمان رفت» ياى خود را 
روى سنگ بيت المقدس نهاد؛ در حالى كه واقعیت آن است که یکی از بند گان خدا پایش را روى سنكك گذاشته است و 


خداوند مباركك و والامرتبه به ما فرمان داده است آنجا را به عنوان نمازكاه بر گزینیم. 


ای جابں همانا براق خداوند مبارک و والامرتبه» نمونه و همانندی وجود ندارد؛ از توصیف توصیفگران والاتر و از پندار 


تج وزو ی عافن او مته واو شتراق دا اس خی تفسير الهاشی ۵۹ 


* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن المراد بالعبد النبى صلی الله عليه و آله حيث وضع قدمه الشريف عليه ليله المعراج (۲) و عرج منه كما هو المشهور و 
يحتمل غيره من الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و على أى حال يدل على استحباب الصلاه عليه. 


ص: ۲۷۱ 
۱- ۱. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۵۹. 


۲- ۲. بل الظاهر من الحجر أن المراد به مقام إبراهيم و به أثر قدمه الشریف و قد أمرنا الله عرٌ و جل بقوله« و ادوا من مَقام 
اراهیم لی أن مت می 


**[ترجمه إظاهراً منظور از (عبد؛ در عبارت» پیامبر صلی الله عليه و آله است؛ چرا که پای مباركش را در شب معراج بر روى 
آن نهاد -. ولى ظاهراً منظور از «حجر؛ [سنگ) مقام ابراهيم است و اثر ياى شريف او بر روى آن است و خداوند عز وجل 
در کلام خود که فرموده است: «و اتخذوا من مقام ابراهيم المصلی» [در مقام ابراهيم» نمازكاهى برای خود اختيار کنید.)» به 
ما فرمان داده است كه آن را به عنوان محل نماز ب رگزینیم. - 


در هر صورت. بر مستحب بودن نماز در آنجا دلالت دارد . 
**[ ترجمه ] 

باب ۴ آداب زياره أولاد الأئمه عليهم السلام 

اشاره 


قال السَمِدُ عل : ْنُّ طاوٴس دس الله و : ذکژ زِيَارَهِ قنور واد الأثمّهِ صَِلْوَاتٌ اله علیهم و سكام ه إا أَوَدْتَ زیاره 
كَالقاسِم بن الکاظم عليه السلام أو لاس بن یر ال عليه السلام أ و علی بن لخن عليه السلام لول با ہا 
جری فی کم راهم تقتف علی بر المژور مهم لَوَاتٌ الله عیهم فل السَلَامُ اکٹ آم یا اعد ار کی الما اول و 
الا قع آشهذ الک الك عقا و تفت هذا و متفه و دَعَوْتٌ إِلَى مَوْلَاىَ و ملک ان و a‏ 
مص فک و کاب و یتر مک نب و المتحخلف شک اشْهَدْ لی بق ذه الََّادَهِ أكون مس الْقَائِرِينَ بعفرفیک و طاعتکک و 
َضدٍيقك و یک و لام علیک با سيد و ابن سی أك باب الله الْمُزنَی مه و الْمأحُودٌ عَنْهُ آتشک رَائراً و و حاجاتی لک 
متدتؤدعاً و کا آنا ذا آشتزدمکک وينى و مانتیو خَوَائِمَ ععلی و رایع غ لی إلى ھی أَجَلِى و السام علیک و رَحْمَهُ الله و 


ار أَرَى باون بها نضا تام اللہ علوم ول 


لام عَلَى جک الم طفّی السَلَامُ عَلَى آبیک الْمَرْتَضَى الرضا الصَلَامٌ عَلَى السَيْدَيْن الْحَسَن و الْحَسَين السَلَامُ علی حَدِيِجهَ سَيْدَهٍ 
نِسَاءِ الْعَالِمِينَ الما 


ص: ۲۷۲ 


۲- ۲. مصباح الزائر ص 2۰ 


علی فَاطمة آم ااه ه الطاجِرِينَ الم عَلَى افوس الْمَاخْرَهِ بور ر الم الرَاخرَهِ شفعائی فی الْآخِرَهِ و ا عِنْدَ ود الوح إِلَى 
لیام الاخره مه الخلق و ولا الق السام علیک یا ا السَّرِيتُ الطاجز الکريم أَشع [ 


##[ترجمه ]سيد پسر طاووس - که خداوند روانش را پاک گرداند» - گفته است: ذكر زیارت قبرهای فرزندان امامان که 


درود و سلام خداوند بر آنان بادء اين گونه است: 


هرگاه خواستی یکی از آنان مانند قاسم فرزند امام کاظم عليه السلام» يا عباس فرزند امیرالمومنین عليه السلام» يا على فرزند 
حسین عليه السلام» کشته شده در بیابان کربلاه و هر کسی که در حکم آنان باشد» را زيارت نمایی» روبروی قبر هر کسی از 
آنان» صلوات الله علیهم. كه زیارت می شود اس یک 


سلام بر تو ای پیشوای وارسته» پاک دوستدار» و دعوت كننده مهربان؛ گواهی می‌دهم كه تو حقيقت را گفتی» و از حقيقت و 
راستى سخن راندی» و در آشکار و نهان» به سوى سرورت و سرور من فرا خواندى» پیرو تو رستگار شد. -. ياور تو رستگار 


شد. خ - 


و تصدیق کننده تو نجات يافت» و دروغ پندارنده توء و نافرمانی کننده از تو درباخت و زیانکار شد؛ در مورد اين گواهی من؛ 
برايم گواه باش تا از دست یافتگان به معرفت و فرمانبرداری تو و تصدیق و پیروی از تو باشم؛ و سلام بر تو ای پیشوا و فرزند 
پیشوای من؛ تو آن در خداوند كه از آن درآیندہ و از آن با زگردند هستی؛ برای زیارت به سوی تو آمده‌ام و خواسته‌هايم در 
امانت توست. و این من هستم که دين و امانت خودم» و پایان کارهایم. و تمام آرزوهايم تا زمان مركم را به تو می‌سپارم؛ و 
سلام بر توء و رحمت خدا و ب رکت‌های او نثار تو باد. - . مصباح الزائر: ۶۰ - 


(زیارت دیگری) با این زيارت نيز آن بزركواران» كه سلام خداوند بر آنان باد» زيارت می شوند؛ می گوبی: سلام بر جد تو» 
مصطفی؛ سلام بر يدر توه مرتضى يسنديده؛ سلام بر دو پیشواء حسن و حسین؛ سلام بر خدیجه» سرور زنان جھان؛ سلام بر 
فاطمه مادر امامان پاک؛ سلام بر جان‌های پرافتخار» درياهاى انباشته دانشهاء واسطدهايم در آخرت» و دوستدارانم هنكام 
بركشتن روح به استخوان‌های پوسیدہ امامان آفرید گان و حاكمان راستين؛ سلام بر تو ای انسان برجسته و گرامی و پاک و 
بزرگوار؛ گواهی می‌دهم كه هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» و اینکه محمد بنده و بركزيده اوست» و اينكه على دوستدار و 
انتخاب شده اوست؛ و اينكه امامت تا روز جزا منحصر در فرزندان اوست؛ اين را به صورت يقينى می دانیم؛ و ما بر آن باور 


داریم» و در يارى آنان کوشا هستيم. - . مصباح الزائر: ۶ - 
* | ترجمه | 


بيان 


أقول ذكر المفيد رحمه الله فى المزار الزياره الأولى لأولاد الأئمه عليهم السلام ثم اعلم أن المشاهد المنسوبه إلى أولاد الأثمه 
الهاديه و العتره الطاهره و أقاربهم صلوات الله عليهم يستحب زيارتها و الإلمام بها فان فى تعظيمهم تعظیم الأثمه و تكريمهم و 
الأصل فيهم الإيمان و الصلاح إلى أن يعلم منهم خلافهما كجعفر الكذاب و أضرابه لکن المعلوم حاله من بينهم بالجلاله و 
المعروف بالنباله جعفر بن أبى طالب عليه السلام المدفون بموته و فاطمه بنت موسى عليهما السلام المدفونه بقم و عبد العظيم 
الحسنى المقبور بالرى رضى الله عنه و قد مر فضل زيارتهما و على بن جعفر عليهما السلام المدفون بقم و جلالته أشهر من أن 
يحتاج إلى البيان و أما كونه مدفونا فى قم فغير مذكور فى الكتب المعتبره لکن آثر قبره الشريف موجود قديم و عليه اسمه 


مكتوب. 


و آما غیرهم فبعضهم يظن فضلهم بما يظهر من حالهم من الأخبار و بعضهم يظن سوء رأيهم و فعلهم من تتبع الآثار كأولاد 
الحسن عليه السلام الذين خرجوا و ادعوا ظاهرا ما ليس لهم مثل محمد و إبراهيم ابنى عبد الله بن الحسن و غيرهما(!) و كبعض 


ص: ۳۷۳۳ 


.۲۶۱ مصباح الزاثر ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. من الغریب من المصّف أن يذهب الى هذا الرأى فى الثاثرین من أبناء الأثمّه علیهم السلام و خصوصا من ذكرهم بعد ما 
سبق منه فى تاريخ الامام الضّ ادق عليه السلام فى باب أحوال اقربائه و عشائره فقد روی عن الاقبال جمیع ما ذ کره الستّد ابن 
طاوس قدس سره و رواه من الأحاديث الداله على مدح اولتک الساده و معرفتهم بالحق و انهم مضوا. و هم مرضیون للائمه 
علیهم السلام. و قد احتمل السیّد ابن طاوس فى» توجیه ما ورد فى بعض الکتب من مفارقتهم للصادقین عليه السلام أنه محمول 
على التقیه لثلا- ینسب اظهارهم لانکار المنکر و ورتهم على الحاکمین الجائرین الى الأ-ثمه الطاهرین عليه السلام فيؤخذون 
بجراثر القومء و قد اطال السید الکلام فى تنزیههم من ص ۵۱ الى ص ۵۳ و نقله عنه المؤلّض برمته فى ج ۴۸ من ص ۲۹۸ الى 
ص ۳۰۴ فراجع. و ان الباحث المتتبع فى تاريخ اولئك العلویین الثاثرین يجد آکثر من دلیل على آنهم کانوا دعاه الى بیعه الرضا 
من آل محمد صلی الله عليه و آله و انما لم یشیروا الى امام بعینه حفظا له عن نقمه السلطات الحاکمه و تفادیا له عن القتل» و قد 
ذکرنا فى مقدّمه الرساله الذهبیه( طب الامام الرضا عليه السلام المطبوعه فى النجف الأشرف سنه ۱۳۸۵ جانبا من تاريخ أولئكك 


ما یسلط الاضواء على حسن نیتهم فى الثوره و جمیل سراثرهم فى الدعوه فحری بالقراء مراجعه ذلك. 


أولاد موسى عليه السلام الذين وثبوا على الرضا عليه السلام و أحضروه عند القاضى و كموسى المبرقع ابن الجواد عليه السلام 
المدفون بقم و قد ورد بعض الأخبار فى ذمه كما مر لکن لا يقدح فيهم بمجرد الأخبار النادره مع أنه ورد فى الخبر النهى عن 
القدح فيهم و التعرض لهم (۱). 


ص: ۳۷۴ 


۱- ۱. لقد روی شیخنا المجلسی فی مرآه العقول ج ۱ ص ۲۶۲ نقلا عن الصدوق باسناده قول الامام الصادق عليه السلام لبعض 
أهل مجلسه و قد آراد أن یتناول زید بن على عليه السلام فنهره عليه السلام فقال: مهلا ليس لکم أن تدخلوا فیما بیننا الا بسبیل 
خير انه لم تمت نفس منا الا و تد رکه السعاده قبل أن تخرج نفسه و لو بفواق ناقه. و لذلكك شواهد کثیره فى الاخبار منها حدیث 
المفضل المروی فى العیاشی ج ۱ ص ۲۸۳ قال سألت آبا عبد الله عليه السلام عن قول الله( و إِنْ مِنْ أَهْل الکتاب ال ین به 


قبل مَوّته) فقال هذه نزلت فینا خاصّه: انه لیس برجل من ولد فاطمه يموت و لا يخرج من الدنیا حتّی بقر. 


و قد مر بسط القول فى ذلك فی باب أحوال زيد بن على عليهما السلام .)١(‏ 


ص: ۲۷۵ 


.١ -١‏ مر الکلام فی ج ۴۶ ص ۱۹۸ و ما بعدها و ص ۲۰۵ من هذه الطبعه الإسلاميه. للامام بامامته كما أقر ولد يعقوب لیوسف 
حين قالوا( تال انرک الله عَلَينا). و روى ذلک الفيض فى تفسيره الصافى ج ١‏ ص ۴۱۱ و عقبه بقوله: يعنى ان ولد فاطمه 
هم المعنيون باهل الکتاب هنا و ذلك لقوله سبحانه( ثم نا الكتاب الَّذِينَ اط طَفَينا مِنْ عبادنا) فانهم المرادون بالمصطفين 
هناك اه. و ذكر الطبرسق فى مجمعه ج ٩‏ ص ۴۰۹ عن ميسر بن عبد العزيز عن الصادق عليه السلام انه قال: الظالم لنفسه منا من 
لا يعرف حق الامام و المقتصد منا العارف بحق الامام و السابق بالخيرات هو الامام؛ و هولاء كلهم مغفور لهم. و عن زياد بن 
المنذر عن أبى جعفر عليه السلام قال: اما الظالم لنفسه منا فمن عمل صالحا و آخر سيئاء و اما المقتصد فهو المتعبد المجتھد و 
اما السابق بالخيرات فعلى و الحسن و الحسين و من قتل من آل محمّد صلی الله عليه و آله شهيدا. و ورد فى الخرائج للراوندى 
فى باب معجزات الامام الباقر عليه السلام ص ۳۱ طبع الهند نهى الإمام الضضادق عليه السلام للحسن بن راشد عن تناول زيد بن 
على و تنقصه ثم قال عليه السلام: یا حسن ان فاطمه لعظمها عند الله حرم ذريتها على النار و فيهم أنزلت( نم کناب 
دی اضر طَفَينا من عبادنا فَمِنْهُْ ظالم لِنَفْيِهِ و مهم نفد و ملع سابق بالحَیراتِ) فاما الظالم لنفسه الذى لا یعرف و المفسد 
العارف بحق الامام» يا حسن لا يخرج أحدنا من الدنيا حتّى يقر لكل ذى فضل فضله اہ. و قد روى الامیر الزاهد الشیخ ورام فى 
آخر كتابه تنبيه الخواطر ج ٢‏ ص ۵۲۲ طبع النجف الأشرف شاهدا على ذلك قصه الشريف عمر بن حمزه أعرضنا عن ذكرها 
لطولهاء الى غير ذلك ممما يقطع ألسنه المعادين و سبيل المعتدين عن تناول أبناء الزهراء عليه السلام و الدخول فيما بينهم الا 
بسبيل خير كما سبق فى الخبر الأوّل و لا يعزب عن بال القارى ما ورد فى التوقيع الخارج من الناحيه المقدّسه من قوله عليه 
السلام: و اما سبيل عمى جعفر و ولده فسبيل أخوه يوسف. 


و تقدم ذکر ما يظهر من حال كل منهم من الأخبار فى أبواب تاريخ الأثمه الأخيار عليهم السلام فلا نعيده هاهنا حذرا من 
التكرار. 


و القاسم بن الكاظم الذى ذكره السيد قبره قريب من الغرى و معروف (۱) 


ص: ۳۷۳۶ 


۱-۱ لقد سبق آنا ذکرنا فى هامش ص ۲۸۳ ج ۴۸ من البحار( الطبعه الاسلامیه) فى باب آحوال آولاد الامام موسی بن جعفر 
عليه السلام شیثا من ترجمه القاسم ابن الامام موسی بن جعفر عليه السلام و ذکرنا أن قبره قريب من الحله السیفیه عند الهاشمیه 
و هو مزار متب رک به يقصده الناس للزیاره و طلب الب رکه» ثم ذکرنا قول یاقوت فى معجمه و البغدادىٌ فى مراصده: أن بشوشه- 
قریه بأرض بابل آسفل من حله بنی مزید- قبر القاسم بن موسی ابن جعفر. و لم يكن ذکرنا لقول ياقوت و ابن عبد الحق 
البغدادی اختیارا منا لقولهماء بل ذكرنا اولا اختیارنا و ذكرنا قولهما انیا احاطه للقاری بما ذهب إليه هذان فى كتابيهماء و لکن 
مع الاسف الشدید أن یتوهم بعض المعلقین المحدئین أن ذکرنا لقول ياقوت و صاحبه اختیار منا لذلک فنسبه الینا و هذا الوهم 
من سوء الفهم و نسأله التسدید و العصمه. ولا يعزب عن ذهن القاری ان ما ذهب إليه شیخنا المؤلّف فى تعيين قبر القاسم 
المذ کور حيث قال: و قبره قريب من الغرق, انما هو مبنی على ظنه أو انه من سهو القلم و العصمه لله وحده» و احتمال أن یکون 
مراده قربه من الغرىٌ بالنسبه الى بعده عن بلده أصفهان كما احتمله بعضهم بعید غایته. و قد اشتهر عن الرضا عليه السلام انه قال: 
على بن يحيى بن حدید الحسینی من آعلام القرن الحادی عشر و قد ترجمه صاحب شوہ السلافه؛ فقد نظم السيد المذ کور 
الحديث المشهور بقوله مخاطبا القاسم عليه السلام كما فى البابليات ج ١ص‏ ۱۳۱ أيها الستد الذی جاء فيه «#قول صدق ثقاتنا 


ترويه بصحيح الاسناد قد جاء حقا*٭٭٭عن أخيه لأمه و أبيه اننى قد ضمنت جنات عدن٭٭٭للذی زارنى بلا تمويه و إذا لم يطق 


م 


و أما كيفيه زيارتهم فلم يرد فيها خبر على الخصوص و يجوز زيارتهم بما ورد فى زياره سائر المؤمنين و يجوز تخصيصهم 
بالخطاب بما جرى على اللسان من ذكر فضلهم و التوسل و الاستشفاع بهم و بآبائهم الطاهرين عليهم السلام. 


و كذا يستحب زياره المراقد المنسوبه إلى الأنبياء عليهم السلام كإبراهيم و إسحاق و يعقوب )١(‏ و ذى الکفل (۲) 
و يونس (۳) و غيرهم صلوات الله عليهم أجمعين. 


VV ص:‎ 


.١ -١‏ قبورهم عليهم السلام فى موضع واحد یسمی الیوم بالخليل- نسبه الى إبراهيم خلیل الرحمن عليه السلام - بقرب بيت 
المقدس بينهما مسیره يوم كما فى معجم البلدان؛ و اسمه الاصلی حبرون و قیل حبری» و ذ کر ياقوت عن الهروی آنه قال: دخلت 
القدس فى سنه ۰۶۷۰ و اجتمعت فيه و فى مدینه الخلیل بمشایخ حدئونی أنه فى سنه ۰۵۱۲ فى أيام الملک بردویل انخسف 
موضع فى مغاره الخلیل فدخل إليها جماعه من الفرنج باذن الملک فوجدوا فیها إبراهيم الخلیل و سحاق و يعقوب علیهم السلام 
وقد بلیت آکفانهم و هم مستندون الى حائطء و على رء‌وسهم قناديل» و رءوسهم مکشوفه فجدد الملک أكفانهم ثم سد 
الموضع. 

۲- ۲. هو حزقیل النبی و قبره فى برملاحه- موضع فى أرض بابل قرب حله دبیس ابن مزید شرقی قریه يقال لها القسونات- و 
کذا فيه قبر باروخ استاذ حزقیل و قبر يوسف الریان» و قبر پوشع و لیس يوشع بن نون» و قبر عزره و لیس عزره الکاتب كما فى 
معجم البلدان و تعرف الیوم الناحیه باسم الکفل نسبه إليه يمر بها الماره تقع فى منتصف الطریق بين الکوفه و الحله. 

۳- ۳. قبره فى نینوی من الموصل كما دلت على ذلك اخبار و آثار و هو المشهور أيضا الا أن المرحوم العلامه الستد مهدىٌ 
القزوینی ذکر فى کتابه فلک النجاه ص ۳۳۵ ذلك و قال: و الاصخ أنه عن الغرىٌ سته عشر فرسخاء و لم يعين جهته» و لم نعرف 
بقرب الغرق موضعا ینسب إليه سوی المقام الذی على شاطی الفرات و هو المکان الذی آلقته فيه الحوت و قد آشار الى ذلكك 
آیضا الستيد القزوینی رحمه الله فراجع. 


و كذا يستحب زياره كل من يعلم فضله و علو شأنه و مرقده و رمسه من أفاضل صحابه النبى صلی الله عليه و آله كسلمان (۱). 


ص: ۲۷۸ 


.١ -١‏ هو أبو عبد الله و قيل فی كنيته أيضا أبو الحسن و أبو إسحاق كما فى الکشی, أسلم عند قدوم النبی صلی الله عليه و آله 
الى المدينه» و كان قبل ذلك قرأ الکتب فى طلب الدين» و كان عبد القوم من بنى قريظه فكاتبهم فأدى الب صلی الله عليه و 
آله كتابته و عتق» و أول مشاهده مع النبی صلی الله عليه و آله الخندق و قيل فى حفره أنه كان برأى منه. و قد وردت أخبار 
كثيره فى فضله كقوله صلی الله عليه و آله سلمان منا أهل البیت. و كقوله صلی الله عليه و آله أمرنى ربى بحب أربعه قالوا- 
أصحابه-: و من هم يا رسول الله؟ قال: على بن أبى طالب عليه السلام و المقداد بن الأسود و أبو ذر الغفارى و سلمان. و قد 
كتب فى أخباره و ما ورد فى فضله جماعه من المؤلّفين» و أوفى من كتب هو خاتمه المحدثين الشيخ النوری رحمه الله فانه 
كتب كتابا سماہ( نفس الرحمن فى فضائل سلمان) جمع فيه فأوعى. توفى سلمان رضى الله عنه بالمدائن فى سنه ۳۴ء عن عمر 
طويل قیل بلغ ثلاثمائه سنه و قیل غير ذلكك و تولى غسله و تجهيزه الإمام أمير المؤمنين عليه السلام جاءه من المدينه الى المدائن 
و ذلك أمر مستفيض ثابت اشتهر حتّى نظمه الشعراء. و مرا يستطرف نقله فى المقام ما رواه القاضی المرعشی فى مجالس 
المؤمنين ج ١‏ ص ۵۰۷ أن الخليفه المستنصر بالله العباسیی خرج یوما الى زياره قبر سلمان سلام الله عليه و معه السيد عژ الدين 
ابن الاقساسى فقال له الخليفه فى الطريق: ان من الاكاذيب ما يرويه غلاه الشيعه من مجی ء على بن أبى طالب عليه السلام من 
المدينه الى المدائن لما توفى سلمان و تغسيله باه و مراجعته فى ليلته الى المدينه» فأجابه ابن الاقساسى بالبدیهه. بقوله: أنكرت 
ليله اذ صار الوصى الی٭٭٭ارض المدائن لما أن لها طلبا و غسل الطهر سلمانا و عاد الى #عراص يثرب و الاصباح ما وجبا و 
قلت ذلك من قول الغلاه و ما٭٭٭ذنب الغلاه إذا لم يوردوا كذبا فآصف قبل رد الطرف من سبأ#**بعرش بلقيس وافى يخرق 
الحجبا فأنت فى آصف لم تغل فيه بلی٭٭٭فی( حيدر) آنا غال ان ذا عجبا ان كان( أحمد) خير المرسلين فذا٭٭٭خیر الوصيين 
أو کل الحديث هبا و قد وردت الأبيات بتغییر و تفاوت فى مناقب آل أبى طالب للحافظ ابن شهرآشوب السروى فى ج ۲ ص 
۱ و نسبت الى ابی الفضل التميمى و بناء على ذلك فيكون الشريف الاقساسی استشهد بها و لم تكن له آذان وفاه الحافظ ابن 
شھر آشوب سنه ۵۸۸ قبل ولاده المستنصر بسنه فلاحظ. 


وأبى ذر(١)‏ 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. اسمه جندب بن جناده كما هو مشهور و قیل فى اسم آبیه غير ذلک» صحابی جلیل مشهود من السابقین الى الاسلام هاجر 
بعد وقعه سن و فیه قال الع صلی الله علیه و آله: ما أظلت الخضراء و لا آقلت الغبراء على کی لهجه آصدق من أن ذر» یعیش 
وحده» و يموت وحده» و يبعث وحده» و یدخل الجنه وحده. و له مواقف جلیله فى الاسلام نفاه عثمان بن عفان من المدینه الى 
الشام حين ثقل عليه وجوده لامره بالمعروف و انکاره المنکر. و لما حل بالشام ازداد فى دعوته فثقل على معاویه ذلكك لما كان 
یلمسه من استجابه الناس لابی ذر فکتب الى عثمان يطلب ابعاده عن الشام فأجابه بحمله على أصعب م ركب» فسیره مع من يغذ 
به السیر بعنف على قتب بغیر وطاء فأجهده ذلك فما وصل المدینه الا و قد تهری لهم فخذيه و بلغ منه الجهد. فجری بینه و بين 
عثمان کلام أغضبه فحاول استماله أبى ذر بالاموال فلم یفلح فنفاه الى الربذه و هی قریه تبعد عن المدینه بثلاثه أيَام قریبه من 
ذات عرق فعاش هناک وحیدا. ثم مات وحیدا و كان ذلک سنه ۳۲ ۰. 


و یداو 

و عمار(۲) و حذیفه(۳) 

و جابر الأتضاری (۴). 

و کذا آفاضل أصحاب کل من الأئمه علیهم السلام المعلوم حالهم من کتب رجال الشیعه کمیثم التمار(۵). 
ص: ۲۸۰ 


۱- ۱. هو ابن عمرو البهرانی و انما نسب الى الأسود لا-نه حالفه فى الجاهلیه فتبناه فنسب إليه حتّى نزل قوله تعالی( ادْعُوهُمْ 
لآ بائهخ) و هو من السابقین الى الاسلام هاجر الى الحبشه الهجره الثانیه فهو من عليه الصحابه و هو آول من عدا به فرسه فى سبیل 
الله لانه لم يكن فرس مع غيره فى یوم بدر» زوجه النبی صلى الله عليه و آله ضباعه بنت الزبیر بن عبد المطلب. 

۲- ۲. هو أبو اليقظان صحابى جليل مشهور من السابقين الاولين و ممن عذب فى سبيل الله شهد بدرا و المشاهد كلها مع النبی 
صلی الله عليه و آله و كان ممن هاجر الى الحبشه ثم المدينه» و شهد مع الإمام أمير المؤمنين الجمل و صفين» و كان ينادى فى 
صفين الرواح الرواح الى الجنه: اليوم ألقى الا-حبه محتردا و حزبه فقتلته الفئه الباغيه كما آخبره اللبی الصادق الأمين صلی الله 
عليه و آله حين قال له: و تقتلكك الفثه الباغیه» استشهد بصفين سنه ۰۳۷. 

۳- م. صحابی جليل و ابن صحابى جليل و كان أبوه اليمان العبسى ممن استشهد بأحد و صح عن النبی صلی الله عليه و آله أنه 
أعلم حذيفه بما كان و ما يكون الى ان تقوم الساعه كما فى صحيح مسلم و غيره» مات حذيفه بالمدائن سنه ۰۳۶ و كان قبره و 
قبر عبد الله الأنصاری على ضفه نهر دجله و نتیجه ما حصل فى الضفه من الا كل بسبب میاه الفیضان فقد خشیت الحکومه 
العراقیه على قبریهما من الانهیار فنقلت بقایا رفاتيهما الى مشهد سلمان فدفنا هناكك و كان ذلكك فی سنه ۱۳۵۰ ۰. 

۴- ۴۔ صحابی و ابن صحابی شهد بدرا و ثمانی عشر غزوه مع اللبی صلی الله عليه و آله» و هو من السابقین الذين رجعوا الى 
أمير المؤمنين عليه السلام » و عرف بانقطاعه الى أهل البیت بقی حتّی اد رك ايام الباقر عليه السلام و مات بالمدینه سنه ۷۸ عن 
أربع و تسعین سنه. 

۵- ۵ من وجوه صحابه الامام آمیر المؤمنين عليه السلام و حواريه و اصفیائه و حمله آسراره. و حاله فی الجلاله و عظیم المنزله 
آشهر من ان يذ کر صلبه الدعی ابن الدعی عبید الله بن زياد عام ۰۶۱ قبل ان يرد الحسین عليه السلام الى العراق بعشره أَيَام فى 
السبخه خارج مسجد الکوفه عند دار عمرو بن حريث و قبره الیوم ظاهر مشید یمه الناس بالزیاره و التبركك. 


و رشيد الهجرى (۱) 
و قنبر(۲) و حجر بن عدى ۳) 


ص: ۲۸1 


۱-۱. بضم الراء من عليه أصحاب الإمام أمير المؤمنين عليه السلام و الحسن و الحسين عليه السلام و هو ممن القى إليه علم 
المنايا و البلايا حتی كان يسميه الامام رشيد البلايا لانه ما زال يلفى الرجل بعد الرجل فيقول: انت تموت بكذا و انت تموت 
بكذاء قتله ابن مرجانه عبيد الله بن زياد بعد ان قطع يديه و رجليه و ثم لسانه و دفن بباب النخيله من الكوفه» و قبره اليوم بقرب 
جسر العباسيات بقرب قريه ذى الكفل و عليه قبه. 

۲- ۲. هو مولى أمير المؤمنين عليه السلام و خادمه الخاص و قد كان ممن يحمل اسرار الامام عليه السلام ذبحه الحجاج بن 
يوسف الثقفى ظلما و جريمته تفانيه فی حت مولاه» و كان ذلكك فى الکوفه و قیل: ان قبره بحمص و ليس ذلك بمعتمد و لعله 
لواحد من ذريته. 

۳-۳. من سادات الصحابه وفد على البق صلى الله عليه و آله هو و أخوه هانى بن عدی, و قد شهد القادسيه مع المسلمين و 
أبلى بلاء حسنا ثم صحب الامام امير المؤمنين عليه السلام فكان من وجوه أصحابه و ذوى الرأى و الاشاره و التدبير شهد معه 
الجمل و صفین أخذه الدعى زياد بن أبيه مع جماعه من الشيعه و أرسلهم مکبلین بالحديد الى معاويه بالشام» و كانت عدتهم 
أربعه عشر رجلا فعرض عليهم البراءه من الامام أمير المؤمنين عليه السلام فلم يفعلوا فأمر معاويه بقتل ثمانيه منهم و تركك سته 
فكان حجر بن عدى ممن قتل فى ذلكك اليوم و كانت حادثه حجر و أصحابه احدى بوائق معاويه و قد استنكرها عليه سادات 
المسلمين و وجوه الصحابه لاحظ ابن الطبری و ابن الأثير حوادث سنه ۰۵۱ و دفن حجر و أصحابه بمرج عذراء و قد بنيت عليهم 
قبه جدد تعميرها قبل اعوام و قد طلب منى المرحوم شيخ العراقين بيات أن أكتب له مختصرا فى ترجمه اولنک الشهداء ليكتب 
على جدران القبه فى الكتيبه فكتبت فى ذلكك الوقت ما تيسر عن تراجمهم و أسباب. قتلهم و نقمه المسلمين على معاويه فى 
فعلته النكراء فيا ويله من حجر و أصحاب حجر: فلقد روى ابن سيرين قال بلغنا أن معاويه لما حضرته الوفاه جعل يقول: يومى 
منک یا حجر طويل. 


و زراره(۱) 
و محمد بن مسلم (۲) و برید(۳). 


YAY ص:‎ 


۱- ۱. اسمه عبد ربّه و لقبه زراره یکنی بأبى على و آبی الحسن من عیون أصحاب الامامین الصادقین و أكابر رجال الشیعه فقها 
و حدیثا و معرفه بالكلا-م» وردت فى مدحه روایات دلت على سمو مکانته و جلاله شأنه عند الأئمه علیهم السلام آغنت عن 
الاطناب فى مدحه له کتب رواها عنه جماعه من أصحابنا و له أولاد منهم الحسن و الحسین و رومی و عبید و عبد الله و يحيى و 
له آخوه منهم عمران و بكير و عبد الرحمن و عبد الملك» و لهم آولاد لهم جمیعا روایات کثیره و آصول و تصانيف» و بیتهم 
من بیوت الشیعه الشامخه رفیع العماد کثیر الاوتاد: توفی زراره سنه ۱۵۰ بعد وفاه الامام الضادق عليه السلام ( عن شرح مشیخه 
الفقیه ص ٩‏ بقلم سماحه السیّد الوالد دام ظله). 

۲- ۲. هو أبو جعفر الاوقص الطحان الأعور السمان الطاتفی الکوفی القصير الحداج الثقفى مولاهم من أصحاب الصادقین و 
الکاظم علیهم السلام وجه آصحابنا بالکوفه؛ فقیه ورع محدث. و كان من أوثق الناس و ممن آجمعت العصابه على تصحیح ما 
بصخ عنه و من جمله حواری الامام الباقر عليه السلام و من آوتاد الأرض و آعلام الدین كما فى خبر جمیل بن دراج» و من 
القوامين بالقسط و القوامین بالصدق و أحبٌّ الناس آحیاء و آمواتا الى الصادق عليه السلام كما فى خبر داود بن سرحان و خبر 
البقباق و خبر عمر بن يزيد و الجمیع مرو فى الکشی» كما فيه من الاخبار الداله على جلاله قدره و رفیع منزلته ما یغنینا عن 
الاطناب فى مدحه سمع عن الباقر عليه السلام ثلائین آلف حديث و من الصادق عليه السلام سته عشر آلف حدیث روی عنه 
خلق کثیر؛ له کاب یسمی الاربعمائه مسأله فی آبواب الحلال و الحرام رواه العلا بن رزين مات سنه( ۱۵۰) عن شرح مشیخه 
الفقیه ص ۶- ۷ باقتضاب). 

۳- ۳ وجه من وجوه الشیعه و محدث فقیه من فقهاء أصحاب الأثمّه له مکانه محترمه عند. الائمه علیهم السلام و ذکره الکشی 
ممن أجمعت العصابه على تصحیح ما يصح عنهم و ممن اتفقت على تصديقه و انقادوا له بالفقه و هو من أوتاد الأرض و اعلام 
الدين كما فى خبر جمیل عن الصادق عليه السلام . 


وأبى بصیر(۱) 


و الفضيل بن یسار(٢)‏ و أمثالهم مع العلم بموضع قبرهم. 
و كذا المشاهير من محدثى الشيعه و علمائهم الحافظين لآثار الائمه الطاهرين و علومهم کالمفید(۳). 


YAY ص:‎ 


۱- ۱. الظاهر مراد المؤلف هو ليث بن البختری المرادى الکوفی لا-نه من أوتاد الأرض و أعلام الدين كما فى خبر جميل عن 
الصادق عليه السلام روى عن الصادق و الكاظم عليهما السلام ورد فى مدحه من الحديث ما پدل على جلالته و عظیم مكانته 
روى ذلك الکشی فى رجاله و ربما عد ممن أجمعت العصابه على تصحيح ما يصح عنهم و الإقرار لهم بالفقه و هو أحد 
المخبتين الذين بشرهم الإمام الصادق عليه السلام بالجنه( شرح المشيخه ص ۱۸). 

۲- ۲. هو أبو القاسم النهدى عربى صميم ثقه جليل القدر روى عن الصادقين عليهما السلام و مات فى أيّام الصادق عليه السلام 
أصله کوفی نزل البصره» ورد فى مدحه من الروايات ما يغنى عن الاطناب فى مدحه و اطرائه خصوصا ما رواه الشيخ الصدوق 
فى مشيخه الفقيه ص ۳۲ حيث ذكر عن ربعى بن عبد الله عن غاسل الفضيل بن يسار أنه قال انى لاغتسل الفضيل و أن يده 
لتسبقنى الى عورته قال فخبرت بذلكك أبا عبد الله عليه السلام فقال: رحم الله الفضيل بن يسار هو منا أهل البیت. 

٣-۳۔‏ هو محترد بن محکرد بن النعمان الحارٹی عربى صميم يكنى بأبى عبد الله و يعرف بابن المعلم و يلقب بالمفید ولد فى 
۱ شهر ذى القعده سنه ۳۳۶ او سنه ۳۳۸ فى سويقه ابن البصرى بعکبراء- على عشره فراسخ من بغداد فى ناحيه الدجيل( و كان 
ربعه نحيفا اسمرء خشن اللباس كثير الصدقات عظيم الخشوع كثير الصلاه و الصيام دقيق الفطنه ماضى الخاطر حسن اللسان و 
الجدل صبورا على الخصم» جميل العلانيه. ما كان ينام من الليل الاهجعه ثم يقوم يصلى او يطالع أو يدرس أو يتلو القرآن تخرج 
فى العلم على عده مشايخ أذعن لهم الخاصّه و العامّه بالفضلء آنها هم سيدنا الوالد دام ظله فى ترجمته فى مقدّمه التهذيب ص 
۱- ۱۴- الى ۶۱ شيخا. كما آنه تخرج عليه جماعه من آئمه أهل العلم و الفضل ذكر أعيانهم سیدنا الوالد أيضا فى ترجمته ص 
۴- ۱۶- و فيهم أمثال الشريف المرتضى و اخيه الرضى و شيخ الطائفه الطوسی- رحمهم اللّه- و النجاشی و سلار و الكراجكي 
و عضد الدوله البویهی. خلف من الآثار العلميه مكتبه ضخمه» غذت الفكر الإسلامى فى مختلف الفنون و قد ذكرها سيدنا الوالد 
دام ظله فى ترجمته من ص ۲۲ الى ص ۳۰ و أنهاها الى ۱۹۴ مؤلّفا كما ذكر جميل الثناء عليه من أقطاب المسلمين و كلهم ألسنه 
قا و قدي وف رع الل لله الج فلات ون من شير رمان المار كه ےہ ۶۱۷ر عر لات أو ۷۷ صاهر 
كانت وفاته ببغداد فشيعه من الشيعه بما يقدر بثمانين الف سوى غيرهم من سائر المذاهب و الفرق» و وضعت جنازته بميدان 
الأشنان- و كان واسعا- للصلاه علیه» فصلى عليه تلميذه الشريف المرتضى و صلی الناس خلفه. ثم حمل الى داره فدفن فيها و 
بقى أربع سنين ثم نقل جثمانه الطاهر الى مقابر قريش فدفن الى جانب شيخه أبى القاسم جعفر بن محقرد بن قولويه- صاحب 
كامل الزيارات- عند رجلى الامامين الكاظمين» و هو مزار معروف متب رك به. ( باقتضاب عن مقدّمه تهذيب الأحكام بقلم 
سماحه سيدنا الوالد دام ظله). 


و الشيخ الطوسى (1). 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- ۱. هو آبو جعفر محمّد بن الحسن الطوسی شيخ الطائفه و زعيمهاء ولد فى شهر رمضان سنه ۳۸۵ قدم بغداد من طوس سنه 
۸ و هو ابن لائه و عشرین سنه» حضر على الشیخ المفید نحوا من خمس سنین و لازمه حتّی توفی رحمه الله فاختص بعده 
پالشریف المرتضی طیله ۱۳ سنه. جعل له الخلیفه القائم بامر الله العباسق کرسی الكلام و الافاده» و لم یکونوا یسمحوا به الا 
لوحيد عصره. استقل بزعامه الطائفه بعد موت شيخه الشریف المرتضی فى سنه ۴۳۶ و بقی فى بغداد طیله اثنى عشر عاماء ثم 
غادرها الى النجف الأشرف سنه ۴۴۸. لیضع حجر الزاویه للهیثه العلمیه النجفیه: فهو موسسها و بانی مجدها و إليه يرجع الفضل 
فى اختیارها و تشیید جامعتها العلميه» توقی سنه ۴۶۰ فى محرم الحرام عن خمسه و سبعين عاما و دفن فى داره التى حولت بعده 
مسجدا حسب وصيته» و قبره الیوم آحد المزارات المقصوده لطلب الخير و الب ركه. خلف من الاثار العلمیه أكثر من خمسین كتابا 
فى فنون الاسلام؛ و لقد من الله على أن وفقنی للقيام ببعض الخدمات فى نشر کتابیه الاستبصار و التهذیب اللذین تولی 
تحقيقهما سماحه سیدنا الوالد دام ظله و طبعا فى النجف الأشرف. 


و السيدين الجليلين المرتضى (۱) و الرضى (). 


ص: ۲۵ 


.١ -١‏ هو الشريف ذو المجدين علم الهدى أبو القاسم على بن الشريف النقيب أبى احمد الحسين بن موسى بن محمد بن موسى 
بن إبراهيم ابن الامام موسى الكاظم عليه السلام مفخره الشيعه الامامیه و بطل من ابطال العلم اوحد أهل زمانه علما و عملا 
انتهت إليه الرئاسه فى المجد و الشرف و فى العلم و الدين حتّى لقب بذى المجدين و كان اماما فى علم الكلام و الفقه و الأدب 
و الشعر. ولد فى رجب سنه ۰۳۵۵ و خلف من الآثار العلميه مؤلّفات قيمه اشتهر منها كتاب الغرر و الدرر المطبوع مكرّرا و 
كتاب الشافى فى الإمامه و كتاب تنزيه الأنبياء و غيرها. توفى فى ۲۵ ربیع الأؤل سنه ۰۴۳۶ و تولى غسله أبو الحسين النجاشی و 
الشريف ابو يعلى الجعفرى و الفقيه سالار بن عبد العزيز الديلميّ» و صلی عليه ولده و دفن فى داره ببغداد أو لا ثم نقل الى 
جوار جده الحسين عليه السلام فدفن مع أبيه و أخيه قدس الله أرواحهم. 

۲- ۲. هو الشريف ذو الحسبين أبو الحسن محمد بن أبى أحمد الحسين الموسوی كان نابغه عصره و امام مصره أشعر الطالبيين 
ل نقابه الاشراف و النظر فى المظالم و اماره الحاج فى سنه ۳۸۸و آبوه حى و كان عالى الهمه رفيع المنزله بلغ من اعتداده 
بشرفه و اعتماده على كفاءته أن كتب الى القادر العباسی قصيده يقول فيها: عطفا أمير المؤمنين فاننا٭*٭*٭ فى دوحه العلياء لا 
نتفرق ما بیننا يوم الفخار تفاوت**أبدا كلانا فى المعالى معرق الا الخلافه ميزتكك فاننی*٭٭٭آنا عاطل منها و أنت مطوق ولد 
ببغداد سنه ۰۳۵۹ و نشاً با خلف من الگار القيمة و ال لقات الممتعه ما لا تزال غره المکتبه الاسلامیه و معینها الذی لا ینضب 
و فى مقدمتها تفسیره حقائق التأويل و تلخیص البیان و المجازات النبويّه و کتاب نهج البلاغه الکتاب الذی قیل فيه انه دون کلام 
الخالق و فوق كلام المخلوق الى غير ذلك. توفی ببغداد يوم الاحد سادس محرم سنه ۰۴۰۶ و حضر حين وفاته الوزیر فخر 
الملک فى داره مع سائر الوزراء و الأعيان و القضاه و الاشراف و هم حفاه مشاه و صلی عليه الوزیر المذ کور و دفن فى داره فى 
محله الکرخ بخط مسجد الانباریین ثي نقل بعد ذلك الى کربلاء فدفن عند جده الحسین عليه السلام . 


ص: ۳۸۶ 


-١‏ ۱. هو الامام الشیخ الاوحد آيه الله على الاطلاق جمال الدین أبو منصور الحسن ابن سدید الدین یوسف بن زین الدین على 
بن المطهّر الحلی ولد فى ۲۹ شهر رمضان سنه ۰۶۴۸ و كان من آعاظم فقهاء الطائفه جامعا لشتی العلوم مکثرا للتصانیف مجيدا 
فیها تضاع فى الکلام و الفقه و الأصول مع قوه عارضه و كمال حجه و بليغ بیان له تألیفات قيمه تزید على مائه مصنف و قیل 
انه وجد بخطه رحمه الله خمسمائه مجلد من مصفاته غير ما وجد بخط غیره. و هو الذی ناظر علماء السنه فأفحمهم و ظهر 
علیهم» و حدیث نصرته لمذهب الحق فى بلاط السلطان محمد الجایتو خان الملقب بشاه خدابنده فى سنه ۷۰۸ مشهور و سببه 
تشیع السلطان المذ کور و من حينه انتشر المذهب فى ايران و آمر السلطان بتغییر الخطبه فى تمام ممالکه و تغییر نقوش السکه و 
نقش الاسامی المبار که عليها و الا-ذان بحی على خير العمل و کل ذلكك ببركه العلامه الحلّى رحمه الله. توفی يوم السبت ۲۱ 
محرم الحرام سنه ۰۷۲۶ و نقل الى النجف الأشرف و دفن. فى الحجره التی الى جنب المناره الشمالیه من حرم الامام أمير 
المؤمنين عليه السلام . و قبره الیوم ظاهر مزار للمؤمنين فى مدخل البهو على يمين الداخل الى الحرم العلوی على صاحبه السلام( 
و قد کتبت له ترجمه ضافیه فى مقدّمه کتابه الالفین الطبعه الثانيه التی ستصدر قریبا ان شاء الله فى النجف الأشرف من المطبعه 
الحيدريّه). 


و مقابر قم مملوه من الأفاضل و المحدثين و تعظيمهم من تعظيم الدين و إكرامهم من إكرام الأئمه الطاهرين صلوات الله عليهم 


اجمعين. 


#*[ ترجمه آمی گویم: شيخ مفید كه رحمت خدا بر او باد» در المزار» زيارت نخست را براى فرزندان امامان عليهم السلام بيان 
كرده است. و نيز آگاه باش كه زينارت زیارتگاه‌های منسوب به فرزندان امامان هدایتگر و عترت پاک و خویشان آنان» که 
درود خداوند بر آنان باد» و فرود آمدن در آنها مستحب است؛ چرا که در بز رگ داشتن آنان بز رگ داشتن امامان و گرامی 
داشتن آنان نهفته است؛ و اصل درباره آنان ایمان و نیکویی است. مگر اينكه خلاف اين دو درباره آنان دانسته شود؛ مانند 
جعفر کذاب و همانندان آن؛ ولی کسی که در ميان آنان به بزرگواری شناخته شده است» و به نیکویی معروف گشته است؛ 
جعفر فرزند ابی‌طالب عليه السلام است که در موته دفن شده است؛ و فاطمه دختر امام موسى کاظم علیهما السلام که در قم 
دفن شده است؛ و عبدالعظیم حسنی که خداوند از او راضی باد» و قبر او در ری است؛ و فضیلت زیارت اين دو پیش از این 
گفته شد؛ و على فرزند امام جعفر عليه السلام که در قم دفن شده است و بزرگواری او مشهورتر از آن است که نیاز به بیان 
داشته باشد؛ و اما مدفون بودن او در قم در کتاب‌های معتبر بیان نشده است. ولی اثر قبر او از قدیم وجود داشته و اسم او بر 


روی آن نوشته شده است . 


و اما غير از اینهاء فضیلت بعضی از آنان» آن‌چنان که از حال آنان در خبرها به دست می آید» گمان می‌رود؛ و بعضی از آنان 
هستند که از بررسی آثار» بدی پندار و کردار آنان احتمال داده می‌شود؛ مانند فرزندان امام حسن عليه السلام که خروج 
کردند و چیزی را که برای آنان نبود. ادعا نمودند؛ مانند محمد و ابراهیم که دو فرزند عبدالله» فرزند امام حسن عليه السلام 
بودند» و غير اين دو نفر؛ و مانند فرزندان امام موسی کاظم عليه السلام که در برابر امام رضا عليه السلام به مخالفت برخاستند 
و آن حضرت را پیش قاضی بردند؛ و مانند موسی المبرقع» فرزند امام جواد عليه السلام که در قم دفن شده است. و در بعضی 
خبرهاء آن‌چنان که پیش از این گذشت. مورد نکوهش واقع شده است. ولی عیب گرفتن در مورد آنان به صرف روایات 


کمیاب شایسته نیست؛ علاوه بر اينكه در روایت از طعنه زدن در مورد آنان و بی‌احترامی كردن به ایشان نهی شده است. 


و البته سخن مفصل درباره آن» در باب احوال زید فرزند علی» امام زین العابدین علیهما السلام پیشتر گذشت. و حال هريكك 


از آنان با توجه به آنچه از روایت‌ها به دست می آید» در باب‌های تاريخ امامان بر گزیده. پیش از این بیان شد و در اینجا به 


خاطر دوری از تکرار» دوباره نمی آوریم. 


و قاسم فرزند کاظم» که سید بیان کرده است» قبرش نزديكك غری» و معروف است. ولی در مورد نحوه زیارت آنان» روایت 
مخصوصى دراين باره وارد نشده است» و می‌توان با آنچه در زبارت ساير مومنان آمده است. زیارتشان نمود؛ و نيز می‌توان 
آنان را با صيغه مخاطب» آن گونه كه در بیان فضيلت آنان و توسل جستن و شفاعت خواستن از آنان و پدران پاک آنان 
عليهم السلام بر زبان جارى می ‌شودہ زيارت كرد. 


دیگران كه درود خداوند بر همه آنان باده مستحب است. و همین طور زيارت هر کسی از ياران بزركك پیامبر صلی الله عليه و 
آله كه فضيلت و والایی جایگاه و مرقد و قبر او معلوم باشد» مستحب است؛ مانند سلمان و ابوذر و مقداد و عمار و حذيفه و 


جابر انصاری . 


وهمين طور ياران بز رگ هر یک از امامان عليهم السلام» كه حالشان از طريق کتاب‌های رجال شيعه معلوم شده است؛ مانند 
ميثم تمار و رشيد هجرى و قنبر و حجر فرزند عدى و زراره و محمد فرزند مسلم و بريد و ابابصير و فضيل فرزند يسار و امثال 
آنهاء اگر به محل قبر آنان آكاهى وجود داشته باشد. 


و همین طور حديث شناسان و دانشمندان مشهور شیعه که آثار و دانش‌های امامان پاک را نگاه داشتهاند؛ مانند مفيد و شيخ 
طوسی و دو سید بز رگوار مرتضی و رضی و علامه حلی و دیگران كه خداوند از آنان خشنود باد. و قبرستان‌های قم از 
۱ 


گرامی شتن امامان پاک است؛ درود خداوند بر همه آنان باد . 
۷| ترجمه | 


باب ۵ زياره سلمان الفارسى رضى الله عنه و سفراء القائم عليه السلام 


ال نت ل ا 
00 لام علی امیر انی و مد اد يق الام علی اأ اون ن الاين لام عَلَى الْمَلَائِكه رین 0 

لام علیک یا صاب رَشول الله الم اللا علیک با وق أميرالْمَؤْنِينَ السام یک يا مود ع أ شرا الاه این الم 
مہ ہم ہو جو یو و رر اتنايم 


ات الزشول كما دبک و تولیت حَلِيفتَهُ كما رمک و دعزت |لی امام بر كما فک و علقت الح یقن 


ص: ۲۷ 


و تهات د۵ كما زک و هد أن باب ويدى الخ فی و ریامض و أي اله يما اودفت ین لوم 
الْصْفْيَاءِ. 
2 شْهَدُ آنک ین أَهْلٍ بی بن الین الجاء ت.0۔ د آنک صَاجب الْعاشِرہ و رامین و ال الْقَاهِرَهِ و أَقَمْتَ 


الصّلَاة و یت الرّكاة و أَمَوْتٌ بِالْمَغْرُوفٍ و نیت عن المنکر و وت ام و تضشت الہ و لزشولہ و بو عَلَى اف فی جثبه 
0 "وم و عط من قذ رک لَعَنّ الله مَنْ آداک فی مالک لع ال2 َنْ آغتتک فی أَهْلٍ 
کک لَعَنَ الله من لاک فی سا5اتک لَعَنَ الله عَدُوٌ آل محمد من الْجنّ و الْإنْس من الَأولينَ وَالَآخِرِينَ و ضاعت علیهم لاب 
الیم صَلَى الل لیک یا أبا عبد الله صَلَى الله علییک با صَاحِتَ زشول الله ی الله عليه و آله و علیک با لی أمير امین و 
ھی علی وک الطیبه و جرک الطاهر و الحا بمنّهِ و رها رانا بك و یِم لٌ الَاده امین و جَمَعَنَا مهم 
بچزارمغ فى جات انیم صلی الله یک برا اعد الله و حلی الله علی رانک اليه ابر ین الب الميامین و ذل 
لوح و الرَصْوَانَ علی الْحَلَفِ من الْمُؤْمِِينَ و لقن و إِيَاهُمْ بمن تاه من لته الطاهرین و علیک و علیهم للام و رَحْمَهُ ال 
و رنه فا تاه فى المع مرا تم رل توا دا لک تا آرفت وَداعَُ رخ لعل يكن دیک 


الا الَّذِى ند که عقیب ب ما بی بن زیازاته رضوانْ الله یه (. 


و 


ول رت وا ة تلا عَنْ خط علی ئن السكون فَدُس الله رُوحه: و زَا بغ وله علی الْملانکه امین ضَعْ یدک 


.١ -١‏ اعتقدته كما آلهمک خ ل. 
؟- ”. مصباح الزائر ص ۲۶۱. 


*#*[ترجمه آسیدء كه خداوند روانش را پاک گرداند» گفته است: هر گاه خواستى او را زيارت کنی» روبروى قبر او مىايستى و 
رو به قبله می کنی و می گوبی: سلام بر فرستاده خداء محمد فرزند عبدالله» آخرين پیامبران؛ سلام بر اميرالمؤمنين و پیشوای 
جانشينان؛ سلام بر امامان ياكباخته اهل كمال؛ سلام بر فرشتگان نزديكى يافته؛ سلام بر تو ای همنشين فرستادہ امانتدار خدا؛ 
سلام بر تو ای دوستدار اميرالمؤمنين؛ سلام بر تو ای به امانت دارنده اسرار ييشوايان پربرکت؛ سلام بر تو ای باقيمانده خدا از 
ميان نيكان پیشین؛ سلام بر تو ای اباعبدالل و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد. 

گواهی می دهم كه تو خدا را آن گونه كه به تو فرمان داد فرمان بردى؛ و از فرستاده او آن طور که تو را فرا خواند» ييروى 
نمودی؛ و جانشینش را آن گونه كه بر تو الزام كرده بود» ول خودت قرار دادی؛ و به نكوداشت فرزندانش دعوت کردی؛ 
آنچنان که تو را آگاہ ساخت؛ و حق را به يقين دانستى» و آن چنان كه فرمان داده شده بودی» به آن اعتماد کردی؛ - . آن 


چنان كه به تو الهام كرده بوده باور پیدا كردى. خ ل - 


گواهی می دهم كه تو دركاه جانشين بركزيده خداء و راہ حجت يسنديده خداء و امانتدار خدا در آنجه از علوم بر گزید گان 


به تو سپرده شده است» هستى. 


گواهی می دهم كه تو از اهل بيت پیامبر» آن شرافتمندان بركزيده برای يارى جانشين او هستى؛ گواهی می دهم كه تو دارنده 
درجات دهگانه ايمان» و استدلالها و دلايل مغلوب کنندہ هستی؛ و تو نماز را به يا داشتى» و زكات را دادی» و امر به معروف 
و نهی از منكر نمودی؛ و امانت را ادا کردی» و برای خدا و فرستاده‌اش خيرخواهى نمودی» و در كنار اوہ بر آزار مردم صبر 


کردی» تا مرگ به سراغ تو آمد. 


خداوند بر کسی كه حق تو را انكار کرد و از مقام تو کاست. لعنت كند؛ خداوند» بركسى كه تو را در راہ سرورانت آزرد 
لعنت كند؛ خداوند بر کسی کہ تو را به خاطر اهل بيت پیامبرت به زحمت افكند» لعنت كند؛ خداوند بر کسی كه تو را در راه 
سرورانت سرزنش نمود. لعنت كند؛ خداوند» دشمن خاندان محمد راء جه از جن باشند و جه آدمىء از پیشینیان و يسينيان» 


لعنت کند» و عذاب دردناک را بر آنان دوجندان گرداند. 


خداوند بر تو ای اباعبداللہ درود فرستد؛ خداوند بر تو ای يار رسول خداء درود فرستد؛ خداوند بر او و خاندانش» و بر تو ای 
دوستدار اميرالمؤمنين درود فرستد؛ و خداوند بر روح پاکیزه» و پیکر پاک تو درود فرستد؛ و خداوند هنگامی كه ما را می 
میراند» به منّت و مهربانى خودش ما را به تو و به جایگاہ سروران بابركت ملحق سازد؛ و ما را همراه آنان و در كنار ايشان در 


ہے ۲ سم - 
بهشتهاى پرنعمت گرد آورد. 


خداوند بر تو ای اباعبدالله درود فرستد؛ و خداوند بر برادران شيعه نیک و کار توء از گذشتگان سعادتمند» درود فرستد؛ و نسيم 
زیت و وی زان بر بانماند كان از اهل اسان وارد كيذه اماق آنان‌ترایه كساتى از انراد یا کف که آودوشت داشت 


ملحق نماید؛ و سلام و رحمت خدا و برکت‌هایش بر تو و بر آنان باد. 


آنگاه سوره «انا انزلناه فى ليله القدر» را هفت مرتبه بخوانء سپس هرجه خواهی نماز مستحت به جاى آور. چون خواستی با 


وی» که رحمت خدا بر او باد وداع کنی» اين وداع بايد به گونه وداعى كه در دنباله زيارتهاى آنان بیان می کنیم» باشد؛ 


خداوند از او خشنود باد. -. مصباح الزائر: ۲۶۱ - 


می گویم: اين زيارت را به نقل از خط على فرزند سکون. كه خداوند روانش را پاک گرداندہ يافتم؛ و بعد از عبارت «بر 


فرشتگان نزدیکی يافته» افزوده است: سپس دست چپ خود را بر روی آن بگذار و بگو. 
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زیارة ری ير تماق ار ی روا الله عله گا ول العام لی تیا معشپ(۱) تائم ان و ی آله مه الطاهرينَ 
للم علی آنا للم ن و ملانکته لقن نَّ و عباده الصَالحین السَلَامُ علیک أَبَّا الود الصا ی امیش 

للم علیک با من لط يمال بأل یت این و باه ین مله اكمار و الْمُشْرِكينَ السام یک با ابا عید الله و 
ی زب ره لو فا رطع رذ ا وی عا میک مقر مخ وه 


ل ےہ سے 


و هد اک مضیت علی له حاتم ان و ولب أمبر امین و أَهْل ابیت الطاهرین 
یب رپ ہت ی مك ال کرس و تَعنی بزتازتک و 
اخلاصی فی مَحَيّتك و جع با فی مُشْتَفَرٌ الوّحْمَهِ و م رت 


رم انی أشألكك بعق مُحَمَدِ و هل بیته الطاهرین الهرادین أن ت لى علیهع أجْمَعينَ و أنْ تضاعف کرامرک و إِنْعَامَك و 
ترادف | مخسانک و امتئاتك علی عند کک سلمان الى م2 رف بالاشلام و الایمان و الْمَوْبٍ من نیک و وَصِدَيّه علیهما السَّلَامُ و آن 
تخْعإ زیازتی لے سرت تج فى يني جع ی امری فى دئیای و 


دینی و تغفرَ لی و اَی و أَهْلِى الک علی کل شین ۽ قَدِیژ و عشبی | هو یٹم الوکیل غم لمولی و نغم النصیز. 


4 تفراً انا أَْرَلنَاهُ فى ليله القذر و تصل رکعتین و تذعو بما آخبیت فانه م جو الاجابه إِنْ شاء الله تَعَالى (۱). 


زيَارَةٌ اله لسلمان رَحِمَهُ اللهُ السَلَامُ علیک أَيّهَا لول الْمَؤْتَمنُ و الصّفِيٌ الْمُخْتَرَنُ و صَاحِبٌ (۲) 


الق عَلَى طول امن یذ رکه عِلم نو یڑ مایق الأول على الڑشول بالات و القت 0 
ااه الب ارہ عِنْدَ مُختض ر الندَارَہ 7 1 بش ار ے ات لن به و دهم عَليه 3 حاتم البو ین 1 و اليد الاو 
ال e‏ 
من هل بیت و ره تفضیلا لک علی صَحَابتهِ إِذْ کنت أَوَلَهُم إِلَى مَقرقَتہ ما و آخرهُم به طق و أَذْعَامُم یه عقا 

قد تین اک زاترین و لآلَاءِ الله ارين تَعَوّْضاً لرخمته و اغراف بنغمته ينغمته ال الله الى شک بعۃ ذق الدَّين و مابعه الحَيّرِينَ 
الاين أن بُغبینی حَيَانَك و ؛ 5 یی تعائک علی إذك ار تا وت و الو علی تن فک و الم علوکک و رخ اللہ و 
بر كانه (۴). 


زاره رَابعَة لِسَلْمَانَ رَضِىَ ال 


ا ر ٘ یا ابع وه الوَحمن لام علیک يا من مير ین أَهْل ال یمان السَّلامُ علیک يا 
مَنْ حالف حِرْبَ الشَّتِطَانٍ العَلامُ علیک مَنْ نطق بالق وَ لم بَخف صو ان العام لیک یا من ار ده ال 


yy‏ من اد فى الله عر وتاب مح اللي و الْوَصِيٍ 


ص: ۲۹۰ 


.۲۶۲ مصباح الزائر ص‎ .١ -١ 
طالب خ ل.‎ .۲ -۲ 

۳- ". ارعاهم له حقا خ. 

۴- ۴. مصباح الزائر ص ۲۶۲. 


ع ا مهل 


أبى السبطین (۱) السَلَامُ لیک یا مَنْ ص 0000۰7٤۲‏ من قال له ميد اي ی الس و اجان آنت ينا أل 
ايت گا مدَانيكك ِا الم علیک با من وی أمرة عند و فاته و ع 
السام علیک قَفَّدْ كنْتَ علی ختر أَذیَانِ السَّلَامُ عَلیک و رَحْمَهُ مه ال و و كاله اک یا أب عود اللہ اضعا فیک عق 


1 
نام و 
شَاكرا ینک فی الا شام فش الل الى شک بعۃ دق الدّين و ماعو رن الْقَاضِِلِينَ آن بُخيِنى عیائک و آن ع 
ماک و بهشونی مخذرك علی إلكار ما لکوت و ماه من تاذّت و الود علی من خالفت ألا عه له على الطَالمِينَ من 
ی رین کی لی با أب عبد اللہ ادا َه ادعو و لاه ابی و یک صلی الله عليه و آله کح اله نى و 
یشک و بهم فى من فر ین زَحمیہ و جعنا و یم و جبيع امن و یناب فى جات اليم كه و مجودہ نم صل ص لَه 
ال یره وا ا لسك و افع الله یر یتک و لین ادا رفك على ینم زاف عَنْ زیازیهفقف عليه لداع و لاسام 
لیک یا أا عید الله آنت باب الله نی اوا ا و دَعَوْتَ ص دقاو د كوت إِلَى مَوْلَاىَ و 
مولا كك علاية و تا یک ارو عاج ابى که رت 1 ۹ 

رامع ألی ای مُنْتَهَى آجلی و السلامُ علیکک و رح الله وب رکه و صلی الله علی مُححمدٍ و آله یار تم اذ كثيراً و اصرف 
إِنْ شَاءَ الله تعالی (۳). 
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**| ترجمه آسیّد» که رحمت خداوند بر او باد» سپس گفته است؛ 
زیارت دیگر برای سلمان فارسی؛ در زیارت دوم می گویی: 


سلام بر پیشوای ما محمد آخرین پیامبران؛ و بر خاندان اوه امامان پاکان؛ سلام بر همه پیامبران خدا و فرشتگان نزدیکی يافته 
و بند گان نیک وکار او؛ سلام بر تو ای بنده نیک و کار» و باورمند و وارسته و اندرزگو؛ سلام بر کسی كه ایمانش را با اهل بيت 


پاک در آمیخت. و اسلامش او را از تمام کافران و مشرکان به دور داشت. 
سلام بر تو ای اباعبدالله و جانشین او - . و دوستدار او. خ ل - 


و ای يار رسول خدا و بركزيده او؛ سلام بر تو ای فرمانبردار و عبادتگر و فروتن و پارسا؛ سلام بر تو ای سلمان» و رحمت خدا 
و بركتهايش نثار تو باد. گواهی می‌دهم که تو با نیکویی زند گی کردی» و نیک‌بخت از دنیا رفتی» هیچ پیمانی را نشکستی» و 
هیچ بندی از شرع را باز نکردی» و هیچ بدی را نپسندیدی و هیچ خوبی را بد نشمردی» و هیچ مخالفی را به دوستی نگرفتی؛ 
و با هیچ دوستی به مخالفت نپرداختی؛ و دين خود را به دنيايت نفروختی» و زود گذر را بر آنچه جاودانه می‌ماند» ترجیح 


ندادی. 


و گواهی می‌دهم که تو در حال پایبندی به روش نیکوی آخرین پیامبران و دوستی اميرالمؤمنين» و اهل بيت ياككء از دنا 
رفتی؛ و گواهی می‌دهم که تو به سوی ستوده‌ترین همسایگی و نيك بختترين منزلگاه كوج کرده‌ای؛ پس خداوند نعمت 
همیشگی» و بز ر گواری پیاپی خودش را گوارای تو نماید؛ و تو را در گروه سروران پاک و امامان بزر گوارت قرار دهد؛ و مرا 
از زیارت توء و اخلاص در محبت به توء سود رساند؛ و ما را در منزلگاه جاودانه رحمت. و محل بخشیدن نعمت گرد آورد؛ به 


خداياء به حق محمد و خانواده پاک و هدایتگر اوء از تو درخواست می كنم كه بر همه آنان درود فرستی و بزركوارى و 
نعمت رساندن و پیاپی ساختن نيكى و سياس داشتن را بر بنده‌ات سلمان دوچندان كنى؛ همان کسی كه او را با اسلام و ايمان» 
و نزديكك بودن با پیامبرت و جانشين او عليهما السلام» گرامی كردى؛ و می‌خواهم كه زيارت او را كفاره كناهان من» و باعث 
پاک شدن از عیب‌هایم» و افزونی در باور من» و محكم كننده ايمانم قرار دھی؛ و سرانجام كار مرا در دنيا و دين من نيكو 
سازی؛ و من و يدر و مادرم و خانواده‌ام را بيامرزى؛ به راستى كه تو بر هر جيزى توانا هستی؛ و خدا برای ما بس است. و او 


جه نيكو حمایتگری است» جه نيكو سرور و جه نيكو ياورى است. 


سپس سوره (إنا آنزلناه فى ليله القدر» را می‌خوانی و دو ركعت نماز می گزاری و به دلخواه خودت دعا می کنی» كه اميد است 


به خواست خداوند والامر تب مورد اجابت واقع شود. -. مصباح الزائر: ٣‏ - 
زیارت سوم برای سلمان؛ رحمت خدا بر او باد. 
سلام بر تو ای دوستدار مورد اطمینان و بركزيده نگھدارندہ اسرار» و دارندہ -. خواهنده. خ ل - 


حق در طول زمان» درک کنندہ دانش پیشینیان» و يوشيده دارنده دانش يسينيان» راهنمايى شده به سوى پیامبر با نشانه‌ها و 
توصيفهاء و ويزكىها و وقتهاء تا اينكه (پیامبر) هنكام فرار رسيدن ترس و بيم جان سپردن» همراه بشارت نزدش آمد» يس 
بشارت مسلمانان به او» و راهنمايى ايشان به سوى او را به وى رساند و پیامبر خاتم را در ميان دو بازوی خود مشاهده کرد و 
كليدهاى دنيا و آخرت در دستان او بود و (نيز پیامبر او را) به جانشينان بعد از خودش» که بريادارنده ييمان او هستند (بشارت 
داد)؛ آنگاه كه او را از خبرهای رسيده از گذشتگان در دوره‌های پیشین 1 كاه ساخت؛ پس پیامبر صلی الله عليه و آله» به خاطر 
برتری دادن تو بر یارانش» تو را از خانواده و خویشان خود قرار داد زیرا تو نخستین آنان در پیشگامی در شناخت اوہ و 


واپسین آنان در اظهار آن» و در حقیقت. بیشترین دعوت کننده آنان به سوی او بودی. - . بیشترین رعایت کننده حق او. خ - 


از این روہ ما به زيارت تو آمده‌ايم» و نعمت‌های فراوان خداوند را ياد می کنیم» و اين از روی اشاره به رحمت او و اعتراف به 


تعمتشر است. 


پس» از خداوندی که تو را برای راستی در دین» و پیروی از نيكان بز رگواران ویژه گرداند» درخواست می كنم که مرا بر 
زند گی تو زنده بدارد» و بر مرگ تو بمیرانده در حالی که آنچه را تو زشت شمردی» زشت بشمرم» و هر كس را که تو با آن 


مخالفت نمودىء رد نمايم. و سلام بر توه و رحمت خدا و ب رکت‌های او نثار تو باد. - . مصباح الزائر: ۲ _- 
زيارت جهارم برای سلمان فارسى؛ خداوند از او خشنود باشد و او را خشنود كرداند. 


سلام بر تو ای اباعبدالله سلمان» سلام بر تو ای يبرو بركزيده خداوند بخشايشكرء سلام بر تو ای کسی كه از اهل ايمان متمايز 
گشت. سلام بر تو ای کسی كه با گروه شيطان مخالفت نمود» سلام بر تو ای کسی كه به راستى سخن گفت. و از هيبت 
پادشاه ستمگر ترسی به خود راه نداد سلام بر تو ای کسی كه بندكَانٍ بت‌ها را در هم کوبید» سلام بر تو ای بهترين کسی كه 


از جانشین رسول خداء و همسر سرور بانوان» پیروی نمودى. 


سلام بر تو ای کسی كه همراه پیامبر» و جانشين او پدر دو فرزندزادہ پیامبر» - . أبى السبطان. خ ل - 


بدون اينكه ترديد به خود راه دهی» در راه خدا جهاد نمودی؛ [سلام بر تو ای کسی كه راستى ورزيدء ولى گروه‌هایی او را 
دروغین انگاشتند؛] سلام بر تو ای کسی كه پیشوای آفرید گان» از آدمی‌زاد و جن» درباره‌اش فرمود: تو از ما اهل بيت هستی؛ 
كه هيج انسانى به مقام تو نمی رسد؛ سلام بر تو ای کسی که كار كفن كردن و به خاک سپردنش هنگام وفات راء ابوالحسنان 
-.أبو الحسنين. خ ل - 


[پدر امام حسن و امام حسین) بر عهده گرفت؛ سلام بر تو ای کسی که از او با هر نیکی ياداش داده شد؛ سلام بر توء و البته 


تو بر بهترين دينها يايبند بودی؛ سلام بر توء و رحمت خدا و بركتهاى او نثار تو باد. 


ای اباعبدالله» به زيارت تو آمده‌ام تا حق امام را در تو به جاى آورم» و از آزمون موفق تو در راہ اسلام سياسكزارى نمايم؛ 
پس» از خداوندی كه تو را برای راستی در دین» و پیروی از نيكان بزرگواران ويزه گرداند درخواست مى كنم كه مرا به كونه 
زندگی تو زنده بدارد» و به كونه مرگ تو بميراند» و به گونه تو محشور نمايد» در حالى كه آنجه را که تو زشت شمردی؛ 
زشمت بشمرم و از هر کس كه تو جدا گشتی» جدايى گزینم» و هر كس را که با تو مخالفت کرد رد نمايم؛ هان» لعنت 
خداوند بر ستمکاران از پیشینیان و يسينيان باد؛ يس ای اباعبدالله» برای این خواهش و زيارت من در نزد امام من و امام توء 
گواه باش؛ و خداوند» من و شما وايشان را در منزلگاه رحمت خودش گرد آورد؛ و از روی نیکویی و بخشش خودشء ما و 
آنان و همه مردان و زنان با ایمان را در بهشت‌های پر نعمت جای دهد. 

سپس نماز زیارت يا هر نماز دیگری که خواستی بخوان؛ و برای خودت و مؤمنان از خداوند بسیار دعا کن؛ و وقتی تصمیم بر 
باز گشت از زیارت او كرفتى» روبروی او برای وداع بایست و بگو: سلام بر تو ای اباعبداش تو آن درب خداوند هستی که از 
آن درآیند و باز روند؛ گواهی می‌دهم که تو حقيقت را بیان کردی, و با راستی فرا خواندی؛ و در آشکار و نهان به سوی 
سرورت که سرور من نيز هست. فرا خواندی؛ به زیارت تو آمدم» و خواسته‌های من امانت برای توست؛ و این منم امانت 
گذاری که دين و امانتم» و پایان کارهایم. و تمام آرزوهایم تا زمان فرا رسیدن وقتم را به تو می‌سپارم؛ و سلام بر تو و 
رحمت خدا و برکت‌های او نثار تو باد؛ و خداوند بر محمد و خاندان بر گزیده او درود فرستد. بعد از این بسیار دعا كن و به 


خواست خداوند والامرتبه بركرد. - . مصباح الزائر: ۲۶۳ - 
**| ترجمه | 

بیان 

قوله صاحب العاشره أى الدرجه العاشره من الایمان. 


لما وی بِأْسَانِيدَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أنَّ الْإِيمَانَ عَشّْرُ رجات فَالْمِقَدَادُ 


ص: ۲۹۹۱ 


۱- ۱. آبی السبطان خ ل. 
۲- ۲. آبو الحسنین خ ل. 


.۲۶۳ مصباح الزائر ص‎ ٣ ٣ 


و او كر فى ااا و شمان ف اا 
قوله يا من تميز من أهل الإيمان فى بعض النسخ المصححه يا من لم يتميز فالمراد بأهل الإيمان أهل البيت عليهم السلام قوله أبو 
السبطان هذا على سبيل الحكايه كأبو الحسنان. 


ثم قال السيد رحمه الله عليه زياره أبواب الحجه صلوات الله عليه منسوبه إلى الشيخ أبى القاسم الحسين بن روح رضى الله عنه 
تسلم على رسول الله صلى الله عليه و آله و على أمير المؤمنين عليه السلام بعده و على خديجه الكبرى و على فاطمه الزهراء و 
على الحسن و الحسين و على الأثمه عليهم السلام إلى صاحب الزمان صلوات الله عليه. 
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Ee‏ هد د اک باب الْوَلِيَ اديت عَثه و أدبت اه ما لته و ا خالفت علیه فعت خاضاً و 

اذى انت عَليه ِو كك ما نت فى اویه و الَفارہ العام لیک من باب نا وتک و ِن 
فير ما ئننک وین قّه ا آنگنک َه هد أن اله الک ينور ّى عَاینت الح اگ بک عت و یت اه ثم ترج تدش 
العام علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله إِلَى ضاحب ان تقول بغ دیک جک مُخْلِصاً , و حبد الله و موالاہ اُزلائہ و 
ره من آتانهم و می الذین اوک يا اوی و بک الم 10 توئُھی و بهم یک توشیی ؛ "9.۳٠7‏ 
تبك تج إن شاد الله تغالّى 1 


انضرف سابقا جنک غارفا بالق ال 


2 


5 


قول وَجَدْتٌ فی بَغض الخ الْقَِيمَهِ من مات أَصْححاينا: زيار مولا 
ص: ۲۹۲ 


-۲۱۳ ورد ذلكك فی خصال الصدوق ج ۲ ص ۲۱۳- ۲۱۴- طبع الإسلاميه و فی روضه الواعظين للفتال النيسابورىٌ ص‎ .١ -١ 
طبع الحيدريّه سنه ۱۳۸۶ ه.‎ ۴ 

۲- ۲. و بک اليهم توجهى إلى الله و توسلى خ ل. 

۳- ۳. مصباح الزائر ص ۲۶۴. 


0 يد الْعَمْرَوىٌ امد الما م علیک يها الد الالح الاح لله و إرشوله و لوليا المج فی حِدْمَهِ مُلوك 
۳۹ ا سا | 7 طض فیاڑہ الام تیک أيّهَا اباب الأغظم و الضراط الوم و الق ارم لام لیک أَيهَا امه - اور 
ام مگه الم رزیل بالجاپیب اه الاو لش رار اخ يهو الهس امه و ملد ایغ كه باه 
ین و لشو مکش شام عیک با وج الوب و بها ارب اک ان می الْمؤْمِنِينَ و رك اليح امین 
ام عَلَى ول ال نج ھجت العام علی یله ی سر الله فى ات و له ول الله الا تق الرٌاتق السام 
یک با تایب رام لام و اء ا ام وه الله ملک الام على الْحَاصّ و الام ماوق بين الال و ارام و الور ار 


2 


لمخد الاجر فى کل توقب و تام الام علیک با ول یه ای و خيرة إِلَِ الا لمحت باأغلی مراتب الملک الْعَظيم 
الْمنْجى متن نالف العطب اميم ذی [ذا] الا امور و الم نشور و العلم تھے تور الم الْعُظْمَى و اه الکیرزی 
شلال يديق و وله اللي و این حاتم ابیز بهجه الابدین و رك این و وارك اجره الطاهرین صلی الله 
لهم لاه لا نفد و ان تفت ال و لا کٹ ول و إن حال الم و اضر الم ای هدم ین دی روا اناغيراف لک 


و 


بالْوَحْدَاِئِه و لمع له و لعلِی بااماعه و رما اضر عه و وض الطاعه و بهذا الق شید و الْمَْلَى السَدِيدٍ أبى مد 
مان بن تر جید انول إلى للع عه یه ليد َع إِلَی شُفَعائهِ و آغل موده و حُلصَائ أن يَستَتْقَذُونَى مِنْ مکاره ادنا واه 


و 
عم لد 


هم إنَى سل إل مك بعندک عُثْمَانَ : بن سعید و أَقَدَمُهُ بين يَدَئْ حوانجی 


ص: ۳۹۳ 


أن نص لی على محمد و آل محمد وشديعته و أؤك ائه و أن تعفر لى الوب و الخطایا و تشر على الزّلَل و الكيات و تَوزقنی 
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السَلَامَهَ مِنَ الررایا فَكنْ لی یا ول الله شافعا تَافعاً و وا یما دافا قد نیت إلینک بالامال و ولف بلک يفير نما و 


قَرَعْتٌ بک يا سَيّدِى باب الاجه وَ رَجَوْتٌ منک جمیل سفا تک و محضول الاح بِعقام غاب أعمد یه اک فص الیه و آطر * 
تی بین تیه و السام َلك و رَحْمَه اللہ و بر کا م صل ص لاه رازه و ها له و لشرکانه فى الاب لى الله یه 
أجْمعین نم وَدْعْهُ مُشتقبلا له إِنْ شاء الله تعالی 


| ترجمه |عبارت «صاحب العشره»» يعنى دهمين درجه از ايمان . 


به اين دليل كه ازامام صادق عليه السلام با سندهاى آن روايت شدہ است که ايمان» ده درجه است؛ مقداد در هشتمين» و 
ابوذر در نهمين» و سلمان در دهمين درحه قرار دارد. دیاین روایت در خصال الصدوق ۲: ۲۱۴-۲۱۳ (چاپ اسلاميه)؛ روضه 
الواعظين(از فتال نيشابورى): ۲۱۴-۳ (چاپ حدری» سال ۶ ه- ق) نيز آمده است. - 


عبارت ديا من تميّز من أهل الإيمان» در بعضى متنهاء به صورت «یا من لم يتميّزا تصحیح شده است؛ يس منظور از «اهل 
ايمان»» اهل بیت عليهم السلام هستند. عبارت «أبو السبطان» به این شكلء به گونه حكايت است؛ مانند «أبو الحسنان». 


سید كه رحمت خدا بر او باده سپس گفته است: زيارت باب‌های حضرت حجت صلوات الله عليه» كه به شيخ ابی‌القاسم 


الله عليه سلام می‌دهی و بعد» می گوبی: 


سلام بر تو ای فلا-نى فرزند فلا-نى؛ كواهى می‌دهم که تو باب ولی خدا هستى كه از جانب او و به سوى او امانت را به جا 
آوردی» و با او مخالفت ننمودی و بر سر آن مخالفت نکردی؛ به طور ويزه به يا خاستی» و به صورت پیشگام روانه شدی؛ با 
شناخت به حقى كه تو بر آن يايبند هستی» به سوى تو آمدم؛ و گواهی می‌دهم كه تو در اداى وظایف و پیام رسانى» خيانت 
نکردی؛ سلام بر توه جه باب گسترده‌ای» و جه پیام‌رسان امانتداری» و جه مورد اعتماد والا مقامی! 


گواهی می دهم كه خداوند تو را با نور خودش ويزه كرداند» تا اینکه شخص حضرت را به چشم دیدی» يس از جانب او و به 


سوى او امانت را بجا آوردی. 


سپس برمی گردی و سلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله تا صاحب زمان را از ابتدا می‌خوانی و بعد از آن می گویی: با 
از سوى مولاى ماء به سوى تو آمدم؛ و خدایا به سوى تو روى می آورم» -. و روی آوردن به واسطه آنان به سوى خداوند» و 
توسل من به وسيله توست. خ ل - و به سبب آنان به تو توسل مىجويم. سپس دعا می كنى و آنچه را كه دوست دارىء از 


خداوند می‌خواهی» اگر خداوند والامرتبه بخواهد» اجابت می فرماید. 


می گویم: در بعضى متن‌های قديمى از نوشتههاى اصحابمان» زیارت سرورمان» ابومحمد عثمان فرزند سعيد عمروى اسدى را 


يافتم: 


سلام بر تو ای بنده نیک و کار» خیرخواه برای خدا و فرستاده‌اش و دوستدارانش» و تلاشگر در واه حدمت فرمانروایان آفرید گان 
امانتداران خدا و بر گزید گان او؛ سلام بر تو ای بزرگ‌ترین باب و پایدارترین راه» و بزرگوارترین دوستدار؛ سلام بر تو ای 
تاج‌دار شده با نور پیشوایی» و لباس يوشانده با جامه‌های مهدوی» و اختصاص يافته به اسرار احمدی» و روشنایی های علوی» و 


فرزندان فاطمی؛ سلام بر تو ای روشنی چشم‌هاء و راز پوشیده؛ سلام بر تو ای گشایش دلهاء و پایان خواستنی‌ها؛ سلام بر تو 


ای خورشيد مؤمنانء و يايه يبروان دور افتاده؛ سلام بر سرپرست يتيمان» و ستون سروران بزركوار؛ سلام بر دستاویز به سوى 


راز خدا در ميان آفرید گان و جانشين ول گشایندہ و بسته كننده خدا. 


سلام بر تو ای نمابندہ يايه هاى اسلام» و شكوه روزهاء و حجت خداوندِ فرمانروای سيار ۲ كاه بر خاص و عام جدا كننده بين 


حلال و حرام» و نور درخشانء و بزرگی تابان در هر مكان و جایگاہ. 


سلام بر تو ای نمایندہ بازمانده ييامبران» و بركزيده خدای آسمان, و اختصاص يافته به والاترين مراتب فرمانروايى بز رگ» 
نجات دهنده از تمام هلاکتگاه‌های نابود کننده» داراى يرجم يارى شده و دانش گسترده گشته» و دانش پوشیده و بزركك.. 
ترین راہ روشن» و بزرككترين دلیلء فرزند پاکان» و نسل فرستادگانء و فرزند آخرين بيامبران» و نشاط عبادتگران» و ستون 
یکا برستان» و میراٹدار پر كريد گان پاکان؛ خداوند بر آنان درود فرستد» درودى که تمام نشودء هرجند رو زگار به يايان 


رسد» و د گر گون نشود» هرچند زمان و دوره دگرگون گردد . 


خداياء من پیش از خواسته‌ام» اعتراف خودم به يكتايى تو» و به ييامبرى محمد» و امامت على» و معصوم بودن فرزندان اين دوو 
واجب بودن اطاعتشان» را پیش می‌اندازم؛ و با این دوستدار كمال یافتہ و سرور درستكارء ابی محمد عثمان فرزند سعيدء. با 
شفیع قرار دادن او» دستاویز خداوند می‌شوم که برای من در نزد شفاعت کنند كانش» و دوستان و وارستگانش واسطه شود تا 


مرا از ناخوشی‌های دنیا و آخرت نجات دهند. 


خداياء به واسطه بنده‌ات عثمان پسر سعید. به تو متوسل می‌شوم» و او را پیشاپیش خواسته‌هايم پیش می‌اندازم» که بر محمد و 
خاندان محمد و پیروان و دوستداران او درود فرستیء و گناهان بز رگ و اشتباهات مرا بیامرزی» و لغزش‌ها و بدی‌هايم را 
بپوشانی» و سلامت ماندن از گرفتاری‌ها را روزیام کنی؛ پس ای دوستدار خدا؛ برایم واسطه و سودمندء و پایه بلند و مدافع 
باش» که من آرزوهايم را به تو واگذاردم» و از تو برای سبكك كردن بار گناهانم پیمان گرفتم و به واسطه تو ای پیشوای من؛ 
در خواهش را کوبیدم» و پیام‌رسانی نیکو و به دست آمدن رستگاری در حضور فریادرسی که بر آن تکیه کرده و به سوی او 


روی آورم» و خودم را در دامن او بیندازم» را از تو آرزوم کردم؛ و سلام بر توه و رحمت خدا و برکت‌های او نثار تو باد. 


سپس نماز زیارت به جای آور و آن را به او و کسانی که در نمایندگی شریک او بودند» که خداوند بر همه آنان درود 


فرستد» هدیه کن؛ سپس به خواست خداوند والامرتبه» رو به او با وی وداع نما . 


* | تر جمه | 


باب ۶ زياره المؤمنين و آدابها 


و 


فلء [کامل الزيارات] مهد بن جغفر الوَزازٌ عن خاله معد تن الخسین تن آہی الخطات عن غقرو تن مات الرازى قال سمغت 


2 


35 


یرم یت ن يَرُورَئا یر صالحی مَوَالِينَا يُكَتبِ لَه تَوَابُ زيَارَينَا و من ل یدز علی ميا 


را زيارت کندء يس دوستداران نيك وكار ما را زيارت نمايد» كه واب زيارت ما برای او نوشته می‌شود؛ و هركس نمی تواند به 


٭| ترجمه ] 
»¥« 


ملء [کامل الزيارات] ابن اليد عن ابن متيل عَنْ محمد بن تد الله ن رات عَنْ عفرو بن مان عن الرّضًا عليه السلام: م 
i‏ 


٭ | ترجمه ]| كامل الزيارات: مثل همين روایت را از امام رضا عليه السلام روايت كرده است. -. كامل الزيارات: ۹ - 
۷| ترجمه | 
«f»‏ 


٠‏ 0 کی ہس بیو بی کنث بيد یت سيت 3 ج ی ن پا 
1 جو سو اود ؤم زع يآ ہزم شع د 


سوب )اس 


اي الین کم وضع ذه على لق 7 
*٭[ترجمہ]کامل الزيارات: پدرم و كلينى و كروهى از بزرگان» از محمد پسر یحیی؛ از اشعرى نقل كردهاند كه گفته است: در 
فيد بودم كه به همراه على پسر بلال به سوى قبر محمد پسر اسماعيل پسر بزیع رهسيار شدم. گفته است: على پسر بلال به من 
گفت: صاحب اين قبر» روايتى از امام رضا عليه السلام برايم نقل كرد كه حضرت فرمود: هر كس به زيارت قبر برادر مؤمن 
خود بیاید» سپس دست خود را روى قبر بگذارد و هفت مرتبه سوره ١إنا‏ أنزلناه فى ليله القدر» را بخواند» در روز ترس بزركك» 


پا روز ترس در امان می‌ماند. -. كامل الزیارات: ۳۱۹ - 


ھ٥‎ 2 


كامل الزیارات] مُحَمَدٌ ین الح ي ین بن مت الْجَؤهَرِىٌ عَن اشكر ری مه إا أن فيه و اس ِعَْبلَ اقب و وضع يده علی الْمَِروَ 
| ارلا فى ليه اَذ بع وات آین ین از کرد 


٭ |ترجمەه]کامل الزيارات: محمد يسر حسين پسر مت جوهری» مثل همین روايت را از اشعرى نقل كرده است؛ با اين تفاوت 
كه در آن آمده است: و رو به قبله نمايد و دست خود را روى قبر بگذارد و هفت مرتبه سوره «إنا أنزلناه فى ليله القدره را 


بخواند» از ترس بز رگ در امان مىماند. - . كامل الزيارات: ۳۲۰ - 
* | ترجمه | 


«A» 


7 
21 9 


ملء [كامل الزیارات] له عن الْأشْعَرِىٌ عَنْ علی بن |ٍشماعیل عَنْ مُحَمّدِ بن عمرو عَنْ آبان عَنْ عَبدِ الرَحْمَن بن أبى عید اللو قال: 
لت أبَا عبد الله عليه السلام کف َضم بَدٍی عَلَی قور الْمُسْلِمِينَ (۵) 


و 


َأمَار بيد ی الأرْض فوضعها علیها و هو بل القبلو(ء). 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. کامل الزیارات ص ۳۱۹. 
؟- ۲. کامل الزیارات ص ۳۱۹. 
۳-۳ کامل الزیارات ص ۳۱۹. 
۴ ۴ کامل الزیارات ص ۳۲۰. 
۵- ۵. المومنین خ ل. 

۶- ۶. کامل الزیارات ص ۳۲۰. 


قبر مسلمانان - . مؤمنان 0 - قرار دهم؟ حضرت با دستش ش به طرف زمين اشاره کرد و در حالى كه رو به قبله بود» دستش را 
زوق آن گذاشت, -. كامل الزیارانت: ۷۷۰ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


دَعَوَاتٌ راون طعَنْ اود ارف قال: لت ابی عو الله عليه السلام يموم ال على قبر أبيه بيه و قریبه و عقر قریبه هَل يَنْمَعَه 
لک قال َعَم اد لک بل علیه كما يَدْخُلٌ علی کم الْهَدِيّه فرح با 


|[ ترجمه |دعوات الراوندى: از داود رقى نقل كرده است که به امام صادق علبه السلام گفتم: شخص بر قبر پدرش و فامیلش 
يا غير فامیلش حاضر می‌شود. آيا برای او سودى دارد؟ فرمود: آری» همجنان كه برای هريكك از شما هديه وارد می شود آن 


هم برای او وارد می شود و با آن شادمان نی کر نے 
* | ترجمه ] 
1۷ 
و قبل لمیر امین عليه السلام ما شنک جاوزت اه ال ی دهم جيرَانَ صذق کمن لته و بذ كرود الآخجرة. 


**| ترجمه أبه امیرالمومنین عليه السلام گفته شد: به جه دلیل در كنار قبر حاضر شده‌ای؟ فرمود: همانا آنان را همسایگانی 


راستين می دانم كه از بدى باز می‌دارند و آخرت را يادآور می‌شوند. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


و قال اب عَباس: ہس رر ےک ےت کت ل 
اجه فل > ر ذلك لله الله لت آله فال هت الك من عذاب الش 
ل 6 می ام ین 29 2 


**[ترجمه ]و ابن عباس گفته است: شخصی بر روی قبری خر گاه زد و ندانست که قبر جه کسی است؟ و «تباركك الذى بيده 
الملک» [بز رگوار [و خجسته] است آنکه فرمانروایی به دست اوست.] را خواند؛ پس ندایی شنيد که می گفت: او نجات 


دهنده است. اين را به پیامبر صلی الله عليه و آله بیان کرد؛ حضرت فرمود: او نجات دهنده از عذاب قبر است. 


* | تر جمه | 


۰ 


مل» [كامل الزيارات] له ڪن الْأشْعَرِيٌ عَنْ موتری بْن عُمَرَ عَنْ عب اله الال عَنْ صَفْوَانٌ الال قال سمغت تا عید الله عليه 
السلام يمول : کا سول الله صلی الله عليه و آله ر فى تن لاس مِنْ آضحابه کل عي میس إلى َقيع این ول 


الكََامُ علیکم هل الدَبَار تاثا رج سور ےت ج0 
ما و ادوا و افد ا فتقول إن هاا نوا ول لوا إِيماتهُمْ بظلم و مَضَا عَلَى دیک و أن لَهُْ علی ذلك هید وَ أ 


#[تر جمه آصفوان جمال گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم می‌فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هر شب پنج... 
شنبه در ميان گروهی از يارانش به مزار مدینه‌ای‌ها می رفت و می‌فرمود: سلام بر شما ای ساکنین اين ديار - سه مرتبه - ؛ 
خداوند بر شما وحمت فرستد - سه مرتبه ٤<‏ سپس رو به یارانش می کرد و می‌فرمود: اینها بهتر از شما هستند؛ آنان می گفتند: 
برای چه» ای رسول خدا؟ آنان ایمان آوردند. ما نیز ايمان آوردیم؛ آنان جهاد کردند. ما نيز جهاد کردیم!؟ حضرت مى.. 
فرمود: همانا اينان ايمان آوردند و ایمان خود را با ستم نیالودند» و این گونه از دنیا رفتند» و من گواه بر آنان در اين مسئله 


تم؛ ولی شما بعد از من باقی می‌مانید» و نمی‌دانم بعد از من جه پیش خواهید آورد. - . کامل الزیارات: ۳۲۰ - 
* | تر جمه | 
۱> 


مل. [كامل الزیارات] عفد الجقیری عن يہ عن هَارُونَ بن تیلم عَنْ ڪڌ بن اد عن جغفَر بن مک عن أبيه عن آبانہ 
عليهم السلام قال: ل علق أيه الفؤينيق قفر و معه أطرخانة گائی با أل الد 7 با أل ال 7 با ها ص.00 
لود ھا أخواز ترا عنم فأ والكم قد ميث و ناکم قذ لکعث و فوزکم مذ شركتث ما حبر ما ندع ثم ات إلى 
آضخابه فَقَال ما و الله لزنم فى الْكلام الوا لم برد مل وی رَاد(۲). 

٭ ترجمه ]| کامل الزیارات: مسعده پسر زیاد» از امام جعفر صادق عليه السلام و او از پدرانش عليهم السلام نقل كرده و فرموده 
است: على امیرالمژمنین همراه یارانش وارد گورستانی شد و ندا داد: ای اهل خاک» و ای اهل غربت. و ای اهل خاموشی» و 
ای اهل مرد گی» خبرهای آنچه نزد ما وجود دارد اين است که دارایی‌تان تقسیم شده و زنان شما ازدواج کرده‌اند» و در 
خانه‌های شما دیگران ساکن شده‌اند؛ از آنه رد شيا وجود دارده چه خبر؟ سپس رو به بارانش کرد و فرمود؛ به دا سو گند 
اگر به آنان اجازه سخن گفتن داده می‌شد. مطمئناً می گفتند: با هیچ توشه‌ای مشل تقوا توشه گرفته نمی‌شود. -. کامل 
الزیارات: ۳۲۰ - 


# تر جمه | 


خمود النار سكون لهبها و يقال آخمد إذا سكن و سكت و الهمود 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱. کامل الزیارات ص ۳۲۰. 
۲- ۲. کامل الزیارات ص ۳۲۰. 


الموت و طفوء النار أو ذهاب حرارتها و الهامد البالى المسود المتغير. 


** | ترجمه |«خمود الناراء يعنى آرام شدن شعلههاى آتش؛ و وقتی گفته مى شود: «أخمدء يعنى ساكن و آرام شد. «الهمود»» 


يعنى م رگ» و فرو مردن آتش» يا رفتن كرماى آن؛ و «الهامد» يعنى پوسیدہ سياه در هم. 
* | ترجمه | 
»1« 


و بے رر << << قل: ارم مؤتاكم قبل طلوع الهس 
و أَجاب و کم و دارم بعد طلوع لس " سَمعوا و لم بُجیُوکغ .١(‏ 


وَأ 


**|[ترجمه ]النوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر مرد گان خودتان را قبل از طلوع آفتاب زيارت کنید» صداى شما را می 
شنوند و به شما ياسخ می‌دهند؛ و اگر بعد از طلوع آفتاب زيارتشان کنید. صداى شما را می‌شنوند» ولى به شما جواب نمى.. 


دهند. - . نوادر: ۱۲۶ (اين خبر در كتاب جاب تبريز» و نیز روايتى كه از دعوات راوندى نقل شده است. يافت نشد.) - 
* | ترجمه | 
۷۳۳ 


مل» > [کامل الزيارات] اس بن عبد الله بن محمد ِن عیعری عَنْ أببه عَنْ حه محمد بن جیسی عَنْ بد الله : ا عن عبد 
الله ن سان قال قلت ہی بد اللہ عليه السلام تلم علی ابو ال عع َو الا "ھ۲ التؤييق و 


° 
و 


امین اشم کا فرط و تح ان شاء اله بكم افو (8. 


*[ترجمه ]كامل الزيارات: عبداللہ پسر سنان گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: بر اهل قبرها چگونه سلام دهم؟ 
فرمود: بلی؛ می گوبی: سلام بر ساكنين مؤمن و مسلمان اين سرزمین؟ شما برای ما پیشرو هستید» و ما به خواست خداوند به 


۷| ترجمه ] 
»¥« 
مل [كامل الزيارات] ] أبى عن ابن أَبَانٍ تحن ائن أُورَمَة عن ابن أبى كران عَنْ عَبدِ الله بر بن سنّان: مِثْلَهُ (۳) 


| ترجمه آکامل الزيارات: مثل ھمین روایت را از طريق يسر ابی نجران از عبد اللہ يسر سنان» نقل كرده است. -. كامل 
الزيارات: ۳۲٣‏ - 


** | ترجمه | 
م۱۴۰ 


یپوی ور کی وا بر و وب ال 


ال وق علیه و ال الهم اذحم عر و صل وت و آنس وَحفَته و آمِن رَوعَته و آشکن یه من رَحْمْتَكك ما به 2 یشتغنی بها عن 
ہے مه مَنْ سواک و لْحفه بم كان : یل (۴). 


**[ترجمه]كامل الزیارات: پسر ابی المقدام از پدرش نقل كرده و گفته است: همراه امام باقر عليه السلام رھسپار بقيع شدم؛ 
پس به قبر مردى از شيعيان اهل كوفه برخورد كردم؛ به امام باقر عليه السلام گفتم: فداى شما شوم» اين قبر یکی از شيعيان 
است؛ پس در كنار آن ایستاد و فرمود: خداياء بر غربت او رحم كنء و بر تنهايىاش بييوند» و وحشت او را انس ببخش»ء و 
كرس او را ایسی ده و از توت وت آن سار و اوو شقان كد راس ووا رصي کی تو ی ماز كركف واورات 
کسی که دوستدارش يورو ملسن رما كافل ازارات ۴۷۷۱ء 


> [ترجمه] 
۱۰ 


مل» [كامل الزیارات] أبى عن بان عن الوا عن النَضْرِ عَنِ الام ن يمان عَنْ جراج امین قال: سَأَنْتٌ أَبَا عید الله 
عليه السلا م كيف الَعلیم ی هل الب ال تقول اللا م علی أَهْلٍ ار بن المژمنین و المعليزق ھا العشتفدیین ملکم 
الها خو ان شاء له یک ار (۵. 


ص: ۳۹۷ 


۱-۱. نوادر على بن اسباط الأصول السته عشر ص ۱۲۶ و لم یوجد هذا الخبر فی مطبوعه تبریز و كذا ما روی عن دعوات 
الراوندی. 

۰۲-۲ کامل الزیارات ص ۳۲۱. 

.۳۲۱ کامل الزیارات ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. کامل الزیارات ص ۳۲۱. 

۵- ه. کامل الزیارات ص ۳۲۱. 


خداوند به شما خواهيم پیوست. - . كامل الزيارات: ۳۲۱ - 


| ترجمه ] 

1۶ 

و واه لیقع أبيه عن اللَضر: مه 40٩‏ 

*#*[ترجمه |برقى» مثل همین روایت را از پدرش» و او از نضر نقل کرده است. - . کامل الزبارات: ۳۲۲ - 
| تر جمه | 

+۷ 


27 تس رت ج ‏ 9 کو و سوہ 


ے٤‎ 


تاه سُورَة الْحَمْدِ و ادن و فل و الله 


و 
۵ ء 
يقرا 


إلا ص رَفَهُ الله عَنْهُ ببذلک المَلك حتی یله اللهُ يه الْجنَّه و ۳ 


الکزسی تا مراب کل سُورَو و إن 


Ê 
د‎ 
3 
1۹ 


كن 


8 ھا مخ 
1 


لاه سب مَرَاتِ (۳). 
**[ترجمه ] کامل الزيارات: در بعضى كتابها این مطلب را يافتم: محمد پسر سنان از مفضل - . فضيل. خ ل - 


نقل كرده و گفته است: هر كس كنار قبر مؤمنى هفت مرتبه سوره (إنا آنزلناه» را بخواند» خداوند به سوى او فرشتهاى می.. 
گمارد كه نزد قبر او خدا را عبادت کند» و ثواب آنچه را که فرشته انجام مىدهدء برای آن مرده نوشته می‌شود؛ و هنگامی كه 
SS‏ 
اینکە خداوند او را به وسيله همان فرشته وارد د بهشت نمايد؛ و همراه «إنا أنزلناه»» سوره حمد و فلق و ناس و «قل هو الله أحد» و 
آيه الکرسی؛ هريكك را سه مرتبه و سوره (إنا أنزلناه» را هفت مرتبه می‌خواند. - . كامل الزيارات: ۳۲۲ (در متن اين حديث» 
این گونه آمده است: بعد از حمدء «انا أنزلناه» را هفت مرتبه و «قل هو الله أحد» و آيه الكرسى را سه مرتبه سه مرتبه می.. 


خواند.) - 
* | ترجمه | 


۸ 


صباء [مصباح الزائر] عن الَْفَضُلِ: مه (۴). 


**[ترجمه آمصباح الزائر: مثل همین روايت را از مفضل نقل كرده است. - . مصباح الزائر: ۲۶۴ (در آن به جاى مفضلء فضيل 


آمده است» و كويا از اشتباه نویسندہ است.) - 
| ترجمه ] 
۰۹ 


مل کک em‏ و ی ی زب 
الله بكم ےت (۵). 


٭ | ترجمه | كامل الزيارات: محمد يسر مسلم از امام صادق عليه السلام نقل كرده و گفته است: از او شنيدم كه می‌فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله هنكام گذشتن از كنار قبرها مىفرمود: سلام بر شما كه از سرزمين گروه مؤمنان هستید» و ما به 


خواست خدا به شما خواهيم پیوست. - . كامل الزيارات: ۳۲۲ - 


شناد دوع وة عن على بن الى عن ابن عطاق ال ام ابو عفر عليه السلام على بر جل تال الم صلل 
وخدته و آنش و حك و أشكن یه من زخعیکک و ریک ما بسکلنی عَنْ رَحعد من سواک (4۶ 


** | ترجمه ]و با همین سند از ر بسر اورمه» از على پسر حکم از يسر عجلان نقل شده كه گفته است: امام باقر عليه السلام در 
كنار قبر مردى ايستاد و گفت: خداياء تنهايى او را بپیوند» و وحشت او را انس بخش و از رحمت و مهربانى خودت» تا آنجا 


كه از رحمت غير تو بىنياز گرددہ بر او فرو بريز. - . كامل الزيارات: ۳۲۲ - 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


مل» [کامل الزیارات] محمد الَحغیری عن أببه عن ابرق عَن الوَشَّاءِعَنْ على بن أبى عفر ال سَأَنْتٌ با عَود الله عليه السلام 
کیت تلم عَلَى أل الور ال ول الا EE ET AE‏ ج و الم لمات شم ا 


فرط و 


نا بكم إِنْ شاء الله َاحِقُونَ (/0. 


۱ 


ص: ۳۹۸ 


۱-۱. كامل الزیارات ص ۳۲۲و فی نسخه فی الحدیث الثانی هکذا( و را معد الحمد انا آنزلناه سبعا و المعوذتین و قل هو "الله 
أحد و آيه الکرسی ثلاثا ثلاثا). 

۲-۲. کامل الزیارات ص ۳۲۲و فی نسخه فی الحدیث الثانی هکذا( و قرا بعد الحمد انا آنزلناه سبعا و المعوذتین و قل هو الله 
أحد و آيه الکرسی ثلاثا ثلاثا). 

۳-۳ الفضيل خ ل. 

۴- ۴۔ مصباح الزائر ص ۲۶۴ و فيه الفضيل بدل المفضل و لعله من تصحيف النشاخ. 

۵- ه. كامل الزيارات ص ۳۲۲. 

۶- ۶. كامل الزيارات ص ۳۲۲. 

- ۷ كامل الزيارات ص ۳۲۲. 


ترجمه ]| کامل الزيارات: على يسر ابى حمره گفته است: از امام صادق عليه السلام پرسیدع: چگونه بر اهل قبرها سلام دهيم؟ 
فرمود: می گویی: سلام بر مردان و زنان مومن و مسلمان از اهل اين سرزمین؛ شما پیشروهای ما هستيد» و ما به خواست خداوند 


* | تر جمه | 
»¥« 


مل. [کامل الزيارات] أبى و علق بن این و يرما عَنْ غي عن البق عَنْ أيه عَنْ هَارُونَ ِن الهم عن سل بن صالح 
عن ان طریفِ عَن اثن تبان قال: ری الْمَؤْنِنَ عليه الام علی البو عد فى لاه نم ال عن ينه الام َليكم يا أَفل 
ایور ین أخل الصو اشم کا فرط و تحن لک تیم و إا إن هاه الله بكم شون ثم اك عَنْ بساره وال مق دک (41 


٭[ترجمه]کامل الزيارات: ابن نباته گفته است: اميرالمؤمنين عليه السلام پر گزرستائی فى کات یس در جاده ایستاد و از 
سمت راست خود فرمود: سلام بر شما ای اهل قبرها از ميان اهل كاخها؛ شما يبشروهاى ما هستید» و ما دنبالەرو شماييم؛ و ما 


] ترجمه‎ | * 
«f>» 


هت شم مقر تو العلا علی الور الشلم على من كان يهان یی وت 
مع گا فرط و تن کم تع و انا بکم اجون و له و انا اه راجقون با اَل ایور غد شکنی الْقصُور با أَهْلَ ایور بد 


النغمه و الشژور صره [صرتع] إلى القبور يا أل القبور كيت وَجَدْتَمْ طغم الْمَوْتِ ثم تقول وَيْل لِمَنْ صار إلى الثار فبهریق 5َفعته 


٭ [ترجمە]کامل الزیارات: ابی بصیر گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: هريكك از شما که به كنار قبرها می رود ابتدا 
سلام می‌دهد و سپس می گوید: سلام بر اهل قبرها؛ سلام بر هر کسی که در اینجا از مسلمانان و مؤمنان است؛ شما پیشروان ما 
هستید و ما دنباله‌رو شماییم» و ما به شما خواهیم پیوست؛ و ما از آن خداييم و به سوی او باز می گردیم؛ ای کسانی که بعد از 
سكونت در كاخهاء اهل قبرها شده‌اید؛ ای کسانی که بعد از قرار گرفتن در نعمت فراوان در قبرها قرار گرفته‌اید؛ ای اهل 
قبرهاء به سوى قبرها باز كشتيد؛ طعم مرگ را چگونه يافتيد؟ سپس می كويى: واى بر کسی كه به سوى آتش باز گشته باشد. 
سپس اشک می ريزد و بعد از آن» باز می گردد. - . كامل الزيارات: ۳۲۳ - 


| ترجمه ] 


«ff» 


و عَنّهُ پاش تاد عناق عَنْ بغض اڪ حاب عَنْ عباس بن ڪامر لقص بای عَنْ بَقْطِينِ عن المترلی قمال: كا أَبُو عَۂد الله عليه 
السلام يَقول إذا دَخَل الكَباتة السّلامٌ علی أمُل الجنو). 


*#*[ترجمه ]و از همان کتاب از مسلی نقل كرده كه گفته است: امام صادق عليه السلام وققى بر كووسضاة رارک می لله سن 


فرمود: سلام بر اهل بهشت. - . کامل الزيارات: ---٣۳٣‏ 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


صباء [مصباح الزائر]: إِذَا أَرَذْتَ زیاژه الْمَؤْمِنِينَ فى أن يَكونّ يَوْمَ الخمیس و الا قفی آی وَفت شنت و صفئها آن تشتقبل ال 
و تضع ید ک عَلی القثر و تقول الهم احم عَرْبَتَهُ و صل وخدته و آنس وخشته و آمِنْ رَژعته و أشركن إلثِه من رخ خمتكك زر هه 


یستغیی بها عَنْ رَحْمَهِ مَنْ سواک و لحقه بِمَنْ كان ولاه ثم اقرا إنا ناه فى ليله 


ص: ۲۹۹ 


.١ -١‏ كامل الزيارات ص ۳۲۳و المسلى فى الحدیث الأخير نسبه الى المسليه قبيله من مذحج و ذ کر فی هامش المطبوعه نقلا 
عن المير مصطفی- التفریشی- أنه قال: كان اسمه محمد بن عبد الله و يطلق على ربيع بن محقد بن عمر أيضا و يحتمل أن یطلق 
على إسماعيل بن على و بحر الکوفی و خباب الکوفی و خلاد بن عامر أيضا. 
۲- ؟. كامل الزيارات ص ۳۲۳و المسلى فى الحديث الأخير نسبه الى المسليه قبيله من مذحج و ذكر فی هامش المطبوعه نقلا 
عن المير مصطفى - التفریشی- أنه قال: كان اسمه محمد بن عبد الله و يطلق على ربيع بن محمد بن عمر أيضا و يحتمل أن یطلق 
على إسماعيل بن على و بحر الکوفی و خباب الکوفی و خلاد بن عامر أيضا. 
٣-٣‏ كامل الزيارات ص ۳۲۳ و المسلى فى الحديث الأخير نسبه الى المسليه قبيله من مذحج و ذكر فی هامش المطبوعه نقلا 
عن المير مصطفى - التفریشی- أنه قال: كان اسمه محمد بن عبد الله و يطلق على ربيع بن محقد بن عمر أيضا و يحتمل أن یطلق 
على إسماعيل بن على و بحر الکوفی و خباب الکوفی و خلّاد بن عامر أيضا. 


مدر سیم مراب (۱). 


٭٭[ترجمہ]مصباح الزاثر: اگر خواستی مؤمنان را زیارت کنیء شایسته است روز پنچ‌شنبه باشد» و اگر نشده در هر وقت كه 
خواستی؛ و نحوه آن به اين صورت است که رو به سمت قبله کنی و دستت را بر روی قبر بگذاری و بگویی: خدایاء بر غربت 
او رحم آور» و تنهایی او را بپیوند» و وحشت او را انس بخش٤‏ و از رحمت خود. رحمتی بر او فرو بفرست که که با آن» از 
رحمت غير تو بی‌نیاز گردد» و او را به کسی که دوستدارش بود» ملحق فرما. سپس هفت مرتبه سوره «انا آنزلناه فى ليله القدر» 
را بخوان. -. مصباح الزیارات: ۲۶۴ - 


آخری عرن مُحَمّدِ بن مشیم قال: قلت ی ود الله عليه هام کرد ی ال تعم لت 


ى ے ے لو ره 


شون بنا نامع قال ای و اله لوق بكم و يَفْرَحُونٌ بکم و بدتًنشون الیکم قال فت قي می ۽ تقول دا نامع قَانَ 
قل الله افِ الْأْرْض عَنْ جنوبهع و صاعتذ ایک أَرْوَاحَهُمْ و لفهم ما یلک رشوانا و آرکن الم بن وش ك مرا تصل به 
ا ا پوت أ د اخدی عشرة مره و أَهَدٍ 


**[ترجمه ]و در توصيف زيارت مؤمنان روايت دیگری از محمد پسر مسلم نقل شده كه گفته است: به امام صادق عليه 


السلام گفتم: آيا مرد گان را زیارت کنیم؟ فرمود: آری؛ گفتم: آيا وقتی به زيارت آنان میرویم می دانند؟ فرمود: آری؛ به خدا 
رہ سی سی یب ی گفته است: گفتم: وقتی 
ببر» و از خشنودی خودت به آنان عطا کن و با رحمت خودت به آنان آرامش دہ رحمتى كه با آن» تنهايىشان را برطرف 


کنی» و [به وسيله آن] ترس آنان را همدم شوی, به راستى كه تو بر هر جيزى توانا هستى. 


و اگر در ميان قبرها بودی» سوره «قل هو الله آحد» را يازده مرتبه بخوان و آن را به آنان هديه كن؛ كه روايت شده است 


خداوند به او به تعداد مرد گان ثواب مىدهد. - . مصباح الزيارات: ۲۶۴ - 
| ترجمه | 
364 


یه [من لا بحضرہ الفقیه]: کات فَاطِمَةُ عليها السلام اتی کو المُهَداءِ کل اه میت اتی قبر حمر ترم ء عليه و تَسْتَعْفِدٌ له 
(۳)۔ 


**| ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: فاطمه سلام الله هر صبح شنبه كنار قبر شهدا مىرفت؛ يس كنار قبر حمزه مىرفت و برای او 


رحمت می‌فرستاد و طلب آمرزش می‌نمود. -. من لا بحضره الفقیه ۱: ۱۱۴ - 
** | تر جمه | 


«YA» 


ع 
عو 


۳ و الحسن مُوسى بن جغفر علیهما السلام: ادا دخلت الَمقَايِرَ فَأ لور فَمَنْ کان مومت اتح إِلَى دک و مَنْ كان مُنَافَِا 
u‏ 


|[ ترجمه ]امام موسى كاظم عليه السلام فرمود: هر گاه داخل قبرستان شدی» ياى بر قبرها بفشار؛ پس اگر کسی مؤمن بودہ از 
آن احساس راحتی ف ىكندء و اگر کسی منافق بودہ درد آن را احساس می کند. -. پیشین ۱: ۱۱۵ - 


٭٭| تر جمه | 

۲۹ 

ول وذ فی بَغض مراب ابا اقا عن المفید تا َال ال رشول الله صلی الله علیه و آله: من قرأ آنه من كاب الله فى 
رت ات TD‏ مسج الاك ۳ رو دَخَلَ الْجَنَهَ و هُوَ يَضْحَكك. 


**| ترجمه ]می گویم: در بعضی نوشته‌های اصحابمان نقلى از مفيد يافتم كه گفته است: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: 
هر كس یک آيه از كتاب خدا را در كنار مزار یکی از مسلمانان بخواند» خداوند ثواب هفتاد پیامبر را به او عطا می کند؛ و هر 


كس برای اهل قبرها رحمت بفرستد» از آتش رهايى مىيابد» و خندان وارد بهشت می گردد. 
* | ترجمه ] 
ج۳ 


و عل الله علیه و آله قال ا اف جا الس و کل كرات قراءتہ لایور اَدحَله الله عالَى كبر کل ميْتِ و یوقم 
اله لِلقَارِي رجه سین تب و خَلقَ الله من کل عزفِ ملكا بسح له( یم امه 


**[ترجمه ]و از آن حضرت. صلی الله عليه و آله روايت شده است كه فرمود: هر گاہ مؤمن» آيه الكرسى را بخواند و ثواب 
خواندن آن را برای اهل قبرها قرار دهد خداوند متعال آن را بر قبر هر مرده‌ای وارد می کند. و خواننده آن را به اندازه درجه 


شصت پیامبر بالا می برد و خداوند در ازاى هر حرفء فرشتهاى می آفریند كه تا روز قيامت برای او تسبيح گوید. 


٭| ترجمه ] 


»¥1« 
و وی عَن الحُمَین بْن عَلِیٌ عليه السلام قال: مَنْ دخل الْمَقَابِرَ فقال: 
ص: ۳.۰ 


.۲۶۴ مصباح الزيارات ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. مصباح الزيارات ص ۲۶۴. 

*- ۳. من لا بحضرہ الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۴. 
۶-۴. نفس المصدر ج ١‏ ص ۱۱۵. 


و هدا دُعَاءٌ علن عل عليه السلام لاور بشم الله لخن ن الجیم الم علی هل لا إل إا الله ین أهْلٍ ا له لها أمُل تا إل 
001 شی لا ال الل کیت وجذئم ون کا رل ال ین الإ الله با اه إلا الله بق تا الا لاعف لِمَنْ قَالَ لا ال 


**| ترجمه أو از امام حسين عليه السلام روایت شده است که فرمود: هر كس وارد قبرستان شود و بگوید: خداياء ای پرورد گار 
اين روح‌های فناپذیر و پیکرهای از بين رونده» و استخوان‌های يوسيده ای که از دنيا خارج شدند» درحالى كه به تو ايمان 
داشتند. نسیم رحمتی از جانب خود. و سلامی از من بر آنان وارد کن؛ خداوند برای او به تعداد آفريدكان از زمان آدم تا 
لحظه برپا شدن قیامت. نیکی می‌نویسد. 


و این دعای على عليه السلام برای اهل قبور است: به نام خداوند بخشایشگر مهربان؛ سلام بر اهل لا إله إلا الله؛ از اهل لا إله إلا 
اله؛ ای اهل لا له إلا اش به حق لا له إلا اش كلام لا إله إلا الله راء از لا إله إلا اش چگونه یافتید؟ ای لا إله إلا الله به حق لا 
إله إلا الم هر کسی را كه لا اله إلا الله بككويدء بيامرز؛ و ما را در گروه كسانى كه لا إله إلا الله محمد رسول اللہ على ولى الله 


بگوید» محشور فرما. 


على عليه السلام فرمود: همانا از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم می‌فرمود: هر كس اين دعا را بخواند» خداوند والامرتبه 


و منزه» ثواب پنجاه سال را برای او عطا می کندہ و بدی‌های پنجاه سال را از او برمی‌دارد؛ همین طور برای يدر و مادرش. 
* | تر جمه | 


»۳۲< 


ی: أنَّ أ أنْ 


7-2 


خسن ما یال فى الْمَقَابرِ اذا مَرَرْتٌ عليه ن تقف و تقول الله ونم کا توا و احْشْرْهُمْ مغ مَنْ ۳ 


**[ترجمه ]و روایت شده است بهترین چیزی که هنكام گذر بر قبرها گفته شود اين است که بایستی و بگویی: خداياء آنچه را 


كه دوست می داشتند» دوست آنان کن؛ و آنان را با كسانى كه نسبت به آنان محبت داشتند» محشور نما. 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


٦‏ 0 من دَخَلَ الْمَقَايرَ ففرأ سُورَة يس حَقّفَ الله عم يَؤميِذٍ مَئِذِ و کان لَه بعَدَدِ 


*#[تر جمه ]و در كتاب عدّه گفته است: از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده است که فرمود: هر كس داخل قبرستان شود 
و سوره يس بخواند» خداوند در آن روز بر آنها آسان می گیرد» و برای او به تعداد تمام كسانى كه در آنجا قرار دارند» نيكى 


نوشته می شوى عن عدو الداع 18ت 

| ترجمه | 

أقول 

قد تقدم سائر الأخبار المرويه فى فضل زياره المؤمنين و آدابها فی أبواب الجنائز من كتاب الطهاره. 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. عله الداعى ص ۱۰۵. تم و الحمد لله على توفيقه ما أردناه من التعليق على كتاب المزار من هذه الموسوعه القيمه- بحار 
الأنوار- و نسأله تعالی أن يتم توفيقه لنا و یکمل احسانه علینا بانجاز باقی هذه الموسوعه تحقیقا و تعليقا انه ولی ذلكك وحده؛ و 
الحم لله بدا و غختاماه و آنا الاقل: محفد مهدی السید حسن الموسوی الخرسان. 


**[ترجمه آسایر روايتهاى مربوط به فضيلت زيارت مؤمنان و آداب آنء پیشتر در بابهاى جنائز از كتاب طهارت گذشت . 
| ترجمه ] 


باب ۷ نادر فى إكرام القادم من الزياره 


وق فى بَقض مات آضیخابا مهم الله لی عن معلی بن تس قال مغك با ود الله عليه السلام :ال وف 
رل من |خوانکم من یازا أو زاره ورا ابو و لوا علیہ و وه با َب الله له ان کم مل توب و بتاکم 


کو مھ وھ 


رات مثل ثوابه مِنْ رَحْمَهِ الله و ان تَا من رَجُل یور 5 یور ر یور لا ية الوَحْمَهُ و غفرث لَه نب 
صوره خط الم لف رحمه الله علبه. 


و الحمد لله الذى وفقنی لاتمام هذا المجلد من کتاب بحار الأنوار فى المشهد المقدس المنور الغروی على مشرفه و أخيه و 
زوجته و آولاده الطاهرین آلف آلف آلف صلاه و تحیه و سلام بعد انصرافی عن حج بيت الله الحرام و زیاره قبر النبی صلی الله 
عليه و آله و سلم و الائمه الکرام المقبورین فی جواره علیهم الصلاه و السلام و كان ذلك فی ليله مبعث النبی صلی الله عليه و 
آله السابع و العشرین من شهر رجب الاصب من شهور سنه إحدى و ثمانین بعد الألف من الهجره المقدسه النبویه. 


ثم الحمد لله آولا و آخرا و الصلاه على سید المرسلین و فخر العالمین محمد و عترته الا کرمین الغر الميامین فالمرجو من إخوانى 
المژمنین الناظرین فى هذا الکتاب و الزاثرین سا آودعته فيه أن یترحموا على و یدعوا لی بالغفران و الرحمه و الرضوان فی 
روضات آثمتی و مشاهدهم علیهم السلام فى حیاتی و بعد وفاتی و هل الدعاء إلا لمثلی لکثره زلاتی و هفواتی غفر الله لی و 


لوالدی و ساثر المؤمنين بحق آثمتی و سادتی. 


ص: ۳۰۲ 


**#[ترجمه ]در بعضی نوشتههاى اصحابمان» که خداوند بر همه آنان رحمت کندہ از معلى يسر خنيس روايت شده كه گفته 
است: از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: هر كاه شخصى از برادران شما از زيارت ما یا زيارت قبرهاى ما بر گردد. از او 
استقبال کنید و بر او سلام دهید» و به خاطر جيزى که خداوند به او بخشيده استء به او شادباش بگویید. كه برای شما ثوابى 
مثل ثواب او خواهد بود» و از روی رحمتى كه خداوند دارد» ثوابى مانند ثواب او شما را دربر می گیرد؛ زيرا هیچ شخصى 
نيست كه ما با قبرهاى ما را زیارت نماید» مگر اينكه رحمت خداوند او را دربر كيرد و گناهانش آمرزیدہ گردد. 


[صورت خط نويسنده» که رحمت خداوند بر او باد.] 


و سياس برای خداوندی باد که توفیق تمام كردن اين مجلد از کتاب بحار الأنوار را در مشهد مقدس و نورانی و درخشان» که 
بر وجود شریف او و برادرش و همسرش و فرزندان پاکش هزار هزار هزار درود و تحیت و سلام باد بعد از برگشتن از حج 
خانه خداء و زیارت قبر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم» و امامان بزر گواری که در كنار او آرمیده‌انده درود و سلام نثار آنان 
باد» به من عطا نمود. و این توفیق در شب مبعث پیامبر صلی الله عليه و آله» بيست و هفتم رجب. ماه ریزش رحمت. از ماه‌های 
سال یک هزار و هشتاد و یک بعد از هجرت پاک پیامبر بود. 


ستایش. از ابتدا تا انتهاء برای خداوند باد؛ و درود بر پیشوای پیامبران» و افتخار جهانیان» محمد و خانواده پاک اوء آن 
بزرگواران با بر کت باد؛ و اميد من از برادران مؤمن خودم نگاه کنند گان به اين کتاب. و زیارت کنند گان با آنچه در آن به 
امانت گذاشته‌ام» اين است که بر من رحمت فرستند. و برای آمرزش و مورد رحمت و خشنودی واقع شدن من در زیارتگاه 
های امامانم و شهادتگاه‌های آنان» در زمان زندكى و بعد از وفات من برایم دعا نمایند؛ و آيا دعا جز برای کسی مثل من 


است؟ که خطاها و لغزش‌های من فراوان است. خداوند به حق امامان و پیشوایانم من و يدر و مادرم و ساير مژمنان را بیامرزد . 


** | تر جمه | 
ملحق بهذا الجزء 


ص: ۳۰۳ 


قد وعدنا فى ذيل الصفحه ۲۰۹ أن ننقل ما أورده المؤلف فى باب أعمال يوم الجمعه من الصلوات الجامعه على الرسول و الأثمه 
عليهم السلام فنقول. 


قال لول فلس الله روه من آضل كيم من مات معا اذا ص یت ار يوم الْجمُعهِ ائ بهذه السَّهَاَهِ تم بِالصَلَاءِ 
لی مطل و آله و جى مرذہ الم لت دی و زب کل ی و و کالقی و ان کل ئ م آتث بک و بعللكيك و كبك و 


شلك وااو ات و اور و با تك و الحت اب و وغ دک و وَعِيدِك وَبِالْمَغْفِرَهِ و داب و قد رک و قَضَائِك و 
مد فش صلی ال علب و آل ی ان با و و حکماً و بالكغبه قبل و يحججك عَلَى خَلْقِكك 


مه 


غیت پک وا و سا 
ها وریہ َو الْمَؤْمِنِنَ إغواناً و گفزث بالچبب و الطاعُوتِ و بالات و ای و ہتجمیع ما ی ذونکت و ائرکدعکٹ برو 
0 يع ليم و أَشْهَدُ أن كل مغو بود ین لسن عوشک إلى ترا لین الَاهِ یواک بل هَ إلا 


نك ودک گا ریکک لكك كنت قبل اليم و الیل تب لت و بل كل شن 0 و" 
وو و 4 عير کت و لا ر 


2 
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4 
جا 
٣‏ 
ظا 
0 
0 
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مال أَبدا اقا لَك و لا ناء و ا زَوَال و لا عَايَهَ و لا مُنْنَهَى. 


دا سو ٦‏ کی فما ال بارخ ممصو 
من غَیرک و عالت قاهرا مَعوداً میدن مُعيداً مُْعماً مُفْضَلا جَوَاداً ماجداً رَجیماً کریما. 


فلت الِب الؤجیغ الَّذِى لَمْ تزل و ا تال و تضوب بک الال و لک 


ص: ۳۰۵ 


5 


الزَّمَاكُ وَلَا اوک الْأيَامُ و نا يَخْتَلِتُ عَلیک اللالٰی و لا تحاولک الْأقْدَاردا) 


35 aA 
يم‎ 
۱ 
۲ 
9 6ه‎ 
ہ١‎ 
کو‎ 
ہا“‎ 
.ها‎ 
سي‎ 


و لا لک الْآجَالَ لا رَوَالَ لملکک و لا فََاء لك آطانکک ہیں تپ و لا تَندِيلَ لکلماتک و ول تخویل شیک و لا خلت 


یه صب و لَا لوب كَأَنْتَ الجلیل الْقَدِيم لول ال خر الْبَاطِنٌ الظاهر ادوس رت 
اماک وغل از کف و لا ال اس اک وك فك ف فک أعداً ص عدا قدا لم يتل صَاحِبَة ٦٣ھ‏ 
لک كفواً أحدٌ آنت الدَّائُمُ فى غَیر وَصّب (۲) 


و تب لَمْ 7 کلک رَحْمَبكك 2 عَنْ عدّابک و عابک عن رخمیک حَلَفت لک ین ير وله بک ایهم ول انُس بهم و 
اَدَعْتَهُْ لَامِنْ شن ۽ كان و بشن ء ۽ قم ا يرَامُ کت و لا ستضعف اموک لا ء٤‏ من أَذْللْتَ و اذل لِم آغرزت آشمفت 
من َعَوْتَ و جبت من ذغاک الهم اب 2 شهادتی ذه و اجْعَلھا عَهْد ا عِنْدَك توفنیه بو تال الصَادِقینَ عَنْ صِدْقِهِمْ و دک 
لک لا يَمِلكُونَ الشّاعة إلا تن انح ند الؤمحمن ن عھدا الم ای وه تیک بِمحَمَدٍ یێک صلی الله عليه و آله و پایمانی به 
ای له 3 ته دبقی با جاء به من جلاک لب لو امن بن ویک على معد ن الخمه لاد إِلَى ال شمه الَذِى 
بطاعته تال الر حمَةُ و بعخصیته ته مک الفا على الله عله و آله و سل و وحم و كزع با داح الا خوّات (۳) و با بَانِىَ 


ص: ۳۶ 


۱-۱. لا تحاولک الاقدار: أى لا تقصدك و لا تريدكك التقدیرات کالعباد يتوجه الیهم قضاياك و تقدیراتک. 

كبام الوصب: المرض. 

٣-٣‏ داحی المدحوات: آی باسط السرطات الدحو: اط آراد ها الأرضين المبسوطه کالارض التی 'تسكتهاء و المراد 
بالبسط أن تکون صالحه للاستقرار کالفراش كما قال عرٌ و جل« الَّذِى جعل کم الأَرْض فراش 


العف كاك 32 


و یا موسي یات )٢(‏ و یا جیار الم اوَاتِ و الق الوب علی فِطرَتَهَا یا و ميدكا و باستط الرخمه لین الجعل 
شرا مرانک و تام بر کاتک (۳) و رَأَفه تکنیک و عوّاطف زَوَاكى رَخمَتک علی مُحَمّدٍ عو ک و رشولک الاح لِمَا 
آغلق و الخاتم لِمَا سَبَقَ و مظهر الق بالعق (۴) 


ا وو کل وی وو سی دوک و 
الام و مُيرَاتِالْإسشنا م نا ارات ال خکام 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. المسم وکات: المرفوعات و فى النهج« و داعم المسموكات» و فى كتاب الغارات١‏ و بارئ المسموكات» و الداعم الحافظ 
المقيم من أن ينهدم و يخر. 

۲- ۲. المرسیات: الجبال الثوابت الرواسخ بقال: آرسی الشی ‏ ارساء اذا آشته. و آرسی الوقد فى الأرض: أنه و لحکمه. و کان 
القیاس أن يقال المرسوات کالمدحوات. 

۳- ۳. الشرائف جمع شریفه کالنوامی جمع نامیه. 

۴- ۴. یعنی أنه آظهر کلمه الحق بنفس الحق و رفع علم الحق على القناه الحق» فهو حق فى حقّ و أمّا الناس الذين يريدون اظهار 
کلمه الحق بالباطل و رفع علمه بدعامه الباطل» فقد حاولوا إحقاق الحقّ بالباطل» و الباطل لا يثبت الا الباطل. 

۵- ۵. مستوفزا: أى مهتما مستعجلاء و الوفز العجله» و استوفز فى قعدته: انتصب فیها غير مطمئن و قد تهيأ للوئوب و توفز للشی ء 
تهياً. 

۶- ۶. فى النهايه: فى حديث على عليه السلام« غير ناكل فى قدم؛ أى فى تقدم» و يقال رجل قدم إذا كان شجاعاء و قد يكون 
القدم بمعنى التقدّم. 

۷- ۷. قال فى النهايه: ورى الزند: إذا خرجت ناره» و أوراه غيره إذا استخرجه و منه حديث على عليه السلام« حتى أورى قبسا 
لقابس» أى أظهر نورا من الحق لطالب الهدى. 


هو مینک الْمَأَمُونُ و خازنْ علمک الْمَخْرُونِ و شهی دک یوم الین و یک (۱) 


نغمه و شولک ر حم فافع خ له مفسحا فى عذلک و اجره مُض عَم ت الْحَيِر من فض مک مهات غَيْرَ مُكدَّرَاتٍ من فَوزْ اند ک 
جا ہے ہہ ہہ اف اه و آرم میک له و ماه (۳ و امم له وه وراه 


باتعا كك | اه مزضدی الْمَقَالَهِ مَقبُولَ الشّهَادَِ دا منْطقٍ عردل و خطه(۴) فطل و يو بان عظیم جرا ماجنا سَافِيَ 
ہے ہیجوت و ا کے می لهم ای آشهد و النهاةة عظی 


یت یس جن سسجت 


2 
جي 


انی و ناب على امه ای د عيبل اوی وتاب ین القعرات وت بہ ین ھَنًا جرف البلكاتِ یکت 
ی وَخيكك و مود و دک ےو کہ ان 

الی لک و تبتك عَلَى عَِادك و مب وَخيك و موی رک یه ھت محمَة لِلعَالَمِينَ وَ تُوراً يَستضدى 2 به الْمَؤْمُِونَ يشر مھ 
بالجزیل من ٹوایک و در بالأييم من عقابک 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ البعیث بمعنی مبعوث: فعیل بمعنی مفعول و قد مر فى الکتاب شرح بعض هذه الفقرات عند الزیاره من الزیارات الجامعه. 
۲- ۲. المحلول صفه للفوز أو للفوائدء و ذكر بتأويل لرعایه السجع» و هو بمعنی الحال أو المحلل و لعل فيه تصحیفا. 

٣‏ ۳. فى المطبوعه:« سؤله و مثویه» و هو تصحیف. 

۴- ۴. فى النهایه: فیه: أن یفصل الخطه: أى إذا نزل به آمر مشکل فصله بر آیه. الخطه الحال و الامر و الخطب. 


هد أنه قَدْ جاء بالق من عن دک و عَتَدَك خی أَنَاه یقن مِنْ وغد کت و آنه لمانک فی خلقك و عَینک و الشاهدٌ لكك و 
ال علیک و الداع ليك و لته علی ریک و الب فیما يتنك و و بهم 

وه مد یح بأ رک و بل رسالتک و تلا آیایک و حدر امک (1) و أل حالسك و رم عزامکک وین رانک و أَقَامَ 
TT‏ رار ا تھی عن تخ ة يتك و هی عنها و دل على خشن 


۳0ھ 00 yS‏ 
E‏ وت رت شید أن 
الذین كَذبُوهُ او الْعْذاب الْألِيم و أذ الْذِينَ آمَنُوا به و وا اور الى آزل مع آوّیک هم اون الُم صل على مخ و 
مسو و یا و ل نمی لك اعد 


7 
ژوج فی الواح اليو دل على جم وو فى أ اد اكه الهم دز و 00 تلفة الد رة 


الْوَمِتَيلَهَ عند كك ذ فى الرَفْعَهِ و یله و أغطه حٌى يَوْضّى و زد بَغدَ الوص ى و ابعل نه مَقّاماً مَحْمُوداً الهم صل عَليه بكل مَنْقَبهِ من 


اقب و مَوْقِفٍ من مَوَاقَفِهِ و حال من 


ااا 
9۲ 


ص: ۳۰۹ 


.١ -١‏ أى ایام التى تنزل فيها العقوبات على المجرمين فى الدنیا و الآخره. 
٢‏ ۲. الافاكك: الکذاب. و الافک: الكذب المختلق. 


اخواله ری لك فیا نَاصِراً و علی مکژوه بائ صَايراً لا تغطیه بها خضانص مِنْ طاتک و فضائل من حباتک تكرمٌ بها 


و تعظم بها خطره و تثمی بها ذکره و تقلخ بها بت و نظهز بها عُذْرَ 89ؤ 080+0" و اعد 
لَه ین كريم جبا جاک و رت له ین واسع عطاز بك الم شرف فی القواته ما و قرب مک لو و آغطه آغظم الْوَسَائلٍ و 
٦‏ شون مق ره وو سور وو رٹ وله فى حَاصّته 
و عَامّته له فى اسر و اللَفْضِيا فصل ما بت أحداً من اموسیین لین قَامُوا بعفک و دبوا عَنْ حريك و و أَفْقَوا فی الق 
و ہے دج رجہ 0 0 
1 كم ااا بی الَححمَهِ و اند إلى اخ 0 
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- 


آله صلاء اق تھا يمو مو آغلاء ہت 


و علی آله عضاییح الظام و مزابیع (1) لام و و دَعَائم اشلام الّذِينَ إا الوا صَدَقُوا و ۱5 خرس ال ون نَطقوا آتژوا رضاک و 
شلوا میک و استشعووا خشیتک و وجلا یلک و وا میک و فرغوا من وعب دک و رجا باتک و هبوا مک و 
وا کر کت و نوا تنك و وكذوا میتاشک و اکا ی ما یک و اسْتَعد مکی ه4 وا بنغمک و وا توك كوو درا 
جاک و تفر و علک بنوالاتهم تن الاک و مك اانه من تراقاك و عبریم علی ما ام فى تک و تاه 
الحکمه و الْمَوْعِطَهِ لته ی سبیلک و مُجادلتهم 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ المرابيع: الامطار التى تجى ء فى أول الربيع. 


بالتی هی أَحْسَنٌ مَنْ عاند و تخلیلهغ علالک و تخریمهم رارک عَنَّى أَظهَرُوا غوتک و أَعلنُوا دینک و أَقَامُوا مدُودک و 
ہپ ویس ہجوت ےشن رای 
لین من انَحَدَّمُْ ملع و من اشرتتر بهم جنه عْصِمَ و مَنْ دَعَاهُمْ ی الْمَضَّنَاتِ وه و من اس بَعْطَاهُمُ الْخَيْرَ آتوهُ صلا 72 صَلَاةٌ كثيرَةٌ 
طبه را که نامه ورک ل الوا وبتك وهاو وت وا سن في لدذها و تلا علیهم بانجاز 


ور یو ےی رفم كما لت الم علی آل ایی إا کذلک تجزى المخیدیین ن الهم ال فيهم مدا 


۳۳1 


اخس ما لت أحدا ین المزسلین فی انیم اه ین بیجع عمّى بلع پرشولک و بهم كمَالَ ما نز ب يم فی الا و 
وه متا عم شی ما خی مب هآ جر بما رجنم فى زمد كاك و جزل جاک يا 
عم رات و ان سمعث و أغطهم م تن و رذع بغ ما يَضَوْنَ و عَرَفْ بيع َلك فَضْلّ محمد و آل مد و مریم 
ولک على يو لض لک بُضلوم و قرفم 3 را وم اذى زيت علوم من ترض ماعم عم ام نرب 
و اعلا سَامِعِينَ لَهُم مطیعین و له م هم تَابعِينَ و علی عدوم بن امین و فیما دعَوا لب و لوا عَليه من الْمُصَدَقِينَ الم ان 
جک دنا هم یک و پا آعزا به علی أل ته و نهد أن ذلك من جنک فبرضاهم ترجو رضاک و بت خطهم خی 
مخطک الم كو وکنا علی مهم و عستا فی زغرتهع و اجعلنا من گر له عدا ؤيته و زرد عوض بیع و اث قا بکأیتهم و 
ذخا فی کل عبر اتهم فيه و أخر نا ین کل شوم أحْرَجْهُم مل ی وجب توابک و تنجو من عقابک لت انك 


نَا اض و تن تک مَرْضِيونَ صَلَوَاتٌ اللہ ربا روف الرَحِيم 


۳١٣ ص:‎ 


علی تین و آله أَجْمَعینَ. 


الم إا نالک محمد و آل مُحَمَدٍ الموضوفین بعفرقیک نبا لک بالمت أله و ربا ینک که ير بلغ فى ایآ 
مِعْشَارَ مرا برخم میک غك خود لهم إل الاس الما که لَهُمْ و راب تزور کت و الو ایهم بهم و الماع نا با ٤‏ إلى 
سالک نان تعضد الاين من اكه الود فص لَ الْمَنَازِلٍ علدک و أب یک مِنَ الشَرفٍِ الْأُْلی و اْمکان لح من 
اند رات الى 7ص 4 من طاء تتكك ال لا من فا ول ی حُصَھُم ملک بالموز اعظیم فی اضر و لیم و 
اواب الدَائِم الق م لیا تصب فيه و لا ریم (۱) 


له آَسکنهم ارف الْمَئِية علی الْفْرَشُ المرَفوعه(۲) 
و الشُژرِ المضفوفه مین عَلّيها متقابلین لا يَسْمَعُونَ فيها لو و لا تیما(۳) إلا قيا سَلاماً سلامل(۴) با رَبٌ الَْالّمِينَ. 


الله ارمع مُحَمّداً فى آغلی عّین وق مََازْلٍ الْمَوِمَلِینَ و علا و مانکنک لین و جبيع این م پویک ین لک أجعوین 

بومتك یا ازم الوَاحمِينَ الم اجزهم بشکر نغتیک د و تفظیم محمد میک را لا جزاء قُوْقَهُ و عطاء لا عطاء مثلة و لود نا 

ہے 2۰ء و لا فد فیرح قَدرَه و لا تھی الب ای طلبه نعم لما مُکڑوا من آبادیک و (زضادآ(ه) 
عدوا عل الأذى فیک 


ص: ۳۲ 


۱-۱ أى لا يبرح و لا پزول. 

۲- ۲. أى الرفیعه القدر أو المنضده المرتفعه. و قیل: هى النساء. 

۳ ۳. لغوا: أى باطلاء و لا تأثيما أى نسبه الى اث أى لا يقال لهم اثيم 

۴- ۴. أى قولا سلاما سلاماء و سلاما بدل من قلیلا کقوله تعالی» لا شمه سْمَعُونَ فيها فا إلا لاما أو صفه له أو مفعوله بمعنى الا 
أن بقولوا سلاما؛ أو مصدر و التکریر للدلاله على فشو السلام بینهم. 

۵- ۵. الارصاد: الاعداد. 


الله و عا پ یو ا ل ل لت ل 
حطم )١(‏ و أَمْوَالَ الله ولیک فَعَنّمْ و كن لَهُعْ وا و حافظاً و ا صراً و الم و المزمین کر تفرآ(0 
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و رل علیهم ین الشماءملاکه اتضارا و بعت لَھُم ین ایهم لدتاء أشافهم تار و لا نع علی الَدْض مِنّ الکافریق 5 دََارا و لا 
ترد الشالمین مار له لآل محمد و آشیاجهغ فى الال و ححْصَهُم بضایح الغا و لا نجعلا یقن بل بهم الال 
م کا دا الود و العا (۶) الله ص آلَ محمد بالوَسيله(0) و آغطهم أفضل الیل و اقض لَهُمْ فی الدَّئيا بحسن له و 
احكم بيهم و بين دوه بالل ولو و جع با زب لهم غوت و راء و تشمث با و بهم الغدَاء الهم احقط مهدا 
آل محمد و ماعو و یشم بالل و الها ِن َل الخد و الإلكار و اكفهع عترد کل حاتي مكبر جار و تلم على 


كل تاکت ختار(۶) سی ضرا من دوک و دوه لوط ار( و اجر عَدَوَّهُمْ مع ع لد و الاشزار و كيو ات علی 
وُجُوهِهِمْ فی الَارِ ك الْوَاجِدٌ 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. التحطیم: التکسیر. 

۲- ۲. النفیر: من ینفر مع الرجل من قومه و قيل: هو جمع نفر» و هم المجتمعون للذهاب الى العدو. 

۳- ۳. آی تذهب بنا لعدم قابلیتنا لنصره الحق» و تأتى بغیرنا لذلک» و منه الدعاء« و لا تستبدل بی غیری». 
۴- ۴. الفعال- کسحاب- اسم الفعل الحسن و الکرم أو یکون فى الخیر و الشر قاله الفیرو زآبادی. 

۵- ۵. الوسیله درجه للنبى صلی الله عليه و آله فى القيامه تختص به» و قد مر شرحها فی أبواب المعاد. 
21 الختار: الغدار. 


لا 


2 یں ہس هو 


له وک كف لک ونا و عا فظا و قائّدا و ناص را حتّی تش کته رم طلذعا و تمه ذه طولا 2 تشهلة ۶ دوه فيا 
0 0 0 ره و أطخ لَه رَعِيَدَهُ و کٹ ركه و آفرغ الصَّبِرَ ملک علیه (۲) حَنَّى يقم 


.١ -١‏ يقال: جمع الله شملهم أى ما تشتت من أمرهم. 

۲- ۲. قال الراغب فى المفردات: افرغت الدلو: صببت ما فيه» و منه استعير: « أفرغ عَلَهِنا ضَبرا٭. 

*- ۳. الاشتفاء و التشفی: زوال ما فی القلب من الغیظ و شفاء الغيظ: ازالته. 

۴- ۴. الحزازه وجع فى القلب من غيظ و نحوہہ قاله الجوهری» و قالء نغل قلبه علی: أى ضغنء و قال: الوغره شده توقد الحر» و 
منه قيل: فى صدره على وغر- بالتسكين أى ضغن و عداوه و توقد من الغيظ. 

۵- ه. الترح: ضد الفرح قاله الجوهری. 

۶۶ ای جهلهم بوجوب طاعتهم. 

۷۰-۷ الدائره: عباره عن الخط المحيط. ثم عبر بها عن الحادثه» و الدوره و الدائره فى المکروہ؛ كما يقال دوله فى المحبوب؛ 
قال تعالی:« تخشی أن سنا دائرَةٌ) و قوله ع و جل:«و بَتَرَبَص بکم الدّوائِرَ له دائره السَوءِ» ای يحيط بهم السوء احاطه دائره 
بمن فيهاء فلا سبيل لهم الى الانفكاكك منه بوجه. قاله الراغب فى المفردات. 


و أَرْعِبْ فَلوبَهُم و رل أَقْدَامَهُغْ و ادخ شَعْبِهُعْ (۱) و شمّث أَمْرَهُمْ فَإِنّهُمْ أضاعُوا الصّلاة و انوا الشهوات و عَملوا السات و 
اجْتَتبوا الْحَسَنَاتِ فَحْذْمُم بالات (۲) و آرهم الَْمَرَاتِ اک عَلی کل شی ء قدیژ. 


الله رل علی جمیع الْمُرْسِلِينَ و ال الذین لوا عَنْكك ای و اعْتَقَدُوا لك الْمَوَاثیقَ بالطاعه و دَعَوَا الاد ال یه و 
ص بَرُوا علی مرا لّوا فی جسک (۳ مت اذى و الکذیب و صل علی آژواجهم و دَرَاربھغ و جميع أَنْمَاعِهِمْ من الْمُدِلِمِينَ و 


الْمسلمات و الْمَؤْمِنِينَ و الْمُؤِْنَاتِ و السّلَامُ علیهم جمیعاً و رَحْمَهُ الله و بر که 


م 


هرل طاعتک أَجْمَعِينَ ص لاء رکه نامه ط٤‏ وَ خص آل ننا الطیبین السَامِعِينَ لک 


الل صل علی ملاتکیک الْمَقَرَيينَ وَ أ 
الْمطِبِعِينَ الْقَوَامِينَ بأشرك الْذِينَ أَذْهَبِتٌ عَنْهُمُ الو جس و طَهرْتَهُمْ تطهیرا و ازتض یت ینک أنْصاراً و هم حفظه لیترک و 
معا لحکمیک و تَرَاجِمَهٌ لومحیکٹ و شَّهَدَاءَ علی لک و آغلاما لعا دک و مَنَاراً فى بلادک (۴) فَإنّهُمْ عِبَادُك الْمَكرّمُونَ 


الذین لا بشبقوتک بِالْقَوْلٍ و هُمْ بأفرک يَعْمَلونَ يَحَافُونَ بالْعَيب (۵) و هُم من السَاعَهِ مُشْفِقَونَ 


ص: ۳۵ 


۱-۱. الشعب: الصدع فى الشی ء» و اصلاحه ايضاء و شعبت الشی ء فرقته» و شعبته: جمعته» و هو من الاضداد تقول التأم 
شعبهم: إذا اجتمعوا بعد التفرق» و تفرق شعبهم: إذا تفرقوا بعد الاجتماع قاله الجوهری. 

۲- ۲. المثله- بفتح المیم و ضم الثاء- العقوبه؛ و الجمع: المثلات. 

۳ ۳ أى فى طاعتکک و قربكك. 

۴- ۴. الاعلام: جمع العلم» و هو العلامه یهتدی بها فى الطریقء و المنار أيضا علم الطریق و الموضع المرتفع توقد فى اعلاه النار 
ليهتدى به من ضل الطريق» و استعبر لهم لاهتداء الخلق بهم علیهم السلام. 

۵- ۵. حال عن الفاعل او المفعول: اى حالکونهم غائبین عن الخلق او عن ربهم او حالکون ربهم غالبا عنهم» أو المراد بالغیب» 
القلب. فالباء للاله. 


راع (۱) کر طیبه ژاکیه قار كد ذاهة شر کاو مرعه رسک رع جزیل اجن كك فى ات و التخرية ار انل 
الله افص ص با آثَارَهُمْ و اشلک با مُبْلَهُغ و أخيئا عَلی ينهم و توفنا عَلَى مهم و نا علی قَضَاءِ هم الى أَوْجِيَہُ عَلَينا لَهُمْ 
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و تع گا ما عرفتا ِن عقهع و الولایه لأولانهم و البراعه ین آغذانهم و الْحَبٌ لِمَنْ أَعبوا و ایض لِم أَبْفَضُوا و العمل بما زضوا 
و ال لما کرموا كما عم ابت |لیک و لبیل إِلَى طاعیک و له ای نیک و ام عى طرقک الله صل عَلَى 
سج تہ ہت ہہ و رت 
لم م الراجمین نم قل مال رو ص وات الله و علانکته و رُثرلِہ و جمیع له علی محمد الى و آلِ مب و السام عله 


هم و علی أَرْوَاجِهع و أَجْسَادِهِعْ و رَحْمَهُ الله و بر کَائهُ () 


ص: ۳۱۶ 


ان قله ارات مساق بس 

۲- ۲. فى الاولين أى خصهم بذلكك من بين الاولين و الآخرين أو اجعل ذلك فى الاولين منهم و الآخرين. 
۳-۳. أى کن خليفه محمد صلى الله عليه و آله أو من مضى من الأثمّه فى الغابرين أى فى الباقین منهم. 
ما مر من التذییل کان باقتباس من بیانات الب لك قلس سرد 


دبای رها دنه ره جره ريد در 
KEYED‏ ات هه فی حا انم سمل 

یھ شر و ارو هی 4 کج ا4و 

ریو از لثم سكنت لس لف یکا ان اا 

2 یاهتنا تم ساوسو 

السا ,صاعلا کی ی تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا او و 

O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة2 

وی زجضل لک رل لازال نہ 
وال دار خن تک ايك و جعلی زارت 
شرت با جک ان دای اوالتعای ی تغط شل 
ت التضاء صا اه مینست فق لآم تسود َك 
نوی الان ولك راد مات دت ۷9بت اه مدهت 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
اتی فاا رقمو هادان ما ات حك و راجت تاه من تاد ۶ 
یں نک من رک وجا تیراو 7 
دبای 5 ای حم راو الا و طا ليا کم وص تا روت 
RELATE)‏ نیتیرواککافون فاد اسع دجت فم بات ےا اتا یا وليه ال یت 

2 لاك یذ انام ارت 70 تا انا اس روم وتا ت۷1 ag‏ 
EE ETE‏ 9( کل لفط رار 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ١‏ ر ا ماك 
دول اکتا او یط مهاب ترا ۳ ال رر رار 


ثلاث صور فتوغرافیه من النسخه المخطوطه الى شرف علیها الو لت العلامه المجلسی تس سره و علی هامشها خط یده 
الشریف 


ص: ۳۷ 


تصوير 


کا رفظ ,هرازه یودرا بالط 
a‏ ایا از تن سیک حدر يي 
ما عبر وه نا لايع سیلتات بل موزل 
ریا سی نس غائ ربج 
یی سس یلا زان نی و می رت 
تر ح حط رم یلد دوف له لاو وی بلق ات ا 
ہی سا احج سا ہہ زی 
ولا برا کان داد ردنا ال الاب یب کا هعرج 
عر لعج یئ بن تو اج خاخت قالکت اناوبوض بیان لیس 
اولي اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
۳ ,3ے 
رح ریہ س زا روھ و ممق راد قرم اي او نما دعق پا قا لرحيز لق رو سب 
زا ال الاخ تمل مک موم جک د لوم ر لبدو اذ اكارغبكارةالكاناض زافو 
مک الیل لق لد تقد الصلرة دنا هالو ڈدالزدابز پاتا عرفت وم اکر 
حهب... ...0 می ہوازام ا وا اتو ان اضعا اق تلع ا تجزم مرح 
م ع زرط یزیا وان ی 
بی زاب ارتیم 0 ا ۹ وت هه 
واو وش وتو [2ھ] یاج مق و 
کو تمل د سیل ریا يعوو مکار فخ ت ا رو 
سی لا علاطا ا ا اله ت ْمَل 
ابقر دم الا ا ار ا ابا 
هم از بلطواد ادا ما تایبا ۳۹ 


والنسخه لخزانه کتب الفاضل الخبیر المرزا فخرالدین النصیری المحترم حفظه الله لحفظ کتب السلف عن الضیاع و التلف 


ص: ۳۸ 


تصوير 


27 کیره سشصله لا تسلا لا 3لازۂ دوکر تا مجوا زا 

تَا ادو کان ےو ڈ تک یر راغ لین را 

نی هدر ایکا یاو سوم ا 

منص كي يدجو نون سکیا مان مارا اج ا 

یا حاجن و ماع بل زد د رن خی مرو د وک 0 باك كه زات 5 
سکیا مره 1 زم ابأ دا ان قل لد ارد ائه 

رید را بے ا تاو ل[ راطا ا 
کم موی یئ موا تتاك کنو داشرف تی کن 
نمی پ2 ال تا تلو سا زک رد منیا 
لسن درو اسمن با اد اعت و رر انت نون باهکانی نیرت 

و ما ولا کدف بای ویتکا هركا دم 
راوع ىى كتا ق صا ڑکا PS‏ بتک 

کاظاددت الوجاع فق ل موی کر ارپین ز ادنله رتاف 

با لای ما بجعت عرستاهد مس کک یمن نار ااانا 

کا ری عا5 میتی هل مت را 

ےم 2 رفعج انا امه ابح وروی وود 

e TE لت‎ TT ام اا‎ 

ساوات نت عجرن فضا |دادتص| انم لوادج وا ےا سٹثالایۃ 

وا لاه نما عاسوة دالا رودا ہت جنر اش زیا را تجام اخى ترك 

اما لعدم التعق بها| ولسكدريضام ين بامح مانماداه‌عقه ككالكمواضاحا 8 Ye‏ 
یاقا نکنام ا رت زاب تا 
7 خض ی نیا تم عل غاب مل سبح التائ فا لم(علرییفصلا تم بالاسناد الہ 
الات تھا ت یرل امھ باجو بلحلا مصاع لاس زا 3 


س 


وقد تفضا سماحته بال لنسخه خدمه للعلم و أهله فجزاه الله عنا و عن العلم و أهله خير جزاء المحسنين 


ص: ۳۹ 


| ترجمه ]در زیر صفحه ۹ وعده دادیم صلوات جامعه بر پیامبر و امامان علیهم السلام را که نويسنده در باب اعمال روز 
جمعه آورده است. نقل کنیم؛ يس می گوییم: 


نویسنده که خداوند روانش را پاک گرداند. گفته است: در مجموعه‌ای قدیمی از نوشته‌های پیشینیان ما اين گونه آمده است: 
وقتی در روز جمعه» نماز صبح را خواندی» ابتدا اين گواهی را بده و سپس بر محمد و خاندان او درود فرست؛ و آنء اين 


ات 


خداياء تو پرورد گار من و پرورد كار هر جيزى هستی» [و آفرید گار من] و آفرید گار هر جيزى هستی» به تو و به فرشتگان تو و 
كتابها و فرستاد گان توء و به قيامت و برانگیختن و زنده شدنء و به ديدار تو و حسابرسى اعمال و وعده‌های نیک و بد توء و 
به آمرزش و کیفر» و قدر و قضاى توء ايمان آوردم؛ و به تو به عنوان پرورد كار و به اسلام به عنوان دين» و به محمد صلی الله 
عليه و آله به عنوان ييامبر» و به قرآن به عنوان کتاب و حکمت. و به كعبه به عنوان قبله» و به حجتهاى تو به عنوان حجت‌ها و 
امامان» و به مؤمنان به عنوان برادران خودم» خشنود گشتم؛ و به جبت و طاغوت و لات و عرّی» و به همه جيزهايى كه به جاى 


تو يرستيده شود کفر ورزیدم؛ و به دستاویزی استوار» که آن را گسستی نیست» چنگ زدم» و خداوند شنوای داناست. 


و گواهی می‌دهم كه هر معبودى غير از توء از كنار عرش تو تا محل قرار گرفتن زمينهاى هفتگانه» باطل است؛ هیچ خدايى 
جز تو وجود ندارد؛ یگانه هستى و شريكى برای تو نیست؛ تو قبل از روزها و شبهاء و قبل از زمان‌ها و دورههاء و قبل از هر 
چیز بوده‌ای؛ جرا که تو قبل از هر زنده‌ای زنده» و بعد از هر زندهاى زنده بوده‌ای؛ در والايى خود مباركك و والامرتبه گشته‌ای؛ 
و در اسم‌های خود پاک و منزه شدهاى؛ هيج خدايى جز توء و هیچ پرورود گاری غير تو وجود ندارد؛ و تو زنده ياينده 
فرمانروای پاک والامرتبه جاودانه هستی که نه تمام شدنی برای تو وجود دارد. و نه نابود شدنىء و نه از از بين رفتنی» و نه 


پایانی» و نه انتهایی. 


هیچ خدایی در آسمان‌ها و زمین‌ها به جز تو وجود ندارد؛ ستودنی بزرگی ورزیده‌ای» و بزرگوارانه منت نهاده‌ای» و مهربانانه 
بز رگ‌منشی کرده‌ای؛ و تو شکست‌ناپذیر ديرينه» بسیار توانا و گرامی بوده‌ای؛ با پاکی و مهربانی و قدرت» والایی یافته‌ای؛ و 
به عنوان خدای مقتدر توانای والامرتبه دانای باعظمت بز رگ یکتا گشته‌ای؛ و با آفرینش آفرید گان یگانگی نموده‌ای؛ پس 
هيج آفرید گار به وجود آورنده صورتگر محکم کننده‌ای جز تو وجود ندارد؛ و به عنوان چیره گر معبود آغا ز گر باز گرداننده 


نعمت دهنده افزون کنندہ بخشنده گرامی مهربان بزر گوار» والايى يافتهداى. 


يس تو پرورد گار مهربانى هستى که بدون ابتدا بوده‌ای و جاودانه خواهى بود» و مثل‌ها به تو زده مىشود؛ و روزكاران تو را 
تغيير نمىدهدء و زمان تو را از بين نمی‌برد» و روزها تو را دست به دست نمی کند» و شب‌ها بر تو پیاپی نمی‌شوند. و قدرها تو 
را دگرگون نمی سازدہ - . «لا تحاولک الاقداراء يعنى آن گونه که قضاها و قدرهاى تو متوجه بندكان تو می شود تقديرها 


متوجه تو نمى شود و به تو نمی رسد. - 


و مهلت‌ها به تو نمیرسد. و برای فرمانروايىات از بين رفتنی» و برای حكمرانىات نابودی» و برای يادت منقطع شدنی» و برای 


كلماتت تبديل شدنی و برای سنتت د گر گون شدنی» و برای وعده‌ات شکستنی» وجود ندارد؛ و نه خوابى سبكك تو را فرو 


و ۰ ۰ 2 ۰ ۰ ۰ 5 ۰ ۰ 
می كيرد و نه خوابى گران؛ ونه سختی به تو می‌رسد و نه رنجوری. 


پس تو ارجمند ديرينه اول آخر يوشيده آشکار وارسته - از هر وصفی كه حس درک كند و خيالى آن را تصور كند - هستی؛ 


و نه فرزندى می كيرد» نه زاده است و نه زاييده شده است. و نه برای او همتايى وجود دارد» توصيف کرده‌ای . 
تو جاودانه در غير بيمارى - . «الوصب»: بیماری - 


و رنجورى هستی؛ رحمتت تو را از عذابت» و عذابت تو را از رحمتت باز نمىدارد؛ آفريدههايت را بدون اينكه نسبت به آنان 
وحشت و يا انسی برای تو باشد» آفريدى؛ و آنان را بدون اينكه از موجودى الگو گرفته» يا به جيزى تشبيه كرده باشىء نو 


آفریدی. 


عزتت کاستی نمی گیرد» و فرمانت به ضعف کشانده نمی‌شود؛ برای کسی که خوار نموده‌ای» هیچ عزتی؛ و برای کسی که 
عزت داده‌ای» هیچ خواری وجود ندارد؛ هر كس را فرا خوانده‌ای» دعوتت را به او شنوانده‌ای؛ و هر كس را که تو را خوانده 


است. اجابت فرموده‌ای. 


ندا نا این گواهی مرا بنويسء و آن را پیمانی نزد خود قرار ده» تا در روزی که راستان را از راستی‌شان بير سى» به من 
باز کردانی»و ونام فزشت: لا يملكوة الشفاعه الاو اند عند ال عمن عهداه |[ آنان] لكان شفغاعت را تدارتته جز 
آن کس که از جانب [خدای] رحمان پیمانی گرفته است.] 


خداياء همانا من به واسطه پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله و با ایمانم به اوه و با فرمانبرداری‌ام از اوه و با تصدیق كردن 
آنچه از سوی تو آورده است. به تو روی می آورم؛ همان که روح الا-مين به عنوان وحی تو آن را بر محمد پیامبر رحمت. و 
راهبر به سوی رحمت. فرود آورد؛ همان کسی که با فرمانبرداری‌اش رحمت به دست می آید» و با نافرمانی‌اش پرده دریده 
می گردد؛ خداوند بر او و خاندانش درود و سلام فرستد و مهربانی و بزرگواری نماید. ای گستراننده گسترده‌هاء - . «داحی 
المدحوات»» یعنی گستراننده گسترده‌ها؛ و «الدحو»: گستردن؛ با آن» زمین‌های گسترده مانند زمینی که ما روی آن ساکن 
هستیم را اراده کرده است؛ و منظور از گستردن, اين است که مانند بستر» شایسته قرار گرفتن باشد؛ همان گونه که خداوند عز 
و جل فرموده است: «الذی جعل لکم الأرض فراشا» [همان [خدایی] که زمين را برای شما فرشی [ گسترده] قرار داد.) - 


و ای برافراشته کننده برافراشته‌ها» - . «المسم وکات»: برافراشته‌ها - 
آق استواز کته اس ارقامت الیو سا کا کوه‌های کات اہ ادے 


و ای چیره آسمان‌ها و آفریننده دل‌ها بر اساس منرشت آنها به صورت بدبخت و خوشبخت و گستراننده رحمت برای 


شريف ترين درودهاء وفزايندهترين ب رکت‌هاء کت «الشرايف» جمع (شر یفه) است؛ مانند نوامی» كه جمع ناميه است. - 


و مهربان‌ترین مهربانىهاء و بامحبتترين و ياكيزهترين رحمت خودت را بر محمدہ بنده و فرستاده توه كشاينده آنچه بسته 
شده» و به يايان رساننده برای آنجه گذشته و آشکار كننده حقيقت به وسيله حقیقت. - . يعنى او كلمه حق را به وسيله خود 
حق آشکار كرد و يرجم حقيقت را بر بالاٴی شمشيرهاى حقيقت بر افراشت كه اين» به معناى حقيقت در حقيقت است؛ ولی 
كسانى كه می خواهند حق را به وسيله باطل آشکار سازند و يرجم حقيقت را بر يايه باطل بالا ببرند» به يقين قصد احقاق حق 


و سرشکننده باطل» همان گونه که بر عهده او گذاشته بودی» پس به دستور تو بر آن كان توانا گشت؛ و بر دوش کشنده 
طاعت توء و کوشای با شتاب -. «مستوفز»: سختکوشی همراه با شتاب؛ و «الوفز»» بعنی عجله؛ «استوفز فى قعدته»» یعنی به 
صورتی نامطمئن در آن قرار گرفت. و برای برجستن آماده شد؛ و «توفز للشیء» یعنی آماده شد. - در به دست آوردن 
خشنودی توء بدون اينكه از پیشگامی رویگردان شود -. در النهایه در داستان حضرت على عليه السلام گفته است: «غیر 
ناكل فى قدم» یعنی در پیشی گرفتن؛ و وقتی گفته می‌شود: «رجل قدماء که مردی شجاع باشد؛ «القدم» به معنای تقدم نيز 
است. - و یا در تصمیم گرفتن سست گردد؛ نگاه دارنده پیمان توء و رهپو برای پیشبرد فرمان توء تا اينكه نوری برای رهجویان 
بیرون آورد» - . در النهایه گفته است: «وری الزند»» یعنی وقتی که چوب آتش گرفت؛ و «أوراه غیره» یعنی وقتی که آتش آن 
را برانگیزاند. فرمایش على عليه السلام که فرموده است: «حتی أورى قبسا للقابس» از اين قبیل است؛ بعنی برای طالب هدایت» 


نوری نمایان ساخت. - 


و دل‌ها به وسیله آن بعد از فرو رفتن در چاله‌های گمراهی هدایت شدند. و نشانه‌های آشکار و تابند گی‌های اسلام و 


روشنایی‌هایی احکام را بریاداشت؛ قرار ده. 


پس او امانتدار مورد اعتماد تو» و خزانه‌دار دانش پوشیده تو و گواه نو در روز زا و برانگخته شده . (البعیث)ء به معنی 
مبعوث: فعيل به معنی مفعول است. - از روی نعمت. و فرستاده شده از روی رحمت است؛ پس برای او در داد گاه عدل 
خودت جايى فراخ قرار ده» و از بخشش خودت. او را با چندین برابر نیکی‌ها پاداش ده به گونه ای که گوارای بدون 
آشفتگی و پریشانی» و ناشی از دستیایی به سودهای حلال گردانده شده - . «المحلول» صفت فوز يا فوائد است. - و بخشش 


فراوان پیاپی تو باشند. 


خدایا؛ بنای او را بر بنای بالا برند گان والا گردان؛ و فرود آمدن و اقامتگاه او نزد خودت را با کرامت ساز؛ -. در متن چاپی؛ 


«سؤله و مثويه) افندة است که اشتاه است. - 


و نورش را برای او كامل گردان؛ و او را با برانگیختنت با گفتاری پسندیده» و گواهی پذیرفته» داراى منطقى عادلانه» و داورى 
مشكل كشاء - . در النهايه آورده است: «أن يفصل الخطه»» يعنى وقتى مشکلی برايش پیش آید. با نظر خودش برطرف می کند. 
«الخطه» حال است و امر و خطب. - و حجت و برهان و داراى پاداش بز رگ» به ما بنمايان. 


خدایاء ما را شفاعت یافتگان وارسته؛ و فرمانبرداران دوستدار» و همنشينان دلسوز قرار ده؛ بر او از طرف ما سلام برسان و ما را 


بر او وارد کن و بر او از طرف ما سلام وارد كن. 


خداياء من گواهی می‌دهم و كواهى بهره من است و حقى بر عهده من» که محمد بنده و فرستاده توء و پیامبر و برگزیدہ و 
نجات دهنده و امانتدار و گرامی داشته شده و دوست با محبت توء و بركزيده از ميان آفريدكان توء و دوست و ویژه گردانده 
شده و وارسته گشته توء و انتخاب شده تو از ميان آفرید كانت است؛ پیامبری كه ما را به وسيله او از گمراهی راهنمايى کردی» 
و به وسيله او از نادانى به دانایی» و از نابينايى به بينش رساندی» و ما را به وسيله او در بزرككترين راہ روشن و راه 


يرهي زكارىء برپا داشتی» و ما را به وسيله او از تاريكىها بيرون آوردی» و ما را به وسيله او از پرتگاه‌های هلاكت رهانيدى. 


او امانتدار تو بر وحی‌ات» و ودیعه‌دار راز و حکمت تو» و فرستاده تو به سوى آفرید گانت» و حجت تو بر بند گانت» و رساننده 
وحی توء و به جای آورنده عهد توست. و او را رحمتی برای جهانیان» و نوری که مؤمنان با آن روشنایی جویند» قرار دادی؛ به 


ثواب فراوان تو بشارت می دھدہ و از کیفر دردناک تو می‌ترساند . 


يس گواهی می‌دهم که او حقيقت را از سوی تو آورد و تو را عبادت کرد تا مرگ وعده داده شده تو به سراغش آمد. و 
گواهی می‌دهم كه او زبان تو در ميان آفرید گانت» و چشم و گواه برای تو و راهنمای بر تو» و دعوت کننده به سوی تو و 


و گواهی می‌دهم كه او به فرمان تو دستور داد و پیام تو را رساند» و آیات تو را تلاوت نمود» و از روزهای تو بر حذر داشت؛ 


-. یعنی روزهایی که در آنها عذاب‌ها بر مجرمان در دنیا و آخرت فرود می آید. - 


و حلال تو را حلال» و حرام تو را حرام کرد و واجبات تو را تبيين نمود» و حدود و دستورات تو را برپا داشت. و بر عبادت تو 
تشویق نمود» و به فرمانبرداری تو دستور داد و خود از آن فرمانبرداری نمود» و از نافرمانی تو نهی کرد و خود از آن دست 
کشید. و به نیک خویی راهنمایی کرد و خود به آن عمل نمود» و از بداخلاقی نهی کرد و خود از آن دوری کرد و با 
دوستداران تو در گفتار و کردار دوستی ورزید و با دشمنان تو در گفتار و کردار دشمنی ورزید و با سخنان خردمندانه و 
اندرز نیکو به راہ تو فرا خواند. 

و گواهی می‌دهم که او نه جادوگر بود و نه افسون زده» و نه شاعر و نه ديوانه» و نه کاهن و نه دروغزن - . «الافاک»» یعنی 
سیار دروغزن؛ و «الافکت». یعنی دروغ ساختگی. 38 

و نه انکار کننده و نه تکذیب کننده و نه شک کننده و نه تردید کننده؛ و گواهی می‌دهم كه او فرستاده تو و آخرین پیامبران 
است که وحی را از سوی تو آورد و فرستاد كان را تصدیق کرد. 

و گواهی می‌دهم کسانی که او را بر دروغ پنداشتند» عذاب دردناک خواهند چشید؛ و همانا کسانی که به او ایمان آوردند و 


نوری را که با او نازل شده است پیروی کردند. آنان همان پرهیز کارانند. 


5 5 5 ۰ ح 
خداياء برترين و شري ترين و كاملترين و بزر گ‌ترین و پاک‌ترین و ياكيزهترين و تامترين و عمومىترين و وارستهترين و 
فزايندهترين و نيكوترين و زيباترين و بيشترين درودى را كه بر هر یک از پیشینیان و پسینیان فرستاده‌ای» بر محمد و خاندان او 


فرست؛ به راستى كه تو ستوده گرامی هستى . 


خدایاء بر محمد در حالت زنده بودن درود فرست و بر محمد در حالت مرده بودن درود فرست. و بر محمد در حالت 
برانكيخته شدن درود فرست» و بر روح او در ميان ساير روح‌های پاک و بر بيكر او در ميان ساير بدن‌های پاکیزہ درود 


تا 


خداياء يايه او را شرافتمندہ و جایگاہ او را بز رگوار» و نور او را تابان گردان؛ و او را در والایی و فضیلت: به درجه دستاویز 
بودن در پیش خود برسان؛ و تا خشنود شدنش به او ببخش و بعد از خشنودىاش بر آن بیفزا؛ و او را به جایگاهی ستوده 
برانگیز؛ خداياء در برابر هر خوى نیک از نيكىهاى او و هر محل از محلهاى ايستادن ای و هر حالى از احوال ای كه او را در 
آن حال ياور برای خودت» و شكيبا در برابر سختی آزمونت دیدی بر او درود فرست؛ درودى كه با آن ويزهترين بخششهاء 
و برترين هديههايت را به او عطا کنی؛ و به وسيله آن بزركوارش بداری» و ارزشمندىاش را باعظمت نمایی» و يادش را افزون 
سازی» و دلیلش را راست و محکم نمایی» و عذر او را آشکار سازی؛ تا به اين وسیله برترين چیزی که از پاداش‌های بز رک 
خودت وعده داده‌ای» و بزر گوارترین هدیه‌هایی که برای او آماده نموده‌ای» و گسترده‌ترین بخشش‌هایی که برای او نگاه 


خداياء جایگاه او را در قبامت شرافتمندانه گردان و اقامتگاه جاودانه او را نزدیکک خودت ساز و بزر گترین دستاویزه و 
شرافتمندانه ترین منزل‌ها را به او عطا کن» و حوض او را بز رگ گردان و وارد شوند گان به آن را گرامی بدار و بیشتر كن» و 
شفاعت او را درباره امتش» و امتهای دیگر بپذیر» و خواسته او درباره وارستگان و عموم افراد امتش را به او عطا کن» و او را 
در شرافت و فضیلت به برترین جایی که هر یک از فرستاد كانت را رسانده‌ای برسان» همان کسانی که حق تو را برپا داشتند» و 
از حریم تو دفاع نمودند و در ميان آفرید گانت» حجت‌ها و بیم دادن‌های تو را پرا کندند» و به عبادت تو پرداختند» تا اينكه 


مرگ آنان فرا رسید. 


خداياء محمد را برترین آفرید گان در نزديكك بودن به توء و باعظمت‌ترین آنها نزد تو در شرافت» و بلندترین آنان در منزلت» و 
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نزديككترين آنها در جایگاه» و آبرومندترین آنها در وجاهت. و بيشترين آنها در ييروى كردنء و توانمندترين آنها در شفاعت 


نمودن» و فراوانترين آنها در بخشش» قرار ده. 


خداياء بر محمد و خاندان او درود فرست؛ درودى که بلندى آن به ثمر بنشیند» و والایی آن بالاتر رود و جلودار آن بتابد» و 
واپسین آن افزون گردد؛ پیامبر رحمت و راهبر به سوی رحمت. کسی که با فرمانبرداری او رحمت به دست می‌آید. و با 
نافرمانی اش پرده دريده می گردد؛ و بر او سلام دہ سلامی فراوان که موجب فراوانی شود و از هلاک شدن ایمنی دهد به 


صورت ابدی تا روز جزا. 


و بر خاندان او» چراغ‌های تاریکی و باران‌های ریزان - . «المرابیع»: باران‌هایی که در ابتدای بهار می‌بارد. - بر مردم» و ستون... 
های اسلام؛ کسانی که وقتی سخن گفتند» راست گفتند؛ و هر كاه غيبت کنند گان زبان در کشیدند. به سخن درآمدند؛ 
خشنودی تو را مقدّم داشتند؛ و در محبت تو اخلامص ورزیدند؛ و از خشیت توء ترس به دل نهان داشتند؛ و از تو به لرزه 
افتادند؛ و از مقام تو ترسیدند؛ و از وعده عذاب تو بيمناكك گشتند؛ و فرا رسیدن روزهای تو را آرزو کردند؛ و از عظمت تو به 


ترس افتادند؛ و کرامت تو را گرامی داشتند؛ و منزلت تو را بز رگ دانستند؛ و پیمان تو را محکم نمودند؛ و در جامه 


فرمانبرداری تو به داورى نشستند؛ و به نعمت تو بشارت دادند؛ و رسيدن آسایش تو را انتظار کشیدند؛ و بزركوارى تو را 
بز رگ داشتند؛ و با دوستی ورزیدن با کسی که تو را دوست داشت و دشمنی ورزیدن با کسی که تو را دشمن داشت صبر 
ورزیدن بر آنچه در محبت تو به ایشان رسید» و دعوت کردنشان به راه تو با حکمت و اندرز نيكوء و مجادله با کسی که ستیزه 
کند. به روشی كه نیکوترین است. و حلال كردن حلالل توء و حرام نمودن حرام تو» پیمان‌های حق تو را راست و استوار 
کردند؛ تا اينكه دعوت تو را آشکار» و دين تو را علنی نمودند؛ و حدود تو را برپا داشتند؛ و از دستورات واجب تو پیروی 
نمودند؛ پس در اين راہ به خشنودی تو رسیدند؛ و در مقابل قضای تو سر تسلیم فرود آوردند؛ و فرستاد گان پیشین تو را 


تصدیق نمودند؛ و به هر راه پسندبده‌ای فرا خواندند . 


همان کسانی که هر كس آنان را پناهگاه كيرد در سلامت می‌ماند؛ و هر کی به عنوان سیر به انها پوشش بجوید. نگاه 
داشته می‌شود؛ و هر كس آنان را به سوی سختی ها و بلاها فرا خواندہ به او پاسخ مثبت می‌دهند؛ و هر كس از آنان بخشش 
بخواهد. به او می‌دهند؛ درودی فراوان و پاک و پاکیزه و فزاينده و بابركت؛ درودی که نه محدود گردد و نه به نهایت رسد 
و نه اندازه‌های آن دانسته شود و نه ماهیت آن توصیف گردد و نه تعداد آن شمارش شود؛ و سلام بر آنان» با عملی ساختن 
وعده آنان» و به نیک فرجامی رساندن تلاش آنان» و والا گرداندن عطای آنان؛ آن گونه که خود فرموده‌ای: «سلامٌ على آل 
یاسین * إِنّا كذلكك نجزی المُحسنينَ) [سلام بر پیروان الیاس؛ ما اين گونه نیک وکاران را پاداش می دهیم.] 


خداياء محمد را به بهترین صورتی که برای هریکک از فرستاد گان جانشینی باقی گذاشتی» و امامان را بعد از آنان جانشین 
آنان ساز؛ تا به فرستاده‌ات و به آنان» كمال چیزی را که به وسیله آنء چشمانشان را در دنيا و آخرت. روشن گردانی از 
چیزهایی كه هیچ كس نداند جه چیزی برای روشنی چشم آنان پوشیده داشته شده است. به عنوان پاداشی در برابر آنچه انجام 
می‌دادند. برسانی؛ و آنان را در بزرگواری افزون» و پاداش فراوان خودہ از چیزهایی که نه چشمی دیده است. و نه گوشی 
شنیدہ است. قرارده؛ و آنچه را که آرزو می کنند» به آنان عطا کن؛ و بعد از اينكه خشنود شوند» برایشان بیفزا؛ و برتری محمد 
و خاندان محمد و منزلت آنان در نزد خودت را به تمام آفرید گانت بشناسان؛ تا به فضل توء به برتری و شرافت آنان اقرار 
کنند؛ و آن حقشان را که بر آنان واجب گردانده‌ای» که عبارت است از واجب بودن فرمانبرداری و محبت آنان» و پیروی از 
دستوراتشان برای آنان - به رسمیت - بشناسند؛ و ما را برای آنان» شنوند گان فرمانبردار و برای سنتشان پیرو؛ و در برابر 


دث نشان از ياوران» و در آنچه به سوی آن دعوت» و بر آن راهنمایی کرده‌اند» تصدیق کنند گان قرار ده. 


خداياء همانا ما اين حق؛ و آنچه رابه زبان خود آنان به ما دستور داده‌ای» برای آنان» اقرار كرديم؛ و گواهی می دھیم كه اين 


از سوى توست؛ يس به واسطه خشنودى آنان» خشنودی تو را امیدواریم» و به واسطه خشم آنان» از خشم تو می‌ترسیم. 


خدایاء پس مارا در حال پایبندی بر آیین آنان بمیران؛ و در گروه آنان محشور کن؛ و ما را از کسانی که فردا چشمشان با 
دیدن آنان روشن می گردانی؛ قرار ده؛ و ما را بر حوض آنان وارد نما؛ و از جام آنان بنوشان؛ و ما را در هر خوبی که آنان را 
وارد کردی وارد نما؛ و از هر بدی كه آنان را خارج ساختی» ما را خارج ساز؛ تا اينكه ثواب تو بر ما واجب شود؛ و از کیفر 
تو رهایی يابيم؛ و در حالی تو را دیدار كنيم که از ما خشنود باشی» و ما از خشنود شد گان از تو باشیم؛ درودهای خداوند 


پرورد گار مهربان رحمتگر ما بر پیامبرمان و همه خاندان او باد. 


خداياء به احترام محمد و خاندان محمد كه به معرفت تو موصوف كشتهاند» نزديكى به تو از طريق درخواست کردن» و كريز 
از تو به سوى تو راء بدون اينكه در درخواستم از آنها به دويكك آنچه از رحمتت برای آنها باور دارم رسيده باشم» جز اينكه 
برای آنان خیرخواهی نموده باشم» و ثواب وعده داده شده‌ات» و روی آوردن به سوى آنان به وسيله آنان» و شفاعت براى ما 


خدایا» برای گذشتگان خاندان محمد از امامان هدایت. برترین منزل‌ها در نزد خودت. و دوست‌داشتنی ترین آنها برای توء از 
نظر والاترین شرافت. و جایگاه بلندی از درجات والا را درخواست می کنم؛ ای سيار توانمند» پرتوی از بخشش‌هایت را که نه 
منتی در آن باشد و نه اذیتی» از سوی خودت. با رستگاری بز رگ در سرور و نعست. و واب همیشگی پایدار» که نه سختی 


در آن باشد و نه نابودی» -. یعنی دائمی است و از بين نمی‌رود. - 
به آنان اختصاص ده. 


خداياء آنان را در اتاق‌هایی كه با فرش‌های گستردہہ -. يعنى ارزشمند؛ يا تخت بلند. و گفته شده است: همان زنان منظور 


است. - 


و تختهايى رديفى بنا شدهاند» جاى ده؛ كه روبروی هم بر آنها تكيه داده اند» در آنجا نه بيهوده ای می شنوند و نه سخنی 
گناہ آلود - . «لغواً»» یعنی باطل؛ رو لا ما عق سو گنا يعن یه ]نها گناهکار گفته نمی‌شود. - 


سخنى جز سلام و درود نيست؛ --. يعنى تنها سخن» «سلام سلام» باشد؛ «سلاماً» بدل از «قليلا» است؛ مانند اين فرمایش خداوند 
متعال كه فرموده است: الا يسمعون فيها لغواً إلا سلاماً»؛ يا اینکه صفت برای آن» يا مفعول آن است؛ يعنى «مگر اينكه سلام 
گر ید با اینکه مضدر استو تکرار کردن آن بزای شان دادن يراكنده گشتن سلام در ميان آنان است. - 


ای پرورد گار جهانیان. 


خداياء محمد را در والاءترین محل والا۔ رفتگان: بالای منزل فرستاد گان» و فرشتگان نزدیکی یافته؛ و تمام پیامبران و 
بر گزید گان از ميان تمام آفرید كانء بالا ببر؛ به خاطر رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان. خداياء آنان را به خاطر 
سپاسگزاری از نعمتت» و بز ركداشت احترامت پاداش ده؛ ياداشى كه هيج پاداشی بالاتر از آن» و بخششی که هیچ بخششی 
مانند آن» و جاودانگی که هیچ جاودانگی در شکل آن نباشد و هیچ کسی در مثل آن طمع نکنده و هیچ کسی به اندازه آن 
توان نداشته باشد» و ذهن‌ها به سوی درخواست آن راہ بيدا نکند؛ نعمتی در برابر سپاسی که از بخشش‌های تو نمودند. و 
پیش کشی در برابر صبری که به خاطر اذیت در راه تو تحمل کردند. 


خداياء و باقىماندە آنان» د ر و وعده‌ای راكه باری آنان دادەای د به فر جا رسان؛ و ر وان آ: را از 
ياء و بر باق پس رحم بر ب پس به فرجام هر 

تمام بدىهاء يس در سلامت بدار؛ و به وسیله آنان ای پرورد گار جهانيان» طرف کافران را در هم شکن؛ و دارایی‌های به ستم 

ستانده شده از ول ات را پس به غنیمت در آور؛ و برای آنان سرپرست و نگه دارنده و یاور باش؛ و تعداد نفرات آنان و 


مؤمنان را بيشتر گردان؛ - . «النفیر»: کسی که همراه شخصی از قبیله خودش مهاجرت می کند؛ و گفته شده است: آن جمع 


«نفر» است» و آنان کسانی هستند که برای رفتن به سوی دشمن گرد آمده‌اند. -و از آسمان برای آنان فرشتگانی پاریگر را 
فرو فرست؛ و برای آنان از ميان خودشان انتقام گیرانی برای خون گذشتگانشان برانگیز؛ و بر روی زمين کسی از کافران را 


خداياء عمر خاندان محمد و رهروان آنان را طولانی کن و آنان را به نیک‌ترین کارها ویژه گردان و ما را از کسانی که با 
نیکان جایگزین می‌شوند» -. یعنی ما را به خاطر لياقت نداشتن بر یاری حق ببری و دیگران را برای آن بیاوری؛ دعای دو لا 
تستبدل بی غیری» از همین گونه است. - قرار مده» ای دارای بخشش و بزرگواری. - . «الفعال» - مانند سحاب - اسم فعل 


است به معناى» حسن يا کرم؛ يا اينكه (اسم فعل از «فعل» در هر دو معنای) خیر و شر باشد؛ فیرو زآبادی اين را گفته است. - 


خدایاء خاندان محمد را به دستاویز بودن -. دستاویز بودن» درحه‌ای مخصوص پیامبر صلی الله عليه و آله در قيامت است؛ و 


ویژه گردان؛ و برترین فضیلت را به آنان عطا کن؛ و در دنيا برای آنان با بهترين برآوردن بر آور؛ و ميان آنان و دشمنانشان با 
عدالت و وفا داوری کن؛ و ما را ای پرورد گاره ياوران و کمک کنند کان آنان قرار ده؛ و دشمن را سرزنشگر ما و آنان قرار 


مده. 


خدایاء محمد و خاندان محمد» و پیروان و دوستداران آنان را در شب و روز از اهل ستیز و انکار حفظ کن؛ و در برابر حسادت 


هر حسادت کننده س رکش زور گو نگاه دار؛ و آنان را بر هر پیمان‌شکن نیرنگ‌باز - . «الختّار)» یعنی نیرنگ‌باز - 
چیره گردان؛ تا آن که به حاجت و مراد - . «الاوطار»: جمع «الوطر» یعنی نیازمندی - 


خود از دشمن تو و دشمن خودشان نائل شوند؛ و دشمنانشان را همراه خوار شد گان و بد کاران قرار ده؛ و آنان را ای 


پرورد گار» با صورت‌هایشان در آتش بینداز؛ به راستی که تو یگانه چیره گر هستی. 


خداياء و برای ولی‌ات در ميان آفرید گانت» سرپرست و نگهبان و راهبر و یاور قرار باش» تا اينكه او را با اراده در زمینت ساکن 
كنى» و به مدت طولانى در آن بهره مند سازی» و او و فرزندانش را در آن» امامان میراث‌دار گردانی؛ وكاراو را سامان ده - 
. گفته می شود: «جمع الله شملهم» يعنى كارشان را يراكنده نسازد. - 


و امر او را برايش كامل گردان» و مردمانش را برای او نیک ساز» و ستونش را استوار کن» و صبر را از سوى خودت بر او فرو 
بریز» -. راغب در المفردات گفته است: «افرغت الدلوه: آنچه را که در آن بود فرو ربختی؛ و «أفرغ علينا صبراً» از همان 
عبارت استعاره گرفته شده است. - تا اينكه انتقام كيرد و آرامش خاطر یابد - . «الاشتفاء» و «التشفی»: از بين رفتن خشمى که 


در دل است؛ و «شفاء الغیظ»: از بين رفتن آن. - 


و سوزش‌های دل‌های کینه‌دار و داغی سینه‌های خشمگین؛ - . الحزازه: نوعی ناراحتی در قلب» به خاطر خشم و مانند آن؛ 
جوهری اين را گفته و گفته است: «نغل قلبه علی»» يعنى بر من کینه به دل گرفت؛ و گفته است: «الوغره»» یعنی آن سختی که 


اتش برمىافروزد. اينكه گفته می شود: «فى صدرہ علي وغر - با علامت سكون -ء از همین گونه است؛ يعنى كينه و دشمنی و 


آتش نفرت. - و حسرت‌های جان‌های اندوهگین - . «الترح» ضد شادی است؛ جوهری این را گفته است. - 


راز و من کر تمہ کته زو فسات دای | تاش اه ریم فادانن. اناق تست که وخرت 


فرمانبرداری. 


شفا دهد؛ که تو در نگهداری تنكو برای او بلا را برایش تكو گرداندی» و بخشش‌ها را بر او گستراندی» و نعمت‌ها را بر او 


تمام كردى. 


خداياء او را در برابر ترس دشمن نگاہ دار و او را از ياد آنان ببر» و هر كس قصد بدی به او را كرده است» تو جنين قصدی در 
مورد خود او کن» و هر كس او را نيرنكك دهدء تو خود او را نیرنگ ده» و هر کس كه به او مكر نمایدہ تو به خود او مكر نماء 
و حادثه بد را بر آنان قرار ده -. «الداثره» عبارت است از خط بسته و از آن» تعبير به حادثه مىشود؛ «الدوره» و «الدائره» در 
مورد حادثه نا گوار است. همجنان كه «دوله» در مورد حادثه خوشايند استفاده می‌شود. خداوند متعال فرموده است: «نخشى أن 
تصيبنا داثره» [می ترسيم به ما حادثه نا گواری برسد.]. کلام خداوند عز و جل كه فرموده است: «و يتربص بكم الدوائر عليهم 
دائره السوء» يعنى حادثه بد» مانند احاطه كردن دايره» آنان را احاطه نمايد؛ به گونه‌ای كه هيج گونه راہ رهايى از آن» برای 
آنان نباشد. اين را راغب در المفردات كفته است. - ؛ خداياء جمعيت آنان را در هم شکن» و اتحادشان را ياره کن» و دل.. 
هايشان را بترسان و كامهايشان را به لرزه انداز» و جماعت آنان را جدا کن» - . «الشعب»: سوراخ در چیزی؛ و نيز سامان دادن 
آن؛ و «شعیت الشیء. یعنی آن را جدا کردی؛ و «شعبته»» يعنى جمع کردی؛ که اين از کلمات اضداد است؛ مى كويى: «التأم 
شعبهم» وقتی بعد از پراکند گی جمع شوند؛ و «تفرق شعبهم» وقتی بعد از اجتماع پراکنده شوند. جوهری اين را گفته است. 
- و کارشان را پرا کنده ساز» که آنان نماز را تباه کردند» و از شهوت‌ها پیروی نمودند. و به بدی‌ها عمل کردند» و از نیکی‌ها 


دوری گزیدند» يس آنان را گرفتار کیفر کن» - . «المثله؛ - با فتحه ميم و ضمه اء - یعنی کیفر؛ و جمع آن» «المثلات» است. 


و حسرت‌ها را به آنان بنمایان به راستی که تو بر هر چیزی توانا هستی. 


فرمانبرداری تو با تو بستند» و بند كان را با نصیحت فرا خواندند» و بر اذیت و تکذیبی که در پیش تو -. یعنی در اطاعت و 
نزدیکی تو. - به آنان رسیدء شکیبایی نمودند؛ و بر همسران و فرزندان و تمام پیروان آنان» از مردان و زنان مسلمان و مردان و 


زنان مؤمن» درود فرست؛ و سلام بر همه آنان» و رحمت خدا و برکتهای او نثار آنان باد. 


خداياء بر فرشتگان نزدیکی يافته» و همه اهل طاعت خودت درودی پاکیزه و فزاینده و پاک فرست؛ و خاندان پاک پیامبرمان 
كوش فرا دهند كان به تو و فرمانبرداران برپادارند كان فرمان تو» کسانی که آلو د گی را از آنان زدودی و آنان را پاک و 
پاکیزه گرداندی و آنان را یاورانی برای دين خودت پسندیدی و آنان را نگاه دارند گانی برای رازهایت» و امانت گیرند گانی 


برای حکمتت: و با زگو کنند گانی برای وحی‌ات» و گواهانی برای آفرید گانت. و نشانه‌هایی برای بند گانت» و نورگاه‌هایی در 


شهرهايت - . (الاعلاماء جمع علم» و آن نشانه‌ای است كه در راه با آن راهنمایی می‌شوند. «المنار» نيز نشانه‌ای در راه است و 
جاى بلندى است كه بر بالاى آن» آتشی روشن می‌شود تا کسی كه راہ را گم كرده است. با آن راهنمايى شود؛ و استعاره از 


آنان» به خاطر راہ يافتن آفرید گان به وسيله ايشان عليهم السلام است. - 


قرار دادی؛ که آنان بند كاتى ارجمندند» که در سخن بر کر پیشی نمی گيرند؛ و خود به دستور تو کار می دہ از 
پرورد گارشان در نهان - . حال از فاعل يا مفعول است؛ یعنی در حالتی که از آفرید گان يا پرورد گارشان در نهان باشند؛ يا 
است. - می ترسند و از قيامت هراسناکند؛ - اينان را - به درودهایی فراوان و پاک و پاکیزه و باب ر کت و فزاینده» با بخشش و 
رحمت گسترده‌ات از فراوانی آنچه که نزد تو وجود دارد» در ميان پیشینیان و پسینیان - . «فی الاولین» يعنى آنان را در ميان 
وھکر سياف ةيه ابن دورد رن کاو لک ھت واه مان یشان رسای ان راز دس 


ويه گردان؛ و جانشین آنان در ميان بازماند گان باش. - . یعنی جانشین محمد صلی عليه و آله يا امامانی که د رگذشته‌اند» در 


ميان بازماند كان آنان باش. - 

خداياء مارا پیرو آنان قرار ده» و بر راه‌های آنان روان کن» و بر دين آنان زنده بدار» و بر آيين آنان بمیران» و ما را به ادای 
حق آنان که بر ما واجب کرده‌ای» باری كن» و آن قسمت از حق آنان را که به ما شناساندى» و دوستی با دوستداران آنهاء و 
بیزاری از دشمنانشان» و محبت نسبت به کسی که به او محبت دارند. و کینه نسبت به کسی که از او کینه دارند. و عمل به 
آنچه خوش می‌دارند. و ترک آنچه ناپسند می‌دارند» برای ما کامل گردان؛ همان گونه که آنان را سببی به سوی خودت. و 


راهی به سوی طاعتت. و دستاویزی برای بهشتت. و راهنمایانی برای راه‌هایت قرار دادی. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و بر گشایش آنان شتاب فرما؛ - اگر توانی داشتی» اين را هزار مرتبه می گویی؛ 
- و خداوند بر محمد و خاندان محمد» درود و سلام فرستد؛ خدایا؛ گشایش مرا همراه آنان قرار ده» ای مهربان‌ترین مهربانان. 
سپس صد مرتبه بگو: درودهای خداوند و فرشتگان و فرستاد گان و تمام آفرید گانش بر محمد پیامبر و خاندان محمد باد؛ و 


سلام و رحمت خدا و برکت‌هایش بر او و بر آنان» و بر روح‌ها و بدن‌های آنان باد. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

**| ترجمه] 

كلمه المحقق 

نم الله الحمن الزحيم 


الحمد لله رب العالمین و کفی و الصلاه و السلام على محترد المصطنی و آله الأمناء الخلفاء و اللعنه على أعدائهم من أهل 
الجفاء. 


و بعد فهذا هو القسم الثالث من الجزء الثانى و العشرين من الموسوعه الإسلاميّه الکبری (بحار الأنوار) يتضمّن بقیه كتاب المزار 
و قد تع و الحمد لله تحقيقه بمراجعه نصوصه على غالب المصادر المنقول عنها بعد مقارنه نسختنا مطبوعه الکمبانیی مع طبعه 
تبريز و قد أشرت فى الهامش إلى بعض ما وجدته زائدا فى طبعه تبريز و لم يكن فى نسختنا كما أشرت إلى ما امتازت به نسختنا 
من إضافات ذكرت فى الهامش و لم إجدها فى طبعه تبريز. 


أا التعليق عليه فلم أرغب فى التوسّع و الاطناب و تسويد الهوامش بكل ما له صله و اكتفيت بذكر التخریج و شی ء يسير مما لا 
ب من التنبيه عليه و سطور من تراجم أعلام أغنت شهرتهم عن التوسّع فی سرد حياتهم» و تفصيل تاريخهم» اعتمادا على ما سبق 
من شيخنا المولّف رحمه الله فى سالف أجزائه حيث ذكر تراجم كثير منهم ما غير هؤلاء من لم يسبق له ذكر فقد تهت على 
بعض جوانب عظمتهم آداء لبعض حقوقهم و تقدیرا لخدماتهم الاسلامیه و تنبيها للقاری ء فى الاستزاده من المصدر المذ کور 


و قد استفدت كثيرا فى هذا الجزء بأقسامه الثلاثه من ارشادات سماحه ستدى الوالد دام ظله و توجيهاته التى كانت لی خير عون 
كما اعتمدت فى هذا القسم خاصّه على ما كتبه دام ظله فى مقدّمه تهذيب الأحكام و مقدّمه من لا يحضره الفقيه و شروحه 


لمشیختی التهذیبین و الفقبه فجزاه الله خیرا و حفظه لنا ملاذا و ذخرا. 


ص: ۳۳۰ 


و الحمد لله على تمام نعمته حيث وفقنی للقيام بهذه الخدمه الدينيه مشا ركه منّى مع سياده الناشر المحترم جناب الموقق الأخ 
الحاخ سید إسماعيل كتابجى دام توفيقه و مجده و سعد إقباله و جده. 


فاسأله تعالى أن يحالفنا توفيقه بكرمه لمواصله العمل فى إنجاز بقيه أجزاء هذه الموسوعه العظيمه و الاسراع بتقديم تلک الأجزاء 
إلى أيدى القراء الكرام فی وقت قريب اه ولی التوفيق و هو سميع مجيب و الحمد لله بدءاً و ختاماً. 


النجف الأشرف ۱۵ شوال المكرم سنه ۱۳۸۸ء محمد مهدىٌ السيد حسن الموسوى الخرسان 


ص: ۳۳۱ 


انتهى الجزء الآ-خر من المجادد الثانى و العشرين من کتاب بحار الأنوار و هو الجزء التاسع و التسعون يحتوى على ۱۹ بايا من 


أبواب الزيارات. 


و لقد بذلا جهدنا فى تصحیحه طقا النسخه الى مها الفاضل الخبیر السعد ميل مهدخ المرسری الخرسان بما فيها من 
التعلیق و التنمیق و الله ول التوفیق. 


و لقد آتاح الله لنا عند مقابله أوراق الطباعه و تصحيحها نسخه مخطوطه ثمينه و على هامش عدّه من صفحاتها خط الم وف 
العلامه (کما سیأتی صورها الفتوغرافیه بعد ذلک) و کات فیها زیادات قد اروا ما بتعلق بهذا المجلد ص ۳۱ و ص ۸۸و ص 
۹ و فیما بلی نستد رک زیاداتها الأخرى مزیدا للفائده و باه العصمه. 


الد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۳۲ 


٭ | ترجمه اص: ۳۲۲ 

**[ترجمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 
عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 


أبواب زياره الإمامين الطاهرين الكاظمين ببغداد و زياره الإمام أبى الحسن الرضا بطوسء و زياره الإمامين الهمامين العسكريين و 
فضل زياره القائم عليه السلام فى السرداب و غيره 


6١ 


باب فضل زياره الإمامين الطاهرين المعصومين أبى الحسن موسى ابن جعفر و أبى جعفر محمد بن على صلوات الله عليهم 
ببغداد و فضل مشهدهما ۱-۶ 


(۵۱١ 

باب کیفیه زيارتهما صلی الله عليهما ۲۵- ۷ 

۵۲١ 

باب فضل مسجد برائا و العمل فیه ۳۰- ۲۶ 

(AT) 

باب فضل زياره إمام الإنس و الجنّ أبى الحسن على بن موسى الرضا صلوات الله عليه و فضل مشهده ۴۴- ۳٣‏ 
۵۴۱" 

باب کیفته زيارته صلوات الله عليه ۵۸- ۴۴ 

۵۵۱ 


باب فضل زياره الإمامين الهمامين أبى الحسن علی بن محشد النقی الهادی و أبى محك د الحسن بن علی الز کی العسكرىٌ و 
آداب زيارتهما و الدعاء فى مشهدهما صلوات الله عليهما ۸۰- ۵۹ 


(۵۶۰ 


باب زياره الامام المستتر عن الأبصار الحاضر فى قلوب الأخيار المنتظر فى اللیل و النهار الحجه بن الحسن صلوات الله عليهما فى 
السرداب و غيره ۱۲۶- ۸۱ 


ص: ۳۳۳ 


۵۷۱ 

باب الزيارات الجامعه التی یزار بها کل إمام صلوات الله عليهم و فيه عدّه زيارات ۲۰۹- ۱۲۶ 

۵۸۸ 

باب آخر فی زيارتهم عليهم السلام فى أیّام الأسبوع و الصلاه و السلام عليهم مفضّلا ۲۳۰- ۲۱۰ 

۵۹۱ 

باب كتابه الرقاع للحوائج إلى الأئمه صلوات الله عليهم و التوسّل و الاستشفاع بهم فى روضاتهم المقدّسه و غيرها ۲۵۴- ۲۳۱ 
2 

باب الزياره بالنيابه عن الأئمه عليهم السلام و غيرهم ۲۶۳- ۲۵۵ 

)۶۱( 

باب تزوير المیّت و تقریبه إلى المشاهد المقدسه ۲۶۴ 

أبواب زیارات آولاد الائمه علیهم السلام و أصحابهم و خواضهم و ساثر المؤمنين و ذکر سائر الأماكن الشریفه 
(۶۲) 

باب زیاره فاطمه بنت موسی علیهما السلام بقم ۲۶۸- ۲۶۵ 

(2Y) 

باب فضل زياره عبد العظيم بن عبد الله الحسنى ره عنه ۲۶۹- ۲۶۸ 

۳۴ 

باب فضل بیت المقدس ۲۷۰-۲۷۱ 

)۶۵( 

باب آداب زیاره أولاد الائمه علیهم السلام ۲۸۷- ۲۷۲ 


)۶۶ ( 


نان رازه شمان الا وس رض اض وسقراه القائم عليه السلام ۲۹۴- ۲۸۸ 
(۶V)‏ 

باب زياره المؤمنين و آدابها ۳۰۱- ۲۹۵ 

(FA) 

باب نادر فى إكرام القادم من الزياره ۳۰۲ 
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تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هل سکوی این یلو وَالَّذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الافۂ والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 978321011/601.6017. WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
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و للایصاء من فضلکم 
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